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Au  point  de  vue  de  Thlstoire  et  de  la  connaissance  approfondie  de 
la  langue,  les  lexiques  de  nos  grands  écrivains  en  général,  et  un 
lexique  de  Molière  en  particulier,  ont  une  utilité  que  nous  n'avons  pas 
à  démontrer  ici.  M.  Gaston  Boissier,  secrétaire  perpétuel  de  l'Aca- 
démie française,  en  se  faisant,  sans  nous  connaître  personnellement, 
le  protecteur  de  notre  livre  ;  l'Académie ,  en  attribuant  un  de  ses  prix 
k  notre  travail,  sans  demande  de  nous  et  à  notre  insu  même;  les 
savants  membres  de  la  Commission  des  impressions  gratuites,  en  pro- 
posant de  l'imprimer  aux  frais  de  l'Etat;  enfin  M.  le  Ministre  de 
l'instruction  publique,  en  accueillant  cettfe  proposition,  ont  suffisam- 
ment prouvé  l'intérêt  qu'attachent  à  des  études  de  ce  genre  les  hommes 
de  France  les  plus  compétents  et  les  plus  autorisés.  Si  nous  ne  nous 
sommes  permis  auprès  d'aucun  d'eux  d'importunes  sollicitations,  nous 
avons  d'autant  plus  à  cœur  de  les  assurer  tous,  et,  entre  tous,  M.  Gaston 
Boissier,  de  notre  profonde  et  respectueuse  reconnaissance,  et  de  faire 
savoir  quels  concours  bienveillants  ont  rendu  possible  la  dispendieuse 
publication  de  notre  ouvrage. 

Depuis  plus  de  trente  ans,  avant  d'entreprendre  notre  Lexique  com- 
paré de  Molière,  nous  avions  réuni,  par  goût,  par  curiosité,  sans  but 
déterminé,  environ  deux  cent  cinquante  mille  fiches  de  locutions  ou 
de  mots,  recueillis,  les  uns,  au  hasard  de  nos  lectures,  et  les  autres, 
quand  nous  avons  conçu  l'idée  de  notre  Lexique,  d'après  un  plan 
arrêté  d'avance;  pour  ces  derniers,  nous  avons  dépouillé  avec  le  plus 
grand  soin,  d'abord,  ces  écrivains  à  la  langue  forte  et  savoureuse, 
dont  la  naïveté  primesautière  ne  recule  devant  aucune  hardiesse  de 
langage,  comme  le  P.  Garasse,  M'^  de  Grournay,  etc.;  ensuite,  les  au- 
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leurs  comiques  et  les  romanciers  populaires  ou  bourgeois,  comme 
Quinault,  Boursault,  Montfleury,  Poisson,  Regnard,  etc.,  puis  Cha- 
pelain, Sorel,  Furetière,  etc.;  enfin  les  poètes  burlesques,  comme 
Scarron,  Saint-Amant,  Loret,  Dassoucy,  chez  lesquels  nous  trouvions 
nombre  d'expressions  d'un  usage  vulgaire^  que  nous  aurions  vaine- 
ment cherchées  parmi  les  classiques.  Ceux-ci,  d'ailleurs,  n'ont  point 
été  négligés  :  on  en  verra  la  preuve  dans  nos  fréquentes  citations  de 
Malherbe,  Corneille,  La  Fontaine,  Bossuet,  Despréaux,  Racine,  etc. 
D'autres  ressources  se  sont  jointes  à  celles  que  nous  fournissaient 
nos  fiches  :  notre  bibliothèque  personnelle ,  qui  compte  de  dix  à  douze 
mille  volumes  du  xvii*  siècle  ou  relatifs  au  xvn*  siècle,  nous  a  permis 
de  consulter,  sans  dérangement  aucun,  sans  fausses  manœuvres  et  sans 
perte  de  temps,  outre  les  auteurs  les  plus  variés,  une  collection  com- 
prenant tous  les  dictionnaires  publiés,  presque  d'année  en  année,  de 
i53o  à  la  fin  du  xvii*  siècle,  et  une  quantité  considérable  de  gram- 
maires et  d'ouvrages  sur  la  langue.  Enfin,  les  lexiques  compris  dans 
l'admirable  Collection  des  Grands  Écrivains  nous  ont  été  d'un  grand 
secours  :  nous  y  avons  pris,  non  tous  les  exemples  qu'ils  nous  fournis- 
saient, mais  un  grand  nombre,  en  y  joignant  presque  toujours  des 
indications  complémentaires.  C'est  à  cette  collection  aussi,  parce  qu'il 
sera  toujours  facile  de  s'y  reporter,  que  nous  avons  emprunté  le  texte 
de  Molière ,  si  consciencieusement  donné  par  les  savants  éditeurs. 

On  s'étonnera  peut-être  que  nous  n'ayons  presque  jamais  cité  Littré  : 
c'est  que,  d'une  part,  nous  avons  visé  à  ne  pas  faire  double  emploi  avec 
son  Dictionnaire;  d'autre  part,  nous  ne  voulions  pas,  comme  la  plupart 
des  lexiques,  limiter  nos  citations  à  des  membres  de  phrase  contenant 
le  mot  sujet  de  l'article  :  nous  tenions  à  rendre  plus  profitable  la  lec- 
ture de  notre  livre  en  offrant,  autant  que  possible,  des  passages  inté- 
ressants à  divers  titres. 

Nous  aurions  fait  plus  et  mieux,  sans  doute,  si  nous  avions  pu  con- 
sulter des  travaux  analogues  dont  nous  aurions  cherché  à  reproduire 
les  mérites,  à  éviter  les  défauts  :  nous  n'avons  trouvé  aucun  modèle, 
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comme  nous  n'avons  eu  aucun  collaborateur;  aussi  demandons-nous 
humblement  au  public  lettré  de  tenir  compte  de  nos  efforts  et  de  se 
montrer  indulgent  pour  nos  inévitables  fautes.  Éclairé  par  la  critique, 
nous  nous  appliquerons  à  mériter  plus  complètement  ses  éloges  lorsque 
nous  serons  en  mesure  de  publier  le  nouvel  ouvrage  que  nous  avons 
osé  entreprendre,  un  Lexique  de  la  langue  de  Bossuet, 

Aix-les-Bains ,  le  lo  novembre  1896. 

Ch.-L  LIVET, 
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LEXIQUE 
DE  LA  LANGUE  DE  MOLIÈRE 

COMPARis 

k   CELLE  DES  ÉCRIVAINS  DE  SON  TEMPS. 
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1*^  A,  prép.,  avec  un  infin.,  équivalant  à  en  avec  un  partie, 
prés. 

179  Monsieur,  vous  vous  moquez,  j'aurois  honte  à  la  prendre. 

Dép.  am.y  I,  s. 

Une  oreille  un  peu  délicate  pâtit  furieusement  à  entendre  prononcer 
ces  mots-là.  -  Préc.  riâic.y  se.  i. 

5oo   Votre  choix  est  tel 

Qu'à  vous  rien  reprocher  je  serois  criminel.  -  Sgan.,  se.  ao. 

168  s  L'all^resse  du  cœur  s'augmente  à  la  répandre. 

Éc.de$Fem,,lV,  8. 

I  «36  i4  le  hîen  prendre  y  au  fond.  -  /Mrf.,  IV,  6. 

1359  Et  que  puis-je  résoudre ,  à  voir  cet  homme  mort?  -  Ibid. ,  V,  1 . 

1689  n  faut  avec  vigueur  ranger  les  jeunes  gens. 

Et  nous  faisons  contre  eux  à  leur  être  indulgents.  -  /6tW.,  V,  'f. 

A  prendre  le  mot  dans  la  plus  mauvaise  signification. 

Crit.  de  VÉc.  desFem.,  se.  2. 

8&   Il  n'est  à  la  Cour  oreille  qu'il  ne  lasse 

A  conter  sa  hravoure  et  Téclat  de  sa  race.  -  Misanth.,  I,  1. 

i65&  A  yons faire  éclater  notre  zèle  aujourd'hui, 

Nous  craignons  de  faillir  et  de  vous  méconnoltre. 

Ampk.j  111,  5. 

Pai  dit  à  la  mère  le  dessein  que  vous  aviez  conçu  pour  Mariane  h 
la  voir  passer  dans  la  rue.  -  VAv.^  11,  5. 
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Et  Ton  ne  devient  guère  si  riches  à  être  honnêtes  gens. 

Bourg,  gent.,  III,  i  a. 
Elle  avoit,  à  pleurer,  une  grâce  touchante.  -  Fourb.  deScap.,  1,3. 

78  Ma  tristesse  redouble  à  la  tenir  secrète.  -  Gom.,  Le  Cid,  I,  9. 
88 &  Allons  nous  délasser  à  voir  d^autres  procès.  -  Ric,  Plaid,,  UI,  6. 
Nous  n*en  apprenons  Tart  qa'à  hanter  vos  écoles. 

Th.  Gobh.,  Amour  à  la  mode,  11,  8. 
J^anrois  cm  fiedre  un  crime  à  vous  rien  d^;wter, 

Id.,  Charme  de  la  Voix,  111, 1. 
J'ai  fort  bien  discerné  sa  façon  de  marcher. 

Et  j'ai  connu  sa  mère  à  l'entendre  parier.  -  Quiriolt,  L'Amant  inditcret ,  1 , 1 . 
Écoutez,  j'aime  à  rire,  et  je  soufire  à  me  taire. 

MoirrrLiuiT,  Coméd,  poète,  IV,  1. 

Beau-frère,  à  juger  par  la  mine, 

La  sceur  a  quelque  gram  de  vertu  masculine.  ~  1d.,  ibid.,  III,  7. 

s^  A,  prép.,  avec  un  infin.,  équivalant  à  lorsque  avec  un  mode 
personnel. 

Les  filles  ont  toujours  honte  à  témoigner  ce  qu'elles  ont  dans  Tâme. 

VAv.,U,6. 

Cesl  à  rendre  l'esprit  qu'on  voit  ce  qu'un  homme  a  dans  le  coeur. 

Malh.,  II,  367. 
761  Ahl  Mélite,  pardon  1  Je  t'offense  à  nom$ner 

Celle  qui  m'empêcha  si  longtemps  de  t'aimer.  -  Gora.,  Mélàe,  111,  tt. 

634  A  vai$uTe  sans  péril,  on  triomphe  sans  gloire.  -  1d.,  Le  Cid,  11,  ù, 

n  (l'homme)  ne  se  sent  pas  naître,  il  souffre  à  mourir,  et  il  oublie  de  vivre. 

LaBiut.,  II,  96. 
Je  n'en  connois  aucun,  et  tous,  à  lee  entendre. 
Sont  mes  meilleurs  amis,  et  viennent  me  surprendre. 

Rbgnabd,  Ménechmes,  IV,  6. 

3**  A,  prép.,  avec  un  infin.,  équivalant  à  un  verbe  à  un  mode 
personnel  précédé  de  jut,  sujet. 

La  voilà  aussitôt  à  $erUir  tous  les  maux  de  Tabsence. 

Mal.  imag.,  11,  5. 

♦  C'est-à-dire  qui  tent, 

k^  A,  prép.,  avec  un  infin.,  équivalant  à  un  mode  personnel 
précédé  d'un  relatif  complém.  direct. 

i4i6  Vous  avez  d'autres  yeux  à  pouvoir  coneulter.  -  D.  Gare, ,  IV,  9. 

♦  C'esl-à-diro  que  voue  poutcz  consulter. 
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5*"  A,  prép.,  en  y  dam^  avec  un  nom  de  personne. 

Ce  sont  de  beaux  morveux,  de  beaux  godelureaux. . . ,  et  je  voudrois 
bien  savoir  quel  ragoût  il  y  a  à  eux.  -  UAv.^  Il,  5. 

Aussi  n^y  a-t-il  gens  an  monde  à  qui  plus  tôt  le  courage  s^abaisse  quM  ceux  à  qui 
il  s^élève  sans  occasion.  -  Malh.,  II,  77.  -  Trad,  de  Sénèq, 

919  S*il  ne  revivoit  pas  au^^rince  NicomMe,  -  Com.  y  Nieom,,  III,  a. 

Voyant  bien  c[U*ii  ne  falloit  pius  avoir  d'espérance  au  marquis, 

FuBRiâu,  Rom,  bourg.,  p.  101. 
i36i  Mais  sa  force  est  au  Dieu  dont  Tintérét  me  guide.  -  Ric,  Ath,,  IV,  3. 

6^  A,  prép.,  en,  dans,  avec  un  nom  de  chose. 

1&6  Je  ne  me  trompe  guère  aux  choses  que  je  pense. 

Dép.  am.y  I,  3. 

1 5i  Et  quand  nous  nous  mettons  quelque  chose  à  la  tête. 

Ée.  des  Mar.^  I,  3. 
537  Et  j'en  ai  refusé  cent  pistoles,  croi&-moi, 

Au  retour  d'un  cheval  amené  pour  le  Roi.  -  Fàch, ,  II,  6. 

En  votre  place,  j'achèterois  une  belle  tapisserie. . .  que  je  ferois 
mettre  à  sa  chambre.  -  Am,  méd.^  I,  1. 

879  Madame,  l'amitié  doit  surtout  éclater 

Aux  choses  qui  le  plus  nous  peuvent  importer.  -Msant^.,  III,  h. 

i6&a  Laissez-moi  m'assouvir  dans  mon  courroux  extrême. 

Et  laver  mon  affront  au  sang  d'un  scélérat.  -  Amph,  ,111,  5. 

Ce  sont. .  •  des  emportements  de  jeune  personne  qui  n'a  encore 
rien  vu,  et  ne  fait  que  d'entrer  au  monde,  -  G,  Dand.,  III,  6. 

Je  trouve  erf  votre  personne  dequoi  avoir  raison  aux  choses  que  je 
fais  pour  vous.  -  UAv.^  I,  1. 

Nous  n'avons  rien  reconnu  au  mémoire  que  nous  avons.  -  Ibid. ,  III,  4. 

Elle  a  une  aversion  horrible  pour  le  jeu,  ce  qui  n'est  pas  commun 
aux  femmes  d'aujourd'hui.  -  Ibid.y  II,  5. 

Voici  bien  du  trouble  et  du  désordre  au  contrai  que  vous  venez  de 
faire.  -  Ibid,,  V,  5. 

98  De  vous  claquemurer  aux  choses  du  ménage.  -  Fem,  sav,,  I,  1 . 

99  Ainsi,  n'ayant  au  coeur  nul  dessein  pour  Clitandre.  -  Ibid,,  I,  1. 

68  Nous  saurons  toutes  deux  imiter  notre  mère  :. . . 
Vous,  aux  productions  d'esprit  et  de  lumière, 
Moi,  dans  celles,  ma  sœur,  qui  sont  de  la  matière.  -  Ibid,,  I,  1. 
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981  Aux  baUades  surtout  vous  êtes  admirable. 

—  Et  dans  les  bouts-rimés  je  vous  trouve  adorable. 

Fem.  sav.f  III,  5. 

1 670  Gardez  que  cette  humeur,  mon  père,  ne  vous  change. 

Il  m'envoie  à  sa  place. 

Mal.  imag.y  II,  3,  édit.  i683,  169/i  :  <ren  saplacen. 

&8  Ils  fauront  pour  guide  aux  $etUien  de  la  paix.  -  Gobn.  ,  Office  de  la  Vierge. 

S^adressant  à  lui  ik  même  temps.  -  Siobais,  Nouv,  franc.,  4*  Nouv.,  p.  167. 

Ce  qui  est  nature  aux  animaux ,  nous  Tappelons  misère  en  Thomme. 

Pascal,  Pen$ée$,  édit.  Molinier,  I,  71. 

Les  seules  règles  naturdies  sont  les  ioix  du  pays  aux  choses  ordinaires,  et  la 
pluralité  aux  autree.  -  Id.,  ilnd.,  I,  100. 

La  cabale  Pyrrhonienne  consiste  à  cette  ambiguïté.  -  Jd.,  ihid.,  I,  170. 

N*ayez  point  confiance  atw  paroles  de  mensonge.  -  Id.,  ibid.,  I,  998. 

Je  m^engafferois  à  un  trop  long  discours  si  je  rapportois  ici. . .  toutes  les  raisons 
naturelles  qm  portent  les  vieilles  gens  à  se  retirer  du  commerce  du  monde. 

La  Rochbp.,  I,  3&5. 

N*estH:e  pas  ridicule  de  voir  (dans  V École  de»  Femmee)  Amolphe  enseigner  en 
pleine  rue  à  Alain  et  Georgette  comment  ils  doivent  faire  pour  empêcher  Horace 
d'entrer  à  son  logis?  -  Zéltnde,  i663,  se.  8. 

Agamemnon  revint  à  son  pays.  -  Bac,  VI,  91.  -  Rem,  eur  l* Odyssée. 

786  Mettons  le  sceptre  aux  moine  dignes  de  le  port^.  -  lo.,  Phèdre,  II,  6. 

Je  suis  ravie  du  bonheur  que  vous  avei  eu  à  tout  ce  que  vous  avez  entrepris. 

Sir.,  I,  394. 
On  ne  croit  pas  qu'il  y  ait  du  poison  à  son  affaire.  -  Id.,  VI,  919. 
N'osant  avaler  le  morceau  qu'ils  ont  à  la  bouche,  ik  le  jettent  à  terre. 

La  Brut.,  I,  991. 

(Test  son  visage  que  Ton  voit  aux  almanachs  représenter  le  peuple  ou  l'assis- 
tance. -  Id.,  I,  986. 

Vous  vous  trompez  fort  à  votre  calcul.  -  Rbgnabd,  Hom.  à  b.fort.,  I,  5. 

:|c  Voiture  emploie  très  souvent  tantM  à,  tantôt  en,  après  les  mêmes  verbes. 

Je  penee  trop  souvent  en  vous.  -  Voitubi,  i656,  p.  78. 

J'ayjpenW  toute  la  nuit  aux  deux  personnes  que  vous  sçavoz.  -  lo. ,  ibid.,  p.  1 96. 

Dans  cet  espace  de  temps, ^s  êonfeoy. . .  trois  ou  quatre  fois  en  Mademoiselle. . .  ; 
le  reste  je  l'employay  à  penser  en  Madame  votre  mère  et  en  vous.  -  Ih.^ibid.,  p.  999. 

Je  tonge  à  tous  les  services  que  je  vous  ay  rendus.  -  Id.,  ibid.,  p.  3oo. 

Quiconque  aurait  part  en  vostre  esprit  se  pourroit  vanter  d'estre  en  la  plus  haute 
place  du  monde.  -  Id.,  ibid.,  p.  176. 

Sans  rien  contribuer  de  mon  côté,  j'ay  part  au  profit.  -  Id.,  ibid.,  p.  385. 
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7**  A,  prép.,  chez. 

3o5  Et  je  vais  de  ce  pas  au  Prince  ^  pour  lui  dire . . . 

1/109  Armande,  prenez  soin  d'envoyer  au  notaire.  -  Fem.  sav. ,  IV,  &. 
1/137  Pour  dresser  le  contrat,  elle  envoie  au  notaire.  ~  Ibid.,  IV,  5. 

Est-ce  ainn,  n^fligente, 

Qu*on  court  au  médecin,  lorsque  mon  mal  augmente? 

MoNTPLBUir,  Damé  médecin,  IV,  6. 

8*»  A ,  prép. ,  pour. 

1993  Des  biais  qu'on  doit  prendre  à  terminer  nos  vœux. 

VÉt.,\N,  1. 

U  n  craint  d'être  la  dupe,  à  ne  te  point  mentir.  -  Ibid.,  I,  1. 

95  Et  tout  ce  que  d'ardeur  font  paroitre  les  femmes 

Parfois  n'est  qu'un  beau  voile  à  couvrir  d'autres  flammes. 

Dép.  am.,  I,  1. 

171   C'est  une  étrange  chose,  à  vous  parler  sans  feinte. 

Éc.  des  Mar.y  I,  9. 

93&  Allez,  il  vous  sied  mal  de  railler  ma  douleur. 
Et  d'abuser,  ingrate,  à  maltraiter  ma  flamme, 
Du  foible  que  pour  vous  vous  savez  qu'a  mon  âme. 

Fâch.,1,5. 

3o3  i4  ne  vous  rien  cacher  de  la  vérité  pure.  -  Éc.  des  Fem.,  l,  k. 

titii  La  place  m'est  heureuse  à  vous  y  rencontrer.  -  Ibid.,  IV,  6. 

Le  beau  sujet  à  divertir  la  Cour,  que  Monsieur  Boursault! 

Impr.  de  Vers.,  se.  5. 

79  Ce  dédain  si  fameux  eut  des  charmes  secrets 
A  me  faire  avec  soin  rappeler  tous  ses  traits. 

Princ.d'Él.,  1,  1. 

639  Quelle  raison  aurois-je  à  combattre  vos  iroeux?  -  Tort.,  II,  3. 

9&7  Et  même  à  fuir  vos  yeux  mon  cœur  se  résolut. 

Vous  croyant  un  obstacle  à  faire  mon  salut.  -  Ibid.,  III,  3. 

1 853  A  vous  mettre  en  lieu  sûr  je  m'offre  pour  conduite.  —  Ibid. ,  V,  6. 

35 &  Il  ne  faut  que  ce  foible  à  décrier  un  homme.  -  Misanth.  ,1,9. 

A  vous  dire  le  vrai,  mon  père,  je  ne  puis  pas  vous  prometlrc.  . . 

VAv.,m,  t. 

On  vous  vit  prêter  votre  témoignage  à  faire  pendre  ces  deux  per- 
sonnes. -  Pourc,  I,  9. 
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579  Mais  c'est  trop  aux  bontés  que  vous  avez  pour  moi 
Que  de  laisser  régner  les  tendresses  de  père 

Jusque  dans  les  yeux  d'un  grand  Roi.  —Psychéy  II,  1. 

N'as-tu  point  de  honte,  toi,  de  demeurer  court  à  si  peu  de  chose? 

Faurb.  de  Scap,,  I,  3. 

Cela  m'auroit  donné  plus  de  facilité  à  rompre  ce  mariage. 

Ibid.,  I,  4. 

Je  vais  disposer  tout  mon  monde  au  divertissement  que  je  vous  ai 
promis.  —  Escarb.,  se.  1. 

La  résolution  où  il  vous  écrivit  hier  qu'il  étoit  de  vous  faire  de- 
mander en  mariage  est  une  prompte  voie  à  vous  faire  connottre  s'il 
dit  vrai  ou  non.  -  Mal.  imag.,  I,  h. 

Donnez-nous  au  moins  le  temps...  de  voir  naître  en  nous... 
cette  inclination  si  nécessaire  à  composer  une  union  parfaite. 

/Ka.,n,  6. 

S'il  a  des  dents  et  des  ongles,  c^est  à  tout  antre  usage  plutAt  qu'A  ie  faire 
redouter.  -  Mâlh.,  II,  109. 

Vous  n'avez  point  attendu  mon  conseil  à  vous  résoudre.  -  1d.,  Il,  SSg. 

C'est,  à  n'en  mentir  point,  nn  sujet  sur  lequel  je  serois  bien  aise  de  m'étendre. 

Id.,  I,  395. 

Madame,  n'auriez-vous  point  des  étuis  à  cœurs  ou  pour  des  cœurs? 

SoBBL,  Polyandre,  I,  596-i6/i8. 

Gdles  qui  ne  sont  pas  nées  au  mal  n'en  font  jamais.  -  Id.,  ibid.,  II,  585. 

639  0  le  honteux  motif  à  changer  de  maîtresse  1  -  Goih.,  MiUu,  II,  6. 

760  Du  moins  dis  quelque  chose  à  te  justifier  I  -  lo.,  Place  Roy,,  III,  6. 

989  Je  ferai  mon  possible  à  bien  venger  mon  père.  -  lo.,  L«  Cid,  III,  à. 

De  quel  air  me  prendrai-je  à  faire  le  mauvais? 

Th.  Gobh.  ,  Amour  à  la  mode,  IV,  7. 

Que  pouvois-je  autre  chose  à  guérir  mes  ennuis?  -  Id.  ,  Engag.  du  kazard,  IV,  9. 

Wte  est  née  à  la  danse  et  peut  s'en  faire  honneur.  -  Id.,  Uhcotmu,  I,  6. 

Tout  ce  que  vous  dites  fait  À  un  des  desseins,  et  rien  contre  l'autre. 

Pasul,  Peruéet,  édit.  Molinier,  I,  181. 

87  Et  j'aurois  grand  plaisir,  à  ne  vous  rien  celer.  -  Dispa. ,  Sot.  X. 

A  vous  dire  le  vrai,  pour  décider  un  point  aussi  important. . . 

Id.  ,  Le$  Héroe  de  Rom4tn, 

A  parler  populairement,  on  peut  dire  d'une  seule  nation. . .  qu'elle  n'a  qu'une 
seule  religion;  mais,  à  parler  exactement,  il  est  vrai. . .  que  chacun  presque  y  a 
la  sienne.  -  La  Roghif.,  II,  946-9^7. 

596  n  n'attend  qu'un  prétexte  à  l'éloigner  de  lui.  -  Rac,  Androm,,  II,  3. 

1066  Tous  deux  à  me  tromper  sont-ils  d'intelligence?  -  Id.,  Bajazet,  III,  7. 

Puisqu'il  vous  arrêter  mes  vœux  sont  superflus. 

Partez;  vous  le  voulei,  je  n'y  contredis  plus.  -  Qoirault,  Lê$  Rimlêê,  V,  9. 
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Ce  m'est  un  grand  fordeau  que  le  moindre  secret. 

QoiNAULT,  La  Mère  coquette,  I,  i. 

Attendrai-je  à  parler,  trahissant  votre  flamme , 
Que  de  Monsieur  Braillard  je  devienne  la  femme? 

MoKTPLBDBT,  Trigoudm,  V,  i. 

Je  m'offi*e  à  vous  venger,  et  la  chose  est  possible.  -  Id.  ,  Dame  médecin,  1H ,  9. 

On  ne  saigne  point  en  ce  pays  aux  rhumatismes.  -  Siv.,  IV,  389. 

Ne  croyez  pas  que  nous  perdions  un  moment  à  partir.  -  Id.,  III,  63. 

D  a  bien  et  fidèlement  exercé  sa  charge  de  médecin,  et  tué  pour  le  moins  dix 
mille  personnes  à  sa  part.  -  Rbonabd,  De$cetUe  d'Arleq.,  se.  9. 

On  feroit  bien  mieux  de  vous  laisser  passer  la  première,  et  d*attendre  à  me 
marier  que  vous  eussiez  trois  ou  quatre  enfants.  -  Id.,  Hom,  à  h,  fort.,  II,  1. 

Mais,  à  vous  parler  net,  sans  que  Tesprit  fatigue. 

Près  du  sexe  je  sais  me  démêler  d^intngue.  -  Id.,  Joueur,  II,  /î. 

9^  A,  Tpvéi^.,  jusqu'à. 

Je  suis  iUchée  à  mourir  de  ce  qu'on  me  fait  faire  contre  vous. 

Éc.  des  Fem.,  III,  4.  {Leit.  d'Agnès.) 

967  Et  servante  et  valet,  que  je  viens  de  trouver, 

N'ont  jamais,  de  quelque  air  que  je  m'y  sois  pu  prendre, 
Adouci  leur  rudesse  à  me  vouloir  entendre.  -  Ibtd. ,  ibid. 

48  Dont  l'appétit  grossier  atu?  bêtes  nous  ravale.  -  Fem.  «av.,  I,  1. 

96  Et  vous  ne  tombez  point  aux  bassesses  humaines.  -  Ibid. 

8liQ  Mais  à  l'effet  entier  je  yeux  pousser  l'idée.  -  Ibid.,  III,  3. 

CTest  que,  depuis  un  temps,  Ludie,  à  ce  qu'on  dit. 

Est  malade  à  garder  même  souvent  le  lit.  -  Mohttliubt,  Dame  médecin,  I,  7. 

Devrois-tu  pas  savoir  de  qud  air  je  nuitraite 

Quiconque  s'émancipe  à  me  conter  fleurette?  -  Quihault,  Les  Rivaleê,  II,  7. 

Je  suis  amoureux  à  la  rage.  -  Rbgnaid,  Mar.  de  la  Fol.,  se.  h. 

£fle  est  vieille  et  jalouse  à  désoler  les  gens.  -  Id.,  Ménechmee,  1,9. 

1  o**  A ,  prép. ,  propre  à .  .  . ,  susceptible  de.  .  .^  capable  de.  ,  . 

1 7/19  Cherchons  une  maison  à  vous  mettre  en  repos.  -  L'Jïf. ,  V,  2. 

5^5  Et  vous  pourriez  avoir  sur  l'objet  de  mes  vœux 
Un  empire  à  pouvoir  rendre  mon  sort  heureux. 

Dép.  am.y  II,  2. 

3  6  Et  plein  de  beaux  dictons  à  réciter  par  cœur.  —  Sgan. ,  se.  1 . 
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A5&   S'il  ne  se  passe  rien 

A  fournir  le  sujet  d'un  secret  entretien.  —  D.  Gùtc.   II,  i. 

617  Me  faire  un  sûr  asile  a  braver  ses  desseins.  -  /6ûf.,  II,  5. 

1767  La  couronne  n'a  rien  h  me  rendre  content.  -  Jhià.^  V,  5. 

93  (Je)  ne  savois  à  quoi  je  devois  recourir 

Pour  sortir  d'une  peine  h  me  faire  mourir.  ~  F&ài.y  I,  1. 

897  Que  ne  puis-je  à  mon  traitre  inspirer  le  souci 

D'inventer  quelque  chose  h  me  tirer  d'ici!  -Ibid.y  II,  3. 

89   Et  la  Cour  et  la  Ville 

Ne  m'offrent  rien  qu'objets  à  m'échauffer  la  bile. 

Mtsanth.j  I,  1. 

33/i  La  peste  de  ta  chute I  Empoisonneur  au  diable, 

En  eusses-tu  fait  une  à  te  casser  le  nezl  -  Ibid.^  I,  3. 

35o  N'est-ce  pas  une  idée  à  me  désespérer?  -  Mâic.y  II,  1. 

393  N'ayant  ni  beauté  ni  naissance 

A  pouvoir  mériter  leur  amour  et  leurs  soins.  -  Psyché,  1,3. 

566  Cette  longue  lunette  à  faire  peur  aux  gens.  —  Fem,  sav.,  II,  7. 

i38i  Et  pleins  d'un  ridicule  et  d'une  impertinence 

A  décrier  partout  l'esprit  et  la  science.  -  Ibid.y  IV,  3. 

Voici  une  aventure,  si  vous  voulez,  à  vous  défaire  des  médecins. 

Md.  ùnag. ,  III,  6. 

Il  se  nomme  Aguilera,  un  des  hommes  du  monde  le  plus  à  tout. 

Ghapblâih,  Guzm,  d'Ayinr,,  i63o,  m,  p.  igo. 

3ft  G*est4-dire  prapn  à  tout. 

8s  1  Âhl  que  n*as-tu  des  yeux  à  lire  dans  mon  Ame!  -  Coin.,  MSdéê,  HI,  3. 

1 535  Invente  à  m^éblouir  quelques  nouveaux  détours.  -  b. ,  Ment. ,  Y,  3. 

760  Du  moins  dis  quelque  chose  à  te  justifier.  -  Id.,  Place  Roy,,  m,  6. 

1 096 Gléon  d*Halicamasse 

Lui  vend  une  harangue  à  renverser  TÉtat.  -  Ib.,  AgétU,,  III,  a. 

Encor  si  ce  magot  étoit  un  homme  à  plaire  ! 

MoiiTPLBDir,  Fille  du  Capitaine,  II,  1. 

Elles  sont  à  charmer,  il  faut  que  je  Tavoue.  -  Id.,  Cotned.  poète,  I,  3. 

A-t-elle  un  nom  et  une  éducation  à  se  contenter  de  cette  médiocrité? 

Séf.,  Vn,  456. 

Ce  n^est  point  une  personne  à  donner  cette  marque  de  foiblesse. 

lD.,Vn,76,77. 

Comment  me  trouves-tu  aujourd'hui?  —  A  charmer.  -  Rbgnaid  ,  La  Coquette,  I ,  a. 

Je  Cassure  que  tu  es  d*un  air  à  faire  payer  contrihution  à  tous  les  cœurs  de  la 
ville.  -  Id.,  t6ta.,  ibid. 
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Pardi,  Mademoiselle,  voua  voilà  à  charmer.  -  RieaiiD,  Hùm,  à  b.fort.,  III,  a. 

Et  je  vous  aime  aussi  plus  que  vous  ne  pensez. 

—  Un  bel  amour  vraiment,  A  me  casser  le  nex.  -  Id. ,  Fol,  am,,  I,  3. 

1^  A,  prép.,  jpor. 

316  Ne  laissez  point  duper  vos  yeux  à  trop  de  foi.  ~  Dip.  am.,  I,  3. 

Ne  vous  laissez  point  entraîner  aux  premiers  mouvements  de  votre 
passion.  -  UAv. ,  V,  &. 

Tai  fait  chanter  ma  passion  aux  voix  les  plus  touchantes,  et  Tai  fait 
exprimer  en  vers  aux  plumes  les  plus  délicates.  -  Am.  magnjf.y  I,  3. 

1871  Soyez  ferme  à  vouloir  ce  que  vous  souhaitez , 

Et  ne  vous  laissez  point  séduire  à  vos  bontés.  -  Fem.  «av.,  V,  3. 

1 58i    Taurois  cette  foiblesse 

De  me  laisser  mener  par  le  nez  à  ma  femme?  -  Ibid.,  ibid. 

Ehl  Monsieur,  laissez- vous  toucher  à  ses  prières  et  aux  miennes. 

Mal.  imag.y  III,  se.  dern. 

S^ik  connoissoient  quelqu*un  qui  fût  plus  homme  de  bien  que  les  autres,  ib  se 
laissoient  conduire  à  lui.  -  Malh.,  II,  709. 

Les  bétes. . .  se  laissent  tuer  aux  uns  comme  aux  autres.  -  Id.,  II,  617. 

Les  philosophes  ne  se  laissent  persuader  qu'<i  la  raison. 

Ctb.  db  BBaoBBAG,  Voy.  dana  la  Lune, 

799  i4  tes  moindres  coups  d^oeil  je  me  laisse  charmer.  -  Gobh.,  IUub.  corn.,  III,  5. 

1 1  a6  Qu'importe  à  queb  périls  il  gagne  une  maîtresse?  -  Id.,  La  Suiv,,  IV,  5. 

Je. . .  me  suis  laissé  conduire  au  fameux  Lope  de  V^a. 

Id.,  Ép.  déd.  du  MenUur. 
Les  moutons  se  laissent  conduire  au  premier  qui  marche. 

FoBBTiàBB,  Rom,  bourg.,  p.  tho. 

5oi  Je  me  laissai  conduire  à  cet  aimable  guide.  -  Ric,  fyhig,,  II,  1. 

Faites  toucher  votre  oeil  malade  à  la  Sainte  Epine.  -  Id.  ,  IV,  /167.  -  Port-Roy. 
Faire  ratifier  à  Monsieur  le  Prince  le  traité  des  Frondeurs.  -  Li  RocHBr. ,  II,  as  a. 
Je  prie  le  lecteur. . .  de  ne  laisser  point  entraîner  son  esprit  au  premier  mou- 
vement de  son  cœur.  -  Id.,  I,  37. 

U  n*est  rien  qui  vous  puisse  nuire 
Pourvu  qu^à  mes  conseils  vous  vous  laissiez  conduire.  -  PaBBAULT,  Peau  à^Âne. 

h6  Et  se  laissant  régler  à  son  esprit  tortu.  -  Dbspb.  ,  Sat.  IV. 
98  À  leurs  traits  délicats  se  laissent  pénétrer.  -  Id.  ,  Épk.  VIL 

Je  prie  les  honnêtes  gens  de  ne  se  pas  laisser  surprendre  aux  subtilités  raffincos 
de  ces  petits  esprits.  -  Id.,  Le  libr.  au  lect.  en  tête  des  Satiroê,  1669. 
Je  ne  me  laisse  jamais  entraîner  au  torrent. 

Rbgrabd,  Crit.du  Légat,  univ,,  se.  9. 
Et  veux-tu ,  te  laissant  entraîner  au  torrent , 
Toujours  dans  ses  erreurs  suivre  un  peuple  ignorant?  -  Id.,  ÉpH, 
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12°  A,  prép.,  selofiy  diaprés. 

A  votre  mine  et  à  vos  discours,  il  faut  que  vous  soyez  ce  Monsieur 
de  Pourceaugnac.  -  Pourc.,  III,  4. 

14/17  J'ai  grand  regret,  Monsieur,  de  voir  qu'à  vos  visées 

Les  choses  ne  soient  pas  tout  à  fait  disposées.  -  Fem.  «av.,  IV,  4. 

tioi  A  ssi  lettre,  il  parott  qu*il  a  beaucoup  d'esprit.  -  Gom.,  Suite  du  Ment.,  lî,  1. 
D  nous  dit  tous  les  jours  qu'au  mérite  qu'il  a, 
n  devroit  être  né  pour  le  moins. . .  Le  voilà. 

MoHTPLBDBT,  CrUpÛl  gêtU.,  I,  /î. 

Tai  besoin  de  tes  soins,  en  cette  conjoncture, 

Pour  faire,  à  mon  désir,  attacher  la  clôture.  -  Rbonabd,  Fol,  am,,  I,  3. 

Je  nomme,  à  mes  désirs,  un  ample  légataire.  -  Id.,  Légat,  «mr.^  V,  9. 

1 3°  A ,  prép. ,  sous. 

27  Vous  devriez  leur  mettre  un  bon  exemple  aux  yeux.  -  Tari. ,  1, 1 . 
359  Je  lui  mettois  aux  yeux  comme,  dans  notre  temps. 

Cette  soif  a  gâté  de  fort  honnêtes  gens.  -  Misanth.,  1,9. 

347 Me  mettre  aux  yeux  que  le  sort  implacable 

Auprès  d'elle  me  rend  trop  peu  considérable . . . , 
N'est-ce  pas  une  idée  à  me  désespérer?  -  Mélic.y  II,  1. 
37  Vous  avez  notre  mère  en  exemple  à  vos  yeux.  -  Fem.  sav,,  I,  1. 

ioi3   n  vaut  mieux 

Que  Ton  ne  traite  point  cette  affaire  à  tes  yeux.  -  Gobr.,  La  Veuve,  III,  à, 
a  a  Furent  des  sots  esprits  à  nos  yeux  rebutés.  -  Dispb.,  ÉpU,  VIU. 
33  Au  joug  de  la  raison  sans  peine  elle  fléchit.  -  Id.,  Artpoét.,  I. 

lû*^  A,  prép.,  sur. 

i43  Bien  que  l'on  pût  avoir  des  sentiments  tout  autres. 

C'est  au  Prince ,  Madame ,  à  se  régler  aux  vôtres.  -  D.  Gare. ,  1 , 1 . 
25 1  Quand  je  me  justifie  à  vos  plaintes  frivoles.  -  Fâck.,  I,  5. 
269  Et  je  souhaite  fort,  pour  ne  rien  reculer. 

Qu'à  l'heure,  de  ma  part,  tu  l'ailles  appeler.  -  Ibid.,  I,  6. 
Quelque  chose  que  je  puisse  voir  moi-même  de  mon  déshonneur, 
je  n'en  serai  point  cru  à  mon  serment.  -  G.  Dand.,  II,  6. 
3o2  Tapprouve  la  pensée,  et  nous  avons  matière 
D'en  faire  l'épreuve  première 
Aux  deux  princes  qui  sont  les  derniers  arrivés.  -  Psyché ,  I,  1. 
646  Vous  savez  mieux  que  moi  qu'aux  volontés  des  Dieux, 

Seigneur,  il  faut  régler  les  nôtres.  -  Ibid.,  II,  1. 
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88  Votre  visée  au  moins  n'est  pas  mise  à  Glitandre.  ~  Fem.  $av. ,  I ,  i . 

11  iaut  que  vous  regiiei  vos  volontés  à  la  raison. 

D'Uiri,  UAttréê,  i6i4,  II,  p.  567. 
iS   ...  Mars  s^est  mis  lui-même  au  tr6ne  de  la  France.  -  Malh.,  I,  s  60. 
1  AUez  à  la  nudheure,  dlez,  âmes  tragiques, 
Qui  fondez  votre  gloire  aux  misères  publiques.  -  Ib.,  I,  919. 

A95  n  falloit  qu*il  lui  vit  sa  couronne  à  la  tète.  -  Cour.,  Sifphon.,  II,  1. 

iB*"  A,  prép.  parmi;  aiuCy  parmi  les.  .  . 

3o6  Aux  choses  que  mon  cœur  m'offre  à  vous  répartir, 

Je  dirai  qu'Henriette  à  Thymen  est  rebelle.  ~  Fem.  sav.,  I,  A. 

1 6**  A,  prép.  de  :  après  un  subst. ,  —  après  un  adj. ,  —  après 
certains  verbes  : 

a.  Après  un  substantif  : 

/i57  La  curiosité  qui  vous  presse  est  bien  forte, 

Ma  mie,  à  nous  venir  écouter  de  la  sorte.  -  Tort.,  II,  a. 

b.  Après  un  adjectif  : 

1 3oo  Et  que  toute  âme  est  Ubre  à  nommer  son  vainqueur. 

Mi*anth.,l\,  3. 

i58/i  Je  vous  trouve  plaisant  à  me  parler  ainsi.  -  Fem.  sav.,  V,  3. 
^  Dans  la  même  pièce,  au  vers  167,  Molière  avait  employé  de  après  plaiiont  : 
167  Je  vous  tvonye plaisante  de  vous  le  figurer.  -  Fem.  sav.,  I,  a. 

c.  Après  certains  verbes  : 

Êin,  dans  la  locution  :  c'ett  à. ..  à  (de). 

iA3  Bien  que  Ton  pût  avoir  des  sentiments  tout  autres, 

Cesi  au  Prince^  Madame,  à  se  régler  aux  vôtres.  -  D.  Gare. ,  I,  t . 
Cest  à  Monsieur  à  me  mettre  de  la  façon  qu'il  veut. 

Sicil. ,  se.  11. 

Cest  à  eUe  à  m'obéir,  et  je  sais  me  montrer  le  maître. 

Pourc.,  III,  7. 

94  Ceit  à  vous  à  goûter  les  délices  du  port.  -  Malh.,  I,  337. 

Agi   Cêit  aux  commencements  des  foibles  passions 

A  8*amuser  encore  aux  protestations.  -  Coin.  ,  lUm.  eom, ,  II ,  6. 
CétoU  à  Poncet  à  parier.  -  Siv.,  I,  h'jS. 
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♦  Yoir/Mndrt  à* . .;  hmU  :  avoir  hcmtê  à. . .;  manqiter  d. . .;  oublier  à. .  •;  ri$quer  à; 
léchera... 

17°  A,  prép.,  de  manière  à.  .  . 

1010  Le  monde  n'est  point  dupe;  et  j'en  vois  qui  sont  faites 

A  pouvoir  inspirer  de  tendres  sentiments.  -  Misanih.,  III,  &. 

iS"*  A,  prép.,  avec. 

317  Cest-à-dire  qu'il  faut  toucher  au  doigt  la  chose.  —  Sgan. ,  se.  19. 

683  Holàl  notre  galant,  aux  belles  entreprises! 

Éc.  des  Mar.y  II,  7. 

1 7  Un  homme  à  grands  canons  est  entré  brusquement. 

FM.,I,  1. 

Mais  quelque  ami  que  vous  hd  soyez.  -  D.  /uoit,  DI,  3. 

Pour  rhomme  aux  rubans  verts. . . 

Miêanth.,\,  5  {Lett.  de  Ciïimine). 

li  a  retiré  des  hommes  de  la  corruption,  pow  les  réconcilier  à  Dieu. 

Pascal,  Peneéee,  éd.  Molinier,  I,  3i3. 

Je  vous  prie,  à  quel  droit  le  portex-vous  si  haut? 

Haotiiogbi,  Bourg,  de  quai,  II,  C. 

. . .  A  quel  droit  ose-t41  y  prétendre?  -  Ta.  Gobb.,  Feint  AêtroU,  V,  9. 

Je  veux,  en  tapinois,  faire  la  guerre  à  Toeil.  -  Rbonard,  Le  Bal,  se.  1. 

19°  A,  prép.,  que  de.  . . 

67  C'est  un  étrange  fait  du  soin  que  vous  prenez 
A  me  venir  toujours  jeter  mon  âge  au  nez. 
Et  qu'il  faille.  • .  -  Éc.  des  Mot. y  I,  1. 

20"*  A,  prép.,  au  sujet  de.  .  .y  à  propos  de. . . 

9951  Je  ne  sais  si  quelqu'un  blâmera  ma  conduite. 

Au  secret  que  j'ai  fait  d'une  telle  visite.  —  D.  Gare.,  III,  3. 

21"*  A,  prép.,  à  la  vue  de.  .  .y  en  présence  de.  .  .y  à  voir.  .  .,  d 
entendre.  .  . 

94 1   Et  je  n'ai  pu  vous  voir,  parfaite  créature. 
Sans  admirer  en  vous  l'auteur  de  la  nature. 
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Et  d'une  ardente  amour  sentir  mon  cœur  atteint 
Au  plus  beau  des  portraits  où  lui-même  il  s'est  peint. 

Tari.,  m,  3. 

1699  ^^^  menaces  du  fourbe  on  doit  ne  dormir  point.  ~  Ihid.y'S^  3. 

1709  II  est  vrai,  mais  qu'y  faire?  A  Torgueil  de  ce  traître, 

De  mes  ressentiments  je  n'ai  pas  été  maître.  -  Ibid. ,  ihid. 

1 801    A  cette  audace  étrange, 

Tai  peine  à  me  tenir,  et  la  main  me  démange.  -  Uni.  y  V,  h. 

569  Mais,  si  j'ose  le  dire,  un  scrupule  me  gène 

Aux  tendres  sentiments  que  vous  me  faites  voir. 

Amfh.,  I,  3. 

939  Mais  je  ne  puis  du  tout  approuver  sa  chimère 
Ni  me  rendre  l'écho  des  choses  qu'elle  dit, 
Aux  encens  qu'elle  donne  à  son  héros  d'esprit.  -  Fem.  $av.,  1,3. 

Vous  me  voyez,  Tircis,  triste  et  mélancolique 
Aux  apprêts  de  l'hymen  dont  vous  vous  alarmez. 

Mal.  imag.y  II,  5. 

2  3®  A,  prép.,  contre. 

&60  Toutefois  n'allez  pas  sur  cette  sûreté 

Donner  de  vos  revers  au  projet  que  je  tente.  -  LEi.,  II,  1. 

Je. . .  Y0U8  supplie. . .  de  treuver  bon  que  je  quiUc  la  complaisance  pour  me 
courroucer  à  voire  douleur.  -  Malh.,  IV,  196. 

23®  A,  prép.,  contre  y  avec  changer. 

Enfin,  je  m'en  vais  être  le  plus  heureux  de  tous  les  hommes,  et  je 
ne  changerais  pas  mon  bonheur  à  toutes  les  choses  du  monde. 

D.  Juan,  II,  3. 

&37  Et  des  Rois  les  plus  grands  m'offrtt-on  le  pouvoir. 

Je  n'y  dumgerois  pas  le  bien  de  vous  avoir.  —  MéUc.,  II,  3. 

N'est-ce  pas  changer  un  cheval  borgne  à  un  boiteux? 

CHAPBum,  Trad,  de  Guzm.  d'Alfar.,  i63o,  III,  i56. 

59  Peut-être  avant  la  nuit  Theureuse  Bërënice 

Outnge  le  nom  de  reine  au  nom  d'impératrice.  -  Rac,  Bérén.,  1,  3. 

2^^  A,  prép.,  vers. 

996  L'histoire  n'est  pas  longue  ;  à  vous  je  m'avançai.  -  Amph. ,  H ,  9. 
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Celui  s'appelle  proprement  ingrat,  qui  penche  plus  à  ce  vice  qu'^  un  autre. 

Malb.,  11,  118. 

1181  Prenant  à  Fempire  un  chemin  éclatant.  -  Corh.,  Héraclius,  IV,  1. 

25°  A,  prép.,  occupé  à. .  . 

485  Pétais  sur  le  balcon  à  travailler  au  frais.  -  Éc.des  Fem.y  II,  5. 

Us  sont  à  méditer  des  propos  amoureux.  -  GHSTasAU ,  Avocat  ditpyéy  IV,  9. 
Ces  firdampiers-là  sont  toujours  à  lanterner  autour  d'une  fille. 

Rbgnabd,  Gril,  de  VHom,  à  h,  fort,  se.  a. 
Je  suis  toujours  dans  les  coulisses,  à  hadîner  avec  les  actrices.  -  Id.  ,  Und,,  se.  9. 

26°  A,  prép.,  à  ne  point.  .  .,  sans. 

76  Toujours  dans  une  chambre,  à  ne  point  voir  le  monde? 

Ec.  des  Mar.y  I,  2. 

27°  A,  prép.,  inutile. 

67  Un  bruit  vient  cependant  h  répandre  à  ma  cour 

Le  célèbre  mépris  qu'elle  fait  de  Tamour.  -  Princ.  «Pi?/.,  I,  1. 

28"*  A,  prép.,  m  vue  de. .  . 

983  Je  vois  qu'il  a,  le  traître,  empaumé  son  esprit^ 

Qu'à  ma  suppression  il  s'est  ancré  chez  elle.-£c.  d.  Fetn.,  III,  5. 

29°  A,  prép.,  envers. 

Un  père  venir  faire  des  remontrances  à  son  fils  I . . .  Cela  se  peut-il 
souffrir  à  un  homme  comme  vous,  qui  savez  comme  il  faut  vivre? 

D.  Juan,  IV,  5. 

Antoine  fut  ingrat  à  son  dictateur. . .  Il  fut  ingrat  à  sa  patrie. 

MiLH.,  II,  i55. 

3o°  A,  prép.,  auprès  de  : 

i634  Cet  Enrique,  dont  hier  je  m'informois  à  vous, 
Cause  tout  le  malheur  dont  je  ressens  les  coups. 

Éc.de8Fem.,\,  6. 
C'est  aux  vrais  dévots  que  je  veux  partout  me  justifier  sur  la  con- 
duite de  ma  comédie.  —  fart. ,  préf. 

Je  ne  dirai  point,  Sire,  ce  que  j'avois  à  demander  pour  ma  répu- 
tation ,  et  pour  justifier  à  tout  le  monde  l'innocence  de  ma  comédie. 

Tari. ,  1"  plac.  au  Roi. 
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Tout  cela  fait  chez  moi  sans  doute  un  merveilleux  effet,  et  c'en  est 
assez  à  mes  yeux  pour  me  justifier  rengaQ[ement  où  j'ai  pu  consentir; 
mais  ce  n'est  pas  assez  peut-être  pour  le  justifier  aux  autres. 

UAv.y  1,  1. 

3i°  A,  prép.,  supprimé  devant  un  mot  redoublant  un  autre  : 

676  Encore  un  petit  mot.  —  Une  me  plaît  pas,  mot  (|c.-à-d.  à  moi). 

TarU,  II,  2. 

i356 -^  Il  ne  m«  plaît  pas,  mot.  -  Misanth.^  IV,  3. 

Je  vous  aiderai  si  vous  le  voulez.  —  Il  ne  m«  plait  pas,  mot. 

Méd.  mdgri  Itdy  I,  s. 

Comment,  doucement?  Il  ne  me  platt  pas,  mot.  -  UAv.^  III,  9. 
*  Noos  devons  dire  qa*Augé  traduit  par  quant  à  moi  :  c^est  affaire  d^interprélatiou. 

82**  A,  prép.,  redoublée  : 

367  Et  je  le  donnerois  à  bien  d'autres  qu'à  moi 

De  se  voir  sans  chagrin  au  point  où  je  me  voi.  -  Sgan.,  se.  16. 

695  Que  de  son  cuisinier  il  s'est  fait  un  mérite, 

Et  que  c'est  à  sa  table  à  qui  l'on  rend  visite.  -  Misanth.,  II,  &. 

33**  A,  ^ré^.y  parce  que. 

911   Et  que  deviendra  lors  cette  publique  estime 
Qui  te  vante  partout  pour  un  fourbe  sublime. 
Et  que  tu  t'es  acquise  en  tant  d'occasions, 
A  ne  t'être  jamais  vu  court  d'inventions î  -  LÉty  III,  1. 

^  Dans  les  nombreuses  interprétatioiis  que  nous  avons  données  de  la  pr^.  à,  on 
remarquera  facilement  que  plusieurs  citations  pourraient  trouver  leur  place  dans  plusieurs 
paragrapJies.  Ainsi,  certains  exemples  donnés  au  S  8**  à,  pour,  pourraient  être  placés  au 
ï  10*  à,  propre  à. . .  ;  etc. 

LocoTioiis  BiTBiSBS  :  à  cause  que,  à  ce  coup,  à  la  contidéraUon ,  à  crédit,  à  cette  Joie,  à 
Pkêure,  à  plein.  Voir  cauee,  coup,  fois,  crédit,  considération,  heure,  plein. 

Abandonner,  Abandonner  (S'),  se  confier. 

Je  veux  m^abatidonner  k  la  foi  de  ma  femme. 

Éc,  des  Mar,,  I,  q. 

t88  A  vos  sages  conseils ,  Seigneur,  je  m'abandonne.  -  Rac,  Ath,^  I,  a» 
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16  ABANDONNER  —  ABÎMER  (S') 

Abandonner  quelque  chose  à. . .  avec  un  infin.,  laisser  aller 

Cl  •   •   • 

557   Aussi  n'aurois-je  pas 

Aba$idonné  mon  cœur  à  suivre  ses  appas.  -  Éc.  des  Mar.,  II,  6. 

i383  La  nature  en  fureur  i'abandonne  à  tout  faire.  -  Coin.,  Tite  et  Bérén.,  IV,  5. 
Il  m'abandonne  lAchement  à  eoutenir  moi  seule  notre  père  saint  Augustin. 

SiT.,V,359. 

ABANDONNEE  (Une),  uTie  femme  perdue. 

1007  J'aime  fort  la  beauté  qui  n'est  point  profanée, 

Et  ne  veux  point  brûler  pour  une  abandonnée.  -  UÉt^  III,  3. 

4(  ff  Abandonné  est  quelquefois  subst.,  et  alors  il  signifie  perdu  de  débauche  :  un  aban- 
donné, une  abandonnée,!)  -  Diction,  Acad,,  i**  éd.,  169/i;  Gotgrave,  Richelet,  Furelière 
donnent  le  même  sens. 

Abîmer,  v.  act.,  engloutir,  entraîner  dans  un  abîme,  noyer. 

Le  tonnerre  tombe  sur. . .  D.  Juan.  La  terre  s'ouvre  et  Vabîme. 

D.Juan.V,  6. 

1 5o  1    Tout  exprès  les  Dieux 

L*ont  ofrlm^  vivant  en  ces  funestes  lieux.  -  Goaii.,  Mélite,Y^  a. 

3   ...  La  perte  irréparable 
D*un  maître  si  considérable . . . 
Dans  Tennuy  m^ayant  abtmé. . .  -  Loin,  Muze  hitU,  10  juin  i656. 

1 1 1  Enfin,  sous  mille  crocs  la  maison  abîmée,  -  Dispa.,  Sot,  VIII. 

Abîmer  (S'),  se  plonger,  au  fig.,  sombrer. 

^7  Et  sachant  dans  quels  maux  mon  coeur  s^est  abtmé. 

Princ.  d^È.y    ,  1. 

Cette  agréable  idée  où  ma  raison  i'abtmê,  -  GoRif . ,  Poée.  div-.,  5 

Dans  le  temps  qu^on  alloit  à  Fontainebleau  pour  i^abîmer  dans  la  joie,  voilA 
M.  de  Turenne  tué.  -  Sév.,  III,  35/i. 

t  Pour  i'abîmer,  dans  le  même  sens,  on  employait  aussi  abtmer,  neut.,  sombrer. 

Incomparable  créature . . . 
Qui  me  préservés  d'abyimer 
Dans  la  plus  horrible  tempeste. 

Art.  Corr.  ,  sur  Thymnc  Ave,  marié  êldla. 

Tiens,  Marton,  que  la  terre  abime  sous  mes  pas.  ~  Baron,  Jaloux,  I,  k. 
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ÂB0I8  (RÉDUIRE  aux),  loc.  ;  terme  de  chasse;  «se  dit  propre- 
ment de  l'extrémité  où  le  cerf  est  réduit  quand  il  est  sur 
ses  fins. . .  ^;  au  6g.,  (t d'une  personne. . .  qui  est  réduite 
à  la  dernière  extrémité i^.  -  Acad.,  1878. 

Ouf  I  cette  idée  est  capable 

De  me  réduire  aux  abats.  -  Prmc.  (f£ï.,  t"^  interm.^  se.  2. 

io83  L*hymenl  ahl  ce  mot  seul  me  réduit  aux  aboù!-  G>iui.,  Place  Roy,,  IV,  6. 

11  fiembloit,  à  me  voir,  que  je  fusse  aux  aboU,  -  La  Font.,  IX,  907. 

99  Dès  que  j'y  yeux  rêver,  ma  veine  est  aux  aboti.  -  Dispb.,  Sai,  VllI. 

1 1  Mais  souvent,  dans  ce  style,  un  rimeur  aux  ahoU.  -  Id.,  Art  poét.,  II. 

. . .  Près  de  quelque  objet,  vous  jurez  quelquefois, 
Quoîqn'en  pleine  santé,  d*étre  presque  aux  aboU, 

Th.  Corn.,  Amour  à  la  mode,  I,  3. 

Ahl  Nymphe,  je  suis  mort  ou  du  moins  aux  aboie,  -  Id.  ,  Berg,  cxtrav,,  II,  5. 

•  • . . .  Enfin  ce  fou,  depuis  un  mois, 

Laase  ma  patience  et  la  met  aux  aboie,  -  Hautbrochi,  Criep,  mueie,,  I,  11. 

4(  A  propos  de  ce  terme  de  vénerie,  voir  leurre,  leurrer. 

Abondant  en  . . .  appliqué  à  une  personne. 

376  Le  testament  à^uu  oncle  abondatU  en  richesses. . . 

Dép.  am.  ,11,1. 

*  L^AcAD^mi,  1878 ,  donne  les  exemples  suivants  :  «Maison  abondante  en  richesses  ;  if^est 
idHmdani  en  paroles,  en  comparaisons.»  —  Mdffré  ces  exemples,  nous  ne  croyons  pas 
qa*il  arât  aiqourd'hui  du  style  usuel,  en  parlant  d  une  personne,  d*employer  des  locutions 
analogues  à  celles  de  Molière  ou  à  celles  qui  suivent,  et  qui  sont  purement  latines. 

Puissions-nous  dévider  une  longue  jeunesse. 
Et  saine  parvenir  en  heureuse  vieillesse. 
Abondante  en  enfants,  abondante  en  honneurs. 
Abondante  en  Tamour  du  Roy,  nostre  seigneur  I 

RoB.  Gairiii,  Lee  Juifvee,  II,  3. 

71   Abondante  en  richesse  ou  puissante  en  crédit. 

Je  demeure  toujours  la  ^e  d*un  proscrit.  -  Cobr.,  Cinna,  I,  9. 

La  Nymphe  campagnarde,  abondante  en  bon  sens, 
S^éloit,  dès  ses  plus  jeunes  ans. 
Rendue  admirable  en  lésine. 

ScABBOR,  Œuvr,,  Paris,  David,  1700,  I,  170  (La  Baronéide). 

Abord  (D'),  tout  de  suite,  aussitôt,  de  prime  abord. 

fls  n  ont  point  cet  air  qui  donne  d'abord  bonne  opinion  des  gens. 

Préc.  rid.f  se.  A. 


larAUuua  uriotAU. 
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18  ABORD  (D')  —  ABSENT  DE 

177  Sous  ces  arbres,  de  loin,  mes  yeux  t'ont  reconnu, 

Cher  Marquis,  et  d'abord  je  suis  à  toi  venu.  -  Fâch.,  I,  3. 

1211  Dieu  sçait  ce  que  dabard  tout  le  monde  en  croiroit  1  -  Tart. ,  IV,  1 . 

Nous  autres  grands  médecins,  nous  connoissons  dahord  les  choses. 

Méd.nudgrilui,ll,k. 

Les  filles  ont  toujours  honte  à  témoigner  dahord  ce  qu'elles  ont 
dans  l'âme.  -  UAv.^  III,  5. 

908  Qui  le  soumet  dabord  à  ce  que  veut  sa  femme.  -  Fem.  sav.  ,1,3. 

Quoy  que  tout  ce  que  vous  me  dites  soit  vëritabie,  la  réputation  d'Eiomire 
(Molière)  est  si  bien  établie  que,  si  un  autre  avoit  fait  quelques  pièces  sur  ces  ma- 
tières du  temps,  beaucoup  plus  belles  que  les  siennes,  Ton  diroit  d* abord  que  ce 
sont  des  copies.  -  Zêinde,  i663,  se.  3. 

^  On  trouve  aussi  :  dan»  l'abord. 

Elle  m'a,  dans  Vabardy  servi  de  bonne  sorte. 

Éc.  des  Fem.,  III,  4. 

Cet  homme,  dam  Vabord,  me  paroissoit  plus  sage. 

nEOHARD,  Ménechmei,  111,  80. 

Abord  (D')  que  . . . ,  aussitôt  que .  . . 

177!!  Je  n'en  ai  point  douté,  dabord  que  je  l'ai  vue. 

Ec.  des  Fem.,  V,  9. 

Le  Docteur  continue  de  parler,  dabord  que  Sganarelle  6te  la  main. 

Mar.  forcé,  édit.  t68a,  4. 

J'ai  vu  un  jeune  homme  avec  elle,  qui  s'est  sauvé  dabord  qu^iX  m'a 
vue.  -  Mal.  mag.,  II,  7. 

ly abord  que  je  vous  ay  vue. . .  -  Sgarson,  Boman  com.,  liv.  I,  cbap.  xi. 

D'abord  que  je  fus  arrivé,  on  me  présenta  à  cinq  ou  six  visages  vénérables. 

Rbonard,  Divorce,  I,  a. 

Aboyer. . ., au  % 

Nous  avons  de  tous  côtés  des  gens  qui  aboient  après  nous. 

Fourb.  de  Scap.,  1,5. 

11  se  mit  à  aboyer  contre  Brancas,  sur  le  Jansénisme.  -  Skv.,  V,  a 69. 

Je  verrai  demain. . .  ma  nièce  de  Bussy,  dont  les  tourières  ont  aboyé  tur  moi, 
c[ue  je  n^clois  pas  encore  abordée.  -  Id.,  Vil,  379. 

Absent  de  ... ,  éloigné  de . . . 

965  Et  qu'un  rival,  absent  de  vos  divins  appas.  -  D.  Gare. y  I,  3. 
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346  Un  esprit  amoureux,  abêetU  de  ce  qu'il  aime.  -  Gobh.,  La  Veuve,  I,  5. 
i835  Quoi  qn*a6sMU  de  ses  yeux  il  me  faille  endurer.  -  Id.,  Le  Cid,  Y,  7. 
739  Ds  ce  même  rivage  abeeiU  depuis  un  mois.  -  Rac,  fyhig.,  II,  7. 

Accessoire,  danger,  malheur. 

1  i5o  Mais  à  peine  tous  deux  dans  sa  chambre  étions-nous, 
Qu'elle  a  sur  les  degrés  entendu  son  jaloux  ; 
Et  tout  ce  qu'elle  a  pu  dans  un  tel  accessoire^ 
Cest  de  me  renfermer  dans  une  grande  armoire. 

Éc.desFem.,  IV,  6. 

Les  cardinaux  au  condave  se  trouvans  particularisez  en  brigues,  des  François 
pour  vouloir  se  maintenir  en  leur  possession  de  Je  ne  sçay  combien  d'ans,  depuis 
laquelle  on  n'avoit  veu  Pape  que  de  la  nation  vançoise  ;  au  contraire  les  Italiens 
craignans  de  tomber  au  mesme  acceeewre  qu'auparavant  si  on  eslisoit  un  François , 
jettâ^nt  toutes  leurs  opinions  sur  un  qui  fust  de  leur  nation. 

Pasquirr,  Rêc\,  de  la  France,  iiv.  III,  cbap.  xxv,  1691,  pp.  a&g-aSo. 

Gcéron,  Virgile,  Aristote,  s'ils  avoient  eu  l'Âme  aussi  iàcbe  que  vous,  senti- 
roient  aujourd'huy  de  grandes  afiOictions  et  de  terribles  aceeuoiree  de  danmation. 
Lb  p.  Gâbassb,  Rech,  deê  Rech.  de  M*  Est.  Paequier,  16a a,  p.  933. 

Un  antre,  aussi  fallot  que  le  premier,  disoit  :. .  •  Je  me  trouvay  un  jour  en 
tdle  nécessité  qu'il  me  fiedlut  consacrer  le  sang  de  J.-C.  dans  un  cbauderon . . . 
En  cet  aeceuoire,  je  me  trouvay  en  peine.  -  Id.  ,  Doetr,  eur.,  i6ûà ,  p.  987. 

U  (Garasse)  blasme  Pasquier  de  ne  garder  point  d'ordre  en  l'explication  des 
proverbes. . .,  et  cependant  il  tombe  dans  le  mesme  acceesoire,  -  Deffenee pour  Ett. 
Paeçmer,  i6a&,  p.  558. 

Comme  la  pauvre  dame  laissoit  son  amant  en  td  acceteoire,  elle  sentoit  aussi 
fièrement  sa  aouleur.  -  Chapblaui,  Trad.  de  Guzm.  d^Alfar.,  i63o,  I,  p.  iA5. 

Considère,  je  te  prie,  combien  j'estois  mortifié  en  cet  aceeuoire,  n'ayant  pas 
seulement  osé  m'asseoir  dessus  son  coflre,  de  peur  de  l'aigrir  contre  moy  avec  ma 
boue.  -  Id.,  ibid.,  III,  p.  68-69. 

U  souffre  autant  que  vous  de  ces  aeceuoiree,  et  ne  se  plaint  pas. 

lD.,fWa.,  III,p.  35A. 

♦  En  1573,  Nicot  traduit  :  tSe  voyant  en  cest  oooistotrt»,  par  tfdeititutiene  illa  per- 
colsus»,  et,  en  1606,  il  ajoute  :  «pour  en  ce  dangern.  —  i6ao,  Monnet  :  ft Acceteoire, 
accident,  cas  fortuit;  adversité  de  fortune;  accident  qui  arrive  au  corps,  à  l'âme  et  autres 
rboses,  au  moyen  de  quoy  que  ce  soit)9  —  1611,  i63a,  i65o,  Cotgrave  :  ttAccetêoire,.. 
a  danger,  great  mischiefe,  or  trouble;  also,  an  error,  or  discordes.?»  —  1676,  Pomey  : 
^Se  voyant  en  cet  acceteoire,  en  cet  état.»  —  *677»  Gandin  :  Acceetoire,  état  :  tril  me 
fut  extrêmement  Ûcheux  de  me  voir  en  cet  acoeetoire.'n  —  1680,  Richelet  regarde  l'oc- 
eeeeoire  uniquement  comme  :  ce  qui  s'ifjoute  au  principal.  —  i683,  Danet  marque  accet- 
«Mie  d'un  signe  qui  veut  dire  que  le  mot  se  prend  figurément  :  «?Se  voyant  en  cet  accet- 
ioire,  en  cet  état  extraordinau*e  et  f&cheux.»  —  1690,  Furetière  donne  le  mot,  mais 
seulement  dans  le  sens  de  :  ajouté  au  principal.  —  169&  et  1718,  l'Académie  française  : 
•Aeceesoire.  Il  se  prend  aussi  pour  le  mauvais  estât  où  l'on  se  trouve. . .  En  ce  sens,  il 
est  vieux.»  —  A  partir  de  l'éditt  de  1760,  ce  sens  disparaît. 
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ÂGGOISER,  apaiser. 

Adoucissons,  lénifions  et  aeeoùant  Taigreur  de  ses  esprits. 

Pourc.j  I,  8. 

Aceoîêir  les  bouiUons  des  écrits  et  Jiuineim.  -  6.  Boochit,  Ser^,  IV,  69. 

Si  les  couleurs  semblent  vagues  au  milieu  de  Tair,  si  elles  s^aflbiblissent  peu  i 
peu,  si  enfin  elles  se  dissipent,  c^est  que  le  coup  que  donnoit  Tolyjet  présent 
ayant  cessé,  le  mourement  qui  reste  dans  le  nerf  est  moins  fixe,  qu^il  se  ralentit, 
et  enfin  t^aecoùe  tout  à  fait.  -  Bosaun,  Conn,  de  Dûu,  édit.  orig. 

#  Ce  mot,  venu  de  ad  et  quiehu,  se  trouve  dans  nos  plus  anciens  dictionnaires;  ce- 
pendant, dès  16/19,  Ant  Oudin  le  marque  d^une  étoile,  comme  vieux  et  hors  d'usage; 
de  même  Dues  et  Gés.  Oudin  en  1660,  et  le  DictJr.-itaL  imprimé  au  château  de  Dml- 
lier,  en  Suisse,  en  1677.  L'année  précédente,  1676,  on  le  retrouve  dans  Pomey,  avec 
un  renvoi  à  apaUêr,  mais  on  ne  le  trouve  ni  dans  le  P.  Gandin,  1677,  ni  dans  Guy 
Miège,  1679,  ni  dans  Richdet,  1680,  ni  dans  Danet,  i683.  Furetière  le  reprend,  en 
1690,  comme  un  vieux  mot,  et,  en  169/i,  TAcadémie  française  le  donne  encore  parmi 
les  dérivés,  non  de  coi,  mais  de  cay,  auquel  la  forme  eoi  nous  renvoie  : 

viAccoiter,  calmer,  appaiser,  rendre  coy.  Accoiter  les  flots.  Accoiier  la  tempeste.  Il  vieillit. 
—  On  dit  en  termes  de  médecine  :  accoUer  les  humeurs.» 

Édit.  1718  :  (rU  vieillit.»  Édit.  de  17&0,  1769,  1799  :  «Il  est  vieux.»  L'édit.  de  i835 
ne  Tadmet  plus. 

ACCOMMODER  :  1**  satisfaire  au  point  de  vue  de  la  fortune,  en- 
richir, 

9  06  3    N'est-il  point  quelque  fille 

Qui  pût  accommoder  le  pauvre  MascarilleT  -  UEt,  V,  it. 

Plût  à  Dieu  que  je  les  eusse,  dix  mille  écusl. . .  Cela  m^accommo- 
deroit  îoril  -UAv.,!,  i. 

Une  libéralité  qui  accommode  un  homme  ne  Toblige  pas  comme  une  qui  lui 
sauve  la  vie.  -  Malh.,  Trad.  de  Sén,,  t.  II,  p.  696. 

3&  Un  des  fils  du  Roy  Catholique, 
Qui  pouvoit  posséder  un  jour. . . 
Assez  d*État8  et  de  provinces 
Pour  en  accommoder  cent  princes.  -  Id.,  ibid.,  i5  nov.  1669. 

Ils  apportent  tout  en  commun,  pour  en  accommoder  ceux  qui  en  ont  besoin. 

Rac,  rrad.,t.V,  p.  6a5. 

Mais,  comme  en  Tépousant,  le  parti  m'accommode, 
11  faut,  jusqu'à  Thymen,  que  je  vive  à  sa  mode. 

MoRTPLBOBT,  Coméd.  poète ,  III,  1. 

t  Le  participe  accommodé  équivalait  À  ai$é,  riche  : 

J  ai  découvert . . .  qu'elles  ne  sont  pas  fort  accommodiet. 

UÀv.,  I,  II. 
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C'est  un  gentilhomme  qui  est.  • .  fort  accommodé.  —  VAv.^l^  5. 

Je  m^incommoderois  beaucoup  pour  bailler  une  cbose  dequoy  il  ne  seroit  guère 
accommodé.  -  Mâlh.,  Trad.  de  Séa,,  II,  i33. 

No6  pères  me  laissèrent  assez  accommodé,  -  D^Dspé,  L'Aitrée,  i6i/i,  I,  p.  aà3\ 

n. . .  hiy  dit  qu^ii  étoit  soldat,  . . .  bien  gentilbomme,  mais  un  peu  mal  oc- 
commodé;  ainsi  qu^il  le  suppUoit. . .  de  lui  faire  quelque  bien. 

CflAPiLiiN,  Trad,  de  Guzm.  d^AI/ar,,  i63o,  II,  99. 

Voyei  un  honnête  homme  qui  soit  accommodé;  il  n^envahit  point  le  bien  de 
son  voisin.  -  Id.,  ibid.,  III,  ^17. 

S*ils  pouYoîent  icy  rentrer  dans  leurs  biens,  ils  seroient  mieux  accommodez  qu^à 
fimssdles.  -  Yoitdbi,  Lettre  du  99  oct.  i633. 

396  On  le  croyoit  acommodé 

Et  chacun  pensoit  que  sa  bourse 

Fût  d*argent  une  grande  source.  -  Loir,  Muze  hiit.,  3  nor.  lôSy. 

Dès  qu*un  homme  est  assez  accommodé  pour  avoir  un  carrosse  à  luy,  je  ne  veux 
pas  qu'on  songe  seulement  à  censurer  ses  ouvrages. 

FuMSTiàsB,  Rom.  bourg.,  ^.  iht. 

Elle  n'avoit  pas  encore  pensé  à  la  marier,  quoy  qu'un  vieux  magistrat  de  la 
ville  prochaine ,  veuf  et  fort  accommodé,  eust  voulu  tuy  faire  des  avantages  pro- 
digieux. ^  Araape  et  Simandre,  1679,  I,  p.  79-80. 

2**  Ajuster. 

8/19  L'idée 

Que  j'ai  sur  le  papier  en  prose  accommodée.  -  Fem.  sav.,  III,  a. 

175  Multitude  dliabits  brodez 

A  la  françoise  acommodez.  ->  Lorbt,  Muze  hiet.,  1 7  avril  1660. 

(Philipin  paroist  avec  un  pourpoint  d'une  façon,  un  haiit-de-chausses  de  l'autre, 
un  canon  à  une  jambe ,  et  tout  ce  qui  peut  rendre  ridicule  une  personne  habillée 
de  deux  habits  si  différents  :) 

OiPHisi.  Qu'il  est  plaisamment  accommodé!  —  Ah  I  ma  tante ,  il  est  plus  drosle 
que  la  Comédie.  -  Di  Yillibbs,  Vengeance  dee  Mar^ii,  i664«  se.  7. 

Ht  Cest  dans  ce  sens,  noté  par  Richelet,  que  d'Ablancourt  a  dit,  dans  sa  traduction 
de  Lucien,  t.  III  :  ftaccommoder  k  la  françoise)». 

Accommoder  (S')  à .  .  • ,  se  prêter  à . .  • ,  se  conformer  à . . . 

Vous  coûtoit-ii  quelque  chose  de  vouê  accommoder  à  ses  chimères? 

Bourg.  gent.y  III,  i3. 

Saeeommoder  au  temps  pour  le  bien  de  ses  affaires. 

Yaugelas,  Quinte-Curce,  liv.  IV. 
433  A  ses  moindres  déairs  il  sait  i'aceommoder.  -  Hic,  Brit.,  II,  9. 
I  s  47  Est-ce  ainsi  qu'à  mes  vœux  il  sait  t^accommoderT  -  Ric,  Bajœcet,  lY,  1 . 
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Il  eût  bien  voulu  qu^elles  êefutserU  un  peu  accommoda  au  temps. 

Rac,  Abr.  de  VHùU  de  Port-RoyaL  (Coll.  des  Gr.  Ecr,,  IV,  548.) 

Accommoder,  au  moral,  arranger,  traiter,  maltraiter. 

93  Est-ce  qu'on  n'en  voit  pas,  de  toutes  les  espèces. 
Qui  êont  aecommoiiê  chez  eux  de  toutes  pièces? 

Éc.  des  Fem.y  I,  i. 

Voilà  ce  que  c'est  d'avoir  voulu  épouser  une  demoiselle;  l'on  vous 
accommode  de  toutes  pièces,  sans  que  vous  puissiez  vous  venger. 

G.Dand.,}yi. 

Votre  fille  l'a  emporté  sur  moi;  mais  j'ai  en  main  dequoi  vous  faire 
voir  comme  elle  m'accommode  y  et.  Dieu  merci!  mon  déshonneur  est 
clair  maintenant.  -  Ibid.,  II,  7. 

Qu'eussiez-vous  dit  de  vos  ennemis,  puisque  si  firateraeliement  vous  accommodez 
vos  bons  amis? 

Li  P.  Gabassi,  Bech,  dn  Rech,  de  ^^  EsU  Poêquier,  i6a9,  p.  876-875. 

Je  veux  faire  aboyer  tous  mes  chiens  après  lui; 
Avant  que  de  sortir,  je  veux  qu*on  l'accommode, 

MoirrFi.BDRT,  Ambigu  com.,  3*  interm.,  se.  16. 

^  Voir  Accommoder  (S*)  de,  •  • 

Accommoder,  régler,  arranger  une  affaire. 

Ma  foi!  Monsieur,  si  vous  m'en  croyez,  vous  tâcherez,  par  quelque 
autre  voie,  d'accommoder  F  affaire.  —  Fourb.  de  Scap.y  II,  5. 

Si  je  vous  suis  suspect,  je  ne  me  mêle  plus  de  rien,  et  vous  n'avez 
qu'à  chercher,  dès  cette  heure,  qui  accommodera  vo$  affaires, 

Ibid.,  II,  6. 
«ss  Mais  par  Tentremise  sincère 
Du  grand  et  généreux  Gondé 
Leur  discord  est  accommodé, -Lonn,  Mme  hiei,,  95  septembre  1660. 

Accommoder,  arranger,  installer;  réparer. 

Çà,  donnez-moi  son  manteau  fourré  et  des  oreillers,  que  je  Vac- 
commode  dans  sa  chaise.  -  Mal.  imag,,  I,  6. 

A  Fontainebleau  «  en  la  chambre  que  vous  savez,  où  je  suis  accommodé  comme 
un  prince.  -  Malh.,  III,  5. 

Votre  chaire  à  présent  doit  être  accommodée,  -  Rbohard,  Fol,  am.,  Il,  3. 

Je  te  dis  qu'il  faut  deux  chambres  Tune  contre  Tautre.  • .  —  Je  vais  aceom^ 
wioder  tout  cdfa.  -  Rmraio,  FiUee  err,,  I,  3. 
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Accommoder,  convenir  à .  .  • ,  plaire  à .  .  • 

Ceux  qui,  de  galante  humeur, 
N'ont  affaire  qu'à  Madame, 
Kaccommodent  pas  Monsieur. 

Éc.  des  Fem.y  III,  ir(5*  max.  du  mariage). 

Elle  (ma  femme)  a  bien  de  la  peine  à  en  trouver  une  (une  nourrice). . .  qui 
^aceonwÊodê.  -  Racinb,  VI,  5âo,  tett. 

Vous  fa^z  mieux,  si  je  ne  vous  accommode  pas,  de  la  donner  (votre  fille)  i 
quelque  homme  de  condition.  -  RBi|NAB]>,  Hom,  à  h,  fort.,  111,  5. 

n  trouva  que  ma  chambre  VaccotèmodoU  assez.  -  Id.,  FiXU$  err,,  I,  7. 

Accommoder  \  la  compote. 

♦  Voir  Compote. 

Accommoder  (S')  à  quelqu'un  ou  à  quelque  chose,  s'accorder, 
se  mettre  d'accord  avec  quelqu'un  ou  quelque  chose,  se 
plier,  se  prêter  à  •  . . 

U 1  Toujours  au  plus  grand  nombre  on  doit  $^ accommoder, 

Éc.  des  Mar.y  I,  1. 

On  doit.  • .  Raccommoder  un  peu  à  Tinclinaison  d'une  fille. 

Mal.  imag.y  III,  3. 

Vos  oreilles  ne  i'accommoderont^Uêê  point  au  langage  qui  est  parlé  en  la  cour 
d*un  si  grand  RoiT 

H.  Est.,  Detix  did.  du  langage Jr.  italianùé,  édit.  liseux,  I,  5i. 

i/i5  On  dit  que  Messieurs  de  Hollande, 

S'accommodant  à  la  demande.  • .  -  Lobit,  Mme  hiet,,  lâ  oct.  166a. 

Renchérissez  sur  la  satire,  accommodez^oue  au  goût  du  siècle,  et  vous  verrez  si 
Ton  ne  dira  pas  de  vous  que  vous  avez  autant  de  mérite  qu*Élomire  (Mdière).  — 
Mais. . .  —  Quoyt  mais. . .  —  Mais  il  a  le  vent  en  poupe.  —  Et  c^est  pour  cela 
qu^il  le  faut  attaquer,  afin  de  faire  retourner  ce  vent.  -  Zelinde,  i663 ,  se.  8. 

&33  A  ses  moindres  désirs  il  sait  t'accommoder,  -  Rac.  ,  Brii. 

Son  père  ayant  fait  banqueroute,  et  ê'eetant  accommodé. . .  avec  ses  créanciers, 
laissa  à  ce  digne  héritier  un  bien  considérable.  -  Aratpe  et  Smumdre,  1679,  U, 
p.  t3o. 

Accommoder  (S')  de  .  • . ,  se  contenter  de ... ,  trouver  son  compte 
dans. .  . 

Je  ne  m^accommoderois  pas  de  cela,  -  Mar.forcéy  se.  9. 

Pai  instruit  quelques  esclaves. . .  Je  voudrais  vous  prier  de  les  voir 
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et  de  les  entendre . . .  pour  leur  enseigner  quelqu'un  de  vos  amis  qui 
voulût  ien  accommoder.  —  SicU,y  7. 

Je  vis  deux  ou  trois  belles  chemises;  ...  il  me  prit  envie  de  tn'm  accommoder, 
CHAnLA»,  Trad.  de  Gwm,  d^Alfar,,  i63o,  III,  p.  181. 
i3i  Les  soldats,  dans  ce  déztroy, 

S'accommodèrent  du  convoy.  -  Losn,  Muze  kùt,  i*'  janv.  i656. 
J^avois  fort  envie  de  savoir  comme  voue  voue  accommodez  dee  punaises. 

Sbv.,  II,  a5o  («Mtogr.). 
Savex-vous  bien  que  je  ne  m'accommode  point  de  tous  vos  dialogues? 

Rbonard,  Divorce,  II,  3. 
Si,  dans  six  mois  ou  un  an,  je  ne  m'acetimmodoie  pas  de  votre  fiUe ,  vous  la  re- 
prendrieiT  -  Id.,  Coquette,  II,  3. 

Et  moi,  reprit  la  Marcjuise,  ...  je  ne  m'accommode  point  de  ces  airs-là. 

Db  GALuàais,  Mot$  à  la  mode,  169a,  p.  65-66. 
On  ne  gouverne  pas  la  fortune  comme  on  veut,  et  j*ay  toujours  ouy  dire  que, 
quand  on  n*a  pas  dequoy  e'accommoder,  il  faut  e'accommoder  de  ce  qu^on  a. 

Du  ViBDin,  Flatteur,  1696,  V,  &. 

*  (tPhilauzohi.  D  vous  faut  considérer  que  chacun  t^ accommode  de  ces  nouvelles  gentil- 
less;?s  de  laneage ...  —  Gbltophilb.  Gomment  entendez- vous  ce  mot  de  9* accommoder  7 
—  Pbil.  J*ai  voulu  dire  que  chacun  s'en  sert  à  sa  poste  (à  sa  disposition,  à  son  gré). 
Or  sçachez  que  ce  mot  e'accommoder  est  aujourd*huy  accommodé  à  toutes  choses.  —  Gbl- 
TOPH.  Voilà  bien  des  nouvelles.  Mais  comment?  —  Phil.  On  dit  e'accommoder  de  la 
houru  de  quelcun,  quand  on  y  met  les  quatre  doigls  et  le  pouce  pour  y  pescher  à  bon 
escient.  On  dit  e'accommoder  det  habits  de  quelcun,  e'accommoder  du  cheval  de  qudcun, 
Mesmes  on  dit  e'accommoder  de  la  femme  de  quelcun  :  k  quoy  il  ne  faut  point  d'emosition 
(d'explication).  Et  à  propos  de  femme,  il  me  souvient  d*une  damoiselie  qui  me  dit  en  un 
festin  :  Monsieur,  voue plairoit^l  voue  accommoder  de  ceste  viande?  —  Gbltoph.  A  ce  que 
je  voy,  il  y  a  beaucoup  de  nouvelles  sortes  d'accommodations.  —  Phil.  Encores  y  en  a  il 
une  outre  ceste-ci ,  quand  on  dit  :  iîf  Va  bien  accommodé,  en  parlant  d'un  que  quelcun 
aura  bien  batu.  Mesmement  se  dira  quelquesfois  quand  il  l'aura  tué.»  -  H.  Est.  ,  Deux  dial. 
du  langage  Jr,  itdiamêé,  éd.  citée,  p.  ii5-ii6.  -  Voir,  en  outre,  même  ouvrage,  II,  56. 

Accrocher,  s  attacher,  au  fig. 

13 16  Mais  aux  hommes  par  trop  vous  êtes  accrochées, 

Atf^h.y  n,  5. 

Je  suis  ici  aocroM  encore  pour  quelques  jours  à  deux  ou  trois  méchants  procès. 

"      .,IV,  5. 


La  maison  à  iaqudle  il  vouloit  if  accrocher  ne  veut  point  de  luL 

Séf.,  VII,  3t5. 

Accroire  (En  faire),  donner  une  haute  idée  de  soi,  tromper 
sur  son  compte. 

55  Cela  sent  son  vieillard  qui,  pour  en  faire  accroire  y 
Cache  ses  cheveux  blancs  d'une  perruque  noire. 

Éc,  des  Mar.,  I,  1. 
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I  aot   Un  homme  un  peu  content  et  qui  t^mfaii  accroire, 

Se  Toyant  mépnsë,  ral>at  bien  de  sa  gloire.  -  Gobr.,  Suite  du  Ment,  IV,  i. 

Phébus,  enflé  de  sa  victoire, 
l?enfai$<nt,  dit-on,  tant  accroire 
Qu*on  n*08oit  plus  le  regarder. 

Dassouct,  Ovide  en  MU  humemr,  i65o,  in-A%  p.  91. 

Jamais  homme  de  cour,  sans  trop  m'en  faire  accroire, 
N*a  su  si  bien  que  moi  tourner  tout  à  sa  gloire. 

QniNAULT,  La  Mère  coquette.  Y,  1. 

J^ai  oui  dire  à  un  bon  prédicateur  que  Dieu  changeroit  plutôt  un  garçon  en 
fiUe  avant  qu*il  soit  né,  pour  humilier  un  homme  qui  e'enfait  à  croire, . . 

Rac,  Lett,  A  M"'  Vitart,  mars  166a,  VI,  45o. 

Élohibb  (Mou^b).  n  est  vray  qu^avec  quelaue  gloire 
L*on  me  vit  paroistre  à  la  Cour, 
Et,  sans  par  trop  m'en  faire  accroire. 
Je  sçay  faire  figure  en  ce  brillant  séjour. 

Lb  Boulâhgbb  de  Chalussat,  Éhmire  kypocondre,  1670,  I,  3. 

*  Corneille,  Bossuet,  Molière,  accroire;  Racine,  à  croire,  —  Vaugdas  dit  à  ce  sujet  : 
V Accroire,  Cesi  un  excellent  mot,  tant  s*en  faut  qu^il  soit  mauvais  comme  se  Timaginent 

Sluâeurs,  qui  ne  s^en  servent  jamais,  mais  disent  toujours /otr^  croire;  car  il  y  a  cette 
iiïérence  entre  faire  croire  et  faire  accroire,  que  faire  croire  se  dit  toujours  pour  des 
choses  vraies,  et  faire  accroire  pour  des  choses  fausses.» 

Dans  leurs  Remarquée  »ur  VaugeUu,  Th.  Corneille  et  TAcadémie  firançaise  confirment 
cette  remarque  :  9  Accroire  est  un  mot  dont  tous  ceux  qui  parlent  bien  et  écrivent  bien 
9e  servent,  nien  ne  prouve  mieux  que  faire  accroire  se  dit  toujours  pour  des  choses  fausses 
que  cette  façon  ordmaire  de  parler  :  Il  s'en  fait  beaucoup  accroire,  pour  dire  qu*un 
homme  prend  de  la  fierté  d'un  mérite  qu'il  n*a  pas. . .  On  dit  encore  :  On  voue  en  fait 
hitn  accroire,  pour  dire  :  On  vous  en  donne  à  garder.»  -  Th.  Gobr. 

ft  Faire  accroire  est  une  fort  bonne  manière  de  parler,  et  donne  toujours  Tidée  que 
celui  de  qui  on  le.  dit  a  eu  raison  de  faire  croire  ime  chose  qui  n*étoit  pas  vraie.  G  est 
dans  ce  sens  qu'on  dit  qu'un  homme  e'enfait  accroire,  pour  faire  entendre  qu'il  prend 
de  lui  des  sentiments  trop  avantageux,  et  qu'il  s'attribue  un  mérite  qu'il  n'a  pas.  A  faut 
écrire  accroire  avec  deux  c  et  en  un  seul  mot,  comme  le  marque  M.  de  Yaugelas,  et  non 
ftâre  à  croire,ii  -  Acad.  pb.  Voir  Yaugelas,  édit.  Ghassang,  I,  /io9-&o3. 

Le  Dictionnaire  de  Richelet,  dans  son  édition  de  1719»  prétend  qu'on  prononce 


Acheminer,  conduire. 

1619  Haï  Frosine,  la  joie  où  vous  nC acheminez. . .  -  Dip.  am.,  V,  U. 

176  De  nous  voir  en  votre  navire 

A  si  bon  port  acheminée,  -  Malh.,  I,  916. 

C'est  la  phis  grande  nouvdle  que  le  Roi  pàt  recevoir,  et  qui  achemine  la  paix. 

S^.,Y»i45. 

*  Le  Dict,  fr.-iat,  de  Rob.  Estienne  (i539)  ne  donne  pas  ce  mot,  qu'on  trouve  dans 
Tédition  de  i%k^,  —  Le  Nicot  de  1606  se  donne  la  peine  de  l'expliquer  :  n  Acheminer, . . 
sgnifie,  proprement  prins,  radresser  et  mettre  au  chemin  celuy  qui  n'y  est  pas,  tout 
aiim  que  l'espagnol  encaminar, . .  et  l'italien  inviar, . .,  selon  lequel  verbe  italien,  envoyer 
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françois  dgnifieroît  proprement  cela  mesme,  c^est-à-dire  mettre  en  la  voie,  avoyer,  ar~ 
router.  Toutefois  nous  en  usons  pource  que  le  latin  dit  mittere  ad  aliquem.  Mais  acheminer 
est  usité  pour  :  mettre  en  train  de  faire  chemin.})  Parmi  les  exemples,  il  cite  la  forme 
pronominale  :  tfJe  m'achemmeray  demain  devers  le  Roy.»  En  1679,  Guy  Miège,  Dict, 
fr.-angl,,  admet  la  forme  active  et  la  forme  pronominale.  Richdet,  1"  édition  1680, 
n'admet  que  la  forme  pronominale;  Furetière  (1690)  admet  les  deui  formes.  —  Dans 
sa  i'*  édition,  169&,  TAcadémie  dit  :  tt Acheminer,  mettre  en  chemin.  H  n*est  point  en 
usage  au  propre;  mais,  au  figuré,  on  dit  acheminer  une  affaire,  pour  dire  la  mettre  en 
hon  train.  S'acheminer,  se  mettre  en  chemin.  » 

Dans  sa  dernière  édition  (1878},  TAcadémie  admet  le  sens  actif  de  acheminer,  mais 
dit  qu'il  «s'emploie  plus  ordinairement  avec  le  pronom  personnel». 

Acheter  plus  ou  moins .  •  • ,  acheter  plus  ou  moins  cher. 

Quand  voulez-Yous  •  • .  me  faire  tnams  acheter  le  bonheur  de  vous  voir  1 

Eêcarb.,  se.  1. 

701  L*bonneur  d'un  si  heau  choix  seroit  trop  acheta,  -  Corii.,  Hor.,  II,  8. 
1669  Nui  ne  leur  a  plus  fait  acheter  la  victoire.  -  Rac,  Mithr.,y^  5. 

ACHETER  CHAT  EN  POCHE,  loC.  prOY. 

Vous  étes-Yous  mis  dans  la  tête  que  Léonard  de  Pourceaugnac  soit 
un  homme  à  acheter  chat  en  pochef  -  Paurc,  II,  6. 

Vous  n^achetez  pas  un  chai  en  poche;  si  vous  marchande!  un  cheval,  vous  lui 
Atei  ses  hardes,  vous  le  voyez  nu  et  à  découvert 

MoiiTAiONi,  I,  Âa,  édit.  1669,  p.  t86,  in-fol. 
Vous  ne  voudriez  pas  me  faire  acheter  chat  en  poche. 

Rbonabd,  Homme  à  h,  fort.,  III,  7. 

*  «Qui  emprunte  ou  acheté  marchandise  sans  la  bien  regarder,  souvent  est  affiné 
(trompé).  Pourtant  (pour  cela)  disons-nous  qull  ne  faut  pas  acheter  chat  en  poche. n  -  Euay 
des  Prov.  à  la  suite  du  Nicot  de  1618. 

ACHEVÉ,  porté  au  plus  haut  degré,  en  bien  ou  en  mal,  en 
pariant  des  personnes  ou  des  choses. 

n  n'en  faut  point  douter,  elles  sont  achevées,  —  Préc.  rid.,  se.  &. 

Le  mot  de  galante  aussi  n'est  pas  assez;  celui  de  coquette  achevée 
me  semble  propre  à  ce  que  nous  voulons.  —  Potarc.,  II,  U, 

567  Parbleu!  je  viens  du  Louvre,  où  Cléonte,  au  levé. 

Madame,  a  bien  paru  ridicule  achevé,  -  Misanth,,  II,  U, 

Le  petit  voyage  qu'elle  a  fait  à  Paris  Ta  ramenée  dans  Angouléme 
plus  achevée  qu'elle  n'étoit.  -  Etcarh.y  se.  1. 
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559  Et  la  faveur  du  Gîel  youb  a  bien  consenrée 

Si  ces  derniers  discours  ne  vous  ont  achevée,  -  Goan.,  Suite  du  MeiU.,  II,  3. 

is'jh  •  • .  Jamais  on  n*a  vu  tyran  plus  achevé.  -  Id.,  Perth.,  Y,  a. 

D  ne  vous  manquoit  plus  oue  vous  faire  hypocrite. 

Vous  êtes  de  tout  point  achevé,  je  le  voi.  -Th.  Cobn.,  D,  Juan,  V,  a. 

J^amène  pour  ma  soeur  un  mari  d*importance  ; 
G*est  un  nomme  achevé,  cadet,  mais  de  naissance. 

MoHTPLiuRT,  Cùméd.  poète,  II,  5. 

C'est  un  âne  achevé,  blesse  par  le  cerveau.  -  b.,  Dame  médecin,  II,  6. 

Ce  n'étoit  qu*un  co<{uin,  un  firipon  achevé.  -  Poisson,  Faus  Moecov.,  se.  à, 

La  description  des  cérémonies  est  une  pièce  achevée,  -  Siv.,  II,  i48. 

:K  Uemploi  du  mot  achevé,  dans  ce  sens,  parait  remonter  au  xvi*  siècle  ;  cependant  on 
ne  le  trouve  noté  dans  aucun  dictionnaire  avant  celui  de  Ricbelet  (i68o);  TAcadémie 
ne  le  donne  pas  dans  sa  i'*  édition  (1694),  mab  le  donne  dans  la  seconde  (1718). 

Diaprés  le  P.  Bonheurs,  Bem,  nouv.,  3*  édit.  1689  :  ((Quand  ce  mot  se  dit  des  choses, 
il  se  prend  toujours  en  bonne  part. . .  Mais  quand  achevé  se  dit  des  personnes,  il  sa 
prend  en  bonne  ou  en  mauvaise  part.» 

Pour  achever,  dans  im  sens  défavorable ,  on  employait  aussi  la  locution  achever  de  peindre. 

Pour  Yachever  de  peindre,  se  trouvèrent  en  ses  chausses. . .  un  jeu  de  cartes, 
une  baie  de  dez,  le  petit  flageolet  pour  faire  ripaille  au  soir,  comme  ils  parlent  en 
Anjou.  -  N.  DU  Fail,  Conta  et  Diec,  d'Eutrapd,  édit.  Jouaust,  II,  p.  98. 

Les  roquets  se  jettent  à  mes  jambes. . .  Je  me  fusse  bien  voulu  retourner  pour 
leur  faire  peur;  mais  je  n'osois  Tentreprendre,  craignant  d'en  attirer  encore  plus 
sur  moy,  et  de  m* achever  de  peindre. 
CHAPiLAni,  Trad.  de  Guzm,  d^Alfar.,  i63o,  III,  p.  68.  -  Cf.  b.,  ihid.,  I,  p.  1/19. 

J*ay  veu  aussi  des  livres  en  prose  où  Ton  trouvoit  de  telles  façons  de  parler  que 
celles-cy  :  «rCela  arriva  pour  V achever  de  peindre,  • .  n  Tout  cela  est  dedans  des  au- 
tbeurs  que  les  ignorans  trouvent  très  bons. 

SoBBL,  Berg.  extrav,,  édit  1639,  III,  p.  553. 

Tout  ce  qu'ils  purent  faire,  ce  fut  de  payer  leur  déjûné.  •  •  Mais  pour  les  achever 
dépeindre,  ds  trouvèrent  le  garçon  apoticaire  qui  s'informoit  partout  si  personne 
n^avoit  vu  amasser  un  pain  de  sucre. 

D'OuviLLB,  Contée,  i6&6,édit.  Jouaust,  I,  p.  993. 

Et  lors,  pour  Vachever  de  peindre, 
Cloanthus  est  prest  de  l'atteindre. 

SciRROH,  Virg,  trav.,  édit.  1705,  II,  p.  99. 

La  tristesse  m*a  vaincu; 
Je  ne  fay  plus  que  de  plaindre. 

Et  pour  wl  achever  de  peindre 
Un  furoncle  me  vient. . . 

SAnrr-AMiiiT,  Œuvr,,  Biblioth.  elzév.,  I,  p.  &70. 

Un  lyon  cent  fois  plus  à  craindre , 
Et,  pour  mieux  V achever  dépeindre, 
Un^scorpion  qui  te  poindra , 
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Un  cancre  qui  te  mansera 
Te  feront  détester  la  vie. 

RicHBa,  Ovide  bougon,  i66a,  p.  118.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  Ai 3. 

Épargnez-lui  ces  pas.  H  n*est  plus  temps  de  feindre. 

Le  voici.  —  Nous  voilà  bien  achevée  de  peindre,  -  Rbohaed,  Joueur,  Y,  7. 

Poisson  a  employé  cette  locution  dans  un  double  sens  : 

S'il  remmène  à  Madrid,  j*y  vais.  —  A  quelle  fin? 
—  Tu  rignoresT  —  Non,  non,  je  voi  votre  dessein. 
Votre  portrait  s*y  fait,  et  je  sçai  qu^ii  doit  estre 
Dans  une  grande  place  élevé  pour  paroitre  ; 
Mesme ,  il  doit  être  vu  de  tous  les  curieux. 
Comme  il  n^est  que  croqué,  vous  voulez  qu'il  soit  mieux; 
Je  connois  votre  humeur,  et  vois  que,  sans  rien  feindre. 
Vous  allez  à  Madrid  vous  achever  as  peindre. 

Poisson,  Fous  de  qualité,  se.  7. 

ACOQCIPŒR,  accoutumer. 

1&55  Mon  Dieu,  qu'à  tes  appas  je  suis  acoqumé!  —  Dip.  am.,  IV,  &• 

Nous  les  verrions  (les  femmes)  nous  courir,  sans  tous  ces  respects 
et  ces  soumissions  où  les  hommes  les  acoquinent,  -  Princ.  (f£/.,  Il),  s. 

*  trNous  sommes  comme  ces  vieux  locataires  que  la  longueur  du  temps  a  tellement  aco- 

Sttinés  en  une  maison  que,  quelques  incommodités  quHb  y  reçoivent,  il  leur  est  impossible 
'en  vouloir  partir.»  -  Milh.,  Trad.  dee  Ép,  de  Sén,,  ép.  lxx,  t.  II,  p.  5àj« 

Je  vous  confesse  ma  poltronnerie;  je  suis  acoquiné  à  la  vie. 

Bauac,  LeU,  à  Cenrart,  ai  juillet  i653. 

Vous  faites  donc  de  Tarcbitecte, 
Et  votre  vertu  qu'on  respecte 
S'acoquinera  dé  façon 
Que  vous  passerez  pour  maçon. 

ScAMON,  Yirg,  trav,,  Paris,  David,  1706,  I,  807. 

On  t'acoquine  k  servir  ces  gredins-là,  je  ne  sais  pourquoi. 

RiaiiABD,  Sérénade,  se.  19. 

Le  premier  dictionnaire  où  nous  trouvions  acoquiner,  accoquiner,  est  celui  de  Nicot, 
1578: 

fx Accoquiner,  dit-il,  c'est  rendre  quelqu'un  ou  quelque  beste  si  priveement  en  sa  han- 
tise ,  que  ne  veuille  être  nulle  part  ailleurs.  —  Accoquiner  un  oiseau.  —  Accoquiner  aussi 
est  prendre  le  train  paresseux  d'un  coquin  et  fayneant,  comme  :  U  i'eet  accoquiné.n 

Acheté. 

Je  Yous  abandonne.  • .  à  Yâcreté  de  votre  bile,  —  Md.  imag.y  lU,  5. 

Ce  n'est  pas  par  des  simples  que  Vdcreté  de  mon  sang  peut  se  guérir. 

RioNABD,  Hom,  à  h,  fort,,  I,  k, 

t  Ambroise  Paré,  liv.  VU,  ch.  xv,  parie  de  tr l'acrimonie  de  l'humeur  bilieuxn. 
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Acrostiche. 

679  J'en  veux  faire  un  poème  en  forme  d'acrostiche.  -  Fâck.,  HI,  q. 

*  n  débite  ausn  des  vers  aarottkheê  où  les  kttres  de  quelques  noms  stmt  au  commence- 
moit  ou  au  milieu. . .  H  faut. . .  que  son  entendement  soit  furieusement  accroché  dans 
ses  vers  aeroêtichei.  -  Sobil,  Polyandri,  II,  &i5-Ai6. 

Tay  veu  qu*un  sonnet  aeroêtiehe, 
Anagranmié  par  Temistiche 
Aussi  bien  que  par  les  deux  bouts, 
Passoit  pour  miracle  cbes  vous. 

Samt-Ahânt,  Œuvr.,  Le  PoèU  crotté,  édit.  Gh.-L.  Livet, 
dans  la  Biblioth.  eltév,,  1,  9 a 0-9 ai. 

«AcaosncHB.  Ouvrage  composé  d'autant  de  vers  qu'il  y  a  de  lettres  dans  le  nom  qu'on 
a  pris  pour  sujet,  et  dont  chaque  vers  commence  par  une  des  lettres  de  ce  nom  prises  de 
suite.»  -  AciD. 

P.  Delaudun  d'Aigaliers  dans  son  Art  poàûiuê  (1597)  °^  P^®  P^^  ^^  l'acrostiche. 
G.  CoUetet  n'en  dit  qu'un  mot  dédaigneux  dans  son  Iraité  du  ionnet  (i658)  :  selon  lui, 
les  sonnets  retournés  sont  erun  travail  fort  laborieux  et  oui  n'est  pas  de  grande  édification, 
non  plus  oue  les  sonnets  acroatiehei,  mésosliches,  en  lozanges,  en  croix  de  Saint-André, 
et  autres  maures  grotesques  dont  on  peut  voir  le  véritable  modèle  dans  les  écrits  alam- 
biques  de  nabanus  Maurus».  -  P.  87. 

Â  la  fin  du  premier  prologue  du  Chariot  de  triomphe ...  par  Hugues  Millotet  (1 661) ,  on 
trouve  : 

i^'acte.        a*  acte.        3*  acte.         h*  acte.        5*  acte. 
Sainte  Reine  priez  pour  nous. 

Toutes  les  scènes  de  la  prés^ite  tragédie  commencent  par  chaque  lettre  de  ces  cinq 
paroles,  et  tous  les  acteurs  et  actrices  qui  ont  représenté  ladite  tragédie  ont  leur  acroetichê 
en  leurs  discours  par  chaque  lettre  de  leur  nom  et  surnom.  -  Imp.  à  Autun ,  chez  Bl.  Simon , 
1661. 

Ménage,  dans  ses  Obeerv,,  1,  167a,  p.  lai,  remarque  expressément  que  le  mot  acro" 
eiiehe  est  masculin  :  ce  qui  donne  à  penser  que  quelques  personnes  le  faisaient  féminin. 

Vingt  ans  après  Ménage,  Andry  de  Bob-Regard  écrit  : 

«Acroêtiehe.  On  fttit  ordinairement  ce  mot  féminin.?)  Et  il  ajoute  :  cr C'est  une  chose  fort 
m^HÎsée  aujourd'huy  que  Y  acroetichê,  et,  quand  on  dit  d'un  poète  que  c'est  un  faiseur 
^aeroeti^iee,  c'est  en  dire  assez  pour  le  rendre  ridicule;  en  effet,  il  n'y  a  qu'un  petit  esprit 
qui  puisse  mettre  son  application  à  une  si  petite  chose,  joint  que  jamais  on  ne  rit  de  bons 
vers  dans  une  aeroêtiehe, . .  1^ 

Ahdbt  m  Bois-Rboabb,  Ré/I,  eur  Fueageprée.  de  la  lang.fr,,  1699,  p.  99-93. 

Acte. 

11  ne  s'y  passe  point  d'acte  (dans  notre  École  de  médecine)  où  il 
n  aille  argumenter  à  outrance  pour  la  proposition  contraire. 

Mal.  imag.,  II,  5. 

♦  ffAcTB,  en  terme  d'école,  se  dit  d'une  dispute  publique  où  l'on  soutient  des  thèses. j» 

AciD. 


Digitized  by 


Google 


30  ACTE  —  ACTION 

Proponitur  cuique  Gandidato  ab  Examinatoribus  (ab  eorum  antîquiore  sumendo  ex- 
ordium)  Hippocratis  Âphonsmus,  cuî  ubi  die  dicto  fecere  satis,  qtuestiones  aliquot  ad 
Âpboiismum  pertinentes  solvendie  proponontur,  atque  uno  aut  altero  syliogismo  adversus 
conclusioneni  Apborismi  argumentûri  vuigo  receptum  est.  ~  Décréta,  ritu$,  tant  ac  lau- 
dabiUê  nduberrinuB  Medicorwn  Gariemium  ordmii  coMuetudineê ,  Paris ,  Jac  Quiliau ,  mdgcxit, 
p.  4a.  —  CL  p.  64  et  sq. 

Action,  gestes,  contenance,  débit. 

Vos  regards,  vos  pas,  votre  aetùm  et  votre  ajustement  ont  je  ne  sais 
quel  air  de  qualité  qui  enchante  les  gens.  -  Crit  de  fbc.  des  Fem. ,  se.  3. 

U'ji  Je  vois  qu'il  a  de  moi  taille,  mine,  aetim.  -  Amph.y  I,  9. 

Les  acUon$  qu'il  fit  de  la  teste  et  des  mains. . .  me  firent  avoir  cette  opinion. 

D'Uari,  UAetrk,  i6iÀ,  II,  p.  5oâ. 

La  maladie  lui  avoit  bien  osté  la  force  accoutumée. . .  ;  au  demeurant,  Tair,  la 
taille,  Vacium  toutes  semblables. . .  lui  disoient  que  c'étoit  il. 

Ghapblaih,  Trad.  dé  Guzm.  d'Alfar.,  I,  p.  lo/^. 

Il  luy  prit  un  bras  et  fit  une  action  comme  s'il  eust  voulu  se  mettre  à  genoux 
pour  le  baiser.  -  Soeel,  Polyattdre,  I,  5oi. 

337  Ds  semblent  étonnés,  â  voir  leur  action,  -  Gorh.,  Ment.,  1,4. 

79  Gomminge 

Fut  rencontrer  Sa  Majesté 

Auqud,  d'une  action  civile, 

n  porta  les  clefs  de  la  ville.  -  Lobbt,  Muze  hiu.,  18  février  1669. 

169  Des  danseurs  de  noble  race 
On  admire  la  bonne  grâce. 
L'air  galant,  la  noble  action,  -  Id.,  ibid,,  5  décembre  i65Â. 

Salmacis,  de  cette  façon. 

De  sa  glace  prenant  leçon, 

D'ime  action  nice  et  falotte 

Faisoit  des  mieux  la  Sibilote.-  Righbb,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  433. 

On  prenoit  aussi  un  très  grand  plaisir  à  examiner  son  action  et  ses  habits,  qui 
n'étoient  pas  trop  mal  assorUs  avec  le  reste.  -  FuiniàRi,  Rom,  bourg.,  p.  966. 

J'ai  Vaetion  fort  aisée,  et  même  un  peu  trop,  et  jusqu'à  faire  beaucoup  de  gestes 
en  pariant.  ~  Portr.  de  La  Rogbbpougauld  par  lui-même. 

Vois-tu  son  action,  ses  yeux?  Gomme  il  soupire I  -  Poisson,  Foux  divert.,  II,  9. 

Il  arrive  à  l'instant  je  ne  sais  quel  vieillard 

Dont  le  port,  la  fierté,  V action,  le  regard. 

Vous  l'a  fait  croire  à  tous  un  homme  d'importance. 

Baron,  Andrienne,  V,  9. 

Il  me  fasche  de  ne  pouvoir  supprimer  Vaetion  d'une  Dame  qui  estoit  priée  par 
Molière  de  luy  dire  son  sentiment  (sur  le  D.  Juan).  —  «Vostre  figure,  luy  rc- 
pondil-^e,  bedsse  la  teste,  et  moy  je  la  secoue ;ï}  voulant  dire  que  ce  n'estoit  rien 
qui  vaille.  -  De  Roghemoiit  (?  Barbier  d'Augocr),  Observ.  sur  le  Feetin  de  Pierre, 
i665,  Genève,  Gay,  1869,  p.  18. 
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ADIEU  VOUS  DIS  —  ADJECTIFS  31 

MiHe  différentes  parties  fonnèrent  cette  admirable;  tout  Tair,  VacUatif  la  ma^ 
mère  de  parler,  une  laideur  mélëe  de  retenue,  sans  art  et  sans  affectation,  la 
rendoient  sans  ^;ale.  -  Xratpe  et  Swuuidre,  167a ,  1,  p.  66-67.  -  Voir  aussi  ibid., 
I,  p.  169-173. 

♦  En  1667,  parut  chez  le  libraire  Courbé,  à  Paris,  un  livre  qui  pourrait  être  l'œuvre 
de  Conrart,  à  qui  en  a  été  accordé  le  privilège;  il  est  intitulé  :  «Traité  de  Y  action  de 
Torateur,  ou  de  la  prononciation  ^du  débit)  et  du  geste. n  Le  sous-titre  e]q>lique  le  titre, 
le  mot  action  :  c'est-à-dire  le  débit  et  le  geste. 

Adieu  vous  dis,  locut.  populaire,  adieu. 

/i65  Mais  si  dorénavant  votre  imprudence  éclate, 

Adieu  vous  dU  mes  soins  pour  Tobjet  qui  vous  flatte. 

UÉt.,U,  1. 

Adieu  vouê  dû,  S^gneur. 

DiaL/ort  plaiêant  de  deux  marchands,  1673.  Var.  litU  Bibl.  elz.,  I,  86. 

Enfin  tous  ceux  et  toutes  celles. 
Tant  jouvenceaux  que  jouvencdles, 
Qui  m'aimez  et  que  j'aime  aussi, 
Adieu  vouê  die,  le  cœur  transi. 

ScÂRBON,  CBuvr,,  Paris,  David,  1700, 1,  aga-agS. 

SIS7  Bonsoir,  Princesse,  iidt«tt  votif  die  : 

B  faut  songer  au  Paradis.  -  Lobr,  Muze  hieU,  s 4  mars  1667. 

Et  puisqu'enfin  nous  voicy  sans  témoin, 

Adteu  voue  die,  vous  et  vos  jours  de  fête.  -  Li  Fokt.,  Contée,  U,  8. 

Adjectifs  : 

1**  Adjectif  placé  avant  le  mhstantif  qualifié  : 

n  faut  avouer  que  le  vôtre  (votre  père)  animeroit  contre  sa  vilanie 
le  plus  jpo«^  honune  du  monde.  -  UAv.,  II,  1. 

Ne  me  viens  point  amuser  avec  tes  traistresses  paroles. 

Bourg,  gent.y  III,  8. 

Après  tant  d'assidus  honmages.  -  Ibid.,  lU,  9. 

Que  me  sert  d^étre  un  euffieant  homme  à  prendre  les  pieds  dW  arpent? 

AftiLH.,  Trad,  épUr.  88  de  Sénèque. 

Foi  et  beauté  sont  tous  deux  àefémimn  genre. 

Malh.,  Comment,  sur  Deeportee;  Amoure  de  Diane,  Chanson  v. 

U^b  Que  les  hommes,  les  Dieux,  les  Démons  et  le  Sort 

Préparent  contre  nous  un  général  effort,  -  Id.,  flor.,  II,  3. 

1 559  J^ai  cru  dans  sa  naissance  et  votre  dignité 

Pareille  aversion  et  contraire  fierté.  -  CfoiH. ,  Sertor,,  V,  i . 
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C'est  un  rieur  sous  cape,  etjtous  ses  beaux  seml>Iani8, 
S'ils  amorcent  qudqu  un ,  le  mettent  en  drtqf$  bUmct, 
Ditron  dn^  bUmcê,  beau-père,  ou  blancê  drap»?  —  Il  n'importe. 

Th.  Coin.,  Caml.  ^Org.,  Il,  !• 

i  i3  Mais  la  êmU  vertu  peut  souffrir  la  dartë.  -  Disra. ,  ÉpU.  IX. 

18  Et  la  crainte  servile  enJiUal  aitumr.  -  lo.,  ÉpU.  XII. 
3  Lui  seul  y  fit  longtemps  la  pMiquê  miêère,  -  Id.,  Art  poÀ,,  IV. 

ai  Le  déêolé  vieUlard  qui  hait  la  raillerie.  -  Id.,  LiUrin,  lY. 
996  Tombe  un  chêne  abattu  des  WH$m$  AquUotu,  -  Id.,  ibid.,  ibid, 
861  Je  ne  riens  point  ici,  par  àejaUm$e$  larmei. .  •  -  Rac.,  Androm,,  III,  h, 

*  Yaugelas  s'est  préoccupé  de  la  [dace  de  l'adjectif  : 

cril  y  a,  dit-il,  des  adjectifs  que  l'on  met  toujours  devant  les  substantifs,  et  d'autres  que 
l'on  met  toujours  après. . .  Il  s  agit  donc  seulement  des  adj.  qui  peuvent  se  mettre  avant 
et  ajurès  les  subst.,  et  de  sçavoir  quand  il  est  à  propos  de  les  mettre  devant  ou  derrière. 
Je  n'ay  point  trouvé  que  l'on  en  puisse  establir  aucune  re^e,  ny  qu'il  y  ait  en  cela  un 
plus  grand  secret  que  de  consulter  l'oreille.  M.  Coêffeteau  est  celuy  de  tous  nos  autheurs 
qui  aune  le  plus  à  mettre  l'adj.  devant,  fondé,  comme  je  crois,  sur  cette  raison  que  la 
période  en  est  plus  ferme  et  se  soustient  mieux,  au  lieu  qu'elle  derient  languissante  quand 
radj.  est  après.  Nos  modernes  écrivains,  tout  au  contraire,  donnent  beaucoup  plus  sou- 
vent la  préséance  au  subst  qu'à  l'adj. ,  fondés  aussi,  comme  je  l'estime,  sur  ce  que  cette 
fiaçon  de  parier  est  plus  naturelle  et  plus  ordinaire,  au  lieu  que  l'autre  semble  avcnr 
quelque  sorte  d'affectation.»  {Rêtn,,  édit.  Chassang,  p.  3 09  et  suiv.) 

Après  avoir  rappdé  un  passage  d'une  lettre  de  Balîac  qui  touche  en  plaisantant  à  cette 
grave  question  sans  la  résoudre.  Ménage  ne  s'en  rapporte  pas  à  l'oreille  :  tfU  faut,  dit^l, 
consulter  l'usage  en  ces  sortes  d'occasions.»  (Oburv,,  II,  p.  445.)  U  reprend  le  P.  Bou- 
hours,  qui  a  eut  t la  divine  parole»  au  lieu  de  tria  parole  divine»,  etc. 

Dans  ses  Oh$trv,  iur  Malherbe,  Ménage  avait  déjà  traité  ce  sujet  à  propos  de  ces  vers  : 

Mais  ce  Roi,  des  bons  Rob  l'étemel  exemplaire. 
Qui  de  notre  salut  est  fange  tutélaire, 
Vn^aUUble  rrfuge  et  Va»$uré  eecourt . .  • , 
De  queb  jours  asseï  longs  peut-il  borner  sa  rie 
Que  notre  affection  ne  les  trouve  trop  courts? 

Malh.,  Pow  1$  Roi  aUatU  en  Lùnouem, 

Nous  ne  pouvons  que  renvoyer  au  long  et  intéressant  passage  des  Obeervatim»,  1689, 
p.  973-975. 

Chapelain,  au  dire  de  Th.  Corneille  {Obêerv.  tur  Vaugela»),  pensait  que  «pour  l'ordi- 
naire, l'adj.  qui  a  une  terminaison  féminine  va  mieux  devant  le  subst.  qu'après».  Mais  il 
admet  de  nombreuses  exceptions.  C'était  aussi  Topinion  de  Malherbe  et  de  Gombauld, 
recueillie  par  Pdlisson  dans  sa  Rdation  de  VAcad,  franc.,  mais  longuement  discutée  par 
Ménage  dans  ses  Obeerv.  mr  Malh.,  que  nous  venons  de  rappeler. 

a°  Adjectifs  variables  (Participes  présents  invariables  trans- 
formés en),  et  placés  avant  le  substantif: 

Nous  voyons  une  vieille  femme  mourante . . . ,  assistée  d'une  jeune 
fille  tonte /(mdatae  en  larmes.  -  Faurb.  de  Scap.,  I,  s. 
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Que  mon  mariage  est  une  leçon  bien  parlante  à  tous  les  paysans  qui 
veulent  s'élever  au-dessus  de  leur  étatl  -  G.  Dand.,  I,  i. 

De  chatauillantes  approbations.  -  Bourg,  genty  I,  i. 

198  Le  contraignant  effort  de  ces  aveux  en  face.  —  Fem.  sav.y  I,  2. 

3/16   Mais  Monsieur  Trissotin 

M'inspire  au  fond  de  Tâme  un  dommani  chagrin.  -  ii&ùi. ,  I,  3. 

1761   Et  c'est  un  stratagème,  un  surprenant  secours.  -  Ibid.,y^  4. 

J^ai  passé  plus  avant  :  les  arbres  et  les  plantes 

Sont  devenus  chei  moi  créatures  parhuUei,  -  La  Fort.,  FaUn,  I,  p.  i3o. 

Si  Téclat  plait  d'abord,  il  blesse  dans  la  suite  : 
La  dépense  a  souvent  un  chagrinant  retour. 

HAOTBaoGHB,  Boiir^.  de  quai,,  IV,  iv. 

:fc  Un  commentateur  cite  contraignant  comme  «un  mot  expressif  que  nous  avons  perdu». 
Contrmgwmt  n'a  jamais  appartenu  à  la  langue  française;  Molière  fait  ici  du  part,  de  con- 
traindre un  emploi  qu'auraient  pu  revendiquer  les  Précieuses,  et  qui  tendait  à  devenir  à 
la  mode.  H  applique  k  tous  les  participes  une  transformation  que  l'usage  admet  seulement 
pour  qudques-uns,  comme  :  couleur  chat^eante,  preuve  concluante,  menace  offrayante,  etc. 

Vangelas  a  traité  ce  point,  mais  sans  faire  la  distinction,  due  aux  grammairiens  mo- 
dernes, entre  les  participes  présents,  toujours  invariables,  et  les  ac^ectifii  verbaux,  qui 
sont' variables.  {Vaug,,  édit.  Gbassang,  U,  p.  1 5 a- 169.)  Ni  Tb.  Gomeille  ni  l'Acad. 
franc.,  qui  ont  commenté  Vaugdas,  n'ont  débrouillé  la  question.  -  Voir  Gbassang,  Nouv, 
gr.jr,.  Cours  sup.,  p.  371-373. 

Ce  langage,  dont  Molière  semble  avoir  adopté  la  mode,  se  remarque  déjà  dans  Scudéry. 
€dm-d  pane,  dans  Àhnahide,  fid^voie persécutante  image?»,  du  9 méprisant  comte  de  Pe- 
nafids,p.  61,  697. 

3**  Adjectif  masculin  appliqué  à  des  noms  féminins. 

ioSs  Mais  le  sort  nous  traita  tous  deux  diversement. 

Éc.  des  Mar.y  III,  9. 

If  D  s'agit  d'Isabdle  et  de  Léonor;  il  fidiait  donc  toutes  deux. 
Molière  est  ici  en  désaccord  avec  les  grammairiens,  et  avec  Regnard  : 

Or  je  vous  disois  donc  tantôt  que  l'adjectif 

Devoit  être  d'accord  avec  le  suostantif . . . 

n  faut  les* accorder  en  genre,  en  nombre,  en  cas.  -  RBONifiD,  Distrait,  III,  3. 

Voir  Autre,  pronom,  au  masculin,  représentant  un  nom  féminin. 

U^  Adjectifs  :  accord  avec  le  dernier  mot  : 
666   Votre  file  a  lafèvre,  ou  jambe  ou  bras  cassé.  -Dép,  am.,  II,  5. 

Ils  (les  deux  poètes,  Bertaut  et  le  card.  du  Perron)  cscrivent  :  «L'itUortune  et 
l'horreur  sur  le  visage  peincten^  sans  s'obliger  k  mettre  peinctes  :  parce  qu  ils  voyant 


ipeincten 
rticipe  su 
genre  qn^nn  pluriel.  -  M"*  heGowhaj y' L'Ombre,  1627,  p.  693. 


qu'un  epitbete  ou  participe  singulier  respond  aussi  bien  aux  deux  noms  de  mesme 
•        •  riel.  -M"-i     ^  -^    -         ^ 
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A  soixante  et  huit  ans,  est-ce  un  si  grand  déclin. 
Pour. . .  —  Je  ne  les  aurai  qu*à  la  SaintnJean  prochain, 

RiOHÀiD,  L^at,  univ,,  I,  7. 

5**  Adjectifs  :  Vun  et  Vautre^  s  accordant  avec  le  singulier. 

76  J'ai  voulu,  je  Tavoue,  ajuster  ma  conduite, 

Et  voir  d'un  œil  égal  Vun  et  Vaulre  mérite.  -  D.  Gare,  I,  1. 

83o  A  i*enYi  Vttn  H  Vautre  étaloit  sa  manie.  -  Gobh. ,  Pol,  UI,  9. 
i/t83  L'un  H  Vautre  est  Romain.  -  In.,  Sophon,,  IV,  5. 

*  Corneille  a  employé  aussi  l'un  et  Vautre  avec  le  pluriel  : 

908  Je  ne  sais  plus  qui  croire,  ou  d'elle  ou  de  sa  plume; 

L'un  et  Vautre  en  effet  n*ont  rien  que  de  léger.  ~  Id.,  Mâite,  III,  3. 

Enfin,  après  avoir  dit,  dans  Hiradiuay  en  1667  : 

1 169  Si  Ton  ne  me  découvre,  il  faut  que  je  m'expose, 
Et  Vun  et  Vautre  enfin  n'est  que  la  même  chose, 

il  change  ce  second  vers  dans  Tédit  de  i663 ,  et  dit  : 

Et  Vun  et  Vautre  enfin  ne  uont  que  même  chose.  -  lo.,  Hérad.,  IV,  t. 

L'ttn  $t  Vautre  approcha,  ne  craignant  nulle  chose.  -  La  Fort.,  II,  p.  190. 

L'un  et  Vautre  vaisseau, 
Malmené  du  combat  et  privé  de  pilote 

Au  gré  d'Éole  et  de  Neptune /otte.  -  b.,  IV,  p.  Ao3. 

Racine  emploie  tantôt  le  singulier,  tantôt  le  pluriel  après  Vun  et  Vautre  : 

657  Et  Vun  et  Vautre  camp  les  voyant  retirés 

Ont  quittéle  combat  et  «0  font  iéparée.  -  Ric,  Théb,,  III,  3. 

676  L'un  et  Vautre  à  la  Reine  ontnU  oeé  prétendre?  -  lo.,  Mithr,,  II,  3. 

Il  a  exercé  dans  VutM  et  Vautre  fortune  le  génie  du  courtisan. 

La  Bbdt.,  I,  p.  336. 

L'un  et  Vautre,  devant  un  substantif,  comme  dans  l'un  et  Vautre  mérite,  fait  office  d'ad- 
jectif; devant  un  verbe,  comme  dans  Vun  et  Vautre  e$t  Romain,  il  fait  l'office  de  pronom. 
Cette  distinction  étant  établie,  nous  avons  cru  bon  de  réunir,  dans  un  même  article,  pour 
simplifier,  des  exemples  des  deux  emplois. 

ffVuK  n  l'autib.  On  le  met  avec  le  singulier  et  avec  le  pluriel.  Tous  nos  bons  au- 
theurs  sont  pleins  d'exemples  pour  cela,  et  il  est  également  bien  dit:  9 L'un  et  Vautre 
«vous  a  obligé)),  et  9 L'un  et  Vautre  vous  ont  obligé.))  -  Vauoilas,  édit.  Chassang,  I,  p.  939. 

Thomas  Corneille  dit  à  ce  sujet  :  «M.  Chapelain  dit  que  Vun  et  Vautre  est  plus  élégant 
avec  le  singulier.  Il  me  semble  que  cela  est  plus  dans  l'usage.  1»  -  Th.  Coih.,  Comment,  eur 
Vaugeiaê,  tbid,,  I,  p.  a39. 

tr  Quelques-uns  ont  cru  que  Vun  et  Vautre  se  mettent  plustôt  avec  le  singulier  qu'avec  le 
pluriel  Ils  n'ont  pourtant  pas  blasmé  le  pluriel.»  -  Obeerv,  de  VAead.fr.  eur  Vaugelat, 
Paris,  1704,  in-4',  p.  i58. 

Dans  sa  dernière  édition,  1B78,  l'Académie  ne  formule  aucune  règle,  mais  donne  cet 
exemple  significatif:  tr L'une  et  l'autre  est  bonne,  sont  bonnet. n 
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6**  Adjectif  qualifiant  un  nom  précédé  de  la  prép.  de  : 

*  Voir  OB  entre  un  qualificatif  et  un  nom  qualifié. 

7"*  Adjectifs  :  comparatif  pour  superlatif. 

3  Nous  verrons  de  nous  deux  qui  pourra  l'emporter, 
Qui,  dans  nos  soins  communs  pour  ce  jeune  miracle, 
Aux  vœux  de  son  rivai  portera  plus  d'obstacle.  -  L'Eu ,  I,  i . 

1889  Mais  je  vais  employer  mes  efforts  plus  puissants.  -  Ibid.yV^  7. 

*  G'est-À-dire  le  plu$  d'obstacle,  mes  efforts  les  pl%u  pui$$anU,  ou  mes  plu$  pui$$anU 
efforU. 

1895  Si  vous  leur  dérobez  leurs  conquêtes  plus  belles.  -  /&ûi.,  V,  8. 

780  Le  remède  plus  prompt  oh  j'ai  pu  recourir 

C'est  de  pousser  ma  pointe. .  .  -  Dip.  am.,  m,  1. 

Quel  est  celui  jjie  ces  deux  princes  que  vous  croyez  que  je  regarde 
d'un  œiiplus  douxf  -  Am.  magnif.,  II,  3. 

*  G*e9t-à-dire  leurs  conquêtes  1$$  plu$  bdUê,  le  remède  le  plue  pron^,  de  Toeil  le  plue 
iaïuc. 

Si  ce  qui  m'est  plue  cher  se  sépare  de  moi.  -  Dispoms. 
Et  les  derniers  enfants  sont  toujours  mieux  aimés.  -  Id. 

*  Malherbe  (voir  lY,  393,  et  IV,  /167)  condamnait  cet  emploi  du  compar.  pour  le 
superL  (voir  Brunot,  Doctrine  de  Malherbe,  in-8^  1891,  p.  369);  cependant  il  en  fournit 
dcsexenqdes. 

Cette  forme  est  tdiement  fréquente  dans  d'Urfé  qu^on  est  forcé  d*admettre  qu^dle  est 
voulue. 

Je  ne  prends  pas  tout  ce  que  Ton  m*apporte,  pource  qu'il  y  a  force  sottises;  je 
choisis  seulement  ce  que  je  croîs  être  moine  mauvaie.  -  Malh.,  III,  USà. 

Encore  remarqua-t-il  la  brelns  plue  chérie  de  sa  maistresse. 

D'UBFi,  UAêIrée,  i6iù,  I,  p.  a\ 

Os  la  portèrent  dans  la  cahane  plue  proche. 

In.,  iéûf.,  I,  p.  5*.  -  Cf.  Id.,  iWa.,  I,  p.  7o\  35  A  46a'-*N  U,  p.  774 

Vous,  Monsieur. . . ,  pouvei  descouvrir  les  choses  plue  cachéee, 

VoiTUBi,  Œuvr.f  i656,  p.  199. 

1730  Vos  discours  par  les  leurs  ne  sont  pas  effacés; 

J*en  garde  en  mon  esprit  les  forces  plue  preeeante$.  -  Corn.  ,  Hor, ,  V,  3. 

87a  Et  je  tiendrois  des  deux  celui-là  mieux  éprie 

Qui  favonseroit  ce  que  je  favorise.  -  Ij>.,  /).  Sanche,  lil,  à. 

thi    C'est  bien  le  cuir  plus  doux. 

Le  corps  mieux  fait,  la  taïUe  plue  gentille. 

La  Font.  ,  H ,  3.  -  Contée,  Le  Berceau, 
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11  veut  toujours  préférer  votre  estime 

Au  bien  plus  doux,  à  Thonneur  plu$  nMimê, 

SAiin^ÂiGif  Aiv  à  Scarron.  -  Sgabboh  ,  CEuvr, ,  Paris ,  David ,  1 700 , 1 , 1 3 1 . 

Puisse  être  en  proie  au  loup  ta  brebis  plu$  chérie, 

Si  tu  laisses  mon  âme  en  proie  à  ta  rigueur  I  -  Th.  Gobh.  ,  Amour  à  la  mode.  Il ,  9. 

On  peut,  ce  me  semble,  chercher  des  causes  plus  sensibles  de  ce  août  dépravé 
des  coquettes  pour  les  vieilles  gens.  Ce  qui  est  plus  apparent,  c'est  qu  dles  aiment 
les  prodiges.  -  La  Rochbf.,  I,  SaS. 

La  porte  de  la  ville  (de  Bordeaux)  qui  en  est  plut  proc^  (du  foubourg)  est  la 
porte  Dijaux.  ~  Ip.,  II,  aoo. 

873  Chargeant  de  mon  débris  les  reliques  plue  chèree,  -  Rac,  Bajazet,  UL,  3. 

Je  n'ai  pas  laissé  d'enrichir  ma  pièce  de  tout  ce  qui  m'a  paru  plue  écUUatU  dans 
la  sienne.  -  Id.,  Phèdre,  Préface. 

'i'  Voir,  page  5/i ,  ce  qui  est  dit  sur  un  point  andogue  dans  Tartide  Advbbbu. 

8*^  Adjectifs  :  superiatif  de  forme  latine. 
619  Mascarille  est  un  fourbe ,  et  îourhe  fourhiênmê.  —  UÉu ,  Il ,  & . 

M*  Pasquier  sera  déclaré  le  pédant  pédaniieeime  de  l'univers. 

Le  P.  Gabassb,  JR^c^.  dee  Rech,  de  ht  Eet,  Paequier,  1699 ,  p.  1 1 6. 

Pour  moy,  j'y  consens  de  tout  mon  cœur,  à  ce  que,  s'ils  ne  sont  desjà  bestes  cl 
pécores,  qu'ils  soyent  beetieeimee  et  pécores  pecorieetmee,  -  Id.,  ihid,,  p.  706. 

Depuis  ce  matin,  nous  devînmes  grandieeimee  amis. 

Ghapblair,  Trad.  de  Guxm.  d^Al/ar.,  i63o,  III,  Â3i. 

Celle  qui  sur  le  cuir  vilain 
De  son  pédaniieeime  sein 
Fait  éclater  la  perie  exquise. . . 
N'a  qu'une  salière  d'étam. 

Sgabbon,  Dem,  OBuor,,  Paris,  David,  1700, 1, 176. -  La  Baronéide. 

Je  luy  fay  grâce  de  quantité  d'autres  remarques,  qui  le  convainquent  dep/otsan- 
tieeime,  -  Id.,  ihid,,  I,  i&3. 

Socrate,  homme  eavantieeime . . ., 

A  dit  que,  qui  se  mariera, 

T6t  ou  tard  s'en  repentira.  -  Moktplbdbt,  Mariage  de  rien,  se.  3. 

Quoil  sans  avoir  égard  à  mon  savoir  sublime, 

M'appeler  ignorant  I  -  Même  ignorantieeime.  -  La  Thuilbbib,  Criep,précepL,  1 3. 

Ton  maître  est  astrologue?  -  Aetrologieeime,  -  Th.  Cobn.,  Feint  A$trol.,  Il,  a. 

Comment  le  trouves-tu,  Comte?  -  Admirable.  -  Et  vous?  -  Admtrabilieeime, 

BonasAUT,  Portrait  du  Peintre,  i663,  se.  7. 

Je  sçay  que  vous  êtes  fort  gueux. 

Fort  fourbe.  -  Fourbe?  -  Fourhieeime,  -  Poisson,  Le  Zig-tag,  se.  6. 

^  Déjà,  en  i5Â5,  dans  son  Traité  touchant  le  commun  ueaee  de  l'Eeeriture  françoiee , 
Meigret  parie  de  ces  superiatifs  à  forme  latine  qui  venaient  de  faire  leur  apparition ,  et 
dont  Jacq.  Dubois  (Sylvius)  n'avait  dit  mot  dans  son  leagoge  in  linguam  galUcam  (i53i)  : 
<rAu  regard  de  la  nouvelle  lAvention  des  superiatifs  latins  en  ieeime,  dit  Meigret,  conune 
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Wmttrmime,  revêrmidiinmê,  que  nous  pouvons  appeler  superlatifs  titulaires,  Tusage  de  la 
langue  françoise  ne  les  peut  goûter,  et  encore  moins  digérer,  n  -  Voir  notre  ouvrage  :  La 
gramm,Jrmnç,  et  U$  gramnutinênê  au  uf  tiède,  in-8*,  p.  73. 

Ramus,  dans  sa  Gram^Jranç,,  1679,  dit  de  son  c6té  :  nlUuêlriêtimê,  invictuêiiM,  doe^ 
Hmmê,  revermdiêtimê,  sentent  un  latinisme  que  le  François  ne  peut  goûter,  et  encore 
moins  digérer,  9  Ce  sont  les  termes  de  Meigret. 

Jean  Pillot,  GaUicm  lingum  imtihUio,  i58i,  se  déclare  pour  les  formes  nouvdles,  en 
«^appuyant  sur  la  Cour  :  «Quelques-uns,  dit-il,  voulant  enrichir  notre  langue,  lui  donnent 
un  superlatif  à  Timitation  des  Latins;  ils  disent,  pour  trê$  êçawint,  içavantiuime,wjm 
trm  bon,  bomsêime,  pour  Irsf  rmrmid,  rm>er9ndii$im$,n  Ces  formes  sont  dues  à  la  Cour, 
dcmt  Fautorité  est  telle  qu*il  vaut  mieux  se  tromper  avec  elle  que  de  bien  parler  avec  les 
autres,  et  que  Ton  a  toujours  raison  avec  ce  mot  :  «Eile  Ta  ditn 

Jacq.  Pefletier,  dans  son  Art  poétique françoU,  va  plus  loin;  il  n^bésite  pas  à  réclamer, 
avec  1^  superlatifs  grandiâiimê  et  bêltMêime,  les  comparatifs  grandiêur  et  bàimir, 

H.  Estienne,  dans  son  Langage  françoU  itaUaniié,  1578,  constate  que  les  formes  ita- 
liennes du  superlatif  continuent  à  envabir  la  langue;  ces  superlatifs  étaient  «fort  plaisants 
aox  courtÎBans,  comme  sonnans  fort  bien  et  ayant  quekpe  garbe,  tellement  qu'il  nous 
faudra  dire  phistost  ioctiêsimê  que  tretdocU,  bdliuimê  que  tre$beau,  bonUtime  que  treibonn , 
p.  91 5.  Cependant,  disait  le  même  H.  Estienne  dans  la  PreceUeneo  de  la  langue françaÎM, 
1679,  p.  58,  en  empruntant  aux  Grecs  cette  particule  très  (tpit)  et  en  disant  treibon,  ne 
sommes-nous  pas  supérieurs  aux  Italiens  qm  disent  bonUsimoT  «La  langue  italienne  se 
peut-elle  vanter  d'avoir  crédit  à  Fendroit  de  la  grecque ?n 

J.  Ant.  de  Baîf  affectait  d'employer  ces  formes  nouvelles;  Joacbim  du  Bellay  l'en  punit 
en  lui  adressant  le  fameux  sonnet  : 

Brammê  a^rit,  sur  tous  êxeeUentimê, . ., 
Docte,  doctieur  et  doctime  Baît 

Au  XVII*  siècle,  le  grammairien  Ant  Oudin,  encore  dans  son  édition  de  i645,  p.  88, 
dit  :  «Nous  empruntons  de  l'italien  doctimme,  excellenti$sitne,grandUtime,  ignorantiêtime , 
puiêûm»,  Monctiâsimê  et  sfranitstiiMn,  p.  88. 

Le  P.  Boubours  n'admettait  ces  formes  superlatives  que  dans  certains  cas  spéciaux: 
«La  langue  françoise,  dit-il,  n'a  point  de  ces  termes  qu'on  appdle  superlatifis,  non  plus 
que  la  langue  bébraîque.  Car  grandiêsimê,  bdlisiimê,  kabiliêtïmê,  dont  les  provinciaux  et 
mesme  quelques  gens  de  la  Cour  se  servent,  ne  sont  point  firançois;  et  pour  Uluitriêntm, 
rfterend»êmmê,  $ermiM9imê,  generaliMêime ,  ce  sont  des  termes  établb  pour  marquer  les 
aoalitei  des  personnes  et  non  pas  pour  exagérer  les  cboses.i>  -  Le  P.  Bocbodis,  AritU  et 
Èmg.,  9*  édit,  1671,  p.  79-73. 

9®  Adjectifs  :  suppression  ou  élision  de  1'^  final  au  féminin. 

&83  Ces  protestations  ne  coûtent  pas  grand  chose.  -  D^.  am.,  II,  9. 

589 Il  me  fait  grand  pitié.  —  Éc.  des  Mar.y  II,  6. 

665  Le  bai  et  la  granJChandey  à  savoir  deux  musettes.  —  7aW.,  II,  3. 

700  Vous  n'aurez  pas  granff peine  à  le  suivre ,  je  crois.  -  Ibid.,  II,  4. 

393  Si  le  Roi  m'a  voit  donné 

Paris  sa  gran^viUe.  -  Misanth.^  I,  â. 

7&6  II  porte  une  jaquette  à  grand^hasques  plissées.  -  Ibid.,  II,  5. 

Ouabl  il  a  granJC peine  à  saluer.  -  G.  Dand.,  I,  3. 
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S'il  falloit  qu'elle  me  vint  visiter  en  équipage  de  gra$iidame .  .  . , 
on  ne  manqueroit  pas  aussitôt  de  dire  cent  sottises. 

Bourg,  gent.j  III,  12. 

Et  vous,  Madame,  pour  une  granJ^dame,  cela  n'est  ni  beau  ni  hon- 
neste  à  vous.  -  itûi.,  FV,  2. 

Il  n^y  a  pas  ^froml^friandise  à  manger  un  peu  de  bouillL  -  Milh.,  II,  33i. 

Le  festin  se  fera  dans  la  grofitPsdle.  -  In. ,  III,  1 36. 

Monsieur  le  Prince  entra  par  la  même  ^anrf'porte.  -  Id.,  III,  67 3. 

Estril  possible.  Sire,  que  vous  en  ayei  si  grand  envie  que  vous  dites...? —  Oui, 
j*en  ai  si  grand  envie.  -  Id.,  m,  5o9. 

Quelque  chose  qui  n*est  pas  de  grand  importance.  -  Id.,  m,  667. 

is  Je  serois  pour  voos  tout  d^amour, 

Si  vous  n'étiez  point  si  groiMPdame.  -  Cou.,  X,  170,  Poéi.  dw. 

Finissons  la  guerre  civile, 
Et  que  le  pain  quotidien 
Revienne  à  Pans,  la  ^atuf ville. 

ScAuoH,  CEuvr.,  Paris,  David,  1700,  l,  176. 

Lavardines  et  Lavardins 

Aiment  à  remplir  leurs  boudins; 

Us  mangent  par  grofii'glotonnie.  -  Id.,  ibid,,  l,  998. 

Ce  me  deust  estre  une  grand'hoaiey 

Et  lourde  faute  ce  seroit, 

Si  tout  permis  en  vers  n'estoit. 

Mabtin,  L'EicoU  dé  Saleme  m  ven  hurL,  i65o,  p.  a. 

La  terre  est  nostre  mere-^rotM^. 

Qui  nous  produit  et  nous  reprend.  -  Riom,  Ovide  bot^on,  1663 ,  p.  9. 

ho  Quand,  trois  filles  passant,  Tune  dit  :  «Cest  grand  honte.» 

La  Font.,  Fable$,  III,  1. 
1  Messire  Ârtus,  sous  le  grand  Roi  François. . ., 
Fait  chevalier  en  ^omrcérémonie.  ~  lo.,  Contei,  I,  h, 

91  C'est  gronii'pitîé,  quand  on  fâche  son  maître.  -  Id.,  ibid,,  I,  1 1. 

359  Faites-moi  place  en  votre  troupe. 
Messieurs  de  la  ^^roiii'bande.  Ainsi  disoit  Damon.  -  Id.,  Und.,  Ul,  h, 

969  On  épousa  Fédéric  en  graïkl'pompe.  -  In.,  ibid,,  m,  5. 

h  Amour  doit  i  ce  stratagème 

La  plus  grani'part  de  ses  exploits.  -  Id.,  ihid,,  m,  i3. 

987  Vous  n^aurei  pas  groiuf'peine  i  fêter  son  retour.  -  Id.,  ibid,,  ibid, 

187  Alibech  fut  festinée  en  gronri'pompe.  ~  Id.,  ibid,,  IV,  9. 

35  Dieu  nous  gard'  de  plus  graiul'fortune.  -  Id.,  ibid.,  IV,  11. 

99  On  en  rit;  car  que  fÎEdre?  Aucuns  à  coups  de  pierre 

Poursuivirent  le  Dieu,  qui  s'enfuit  à  grand'erre,  -  Id.,  ibid,,  V,  9. 

181  Ayant  sans  cesse  et  le  père  et  la  mère. 

Et  la  graïki'sœur,  avec  le  petit  frère.  -  Id.,  ibid,,  V,  7. 


Digitized  by 


Google 


ADJECTIFS  39 

Elles  avoient  plusieurs  foiâ  traversé  le  petit  bois,  sans  qu'il  leur  eût  été  possible 
de  passer  outre,  les  dragons  les  arrêtant  avec  granil'frayeur.  -  La  Fort.,  YIII,  8â. 

Ss  se  mirent  k  boire  et  faire  grand  chère.  <-  Rag.  ,  Bem,  »ur  VOdytsée,  VI,  1Â3. 
(D)  couchera  dans  votre  grand  chambre.  -  Ib.,  Lettr.,  YII,  aSi. 

:tt  Dans  son  savant  Lexique  de  Racine,  M.  Marty-Laveaux  remarque  que  «Racine  écrit, 
avec  raison,  sans  apostrophe,  grand,  employé  ainsi  au  féminin.  Cependant  il  lui  est  arrivé, 
par  exceptbn,  de  mettre  Tapostrophe,  ainsi  à  grand* chère  (VI,  iA5).  U  a  souligné  dans 
Vaugdas  «i  grand  peur,  et  grand'  (ne)  dans  la  locution  «on  eut  grand'peiaei»  ^  à  propos 
de  laquelle  il  ajoute  :  Abl.  (Âblancourt)  dit  aussi  :  <rà  grande  peine»,  VI,  356.» 

Il  a  de  Tamitié. . .  Croyez-moi,  qu'une  femme 
Sera  là  bien. .  •  Et  puis,  il  la  fera  ^and'dame. 

Th.  CoBir.,  D,  Juan,  V,  3  (scène  ajoutée  k  Mol.). 

Mais,  à  bien  prendre  tout,  quoiqu'un  peu  plus  grand'éamey 

Je  n'en  serois  pas  mieux  pour  être  votre  femme.  -  lo. ,  Galant  douhié,  V,  3. 

379  Faites-nous  seulement  bonne  mine  et  grand' chère, 

RBaRABD,  Vendangée,  se.  1. 

La  suppression  régulière  de  Ve  après  le  d  avait  frappé  H.  Estienne,  non  seulement 
dans  Tadj.  fém.  grande,  mais  dans  le  verbe  à  Timpér.  gard*  :  «Sciendum  est,  quandam 
etiam  esse  per  apostrophum  elisionem  nobis  minime  cum  Grsecis  communem  :  eam  nimi- 
rom  qua  vocalem ,  sequente  etiam  consonante ,  eiidimus.  Vix  tamen  alibi  quam  post  literara 
d  ùen  comperietur  :  quum  dicimus,  Une  grand^chae.  Ce  n'eet  pae  grand' chose.  Itidemque 
J'ay  grand^peur  :  utrobique  enim  grande  dicendum,  si  haec  ixdXt^is  non  interveniret. 
Eadem  in  v^bo  garde  libertate  utentes,  dicimus  Dieu  vo^u  gard*  de  mal,  et  Dieu  voue 
gard',  Monsieur,  pro  Dieu  voue  garde,  Quibus  tamen  locis  plerique  apostrophi  notam 
mimmè  adhibent,  prœsertimque  post  hoc  garde,D  -  H.  Estibhki,  Hypomneeee  de  lingua 
galliea,  i58a,  p.  97-98. 

M"*  de  Goumay  a  simialé  et  défendu  cette  forme,  employée  par  les  deux  prélats  poètes, 
Bertaut  et  le  card.  du  Perron  :  «Us  bruyent  grand  Reyne,  grand  part,  grand  teete,  grand 
porte,  grand  cruauté,  grand  peine,  grand  douleur,  grand  vertu,  grand  viUe,  grand  vague, 
grand  poultre,  grand  preuve,  grand  Bretagne  :  ouy  mesme  ce  dernier  en  prose  et  en  teste 
d'un  Ûvre  illustre  :  tant  ils  croyent  cet  epithete  grand,  propre  et  légitime  au  fonninin.  Et 

nd  il  seroit  impropre,  quelle  sottise  est-ce,  à  Tadvis  de  mon  second  père  (Montaigne), 
^■étendre  corriger  Tusdee  par  la  Grammaire?  ou  qud  niais  pédant  s'amuseroit  à  con- 
sulter avec  elle  s'il  faut  dire  :  Je  viens  de  voir  ma  grande  mère  ou  ma  grande  tante. 
Madame  la  Grande  Eecuyere  ou  Grande  Ducheese,  la  grande  talle  ou  grande  porte  du  Louvre 
oa  du  Palais,  ce  Conseiller  est  de  la  grande  chambre,  Tel  est  en  grande  peine,  ce  violon 
est  de  la  grande  bande,  j'ay  grande  haete,  c'est  grande  chœe,  au  lieu  de  dire,  puisque 
Pusage  l'ordonne  :  ma  grand  mère,  ma  grand  tante.  Madame  la  Grand,  la  grand  Du- 
eke$ee,  grand  eaUe,  grtmd  porte,  grand  chambre,  grand  peine,  grand  bande,  grand  haete, 
grand  chose  T  Quel  père  et  quelle  mère  disent:  Nous  aymons  fort  nostre  grande  fille?  Quelle 
Dame,  faisant  alhance  avec  sa  compagne,  l'appdle  ma  grande  fiUe  ou  ma  grande  sceur, 
au  Heu  de  prononcer  grand  fille  et  sœurf  Et  si  tous  ces  grands  fœminins  sont  bien,  quels 
autres  peuvent  estre  mail? 71  -  M"*  de  Goumay,  L'Ombre,  1637,  p.  965-966. 

De  nos  jours,  M.  Cléoat,  Gramm,  du  vieax  français ,  fait  la  remarque  suivante  :  «Dans 
les  plus  anciens  textes,  où  l'on  trouve  déjà  quelques  féminins  analogiques,  tels  que  grande, 
il  semble  que  le  féminin  avec  e  muet  soit  surtout  employé  comme  attribut.  On  disait  : 
tla  joie  est  grandei)^  mais  «la  grand  joiert,  -  P.  168-169.  -  Cf.  Géimf,  Variations  du 
long, franc.,  p.  9a6. 

Tons  les  exemples  dtés  dans  les  textes  que  nous  venons  de  rappeler  sont  au  sing.  Mais 
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Molière  dans  ses  grast^boiques  pliitim  du  Mùanthrope  a  employé  le  phiriel.  Desportes 
présente  un  cas  analogue,  au  sonnet  Xm  du  i*'  livre  de  la  Diane  : 

Durant  les  grandi  chaUur$,  j*ay  vu  cent  mille  fois. 

Malherbe,  dans  son  Commentaire  eur  Deeportet,  le  reprend  :  «grandet;  il  pouvoit  dire  : 
aux  chaleurs  de  juillet.»  -  Malh.,  IY,  i5a. 

«Malherbe,  dit  M.  Brunot,  comme  tous  les  grammairiens  de  son  temps,  a  ignoré  pour- 
quoi certains  adjectifs  avaient  le  féminin  semblable  au  masculin.  Avec  eux,  et  sans  s^aper- 
cevoir  qu*on  disait  encore  mère  grand  aussi  bien  que  grand'mère,  il  expliquait  cette  der- 
nière expression,  ainsi  que  les  analogues,  par  une  élinon  de  Ye  féminm,  si  bien  qu*ii  ne 
Taccepte  pas  là  où  grande  est  suivi  d^un  h  a^iré. . .  Puis,  par  une  conséquence  na- 
tureile,  comme  il  réprouvait  Télision,  il  entendit  restreindre  Temploi  de  cette  forme 
grand,  dont  il  usait  cependant  très  librement  lui-même.  G*est  ainsi  qu'il  relève  au  plurid 
grandU  maeeee  pierreueet  et  grandie  Déitez.  Au  singulier,  il  a  souligné  grand'  un  certain 
nombre  de  fois.»  -  Bburot,  Lheir,  de  Malherbe,  in-8%  1891,  p.  363. 

10*^  Adjectif  féminin  sing.  dans  diverses  locutions  :  (t  réchap- 
per belky  îa  bailler  bonne  y  rendre  la  pareille -n,  etc. 

io6/(  Vous  rêvez  bien,  Léandre,  et  me  la  batUez  bonne.  -  VEUy  UI,  /î. 

60 3  Prendrons-nous  tout  ceci  pour  de  l'argent  comptant? 

Mon  front  Ta ,  sur  mon  âme ,  eu  bien  chaude  pourtant.  -  Sgan.  ,9a. 

i3i a   Ahl  j'ai  prêté  l'oreille 

Autant  qu'il  vous  a  plu;  rendez-moi  la  pareille. 

D.  Gare,  Vf,  8. 

74  Et,  sortis  de  ce  lieu,  me  la  donnant  plus  sèche,  -  FâcL,  I,  1. 

695  II  passe,  vient,  repasse,  et  toujours  de  plus  belle 

Me  fait  à  chaque  fois  révérence  nouvelle.  —  Éc.  des  Fem. ,  II ,  5. 

1 1 44  Je  viens  de  l'échapper  bien  beUe,  je  vous  jure.  -  Ibid. ,  IV,  6. 

186  Et  la  moindre  faveur  d'un  coup  d'œil  caressant 

Nous  rengage  de  plus  beUe.  -  AmpL,  I,  1 . 

Vous  n'avez  qu'à  l'écouter;  il  va  vous  en  conter  de  belles. 

G.  Dandy  m,  7. 

is66  Nous  l'avons  en  dormant.  Madame,  échappé  beUe. 

Fem.  sav.y  IV,  3. 

Nos  tavcmiers,  qnand  ils  sont  en  table  aux  despens  d'autruy,  en  content  de  bellee, 
touchant  la  vie  de  rautre  monde.  -  Le  P.  Gabassb,  Doctr.  cur.,  169 4,  p.  818. 

Chaque  poil  qu^il  en  arracboit  luy  sembloit  un  œil  du  visage.  Comme  il  se  vit 
ainsi,  il  appeiia  ses  gens. . .  Le  Camerier  entra,  qui  luy  dit  :  «Monsieur,  cela  8*ap- 
pelle  affiner  le  matois  (tromper  le  trompeur),  et  porter  au  prevost  une  estocade 
franche;  si  vous  me  l'avez  faite  bonne,  bonne  aussi  me  la  payerez-vout^v  -  Cha- 
pelain, Trad.  de  Guzm.  d*Alfar.,  i63o,  II,  p.  76-77. 

Ceux  qui  ne  vous  regardent  pas  assez  sobrement  en  sont  bien  malades,  et  ne 
la  font  guère  longue.  -  Scarbon,  Dem,  (Euvr,,  Paris,  David,  1700, 1,  1 3,  et  I,  18. 
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J'avois  pour  le  moins  vingt  vaisseaux; 
Mais  les  vents  me  l'ont  baillé  bdl$. 

ScAMBOH,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1706,  I,  p.  38. 

Si  je  la  Yoy  tantost,  je  luy  donneray  bonne, 

GiLBT  DB  LA  TnsoKNiRiB,  Bwmauéy  y,  6. 

Tu  prétends  avoir  de  mes  flèches; 
Je  t  «n  garde,  mais  de$  plu$  ieche$; 
Devant  qu'il  soit  deux  jours  passez, 
Tu  m*en  payeras  les  pots  cassex. 

Dassodgt,  Ovide  en  belle  humeur,  i65o,  p.  97. 

n  est  vray  qu*U  luy  eouita  bonne, 
Et  que  la  petite  fnponne 
Prit  la  figure  d*un  hibou. 

RicBER,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  qi3-3i4.  -  Cf.  Id.,  ibid., 
p.  54i-54a. 

Un  petit  abbé  Roux,  bachelier  de  Sorbonne, 

Pensant  bien  me  la  donner  bonne, 
Me  disoit  Tautre  jour,  de  son  ton  de  pédant  : 
Tous  les  prédicateurs  ne  font  pas  ce  qu^ils  disent. . . 

MOHTBBDIL,   Œuvr,,   1666,  p.  616. 

Bon!  c^est  un  cul-de-sac  1  Tu  me  la  bailles  belle,  ~  Baboh,  Ee.  dee  Pèree,  IV,  a. 

n  n^est  que  trop  constant,  et  je  t'échappe  belle,  -  Momtflbdbt,  Trigaudin,  IV,  i. 

Et  du  reste,  Monsieur,  Dieu  la  leur  donne  bonne. 

Th.  GoBHBiiXB,  Feint  Aetrol.,  II,  5. 

Médaille  du  vieux  temps,  on  te  ^  $auve  beUe,  -  Id.,  ibid.,  V,  7. 

Mais  le  Duc  vous  connoit,  et  vous  la  garde  bonne,  -  Id.  ,  Charme  de  la  Voix,  IV,  3. 

♦  ffUusage,  dit  M.  Gënin,  a  consacré  cette  forme  avec  cette  orthographe,  parce  qu'elle 
date  d'une  époque  où  Ton  n'était  pas  bien  rigoureux  sur  l'accord  des  participes,  et  que 
d'ailleurs  l'ellipse  du  subst.  fém.  dissimule  un  peu  la  faute.  Il  est  certain  que,  à  la  rigueur, 
il  faudrait  échappa  belle.  Cependant,  en  prose  même,  personne  n'a  jamais  écrit  le  partie, 
an  fém.  :  «Ma  foi,  mon  ami,  je  l'ai  échappé  belle  depuis  que  j«  ne  t^ai  vu. 9 

Nous  n'admettons  pas  l'explication  de  M.  Génin.  H  faut  simplement  voir  dans  cette  expres- 
sion un  gallicisme,  qui  n'est  explicable,  comme  la  plupart  des  gallicismes,  que  par  l'usage. 
Pour  d'autres  locutions  analogues,  il  est  plus  facde  de  supposer  un  mot  sous-entendu  : 
«rVous  me  la  baillez  bonnen  (la  plaisanterie);  «Vous  me  la  donnez  belle ft  (la  partie),  etc. 
—  Molière  a  même  dit,  dans  Uê  Fâcheux,  I,  1  : 

7$  Sortons,  ce  mVt-il  dit,  le  monde  est  écoulé; 
Et,  sortis  de  ce  lien,  me  la  donnant  plus  sèche  : 
Marquis,  allons  au  Cours,  faire  voir  ma  calèche.  • . 

Â  la  rigueur,  en  se  rappelant  qu'on  appelait  «consultation  sèchen  une  consultation  non 
payée,  «promenade  sèchen  une  promenade  non  suivie  dW  repas  (FuBBTiiBB),  on  arrive 
î  comprendre  l'idée  qui  se  dégàtte  de  «Ja  donnant  plus  sèchen  ^  c*e8t-à-dire  sans  espoir 
d'une  compensation  en  retour;  u  n'en  est  pas  de  même  pour  tt l'échapper  belles ^  dont 
ridée  est  très  claire,  mais  dont  l'explication  a  été  vainement  cherchée. 

H.  Estienne,  dans  ses  Hypomneses  de  Ungua  galliea,  i58a,  p.  173,  n'a  pas  oublié  les 
locutions  de  ce  genre,  et  son  explication  est  la  nôtre  : 

«NO0,  in  qmbusdam  loquendi  generibus,  Hebneorum  more,  relativum  usurpamus, 
quamvia  non  prœcesserit  antecedens,  veluti quum dicimus :  Onlaluy  baillera  belle,  Nous  la 
ky  baiUons  belle,  item  :  On  me  l'a  baillée  belle,  Mirum  autem  non  fuerit  bserere  hoc  in  loco 
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ac  dmilibus  extraneos,  qaum  ipsîmei  GalH  in  his  bœreant  Nam  inteDigunt  quîdem  quid 
dlcatur,  sed  quid  illud  reiativum  pronomen  referre  dici  possit,  non  vident.  Verum  qnum 
considero  valde  usitatum  esse  loquendi  genus,  Bailler  la  trouue  à  quelqu'un,  vd  Bailler 
une  trouue,  facile  adducor  ut  credam  On  me  Va  bailUe  belle,  perinde  esse  ac  si  diceretur  : 
La  trouêêe  qu'on  m'a  baillée,  on  me  l'a  baiUée  belle.  Sic  autem  et  in  aliis  hnjusmodi  iocis 
videndum  quidnam  aprè  assumi  extrinsecus  possit» 

11**  Adjectifs  dans  la  forme  :  à  lajrançoise^  à  la  grecque  y  etc. 

6&3  II  n'est  rien  si  commun  qu'un  nom  à  la  latine; 

Ceux  qu  on  habille  en  grec  ont  bien  meilleure  mine. 

FM.,  III,  2. 

3|e  «Nous  disons  ordinairement  :  habillé  à  lajrançoiee,  à  l'angloUe,  à  l'italienne, . .  au 
lieu  de  dire  :  babillé  à  la  façon  françoise  ou  à  la  mode  françoiee ,  et  ainsi  des  autres.  Et 
non  seulement,  en  ceste  manière  de  parier,  mais  en  plusieurs  autres  nous  omettons  ce 
mesme  mot;  comme  quand  nous  disons  :  Je  vous  traicteray  à  lafrancoiee,  Il  a  le  ventre 
à  l'eepagnok.  Or,  comme  telle  omission  du  moi  façon  ou  mode  est  ordinaire  en  telles  locu- 
tions, aussi  est  ordinaire  en  grec  Tomission  de  i^os^  qui  signifie  le  même,  en  semblables 
manières  de  parier.»  -  H.  Estiihhb,  Conformité. , ,,  Obeerv.,  &. 

1 2**  Adjectifs  employés  comme  substantifs  : 

Ce  que  vous  dites  là  est  du  dernier  bourgeois.  -  Préc.  rid.,  se.  4. 

Il  faut  qu'un  amant . . .  sache  pousser  le  doux^  le  tendre  et  le  passionné. 

Ibid.j  se.  4. 

Ma  cousine  donne  dans  le  vrai  de  la  chose.  -  Ibid. ,  ibid. 

Nous  n'avons  garde ...  de  donner  de  notre  sérieux  dans  le  doux  de 
votre  flatterie.  —  Ibid. ,  ibid. 

Voilà  qui  est  poussé  dans  le  dernier  galant.  —  Ibid.,  se.  g. 

C'est  là  savoir  le  fin  des  choses,  h  grand /n,  le  fin  du  fin.  -  Ibid.,  ibid. 

Pour  moi,  j'ai  un  furieux  tendre  pour  les  hommes  d'épée. 

Ibid. ,  se.  1 1 . 

1701  Usez  en  généreux  de  tous  vos  avantages.  -  D.  Gare,,  V,  5. 

4i  Au  visage,  sur  l'heure,  un  rouge  m'est  monté, 

Que  l'on  me  vît  connu  d'un  pareil  éventé.  -  Fâch.,  I,  1. 

180  Certain  air  que  j'ai  fait  de  petite  courante. 

Qui  de  toute  la  Cour  contente  les  experts.  -  Ibid.,  1,3. 

934  Allez,  il  vous  sied  mal  de  railler  ma  douleur. 
Et  d'abuser,  ingrate,  à  maltraiter  ma  flamme 
Dufoible  que  pour  vous  vous  savez  qu'a  mon  âme.  -  Ibid.,  I,  5. 

24o  C'est  un  homme  fâcheux,  dont  j'ai  dû  me  défaire. 
Un  de  ces  importuns  et  sots  officieux.  -  Ibid.,  1,5. 
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33 1  Et  Ton  m'en  a  parlé  comme  d'un  ridicule.  -  Éc,  des  Fem,  ,1,4. 

1  i/i6  Seule  dans  son  balcon  j'ai  vu  paroitre  Agnès 

Qui  des  arbres  prochains  prenoit  un  peu  k  frais. 

/Jia.,IV,6. 
1626  Pour  arriver  ici,  mon  père  a  pris  le  frais.  —  Ibid.,  V,  6. 
Dans  le  vrai  de  la  chose.  -  Critiq.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  3. 

Il  écouta  toute  la  pièce  avec  un  sérieux  le  plus  sombre  du  monde. 

Ibid.,  se.  5. 
Ne  voyez-vous  pas  que  c'est  un  ridicule  qu'il  fait  parler? 

Ibid.y  se.  6. 

N'a-t-il  pas.  . .  ces  suivants  inutiles,  ces  incommodes  assidus? 

Impr.  de  Vers.,  se.  4. 

Je  suis  du  dernier  laid  aujourd'hui.  -  Ibid.,  se.  4. 

Non,  non,  la  constance  n'est  bonne  que  pour  les  ridicules. 

D.  Juan,  I,  3. 
Tout  le  beau  de  la  passion  est  fini.  —  Ibid.,  I,  3. 

Chacun  s'efforce  de  prendre  les  hommes  par  leurfoible. 

Am.  mid.,  III,  1. 

Le  plus  grand /oî6Je  des  hommes,  c'est  l'amour  qu'ils  ont  pour  la 
vie.  -  Ibid. 

9 46  Sur  un  haut,  vers  cet  endroit, 

Etoit  leur  infanterie.  -  Amph.,  I,  1. 

Oui,  oui,  l'heure  est  bonne  à  prendre  le  frais.  —  C'est  bien  plutôt 
le  chaud,  Madame  la  coquine.  -  G.  Dand.,  III,  6. 

n  faut  savoir  vitement  le  court  ou  le  hng  d'une  maladie. 

Pourc.,  1,5. 

Nous  l'envoyerons  aux  bains.  —  Voilà  lêfn,  cela,  voilà  lefn  de  la 
médecine.  -  Aid.,  I,  6. 

C'est  unfoible  de  notre  sexe.  -  Am.  magnif,  I,  2. 

C'est  un  supplice . . .  que  d'essuyer  sur  des  compositions  la  barbarie 
d'un  siupide.  -  Bourg,  gent.  ,1,1. 

11  y  faut  mesler  du  solide.  -  Ibid.,  I,  1. 
Une  bourle  que  je  veux  faire  à  nostre  ridicule.  —  Ibid.,  III,  i3. 
60  Et  dans  les  petits  soins  sonfoible  se  resserre.  -  Fem.  sav.,  I,  t. 
i38i  Et  plein  d'un  ridicule  et  d'une  impertinence.  -  Ibid.,  IV,  3. 
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Ohl  chère  nuit,  porte  mes  plaintes  amoureuses  jusque  dans  le  lit 
de  mon  injlexïble.  —  Mal.  tm.,  i"  in  tenu. 

Laissez-moi  me  plaindre  à  mon  aise  des  cruautés  de  mon  inexorable. 

Ibid.y  ibid. 

Mettez-vous  donc  un  peu  dessus  U  iérieux, 

$€AMRoii,  Jodelet  ou  Le  MaStre  valet,  II,  6. 

Iiisensibleinent,  le  ridûmle  s^ea  dissipoit. 

Sbcbiis,  Nouv.Jir,,  1657,  4*  nouv.,  p.  s  4  8. 

C'est  là  (dans  le  D.  Juan)  que  Ton  peut  dire  que  Timpiëté  et  le  libertinage  se 
présentent  à  tous  momenls  à  Tîmagination  :  une  religieuse  aébauchée.  • .  ;  un  pauvre 
à  qui  Ton  donne  Taumosne  à  condition  de  renier  Dieu  ;. . .  et  enfin  un  Molière, 
pire  que  tout  cela,  habillé  en  Sganarelle,  qui  se  moque  de  Dieu  et  du  diable,  qui 
souffle  le  chaud  et  le  froid,  qui  confond  la  vertu  et  le  vice,  qui  croit  et  ne  croit  pas, 
qui  pleure  et  qui  rit,. . .  un  diable  incamé,  comme  luy-mesme  se  définit 

Db  Rochbiiont  (?  Barbier  d*Aucour),  Obeerv,  $ur  le  Feeiin  de  Pierre,  i665. 
Genève,  Gay,  1869,  p.  i3. 

Eloiiibb  (Molière).  Je  fais  le  premier  roUe  et  le  fais  d'importance, 

Qudque  sujet  qu'il  traite.  —  Florimort.  Âs-tu  cette  créance  ? 
Et  ton  orgueil  peut-il  s*aveugler  à  ce  point 
Que  de  faire  si  mal  et  de  ne  le  voir  point? 
Quoy  I  dans  le  sérieux  tu  crois  faire  merveilles  f 

Lb  Boolakobb  db  GHixussAT,  Élomire  hfpoeondre,  1670. 
Au  h*  acte.  Divorce  corn.,  se.  9. 

ÉLomiB  (Molière) Ces  rêveurs  qui  m'insultait  toujours 

Disent  qu'au  eérieux  je  ne  suis  qu'une  b^te . . . 
Lr  Chbtaubb.  Quoyl  c'est  là  ce  grand  point  qm  cause  vos  débats? 

Id.,  ibid,,  ibid,,  se.  h, 
Blilie  dififérenles  parties  formoient  celle  admirable. 

Àraepe  et  Simandre,  167s ,  p.  66. 
On  passe  du  eérieux  des  courantes  à  la  gayeté  des  petites  danses.  -Ibid,  p.  i56. 

:«(  Une  des  questions  galantes  discutées  dans  le  roman  à^AUnakide,  de  Scudéry,  est 
ceile-d: 

Lequel  souffire  le  plus,  de  l'homme  d'esprit  auprès  de  la  etupide,  ou  de  la  etupide 
auprès  de  l'homme  d'esprit?  -  T.  V,  p.  1 369. 

Dans  le  même  roman,  même  vol.,  on  trouve  : 

Une  triête,  p.  gSa ,  969;  —  une  gaie,  p.  95Â;  — -  un  eombre,  p.  96a,  668,  etc. 

Somaize,  Dict,  de$  Précieutee,  t.  I  de  notre  édit.,  peut  fournir  aussi  de  nombreuses 
citations  : 

Sçavoir  les  particularitez  d'une  maison  :  sçavoir  le  fin  du  domeetique,  -  P.  aoa. 

n  repartit  sérieusement  aux  paroles  enjouées  de  Damon  :  il  repartît  d'un  terieux 
contrepointé  au  bel  air  guay  de  Damon.  -  P.  911. 

Bien  qu'elle  fût  sérieuse ,  elle  ne  put  s'empescher  de  rire  :  il  escbappa  un  rire  de 
son  eerieux,  -  P.  997. 
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Cétait  une  élégance  du  temps,  et  qui  n'était  pas  particulière  aux  précieuses,  de  tra- 
Testir  ainsi  un  adjectif  en  substantif  : 

Et  puisque  me  voilà  sur  U  Undv  et  h  doux, 
Pro6tez  de  ce  temps,  devenex  mon  époux. 

DoBTMOHD,  Ànuntn  de  Trap<din,  1669,  se  5. 

On  trouve  dans  Scarron  :  la  Camarde,  pour  la  mort;  un  fn^t,  un  dévot,  un  galant 
(  Virg.  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  i3o);  —  un  vertimue  {CEttvr,,  I,  p.  4a5).  — 
Dans  Saint-Amant  :  une  doddue  {CEuor,,  Biblioth.  ebév.,  II,  àoa).  —  Dans  Montfleury  : 
on  éventé (Trigaudin,  I,  3),  mi  fantasque ,  un  bizarre  (Coméd,  poète,  II,  1),  le  préeent,  le 
futwr  {iffid.,  I,  h);  —  le  fier,  pour  la  fierté  :  (rTai  beau  m'armer  défier. . .  9)  -  Rbgrabd, 
Joueur,  n,  9,  etc. 

«Son  génie  (le  génie  de  Corneille),  disoit  M.  De^réaux,  sembloit  incliner  d'abord  vers 
le  tendre,  le  touchant  et  le  paeeionné,  du  moins  si  Ton  en  juge  par  /s  Cm{  et  par  quelques 
vers  de  YlUueion  connfue;  mais  sa  vocation  naturelle  Tentralnoit  du  cAté  du  grand  et  du 
metveilleux.yi  -  Mortgbbsnat,  Bolmana,  1769,  p.  118. 

Dana  son  Preebytire  é^Hénouvitte,  Knioine  Corneille  avait  dit  déjà  : 

Par  une  verte  allée,  où  Veepaie  du  feuillage 
Attire  mille  oiseaux  à  dire  leur  ramage. 

Rappelons  enfin  le  mot  de  Madelon  à  Mascarille,  et  Temprunt  fait  par  Montfleury  à  Mo- 
lière: 

(Test  là  savoir  le  fin  des  choses ,  le  grand  fin ,  le  fin  du  fin.  -  Préc.  rid. ,  9. 

Ces  acteurs,  dans  les  vers  que  Ton  leur  donne  à  dire, 

Snorent  les  endroits  qui  pourroient  faire  rire . . . 
ais  Molière  les  trouve,  et  c'est  le  fin  dujm. 

MoHTFLEUBT,  Impromptu  de  Vhât,  de  Condé,  se.  A. 

«Use  donc  hardiment,  dit  du  Bellay. . . ,  de  Tadjectif  substantivé. . .,  pourveu  que  telle 
manioc  de  parler  adjoute  quelque  grâce  et  véhémence.  9  -  Joach.  du  Billat,  Défenee  et 
iUuetr,  de  la  lang,firanç,,  II,  9. 

«Je  trouve  aussi  que,  comme  en  grec  Tadjectif  au  genre  neutre  tient  qudquefois  la 
place  d'un  substantif,  en  (rançois  pareillement  aucuns  mots  qui  sont  adjectife  de  leur 
nature  servent  de  substantifs.»  ~  H.  Esnamii,  Cot^ormité  du  long.  firanf<  avec  le  grec, 
(Mmerv.,  6. 

Yaugelas  aimait  mieux  dire,  avec  Balzac,  la  iérioeité  que  le  eérieux.  Le  P.  Bouhours, 
dans  ses  Remarq,  mmv.  (3*  édit.,  1689,  p.  690),  Th.  Comeilie  et  TAcad.,  dans  leurs 
Obaerv,  sur  Vaugelae,  et  surtout  l'usage,  lui  ont  donné  tort.  —  M*"*  de  Sévigné  a  dit  ^ 
riOculUé  pour  le  ridicule.  —  Cf.  ci-dessoos,  p.  Sa ,  V  Adreeeee. 

En  i656,  un  grammairien,  Claude  Irson,  écrivait  : 

«Le  nom  adjectif  se  prend  souvent  pour  un  nom  substantif.  Exemple  :  le  eerieux  pour 
la  etriotilé;  l'incommode  pour  l'incommodité;  le  négligé  ^ur  la  negUgence;  lefitrt  de  i'aflairc 
pour  le  notud  de  l'aflaire,  etc.» 

Le  P.  Bouhours  donne  comme  nouveau,  en  1671,  l'emploi  des  adjectifs  eérieux  et  rûit- 
cmia  «dans  un  genre  neutre»,  c'est-à-dire  avec  l'article  :  «On  n'a  pas  toujours  dit  :  traiter 
quelqu'un  avec  un  grand  eérieux;  prendre  eon  eérieux;  trouver  le  ridicule  d'une  chose.» 
(AriHe  et  Eug.,  édit.  1673 ,  p.  108.)  —  Le  P.  Bouhours  nous  parait  en  retard  de  quelques 
années.  B  est  plus  dans  le  vrai  quand  il  parle  du  moi  fin;  AnsiQ  demande  à  Eugène  de 
toi  faire  connaître  quelques  «expressions  nouvelles. . .  qui  ont  cours  parmi  les  gens  polis»  ; 
Eugène  lui  r^nd  :  «Il  n'y  a  nen  de  plus  commun  que  de  dire  :  il  en  fait  lefin...;\m 
esprit^. . .  ;  il  sçait  le  fin  de  l'affaire;  peu  de  gens  connoissent  le  fin  du  cabinet»  -  Id.  , 
iitd.,  9'  édit.,  1671,  p.  11 5.  —  On  trouve  encore  de  lui  un  long  passage  sur  ce  sujet 
dans  ses  Doutes  sur  la  lang.firanç.,  167 A,  p.  &6-68. 
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i3**  Adjectifs  possessifs. 

a.  Mon  y  ma  :  Ma  mie,  m' amie  ou  mamie,  pour  mon  amie. 

i3  Si. . .  —  Vous  êtes,  momie  y  une  fille  suivante 

Un  peu  trop  forte  en  gueule,  et  fort  impertinente.  -  TarU,  I,  i. 

Cen  est  assez,  mamoury  laissons  cela.  ~  G,  Dand.y  I,  &. 

Mamouvy  cette  coquine-là  me  fera  mourir.  -  Mal.  imag.y  I,  6. 

:|c  Qudle  que  soit  la  forme  adoptée,  nous  nous  trouvons  en  présence  d^une  forte  éliâon, 
aosai  bien  dû»  m'amU  que  dans  m' amour. 

Le  grrammairien  Jacq.  Dubois  (Syivius),  dont  Vhagogê  in  Ungttam  gaUieam  est  de  1 53 1, 
prétend  être  le  premier  qui  ait  employé  Tapostrophe  :  va,  ditnil,  s*élide  rarement,  comme 
m'amiê,  t^ami$,  g'anùê.Ji 

Guillaume  des  Âutds,  dans  le  cours  de  son  débat  grammaticd  avec  Louis  Meigret, 
touche  le  même  point  :  «Puisque,  dit-il,  tu  demandes  un  registre  des  mots  que  je  veux 
apostropher,  je  te  réponds  que  Tusage  des  savants,  devant  que  tu  te  meslasses  de  reformer 
le  monde,  y  avoit  bien  pourvu,  en  la  mettant  (l'apostrophe)  seulement  l<»'sque  de  deux 
mots  nous  ne  faisons  qu'un. . .  ;  aucunes  fois  il  avient  aux  monosyllabes  parfaits  devant 
les  voydies,  comme  Va  en  Vamê,  ma  en  m'amie  et  en  Tantique  m*am$,  n  en  M'a..  ,n 
(  Voir  notre  ouvrage  :  La  gramm.Jranç.  et  k$  grammamem  au  lyf  tiède ,  in-8*,  p.  3  3  et  i  a  8 .  ) 

b.  Sùfiy  sa  ses. 

31  Mon  Dieu,  sa  sceuTy  vous  faites  la  discrète.  -  TarUy  I,  i. 

*  Molière  emdoie  ici  au  vocatif  une  3*  personne;  on  peut  Teqtliquer  en  sous-entcn- 
dant  voue  :  Mon  Dieu,  ffouê,  sa  sœur. . . 

De  même  dans  Scarron,  Joddet  ou  Le  Maître  valet,  I,  a  : 

Le  beau-père  est  trouvé;  venez  vite,  eon  gendre, 

c.  Adjectif  possessif  employé  oà  nous  emploierions  ï  article. 

Votre  œil  en  tapinois  me  dérobe  mùti  cœur.  -  Préc.  rid.ysc.  g. 
io5o  Mon  âme  est  maintenant  au  comble  de  sa  joie. . .  —  Tart. 

♦  Nous  dirions  :  de  la  joie, 

489  Son  esprit,  il  est  vrai,  trouve  une  étrange  voie 

Pour  adresser  mes  vœux  au  comble  de  leur  joie.  -  UÉt.,  II,  1. 

91   J^avois  mis  ma  plume  à  la  main.  ~  Malh.,  1,  289. 
5  Si,  parmi  tant  d'ennuis,  j^aime  encore  ma  vie. 
Je  suis  mon  ennemi.  -  Id.  ,  I,  aS/i. 

t  M.  Régnier,  dans  son  Lexique  de  Malherbe,  fait  remarquer  que  Malherbe,  IV,  &09 
ol  4a5,  condamne  l'emploi  de  Tadj.  possessif  dans  les  deux  vers  suivants  de  Desportes 
(cf.  Bbunot,  Doctrine  de  Malherbe,  p.  390-391)  : 

Elle  la  contraindroit  de  lui  rendre  êa  vie* 


Digitized  by 


Google 


ADraCTIFS  47 

Tournant  toujoora  mê$  yenx  Yen  le  lien  dësiré. 
à  Ju5^ie-là,  josqu^à  toi  j^ose  élever  mê$  yeni.  -CSoui.,  IXt  191*  ~  C^ffice  dé  la  Vierge, 
La  Toilà  derechef  en  danger  de  $a  vie.  -  La  Fort.,  I,  i&s.  -  PabUt,] 

iao&  Qui  voudroit  élever  $a  voix?  -  Rlc,  Ath,,  III,  8. 
(B)  reçnt  sur  $a  tête  un  coup  de  sabre.  -  Id.,  YII,  108.  -  Letl. 

#  H.  Estienne  est  sévère  pour  Temploi  de  Tadj.  possessif  dans  les  cas  où  il  est  d^usage 
de  mettre  Tarticle.  On  dit  :  fxPreêteZ'-moi  VùrêilU.  Ineptum  antem  fiierit  diccre  :  Rrestez- 
moi  ooirf  oreille.»  -  Hypamnei$$  de  ling,  gall.,  p.  180-181. 

d.  Adjectif  possessif  di\ec  sens  emphatique. 

278  C'est  mon  homme.  -  Sgan.,  se.  9. 

1  i/îi  B  faudra  que  mon  homme  ait  de  grandes  adresses. 

Éc.des  Fem.,l\,b. 

Voilà,  voilà  le  fruit  de  ces  empressements 
Qu'on  vous  voit  nuit  et  jour  à  lire  vos  romans. 

Il  y  en  a  que  no$  Stoïques  appellent  premiers  biens.  -  Mâlh.,  Il,  5ii. 

554  Voilà  votre  Tbéante,  avec  qui  je  vous  laisse.  ~  Coin.,  La  Suivante,  II,  7. 

i5i  Je  ne  vous  parle  pas  de  votre  Pertbarite.  ~  lo.,  Perth,,  I,  a. 

Voit  galant  ne  songeoit  qu'à  bien  prendre  son  temps.  -  La  Foht.,  I,  39s. 

M.  Bumet  se  met  fort  en  peine  pour  justifier  ton  Granmer. 

BossuBT,  Var,,  1688, 1,  l^Z^. 

ûià  Mon  chicaneur  s'oppose  à  l'exécution.  -  Bac,  Pknd.,  I,  7. 

Mais  je  ne  songe  plus  que  mon  homme  m'attend.  ~  BseNinD,  La  Sérénade,  se.  ! . 

4c  Voir  ci-dessous  :  Article  le,la,lei,  employé  emphatiquement. 

1/1°  Adjectifs  négatifs^  aucun,  nul. 

#  Voir  oticiifi,  avec  la  double  négation.  —  Nul,  au  pluriel  :  voir  nul. 

1 5^  Adjectifs  employés  comme  adverbes  : 

La  renommée  diccnse  juste,  -  Préc.  rid,,  se.  9. 

1 3  &  Oui  y  vous  me  la  gâtez ,  puisqu'il  faut  parler  net.  -  Éc.  d.  Mar. ,  I ,  ^ . 

639  Point  d'épaules,  non  plus  qu'un  lièvre  court-^ointé. 

Fdch.,  II,  6. 

261  Je  vous  dirai  tout  franc  que  c'est  avec  justice.  -  Tart.,  I,  5. 

65 1  Allons,  yiîrmc,  poussez,  mes  bons  amis  de  Cour!  -  Misantk. ,  II,  4. 

C'est  dire /orf  net  ses  pensées.  -  SicU.,  se.  6. 

8i3  Ce  moi,  qui  m^a  faityîfer  doux.  -  Amph.,  II,  i. 
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iO'jU  Et  je  m'en  vais,  tout  doux,  éclaircir  avec  elle.  -  An^.,  II,  3. 
i852  Lève-toi.  Que  fait-on? —  On  m'a  chassé  tout  net.  —  Ibid.,  III,  7. 
Tout  doux,  vous  dis-je.  -  Bourg,  gent.,  p.  99. 

De  tout  cecy  y  franc  et  net  y 

Je  suis  mai  satisfait.  -  Ibid. ,  Ballet  des  Nations. 

iSSg  Qu'il  ne  fait  pas  bien  sûr,  à  vous  le  trancher  net. 

Fem.  sav. ,  V,  1 . 

1673  Et  moi,  pour  trancher  court  toute  cette  dispute.  -  Ibid. y  V,  3. 

Monsieur  est  frais  émoulu  du  collège.  -  Mal.  imag.,  Il,  6. 

96  Tout  franc,  voeu  toub  levex  tous  les  jours  trop  matin.  ~  Rac,  Plaid.,  I,  1. 

On  a  encore  cassé  tout  net  un  M.  D . . .  pour  ses  absences.  -  Si?. 

1 18  Ponr  vous  en  dire  nH  ma  pensée  en  deux  mots. . . 
Et  je  vous  dirai  haut  et  net.  -  Gorh.  ,  BagateUei. 

*  On  ne  disait  pas,  du  temps  de  Goëfleteau  et  de  Malherbe,  parler  juste,  raisonner 
juste,  chanter  juste.  ~  Bouhouis,  Entr^.  d'Ariste  et  d^Eugine,  édit.  1678,  p.  io5. 

16°  Adjectif  possessif  fl^cé  comme  attribut. 

i39  Monsieur,  je  suis  tout  vôtre,  et  ma  joie  est  extrême. 

UÉt.,  I,  û. 

967    Fais  si  bien 

Qu'elle  garde  toujours  l'ardeur  de  me  voir  sien.  -  Ibid.,  I,  5. 

à  9  Je  suis  h  Rodanthe,  je  veux  mourir  sien.  -  Mixa.,  I,  9/18.  -  Chanson. 

Tout  ce  que  je  vous  désire,  c^est  que  vous  soyez  vôtre.  -  Id.,  II,  388. 

io38  Vis  pour  ton  cher  tyran,  tandis  que  je  meiu*s  tienne.  -  Coin.,  Cinna,  III,  h. 

Aoi  Ainsi  ce  rang  est  sien,  cette  faveur  est  sienne.  -  Id.,  Pot.,  II,  1. 

Dieu  prodigue  ses  biens 

A  ceux  qui  font  vœu  d^étre  siens.  -  La  Fort.,  II,  108. 

17®  Adjecttf  possessif  àonndiXït  un  sens  actif  au  substantif  qua- 
lifié. 

8a  t    . .  .11  eût  mieux  valu  pour  moi,  pour  mon  estime. 

Suivre  les  mouvements  d'une  peur  légitime.  -  Dép.  am.,  III,  3. 

Je  Tai  bien  vu.  Madame,  et  sans  votre  respect. 

Crit.  de  VEc.  des  Fem.,  se.  h. 

^  C'est-à-dire  :  «sans  le  respect  que  j^ai  pour  vous.» 
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Je  vous  donnefma  parole,  Seigneur  Dom  Pedre,  qu'à  votre  considé- 
ration je  m'en  vais  la  traiter  du  mieux  qu'il  me  sera  possible,  j 

Sicilf  se.  17. 

*  Cest-à-dire  :  par  considération  pour  vous.  —  Un  peu  plus  haut,  dans  la  même  scène, 
Mdière  dit  :  (tTous  deux,  je  vous  conjure  de  vivre,  pour  l^amour  de  moi,  dans  une  par- 
faite union».  S*i]  avait  voulu  employer  le  même  tour,  il  aurait  pu  dire  :  ttpour  mon  amowi>. 

Monsieur,  voilà  votre  fille  que  j'ai  tirée  de  force  d'entre  les  mains 
de  l'homme  avec  qui  elle  s'enfuyoit,  non  pas  pour  l'amour  d'elle,  mais 
pour  votre  seule  considération.  -  Pourc.y  lll,  7. 

^  G*e8t-à-dîre  :  Tamour  que  j'ai  pour  elle,  la  considération  que  j*ai  pour  vous,  et  non  : 
que  vous  avez  pour  moi.  , 

73  La  foi  de  ses  aïeux,  ton  amour  et  ta  crainte. 
D'actes  de  piété  ne  pourront  Tassouvir. 

Malh.,  I,  72,  Pour  1$  Roi  aUant  en  Idmoutin, 

*  Cest-à-dîre  :  rameur  qu*il  a  pour  toi,  la  crainte  qu^il  a  de  toi. 

588  Jusques  ici.  Madame,  aucun  ne  met  en  doute 

Les  longs  et  grands  travaux  que  notre  amour  vous  coûte.  -  Gobh. ,  Rodog,,  Il ^  3. 

*  C'est-à-dire  :  l'amour  que  vous  avez  pour  nous. 

18^  Adjectif  possessif  jUdicé  après  le  substantif. 

789  Et  n'appréhendez  plus  l'interruption  nSire.  -  Dép.  am.,  II,  6. 
Voire,  reprit  Dindenaut,  l'ami  nàtre.  -  La  Fort.,  V,  3oA.  -  Coniee  :  UAhheeee, 

ig*"  Adjectif  possessif  non  répété  avant  plusieurs  substantifs. 

Afin  que  leurs  mouvements,  [leur]  disposition  et  [leur]  agilité 
puisse  exciter  et  réveiller  la  paresse  de  ses  esprits.  -  Pourc,  I,  8. 

Elle  fait  grande  estime  de  votre  probité,  de  votre  prudence,  de  votre  magni- 
ficence et  [de  votre]  magnanimité.  -  Voitubb,  CEuvr.,  i656,  p.  Ufj. 

Je  n'avois  pu  croire  encore  que  nous  soyons  tous,  à  l'heure  de  la  mort,  notre 
bon  et  [notre]  mauvais  ange.  -  1d.,  ibid,,  p.  A 35. 

û  o**  Adjectif  déterminalif  quel  pour  le  pronom  lequel;  forme  ar- 
chaïque. 

80 C'est  une  foible  ruse. 

J'en  songeois  une.  —  Et  queUe?  —  Elle  n  iroit  pas  bien. 
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Juge-nous  un  peu  sur  une  gageure  que  nous  avons  faite.  —  Et 
queUef  -  Impr.  de  Vers. ,  se.  &. 

J'y  demeurerai,  pourvu  que  tu  me  promettes  une  chose.  —  Et 
queUef-  Prine.  rf'£ï.,  3*  interm.,  se.  i. 

Ten  ai  vu  un  eflFet  merveilleux.  —  Et  qudf  -  D.  Juan^  III,  i. 

1098  Tu  n'appelles  donc  rien  le  procédé,  peut-être. 
Qu'avec  moi  ton  cœur  a  tenu? 
—  Et  qudf  —  Quoi?  tu  fais  l'ingénu?  -  Amph.y  H,  3. 

Je  viens  vous  annoncer  la  meilleure  nouvelle  du  monde.  —  Quelle? 

Bourg.  genLy  IV,  3. 

Votre  fils. .  •   est   tombé  dans   une  disgrâce  la  plus  étrange  du 
monde ...  —  Et  queUef  -  Fourb.  de  Scap.^  Il,  7. 

558  Qudt  de  vos  diamants  me  faut-il  !m  porter? - Gorh.,  Suite  du  Ment,,  II,  3. 

La  «mestion  ne  fui  que  de  savoir 

QuêUê  des  deux  dessus  Tautre  remporte.  -  La  Font.  ,  IV,  1 1 5.  -  Conteê, 

Voulez-vous  parier  une  chose?  —  Qudlêf 

Du  Vbidibi,  Flatteur,  1696,  I,  1. 

^  t(Quel  et  lequel  interrogatifs.  —  Ces  deux  mots,  que  nous  avons  rencontrés  comme 
relatifs,  ont  aussi  la  valeur  mterrogative.  Pendant  longtemps,  ils  se  sont  tous  deux  em- 
ployés indifféremment  comme  substantifs.  On  disait  très  bien,  au  xvi*  siècle  encore  :  v Dites 
lequel  tour  vous  trouvez  le  plus  difficile»,  ou,  inversement  :  cr Retournons  à  nos  propous. 
—  Quels  7  dit  Gargantua.»  On  trouverait  encore  des  exemples  analogues  dans  les  auteurs 
du  XVII*  siède. 

QuêUê  des  deux  aurai -je,  ou  la  mort  ou  Gassandre? 

RoTBOU,  Vencetioê,  II,  a. 

«t  Depuis  lors,  une  distinction  rigoureuse  s^est  établie.  Qud  accompagne  toujours  un  sub- 
stantif qu'il  qualifie;  lequel,  au  contraire,  s'emploie  seul.» 

Rburot,  Grcmtm,  hi$t,  de  la  long,  franc,,  in-18,  189&,  p.  3/i7-3&8. 

21**  Adjectif  démonstratif  quel  pour  le  pronom  qui. 

Mais  avez-YOus  su  quel  il  est? —  Non,  je  ne  sais  point  quel  il  est. 

LAv.,m,U. 

t  Molière  a  aussi  employé  qui  dans  le  même  cas. 
Je  ne  sais  qui  il  est.  -  Pourc.y  I,  U. 

iao6  Je  ne  vois  point  Pbilandre,  et  ne  sais  quel  il  esl.  -  Gobr.,  Mâite,  IV,  9. 

Ah  I  vous  ne  savez  guère 

Quelle  je  suis.  -  La  Fort.,  II,  3/10.  -  Fablet, 

Quel  étoit  Pélops,  votre  aïeul  T  N*étoit-il  pas  Phrygien? 

Rac,  VI,  a&5.  Lnr.  ann. 
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a  2^  Adjectif  démonstratif  quel  T^onr  tel  que. 

Allez,  allez,  vous  pourrez  avec  eux  avoir  quel  mal  il  vous  plaira. 

LAv.,  I,  5. 

Mettes-Yous  dans  ^udU  ntnation  il  vous  plaira,  la  prière  fadoucira. 

MissiLLON,  Carême,  a*  serm.  sur  la  Prière,  i'*  part 

Admettre,  présenter. 

987  En  vous  le  produisant,  je  ne  crains  point  le  blâme 

D'avoir  admis  chez  vous  un  profane.  Madame.  -  Fem.  $av. ,  III,  3. 

^  On  admet  chez  soi,  on  présente  chez  les  autres. 

Admirer  DE... 

367  JPadmre  de  le  voir  au  point  où  le  voilà.  —  £c.  dei  Fem.y  I,  &. 

916  Et  f  admire  de  voir  cette  lettre  ajustée 

Avec  le  sens  des  mots  et  la  pierre  jetée.  —  Ibid.,  III,  &. 

J*admir$  plus  que  jamaiB  de  donner  avec  tant  d'ostentation  les  choses  dn  dehors, 
de  refuser  en  particouer  ce  qui  tient  au  coeur.  -  Se?.,  III,  i85. 

Adiorer  comme  .  .  . 

f  admire. . .  comme  le  Ciel  a  pu  former  deux  âmes  aussi  semblables 
en  tout  que  les  nôtres.  -  Princ.  dÉL,  IV,  1. 

#  On  trouve  fréquemment  la  forme  analogue  admirez  qtM, 

i5  Mais  n^ admirez-y om  point  que  cette  môme  <\eine 

Le  donne  pour  époux  à  Tobjet  de  sa  haine  T  -  Gobh.,  Rodog, ,  1,  1. 

r admire  que,  de  deux  cents  lieues  loin,  c'est  vous  qui  me  gouvernez. 

Sév.,  IX,  i65. 

Vous  admirerez  que  la  dévotion  qui  étonnoit  tout  le  monde  ait  pu  être  traitée 
par  nos  Pères  avec  une  tdle  prudence.  -  Pascal,  9'  Provmc. 

Adresse,  moyen. 

331  Et  le  Dieu  qui  m'engage  à  soupirer  pour  elle 
M'inspire,  pour  la  vaincre,  une  adreise  nouvelle. 

Prmc.  m,l,  Ix. 

(Les  abeilles)  ont  une  adreete  de  confire  les  tendrons  des  fleurs. 

Malu.,  II,  65 1. 

A. 
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II. . .  le  pria  de  iuy  prester  cinq  cens  escus,  ...  luy  donnant  Vadreêêê  de  ren- 
voyer demander  ladite  somme  par  un  de  ses  plus  confidents  serviteurs. 

Lb  p.  Gaiassb,  Doetr,  cur,,  i6s&,  p.  937. 

(Le  but)  de  la  poésie  dramatique  est  de  plaire,  et  les  règles  qu'elle  nous  pres- 
crit ne  sont  que  des  adrettêê  pour  en  faciliter  les  moyens  au  poèîe. 

Coin.,  ÉpUre  en  tète  de  Médéi. 

Trouvons  quelque  adreae  nouvelle 

Pour  découvrir  leur  fourbe  et  pour  me  venger  d'elle. 

GiLBT  M  LA  TissoimniB,  Detmaiêé,  V,  s. 

Adresse,  tour  d'adresse,  ruse. 

1&&8  Sa  mort  est  une  adresse,  au  besoin  inventée, 

Pour  fuir  Tautorité  qui  Ta  persécutée.  -  D.  Gare,  IV,  9. 

58s  Fais  ce  que  je  t'ordonne.  —  Il  faut  jouer  d'oirssM.  -  Coin.,  Ment,  II,  5. 

8o3  L'avis  de  Lëonice  est  sans  doute  une  adr$$$e.  -  Gobh.,  Rodog.,  III,  9* 

78  Que  de  ces  vins  mêlés  j'ai  reconnu  Vadretêê.  -  Dbspb.,  Sat.  III. 

U  ne  manquera  pas,  au  besoin,  d'inventer 
Quelque  adreue  nouvelle  afin  de  l'arrêter. 

QuiRAin.T,  Amant  ûidiêerH,  i65i,  III,  6. 

Rends-moi  raison  sur  MoriHe,  cocher  de  ce  logis,  luy  qui  n'a  jamais  mené  de 
carrosse.  — -  N'ay-je  pas  dit  à  Madame  que  c'étoit  sûrement  une  adreiêê  pour  faci- 
liter leurs  entrevues?  -  HAOTBBocaB,  Ia  Cocher,  se.  ,7. 

Un  amant  dans  sa  manche  a  toujours  quelque  adreue, 

BouiSAUT,  MMecin  volant,  se.  1. 

Adresses,  au  pluriel,  finesses,  marques  d'habileté. 

1  i&o  Enfin  j'ai  vu  le  monde  et  j'en  sais  les  finesses; 

Il  faudra  que  mon  homme  ait  de  grandes  adresses 

Si  message  ou  poulet  de  sa  part  peut  entrer.  -  Éc.  d.  Fem. ,  IV,  5. 

868  Leur  sang  tout  généreux  hait  ces  molles  adreueê.  -  Gobh.,  Rodog.,  m,  3. 

Ne  me  vantez  plus  tant  désormais  vos  adreuee. 

Th.  Gobh.,  Amtntr  à  la  mode,  I,  5. 

C'est  encore  ici  une  des  plus  subtiles  adriêiee  de  votre  politique,  de  séparer  dans 
vos  écrits  les  maximes  que  vous  assemblez  dans  vos  avis.  -  Paso.,  Provinc,,  XIII. 

371  Vous  savez  sa  coutume,  et  sous  quelles  tendresses 

Sa  haine  sait  cacher  ses  trompeuses  adreuee,  -  Rac,  Milkr.,  1,5. 

Elle  a  les  meilleurs  sentiments  du  monde  ;  j'admire  que  cela  puisse  être  gâte 
par  l'impertinence  de  son  esprit  et  la  ridiculité  de  ses  manières.  U  faudroit  en- 
tendre. .  •  les  adreêiee  qu'elle  a  pour  satblaire  sa  sotte  gloire.-  Siv.,  IV,  173-1 76. 

On  ne  sait  que  trop  les  adreue»  qui  se  peuvent  trouver  dans  les  esprits  les  plus 
ignorants  pour  attirer  leurs  semblables.  -  Rosse ir,  Variât,,  XI. 

Une  de  leurs  adreeeee  étoit  de  me  faire  sans  cesse  l'éloge  du  secret 

Mém,  de  M"*  db  Moktpuisibr  ,  anno  iôSj. 
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A  la  Cour,  où  Tusage  a  permis  les  adrêêi$$, 
On  endort  ce  qa*on  hait  par  de  fausses  caresses. 

Boum.,  Germ.,  IV,  3. 

Adresser,  faire  à  l'intention  de. . . 

i56&  Et  le  triste  succès  de  tout  ce  qu'il  m  adresse 

JVTefface  son  offense  et  lui  rend  ma  tendresse.  -  D.  Gare, V y  a. 

Adressbb,  diriger,  conduire;  $* adresser^  se  diriger. 

/189  Son  esprit,  il  est  vrai,  trouve  une  étrange  voie 

Pour  adresser  mes  vœux  au  comble  de  leur  joie.  -  UÉUy  II,  1. 

3  il  semble  que  partout  le  sort  me  les  adresse.  -  FAch.^  I,  1. 

La  fortune . . .  adre$$a  les  pas  d^Ergaste  et  de  Diamis  en  ce  mcsme  lieu.  -  D'Uiré, 
L'Aêir$$,  i6iâ,  I,  p.  358'.-  Cf.lD.,  ibid.,  I,  p.  64" et  857*;U,  p.  33a, 546. 

io34  Où  iaut-il  que  ma  rage  odretH  ma  poursuite?  -  Goin.,  Clit.,  IV,  a. 

117   . . .  Votre  frère  Attale  adreuê  ici  ses  pas.  -  Id.,  Nicom.,  1,  1. 

a49  En  Tain  j'aàrtuê  là  mes  pas  ; 

J'en  approche  et  je  n'entre  pas.  -  Lobbt,  Muzs  hi$t.,  18  dëc.  1660. 

Pan  te  garde.  Berger.  Où  i'adre$8eiit  tes  pas?  -  Ta.  Coin.,  Berg.  extrav.,  I,  a. 

Mais,  dans  cette  campagne  où  t'adrêêtent  vos  pas.  -  la.,  D.  Juan,  V,  1. 

Adresser  (S'). 

961   C'est  à  vous,  s'il  vous  plaît,  que  ce  discours  s^adreue. 

—  A  moi,  Monsieur? —  A  vous.  Trouvez-vous  qu'il  vous  blesse? 

Misgn^.y  I,  3. 

Est-ce  k  moi,  s'il  tous  plaît,  que  ce  discours  t^admu  7 

—  Oui,  mon  oncle,  à  vous-même.  A-t-il  rien  qui  vous  blesse? 

Rkgrabd,  Ligai,  umw,,  UI,  8. 

Ceat  à  vous,  s*il  vous  plaît,  que  ce  discours  s^adreê$e, 

Bâbon  ,  Andriêtmê,  V,  7. 

Adrbssbb  DBS  COUPS,  porter  des  coups,  diriger  ses  coups. 

Pour  adresser  vos  coups ,  il  faudra  que  vous  me  perciez. 

D.JuanJU.L 

Vos  beaux  yeux  sur  ma  (ranclûse 

N'oireiMiU  pas  bien  leurs  coups.  -  Cobr.,  Mi,  dh,,  X,  168. 

Advenir.  Voir  Avenir. 
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Adverbes  : 

1*^  Adverbe  pour  adjectif: 

Ufïli  N'importe,  je  ne  puis  m'anéantir  pour  toi. 

Et  soufirir  un  discours  si  loin  de  l'apparence.  -  Amph..  I,  i . 

*  G^est-À-dire  :  si  éloigné. 

fk^  Comparatif  ^onr  superlatif . 

:((  Voir  ce  qui  a  été  dit,  p.  35,  sur  un  point  analogue  dans  Tartide  Adjbctips. 

a.  Mieux  pour  le  mieux. 

538  Nous  verrons  qui  tiendra  mieux  parole  des  deux. 

Dép.  am.y  II,  a. 

8  A  votre  avis,  qui  mieux,  ou  de  vous  ou  de  moi, 

O  sotte,  peut  juger  ce  qui  vous  est  utile?  —  Sgan.,  se.  i. 

17   ...   Nos  yeux.  Madame,  ont  pu  longtemps  douter 
Qui  de  ces  deux  amants  vous  vouliez  mieux  traiter. 

D.  Gare,  1,  1. 
97  C'est  par  là  que  son  feu  se  peut  mieux  exprimer.  -  Ibid.,  1,  t. 

Voyons  par  expérience 
Qui  des  deux  aimera  mieux. 

Bourg.  gent.y  I,  2  (Dial.  en  mus.)* 

C'est. . .  la  matière  qui  mérite  mieux  (le  mieux)  de  vous  entretenir. 

MiLH.,  Trad,  dei  BxmfaiU  de  Sén,,  IV,  xxiii. 

879  Et  je  tiendrob  des  deux  celui-là  mieux  épris 

Qui  favoriseroit  ce  que  je  favorise.  -  Coin.,  D.  Sanche,  m,  h. 

b.  Plus  pour  le  plus. 

311  Mais  ce  qui  plus  me  plaît. . .  -  D.  Gare.,  I,  3. 
458  C'est  lors  que  plus  il  m'aime. . .  -  Ibid.,  H,  1. 
i3o  Ce  que  phs  il  souhaite  est  ce  qu'il  croit  le  moins. 

FM.,1,  t. 
tioU  Lequel  doit  plaire  plus,  d'un  jaloux  ou  d'un  autre? 

Ibid.,U,U. 

/10  g   Si  nos  vœux  doivent  parottre  au  jour. 

C'est  pour  celui  qui  fait  éclater  phs  d'amour.  -  Ibid.,  Und. . 
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1 17  Et  c'est  dans  ce  mépris  et  dans  cette  humeur  fière 
Que  votre  âme  à  ses  vœux  doit  voir  plus  de  lumière. 

JVmc.  (f^.,  I,  1. 

Je  veux  que  vous  me  disiez  pour  qui  des  deux  vous  vous  sentez  plus 
d'inclination;  quel  est  celui  que  vous  mettez  2&  plus  au  rang  de  vos 
amis.  —  Am.  magnif.,  II,  3. 


c.  Adverbe  comparatif  supprimé. 

/ii3   Qui  s'attache  à  nous 

Nous  aime  JF  autant  plus  qu'il  se  montre  jaloux.  —  Fâch.,  Il,  /i. 

t  Cesi-k-dite  :  quUi  se  montre  plui  jaloux. 

3**  Adverbes  de  négation  : 

a.  Ne.  .  .  aussi,  non  plus. 

936  Je  ne  vais  pas  aussi,  car  je  suis  arrêté,  —  Dép.  am.,  I,  U. 

*  G*est-à-dire  :  je  ne  vais  pas  non  pîw, 

1/116  Et  n^  pense |ww,  toi,  trouver  ta  dupe  aussi.  -  Ibid.,  IV,  U. 

Je  n'ai  point  de  bien;  vous  n'en  avez^TotVtl  aussi.  —  Mat. forcée  se.  7. 

3^9  Les  bons  et  vrais  dévots,  qu'on  doit  suivre  à  la  trace, 

Ne  sont  pas  ceux  aussi  qui  font  tant  de  grimace.  -  Tart.y  I,  5. 

137  Nous  n^ avons  pas  envie  aussi  de  rien  savoir.  -  Mélic.,  I,  3. 

Vostre  amitié  n'aime  point  les  cérémonies,  i^  moy  aiitft.  -  Malh. ,  Lett.  à  Peiresc. 

1798  Se  relever  plus  forts,  plus  ils  sont  abattus, 

iVest  jNM  au8$i  Teffet  des  communes  vertus.  -  Gobn.,  Po/.,  V,  6. 

Je  ne  réponds  rien,  m  ToflBcier  atiMt.  -^Bdsst-Rab. ,  Mém.,  ann.  16/16. 

Quiconque  ne  voit  guère 

i\ra  guère  è  dire  auêti.  -  La  Font.  ,  Le$  Deux  Pigeanê, 

b.  Ne.  .  .  que.  .  .  seulement,  pléonasme. 

118  Et  ne  porte  le  noir  ^'aux  bons  jours  seulement.  -  Éc.  d.  Mar.  ,1,2. 
ligi  Vous  n'avez  seulement  qu'k  vous  laisser  conduire.  -  Tari.,  IV,  5. 
17/18  Ce  n'est  rien  seulement  ^'une  sommation.  -  Ibid.,\,  4. 
Apprenez.  . .  qu'il  ne  fait  seulement  que  me  prêter  sa  maison. 

Bourg,  gent.y  IV,  Q. 
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U  se  forme  une  peur  de  ce  qui  n^étoit  que  scrupule  ieuUmaU, 

Malh.,  Trad.deSén. 
n  ne  faudra  ieidetnerU  que  changer  de  ton. 

Se?.,  Lettre  à  iP**  de  Grign,,  21  juin  1671. 

3|c  «Les  Grecs  usent  souvent  sans  besoin  de  quelques  petits  mots,  entre  lesquels  sont 

cenx-d  :  yu&poe^  iXkoçy  t/^  , et  ne  plus  ne  moins  usons-nous  des  nostres  qui  ont 

mesme  signification  que  ceux-ci. n  Après  avoir  dté  plusieurs  exemples  grecs,  H.  Ëstienne 
ajoute  :  cr . . .  Or,  pour  venir  aux  exemples  de  nostre  langage,  je  dis  que  ce  mot  êeul  se 
met  en  plusieurs  locutions  qui  s'en  pourroyent  bien  passer  ;  comme  quand  nous  disons  : 
Je  n'en  ay  pae  e$ehappé  un  ieul;  item ,  R  ne  m'a  pae  retpondu  un  teul  mot.  Il  y  a  davantage 
que,  comme  le  mot  {tépog  se  met  superfluement,  aussi  se  met  Tadverbe  fu^v,  et  en  nostre 
langage  pareillement  se  trouve  telle  superfluité  de  radveri)e  êeuUment  que  du  nom  eeui.n 
-  H.  EsnBHRB,  Conform.  du  franc,  avec  le  grec,  liv.  I,  Obt,  5. 

c.  Ne.  . .  pas. .  .  Ne  supprimé. 

598  Me  coniiois8ez-vou8|Mi#?  —  UÉu,  II,  U. 

700  Savois-je  pas  qu'enfin  ce  n'étoit  que  grimace?  -  Ibidy  H,  6. 

i353  Belle  diflSculté!  Devez-vous  pas  savoir 

Qu'il  était  fort  petit  alors  qu'il  Ta  pu  voir?  -  Ibid.,  IV,  1. 

i355   Le  temps  et  l'esclavage 

Pourroient-ils  j9(»  avoir  changé  tout  son  visage?  -  iWrf.,  FV,  1. 

1/197  ^^  V^^^  ^  peux-tu  plaindre?  Ai-je  pas  réussi?  -  Ibid.,  IV,  4. 
65 1  Et  m'informer  de  lui,  qui  me  gouverne  Ascagne, 
S'il  sait  point  quel  ennui  depuis  peu  l'accompagne. 

Dép,  atn,y  U,  5. 

55  Mais  suis-je  pas  bien  fat  de  vouloir  raisonner?  -  Sgan.^  se.  i. 

/i53  Les  querelles,  procès,  faim,  soif  et  maladie, 

Troublent-ils  |ww  assez  le  repos  de  la  vie?  -  Ibid.,  se.  17. 

61  Et  ce  qui  d'un  rival  a  pu  flatter  les  feux 

L'autorise-t-il  ji(w  à  douter  de  vos  vœux?  -  D,  Gare,  y  I,  1. 

338  Vois-je  pas  que  déjà  cet  écrit  l'inquiète?  -  Ibid.,  1,3. 

1172  Vois-je  pas  Don  Alvar?  -  Ibid.,  FV,  4. 

363  Dis-tu  |ww  qu'on  t'a  dit  qu'il  s'appelle  Valère? 

Éc.  des  Mar.y  II,  1. 

377  Valère  est-il |ww  votre  nom?  -  ittrf.,  II,  2. 

385  Voulez-vous  |Mi#  entrer?  -  Ibid.^  îbid, 

33a  Le  connoissez-vous  point?  —  Éc.  des  Fem.,  I,  &. 

919  L'amour  sait-il  jmi#  l'art  d'aiguiser  les  esprits?  -  Ibid.,  III,  û. 

io83  Pour  dresser  un  contrat  m'a-t-on;ia«  fait  venir?  -  Ibid.,  IV,  2. 

1088  M'êtes-vous  p{w  venu  quérir  pour  votre  maître?  —  Ibid.,  IV,  3. 
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Comment  prétendez-vous  que  nous  fassions,  si  nous  ne  savons  pas 

nos  rôles?  — Pouvez- vous  pas  y  suppléer  de  votre  esprit, 

puisque  c'est  de  la  prose?  -  In^.  de  Vert. y  se.  i. 

6o3  Tai-je  pas  là-dessus  ouvert  cent  fois  mon  cœur, 

Et  sais-tu  pas  pour  lui  jusqu'oii  va  mon  ardeur?  -  Tari.,  II,  3. 

Il  aura  un  pied  de  nez  avec  sa  jalousie,  est-ce  pas?  -  G.Dand.,l^  9. 

Pourrois-je  point  m'éclaircir  doucement  s'il  y  est  encore  ? 

/wa.,n,  6. 

Est-ce |Mi#  vous,  Clitandre?  -  Ibid.y  III,  2. 

Voilà  pas  le  coup  de  langue?  -  Bourg.  genU^  III,  12. 

Le  ciel  permet-il  ptu  d^aimer  on  de  hair?  -  La  Fort.,  II,  5.  -  Daphnê, 

Pouvons-nous  pa»  ofiGnr  à  Dieu  une  satisfaction  suffisante  ? 

BossuiT,  Catéeh,  de  Meaux,  1687,  p.  189. 

La  sagesse  de  Jésus-Christ  étoit-elle  p<u  parfaite  dès  son  enfance  ? 

k,  Catéeh.  des  Feetee,  1687,  p.  39. 

169  Mais  de  quoi  s'agitril?  Suis-je  pas  fils  de  maître?  -  Ric,  Plaid.,  I,  5. 

189  Madame,  on  n*enlre  plus.  —  Hé  bieni  Tai-je  pas  dit?  -  Id.,  ibid.,  I,  7. 

*  Dans  ses  premières  éditions.  Corneille  avait  un  très  grand  nombre  de  vers  oîine. . . 
était  supprimé,  quand  nous  mettrions  ne. . .  pas.  Dans  les  éditions  postérieures,  il  les 
remania  et  introduisit  ne.  M.  Marty-Laveaux,  dans  son  excellent  Lexique  de  Cùmeille 
{CoHed.  des  Gr.  Écr,),  cite  beaucoup  de  ces  corrections.  Ainsi,  dans  La  Suivante  : 

Ma  foi  doit-elle  pas  prévaloir  sur  la  vôtre  ? 
«t  devenu  : 

Ma  foi  n'est-elle  rien  au-dessus  de  la  vâtre  ? 
Dans  Horace  : 

Dieux  I  sentois-je  point  lors  des  douleurs  trop  légères? 
est  devenu  : 

Ne  sentois-je pomt  lors  des  douleurs  trop  légères? 


Vaugelas  admettait  indifférenmient  l'emploi  ou  la  suppression  de  ne  dans  les  phrases  in- 

rrofiatives  :  trOnt-ib  pas  fait?))  ou  (ri^ontr-ilspa«  fait??» ;  mais  il  en  exigeait  Temploi  dans 

les  pbrases  purement  négatives  :  trlls  n'ont  pas  fiedt.»  Chapelain  et  Ménage  réclamaient 


remploi  de  ne  même  dans  les  interrogations.  L*Acad. ,  dans  ses  Observ.  sur  Vaugdas,  n*en 
permet  pas  même  la  suppression  à  titre  de  licence  poétique.  Voir  Remarq.  de  Vaugdas, 
édit.  Ghassang,  I,  p.  3aa;  II,  p.  398. 

Racine,  qudqueiois  mais  rarement,  et  bien  d*autres  ont  continué,  malgré  Yaugdas,  è 
si^primer  ne,  même  sans  interrogation  : 

«Pour  les  vers,  dit  Tabbé  d'Olivet,  c^est  une  licence  dont  les  oreilles  délicates  sont 
blessées,  et  que  Racine,  dans  toutes  ses  tragédies,  ne  s'est  permise  que  trois  ou  quatre 
fois.»  {Rem,  sur  Racine.) 

Vmr  Ghassang,  Gramm.  super.,  p.  4i3;  Brunot,  Doctrine  de  Malherbe,  in-8%  1891, 
p.  &66-&67. 
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d.  Ne. .  .  pas  ou  point.  Pas  ou  Point  supprimé  : 

387  Tant  que  vous  serez  là,  je  ne  puis  vous  entendre. 
—  Moi,  je  n'en  veux  bouger.  -  Éc.  des  Mar.y  II,  2. 

/i99  Non,  je  n'ai  garde.  -  /iW.,  H,  3. 

Ne  bougez,  de  grâce,  et  n'interrompez  jiomt  votre  discours. 

Cnt.derÉc.deêFem.,  5. 

685  Pourquoi,  pour  punir  cet  infâme. 

Mon  cœur  n'a-t-ii  assez  de  résolution?  -  Anqfh.y  I,  4. 

Ne  bougez,  la  voilà.  -- Bourg.  gerU.,  lU,  1. 

Le  tribun  se  plaint  qa*on  ne  Ta  £Edt  préteur,  le  préteur  qu'on  ne  l'a  fait  consul. 

MiLH.,  Trad.deSén. 

38 1  S'il  faut  qu'à  vos  projets  la  suite  ne  réponde.  ~  Gobn.,  Ment,,  H,  1. 

le  M.  Schweighœuser,  cité  par  M.  Marty-Laveaux  {Lexique  de  Corneille),  rapporte  ce 
vers  dans  son  excellent  traité  fk  la  N^ation,  et  le  justifie  par  plusieurs  exemples  tirés  de 
nos  auteurs  classiques;  mais,  dit  M.  Marty-Laveaux,  il  ne  fait  pas  remarqua  que  Cor- 
neille, qui  avait  employé  ce  tour  dans  les  premières  éditions,  Ta  fait  disparaître  en  1660. 
—  En  effet.  Comédie  a  corrigé,  mais  en  supprimant  ne  après  à  moine  que,  ce  qui  n'est 
pas  heureux  : 

A  moins  qu'à  vos  projets  un  plein  effet  réponde. . . 

Ce  ne  fut  l'édit  de  l'Empereur  qui  alluma  la  persécution.  -  Ric. ,  Trad,,  Y,  687. 
laSo  Mais  si  vous  ne  régnez,  vous  vous  plaignez  toujours.  -  Id.,  Brit.,  IV,  a. 

e.  Ne  supprimé  : 

Après  à  moins  que .  . . 

71  La  maîtresse  ne  peut  abuser  votre  foi, 

A  moins  que  la  suivante  en  fasse  autant  pour  moi. 

Dép.  am.,  I,  1. 

102  Que  lui  faut-il  ?  —  A  moins  que  Vdlhre  se  pende, 

Bagatelle  I  son  cœur  ne  s'assurera  point.  -  Ihid.,  I,  3. 

5oo   •  • .   Ainsi  donc,  il  ne  faut  rien  prétendre, 

Ascagne,  à  des  bontés  que  vous  auriez  pour  nous, 
A  moins  que  le  Q\e\  fasse  un  grand  miracle  en  vous. 

Ibid.yW,  2. 

722  Et  moi,  je  ne  puis  vivre  h  moins  que  vos  bontés 

Accordent  un  pardon  à  mes  témérités.  —  D.  Gare,  II,  6. 

i4o7  Qui  ne  sauroit  haïr  peut-il  vouloir  qu'on  meure? 
Et  moi,  je  ne  puis  vivre,  h  moins  que  vous  quittiez 
Cette  colère  qui  m'accable.  —  Amph.,  II,  6. 
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Je  lui  ai  défendu  de  bouger,  à  moins  que  f  y  Juste  moi^néme. 

Powrc.j  I,  h. 
986  Et  Ton  en  est  réduite  à  n'espérer  plus  rien, 

A  moins  que  Von  se  jette  à  la  tête  des  hommes.  -  Psyché^  I,  1. 

38i  A  moku  qu^à  vos  projets  un  plein  effet  réponds»  -  Coin.,  Ment,,  U,  1. 
tàSo  A  moini  que  vou$  ayez  Taveu  de  Lysander.  -  Id.,  Agh,,  IV,  a. 
1A77  Puifrje  vous  en  répondre,  à  momê  qu'il  êeretireT  -  Id.,  Suréia,  V,  1. 

Après  devant  que  ou  avant  que.  .  . 

Quand  j'ai  promis  à  quelque  poète,  je  crie  toujours  :  tr Voilà  qui 
est  beau  It)  devant  que  les  chandelles  soient  allumées.  —  Préc.  rid.,  se.  9. 

1690  Avant  que  vous  parUez,  je  demande  instamment 

Que  vous  daigniez.  Seigneur,  m'écouter  un  moment. 

D.  Garc.,V,  5. 

1739  Allons,  courons,  avant  ^tie  d'avec  eux  il  sorte.  -  An^h.,  III,  5. 

Après  craindre  que. . . 

715.  Mais ,  hélas  I  je  crains  bien  que  fy  perde  mes  soins. 

D.  Gare,  II,  6. 

611  Suivrai-je  vos  pas?  —  Non  ;  je  craindrois  que  peut-être 

A  quelques  yeux  suspects  tu  me  fisses  connoltre.  -  FAck.y  III,  1. 

hli  Et  comme  spectateur  ne  puis-je  pas  en  rire? 

Puis-je  pas  de  nos  sots. . .  ?  —  Oui,  mais  qui  rit  d'autrui 
Doit  craindre  qu'eu  revanche  on  rie  aussi  de  lui. 

Éc.  des  Fem.y  I,  1. 

Peut-on  craindre  que  des  choses  si  généralement  détestées  fassent 
quelque  impression  dans  les  esprits,  jfU6  je  les  rende  dangereuses  en  les 
faisant  monter  sur  le  théâtre,  qu'elles  reçoivent  quelque  autorité  de  la 
bouche  d'un  scélérat?  -  Tart.,  préface. 

]3A8  Craignezr-vouê  que  mes  yeux  vereent  trop  peu  de  larmes?  -  Rac,  Bérén,,  V,  5. 

Après  empêcher  que.  .  . 

91  (Nous)  pourrions,  par  un  prompt  achat  de  cette  esclave, 
Enqf^her  qu'un  rival  vous  prévienne  et  votu  brave.  —  VEt.,  I,  3. 

1 908  Si  son  cœur  m'est  volé  par  ce  blondin  funeste, 
T empêcherai  du  moins  qu'on  s'empare  du  reste. 

Éc.  des  Fem.y  IV,  7. 
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S71  Le  choix  qui  m'est  offert  s'oppose  à  votre  attente, 

Et  peut  seul  empêcher  que  mon  eœwr  vous  contente.  -  MAic.y  I,  5. 

3|c  Molière  a  employé  ne  après  mnpicktr  que. . .  dans  une  phrase  négative  : 

Vous  ne  m'avez  pas  jugé  digne  de  cette  grâce.  Cela  n^empichera  pas 
que  je  ne  conserve  pour  vous  les  sentiments  d'estime  et  de  vénération 
oà  votre  personne  m'oblige.  -  Pourc.y  III,  7. 

Après  garder  que . . . 

Laissons -la  voir,  si  elle  peut,  dans  mes  soupirs  et  mes  regards, 
l'amour  que  ses  charmes  m'inspirent;  msis gardons  bien  que^  par  nulle 
autre  voie,  die  en  apprenne  jamais  rien.  -  Am.  magn^.^  I,  1. 

Après  mieux  que . .  • 

Ce  fut  une  seconde  comédie  que  le  chagrin  de  notre  ami.  Il  la  donna 
en  galant  homme  à  toute  l'assemblée,  et  chacun  demeura  d'accord 
qu'on  ne  pouvoit  pas  mieux  jouer  qu^UJU.  -  Ont.  de  VÉe.  des  Fem. ,  se.  5. 

Voilà  qui  est  admirable  I  Je  ne  crois  pas  qu'on  puisse  mieux  danser 
qu^Hs  dansent.  —  Am.  magnif.y  II,  1. 

Après  de  peur  que.  .  . ,  avoir  peur  que. . . 

300  De  peur  que  ma  présence  encor  soit  criminelle.  -  Lxt ,  I,  h. 
1390  Toi  bien  peur  que  ses  yeux  resserrent  votre  chaîne. 

Dip.  am.y  IV,  9. 

567  Tu  la  viens  quereller  lorsqu'elle  me  défend. 

Et  tu  trembles  de  peur  qu^on  fote  ton  galand.  -  Sgan.,  se.  93. 

891  La  voilà  qui,  je  crois,  peste  de  belle  sorte; 
De  peur  qu^Me  rmAnt^  fermons  à  clef  la  porte. 

Ec.  des  Mar.y  III,  3. 
:¥  Dans  MAieerU,  au  contraire,  Molière  emploie  m  : 

^67  Âhl  Myrtil,  levez-vous,  de  peur  q%Con  ne  vous  voie.  -MUic.ylIy  3. 

Dans  Dan  Juan,  et  dans  une  même  phrase,  Molière  emploie  et  supprime  m  : 

Veux-tu  qu'entre  nous  je  te  dise  ma  pensée?  f  ai  peur  qu^eUe  ne  soit 
mal  payée  de  son  amour,  que  son  voyage  en  cette  ville  produise  peu 
de  fruits,  et  que  vous  eussiez  autant  gagné  à  ne  bouger  de  là. 

D.  Juan,  I,  1. 
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f.  Ne  employé  après  certains  verbes  : 

Après  douter  que. . .  dans  une  phrase  négative. 

616  Oui,  je  ne  doute  point  que  lliymen  ne  vous  plaise. 

Éc,  des  Fem.,  H,  5. 

Après  meltre  en  doute  que.  . . 

Lorsqu'on  me  trouvera  morte,  il  n'y  aura  personne  qui  mette  en 
doute  que  ce  ne  soit  vous  qui  m'aurez  tuée.  -  G.  Dand.,  III,  6. 


Après  prendre  garde  que .  . . 

On  m'a  enchargé  de  prendre  garde  que  personne  ne  me  vit. 

G.  Dand.y  I,  3. 

Après  tarder  que.  . . 

11  me  tarde  déjà  que  je  n'aie  des  habits  raisonnables. 

Mar.  forcé j  se.  2. 
n  me  tarde  que  je  ne  goûte  le  plaisir  de  la  voir.  -  SicH.^  se.  g. 

Après  ne  tenir  qu'à. . . 

Cette  Claudine-là  est  tout  à  fait  jolie,  ...  et  il  n«  tiendra  qu^à  elle 
que  nous  ne  soyons  mariés  ensemble.  -  G.  Dand.^  I,  3. 

Après  nier  que . . . 

Je  ne  puis  pas  nier  qu*\\  n'y  ait  eu  des  Pères  de  l'Église  qui  ont  con- 
damné la  comédie  ;  mais  on  ne  peut  pas  me  nier  aussi  qu^U  n'y  en  où  eu 
quelques-uns  qui  l'ont  traitée  un  peu  plus  doucement.  -  Tari.,  préf. 

*  A  propos  de  ne  après  nier,  Vaugelas  et  rAcadémie  sont  complètement  d*accord  : 

ff Quand  la  négative  ne  est  devant  nier,  il  la  faut  encore  répéter  après  le  mesme  verbe, 
par  exemple  :  Je  ne  nie  pas  qne  je  ne  Vaye  dit^  et  non  pas  x  Je  ne  nie  pa$  que  je  Voffe 
éii;  ce  dernier,  néanmoins,  ne  laisse  pas  d^ôtre  françois,  mais  peu  élégant;  Tautre  est 
beaocoup  meilleur;  notre  langue  ayme  deux  négations  ensemble,  qui  n'affirment  pas 
comme  en  latin,  où  necnon  veut  dire  et.n  -  ViueBLis,  édit.  Gbassai^,  I,  p.  loA. 

<rLe  sentiment  général  (des  membres  de  TAcadémie)  a  esté  qu*il  faut  repéter  la  néga- 
tive après  le  verbe  nier,  quoy  qu'elle  ait  esté  desja  employée  devant  ce  verbe,  et  qu'on  ne 
peut  dire  :  Je  ne  nie  pat  que  je  l'aye  dit,  U  faut  dire  :  Je  ne  nie  pat  que  je  ne  loffe  dit, 
ce  qui  e»l ,  non  seulement  la  meilleure  façon  de  parler,  mais  la  seule  dont  on  se  doive 
servir.»  -  Àead.  franc.  Comment,  tur  Vaugelat,  -  VAuaiLis,  édit.  Gbaasang,  I,  p.  10&. 
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g.  Ni  pour  et  ou  pour  ou. 
825  S'il  est  aucun  respect  m  pouvoir  qui  m'arrête.  -  Tort.,  III,  1. 

*  Molière,  suivant  un  usage  alors  général,  a  employé  ni  où  nous  emploierions  soit  et, 
soit  ou. 

Des  choses  qui  servent  plus  aux  délices  qu^i  la  nécessité  m  au  profit. 

Mâle,,  Trad.  iê  Sén. 

Ainsi,  ar4-ii  (Le  Gd)  les  deux  grandes  conditions  que  demande  Aristote  aux 
tragédies  parfaites,  et  dont  l'assemmage  se  rencontre  si  rarement  ches  les  anciens 
m  chei  les  modernes.  -  Coin.  ,  Escam,  du  Cid. 

355  Je  serois  bien  fâché  que  ce  fût  à  refaire. 

Ni  qu*elle  m*envoyât  assigner  la  première.  -  Rag.,  Plaid,,  II,  3. 

li^  Adverbes  pour  préposttians  : 

a.  Dedans  pour  dans. 

&9  De  ce  qu'on  a  chéri  la  fatale  présence 

Ne  nous  laisse  jamais  dedans  Tindifférence.  —  Dép.  am.,  I,  1. 

1457  Savez-Yous  de  quel  œil  chacun  voit  cet  amour 

Qui,  dedans  une  nuit,  vient  d'éclater  au  jour?  -L'£^,  IV,  3. 

1776  Demandiez-vous  quelqu'un  dedans  cette  demeure?  -Ibid.,\^  tx. 
&06  N'entrez  pas  tout  à  fait  dedans  Tétonnement.  -  Dép.  am.,  II,  1. 
898  Je  lis  dedans  son  âme.  -  Ibid.,  m,  5. 

b.  Dessous  pour  sous. 

1  a3i  Malheureux  que  je  suis,  d'avoir  dessous  ce  masque. . . 

UÉU,  m,  8. 
555  Je  sais  qu'il  est  rangé  dessous  les  lois  d'un  autre. 

Dép.  am.y  n,  3. 
1587 Lui,  dessous  main. ...  -  Ibid.y\^  h. 

c.  Dessus  pour  sur. 

i59&   Vous  étendiez  la  patte 

Plus  brusquement  qu'un  chat  dessus  une  souris.  -  UÉu,  IV,  &. 

1 136  (H)  ne  veut  point  de  jeu  dessus  cette  matière.  -  Ibid.,  III,  U. 

i3o8  Rendez-vous  affermi  dessus  cette  aventure.  -  Ibid,,  IV,  1. 

/i3  Si  j'ai  lieu  de  rêver  dessus  cette  aventure.  -  Dép.  am.,  I,  1. 
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&ig  n  pourroit  bien,  mettant  al&ont  de$iu$  affront.  -  Sgan.^  17. 
55o  Allez,  deêiui  ce  point  n'ayez  aucun  scrupule.  -  Ibid.,  31. 
1071  Dessus  quel  fondement  venez-vous  donc,  mon  frëre.  • . 

Éc.desMar.,m,8. 
3o3  Si  javoîs  dessus  moi  ces  paroles  nouvelles.  • .  -  Fâch.,  I,  3. 

1769  Sosie,  épargne  un  peu  Sosie, 
Et  ne  te  plais  point  tant  à  frapper  dessus  toi.  -  impA.,  III,  6. 

5**  Adverbes  pour  pronoms  :  où,  y. 

*  Voir  Prtmonu, 

Adversaire,  Adversité. 

*  Voir  Av9naire,  atenité. 

Affaire  ,  mot  vague,  sans  signification  précise. 

7  Ah  !  Mascarille  I  —  Quoi  ?  —  Voici  bien  des  affaires.  -  UÉu  ,1,3. 

33  Mais  que  fera  Pandolfe,  en  toutes  ces  affaires?  -  Ibid. 

1999  Je  vous  laisse  à  juger  si,  pendant  ces  affaires, 

Trufaldin  ressentoit  des  transports  ordinaires.  -  Ibid.  y  V,  9. 

Je  viens  d'apprendre  de  belles  affaires  y  vraiment.  -PrA;.  rid.y  se.  16. 

Il  est  bien  heureux  de  ce  qu'il  n'y  a  point  de  chats  médecins,  car 
ses  affaires  étoient  faites,  et  ils  n'auroient  pas  manqué  de  le  purger  et 
de  le  saigner.  —  Am.  méd.,  II,  1. 

A&o  Vous  voilà  sur  les  bras  une  fâcheuse  traire.  -  AfuonlA.,  I,  3. 

Ahl  qu'une  femme  demoiselle  est  une  étrange  affaire  I 

G.Dand.y  I,  1. 

Voyons  un  peu  vostre  affaire.  -  Bourg,  gent.,  I,  3. 

Voulez-vous  voir  nos  deux  affaires?  -  Ibid. 

Vous  avez  fait  de  belles  affaires ,  avec  vos  beaux  sentimens. 

Ibid.yUh  i3. 
368         Ce  secret  de  tout  enflanuner 

N'est  point  de  la  nature  un  effet  ordinaire  : 

L'art  de  la  Thessalie  entre  dans  cette  affaire.  —  Psyché,  I,  1. 

1 001   Vous?  —  Moi.  —  Je  ne  sais  donc  comment  se  fit  Vaffaire. 

Fem.  sav.,  III,  3. 

±obk  Les  doctes  entretiens  ne  sont  point  mon  affaire.  -  Ibid.,  III,  &. 
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1 5&6  II  se  met  au-dessus  de  ces  sortes  à! affaires.  —  Fem.  sm>. ,  V,  i. 

Mon  lavement  d'aujourd'hui  a-t-il  bien  opéré?. . .  —  Ma  foi,  je  ne 
me  mêle  point  de  ces  affairesAk.  -  Moi,  imag.,  I,  d. 

S*il  faut  être  pendu,  ce  n^est  pas  une  affaire.  -  Poisson,  CotMie  $an$  titre,  II,  A. 
J*en  serai  quitte  pour  me  brouiller  avec  luy  ;  ce  n*est  pas  là  une  affaire. 

Du  Yeidibi,  FlaUewr,  1696,  II,  9. 

Je  ne  trouve  qu*une  petite  difficulté  à  notre  mariage;  c*est  que  je  suis  déjà 
mariée.  —  Bon  I  voilà  une  belle  affaire  !  Estn^e  là  ce  qui  vous  embarrasse  7  Je  le  suis 
aussi  ;  mais  il  n*y  a  rien  de  à  aisé  que  d'être  veuf;  cinq  sous  de  mort-aux-rats  en 
font  Yaffaire.  -  Rborâid,  Deecente  d^Arleq.,  se.  U. 

Oufl  Je  me  meurs!  Ouf!  Je  suis  morti  Oufl  Je  veux  parier!  —  Vous  êtes 
mort  et  vous  voulei  parler?  Vous  ne  viendrez  jamais  à  bout  ae  cette  affaireAk. 

Rboh.  et  Dura.,  Foire  Saint-Germain,  I,  i3. 

..•••... ..,.•...•.  N^étes-vous  pas  notaire  ? 

—  Et  de  plus,  honnête  bomme.  —  Obi  c'est  une  autre  (ffaire. 

RKnAMD,Tiénêekme$,  V,  h. 

:|c  Molière  aimait  à  employer  les  mots  à  la  mode,  et  en  cela  il  imitait  les  Précieuses 
de  la  Cour,  celles  qu'il  voulait  préserver  de  l'imitation  des  Précieuses  ridicules  ou  Pré- 
cieuses bourgeoises.  Ce  mot  en  est  un  exemple  entre  cent  autres. 

cril  y  a  quantité  de  gens  qui,  lorsqu'ils  ne  peuvent  exprimer  quelque  cbose  par  un  mot 
propre,  usent  du  mot  de  machine,  u»  autres  se  servent  partout  du  mot  affairée;  ils  si- 
gnifient par  là  toutes  les  cboses  dont  ils  ne  peuvent  trouver  le  nom.  Les  femmes,  en  par- 
lant de  leurs  bijoux,  diront  :  «On  porte  à  cette  beure  de  certaines  affairée. n  Quelquefois 
les  hommes  employent  aussi  le  mot  ^affairée  et  quelques  autres  pour  des  cboses  fort 
dissemblables,  soit  pour  des  étoffes,  des  meubles,  des  édifices  et  des  différentes  actions 
de  la  vie.  Tout  cela  est  (ffaHre  ou  machxM.ii  Sobil,  CoÊm.  dee  lÂvree,  1671,  p.  Asa.  -  Cf. 
Di  GALLiàRBS,  Dee  mote  à  la  mode,  1699,  p.  i3-i5.  On  disait  alors  une  affaire  pour  un 
combat  ou  une  amourette. 

Le  P.  Boubours  dte  comme  nouvdles  les  expressions  suivantes  : 

«Se  faire  des  affairée,  pour  dire  :  se  causer  de  l'embarras,  s'attirer  des  déplaisirs.  U  y  a 
des  gens  qui  se  font  des  affairée  de  gayeté  de  cœur.  Je  me  suis  fait...  une  mécbante  af- 
faire. On  dit  dans  la  conversation  :  C'est  une  affaire,  pour  dire  :  C'est  une  cbose  difficile  ; 
Ce  n*est  pas  une  affaire,  pour  dire  :  C'est  une  cbose  aisée.»  -  Ariete  et  Eug.,  a*  édit., 
.  i38. 

de  Templery,  Le  Génie  et  la  PoUteeee  de  la  long,  franc.,  1706,  p.  61-68,  a  un 
passage  sur  ce  mot  cffaire  : 


1671,  p. 
Leven  ( 


crIl  y  a  peu  de  mots,  dit-il,  qiii  servent  aujourd'buy  à  tant  d'usages  que  celui  à^ affaire. 

«Je  ne  vous  diray  point,  Madonte,  qu'on  l'employé  pour  exprimer  un  bon  succès  en 
amour  ou  en  autre  chose,  puisqu'il  n'y  a  que  trois  jours  que  vous  lisiez  dans  le  voyage  de 
MM.  Bachaumont  et  (de  la)  Chapelle  :  «Jupiter  fit  mieux  ses  affairée  par  la  pluye  d'or  que 
ff  par  le  tonnerre»  ;  mais  je  vous  diray  qu'on  use  présentement  de  ces  manières  de  parier  : 
sortir  d* affaire;  se  faire  une  affaire;  être  bien  dans  eee  affairée;  faire  mal  eee  affairée  au- 
près d'une  maîtresse;  avancer  ses  affairée  auprès  d'elle,  et  autres  semblables  expressions. 
Par  exemple,  il  y  a  dans  la  nouvelle  traduction  des  œuvres  de  Cicéron  :  crCatilina  cherche 
ffles  moyens  de  sorftr  d'affairen,  pour  dire  ee  juetifier.  M.  de  Bussy,  qui  s'énonçoit  avec  tant 
de  charme,  a  dit,  dans  son  Hiet.  amour.  :  trLe  désir  de  plaire  et  la  crainte  de  ne  plaire  pas 
trétoient  toutes  ses  affairée  i>,  pour  dire  que  ces  deux  passions  partageoient  cdui  dont  il 
parie,  n  a  dit  dans  le  même  livre  :  irCet  amant  voulut  poueeer  eee  affairée  un  peu  plus 
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V  loin  9,  au  lieu  qu*un  autre  auroit  dit  moins  galamment  :  «r  Voulut  prendre  de  plus  grandes 
ff  libériez  auprès  d'elle.  9  II  ajoute  peu  après  :  crU  fut  bien  aise  de  u  faire  une  affaire  avec  cette 
«dame,  pour  se  guérir  de  Tamour  quil  avoit  pour  elle.» 

Affaire  (Avoir)  à. 

Quiconque  rira  de  lui  awra  affaire  à  moi.  -  Pourc,  1,3. 
Laissez -moi  faire;  il  na  pas  affaire  à  un  sot. 

Fourb.  de  Scap.,  II,  6. 

Encore  aimerois-je  mieux  avoir  affaire  à  lui  qu*à  une  manière  de  présomptueux. 

Malh.,  n,  là,  i5. 
H  avait  affaire  à  des  spectateurs  assez  difficiles.  -  Ric. ,  Plaid,  —  Au  lect. 
Voilà  un  bomme  à  qui  j'ai  affaire,  -  Rbgrabd,  La  Sérénade,  se.  i3. 

Affaire  (Avoir)  de  ... ,  avoir  besoin  de .  .  . 

J^ai  affaire  de  toi  quand  j'aurai  soupe.  —  D,  ItioUy  IV,  7. 

43 1   Et  c'est  au  plus  heureux  faire  un  don  nécessaire 
D'un  pouvoir  dont  le  malheureux. 
Madame,  n'aura  plu$  affaire,  -  Psyché,  1,3. 

Votre  fille. . .  vous  dira  qu'elle  n'a  que  faire  de  M.  Diafoirus. . . 
—  Ten  ai  affaire ,  moi.  -  Mal.  imag.y  I,  5. 

Ayant  affaire  de  bottes.  —  G.  Bodghbt,  Serdee,  I,  11 5. 

Galathée  avoit  infiniment  affaire  de  lui.  -  D'Urfé,  UAttrée,  161/1, 1,  p.  a 66'. 

Une  chose  dequoi  les  plus  contentes  fortunes  ont  affaire.  -  Malh.,  Il,  198. 

Discourant  avec  sa  voisine  qui  avoit  affaire  (i'argent,  elle  vit  qu'elle  portoit  de  la 
vaisselle  à  vendre.  -  D'Gcvill»,  Contée,  i6ûû;  Paris,  Jouaust,  i883,  I,  p.  la/i. 

Un  avocat  du  Parlement,  ayant  affaire  cTun  laquais,  alla  sur  les  degrés  du  Palais 
pour  en  choisir  un  à  sa  fantaisie.  -  Id.,  ibid,,  II,  p.  61. 

i535  Qu'ai-je  affaire  de  race  à  me  déshonorer?  -  Gobn.,  Pukh,,  V,  3. 

Quand  il  avoit  affaire  (^argent.  -  Rac,  V,  619,  Traà, 

Je  sçay  que  vos  maris  ne  vous  en  donnent  guère. 
Et  qu'enfin  toutes  trois  vous  en  avez  affaire. 

Poisson,  Fem,  coq,,  V,  8.  -  Cf.  Id.,  ihid.,  I,  a. 

Son  procès  est  accommodé,  après  lui  avoir  coûté  800  firancs;  i/  avoit  bien  affaire 
de  cette  dépense  !  -  Sév.  ,  V,  56a. 

J'ai  affaire  d'argent.  -  Rbon.  et  Du?.,  Foire  Saint-Germain,  I,  i4. 

Dis-lui  qu'il  me  rapporte  mon  épée,  car  j'en  ai  affaire.  -  Id.,  ibid.,  II,  8. 

Ne  vous  appelez-vous  pas  Gintbio?  —  Hé  I  qu'en  avez^voue  affaire  T  —  Gomment, 
ventrehleul  ce  que  j'en  ai  affaire!  -  Riorabd,  Fillee  err.,  III,  a. 

Qu'a«oii»-fioii«  affaire  ici  (fépopée?  -  Id.,  Crit.  du  Légat,  univ.,  se.  6. 

I.  5 
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Affaires,  intérêts,  bénéfices. 

Je  n'en  parie  pas  pour  mon  intérêt,  car.  Dieu  merci,  j'ai  déjà  établi 
mes  petites  affaires.  —  Am.  méd.,  III,  i. 

Affaire  d'État,  Affaire,  affaire  importante. 

sSq  Le  discours  de  vos  feux  est  un  peu  délicat. 

Et  c'est  chez  la  Princesse  une  affaire  S  État.  -  Princ.  JtÈ.,  I,  a. 

Je  me  ferai  médecin,  apothicaire  même,  si  voulez.  Ce  n'est  pas  une 
affaire  que  cela.  -  Mal.  ifnag.,  III,  tU. 

Affaire  (Point  d'),  locution  :  non. 

1 096  Tai  beau  lui  faire  signe  et  montrer  que  c'est  ruse  : 

Point cF affaire,  il  poursuit  sa  pointe  jusqu'au  bout.  —  L'£(.,  III,  4. 

769   Laisse-moi,  je  te  prie. 

—  Point  Saffavre,  Marquis. . .  -  FAA.,  III,  4. 

Non.  En  aucune  façon.  PovnX  ^affaire.  Vous  perdez  le  temps. 

Méd.  maigri lui.m,  6. 

Eh  I  —  Te  voilà  puni  de  tes  façons  de  faire. 

—  Je  m'en  vais  vous  le  dire,  écoutez.  —  PoirU  S  affaire. 

Milic.,  I,  3. 

Ecoute.  —  Point  ff affaire.  Vous  voudriez .  • .  Mais  je  ne  suis  pas 
si  hète.- G.  Dand.,  II,  5. 

Voilà  mon  homme  au  désespoir.  Il  presse,  supplie,  conjure  :  poiiU 
i affaire.  On  lui  dit  que  la  fille ...  est  de  famille  honnête. 

Fourb.  de  Scap.,  I,  3. 

Adieu ,  Monsieur,  adieu.  Je  vous  croyois  du  cur 

Mais  cette  occasioe  mé  prouve  lé  contraire. 

Ne  m*approchei  jamais  que  de  loin.  Plu*  d'tffaire. 

Rbohabd,  Ménechmeê,  IV,  5. 

Affamé,  au  figuré. 

Vous  imaginez-vous . . .  qu'un  homme  comme  moi  soit  si  affamé  de 
femme?  — Vous  imaginez-vous. .  •  qu'une  fille  comme  la  mienne  soit 
si  cffaniée  de  mari?  -  Pourc,  II,  5. 

1 3  Leur  âme  encore  (Carnée 

De  massacres  et  de  butins.  -  Milu.,  \^  hh. 

à58  Ce  cœur  nourri  de  sang,  et  de  guerre  affamé,  -  Rac,  Mithr.,  Il,  3. 


Digitized  by 


Google 


AFFAMÉ  —  AFFERMI  67 

i6o3  Si  de  sang  et  de  morts  le  Ciel  est  affamL  -  Ric,  j^At^.^V,  9. 
Je  suis  affamk  de  jeûne  et  de  silence.  -  S^t.,  VII,  lû. 
Et  je  viens  de  plaisir  et  de  joie  affamé,  -  MonmBURT,  FiUe  du  Capitaine ,  II,  5. 
Dliymen,  plus  que  jamais,  je  me  sens  affamé. 

Id.,  Amhi^  corn,,  a*  interm.,  se  6. 

Affecter,  rechercher  avec  affectation. 

1 591  Vous  buviez  sur  son  reste,  et  montriez  X affecter 

Le  côté  qu'à  sa  bouche  elle  avoit  su  porter.  -  VEu^  IV,  4. 

983  Mais  les  grands  conquérants  dont  on  vante  les  soins. 

Loin  d'aimer  le  secret,  affectent  les  témoins.  -  D,  Gare,  III,  3. 

Diane  même,  dont  vous  affectez  tant  l'exemple,  n'a  pas  rougi  de 
pousser  des  soupirs  d'amour.  -  Princ.  JPÉL,  II,  1. 

1688  Et  la  chose  sans  doute  est  assez  d'importance 
Pour  affecter  la  circonstance 
De  l'éclaircir  aux  yeux  de  tous.  -  Amph.,  III,  5. 

Pompée  fut  soupçonné  â^cffeeter  la  royauté.  -  G.  Bouchit,  Serées,  I,  87. 

Qui. . .  n'affecte  le  nom  d^homme  de  bien  T  -  Malh.,  II,  107. 

n  aimoit  mieux  se  repaître  le  corps  que  Tesprit,  bien  <pi'il  affectât  le  nom  de 
savant  ~  Sossl,  Polyandre,  I,  3  a  3. 

Les  Amours  achevoient  de  passer.  Lorsqu^on  vit  venir  les  Auteurs  que  Voiture 
avoit  aimez,  et  auxquels  il  avoit  fort  affecté  de  ressembler. . . 

SiRAZUf,  Pompe  fun.  de  Voiture,  Œuvr.  in-/i%  p.  390-391. 

7  Quoyque  j'aime  d'avoir  campos, 

Quoyque  jeficte  le  repos.  -  Lobbt,  Mme  hiêt,,  a 8  avril  i658. 

17  Le  mensonge  point  je  n'affecte.  -  lo.,  Und.,  ao  mai  166a. 

i5i  QuiUet,  bel  esprit  qui,  jadis, 

AfecUfit  peu  le  Paradis. . .  -  Id.,  ibid.,  i5  oct.  t665. 

1  o  1  L'ignorance  vaut  mieux  qu'un  savoir  affecté.  -  Dbspb.  ,  Epii.  IX. 

36  II  affecte  un  repos  dont  il  ne  peut  jouir.  ~  Rac,  Bajazet,  1,  1. 

D  va,  revient,  s'approche,  observe  la  fenêtre 

Où  sa  maltresse  exprès  affecte  de  paroitre.  -  Rignard,  Épit.  au  marquis  de. . . 

Affermi,  ferme. 

8 1  Nos  âmes  dans  leurs  vœux  sont  trop  bien  affermes.  -  Mélic.  ,1.2. 

691  Aime-le  donc,  chrétien,  comme  le  seul  ami 

Qui  puisse  enfin  te  faire  un  bonheur  affermi.  -  Cork.  ,  îmit. ,  11. 

^09  Les  Dieux  m'ont  secourue,  et  mon  cceur  affermi 

N'a  rien  dit,  ou  du  moins  n'a  parlé  qu'à  demi.  -  Rac,  Mithr.,  U,  1. 
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Affliger,  blesser. 

aai  Sans  préjudice  encor  d'un  accident  bien  pire, 

Qui  BxaffHge  un  endroit  que  je  ne  veux  pas  dire.  -  Sgan.,  se.  7. 

67  Les  estropiei,  les  (Mgez 

Sont  alimentes  et  logex.  -  Lobit,  Muzê  h{$t,,  95  oct.  1666. 

Catherine,  malgré  ses  continuelles  infirmités,  t^/ligêoit  son  corps  par  des  austé- 
rités continuelles.  -  Rac.  ,  1  o. 

Mes  pauvres  neris  ont  été  rudement  tffligét  de  rhumatisme.  -  Sir.,  lY,  ht 6, 

Affoler,  rendre  fou  d'amour. 

Vous  ne  sauriez  croire  combien  elle  est  affolée  de  ce  jeune  homme. 

Méd,  maigri  lui  y  III,  7. 

Puisses-tu  avoir  le  cœur  affoUÎ  -  Ane.  Th,fr,y  Bihl.  eliév.,  I,  3&5. 

Sus  donc,  baslard,  quitte  ces  «rmet 
Trop  fortes  pour  un  Dieu  des  charmes,. . . 
Un  gourmand,  un  cherche-midy. 
Qui  par  fous  fils  ou  filles  folles. 
Par  cent  faits  fous  le  monde  affoU». 

Dassooct,  OmdB  mi  hdU  humeur,  in-6*,  i65o,  p.  98. 

.......  Apprenez  doncques 

Que  plus  belle  ne  se  vit  oncques 
Que  ceste  mcsme  Médusa, 
Jusque-là  qu'elle  refusa 
Maints  amoureux  affolez  d*eile. 

RicHBR,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  5o4-5o.5. 

*  Le  sens  le  plus  ordinaire  était  celui  de  bkêier,  qui  s^est  conservé  en  Picardie. 

Affronter,  tromper,  abuser,  blesser,  outrager,  insulter. 

1 571    S'il  faut  qu'on  vous  affronte. 

Croyez  qu'il  m'a  trompé  le  premier  à  ce  conte.  -  VÉu,  IV,  5. 

588   Un  cœur  ne  pëse  rien,  alors  que  l'on  V affronte.  —  Dip.  am.,  II,  &. 
/il 3  Courons  donc  le  chercher,  ce  pendard  qui  m'affronte. 

Sgan.j  se.  17. 
588  Si  j'y  retombe  plus,  je  veux  bien  qu'on  m'affronte. 

Ée.desFem.yUy  5. 

Tu  sab  bien  que  partout  un  chacun  fait  son  conte 

Qu'il  nous  ont  affrontez,  ce  qui  est  grande  honte.  -  Ane.  Tk.Jr.,  VUl,  a68. 

Je  ne  veux  pas  que  Ton  m'affronte  de  quelque  chose  que  ce  soit. 

SoaiL,  Berg.  extrav.,  1687,  p.  358. 
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Je  pense  qull  est  encore  détenu  prisonnier  pour  avoir  affronté  plusieurs  mar- 
chands cl  autres  personnes.  -  Sobbl,  Francion,  liv.  III,  p.  i  ig. 

Croyez-vous  que  je  sob  un  homme  de  néant?  Est-ce  ainsi  qu'il  faut  affronter  un 
docteur  comme  moy,  et  me  faire  déchiqueter  la  peau  de  la  sorte  ?  -  D'Outillé  , 
CotUêê,  i6hk.  Paris,  Jouaust,  i883;  II,  p.  96a.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  180-181. 

366  n  iTL affronte^  il  Tavoue,  il  rit  quand  je  soupire.  -  Corn.,  Place  Roy.,  11,  9. 

Un  parjure  insolent  nous  affronte  tous  deux.  -  Th.  Corn.,  Feint  AitroL,  V,  10. 

Je  vous  trouve  bien  hardi  de  venir  encore  céans  après  nous  avoir  voulu  affronter, 

FuRBTiàRB,  Rom.  bourg,,  p.  97. 
Par  vostre  foy,  le  Mogor  est-il  homme 
Que  Ton  osoit  de  la  sorte  affronter  î 

Je  sais  que  toutes  deux  ont  droit  de  m'épouser  ; 
Mais  qm  dois-je  choisir?  Qui  dois-je  remser? 

La  Font.  ,  III,  9.  -  Conte»  :  La  Mandragore, 

n  fÎEiut  qu'une  des  deux  8ou£Bre  que  je  Ve^ronte.  -  Qdiradlt,  Lee  Rivale»,  V,  6. 

Âge  (Sur  l'). 

Si  nous  avions  quelque  femme  un  peu  sur  Tàge.  -  VAv. ,  IV,  1 . 

669 Un  père  un  peu  mur  l'âge,  -  Cobh. ,  Médéê,  U,  5. 

Cest  une  chose  assex  plaisante  de  voir  un  jeune  ffarçon  (Horace)  dire,  en  par- 
lant de  Tamour  à  un  homme  desjà  sur  Fâge  et  qui  tait  le  Calon  (Arnolphe),  qu'il 
le  servira  à  la  pareille.  -  Zélinde,  i663,  se.  3. 

Horace  (dans  V Ecole  de»  Femme»)  n'est-il  pas  ridicule  de  mettre  sa  maistrcsse 
entre  les  mains  d'Amolphe,  qui  est  déjà  sur  iàge,  et,  de  plus,  un  des  amis  de  son 
père?  -  Ibid,,  se.  8. 

Être  $ur  l'ége,  c'est  commencer  â  vieillir.  -  FuRiTiàai,  Diction,,  1690. 
4e  Agi  de  glagi.  Voir  Glace  (Age  db). 

Agile  à.  . . 

908  u  (ramour)  rend  agih  à  tout  Tâme  la  plus  pesante. 

Ec,  des  Fem.,  III,  4. 
3^  De  même  avec  la  préposition  pour  : 

Mon  neveu  est  en  eage  agiUe 

Pour  gouverner  telle  noblesse.  -  AM,Th,Jr,,  III,  1 3i. 

AgISSAîST,  actif,  vif,  diligent. 

Honoime  agissant  et  plein  de  zèle.  -  LAv.^  II,  1. 

79  S'il  a  de  la  naissance  et  s'il  est  agittant,  -  Gobr.,  Othon,  I,  1. 

87  Le  sieur  commissaire  Picard,  . . . 

Vigilant,  agieeant  et  mièvre.  -  Lobbt,  Muze  hitt,,  10  janv.  1660. 

9^3  Vagiuant  Monsieur  de  Gomont.  -  Id.,  ibid,,  10  avril  1660. 


Digitized  by 


Google 


70  AGITER  —  AGRODPER 

Esprit  agUiont.  -  Rac,  YI,  338  (Ltv.  annota). 

Dieu  lui  donnera  quelque  place . . .  plus  conforme  à  son  humeur  agiuanie, 

SàT.,VU,  ai5. 

Agiter,  examiner. 

Avant  que  de  passer  plus  avant,  je  voudrais  bien  agiter  à  fond  cette 
matière.  —  Mar.forcéy  se.  3. 

Les  Sophodes  du  temps  et  Tillustre  Molière 
Vous  donnent  toujours  lieu  d'agiter  quelque  point. 
Sur  quoi  ne  disputez-vous  point  ? 

La  Fort.,  IX,  397.  -  Lettre  à  la  duches$$  de  Bouillon. 

*  Agiter  se  dit  figurément  en  parlant  des  différentes  questions  qu'on  propose  à  exami- 
ner :  agiter  une  queition,  -  Acad.,  1878. 

Agnelet. 

771   Qu'à  poursuivre  les  loups  les  agnelets  s'ébattent. 

Dép.  am,,  II,  G. 

3o  Thibaut  Yagnelei  passera 

Sans  qu'à  la  broche  je  le  mette.  -  La  Font.,  X,  5.  -  Pablee, 

Agréable  :  avoir  pour  agréable. 

9|c  Voir  Avoir  pour  agréable. 

Agréer  que  . . . 

Agréez,  Monsieur,  que  je  vous  félicite  de  votre  mariage. 

Mar./orcé,  se.  7. 

1915  Vous,  Madame,  agréez  pour  notre  grand  héros 

Que  ses  mânes  vengés  goûtent  un  plein  repos.  -  Corh.,  Sertor,,\,  8. 

Agrouper. 

117  Les  contrastes  savants  des  membres  agroupisy 
Grands,  nobles,  étendus  et  bien  développés. 

Gloire  du  Val-de-GrAce. 

n  faut  que  les  membres  soient  agroupée  aussi  bien  que  les  corps.  -  FéuBiiN. 

ic  On  trouvera  ^agrouper  dans  Gotpave,  1611,  i639,  i65o,  et,  marqué  d'une  étoile 
comme  vieux,  dans  Ouoin  (166a),  dans  Duez  et  dans  Oudin  (1660).  Il  ne  figure  ni 
dans  Richelet  (1680),  ni  dans  Furetière  (1690},  ni  dans  TAcadémie  (1696).  Cependant, 
k  la  suite  du  mot  groupe,  dans  Richelet,  on  trouve  :  grouper,  agrouper, 

fr  Groupe,  terme  de  peinture.  Quelques  peintres  font  ce  mot  de  grot^6  féminin  ;  mais 
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eeaz  qui  parient  le  mieux  le  font  masculin  ;  ils  disent  un  beau  groupe.  Le  gnnupe  est  un 
amas  de  plusieurs  corps  assemblex  en  peloton ...» 

w  Grovfer,  agrouper,  terme  de  peinture.  Uun  et  Tautre  se  dit.  W  semble  cependant  que, 
oit  plus  usité.  G*est  faire  quelque  groupe,  mettre  plusieurs  corps  à 


depuis  peu,  grouper  soit  ^ 

un  peloton.  Joindre  avec  adresse  plusieurs  corps  ensemble.  11  fiant  que  les  membres  soient 

groupez  de  même  que  les  figures.»  -  Righilit. 

ff  Grouppe,  s.  m.,  terme  que  les  peintres  et  les  sculpteurs  ont  emprunté  des  Italiens. . . 
n  Caut  que,  dans  un  tableau,  toutes  les  figures  soient  divisées  en  aeux  ou  trois  grouppee 
ou  bandes.  Il  vient  de  Titalien  groppo.ti  -  Forbtibbb.  Mais  Furetière  ne  donne  ni  grouper 
ni  agrouper, 

(r  Grouppe,  s.  m.,  assemblage  de  plusieurs  corps  les  uns  auprès  des  autres. . .  H  ne  se 
dit  qu'en  matière  de  peinture  et  de  sculpture.»  -  Agâs.  raiiiç.,  1694. 

nGroppo,  noeud;  en  terme  de  milice,  peiotton.»  -  Ocdir,  iGAa. 

Le  mot  groupe  ne  figure,  avant  Ricbelet,  que  dans  le  dictionnaire  du  P.  Pomey,  1676, 
et  dans  celui  de  Guy  Miège,  qui  lui  a  emprunté  toute  la  partie  française  (1679). 

Aguets,  guet,  action  de  guetter,  d'épier;  pièges. 

5/16  Exposée  aux  aguets  des  rusés  séducteurs.  — JSc.  des  Fem,,  II,  5. 

#  M alberbe  a  employé  au  singulier  ce  mot,  qu'on  ne  trouve  guère  qu'au  pluriel. 
Comme  Malberbe,  Loret  employé  aussi  le  singulier,  et  très  fréquemment. 

196  Quand  Vaguet  d'un  pirate  arrêta  leur  voyage.  -  Màlh.,  I,  p.  11. 

s 6  Que  l'innocent  ne  tombe  aux  agueU  du  méchant.  -  Rioribi,  Sot.  I. 

17  Malgré  les  agueU  qu'on  vous  dresse, 

Gourex  l'Italie  et  la  Grèce.  -  Lobit,  Muze  kUt,,  98  oct.  i656. 

33  Le  vice-amiral  Ruiter. . . 

(A)  par  des  aguete  très  méchants 

Enlevé  des  vaisseaux  marchands.  ~  Id.,  iffid,,  là  avril  1667. 

ÂHECRTÉ,  butté,  opiniâtre. 

Ma  femme,  votre  beile-mère,  avoit  envie  que  je  vous  fisse  reli- 
gieuse , . . .  et  de  tout  temps  elle  a  été  akeurtée  à  cela.  -  Md.  imag.  ,1,5. 

(Bs)  ne  sont  pas  bien  aises,  s'ils  ne  sont  toujours  aheueiée  k  quelque  difiiculté. 

MAui.,n,  373. 
Ahi,  AhII,  inteij. 

7^3  Ahil  AUl  Â  Taidel  Au  meurtre  I  Au  secours  I  On  m'assonune. 

vÉu,  n,  7. 

10/17  Tu  n'échapperas  pas.  —  Ahii!  —  Parie  donc,  confesse. 

Bnd„m,!x. 

so5&  n  faut  que  je  t'embrasse  et  mille  et  mille  fois, 

Dans  cette  joie. . .  —  Ahil  Ahil  Doucement,  je  vous  prie. 

Ihid,,  se.  dern. 
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*  A  propos  de  ahu  dans  le  vers  10^7,  M.  Despois,  dans  son  édition  de  Molière  (Coll. 
dê$  Gr.  Ecr,)y  note  que  cette  orthographe  est  celle  des  éditions  de  i663  et  1666;  les 
éditions  de  1678,  167^ ,  1689,  1697,  sonnent  ahij;  celles  de  1675*,  1681,  i684*,  1693% 
i69/i\  1710,  portent  ahù  —  M.  Génin  écrit  ay$,  ay,  sans  s^appuyer  sur  aucun  texte 
autorisé. 

ftAhy,  mot  qui  se  dit  quand  on  a  paour.»  -  Nicor,  Diction,,  1606. 

Aider  a  quelqu'un  a  faire  une  chose,  aider  quelqu'un  à.  .  . 

i33  C'est  que  son  bras  encor,  sur  un  perfide  sang, 

Puisse  aider  à  ce  frère  à  reprendre  son  rang.  -  D.  Gare,  l,  1. 

M.  le  marquis  de  Portes. , .  lui  a  aidé  à  faire  cet  exploit  -  Malh.,  111,  5a9. 
i3&&  Kaide  pomt  à  Venvio  à  ie  jouer  de  moi.  -  Gorr.,  D.  Sanche,  lY,  A. 

ia&5  Lut  pourrez-vous  aidor  à  m$  perdre  d^honneur?  -  Id.,  Tite  et  Bérin.,  FV,  3. 

Elle  fiit  Tange  visible  dont  Dieu  se  servit  pour  aider  à  cette  princeue  à  trouver 
la  voie  étroite  du  salut  -  Ric,  5,  10. 

Aucun  rCaide  aux  chevaux  à  $e  tirer  d'affaire.  -  La  Fort.,  II,  1 43.  -  Fablee, 

Aigreur,  au  figuré. 

33s  Et  Yaigreur  de  la  dame  à  ces  sortes  d'outrages, 
Dont  la  plaint  doucement  le  complaisant  témoin. 
Est  un  champ  à  pousser  les  choses  assez  loin.  -  Éc.  de$  Mar, ,  I ,  & . 

)|e  On  a  peine,  dit  Génin,  à  concevoir  une  aigreur  qui  est  un  champ. 
On  donne  le  nom  d^aigreur,  au  xvii*  siècle  et  tout  particulièrement  dans  Corneille,  à 
tout  sentiment  violent  de  haine,  de  jalousie,  de  colère,  etc. 

1601  Reine,  je  parle  en  veuve  et  vous  parlex  en  soeur  ; 

Chacune  a  son  sujet  d^aigreur  ou  de  tendresse.  -  Corr.,  Pompée,  y ,  a. 

Vaigreur  qui  a  toujours  été  entre  Boucart  et  Hébert  me  met  dans  un  état  de 
mourir  de  faua,  -  Siv.,  X,  87. 

Le  Coadjuteur  et  le  d^Hacqueville  m^ont  déjà  fait  entendre  Yaigreur  de  Sa  Ma- 
jesté sur  ce  pauvre  curé.  -  Id.  ,  V,  346. 

Je  ne  m*attendois  pas  à  Vaigreur  qu*elle  montre. 

MoRTFLionr,  Crisp,  gent.,  IV,  8. 

Ah!  Madame,  écoutex  un  discours  sans  aigreur,  -  lu, ^  Dupe  de  $oi-méme,  Y,  8. 

Aigrir,  fâcher,  irriter. 

i64a  De  grâce,  gardez-vous  de  lui  rien  découvrir 

De  mon  engagement,  qui  le  pourroit  aigrir. 

Ec.  des  Fem.y  V,  6. 
1702   Oui,  oui,  seigneur  Arnolphe,  il  est. .  .  —  Le  nom  Yaigrit; 

C'est  Monsieur  de  la  Souche  ;  on  vous  Ta  déjà  dit.  -  Ibid. ,  V,  7 . 

3o8  De  ce  vilain  sanglier  Theureux  trépas  Yaigrit.  -  Princ.  dEL ,  I ,  /i . 
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1618  Je  parlois  pour  V aigrir  et  non  pour  me  défendre.  -  Gobr.,  Cirma,  V,  a. 

1969  Mais  sans  doute,  Seigneur,  ma  présence  Yaigril.  -  lo.,  Nicom.,  IV,  a. 

599  Éphestion,  aigri  seulement  contre  moi.  -  Ràc,  Alêx,,  U,  3. 

La  disgrâce  éteint  les  haines  et  les  jalousies.  Celui-là  peut  bien  faire ,  qui  ne  nous 
aigrit  plus  par  une  grande  faveur.  -  Li  Brot.  ,  II ,  1 1 5. 

Aigrir  (S'),  se  fâcher. 

&73  Sans  sujet  contre  moi  vouiez- vous  vous  mgrirf  —  Fâch.,  II,  5. 
1971  Et  d'une  raillerie  a-t-on  lieu  de  s'aigrir?  -  Amph.,  II,  6. 

U  9* aigrit  et  me  dit  assez  brusquement* . .  -  La  Rochbp.,  Il,  87. 

. . .  Soit  que  les  deux  frères,  qui  $*aigri$soienl  tous  les  jours  pour  les  moindres 
choses,  se/utêent  aigris  touchant  la  mamère. . .  -  Id.,  II,  s 55. 

Aiguiser,  au  figuré. 

919  L'amour  sait-il  pas  Tart  d'aiguiser  les  esprits? 

Éé.  desFem.,  111,  6. 

Ma  scBur,  me  dit-il ,  la  difiBculté  est  la  pierre  où  les  désirs  t'aiguiasnt. 

D'UEFé,  VAtlrée,  161/i,  II,  p.  Aga. 

187  Et  n^aUez  pas  toujours,  d*une  pointe  frivole, 

AigMiêer  par  la  queue  une  épigramme  folle.  -  Dbspb.,  Art  poét,,  II. 

Aiguillette,  ou,  dans  les  dictionnaires  anciens,  aguUetley 
eguillette^  esguillette. 

Une  demi-douzaine  d'aiguillettes  ne  suffit  pas  pour  attacher  un  haut- 
de-chausses.  -  UAv.y  I,  4. 

Elle  sera  charmée  de  votre  haut-de-chausses,  attaché  au  pourpoint 
avec  des  aiguillettes,  —  UAv.^  II,  5. 

Vous  sçavez  que ...  le  cordon  et  les  eêgwllettês  s'appellent  la  petite  oye. 

Loix  de  la  Galanterie,  i643. 

J'avois  la  toque  platte,  le  pourpoint  sans  boutons,  attaché  avec  des  épingles  ou 
des  aiguiUettee ,  la  robbe  toute  délabrée,  le  collet  noir  et  les  souliers  blancs,  toutes 
choses  qui  conviennent  bien  à  un  vray  peste  d^écolier. 

SoBBL,  Francion,  liv.  111,  p.  ia3. 

Le  signal  parut.  Sans  remise. 
Rompant  fguUlette  et  boutons. 
Dans  rhumide  séjour  des  thons 
n  lança  son  corps  sans  chemise. 

SciBRON,  Dem.  GEuvr,,  Paris,  David,  1700,  I,  a5i. 
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n  ne  brUla  point  d^abord  par  les  dorures  de  soldat ,  qnoyque  les  profits  de  ses 
quartiers  d*hiver  Teussent  rendu  fort  opulent  en  chamois  nrodé,  éguillêtteê  touflues 
et  plumes  de  toutes  les  couleurs.  -  SciiaoR ,  Dem.  GEuvr. ,  1 ,  1 64. 

a 39  A  corps  perdu  sur  luy  se  jette, 
Rompit  son  unique  aiguiUeUe, 
Dont  son  haut-de-chausse  tomba.  -  Lorit,  Muze  hi$t.,  i5  mai  1660. 

Pour  avoir  des  plumes  au  chapeau, 

VaigutUettê  k  la  mode  et  le  ruban  nouveau , 

Pour  être  chaque  jour  brave  comme  un  dimanche. 

Et  me  faire  crayer  icy  la  botte  blanche. 

Faut-il  trancher  du  prince?  -  Gilbibt,  Le  Campagnard,  1667. 

^  Palsgrave  (]53o)  voit  dans  YeêguUlette  une  sorte  d'épingle  pour  tenir  les  chausses, 
poyntfor  one'»  hôte  :  il  confond  ïaiguilleUe,  qui  est  un  lacet  ou  cordon  {laqueohu,  Rob.  Est.  , 
i5â9),  avec  le  ferret  qui  la  termine.  —  Richelet  définit  VeguUletU  :  «rUn  morceau  de 
tresse,  ferré  des  deux  bouts,  dont  on  se  sert  par  ornement  ou  par  nécessité. t»  —  Déjà, 
du  temps  de  Molière,  quelques  vieillards  seuls  s*en  servaient  «par  nécessité»,  comme  on 
le  voit  id.  Antérieurement,  les  femmes  de  mauvaise  vie  étaient  obligées  d^en  porter  sur 
Tépaule  :  crSi  quelque  fille  a  déjà  fait  faute  et  veut  continuer  de  se  prostituer,  le  porte- 
cleJb  ou  capitame  des  sergents,  Tayant  prise  par  le  bras,  la  mène  par  la  ville,  le  tambour 
battant  et  avec  VaiguUïette  rouge  sur  Tépaule.»  (Stat.  de  la  Remê  Jeanne,  cité  par  Astruc, 
De  morbU  venereie.)  Pasquier,  dans  sa  jeunesse,  a  vu  encore  cet  usage  suivi  à  Toulouse 
{Recherchée  de  la  France).  Plus  tard,  on  s^en  servit  comme  d*un  ornement  :  à  la  fin  du 
XVII*  siècle,  on  appelait  ainsi  des  touffes  de  rubans  ou  de  cordons  ferrés  que  Ton  mettait 
au  bas  des  chausses  ou  aux  impériales  de  carrosse,  seulement  pour  les  orner.  -  FuBRiàBs, 
Diction, 

Du  mot  aiguillette,  Molière  a  fait  aiguUleté, 

ÂIGUILLETER. 

Un  amant  aiguUleté  sera  pour  elle  un  ragoût  merveilleux. 

UAv.,  II,  5. 

9|c  ((Autrefois,  dit  Furetière  (Diction.),  on  estoit  toujours  aiguilM,  pour  dire  qu*on 
avoit  le  haut-de-chausses  attaché  au  pourpoint  avec  des  aiguillHtee.rt 

Aimer  (S'),  se  plaire. 

A  Tu  me  plais  loin  de  moi.  —  Je  nCaime  où  tu  n'es  pas. 

MéUc.,  I,  1. 

Le  nom  du  grand  Theutates,. . .  et  celui  de  Hésus,  Tharamis  et  Beienus,  qui 
sont  aux  trois  branches, . . .  font  bien  cognoistre  que  Dieu  s'y  aime,  et  qu*il  veut  y 
estre  adoré.  -  D'Ubfé,  U Attirée,  1616,  11,  p.  708. 

G^est  une  Déesse. . .  qui  f^aime  mieux  en  cet  endroit  que  si  on  lui  avoit  donné 
. .  .le  plus  bel  appartement.  -  La  Font.,  IX,  960.  -  Lettre  à  ea femme. 

Il  e'aime  mieux  dans  un  tronc  d*arbre  ou  dans  une  goutte  d*eau  que  dans  un 
palais  ou  sur  un  tr6ne.  -  PiscAi.,  g'  Provinc, 


Digitized  by 


Google 


AIMER  —  AIR  75 

*  M.  Pau!  Mesnard,  dans  l^excellente  édition  de  la  ColUctw»  des  Grands  Écrivains ,  cite 
deux  exemples ,  que  nous  lui  empruntons  : 

Je  m'aime  mieux  douzième  ou  quatorzième  à  table  crue  treizième. 

MoNTAioNB,  Essais,  m,  8. 
n  (le  fou  mélancolique)  s'aime  mieux  dans  un  tronc  d*arbre  ou  dans  une  grotte 
que  dans  un  palais  ou  sur  un  trône.  -  Lb  P.  Lemoinb,  PeinUtres  morales. 

Aimer. 

Jay  un  furieux  tendre  pour  les  hommes  d'épée.  -  Préc.  rid.,  se.  1 1. 

^  Au  mot  aimer,  Somaize  donne,  en  la  modifiant  un  peu,  la  phrase  de  Molière  : 

rayme  beaucoup  les  gens  d^esprit  :  j*ai  un  furieux  tendre  pour  les  gens  d*esprit. 

SoMAiZB,  Gr,  Diction,  des  Précieuses. 

AÎNESSE,  âge  plus  avancé,  années  de  plus. 


îi3i   Mais  lui  cède-t-on  fort  pour  quelque  peu  d'aînesse? 

Psyché,  I,  1. 

8q8  Est-ce  un  crime  pour  moi  que  V aînesse  d'un  frère? 

GoBN.,  Tite  et  Bérén.,  DI,  a. 

Ainsi  soit  qde  . . . 

Comme  ainsi  soil  qu^on  ne  puisse  guérir  une  maladie  qu'on  ne  la 
connoisse  parfaitement. . .  —  Pourc,  1,  8. 

Qu ainsi  ne  soit,  pour  diagnostique  incontestable  de  ce  que  je  dis, 
vous  n'avez  qu'à  considérer  ce  grand  sérieux  que  vous  voyez.  -  Rid. 

QvL ainsi  ne  soit,  ayant  fait  entendre  aux  spectateurs. . .  -  Lettre  sur  la  Comédie 
de  l'Imposteur,  dans  le  MouIbb  de  la  CoUect.  des  Gr.  Écriv.,  IV,  535. 

Solemnitez  et  loix  n^empéchent  pas 
Qu'avec  Thymen  amour  ait  des  débats. 
Qu'otim  ne  soit,  voyons  d'autres  états. 

La  Fout.,  V,  7.  -  Contes:  Belphégor, 

AiR;  ce  mot,  alors  à  la  mode,  avait  plusieurs  acceptions. 

a.  Air  de  qualité,  air  de  cour,  le  bel  air. 

Vous  devriez  un  peu  vous  faire  apprendre  le  bel  air  des  choses. 

Préc.  rid.y  se.  4. 
Us  n'ont  point  cet  air  qui  donne  bonne  opinion  des  gens. 

Ibid.,  se.  6. 
61    Car  les  gens  du  bel  air,  pour  agir  galamment, 

Se  gardent  bien  surtout  d'ouïr  le  dénouement.  -  FâcL,  I,  1. 
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Vos  paroles,  le  ton  de  votre  voix,  vos  regards,  vos  pas,  votre  action 
et  votre  ajustement  ont  je  ne  sais  quel  air  de  qualité  qui  enchante  les 
gens.  -  Crit  de  VÉc,  des  Fem.y  se.  3. 

Tu  es  donc.  Marquis,  de  ces  Messieurs  du  bel  air,  qui  ne  veulent 
pas  que  le  parterre  ait  du  sens  commun?  —  Bfid.,  se.  5. 

Souvenez-vous  bien,  vous,  de  venir,  comme  je  vous  ai  dit,  là,  avec 
cet  air  qu'on  nomme  bel  air  y  peignant  votre  perruque,  et  grondant  une 
petite  chanson  entre  vos  dents.  -  Itnpr.  de  Fcr«.,  se.  3. 

Pour  le  bel  air,  Dieu  merci,  nous  ne  le  cédons  à  personne. 

Princ.  cFÉl.y  II,  a. 

Que  dans  tous  leurs  discours  et  dans  toutes  leurs  actions  les  gens 
de  Cour  ont  un  air  agréable  I  —  G.  Dand.,  II,  3. 

Laissez-moi  faire.  J'ai  vu  les  personnes  du  bel  air.  -  Pourc,  III,  a. 

L'approche  de  Voir  de  la  Cour  a  donné  à  son  ridicule  de  nouveaux 
agréments.  -  Escarb. ,  se.  i . 

:(c  A  ia  première  entrée  du  Ballet  de*  Nation»  qui  termine  ie  Bourg.  getU.,  on  voit 
figurer  des  «Hommes  du  bel  aim  et  des  tr Femmes  du  bel  airn, 

11  ne  sçait  pas  du  (out  la  manière  de  faire  les  choses  :  il  ne  sçait  pas  du  tout  le 
bel  air  des  choses.  -  Somaizb,  Gr.  Diction,  de»  Précieuee».  Voir  Manière. 

Ces  personnes-ià  n'ont  point  cet  air  qui  plait.  -  lo. ,  ibid.  Voir  Plaire. 

Si  toutes  les  belles 

Traitoient  ainsi  que  vous  l'amour  de  bac^atelles, 

A  quoi  seroient  réduits  nos  galants  du  oel  air 

Qui,  par  là,  près  de  vous  apprennent  à  parler?  -  Th.  Gobn.,  Com(.  d*Org.,l^  6. 

Moy  I  femme  d'un  marchand  I  moy  !  Peut-on  concevoir 
Qu'un  air  comme  le  mien  soit  un  air  de  comptoir  I 

GHAMPMiSLé,  Cri»p.  cheval.,  se.  8. 

C'est  luy-mesme,  c'est  luy.  Quel  airi  Quel  équipage  I. . . 
Cet  otr  bas,  dépouillé  de  perruque  et  de  linge, 
N'expose  à  mes  regards  qu'une  mine  de  singe, 
Salope,  dégoûtante.  -  Id.,  ibid.,  se.  h. 

M"*  de  Scudéry  a  essayé  le  60»  otr  au  lieu  du  bel  air,  expression  consacrée  ;  MontQeury 
Ta  imitée. 

Elle  étoit  fort  propre,  et  habillée  d'un  si  bon  air  qu'il  n'y  avoit  rien  de  mieux. 

M*^  DB  ScuD^BT,  Mathilde,  1667,  p.  88. 

Car,  bien  que  nous  soyons  assez  de  qualité 
Pour  estre  du  bel  air,  il  croit  en  vérité . . . 
Que  tout  votre  soin  n'est  que  de  faire  l'aumône.  -  Poisson,  Fem.  coq.,  1,  1 . 

Vous  avez  l'air. . .  —  On  dit  que  j'ai  Vair  singulier. 

L'atr  est  pour  une  ûlle  un  point  de  conséquence. 

11  marque. . .  Voyez-moi  fau^  la  révérence. 

Gela  ne  sent-il  pas  son  air  de  qualité  f  -  Montplbubt,  Coméd.  poète,  111,  7. 
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Vous  êtes  riche?  —  Un  peu.  —  Bien  fait  —  Sans  vanité. 
Nous  avons  le  bon  air.  -  Montflbdry,  Fille  du  Capitaine,  lY,  7. 

...   De  bon  air  je  le  trouve  équipe 

Et  je  vois  tous  les  jours  cent  gens  de  qualité 

Qui  n^ont  pas  meilleur  air,  -  Jd.,  Dupe  de  eoi-méme,  lY,  a. 

Lorsque  nous  fusmes  arrivez  dans  la  salle  basse  d*UD  petit  chasleau  fossoyé,  assex 
raisonnable,  une  grande  femme  maigre,  entre  deux  âges,  parut  vêtue  d^un  man- 
teau feuille  morte,  qui  assortissoit  à  merveille  la  coideur  de  son  teint.  Je  luy  trou- 
vay  tout  Totr  de  maaame  Jourdain  à  la  Comédie  du  Bourgeois  gentilhomme, 

Araepe  et  Simandre,  167a,  I,  p.  7/1-75. 

Pavois  toujours  cru  que  TOpéra  était  le  lieu  du  monde  où  Ton  prenoit  le  meH- 
leur  air.  -  Rbgnarb,  Divorce,  I,  7. 

Je  ne  comprends  pas  quel  plaisir  prennent  certaines  personnes  à  être  toujours 
derrière  les  acteurs.  —  Vous  moquez-vous  7  G^est  le  bel  air,  et  les  gens  de  qualité 
ne  voient  |^U8  la  comédie  que  par  le  dos.  -  Id.,  Crit,  de  VHom,  à  b,fort,,  se.  4. 

Pour  être  présentement  femme  de  bel  air,  il  ne  faut  prendre  un  mari  que  comme 
un  surtout  de  bienséance  et  un  paravent  de  réputation. 

Id.,  Deêcente d'Arleq, ,  se.  10. 

Ce  sont  les  cavaliers  qui  ont  lancé,  à  ce  qu'il  semble,  Texpression  de  bel  air  : 

«n  y  a  pluneurs  sortes  d*actions  que  le  cavalier  apprend  â  son  cheval,  soit  pour  s^en 
servir,  soit  pour  son  daisir,  les  unes  plus  basses,  les  autres  plus  relevées,  selon  qu^il  juge 
son  inclination,  sa  force,  sa  gentillesse  et  sa  légèreté,  comme  terre-à-terre,  courbettes 
00  mezert,  balotades  ou  groupades,  qui  est  une  mesme  chose,  caprioUes  et  un  pas  et 
on  saut  :  toutes  lesquelles  actions  le  cavalier  a  nommées  otrs,  et  a  pris  ce  nom-là  de 
relèvement  que  fait  le  cheval  en  Tair,  et  dit  on  celuy  manier  du  plus  bel  air,  qui  s^en  ap- 
proche le  plus  près  et  qui  s'esleve  le  plus  haut  :  qui  est,  comme  j^estime,  la  raison  pour 
laquelle  on  se  sert  de  ce  nom  air.jt-  Riiri  di  Mirod,  La  Pratique  du  cavalier,  in-&%  i65o  ; 
3*  psirt.,  chq>.  I. 

En  1671,  le  P.  Bouhours  constate  la  vogue  du  mot  :  9  Air  est  tout  à  fait  du  bel 
nsage.  Il  a  Yair  d*un  homme  de  qualité  ;  il  a  Tatr  noble  ;  il  a  6on  otr  ;  il  a  méchant  air; 
eela  a  méchant  air;  il  s^habille,  il  danse  de  ^  otr;  il  y  a  dans  tous  ses  ouvrages  un  air 
de  politesse  qui  le  distingue  des  autres. . .  —  Vous  oubliez  le  bel  air,  dit  Ariste;  ie 
coiuiots  des  ffens  qui  Tout  incessamment  à  la  bouche,  et  qui  prétendent  parier  à  la  mode 
en  disant  :  Il  a  le  M  otr;  il  chante,  il  danse,  il  s^habiUe  du  bel  air;  il  fait  tout  de  bel 
mr;  il  a  Tesprit  tout  à  fait  du  M  atr;  il  le  porte  du  bei  air,  —  Ces  gens-là  sont  bien  ri- 
dicules avec  leur  bel  air,  reprit  Eugène;  cette  façon  de  parler  est  décriée  parmi  ceux  qui 
rient  bien  ;  ils  ne  s*en  servent  qu  en  riant ,  pour  se  moquer  des  gens  du  bd  air,  9  -  Ls 
BovflouBs,  Ariête  et  Eug,,  i6yi,  p.  laS-idG. 

En  169s,  de  Gallières  reprenait  la  même  critique  de  Tabus  de  Texpression  :  «Se  donner 
des  aire,  quand  on  ne  met  rien  au  bout,  Qst  usé  à  la  Cour,  et  il  n*y  a  plus  que  les  femmes 
de  la  ville  qui  le  disent ...  Je  conseille  à  Messieurs  les  courtisans  de  renvoyer  encore  à 
la  bourgeoisie  tous  vos  autres  ain,  car  ils  ne  sont  pas  moioB  mauvais,  et  tout  ce  que  je 
pois  faire  pour  votre  senrice  et  pour  celui  des  air$,  c^est  d'approuver  qu*on  continue  d'ap- 
peler vos  jeunes  gens  de  la  Cour,  qui  parlent  si  mal ,  Messieurs  du  bel  air,  parce  que  ce 
terme  sert  à  les  tourner  en  ridicule.?»  -  Di  GALukass ,  Molt  à  la  mode,  1699 ,  p.  79  et  76. 

b.   Aùr,  façon,  manière. 

191   Et  Técole  du  monde,  en  Vair  dont  il  faut  vivre, 

Instruit  mieux,  à  mon  gré,  que  ne  fait  aucun  livre. 

Ec,  des  Mar,j  1,  9. 
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549  Vous  voyez  de  quel  air  on  reçoit  vos  joyaux.  -  Éc.des  Mar, ,  II ,  6. 

76  Marquis,  allons  au  Cours  faire  voir  ma  galèche; 
Elle  est  bien  entendue,  et  plus  d'un  duc  et  pair 
En  fait  à  mon  faiseur  faire  une  du  même  air.  -  Fâch.y  I,  1. 

659  L'air  dont  je  vous  ai  vu  lui  jeter  cette  pierre. 

Éc.desFem.,  III,  1. 

1337  Que  tous  deux,  à  Tenvi,  vous  me  chargiez  ce  traître, 

Mais  d'un  air  dont  son  dos  garde  le  souvenir.  —  Ibid.,  IV,  9. 

930  On  travaille  aujourd'hui  d'un  air  miraculeux.  —  Tari.,  III,  3. 

i4i9    De  l'air  qu'on  s'y  prend.  -  Ibid.,  FV,  5. 

48  Et  traitent  du  même  air  l'honnête  homme  et  le  fat. 

Miiantk. ,  1 ,  1 . 

899  Et  je  me  vis  contrainte  à  demeurer  d'accord 

Que  l'air  dont  vous  viviez  vous  faisoit  un  peu  tort. 

ibid.,  m,  4. 

1 35i  Voyons,  voyons  un  peu,  par  quel  biais,  de  quel  air 

Vous  voulez  soutenir  un  mensonge  si  clair.  -  Ibid,,  IV,  3. 

706  Mais,  de  peur  d'incongruité. 
Dites-moi,  de  grâce,  à  l'avance 
De  quel  otr  il  vous  plaît  que  ceci  soit  traité.  -  Amph.y  II,  1. 

Je  sçay  qu'il  est  fait  d'un  air  à  se  faire  aimer.  —  UAv.,  III,  i. 

Je  vous  étrillerai  d'un  airi  -  Bourg.  genU^  II,  9. 

Vous  savez  de  quel  otr  la  maison  est  gardée. 

B018-R0BIBT,  La  FoUê  Gageure,  lY,  9. 

De  Voir  qu'il  m'a  parlé,  je  crois  qu'il  vous  adore.  -  Id.,  ibid.,  V,  5. 

aâo Voyez  cependant  de  quel  air  on  m'écrit.  -  Gobn.,  Sertor,,  I,  a. 

Un  poignard  que  je  porte,  en  ma  trop  juste  rage. 
Montrera  de  quel  otr  je  repousse  un  outrage. 

QuiNADLT,  U Amant  inditcret,  1666,  Y,  5. 

89  Chacun  pris  dans  son  on*  est  agréable  en  soi.  , 

Ce  n'est  que  l'otr  d'autrui  qui  peut  déplaire  en  moi.  -  Dbspb.  ,  EpU.  IX. 

Rien  n'est  solide  en  elles  (dans  les  femmes);  tout  est  dans  les  grimaces  et  dans 
les  aire.  -  Devise,  Damée  vengSee,  I,  5. 

De  Voir  dont  vous  voyez  que  chacun  veut  paraître, 

N'est-ce  pas  être  fou  que  de  ne  le  pas  être?  -  Poisson,  Faux  de  qualité,  se  6. 

Si,  dans  votre  retraite,  on  vous  donnoit  avis 

De  l'otr  dont  vit  ma  femme  et  de  l'otr  dont  je  vis, 

Vous  ne  la  croiriez  pas  une  sainte  peut-être. 

Id.,  Fem.  coq.,  I,  6.  -  Cf.  Id.,  Pùète  basque,  se.  6. 

Chavigny  ne  vouloit  point  changer  d'otr  avec  le  Cardinal,  ce  qui  lui  dépiaisoit. 

Rac,  VI,  3À3.  -  lÀvret  annotée. 
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Votre  lettre  étoit  parfaite,  et  d^tin  air  qui  ne  sentoit  point  la  crasse  de  la  philo- 
sophie. -  Se?.,  IX,  99. 

Que  dis-tu  de  ses  ain  7  —  Je  les  trouve  étonnants  ; 

n  peste,  il  jure,  il  veut  mettre  le  feu  céans.  -  Regnaiu),  Légat,  univ,,  m,  /i. 

Vraiment,  de  Vair  dont  il  8*y  prend,  il  ne  parott  pas  beaucoup  de  feinte  à  son 
fait.  -  Du  Vbbdibb,  Plattewr,  1696,  lU,  9. 

Am  (En  l'). 

Tous  les  personnages  qu'il  représente  sont  des  personnages  en  Voir, 
et  des  fantômes  proprement.  —  Impr.  de  Vers,,  se.  ù. 

Ne  te  figure  point  qu'en  reproches  m  Voir 

Mon  courroux  contre  toi  yeuille  ici  s'exhaler.  -  Ta.  Com.,  Z).  Juan,  I,  3. 

Qu'ils  viennent,  ces  faiseurs  de  mariage  m  Vtùr, 

MoNTFLBCBT,  CoiM,  poètê,  II,  3. 
*  Air  (Conte  en  V).  Voir  Conte  en  l'air. 

AISE,  subst.,  joie. 

ioo3         Votre  cœur  avec  véhémence 

M'étala  de  ses  feux  toute  la  violence, . . . 

VaUe  de  me  revoir,  les  tourments  de  Tabsence.  -  Antph.,  II,  s. 

Moi  que  les  astres  fiers,  de  notre  aiee  jaloux, 

N'ont  encor  pu  résoudre  à  prendre  un  autre  époux.  -  Habdt,  Aroicome,  III,  a. 

3o9  Ne  dois-je  point  encore  en  témoigner  de  VaieeT  -  Gobr.,  Médée,  I,  5. 

Il  étoit  si  transporté  de  Vaiee  de  son  retour.  -  Sbobais,  Nouv.Jr.,  1657, 1,  45 1. 

EUe  s'efibrçoit  de  lui  remontrer,  par  leurs  malheurs  passez,  Vaiêe  qu'elle  de- 
voit  avoir,  d'avoir  enfin  trouvé  un  port,  après  de  si  cruelles  tempestes. 

lD.,t6W.,  IV,  ai8. 

968   Je  ne  me  sens  pas  d'aiie.  -  Râg.  ,  Pîaid.,  I,  7. 

Je  jouay  l'Étourdy,  qui  fut  une  merveille  : 

Car  à  peine  on  m'eut  veu  la  halebarde  au  poing, 

A  peine  on  eut  ouy  mon  plaisant  harragouin, 

Veu  mon  habit,  ma  toque,  et  ma  barbe  et  ma  fraise, 

Que  tous  les  spectateurs  furent  transportés  d'aise.  ^ 

Lb  Bodlargbr  db  Ghalussay,  Elomire  hypocondre,  1670. 
Au  A*  acte,  Divorcé  comique,  se.  a. 

Aise,  adj.,  content. 

61 5    Que  vous  me  ferez  aisel  -  Ec.  des  Fem.,  Il,  5. 

Je  serai  bien  ai$e  d'y  faire  ce  qui  me  sera  possible.  -  Malh.  ,  11 ,  17. 
Je  suis  ausâ  ai$e  qu'à  la  noce.  -  Ane.  Th.Jr.,  IX,  96. 
Vous  chantiei,  j'en  suis  fort  aiêe.  -  La  Fort. ,  Fables,  I,  1 . 
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4(  Diaprés  le  passage  suivant  de  Joach.  Perion,  il  semblerait  que,  au  in*  siède,  aÎMe  se 

Ïtrononçâl  at$e  :  «rÂi  sonum  babet  proprium,  sed  tum  maxime  cùm  i  sequitur,  ut  oÉaios^ 
brtunatus,  gail.  mêe.  In  boc  enim  vcrbo  alque  similibus,  ai  pronunciamus  eodem  modo 
que  au  dipbtongum  in  boc  vocabuio  «a3k,  id  est  puer,  Graed  soient.  Nam  in  cœteris,  id 
est  in  principio  verbi  vel  aiiis  locis  prœter  cxlremum ,  non  aliter  atque  m  dipbtongum  la- 
tinam  pronuntiant.»  -  Joach.  Pbiionii.  . .  Dialogorwn  de  ling.  gcuUcœ  origine. . .  libri 
quatuor.  Par.  i554,  p.  45'**. 

Aisés  (Vers). 

766  Lui  seul  des  vers  aùés  possède  le  talent.  -  Feni.  $av.,  III,  2. 

9  Car  je  n*ay  pas  Tâme  embraxée 
Aujourd^buy  d'une  femme  <ùzSi, 

LoBBT,  Muxê  hiit,,  96  avril  i66à. 

*  Le  P.  Boubours  cite  comme  autant  de  locutions  nouvdles,  en  1671,  «run  eg>rit 
aisé;  une  taille  oû^»,  et  des  «rvers  atêéên,  que  nous  trouverons  Tannée  suivante  dans 
Molière. 

Aisément. 

1089  Soyez  avec  Madame  ;  elle  aura  la  bonté 

D'excuser,  aiiimenty  mon  incivilité.  —  Mi$anth.y  III,  6. 

Ajournement.  Voir  Informations.  ^ 
Ajustement. 

1**  Ajustement  y  accord,  entente. 

1190  Et  cent  devoirs  font  moins  que  ces  ajustemetiis 

Qui  font  croire  en  deux  cœurs  les  mêmes  sentiments. 

D.  Carc.,lV,  6. 

*  Voir  Ajuêter,  n*  1 . 

2**  Costume,  mise,  parure. 

Je  n'ai  jamais  vu  porter  si  haut  Télégance  de  Yujustemenl. 

Prie,  rid,y  se.  9. 

*  Somaize  a  pris  cette  pbrase  a  Molière,  et  Ta  traduite  :  «  Je  n^ay  jamais  vu  personne 
qui  s^ajusta  (itc)  mieux  que  vous.»  -  Gr.  DicUon,  dei  Préciemei,  —  Voir  Ajuster,  n*  a. 

Pour  moi,  je  tiens  que  la  braverie  et  Yajustement  est  la  chose  qui 
réjouit  le  plus  les  filles.  -  Am.  méd, ,  1 ,  1 . 

Quittons  notre  ajuêiemenl  de  Flamand.  -  Pourc.,  11,  3. 
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3 1 3  Les  voici  toutes  deux,  et  j'admire 

Leur  air  et  leur  ajustement.  -  Psyché  y  1,2. 

93&  Cette  taille,  ces  traits,  et  cet  ajustement 

Cachent  tout  à  fait  qui  vous  êtes.  -  Ibtd. ,  III ,  i . 

G^est  un  ajustement  des  mouches  emprunte.  -  La  Font.,  I,  378  ;  Fablet,  IV,  3. 

On  les  salue,  on  les  baise,  on  les  loue 

De  leur  beauté,  de  leur  ajuttement.  -  Id.,  V,  7/1. 

Vois-tu  bien,  cela  coûte,  et  tant  d'ajuêtement 

Ne  se  fait  ni  par  sort  ni  par  enchantement.  -  Th.  Coin.  ,  Amour  à  la  mode,  IV,  7. 

Pour  peu  qu^un  peintre  grossisse  le  nés  d'une  belle  personne,  qu'il  agrandisse 
ses  yeux  et  sa  oouche,  qu'il  allongeast  (sic)  son  visage,  ne  feroit-il  pas  un  monstre, 
d'une  beauté  parfaite?  C'est  ce  qu'Élomire  (Molière)  fait  dans  ses  tableaux  de  la 
Cour,  et  c'est  par  où  il  prétend  tourner  en  ridicule  des  personnes  dont  Vajuttemenl 
répond  à  l'esprit.  -  ZÛinde,  i663,  se.  10. 

Madame  la  Comtesse  étoit  à  la  fenêtre . . . 
Mon  maître  la  charma  par  son  ajustement. 
Tout  comme  par  le  sien  elle  charma  mon  maître.  -  CBiMPiiBSLé,  Parisim,  11,  7. 

Si  votre  mari  vous  trouve  avec  cet  ajustement,  il  pourra  bien  jeter  l'habit  par  la 
fenêtre,  sans  songer  k  ce  qu'il  y  a  dedans. 

Rbgnabd  et  DupaéiTT,  Smte  de  la  Foire  Saint-Germain ,  se.  3. 

Ajuster. 

1**  Accommoder,  arranger,  régler.  .  . 

17/14  fai  vu  que  mon  hymen  ajustoii  vos  affaires.  -  Fem.  sav.,  V,  û. 

Vous  êtes  homme  d'accommodement  :  n'y  a-t-il  pas  moyen  àiajuster 
cela  avec  quelques  pistoles?  -  Pourc.^  III,  5. 

n  a  prêté  Toreille  aux  propositions  que  je  lui  ai  faites  àiajuster 
Taffaire  pour  quelque  somme.  -  Fourb.  de  Scap.,  II,  B. 

U  est  de  faux  contracts  ainsi  que  de  faux  braves  ; 
Les  faux  braves  partout  sont  les  plus  efifrontez  : 
Ainsi  les  faux  contracts  sont  les  mieux  ajustez. 

La  CrtV.  du  Tartuffe,  1669,  se.  3. 
Il  y  a  eu  beaucoup  de  choses  à  ajuster  avant  que  d'en  venir  à  signer  les  articles. 

Séf.,VU,a/i7. 
Cherchons  quelque  moyen  d'ajuster  cette  affaire. 

Du  Vbrdiir,  Flatteur,  1G96,  lU,  3. 

2*  Ajuster,  arranger,  en  parlant  du  costume ,  de  la  toilette ,  etc. 

iSa   Monsieur,  votre  rabat  par  devant  se  sépare. 

—  N'importe.  —  Laissez-moi  X ajuster ,  s'il  vous  plaît. 

Fàch.,  I,  1. 


ma  aAnABAïk. 
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Voyez  comme  mes  canons  et  mes  rubans  en  sont  ajustés. 

Crû.  de  FÉc.  des  Fem.y  se.  U. 

167  Les  deux  Rois  se  virent,  après, 

Dans  des  lieux  t^'uêtez  exprès.  -  Lobbt,  Muze  hist, ,  1 9  juin  1 660. 

Notre  marquise  d*Uxelles  est  à  Gharenton. . .,  en  attendant  qu^on  lui  ajuite  sa 
maison.  -  Id.,  VI,  aSi. 

Je  fais  ajtuter  mon  appartement.  -  Se?.,  VI,  il 06  (autogr.). 

3**  Vêtir,  parer. 

98  D'où  sautant  un  jeune  homme ,  amplement  yusté. . .  -  Fàch. ,  1 , 1 . 

910  Mais  pour  lui,  le  jeu  seul  l'occupe  tout,  je  pense, 
Et  les  petits  désirs  de  se  voir  ajusté 
Ainsi  que  les  bergers  de  haute  qualité.  -  MéUc.,  I,  i. 

61   Les  nobles,  assez  bien  montez, 
De  riches  plumes  aju$t»z, 
Blanches,  gris  de  Im,  incarnates, 
Firent  diverses  cavalcatcs.  -  Lorbt,  i**  mai  1660. 

Ce  qui  fait  rire  en  sa  bouche  (de  Molière)  fait  souvent  pitié  sur  le  papier,  el 
Ton  peut  dire  que  ses  Comédies  ressemblent  k  ces  femmes  qui  font  peur  en  désha- 
billé, et  qui  ne  laissent  pas  de  plaire  quand  elles  sont  ajustéeê,  ou  à  ces  petites 
tailles  qm,  ayant  quitté  leurs  patins,  ne  sont  plus  qu'une  partie  d'elles-mêmes. 
Db  Rochbmort  (?  Babbibb  d*Aucour),  Ob$erv,  tiir  le  Festin  de  Pierre, 
i665.  Genève,  Gay,  1869,  p.  5. 
Comme  vous  voilà  ajuêté!  Un  justaucorps  neuf  tout  marbré  de  cambouis  depuis 
les  pieds  jusqu'à  la  tête!  -  Rbgnâbd,  Crit,  de  l'Hom,  à  b,fort,,  se.  à. 

h""  Traiter,  accommoder. 

1 585    C'est  ainsi 

Que  les  fourbes.  .  .  —  Bourreau!  —  sont  ajustés  ici. 

L'^<.,IV,  6. 

Le  beau  sujet  à  divertir  la  Cour  que  Monsieur  BoursautI  Je  voudrois 
bien  savoir  de  quelle  façon  on  pourroit  Xajuster  pour  le  rendre  plaisant. 

Impr.  de  Vers,  y  se.  5. 

17/18   Ah!  vous  y  retournez? 

Je  vous  ajusterai  Téchine.  -  Amph.,  III,  6. 

Vous  l'avez  voulu,  vous  Tavez  voulu,  George  Dandin;  vous  Tavez 
•  voulu;  cela  vous  sied  fort  bien,  et  vous  voilà  ajusté  comme  il  faut. 

G.  Dand.,1,  7. 

C'»»st  im  fort  grand  coup  de  chance 
QuMls  ne  furent  pas  ajmtez 
Comme  chair  à  petits  pastez^ 

Le  Ponl-Neiif frondé,  -  Var,  hiêi,  et  litt,,  111,  .36 1. 
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Tu  sçauras  ^e,  depuis,  cet  illustre  Molière 
Les  a  tous  ajuttez  de  la  bonne  manière, 
Et  cet  esprit,  en  soy  qui  n*a  rien  que  de  haut, 
Â  sceu  tailler  beaucoup  de  besogne  à  Boursaut. 

GflBfiLiBR,  Àmourê  de  Calotin,  166/î,  I,  1. 

5^  Régler. 

75  J'ai  voulu,  je  Tavoue,  ajuster  ma  conduite, 

Et  voir  d'un  œil  égal  l'un  et  l'autre  mérite.  -  D.  Gare,  1, 1. 

6**  Ajuster  un  ballet,  régler,  préparer. 

Vous  verrez  quelque  chose  de  galant  dans  le  petit  ballet  que  nous 
avons  ajusté  pour  vous.  -  Bourg,  gent.,  Il,  1. 

aoi  L'air  éclatoit  de  feux  de  joye, 
Non  pas  de  ces  feux  ajustez, 
Gomme  on  voit  aux  grandes  citez.  -  Lobbt,  6  mars  1660. 

Messieurs,  ne  soyez  point  en  peine 
Gomment  j'ai  pu  si  promptement 
Ajuster  cette  pièce  et  faire  en  un  moment 

Qu'elle  paroisse  sur  la  scène.  ~  Richard,  ProL  des  Ménechmei,  se.  3. 

7**  Accorder,  mettre  d'accord. 

916  Et  j'admire  de  voir  cette  lettre  ajustée 

Avec  le  sens  des  mots  et  la  pierre  jetée.  -  Ec.  des  Fem.y  III,  û. 

Je  ne  sais  quel  plaisir  vous  prenez  à  me  réveiller  si  matin;  cela 
s  ajuste  assez  mal ...  au  dessein  que  vous  avez  pris  de  me  faire  peindre 
aujourd'hui.  -  SicU.,  se.  6. 

Quand  on  a  besoin  des  hommes,  il  faut  bien  s  ajuster  à  eux. 

UAv.y  I,  1. 

398  Suivons,  suivons  l'exemple;  ajustons-nous  au  temps. 

Psychéy  I,  1. 

L'appui  de  vos  parents. . .  est  capable  d'ajuster  tout,  peut  assurer 
votre  bonheur.  —  Fourb.  de  Scap.,  III,  1. 

10&6  II  sait  bien  ajuster  ses  yeux  à  ses  paroles.  -  Goiiv.,  Gai.  du  Pal,,  IV,  1. 
167  Monsieur  TEvesoue  de  Munster 


Ne  pouvant  pas  lien  s^ajuster 

Avec  le  peuple  de  la  ville.  -  Lobit,  a 3  août  1669. 

...  Ce  qui  reste . . .   Vous  ajusterez  ce  reste  avec  la  chevalerie  de  M.  de  Gri- 
gnan  et  un  petit  brin  de  cour.  -  Sév.,  VIII,  56a. 

Elle  viendra  tantôt  elle-même  en  personne, 

Vous  vous  ajusterez  ensemble  en  quatre  mots.  -  Rkgrard  ,  Joueur,  1 ,  6. 

6. 
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*  <rll  y  a  longtemps  qixHntrigue,  conjoncture,  juite$$9,  ajtuter,  propreté  ei  autres  mots 
assez  utiles  sont  receus  partout.»  -  Soibl,  Di$c.  êur  VAcad.fr,,  i65â. 

En  i65/î,  en  effet,  le  mot  était  dans  la  langue  depuis  longtemps,  mais  strictement 
dans  le  sens  propre  :  ajuster  une  cheville  à  un  trou.  Rob.  Estienne  (16/19)  Fëcrit  adioueUr, 
et  aussi  Monet  en  1690.  Mais  déjà  Nicot  (i573)  Técrit  adjuster,  et  de  même  Monet  en 
i636.  Hiér.-Victor  (i6i4,  1687  et  i6/i/i),  Waesbergue  (1618),  le  Dict,  de$  rimee  de 
i6aâ ,  le  Dict.  Jranç.-Jlatn.  de  1 663 ,  Duez  (1671)  ne  1  admettent  que  dans  le  sens  propre. 
Ducz  y  joint  cependant  :  fxi'ajuster,  sVcommoder  proprement,  n  Mais  on  voit  que  remploi 
du  sens  flguré  était  nouveau  au  temps  de  Molière.  Richelet ,  Furetière  et  FAcadémie  i*ont 
consacré. 

ALAMBIQUER  (S'). 

iSSg  Pour  moi,  j'ai  vu  déjà  cent  contes  de  la  sorte; 

Sans  nous  atambiqtAer,  servons-nous-en;  qu'importe? 

r^t.,iv,  t. 

18  (  Var,), . .  De  qui  le  cerveau  i'alamlnque  à  chercher.  -  Mâlb.,  I,  65. 

C'est  luy  (Guillaume  Crétin,  le  Rominagrobis  de  son  siècle)  lequel  jadis.  •  •  s^est, 
en  pensant  et  repensant  sur  le  mot  de  penser,  alambiqué  la  cervelle  à  penser  et 
repenser  sa  pensée  phantastique. 

Lb  p.  Garàssb,  Rech,  de$  Rech.  de  M' Eit,  Pasquier,  1699,  p.  63s. 

Si  j^avois  esprint  et  alambiqué  mon  esprit  en  choses  si  ridicules,  je  craindroîs 
qu'on  ne  m'estimât  entièrement  perclus  et  désordonné  de  cervelle.  -  Id.  ,  ibid, ,  p.  879. 

Ces  deux  bergers  passèrent  la  nuit  en  de  semblables  contestations,  où  ik  t^alam- 
biquerent  si  fort  l'esprit,  qu'ils  pensèrent  perdre  si  peu  qu'il  leur  en  resloit. 

SoBBL,  Bei'g.  extrav.,  1697,  p.  396. 

Oh!  que  c'est  une  belle  chose,  n'avoir  point  l'esprit  alambiqué  autour  de  nou- 
velles modes  de  vcstir  et  de  vivre  1  -  Chapelain,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar.,  Il,  66. 

S'aller  alanUfiquer  le  cerveau  plusieurs  nuits  pour  ce  qui  ne  rapportera  pas  un 
triste  souper  au  bout  du  conte,  c'est  niaiserie  en  relief.  -  Id.,  ibid,,  III,  199. 

Mon  maistre. . .  s'entretenoit  avec  rooy  de  choses  de  grande  importance;  il  faisoit 
en  cela  de  moy  comme  les  distillateurs;  il  m'alambiquott ,  et,  après  en  avoir  tiré  la 
substance  et  l'essence  qu'il  desiroit,  il  se  retiroit  à  part.  -  Id.,  ibid,,  III,  5i&. 

Dis-moi,  n'es-tu  pas  bien  bêle 

De  Valambiquer  la  teste 

Pour  de  petits  difTercuds?  -  Brébeup,  Lucain  trav,,  i656,  p.  10. 

191  Je  n'ay  rien  appris  de  nouveau 

Pour  ni  alambiquer  le  cerveau.  -  Lorbt,  Muzs  hiêt,,  8  sept.  i656. 

67  El  de  vouloir  s* alambiquer 
Pour  là-dessus  épiloguer. . ., 
C'est  ce  que  ne  font  pas  les  sages.  -  Id.  ,  ibid,,  19  mai  1667. 

De  quoi  vous  allez-vous  alambiquer  l'esprit?  -  Baboh,  Jaloux,  IQ,  19. 

Quand  une  chose  me  platt,  je  ne  vais  point  m^alambiquer  Tesprit  pour  savoir 
pourquoi  elle  me  plait.  -  Regnabd,  Crit,  du  Légat,  univ.,  5. 

*  v  Àlembiquer.  Faire  distiller.  Ronsard.  Mon  pauvre  esprit  se  consomme  et  alembiqu^ 
en  démesurées  passions.  Pasquier.j»  -  Diction,  de  Nicot,  1673  et  1606. 

Cotgrave,  i639,  Guy  Miege,  1679,  Richelet,  1680,  admettent  aussi  cette  expression. 
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Cotgrave  sans  complément;  Guy  fliiege  avec  ce  complément  :  ns^alandnquer  Tesprit  et  la 
cerrefles;  Richdet,  sans  compl.  ou  avec  compl.  :  tts^alambiquêr  l'esprit.  Scarron.» 

Andry  du  Bois-R^ard,  dans  ses  Réfl.  tur  Vuêage  préierU  de  la  lang.fr,  (1699),  p.  à3, 
prétend  que  valambiquer  n*est  d*usage  qu^au  fig.  burlesque  :  aUunlnquer  $on  etprit;  mais 
oo  ne  dira  pas  alambtquer  des  herbe$  pour  dUUUer  dei  herbu. 

Alcôve. 

Où  est  le  Comte?  —  Dans  votre  belle  chambre  à  dcovBy  Madame. 

Eêcarb.y  se.  6. 

Je  veux  vous  mettre  entre  les  mains  vingt  mille  francs  en  or,  que 
j'ai  dans  les  lambris  de  mon  alcâve. . .  —  Non,  non;  je  ne  veux  point 
de  tout  cela.  Ahl  combien  dites-vous  qu'il  y  a  dans  votre  alcôve? 

Mal  mag.,  I,  7. 

Pauvres  gens  de  séné,  de  casse  et  de  guimauve, 
Dont  la  foiblc  routine  est  en  butte  aux  mespiis, 
On  ne  vous  voit  jamais  consulter  en  alcôve, 
Ny  raisonner  en  cour  parmi  les  beaux  esprits. 

Le  p.  Gainbâu,  PoétieM,  à  la  suite  de  la  Stimmimachie,  i656,  p.  98. 

Les  tapis  chinois  sont  foulez 
Dans  les  alcove$  bien  meublez. 

ScABBoR,  Dern,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  176. 

3a  Je  quitte  les  jeux  et  les  ris. 

Le  piquet,  prime  etquinque-nove, 

Et  vais  rimer  dans  mon  alcôve,  -  Lobbt,  Muzê  hittor,,  10  juill.  1660. 

7^5  Je  ne  vous  aurois  jamais  dit 

Tous  ses  temples  et  ses  chapelles. 
Nommés  pour  la  plupart  alcovei  et  ruelles. 

La  Fort.,  Contes,  II,  i3.  -  Fiancée  du  roi  de  Garbe. 

On  voyoit  une  grande  variété  dans  ces  choses  et  dans  Fordonnauce  de  chaque 
chambre  :  colonnes  de  porphyre  aux  alcovee,  (Ne  vous  étonnez  pas  de  ce  mot  d^o/- 
cave  :  c^est  une  invention  moderne,  je  vous  Tavoue.) 

La  Fort.,  VIII,  83.  -  Piyché,  liv.  I. 

Un  riche  balustre  faisoit  la  séparation  de  la  chambre  d'avec  Yalcove;  l'estrade 
en  étoitau  moins  élevée  d*un  pied.  -  Id.,  VIII,  p.  a5i.  -  L0  Songe  de  Vaux, 

Q  y  avoit  un  alcôve  à  Topposite  des  fenêtres.  -  Id.,  ibid.,  p.  aSi. 

57  Dans  le  réduit  obscur  d'une  alcôve  enfoncée.  -  Dbspb.,  Lutr,,  I. 

El  quand  dans  un  alcôve  on  plante  un  beau  portrait. 
Soit  qu'il  ressemble  ou  non,  il  est  toujours  bien  fait. 

MoRTFLEURT,  Trigoudin ,  I,  3. 

t  M.  Walckenaër,  dans  son  HisL  de  la  eociété  polie ,  dit  avoir  en  vain  cherché  ce  mot 
^  les  dictionnaires  antérieurs  à  celui  de  RicheleL  M.  Walckenaër  a  mal  cherché.  Il  au- 
rait pn  le  trouver,  sous  la  forme  alcauve,  dans  un  dictionnaire  des  rimes  publié  en  ]6à8 
mas  achevé  d'imprimer  en  16/17,  *1^"^  '®*  Origiuee  de  Ménage  (i65o),  dans  le  Trétor 
^  Awy.yr.  et  e$p.  de  César  Oudin  (1660),  dans  le  dictionnaire  qui  suit  les  Principee 
^erdoe^ure  de  Félibien  (1C76),  dans  le  dictionnaire  franç.-angl.  de  Guy  Miège(i679). 
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—  Le  César  Oudin  de  1607  donne  bien,  dans  sa  partie  espagnole,  alcoba,  mais  ne  donne 
pas  la  forme  correspondante  de  alcâve;  il  traduit  :  vt Alcoba,  un  cabinet  vouité,  séparé  d'ane 
chambre,  grand  comme  pour  mettre  un  iict,  petite  chambrette,  cabineL» 

De  son  côté,  Félibien  exptique  ainsi  ce  mot:  tt Alcôve  vient  de  {^espagnol  aleoba,  qui 
tire  son  origine  du  mot  arabe  elkairf;  c^est  le  lieu  où  Ton  dort  Aussi  est-ce  dans  nos 
chambres  à  couclier  un  endroit  particulier  où  le  lit  est  placé.  Ordinairement  il  y  a  une 
estrade,  et  cet  endroit  est  comme  séparé  du  reste  de  la  chambre  par  des  pilastres,  ou  par 
des  chambranles  qui  forment  un  arc  surbaissé,  ou  une  autre  sorte  d^ouverture  qui  fait  un 
lieu  retiré,  j) 

Furetière,  au  mot  nteUe  :  tr Ruelle  se  dit  aussi  des  alcôves  et  des  lieux  parés  où  les 
dames  reçoivent  leurs  visites,  soit  dans  le  lit,  soit  sur  des  si^es.» 

Le  genre  du  mot  alcôve  resta  longtemps  indécis;  Richelet  (1680)  et  Furetière  (1690) 
le  font  masculin  ou  féminin;  la  1"  édition  du  dictionnaire  de  TAcadémîe  (169/1)  ^^  ^^^^ 
masculin  ou  plutôt  féminin;  la  9*  édition  (1718)  le  fait  seulement  féminin;  la  3*  (17^10), 
féminin  et  quelquefois  masculin;  la  A*  (176a)  et  les  suivantes,  féminin.  L^auteur  des 
Nouv.  ohserv.  êur  la  langue  franc,  (1688)  pose  la  question  du  genre  d'alcôve  :  «La  partie, 
dit-il  (p.  89),  est  presque  égde  dans  cette  dispute.  M.  Scarron,  M^^'  (M*"*)  de  Villedieu, 
M.  Miton  et  beaucoup  d*autres  encore  croient  ce  mot  du  masculin;  au  contraire,  M.  d^Ablan- 
court,  M.  Despréaux,  M.  Ménage  et  quantité  de  gens  après  eux  prétendent  qualcooe  est 
du  féminin.  Dans  cet  embarras,  je  croy  qu'il  est  mieux  de  dire  avec  le  s'  Richelet  que  ce 
mot  est  de  genre  commun.  Au  reste ,  Tusage  le  plus  général  semble  plus  porté  à  faire  ce 
mot  du  masculin;  il  se  plait  fort  souvent  à  contrarier  la  raison,  car  je  ne  voy  pas  qu^il  y 
en  ait  à  faire  alcôve  de  ce  genre,  t) 

Ménage,  dans  ses  Obeerv.  »ur  la  lang.Jr,  (1679),  p.  laa,  affirme  que  atcove  est  du 
genre  féminin,  «rsans  contestation?). 

Dans  la  série  des  Dictionnaires  de  TAcadémie ,  alcôve  ne  prend  Taccent  circonflexe  que 
dans  les  trois  dernières  éditions,  an  tu  (1799)1  i835  et  1878. 

AlENTIR,  rdentir. 

1094  Je  veux  de  son  rival  alentir  les  transports.  -  L'Éu^  III,  ù. 

1/180  Mais  ces  félicités  ne  sont  guère  durables 
Et,  notre  passion  alentissant  son  cours. 
Après  ces  bonnes  nuits  donnent  de  mauvais  jours.  -  Ibid, ,  ÏV,  3. 

ia3  En  lui  donnant  de  l'air  son  ardeur  8*alentit,  -  Gorr.  ,  Clit,,  I,  /i. 
1270  Non  que  ma  passion  s'en  soit  vue  alentie.  -  Id.,  Sertor,,  IV,  2. 

*  Le  mot  alentir  figure  dans  tous  nos  dictionnaires,  Nicot,  Monet,  Pomey,  Gandin,  Guy 
Miège,  Furetière  (1690);  Richelet  ne  l'admet  plus  déjà  en  1680;  l'Académie  le  donne 
dans  toutes  ses  éditions  jusqu'à  celle  de  176a.  A  cette  date,  il  disparaît  tout  à  fait. 

Alentour  de.  . .,  à  l'entour  de.  • .,  autour  de. 

Les  voilà  tous  alentour  de  lui.  -  Princ.  d^È.y  i*'  inter.,  se.  ù. 

La  Déesse . . .  commença  un  bal  qui  dura  quelque  temps  à  l'entour  de  la  fan* 
taine.  -  Voitdbb,  Œuvr,,  i656,  p.  a3. 

Ils  se  mirent  à  genoux  à  Ventour  <2e  son  lit  -  b.,  ibid,,  1660,  p.  93. 

*  «L'usage  des  écrivains  modernes  a  établi  de  la  différence  entre  ces  deux  mots  {autour. 
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alenUmr)  qui  estoîent  autrefois  la  même  chose.  Parmi  eux,  autour  est  une  préposition  et 
akiUour  un  adveH^e.  Selon  celte  dififérence  il  faut  dire  :  «La  Reine  avoit  toutes  ses  fiUes 
^mUour  d'elle  et  non  pas  alentour  d'ellein.  —  M.  de  Vaugelas  et  M.  d^Ablancourt,  qui 
sont  plus  exacts  et  plus  grammairiens  (que  M.  de  Voilure),  fonl  toujours  alentour  adveroe 
et  autour  préposition. »  -  Li  P.  Bodhodbs,  Doutes  sur  la  lang.fr.,  167/1  «  P*  ^^^* 
ËQ  169a,  la  i'*  édition  du  dictionnaire  de  TÂcadémie  consacre  la  même  différence. 

Alezan. 

519    Et  moi ,  je  prends  en  diligence 

Mon  cheval  alezan.  Tu  Tas  Yu?-/acA.,  II,  6. 

9 Alezan  est  un  poil  d^une  couleur  roussâtre,  accompagné  d^un  crin  qui  doit  être  roux 
00  blanc.  Ce  poil  ce  distingue  en  alezan  brûlé  et  en  alezan  clair,  selon  qu'il  est  plus  ou 
moins  chargé;  mais,  en  général,  il  est  un  indice  d'un  bon  cheval.  Cet  alezan  brûlé  ne 
dément  point  son  poil,  et  vérifie  bien  le  proverbe  qui  dit  :  Alezan  brûlé,  plutôt  mort  que 
iassé.»  -  Gdillbt,  Les  Arts  de  l'homme  d'épée,  168a. 

Alger  (En),  à  Alger. 

Si  vous  ne  lui  envoyez  par  moi  tout  à  l'heure  cinq  cents  écus,  il  va 
vous  emmener  votre  fils  en  Alger.  -  Fourb.  de  Scap.,  II,  7. 

Hélas I  mon  pauvre  maître!  peut-être. . .  qu'à  l'heure  que  je  parle, 
on  t'emmène  esclave  en  Alger!  -  Ibid. 

En  Lacédémone,  le  pancrace  et  le  cesteétoient  défendus.  -  Malh.,  Il,  i36. 

Ils  disent  qu'en  Inde  il  se  trouve  du  miel  aux  feuilles  des  cannes. 

Id.,II,  65i. 

*  Malh^4>edit  de  même :«n  Avignon  (IV,  iii),en  Athènes(lI,/i8i),^C}èves(IlT,  189). 

1719  Avant  au^avec  toute  autre  on  me  puisse  engager, 

Je  serai  marié ,  si  Ton  veut,  en  Alger.  -  Conn.  y  Ment. ,  V,  6. 

Je  me  laisse  gagner,  je  dépêche  en  Argos.  -  Rotrou,  Iphig. 

gh  J'écrivis  en  Argos  pour  hâter  ce  voyage.  ~  Rag.  ,  Iphig, ,  1 ,  1 . 

*  Ménage,  dans  ses  Observ.  sur  la  languefr.,  1679,  p.  210,  et  dans  ses  Nouv.  observ., 
1676,  p.  &3Â,  elle  P.  Bouhours,dan8  ses  Rem.  nouv.  eur  la  lang.fr.,  3*  éd.,  168a,  p.  10, 
se  sont  longuement  étendus  sur  Temploi  de  en  devant  soit  un  nom  de  ville,  soit  un  nom 
de  province,  soit  un  nom  de  royaume  ou  d^empire. 

Dans  sa  1"  édition  (169/i)  T Académie  se  montre  très  réservée  :  «Quoyque  régulière- 
ment parlant  on  ne  se  serve  point  de  la  préposition  en  quand  on  parle  des  villes,  et  qu'on 
œ  dise  point  :  estre  en  Pans ,  aller  en  Rome ,  etc. ,  cependant  Tusage  a  emporté  que  quelques- 
uns  disent  :  en  Jérusalem,  en  Avignon,  en  Arles,  façon  de  parler  tirée  des  Italiens,  qu'on 
n'est  point  obligé  de  suivre.» 

Dans  sa  »•  édition  (1718)  l'Académie  s'exprime  plus  nettement  :  frOn  disoit  autrefois  : 
en  Jérusalem,  en  Avignon,  en  Arles,  etc.  Mais  cette  préposition  ne  se  joint  plus  aux  noms 
propres  des  villes.»  —  Cette  remarque  est  répétée  en  1718,  17/10, 176a  et  an  vu  (1799). 
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ALIÉNATION  d'esprit. 

I 

Tai  vu  en  elle  de  Yaliénation  JC esprit.  —  Ant,  méd.,  III,  6. 

7/16  Est-ce  songe?  ivrognerie? 
Aliénation  iespritf 
Ou  méchante  plaisanterie?  -•  Amph.,  II,  1. 

Il  envoya  à  sa  soeur. . .  deux  onces  de  pondre  préparée  pour  exciter  le  sommeil 
de  celuy  qui  Tavaleroit,  qui  le  feroit  domur  quatre  ou  cinq  heures  avec  une  telle 
aliénation  de  tous  les  sens,  qu^nn  homme  en  cet  état  ne  diffëroit  d*un  mort  que  de 
temps.  -  D^OofiLLB,  Contes,  16/î/i.  Paris,  Jouaust,  ]883,  11,  p.  adg. 

La  divination,  au  dire  des  Pères  mesme,  est  une  aliénation  d'nprit,  ou  un  em- 
portement de  Tâme  hors  de  ses  bornes  ordinaires,  aussi  Lien  que  la  manie. 

Le  Parasite  Mormon,  dans  VHiit,  de  P,  de  Montmaur,  par  di  Sallihobi, 
1716,  II,  p.  a8o. 

*  Richelet  cite,  à  propos  de  cette  expression,  Texemple  de  Molière.  Robert  Estienne,  en 
1539,  ne  donne  pas  Temploi  du  mot  aliénation  dans  ce  sens  d'égarement;  mais  il  parle, 
en  1669,  d'aliénation  dans  l'entendement ,  et  l^aliénation  d'entendetnent  se  retrouve  dans  les 
diverses  éditions  de  Nicot,  1673,  1606,  deCotgrave,  i639,  i65o,  etc. 

Allée. 

Monsieur  Purgon  m'a  dit  de  me  promener  le  matin  dans  ma  chambre 
douze  aUées  et  douze  venues.  —  Mal.  ùnag,,  II,  9. 

*  La  distinction  entre  Vallée  et  la  venue  se  trouve  dans  nos  plus  anciens  lexiques  :  Robert 
Estienne,  i539  et  16/19;  Nicot,  157a  et  1606  :  itus  etreéUtus;  Gotgrave,  i639,  i65o, 
et  Guy  Miège,  1679  :  Going  and  coming,  etc.  Cependant  nulle  part  on  ne  trouve  cette  dis- 
tinction aussi  nettement  établie  que  dans  l'exemple  de  Molière. 

L'Académie  française  (1S78)  n'a,  sur  ces  deux  mots,  que  la  note  suivante  :  tt Allées  et 
venues,  action  d'aller  et  de  venir  plusieurs  fois,  et  particulièrement  les  pas,  les  démarches 
que  l'on  fait  pour  une  affaire  :  Fatre  des  allées  et  venues.  Après  plusieurs  allées  et  venues, 
il  fut  conclu  que. . . ,  Il  a  perdu  son  temps  en  allées  et  venues,i>  Ces  locutions  consacrées  ne 
donnent  pas  précisément  le  sens  de  Molière. 

ALLÉGEANCE ,  soulagement. 

5  Et  quand  ses  déplaisirs  prendront  quelque  allégeance.  -  VÈ. ,  IV,  3. 

Le  temps  à  mes  douleurs  promet  une  allégeance.  -  Malh.  ,  I,  s. 
697  Non  pas  que  je  soupire  après  une  vengeance 

Qui  ne  peut  me  donner  qu'une  fausse  allégeance.  -  Corn.  ,  Clit. ,  III ,  1 , 
i533  Porte  à  ses  déplaisirs  cette  foible  allégeance.  -  la..  Pompée,  Y,  1. 
/i  1  On  voit  à  ses  dures  souffrances 

De  remarquables  allégeances.  -  Lorbt,  Muze  hist.,  29  nov.  1666. 

ai 8 Et  pour  toute  allégeance 

En  votre  sein  décharge  ses  douleurs.  -  Li  Font.,  V,  173;  Contes,  111,  5. 
Viens  partager  mes  maux  et  les  plaindre  avec  moy. 
Puisque ,  pour  mon  malheur,  je  suis  sans  espérance 
D'y  trouver  de  ma  vie  aucune  autre  allégeance. 

Lb  BooLi!«GEn  DE  CiiALussAr,  Elotnirc  (Molière)  hypocondre,  1670,  II,  1. 
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Allégement,  soulagement. 

880  Même,  si  cela  fait  à  votre  allégement. . .  —  Dép,  am,,  III,  4. 

*  Gomme  Molière,  Corneille  a  employé  indifféremment  allSgement  et  all^eanee  : 

lâis  Ne  me  refusez  pas  ce  triste  alUgement,  -  Cobn.,  MéAée,  Y,  h, 
990  L*umqae  allégement €^W\^  eût  pu  recevoir.-  Id.,  Le  Cid,  III,  U. 

Allégresse. 

6/19 Quelle  allégresse  aurez-vous  dans  votre  âme?  —  Tart ,  II,  3. 

Allons  jouir  de  Yallégresse  que  cet  heureux  jour  nous  présente. 

J'ay  veu  quelqu'un  d'eux  (les  partisans  de  la  nouvelle  poésie)  rabrouer,  voire  en 
prose,  cette  phrase  :  Il  at  question .  . .  Elles  réprouvent  encore  égayer  et  aUégreue, 
et  plusieurs  autres  mots  aussi  communs  et  polis. 

M"*  DE  GouHNAT,  L'Ombre,  1627,  p.  909. 

Je  vous  donne  congé,  mes  pleurs, 
Si  vous  n'estes  pleurs  d'allégreMte, 

Ant.  Corneille,  Paraphrase  en  l'fwnn,  de  la  Vierge, 

1001  Jamais  nous  ne  goûtons  de  parfaite  allégresse.  -  P.  Corn.,  Le  Cid,  III,  5. 

11  leur  estoit  impossible  de  parler,  tant  ils  estoient  saisis  à^allégresse. 

SoBKL,  Francion,  II,  97. 

Si  quelque  poule  de  la  maison  ou  quelque  coq  d'Inde  étoient  si  hardis  que  de 
venir  se  promener  ou  voleter  sur  luy  ou  auprès,  lorsqu'il  étoit  couché  dans  sa 
manne,  il  terminoit  bientôt  leur  allégresse!  -  Sorkl,  Polyandre,  I,  3 10. 

1 1  o  Que  ma  vue  à  Colbert  inspiroit  Valle'gresse.  -  Despr.  ,  EpîL  IX. 
91  Suis-moi,  lui  dit  la  Nuit.  L'oiseau,  plein  à^ allégresse . . .  -  Id.,  Luir.,  III. 
Que  vous  avez  lieu  d'esfre  content I  Allégresse^  Monsieur,  allégresse! 

Devise,  Les  Dames  vengées,  III,  6. 

Fortune  aveugle I  Ahl  ciel!  —  Allégresse!  allégresse! 

Montflbdry,  Crisp.  gent.,  I,  5. 

n  la  cherchoit  partout  et  soupiroit  sans  cesse , 

Et  sa  vue  en  son  cœur  a  mis  une  allégresse, . .  -  Id.,  Dame  médecin,  IV,  8. 

Cependant  la  nature,  excitant  la  tristesse, 

Faisoit  quelque  conflit  avecque  Vallégresse.  -  Rignard,  Légat,  univ.,  I,  9. 

Je  m'en  vais  l'épouser.  —  Vous,  mon  oncle?  —  Moi-même. 

—  J'en  ai,  je  vous  l'avoue,  une  aUégreue  extrême.  -  Id.,  ibid,,  I,  4. 

♦  Le  sens  primitif  du  mot  était  conforme  à  l'étymologie  latine,  alacritas,  et  l'ortho- 
graphe ie  rappelait.  Palsgrave  n'a  pas  ce  mot  ;  Rob.  Eslienne ,  dans  son  Thésaurus  linguœ 
labnm  (i53i),  traduit  alacritas  par  alaigreté;  en  16^9,  dans  son  Dict.  françAat. ,  il  donne 
almgretd  et  gayelé  de  cœur,  alaigresse,  alacritas;  en  1673,  Nicot,  alaigreté  et  gayeté  du 
coeur,  alaigreté  ou  alaigresse,  alacritas;  Hiér.-Victor,  161 4  et  1637,  alaigreté,  ital.  aile- 
grrzxa;  Waesbergue,  1618,  alaigreté,  alaigresse  ou  alagresse;  Monet,  1690,  n'admet 
^ns alaigreté ,  mais  alaigresse,  alegreue,  gaillardise,  résolution;  Aubert,  Thésaurus  vocum 
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omnium, . .  i6aÂ,  traduit  ahcritas  par  alaiereté  seul;  au  contraire  le  Dict,  du  rimn  de 
163^1  donne  ategrêue,  et  non  alaigreté,  oui  reparaît  dans  le  DicL  Jranç.-ital,  de  i63â; 
le  Dict.  franç.-flam,  de  i6/i3  laisse  le  choix:  alaigreU,  alagreue;  Got^ve,  i65o,  altU- 
greté,  alaigreue;  Duez,  1671,  alaigreue;  Richelet,  1680,  et  Furetière,  1690,  ale^ 
gresie. 

Allemand  (Haut-). 

687  Mon  père,  quoiqu'il  eût  la  tête  des  meilleures, 

Ne  m'a  jamais  rien  fait  apprendre  que  mes  Heures, 

Qui,  depuis  cinquante  ans  dites  journellement. 

Ne  sont  encor  pour  moi  que  du  hatU-aUemand.  —  Dép.  am.  ,11,  6. 

n  n'y  connoit  rien,  le  beau  Sire, 

Et  n'entend  à  tout  bonnement 

Non  plus  que  le  haut-allemand,  -  Rigbib,  Ovide  bouffon,  i66â ,  p.  109. 

Et  je  n'entends  non  plus  son  bizarre  jargon 

Que  le  haut-allemand  ou  que  le  bas-breton.  -  CHAMPMSSLé,  Le  Parisien,  I,  1. 

Aller. 

1**  Passer. 

Me  donner  un  mari  ou  me  donner  la  mort,  c'est  une  même  chose, 
mais  votre  volonté  va  la  première.  -  Prtnc.  (fii/.,  II,  i. 

2**  Convenir. 

80    C'est  une  foible  ruse. 

J'en  songeois  une.  —  Et  quelle?  —  Elle  n'troû  pas  bien. 

LÉt,,  I,  3. 

Madame,  en  vérité,  de  telles  épitbètes 

Ne  me  vont  point  du  tout.  -  Rbonabd,  Joueur,  V,  7. 

3«  Tendre  à.  .. 

383 Tout  cet  artifice 

Ne  va  directement  qu'à  vous  rendre  service.  -  VhL,  I,  8. 

670  Ses  projets  seulement  vont  à  se  contenter.  —  Dép.  am.^  II,  1. 

/il 6  Tout  ce  qu'on  fait  ne  va  qu'à  se  mettre  en  leur  grâce. 

D.  Gare, y  II,  1. 

1000    ...   Et  si  nos  vœux  ne  vont  qu'au  mariage. . . 

Ec.  des  mar,,  III,  6. 

34 1    Tous  mes  vœux  les  plus  doux 

Vont  à  m'en  rendre  maître,  en  dépit  du  jaloux. 

Éc,  des  Fem,,  I,  6.  -Cf.  IV,  8,  vers  137/4-1*175. 
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Tous  les  soins  que  je  prends  ne  vont  point  où  tendent  les  autres. 

Pnnc.d:ÉlJl,U. 
1060  II  ne  va  pas  à  moins  qu'à  vous  déshonorer.  -  TaH.,  III,  5. 
Je  gagerois  presque  que  l'affaire  va  là.  -  D.  Juan,  I,  1. 

,  Lorsque  l'injure  a  une  fois  éclaté,  notre  honneur  ne  va  point  à  vou- 
loir cacher  notre  honte,  mais  à  faire  éclater  notre  vengeance. 

ibid.,  in,  i. 

Nous  ne  sommes  pas  les  seuls.  .  .  qui  tâchons  à  nous  prévaloir  de 
la  foiblesse  humaine.  C'est  là  que  va  l'étude  de  la  plupart  du  monde. 

Am.  méd,,  III,  1. 

1869  Et  toute  mon  inquiétude 

Ne  doit  aller  qu'à  me  venger.  -  Amph.,  III,  3. 

3o3  Je  vois  où  doucement  veut  aller  la  demande.  -  Fem.  sav,,  I,  4. 

1311  Ce  n'est  qu'à  l'esprit  seul  que  vont  tous  ses  transports. 

Ibid.,  IV,  2. 

Rien  peut-il  vous  offenser,  quand  tout  ne  va  qu'à  des  choses  hon- 
nêtes comme  le  mariage?  —  Mal.  imag.,  III,  11. 

Ses  pensées  VLoUoimt  qu*<i  la  goinfrerie.  -  Sobel,  Polyandre,  I,  p.  3  a  3. 

1 164  Ne  m'apprendrez-vous  point  où  vont  ses  sentiments?  -  GoRir.,  Serior,,  IV,  1. 

L^obëissance  iroit  à  votre  préjudice.  -  Th.  Corn.,  Amour  à  la  mode,  IV,  5. 

Il  vous  cache  un  amour  qui  ne  va  qu'4  sa  gloire.  -  Id.,  ibid,,  II,  9. 

Ces  obligeants  refus  d*en  ouïr  le  langage 

Ne  vont  qu'i  l'obliger  d'en  dire  davantage.  -  Id.,  Berg.  extrav.,  IV,  3. 

Ses  maximes. . .  ne  vont  en  effet  qu'^  favoriser  les  juges  corrompus,  les  usuriers, 
les  banqueroutiers.  -  Pasc.  ,  8'  Provinc. 

Tous  les  deux  vont  à  dire  que  les  hommes  ne  connoissent  pas  ce  qui  leur  con- 
vient. -  Pbbbault,  iVçfl  de  GrUelidU. 

Ces  épanchements  de  la  royauté  qui  vont  à  récompenser  la  vertu. 

Rac.  ,  V,  390 ,  Factums, 

Sa  sorte  de  malice  ne  va. point  à  ces  choses-là,  où  il  faut  du  soin  et  de  Tappli- 
cation.  -Si?.,  111,65. 

On  dit  que  la  belle  beauté  (M^^  de  Fontanges)  a  pensé  être  empoisonnée,  et 
que  cela  va  droit  à  demander  des  gardes.  -  Id.  ,  VU ,  5 1 . 

Tous  les  raisonnements  que  Ton  fait  sur  ces  malheureux  états  du  mariage  vont 
à  conclure  que  les  précautions  sont  inutiles  avant  le  mal,  et  la  vengeance  odieuse 
après.  -  EUiiu.Toir,  Mém.  de  Gram.,  ch.  x. 

Quoi!  contre  votre  sang  vous  osez  blasphémer! 

Cela  peut  bien  aller  à  vous  faire  enfermer.  -  RiGiriBD,  Légat,  umv.,  III,  8. 
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4«  Aller  (En),  ^Wer. 

Bonjour,  Monsieur  Molière. . .  Comment  vous  en  vaf 

Impr.  de  Verg.y  se.  2. 
Gomment  vous  en  vaf  -  Am.  tnéd.,  I,  3. 

4(  Od  disait  plutôt  :  «r Gomment  vous  vaf  ji  -  Babor,  Rendez-vout  dm  TuUeriei,  Prol,, 
8C.  10;  -  MoRTPLioBT,  Ambigu  corn,,  3*  interm.,  se.  h, 

5»  Aller  {S^en),  aller. 

i36a  Le  jour  #'e»  va  paroitre.  . .  -  Ec,  des  Feni.,^^  1. 

Il  semble  qu  il  est  en  vie,  et  qu'il  «'en  va  parler.  -  /).  Juan  y  ID,  5. 

Laissez-moi  faire,  je  m*y  en  vais  moi-même.  -  /Wrf.,  IV,  7. 

La  voici  qui  s'en  va  venir.  -  SiciL,  se.  16. 

'jio  Et  je  nCen  vais  être  homme  à  la  barbe  des  gens. 

Fem.  sax>.y  II,  9. 

1/119  Je  fiCen  vais  travailler,  Madame,  avec  ardeur.  -  Ibid.,  IV,  6. 

Madame  s'en  va  revenir.  -  Mal.  imag.,  III,  11. 

5 1  Tel  et  plus  épouvantable 

S'en  aÙoit  ce  conquérant.  -  Malh.,  I,  89. 

Je  m'en  va$  fermer  ma  lettre.  -  Id.,  III,  83. 

Quelqu*un  a  guéri  mon  père,  qui  i'en  allait  mourir.  -  Id.,  II,  79. 

90  Le  jour  t'en  va  paroitre.  -  Corn.,  Clit.,  I,  1. 

996  Avec  la  liberté,  Rome  t'en  va  renaître.  -  Id.,  Cinna,  I,  3. 

Hâtex-Yous  de  rentrer  ;  le  Duc  t'en  va  paroitre. 

Tu.  CoRR.,  Charme  de  la  Voix,  1,  9. 

Et  si  je  le  méprise ,  il  t'en  va  s^émouvoir. 

Il  t'en  va  contre  moi  composer  des  histoires.  -  DBsuiRBTS,  Vitionn,,  V,  i. 

Je  m'en  vat  bien  vous  convaincre,  nous  dit-il.  -  Pasc.,  Provinc, 

1 3  Bientôt  t'en  va  frapper  à  son  neuvième  lustre.  -  Dbspb.  ,  Épft.  V. 

39  /e  m'en  vait  t*étonner.  ~  Bac,  Mithr,,  1,1. 

387    Ce  triomphe  heureux  qui  t'en  va  devenir 

L^étemel  entretien  des  siècles  à  venir.  -  Id.  ,  Iphig.  ,1,5. 

Ils  t'en  wmi  commencer.  Allons  nous  seoir.  -  Poisson,  Faux  divert,,  I,  lo. 

Je  m'en  vait  vous  dire  une  plaisante  chose.  ~  Se?.,  VII,  996  (autogr.). 

Un  de  ses  fils  t'en  va  mourir.  -  Id.,  III,  k6û. 

Cela  t'en  va  sans  dire.  -  Rbgrard,  Detcente  d'Arlrq,,  se.  10. 

Elle  t'en  va  m^échapper.  -  Id.,  FoL  am.,  III,  lo. 
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6**  Aller  plus  loin,  tarder. 

i35i  n  faut  que  par  plaisir,  et  sans  aller  plus  /otn, 

De  tout  ce  qu'on  vous  dit  je  vous  fasse  témoin.  -  Tartj  IV,  i. 

7**  AUer,  aller  à  la  selle. 

Plus,  du  vingt-septième,  une  bonne  médecine  composée  pour  hâter 
d*aI2er.  -  Mal.  ùnag.,  I,  i. 

t  Molière,  complétant  Texpression ,  dit  aussi  :  aUer  à  la  êeUe. 

Monsieur,  on  m'a  dit  que  vous  aviez  des  remèdes  admirables  pour 
faire  aUer  à  la  selle.  —  Am.  méd.,  III,  5. 

8**  Aller  [S^en)  sans  dire. 

980  Oui,  notaire  royal.  —  De  plus,  homme  d'honneur. 
—  Cela  s^en  va  sans  dire.  -  Éc.  des  Mar.,  III,  û. 

Es-tu  traitable?  —  MoyT  Cela  i'en  va  sans  dire. 

Ta.  Goi!f.,  Charme  de  la  Voix,  IV,  h. 
Quoy!  je  seroîs  à  vous?  —  Cela  s'en  va  sans  dire, 

'MoRTPLiURT,  Fille  capitaine,  IV,  7;  -  Crisp,  gent,,  II,  3;  - 
Trigaudin,  III,  a.  -  Baron,  La  Coquette,  II,  6. 
Mais  après,  donne-nous  quelque  chose  pour  rire. 
—  Nous  n*y  manquerons  pas,  cela  s'en  va  sans  dire, 

P01S805,  Baron  de  la  Crasse,  se.  5.  -  Cf.  la.,  Fem,  coq,,  IV,  5. 

Cela  s'en  va  sans  dire,  -  Rbgnabd,  Descente  d'Arleq.,  se.  10. 

9**  Aller j  suivi  d'un  participe  présent. 

195&   . . .    Ces  gens  un  peu  trop  débonnaires 
Qui  tirent  vanité  de  ces  sortes  d'affaires, 
De  leurs  femmes  toujours  vont  citant  les  galants. 

Éc.  des  Fem.  J\,  S. 

Il  s^enquit  de  ce  qu^il  alloit  cherchant  le  long  du  rivage. 

DWé,  L'Astrée,  î6iû,  I,  p.  î9\  -  Cf.  Id.,  ibid,,  I,  p.  96% 
txf,  5i',  i5o',  etc. 
3a  Les  plaisirs  nous  vont  décevant,  -  Malb.,  I,  a86. 
66  Quel  malheur  me  va  poursuivant  !  -  Corn.  ,  X ,  A  0 ,  Poés,  div. 
Le  feu  par  IVau  foiblement  combaUu . . . 

Va  redoublant  sa  chaleur  ordinaire.  -  Voitubb,  édit.  Ubicini,  I,  563. 
Vos  beaux  yeux  qui  me  vont  consumant,  -  lo.,  ibid,,  I,  573. 

Ses  drilles  recrus, 

Si  bas  qu'ils  n'en  peuvent  plus. 

Vont  criant  miséricorde.  -  DBéBBor,  Lucain  trav.,  i656,  p.  109. 
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Ces  jeunes  advocats  sont  trompés  bien  souvent; 

Ce  n'est  que  leur  orgueil  qui  les  va  décevant,  -  Ghetbeàu  ,  Advocat  duppé,  V,  5. 

Toujours  un  aimable  zépbyre 

Autour  de  vous  $e  va  jouant.  -  Li  Font.,  VIII,  3o.  -  Psyché,  liv.  I. 

L'effort  impétueux  dont  il  va  e'élançant 

Fait  frapper  le  lambris  au  cristal  jaillissant  -  Id.,  Vm,  4i.  -  Ibid, 

if  Vaugelas  et,  après  lui,  Ménage  ont  traité  la  question  du  verbe  aUer  suivi  d'un  par- 
âcipe  prâent.  A  propos  de  ce  vers  de  Malherbe  : 

Telle  qu'une  plaisante  idole 
Va  son  courroux  êolUcitant. . . 

Malh.,  Poh.,  liv.  m,  il  la  Reine  Mère,  1600. 

On  lit  dans  les  Obtervatione  de  Ménage  sur  Malherbe,  1689,  p.  368-370  : 

«M.  de  Vaugelas,  dans  ses  Emnarmuâ,  improuve  fort  cette  façon  de  parler.  Voici  ses 
termes  :  «Cette  façon  de  parier  avec  le  verbe  aller  et  le  gérondif  est  vieille,  et  n'est  plus 
«ren  usage  aujourd'buy  ni  en  prose  ni  en  vers,  si  ce  n*esl  qu'il  y  ait  un  mouvement  viable 
«auquel  le  mot  d^ aller  puisse  proprement  convenir.  Par  exemple ,  si,  en  marchant,  une 
«personne  chante,  on  peut  dire  :  Elle  va  chantant;  si  elle  dit  ses  prières  :  BlU  va  disant  set 
fx prières.  De  mesme  d'une  rivière  on  dira  fort  bien  :  Elle  va  eerpentant;  parce  qu'en  effet  elle 
«va,  et  ainsi  des  autres.  Mais  pour  les  choses  où  il  n'y  a  point  de  mouvement  local,  il  ne 
«se  dit  plus.  En  quoi  les  vers  ont  plus  perdu  que  la  prose,  à  cause  de  plusieurs  petits  avan- 
«lages  qu'ils  en  recevoient.» 

Ménage  a  tronqué  la  citation  de  Vaugelas,  qui  continue  ainsi  : 

«  Un  grand  Poète  a  escrit  ; 

Ainsi  tes  honneurs  florissans 

De  jour  en  jour  aillent  croiuans.  -  Malr.,  1, 116,  Edit,  des  Gr.  Ecr, 

«  On  ne  l'oseroit  dire  aujourd'buy,  parce  qu'on  ne  se  sert  plus  du  verbe  aller  de  cette 
façon,  et,  si  l'on  s'en  servoit,  il  faudroit  dire  aUleni  croietant,  et  non  pas  croissons,  à 
cause  qu'il  faut  nécessairement  que  ce  soit  un  gérondif,  qui ,  en  françx>is,  est  indéclinable , 
et  différent  du  participe  qui  a  divers  genres  et  divers  nombres. . .  n 

«M.  de  Vaugelas ,  reprend  Ménage,  me  fesoit  l'honneur  de  me  communiquer  ses  Remarques 
devant  que  de  les  envoyer  à  son  imprimeur.  Quand  je  luy  renvoyay  le  cahier  où  estoit 
celle-cy,  je  me  souviens  que  je  luy  écrivis  que  son  observation  n'etoit  pas  absolument 
véritable,  et  que  le  mouvement  ou  de  progrès  ou  de  succession  suffisoit  au  Poète  dans  ces 
façons  de  paner  pour  les  rendre  agréables.  Desportes  a  dit  dans  ses  Stances,  et  personne 
n'y  trouve  à  redire  : 

Mais  pendant  qu'en  regrets  tu  te  vas  consumant; 

et  Voilure ,  dans  un  de  ses  Rondeaux  : 

Par  vos  beaux  yeux  qui  me  vont  consumant; 

et  dans  une  de  ses  '. 


Mais  à  la  fin ,  ma  douleur  s'augmentant , 
Je  vis  le  mal  qui  m^alloit  tourmentant  ; 

et  dans  ses  Stances  : 

Tandis  qu'ils  vont  doublant  mes  peines  rigoureuses; 
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et  dans  d'autres  : 

Quand  je  songe  aux  beautés  par  qui  je  suis  la  proie 
De  tant  d'ennuis  qui  me  vont  tourmentant . . . 

Malherbe  a  dit  en  un  autre  endroit  : 

Notre  amitié  va  recherchant; 
et  ailleurs  (dans  une  cbanson  pour  la  marquise  de  Rambouillet)  : 

Chère  beauté,  que  mon  âme  ravie 
Gomme  son  pôle  va  regardant; 

et  il  a  dit  de  mesme  ailleurs  : 

Ainsi  tes  honneurs  florîssans 
De  jour  en  joiu*  aillent  croissane. 

Mais  au  lieu  du  participe  plurier  crotuane,  il  falloit  dire  aUlent  eromant,  avec  le 
gérondif,  comme  Ta  fort  bien  remarqué  M.  de  Vaugelas.  Cette  faute  est  énorme ,  et  je  ne 
puis  assez  m'étonner  qu'elle  ait  été  faite  par  un  homme  aussi  intelligent  dans  nostre 
langue  qu'estoit  nostre  Poète.  Ronsard  a  dit  dans  le  sonnet  i3  du  livre  III  de  ses  Amours  : 

Pour  aller  trop  les  beaux  soleils  aimant; 

et  sur  cet  endroit  Muret  a  fait  celte  note  :  ^ Aller  aimant,  phrase  grecque,  fort  familière  à 
«rnoetre  langue  françoise,  pour  dire  simplement  aimer.  J'alloii  devisant ,  j'alloiê  jouant ,  pour 
rdîre  simplement  :  Je  deviêoi$ ,  je  jouoi$,D  M.  de  Vaugelas  Ta  emporté.  Cesle  façon  de  parler 
n'est  pas  mesme  reçue  aujourd'huy  en  vers.» 

Patru,  Th.  Corneille  et  l'Académie  française  ont  repris,  après  Ménage,  la  thèse  de 
Vaogeias.  —  Patru  :  «On  dit  encore  :  Il  s'en  va  mourant  ou  tout  mourant,  elle  s'en  va 
movrant  ou  tout  mourant,  nour  i7  se  meurt,  elle  se  meuri.ri  —  Th.  Corneille  rapporte  l'avis 
de  La  Moihe  Le  Vayer,  qui  blâme  la  sévérité  de  Vaugelas  contre  une  locution  consacrée  ; 
mais  en  même  temps  il  en  constate  l'abandon  tant  en  prose  qu'en  vers.  —  L'Académie 
française  approuve  la  Remarque  de  Vaugelas.  --  Voir  Vaugblis,  édil.  Chassang,  I,  3i3-3i/î. 

Voici  le  passage  de  La  Mothe  Le  Vayer  cité  par  Th.  Corneille  :  <r  Je  trouve  beaucoup  de 
personnes  qui  ne  peuvent  souffrir  qu'il  (Vaugelas)  condamne  si  déterminémenl  celle 
phrase  :  «Sa  vigueur  alloit  diminuant  de  jour  en  jour»,  qui  est  dans  la  bouche  de  tout  le 
monde.»  -  La  Mothe  Lb  Vatbb,  Œuvr.,  1669,  X,  p.  5oa. 

10°  Aller  (En),  partir,  s'en  aller. 

n  faut  que  ce  soit  elle,  avec  une  parole, 

Qui  trouve  les  moyens  de  les  faire  en  aller.  -  D.  Gare.,  IV,  6. 

Ulysse  se  lave,  et  fait  en  aUer  en  fumée  toute  l'écume  et  toutes  les  ordures  de 
la  mer.  -  Ric,  VI,  117,  Rem.  sur  VOdyssée. 

11®  Allei'  au  hoisy  terme  de  chasse. 

3|t  Voir  Bois  {Aller  au). 

13"   Aller  {Y). 
Tubleu!  comme  vous  y  allez!  -  G.  Dand.,  111,  3. 
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11  ne  se  faut  rien  proposer  d^avare  ni  de  sordide  quand  il  s^agit  de  faire  plaisir. 
Il  y  faut  aller  dWe  humeur  libérale.  -  Malu.,  II,  p.  106. 

Diable I  Monsieur,  comme  votu  y  allez!  Il  ne  faudroit  qu'un  homme  comme  irons 
pour  mettre  toute  notre  rôtisserie  à  fou  et  à  sang!  -  Rbgnabd,  Filles  err.,  II,  a. 

iS**  Aller j  explétif. 

1693  On  diroit,  ei,  pour  moi,  j'en  suis  persuadé, 
Que  ce  démon  brouillon  dont  il  est  possédé 
Se  plaise  à  me  braver  et  me  Vailk  conduire 
Partout  où  sa  présence  est  capable  de  nuire.  -  UEt ,  V,  1 . 

ALLONGEMENT  DE  NOM. 

Dequoi  y  ai-je  profité  .  . .  que  d'un  allongement  de  nom,  et,  au  lieu 
de  George  Dandin,  dlavoir  reçu  par  vous  le  titre  de  Monsieur  de  la 
Dandinière?  -  G.  Dand.,  I,  U. 

:4e  Ces  allongementi  de  nom  étaient  bien  antérieurs  à  M.  de  la  Dandinière  comme  à 
M.  de  la  Janotière.  Dans  le  Tretté  de  la  grammere  francoeze ,  publié  à  Paris  en  i55o,  «par 
Louis  Meigret,  Lionoes»,  on  lit  en  effet,  p.  ai  : 

«Au  regard  des  autres  espèces  de  noms  propres  que  les  Latins  appellentprofiom«ii,  fiofii«fi, 
cognomen  et  agnomen,  les  François  communément  ne  gardent  que  le  nom  et  le  cognomen, 
que  nous  appelons  le  iumom,  parce  que  c^est  le  nom  commun  à  toute  la  race.  Qudquefois 
aussi  nous  usurpons,  quasi  pour  une  plus  grande  gloire,  les  noms  des  seigneuries,  mé- 
tairies, molins,  buyssons,  montagnes,  vallées,  prez,  bayes,  chaussées,  moulins;  finablc- 
ment,  il  semble  que  le  François  fait  si  peu  de  compte  de  porter  le  surnom  de  sa  rac« 
qu'en  le  délaissant  il  s'usurpe  le  nom  de  ses  possessions  et  seigneuries,  et,  en  défaut 
d'elles,  il  s'en  forge  sur  les  buyssons,  bayes,  loups  et  renars,  comme  LouvHlere,  itmor- 
diere,  Bruyère.  11  est  vray  que  quelquefois  elles  sont  noms  de  seigneuries,  au  plaisir  de 
ceux  qui  les  ont  voulu  ainsi  appeller.  Finablcment ,  si  quelqu'un  porte  surnom  en  France 
qui  ne  soit  accompagné  d'un  de,  la  noblesse  le  tient  pour  un  villam.n 

D'autres  grammairiens  ont  traité  la  môme  question. 

trLa  plupart  de  nos  gentilshommes  s*imaginenl  que  ces  prépositions ( (2e ^  du,  delà)  devant 
les  noms  de  famille  sont  une  marque  de  noblesse  :  en  quoy  ils  se  trompent.  Nos  anciens 
ne  les  ont  jamais  mises  que  devant  des  noms  de  famille  qui  viennent  des  seigneuries.  9»  — 
MéiiÀGB,  Ooserv.,  I,  1679,  p.  369. 

(T  Quand  les  personnes  de  condition  portent  le  nom  d'une  terre  et  qu'on  leur  donne  du 
Monsieur . . . ,  on  met  de  devant  le  nom  de  la  terre . . .  Les  gens  de  robe  qui  ont  un  lie  à 
leur  nom  le  conservent  d'ordinaire  lorsqu'ils  signent  :  comme  s'ils  craignoient ,  en  le  retran- 
chant, de  perdre  un  des  titres  de  leur  noblesse.  Car  ce  n'est  pas  a'aujourd'buy  que  les 
François  se  sont  fait  honneur  d'avoir  un  d  à  leur  nom  ;  et  le  censeur  de  Joachim  du  Bellay, 
après  luy  avoir  reproché  qu'il  avoit  mis  au  titre  de  son  livre  :  trPar  J.  D.  B.  k,r>  (par  Joachim 
du  Bellay,  Angevin):  «Tu  devrois  écrire  au  long  ton  surnom,  attendu  mesmement  qu'il 
(test  honneste  et  bien  noble,  comme  je  croy,  car  il  y  a  un  rf.n  -  Le  P.  Bochoubs,  nem, 
nouv,,  5'édit.,  1683,  p.  a8A. 

Allure,  monture,  voiture. 

2  4  Et  je  ne  puis  vouloir,  en  mon  destin  faUil, 
Aux  poètes  assez  de  mal 
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De  leur  impertinence  extrême, 

D'avoir,  par  une  injuste  loi 

Dont  on  veut  maintenir  l'usage, 

A  chaque  Dieu,  dans  son  emploi, 

Donné  quelque  allure  en  partage, 

Et  de  me  laisser  à  pied,  moi.  -  Amph.y  Prol. 

*  Dans  un  exemple  donné  par  Furetière,  ttValleure  par  eau  est  la  plus  douce»,  on 
trouTe  k  peu  près  le  même  sens  au  mot  allure  que  dans  le  vers  de  Molière. 

Alors  que. 

a6i  On  offense  un  brave  homme  alors  que  Ton  l'abuse. 

Dép,  am.,  I,  U. 

h8i  Ces  protestations  ne  coûtent  pas  grand  chose. 

Alors  qu'h  leur  effet  un  pareil  si  s'oppose.  -  Ibid.,  II,  a. 

588  Un  cœur  ne  pèse  rien  alors  que  l'on  l'affronte.  -  Ibid.,  II,  4. 

i383  Mais  ahrs  ^u'on  les  aime,  on  ne  peut  en  effet 

Se  résoudre  à  les  perdre,  et  vous,  vous  l'avez  fait.  -  Ibid.,  IV,  3. 

89  Ne  fût-ce  que  pour  l'heur  d'avoir  qui  vous  salue 
D'un  (rDieu  vous  soit  en  aidel?)  alors  qu^ on  éternue. 

Sgan.y  se.  2. 

i55  Alors  que  de  ton  passage 

On  leur  fera  le  message.  -  Malh.,  I,  9a. 

1513   Mais  faut-il  pour  cela 

Ne  point  répondre  alors  que  Ton  vous  prie? 

La  Font.,  V,  869;  Contes,  IV,  i5. 

*  tif  faut  aussi  dire,  suivant  la  Remarque  de  M.  de  Vaugelas  (rdative  à  tandis  que)^ 
tm-sque  el  non  pas  alors  que.  Malherbe  a  pourtant  dit  : 

Alors  que  de  ton  passage. . . 
Mais  en  cela  il  n'est  pas  à  imiter.» 

MéNAOK,  Observ.  sur  la  lang.fr,,  1. 1,  1679,  p.  618. 

Alte  1  et  non  halte. 

1062  Alte  un  peu!  Retenez  l'ardeur  qui  vous  emporte.  -  VÉt,  III,  U. 

976  Nous  verrons.  Mais  Lucile. . .  —  Abe!  son  père  sort. 

Dép.  am.y  III,  7. 

266 AUe-là!  mon  beau-frère.  -  Tari.,  I,  5. 

335  AU^lk  donc,  ma  plume!  ~  Dbspb.,  Sot.  XII. 

AUe-\k^  sUl  vous  plaît;  ne  parlex  que  pour  vous.  -  Rboicabd,  Démocr.,  III,  h, 

AlteAkl 

Convenons  de  nos  faits  avant  que  de  rien  rendre.  -  Id.,  Légat,  tmw.,  V,  8. 


utruaaau  uno>AU. 
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3te  Les  mots  aUe,  halte  ne  figurent  dans  aucun  dictionnaire  avant  celui  de  Goigrave 
(1611)  :  ttAlte,  comme  halte;  halte,  to  stop.»  Puis  le  mot  disparait,  pour  ne  reprendre 
place  que  dans  le  Monet,  Dict,  fr.-lat,  de  i636,  et  dans  le  Wœsberghe,  Dict,  fr.-flam.  de 
la  même  année. 

MoifiT  :  ftAlte,  pour  alto,  mot  italique  :  Haut  le  hoU,  haueaei  le  boi$,  dreeeez  /et  ormes 
d'hast,  cri  et  commandement  pour  fau*e  hausser  les  armes  d^hast  et  se  ranger  en  mar~ 
chant.  Surtum  hmtilia.  —  Faire  alte,  commander  qu*on  fasse  alte,  jubere  eurrigi  kastilia; 
faire  alte,  haut  le  hois,  erigere  haêtilia,  surrigere  hasta$,7>  Monet  ne  donne  pas  halte,  et 
Ton  voit,  par  Texplication  française,  (r hausser  les  armes  d'hast  et  se  ranger  en  marchant» , 
comme  par  la  traduction  latine,  que  rien,  dans  Monet,  n'indique  Tidée  d'arrêt  notée 
dans  Gotgrave  :  to  $top,  et  dans  Wœsberghe  :  stil  biliven  etom.  —  Ce  dernier,  non  plus 
que  Monet,  ne  donne  pas  halte, 

MéiiAGi,  Origines,  i65o  :  fxAUe,  comme  quand  on  d'il  faire  alte.  Les  Allemands  disent 
halte,  pour  dire  arreste,  et  htdten,  pour  arr ester,  et  plusieurs  croyent  que  nous  avons 
emprunté  ce  mot  à! alte  d'eux;  mais  pour  moy,  je  croirois  plustost  que  nous  l'aurions  pris 
des  Italiens,  qui  disent  alto,  far  alto  pour  alte  et  faire  alte,  qui  est  une  façon  de  parler 
elliptique  pouryàr  alto  legno,  comme  qui  diroit  :  Hault  le  bois,  dressez  vos  piques,  la  cou- 
tume des  piquiers  estant  de  mettre  leurs  piques  en  haut  lorsqu'ils  s'arrestent.  Ce  mot  de 
bois  se  dit  proprement  des  armes  d'ast,  et  particulièrement  de  la  pique  et  de  la  lance» 
(p.  36-37). 

Dans  VArt  de  la  guerre,  de  Louis  de  Gaya,  1677,  '®*  officiers  de  la  garde  descen- 
dante recevant  la  garde  montante  font  les  commandements  suivants  : 

Soldats,  prenez  garde  à  vous. 
Haut  la  pique.  Marche. . .  Halte. 
Demy  tour  à  droit. 

De  leur  côté,  les  officiers  de  la  garde  montante,  arrivant  à  la  garde  descendante,  com- 
mandent ainsi  : 

Soldats,  prenez  garde  à  vous  pour  poser  vos  armes. 
Haut  la  pique.  Marche. . .  Halle, 
A  droit  ou  à  gauche. 
Présentez  vos  armes.  Marche. 

Dans  ces  commandements  le  mot  halle  semble  bien  marquer  l'arrêt.  Mais  dans  un  autre 
cas  où  l'emploi  semble  en  être  indiqué,  le  commandement  est  :  Demeure  là! 

tr Quand  passe  une  ronde,  la  sentinelle  luy  demandera  bien  haut  :  Qui  va  là?  Quand  il 
aura  répondu  :  Ronde l  elle  luy  dira  :  9 Demeure  là.  Gaporal,  hors  de  la  garde.» 

Les  SIX  premières  éditions  du  Dictionnaire  de  l'Acaaémie  admettent  alte  en  renvoyant 
à  halte;  la  septième  et  dernière  (1878)  le  supprime  et  se  borne  à  donner  halte. 

Altérer,  troubler,  émouvoir. 

i543  Un  tel  discours  n'a  rien  dont  je  sois  altéré.  -  Fem.  »aw.,  V,  L 

n  y  a  des  passions  naturelles  qui  peuvent  bien  altérer  le  sage,  mais  non  lui 
faire  peur.  -  Malh.,  U,  p.  A 70. 

Gela  doit-il  si  fort  altérer  votre  esprit?  -  D'Ouvillb,  Coiffeuse  à  la  mode,  I,  s. 

1  Quel  sujet  inconnu  vous  trouble  et  vous  altère  f  -  Despr.,  Sat,  UL 

*  Les  diverses  éditions  de  l'Académie  traduisent  altérer  :  changer  fétat  d'une  chose  de 
bien  en  mal  ;  dans  aucune  on  ne  trouve  un  exemple  du  mot  appliqué  aux  personnes. 
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Amadouer. 

Qu'on  est  aisément  amadoué  par  ces  diantres  d'animaux-là  I 

Bourg.  getU.,  III,  lo. 

*  «r  Au  propre,  dit  le  dîcdonnaire  de  Joubert  (1735),  amadouer,  c^esi  passer  doucement 
la  main  sur  le  dos  d^un  chat  pom*  le  rendre  plus  doux.»  —  Aucun  autre  dictionnaire  ne 
donne  ce  sens  propre ,  consacré  cependant  par  Régnier  et  La  Fontaine. 

35  Glorieux  de  me  voir  si  hautement  loué, 

Je  devins  aussi  fier  qu'un  chat  amadoué.  -  Rbgnieb,  Sat,  YIU. 

17  n  Vamadoue,  elle  le  flatte, 
n  n*y  trouve  plus  rien  de  chatte. 

La  Font.,  I,  i85;  -  Fables,  II,  18. 

Un  autre  sens  est  fourni  par  M.  Moland,  dans  son  Lexique  de  Rabelais  :  «Amadouer 
un  tonneau,  dit-il,  c'est  en  boucher  les  fentes  avec  de  V amadou. n  En  quoi  il  se  trompe, 
le  mot  amadou  étant  rdativement  nouveau,  puisqu'il  n'est  entré  dans  la  langue,  ou  du 
moins  ne  figure  dans  les  dictionnaires  qu'à  partir  de  1740  (Acad.). 

Dans  le  sens  figuré,  on  en  cite  de  nombreux  exemples  : 

Ces  Messieurs  les  poètes  et  leur  suilte  pensent-ils  prescher  par  ces  nouveaux  dis- 
cours des  bestiolles  drollesses,  attiltrées  pour  amadouer,  flatter  et  muguetter  sans 
plus,  et  encores  amadouer  des  Âmes  basses  comme  elles,  car  certainement  elles 
n'en  amadoueront  pas  de  relevées  par  leurs  ordinaires  paroles  plastrées  de  miel. 

M"*  DB  GouBNAT,  L'Omlre,  1627,  p.  606-607. 

Voilà  les  discours  qu'en  ces  nécessitez  elle  tenoit  à  son  mary,  et  Tayant  sçeu 
amadouer,  luy  promettant  de  luy  obéir.  -  Sobbl,  Francion,  éd.  i64i,  p.  73. 

Par  son  babil,  elle  amadoue  tdlement  le  pauvre  homme,  que,  quoy  qu'on  luy 
eût  pu  dire,  il  la  tenoit  pour  une  Lucrèce. 

D'Ouvillb,  Contée,  i644  ;  édit.  Paris,  Jouaust,  I,  p.  a 3. 

ia&  On  le  cajole,  on  V amadoue.  -  Lorbt,  Muze  hUtor.,  3  mars  1667. 

Eue  vous  a  longtemps  exprès  amadoué; 
Mais  qu'on  m'étrUle  bien  si  vous  n'êtes  joué. 

Th.  Cobn.,  Engag.  du  hazard,  I,  3. 

Mon  maître  a  le  cœur  tendre. 

Et  quand  on  Vamadoue,  il  a  peine  à  tenir.  -  Id.,  D.  Cet.  d'Avaîos,  I,  a. 

Je  le  trouve  admirable. . .  pour  amadouer  des  usuriers. 

Rbonabd,  Ret.  imprévu,  se.  6. 

Ah  !  voilà  bien  les  Italiens,  qui  tâchent  d^amadouer  les  auditeurs! 

Rbgnabd  et  DuFB.,  Chinoie,  IV,  a. 

Pour  amadouer,  on  trouve  :  donner  de  l'amadoue. 

Puis,  en  le  baisant  à  la  joue. 

Pour  lui  donner  de  Vamadoue, 

Luy  disoit  :  Papa,  s'il  vous  plaist. 

Laissez  Daphné  telle  qu'eUe  est.  -  Ricrbb,  Ovide  bouffon,  t66a ,  p.  Ôo* 

On  rencontre  aussi  ramadouer  : 

Quelquefois  elle  sçavoit 

De  son  homme  ou  de  son  père 

Ramadouer  la  colère.  -  Bb^bbop,  Lucain  trav.,  i656,  p.  i6â. 
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Le  mot  amadouer  se  trouve,  avec  ce  sens,  dans  tous  les  dictioimaires  à  toutes  les 
époques,  et  déjà  en  i53^,  dans  celui  de  Rob.  Estienne.  Quelle  en  est  Torigine?  Elle 
est  fort  difficile  à  détermmer,  si  Ton  écarte  Tétymoiogie  de  amadou,  La  substance  que 
nous  nommons  amadou,  qui  prenait  feu  par  le  choc  du  fusil  sur  la  pierre,  et  dont  on  se 
servait  pour  le  pansement  de  certaines  plaies,  n'était  connue  que  sous  le  nom  d*agaric. 

Ménage  dérive  amadouer  de  amatus;  le  Mercure  de  France,  a 5  avril  1799,  ^^  manue, 
par  admamUum,  parce  qu*on  assouplissait  Tagaric  en  le  froissant  entre  les  mains;  Diei 
et  M.  Littré,  de  l'ancien  Scandinave  mata,  en  danois  made,  donner  de  la  nourriture. 
Aucune  de  ces  étymologies  ne  nous  satisfait. 

En  i683,  Tabbé  Danet  déclare  que  le  mot  9 amadouer  est  bas,  et  du  peuple,  et  de  nul 
usage». 

Amant,  amoureux. 

Je  vous  ai  laissée  assez  mal  tresse  de  tout  ;  et  Timpatience  des  Princes, 
vos  amants. . .  Ahl  ma  fille,  quel  spectacle  s'offre  à  nos  yeux? 

Am.  magnif.,  IV,  1. 

Je  pense,  Madame  Jourdain,  que  vous  avez  eu  bien  des  amants. 

Bourg,  gent.,  III,  5. 

Un  conseiller  et  un  receveur  sont  des  amants  un  peu  bien  minces 
pour  une  grande  comtesse  comme  vous.  -  Escarb.,  se.  2. 

Cela  est  merveilleux,  comme  les  amants  emportés  deviennent  à  la 
mode.  -  Ibid.y  se.  8. 

n  n'y  a  rien  parfois  qui  soit  si  touchant  qu'un  amant  qui  vient  chanter 
ses  doléances  aux  gonds  et  aux  verrous  de  la  porte  de  sa  maîtresse. 

Mal,  imag, ,  i""  interm, ,  se.  1 . 

Si  vous  entendiei,  respondit  Tyrcis,  de  quelle  sorte,  par  Tinfinie  puissance 
d^amour  deux  personnes  ne  deviennent  qu^une  et  une  en  devient  deux,  vous  con- 
nottriez  que  VamatU  ne  peut  rien  désirer  hors  de  soy-méme.  Car  aussitost  que  vous 
auriez  entendu  comme  Vama9U  se  transforme  en  Taymé  et  Taymé  en  Vamant,  et, 
par  ainsi,  deux  ne  deviennent  qu^un,  et  chacun  toutesfois  estant  amant  et  ayraë, 
par  conséquent  est  deux,  vous  comprendriez,  Hylas,  ce  qui  vous  est  tant  difficile, 
et  advouenez  que,  puisqu^il  ne  désire  que  ce  qu*il  ayme,  et  qu'il  est  Vamant  et 
Taymé,  ses  desu^  ne  peuvent  sortir  de  luy-mesme. 

D'Uepé,  L'Aêtrée,  161/i,  II,  p.  436. 

16a  Un  de  mes  amante  vient  qui  pourroit  nous  distraire.  -  Coin.,  Place  Roy,,  I,  a. 

Son  humeur  est  enjouée  et  sa  conversation  a  tant  de  charmes ,  qu*eUe  conserve 
ses  amante  malgré  la  cruauté  de  son  cœur.  -  Portrait  de  iH*'  de  Commingee,  dans 
la  Galerie  de$  Portraiti  de  Mademoiselle. 

655  Contre  un  amant  qui  plaît, pourquoi  tant  de  fierté?  ~  ^kc, ,  Androm. ,  II,  1. 

Penscs-iu  qu'une  fille 

Qui  n'a  vu  cet  amant  qu'à  travers  une  grille . . . 

Rbonàbd,  Sat.  contre  let  mar. 

Quand  j'entrai  dans  le  monde,  je  ne  laissai  pas  de  trouver  plus  d^amane  que  je 
n'en  désirois,  toute  sotte  que  j'étois  alors  sur  ce  que  l'on  appelle  l'empire  de  la 
heauté.  Quand  je  dis  des  atnane ,  j'entends  cette  fouie  de  gens  désœuvrés  qui  disent 
qu'ils  aiment,  plus  par  habitude  que  par  sentiment;  qu'on  écoute  parce  qu'il  le 
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faut,  et  qui  parviennent  plus  aisément  à  nous  faire  croire  que  nous  sommes  ai- 
mables qu'à  se  le  îùre  trouver  eux-mêmes.  Us  amusèrent  longtemps  ma  vanité  et 
ne  m'en  rendirent  pas  plus  sensible.  -  GatiiLLOR  fils,  Le  Sirpha,  ch.  zyiii. 

*  «Autrefois,  on  disoit  un  amoureux;  aujourd'huy,  Ton  dit  un  amant,  car  le  mot 
^amoureux  n'est  plus  qu'adjectif,  comme  :  un  homme  amoureux,  U  eêt  amoureux.  C'est 
«inst  qu'a  parié  M.  Racine  : 

Si  Titus  a  parié,  Titus  est  amoureux.  {Bérén.)7> 
Lim  DB  Tbmplbbt,  Le  Génie  et  la  Pditeue  de  la  lang.  franc,,  1706,  p.  aaS. 

Ambassadrice,  messagère. 

Ah  I  vous  voilà ...  Je  suis  une  ambassadrice  de  joie. 

Bourg,  geni.y  III,  8. 

*  Auger  trouve  l'expression  trop  solennelle  pour  Nicole,  qui  prononce  biaux,  etc.  — 
Le  mot  était  cependant  du  langage  familier,  et  Richelet,  dans  sa  1'*  édition  (1680),  a 
bien  soin  de  le  taire  précéder  d'une  croix,  qui  «Veut  dire  que  le  mot. . .  n'a  proprement 
M»  usage  que  dans  le  style  simple,  dans  le  comique,  le  burlesque  ou  le  satiriques. 

De  même,  dans  Lee  NéapoUtaxnee ,  comédie  de  Fr.  d'Amboise  (i58à),  maître  Gaster, 
ffextrauagant  escomifleur»,  dit  : 

tt  • . .  £t  m'appellent  d'un  nom  qu'ils  estiment  vif  et  deshonneste  :  c'est  un  faiseur  de 
messaiges,  un  ambanadeur  d'amour,  un  poisson  d'avril  :  et  par  là  ils  me  mesprisent.»  - 
A»c,  n.fr,  VUI,  359. 

Quant  au  mot  ambasêodrice ,  appliqué  à  une  femme  chargée  d'une  fonction  diplomatique , 
Wicquefort  prétend  que  «la  maréchale  de  Guébriant  est  la  première  et  peut-être  la  seule 
femme  qui  ait  eu  cette  qualité  de  son  chef».  -  Diction,  de  irévoux. 

Ambigu,  mélange. 

C'est  un  ambigu  de  précieuse  et  de  coquette.  -  Préc.  rid, ,  se.  1 . 

Maintenant,  il  faut  que  ceux  qui  font  des  festins,  à  quelque  heure  que  ce  soit, 
y  fourrent  toute  sorte  d  in^^rediens  :  ils  ont  des  mets  qu'ils  nomment  des  bisques  ; 
je  doute  si  c'est  potage  ou  fricassée. . .  Les  confitures  sont  là,  meslées  confusément 
avec  les  viandes  rosties  et  bouillies,  tant  que  c'est  un  vrai  cahos,  et  ceux  qui  font 
cette  sottise  en  pensent  estre  quittes  pour  dire  que  c'est  un  ambigu.  Quant  à  moi, 
ces  ambiguitez  me  desplaisent;  elles  ne  signifient  rien,  sinon  que  ce  siècle  n'est 
plein  que  de  choses  ambiguës  et  trompeuses.  Mais  Ton  donnera  bien  de  Vambigu  à 
ceux  qui  l'aiment;  leurs  festins  sont  suivis  de  bals  et  de  ballets,  comme  après  la 
panse  vient  la  danse.  -  Sobbl,  Polyandre,  1668,  t.  II,  p.  355-356. 

M**  de  Bellievre  ne  se  trompoit  pas  quand  elle  appeloit  vos  chevaux  des  ambiguë, 
car  on  ne  sçait  s'ils  sont  de  selle  ou  de  voiture.  -  Mortbbuil,  CEuvr,,  1666,  p.  59. 

*  En  1673,  fut  joué,  à  l'Hôtel  de  Bourgogne,  Y  Ambigu  comique,  de  Montfleury.  C'est 
vmie  tragédie. . .  en  trois  actes,  et  mêlée  de  trois  intermèdes  comiques,  dont  chacun  ren- 
ferme un  sujet  séparé  et  finy». 

Le  plus  ancien^  dictionnaire  où  paraisse  le  mot  ambigu  dans  le  sens  d'abord  crde 
repas  mélangé  de  divers  mets  servis  confusément t»  ,  puis  de  tr  mélange  t»,  est  celui  de  Ri- 
tWet  (1680).  Furetière,  en  1690,  n'enregistre  que  le  sens  de  errepas  mêlé»;  en  1694, 
et  même  en  1718,  l'Académie  n'admet  encore  que  le  premier  sens  donné  par  Richelet,  et 
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définit  wAmhifu  :  repas  où  Ton  sert  en  mesme  temps  la  viande  et  le  fruit,  en  sorte  qu'on 
ne  sçauroit  dire  si  c  est  un  souper  ou  une  collation. 9  —  Le  mot,  comme  on  Ta  vu  dans 
les  exemples  qui  précèdent,  était  dans  la  langue  depuis  16 AS  environ,  au  moins  appliqué 
à  une  sorte  de  repas;  après  Molière,  Regnard,  dans  le  Joueur,  a  repris  le  sens  figuré  de 
((  mélange  n. 

C'est  dans  son  caractère  une  espèce  parfaite , 

Un  ambigu  nouveau  de  prude  et  de  coquette.  -  Reonabd,  Joueur,  1696,  I,  6. 

AMBROSIE. 

i883  Je  suis  las  de  porter  un  visage  si  laid, 

Et  je  m'en  vais  au  Ciel,  avec  de  Yambrosief 

M'en  débarbouiller  tout  à  fait.  -  Anqfh.,  III,  9. 

Un  Dieu  mesme  perdroit  Va$nbro$ie  immortelle, 

Privé  de  déité,  s'il  estoit  infiddie.  -  Jodbu.b,  Didon,  II. 

1168  Vous  avez  demeuré  là-dedans  quatre  jours? 

—  Quatre  jours.  —  Et  vécu?  —  De  nectar,  à'ambrotie, 

GoBN.,  Rlus,  eom,,  IV,  4. 
(Elle)  leur  boucha  les  narines  à'mnbroeie.  -  Râc,  VI,  90  {Rem,  »ur  l'Odyu,), 

^  On  ne  trouve  ^  ce  mot  dans  les  Dict.  Jr.-ht.  de  Rob.  Estienne  (iBSg,  tS&g);  â 
parait  pour  la  première  fois,  en  1671,  dans  les  ÉpUhètee  du  sieur  de  Laporte,  sous  la 
forme  ambroeie,  puis,  sous  la  même  forme,  dans  le  Nicol  de  1673  et  de  1606,  mais  om- 
broieie,  dans  les  éditions  1618  et  i6a5;  Hiérosme  Victor,  Tréior  des  troU  languee  (1606 , 
1607,  1609,  etc.)  :  ambrone;  —  César  Oudin  (1606),  Ant.  Oudin  (16/19)  :  ambroeie; 
en  1690,  Monet  donne  ambroUie  comme  nom  d'une  herbe,  et  viambrosie,  mang^  des 
Dieux,  selon  les  Poètes»;  mais  en  i636,  ambrosie  dans  les  deux  sens;  —  au  contraire  « 
Gotgrave,  en  1 633  et  en  i65o,  donne  ambroieie  et  ambroeie  comme  nourriture  des  Dieux, 
et  ambroeie  seulement  comme  nom  d^une  herbe;  —  en  1660,  Oudin,  Dict.  Jr.-Ual, , 
ambroeie  dans  les  deux  sens;  —  Nathaniel  Duez,  même  année,  ambroieie  ou  ambroeie, 
dans  les  deux  sens;  —  1676 ,  Pomey  :  ambroeie;  —  1677,  Gaudin  :  ft Ambroeie;  les  Poètes 
latins  appellent  ainsi  la  viande  qu^ils  font  manger  à  leurs  Dieux;  les  Grecs  disent  tantost 
que  c^est  leur  viande,  tantost  que  c'est  leur  boisson;  ambrotie,  herbe  odoriférante.»  — 
1679,  Guy  Miège,  Dict,Jr,~angL,  ambrosie,  nourriture  des  Dieux;  —  1680,  Richeiet, 
—  i683,  Danet,  —  1690,  Furetière  :  ambroeie,  dans  les  deux  sens. 

Dans  sa  première  édition  (169/t),  TAcadémie  française  donne  ambroieie;  dans  la  se- 
conde (1 7 1 8  )  et  dans  la  troisième  (1 7  ûo  ) ,  ambroeie  ;  dans  la  quatrième  (1769),  ambroieie  ; 
dans  la  cinquième  (an  vit,  1799)  et  dans  la  sixième  (i835),  ttambroeie,  et  plus  commu- 
nément, ambroieiev;  enfin,  dans  la  dernière  (1878),  ambroieie, 

ÂME  (Dans  l'). 

855  Dans  Vâme,  elle  est  du  monde. .  •  ~  Misanih.,  III,  3. 

iai4  Mais  bien  qu'il  Tabandonne,  il  l'adore  dane  l'âme.  -  Goin.,  Sertor,,  IV,  9. 

Toute  ingrate  qu'elle  est,  je  l'adore  dane  l'âme. 

Th.  Goih.,  Engag.  du  haz.,  III,  5. 

Mais,  quoiqu'il  dissimule,  il  vous  adore  en  l'âme.  -  Id.,  ibid.,  ibid. 
ii9â  D'un  éclat  si  honteux  je  rougirois  dane  l'âme,  -r  Rac,  Théb.,  IV,  3. 
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Ame  :  Tendresse,  bonté,  faiblesse  d'âme. 

10Ù3  Et  sur  ce  que  j  adore  oser  porter  le  blâme, 

CTest  me  faire  une  plaie  au  plus  tendre  de  Vâme,  -  VEt,  III,  k. 

866  Et  même  pour  Âlceste,  elle  a  tendresse  d'âme.  -  Misanth.,  III,  3. 
207  n  a  reçu  du  ciel  certaine  bonté  d^âme.  -  Fem.  sav.,  I,  3. 

i58i    Et  que  j'aurois  cette  faiblesse  d!Ame.  -  Ibtd.yV^  3. 

Je  vous  assure  que  c'est  du  meilleur  de  mon  âme  que  je  vous  parle. 

Méd.  malgré  lui,  II,  2. 
#  Voir  Ccntr  :  Tendreue,  doucew,  dureté  de  cceur. 

Ames  des  pieds,  violons. 

Ces  Messieurs  ont  eu  fantaisie  de  nous  donner  les  âmes  des  pieds. 

Préc.  rid.y  se.  12. 

^  Somaizef  dans  ie  Grand  Dictionnaire  de»  Précieueee,  n*a  pas  manqué  d'emprunter  à 
Molière  cette  expression  :  tries  violons,  Vâme  deepiedtn  ;  il  traduit  le  mot  vérité  par  fxVdme 
de  la  probités. 

Cette  expression  parait  avoir  été  inventée  par  Molière,  comme  bien  d^autres  que  nous 
n^avons  retrouvées  dans  aucun  auteur  contemporain.  —  Avm  dans  le  sens  de  et  moteur  n, 
ffce  qui  anime  et  fait  agir»,  reparatt  dans  ces  phrases  du  langage  courant  :  trLa  charité  est 
Vême  des  vertus»;  «cet  homme  est  Vâme  d^une  aflaire». 

M"*  de  Sévigné  a  dit  dans  ce  sens  : 

M"*  de  Langeron  est  Vâme  de  Thôtel  de  Gondé.  -  Siv.,  VI,  a 00. 

Encore  que  la  vérité  soit,  s'il  faut  ainsi  dire,  Vâme  de  la  sincérité,  il  y  a  pour- 
tant de  la  oistinction  à  faire  entre  Tune  et  l'autre. 

M"'  DB  ScoDésT,  Mathilde,  1667,  p.  157. 

Ami  :  AMI  DE  COUR. 

65i  Allons,  ferme,  poussez,  mes  bons  amis  de  cour.  -  Misanth.,  II,  A. 

^  C^est  dans  ce  sens  que  Corneille  aurait  dit,  d*après  M.  lâttré,  qui  n'indique  pas 
Tédition  consultée  : 

583  Et  c'est  un  foible  appui  des  amitiét  de  cour 

Qu'une  vieille  amitié  contre  un  nouvel  amour.  -  Othon,  U,  6. 

Maîfl  dans  les  éditions  que  nous  connaissons,  on  lit  intérêts  de  cour  et  non  amitiét  de 


Ami  :  abh  d'épié. 

1 1 9&  Vous  êtes  de  Thumeur  de  ces  amis  d^épée 

Que  Ton  trouve  toujours  plus  prompts  à  dégainer 

Qu'à  tirer  un  teston  s'il  le  falloit  donner.  -  VEt.,  III,  4. 
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Ami  à  . . .  (Etre). 

Quelque  ami  que  vous  lui  soyez,  j'ose  espérer  que  vous  n'approu- 
verez pas  son  action.  -  D.  Juan  y  III,  3. 

3(e  Voir  à,  ci-dessus,  pr.  la,  n*  18. 

Amiable. 

Il  ne  sera  mauvais  de  vous  faire  quelque  petite  saignée  amiable. 

Méd,  malgré  lui,  II,  &. 

160   Le  ciel  amiahle.  -  Màlh.,  I,  10. 

Son  humeur  est  fort  douce  et  fort  amiable.  -  Id.,  II,  6ài. 

Je  lui  ai  écrit  un  billet  fort  amiable,  -  Se?.,  III,  i5d. 

(Quand)  au  lieu  de  trouver  un  accueil  amiable, 

On  luy  dira  néant?  —  Ce  sera  bien  le  diable.  -  Th.  Gobn.,  Comt.  d'Org.,  V,  a. 

Ne  prétendez-vous  point 

Que  mes  tendres  discours  lui  servent  chaque  jour 
&  amiables  leçons  ou  d'intrigues  d'amour? 

MoifTFLBUiT,  Dupe  de  soi-même,  II,  1. 

Amilcar. 

Je  vois  bien  que  c'est  un  Amilcar,  -  Préc.  rid,,  se.  9. 

t¥  fxEnjoué  :  estre  enjoué  :  estre  un  Amilcar,n  -  Somaub,  Gr,  Diction,  des  Pr^,, 
Biblioth.  elxév.,  I,  p.  a  a.  Voir  Enjoué, 

Et  il  ajoute  :  «Ceux  qui  ont  leu  la  Clélie  sçavent  pour  quelle  raison  on  appelle  un 
homme  enjoué  un  Àmilcar.n 

Amilcar  ou  Artaxandrc,  c'est  le  poète  Sarasin,  qui  porte  les  deux  noms  dans  la  Qélie 
(voir  i'*  part.,  liv.  III,  édit.  i656,  p.  1875).  M^'*  de  Scudéry  en  fait  un  personnaffe 
toujours  enjoué  et  d'une  humeur  égale,  aimant  le  pkisir  sans  peine  :  «N'est-d  pas  vrai, 
dit-il  (p.  1669),  que  l'Amour  naist  parmy  la  joye?. . .  En  effet,  les  plus  grands  soupi- 
reurs  de  la  terre  ne  soupirent  que  pour  avoir  de  la  joye,  et  toutes  les  douleurs  et  tous 
les  désespoirs  d'un  amant  ont  toujours  pour  but  l'espérance  d'estre  heureux.  Pourquoy 
donc  ne  vaut-il  pas  mieux  trouver  la  joye  partout,  et  la  trouver  sans  douleur,  que  de 
l'aller  chercher  par  des  sentiers  difficiles,  que  de  se  mettre  en  estât  de  ne  rire  jamais 

Su'après  avoir  pleuré?»  —  On  complétera  l'idée  que  cette  théorie  donne  du  caractère 
'Amilcar  en  lisant  son  histoire  racontée  par  Im-méme  sous  le  nom  d'Artaxandre 
(p.  laoa). 

Amitié  :  faire  amitié  avec.  . . 

Oui,  Monsieur,  je  yeux  faire  amitié  avec  vous.  —  Mar,  forcé  ^  se.  7. 

Amour,  féminin. 

1693  La  crainte  d'un  époux  et  \ amour  maternelle 

Firent  révénement  d'une  ruse  nouvelle.  -  Dép.  am.^Vy  k. 
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559  n  juroit  qu'il  m'aimoit  d'une  amour  sans  seconde. 

Éc.  des  Fem,,  II,  5. 

69  Cette  ardeur  qu'il  t'inspire  est-elle  si  puissante? 

—  L'aimes-tu  d'une  amour  qui  soit  si  violente?  —  Mélic,  I,  3. 

1197  ^^"^  "®  pouvez  aimer  que  d'une  amour  grossière. 

Fem.  sav.,  IV,  a. 

La  mesme  teste  aiguë  et  ferrée  dont  ils  (les  poètes  de  la  nouvelle  école)  nous 
heurtèrent  opiniâtrement  il  y  a  six  mois,  pour  nous  contraindre  i  suivre  quelques- 
unes  de  leurs  règles,  celle-là  certes  nous  heurte  aujourd^huy  de  pareille  aspreté 
pour  nous  en  desaire  :  tesmoins,  sans  aller  plus  loin,  erreur  et  amour  quHls  sou- 
tiennent à  ceste  heure  estre  masculins,  les  regardans  par  la  source  latine  :  au  lieu 
qu'ils  nous  les  ont  fait  passer  pour  féminins  tout  un  long  temps. . .  Est-ce  pas 
avoir  pris  orgueil  et  folie  à  ferme. . .  que  d'oser  ainsi  faire  des  pirouettes  du  lan- 
gage de  leur  patrie  et  de  nous?  -  M"*  db  Goubnat,  L'Omhre,  1637,  p.  576-576. 

Quand  on  veut  inspirer  une  eolide  amcur, . .  -  Rbghabd,  Joueur,  II,  9. 

*  La  première  édition  du  Dict,  de  VAcad.fr,,  16 9/1,  donne  amour  comme  mascidin 
et  fihninin;  la  deuxième  édition,  1718,  comme  masculin  seulement.  Voici  la  règle  que 
traçait,  en  i656,  le  grammairien  Cl.  Irson  : 

9 Amour,  Ce  nom  est  tantôt  masculin  et  tantôt  féminin.  Quand  on  le  prend  en  terme  de 
galantarie,  il  est  de  Tun  et  l'autre  genre  :  comme  il  est  plus  élégant,  en  parlant  à  une 
dame,  de  lui  dire  :  tr  Madame,  l'amour  que  je  vous  porte  est  bien  grand  n,  aue  «...  est 
ffbien  grandes.  Les  poètes  s'en  servent  indifféremment.  Mais  quand  on  pane  de  Vamour 
que  nous  sommes  obligés  de  porter  à  Dieu,  il  n'est  jamais  féminin.»  —  Nouv,  méthode 
fomr  apprendre. . .  /a  langue  jranç, ,  p.  109. 

Irson  parlait  comme  Vaugelas,  qui  lui-même  avait  emprunté  sa  Remarque  au  Gom- 
moitaire  de  Muret  sur  Ronsard.  —  Cf.  Ménage,  Oheerv,  eur  Malh,,  a*  édit.,  1689, 
p.  s  10. 

Un  même  auteur,  k  quelques  pages  de  distance,  admettait  volontiers  les  deux  genres  : 

Vous  blasmei  sans  sujet  un  amour  vertueux. 

PicBou,  Folies  de  Cardenio,  i633,  I,  1,  p.  5. 

Que  vous  seriez  content  de  me  voir  criminelle. 

Trahissant  une  amour  qui  doit  être  éternelle  1  -  Id.,  ibid.,  II,  /î,  p.  36. 

On  trouve  également  les  deux  genres  dans  Th.  Corneille; 

En  secret,  il  m'aima;  je  souffris  son  amour; 
Il  me  la  jura  vraie,  et  j'en  reçus  pour  gage 
Tout  ce  que  put  jamais  promettre  un  grand  courage. 

Th.  Cobn.,  Gedl.  de  soi-même,  II,  1. 

Paurai  ce  bien  au  moins,  dans  ma  triste  infortune. 

Qu'elle  me  défera  d'ime  amour  importune.  -  Ib.,  D.  Bertr.  de  Cig.,  I,  1. 

Je  Taimerois  autant  peut-être  qu'elle  m'aime. 

Si  par  un  autre  amour  cet  amour  traversé 

Pouvoît  continuer  conmie  il  a  commencé.  -  la.,  Galant  doublé,  I,  1. 

Cependant,  il  est  certain  que  l'usage  presque  constant  était,  au  xvn'  siècle,  de  faire 
tmûuv  substantif  féminin.  —  Voir  Leven  de  Templery  :  Le  Génie  et  la  Polit,  de  la  lang. 
Jranç.,  1706,  p.  ia3. 
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Amour  (Pour  l)  de . . . ,  à  cause  de . . . 

t  où  1  Que  tous  ces  jeunes  fous  me  paroissent  fâcheux  1 
Je  me  suis  dérobée  au  bal  pour  V amour  ieux. 

^c.dwAfar.,  III,  8. 

Amour  (M'),  pour  mon  amour ^  terme  d'amitié. 

-¥  Voir  ci-4e8su8,  p.  /i6  :  Adjectifê  :  iS**  adjectifs  posseflâfe;  i**  mon,  ma. 

Amouracher  (S'). 

1  o3a  Afin  qu'un  jeune  fou  dont  elle  iamourache.  -  Éc.  des  Fem. ,  IV,  i . 

9 3  Bien  le  montra;  car,  t'Aant  de  la  Reine 
Amouraché,  quand  il  eut  quelque  temps 
Fait  ses  efforts  et  mis  toute  sa  peine 
Pour  se  guérir,  sans  pouvoir  rien  gagner. 
Le  compagnon  fit  un  tour  d*homme  habile. 

La  Font.,  IV,  993;  Contes,  II,  A. 

:|c  On  trouve  le  verbe  employé  activement  : 

Elle  vous  amourache,  ainsi  faites-vous  d^elle. 

Th.  Cohn.,  D.  Bertr.  de  Cig.,  V,  6. 

Rob.  Estienne  (iSSg),  Nicot(i573,  i6o6,  i6i8,  1696)  ne  donnent  que  amourache- 
ment,  Gotgrave  (1611,  i639,  i65o)  présente  amoureicher  comme  un  vieux  mot,  et  le 
traduit  to  woL  J.  Palet,  Dict,Jr,-e9p,  (i6oâ),  Hier.  Victor,  Trétor  de$  trois  langues  (1606), 
le  Dict.Jr,-fl,  de  1618,  Monet  (i6ao,  i636),  donnent  amouracher,  Richelet  (1680),  Fu- 
retière  (1690),  TAcadémie,  de  1696  à  1799,  ne  donnent  que  la  forme  réfléchie  s^amou- 
racher;  la  sixième  et  la  septième  édition  admettent  amouracher  et  s'amouracher. 

Le  Dictionnaire  des  rimes  d*0det  de  Lanoue  (1596}  est  plus  riche  :  on  y  trouve  amou- 
racher, ddsamouracher,  entr'amouracher,  contr* amouracher, 

H.  d^Urfé  a  employé  le  mot  amourachement  : 

Mais  cependant,  ma  nièce,  sou  venez- vous  de  vostre  devoir,  et  que  ces  amoura- 
chemens  sont  honteux.  -  D'Oaré,  UAstrée,  1616,  I,  p.  3o6***. 

Amoureusement. 

Elle  faisoit  fondre  chacun  en  larmes,  en  se  jetant  amourememerU  sur 
le  corps  de  cette  mourante  qu  elle  appeloit  sa  chère  mère. 

Fourh.  de  Scap.,  I,  a. 

11  ne  doit  pas  accuser  de  la  violence  qu*il  souffi'e  la  mère  qui  le  retient  amou- 
reusement, mais  ses  injustes  ravisseurs.  -  Pascal,  S*  Provinc, 

:¥  Ironiquement  : 

Mon  petit  ami,  si  vous  ne  dénichei  au  plus  vite,  je  vous  ferai  amoureueewietU 
descendre  par  la  fenêtre.  -  Rignard,  Coquette,  I,  17. 
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Amphitryon. 

t7o3  Le  véritable  Amphitryon 

Est  TAmphitryon  où  Ton  dîne.  -  Amph.,  III,  5. 

Amplement,  parfaitement. 

98  D'où  sautant  un  jeune  homme  amplement  ajusté.  -  Fâch.y  I,  i. 
1670  Et  croira  Nicomède  amplement  satisfait.  -  Gorh.,  Niam,,  V,  tt. 

Amusement,  retard. 

1&03  Votre  feinte  douceur  forge  un  amusement 

Pour  divertir  l'effet  de  mon  ressentiment.  -  D.  Gare,  FV,  8. 

91 5  Moi,  je  l'attends  ici  pour  moins  d'amusement.  -  Tart.y  1,3. 

18/18  Le  moindre  amusement  vous  peut  estre  fatal.  -  Ibid.yV,  6. 

ii/io  N'est-il  point  là  quelqu'un  ?  —  Ahl  que  d'amusement I 

Misanth.,  IV,  4. 

i6&3  Mais  plus  d'amusement  et  plus  d'incertitude.  -  j%ûl.,  V,  s. 

980  Amphitryon,  c'est  trop  pousser  Y  amusement  : 
Finissons  cette  raillerie.  -  Amph.,  II,  2. 

hok  Donnons  jusques  au  lieu;  c'est  trop  d'amutemerU, -  Corn.,  Clit,,  II «  a. 

♦  Dans  son  Diêcoun  de  VAcad,  franc,  (i656),  Sorel  dit  :  «L'on  forme  à  toute  heure 
plusieurs  mots  nouveaux,  tels  njy^amuêemênt,  accablement  et  ahandonnement,j>  Mais  le  mot 
existait  déjà  dans  la  langue. 

Nicot  (1573)  traduit  :  animi  occupatio,  —  En  i636,  Monet  traduit  amuter  par  entre- 
tenir ,  occuper,  tenir  occupé;  entretenir  en  longueur,  mener  à  la  longue;  et  amusement,  par 
eeeupation  ou  dMai  fruetratoire,  —  Richdet,  en  1680,  traduit  amutement  par  occupation 
Ugh^  de  peu  d'importance,  —  Furetière  (1690),  par  occupation  qui  $ert  à  pa$$er  le  tempe 
00  etpèce  de  tromperie  pour  gagner  du  tempe.  —  Le  Dict,  de  VAcad.  (1694)  est  le  premier 
oui  donne  à  ce  mot  le  sens  actuel  :  «ce  qui  amuse  agréablement,  ce  qui  divertit»,  sens 
oéjâ  employé  par  M"*  de  Sévigné  : 

Vos  lettres  me  sont  d'un  grand  amusement,  -  Siv.,  IV,  438. 

Pariez -moi  souvent  de  ce  petit  peuple,  et  de  Vamusement  que  vous  y  trouves. 
-  Id.,  y,  195.  (Lettre  du  3o  jum  1677,4  M"*  de  Grignan.  -11  s'agit  de  ses  enfants.) 

Amuser  (S'),  perdre  son  temps. 

Qu'on  ne  s^ amuse  pas  à  badiner.  -  Mar.  forci,  se.  2. 

Je  ne  m*amuse  point  à  vous  consoler  de  la  mort  de  M.  de  Galas.  -  Màlh.  ,  III,  60. 
761  Mais  je  m'amuse  trop  ;  Torfèvre  est  loin  d'ici.  -  Goiw.,  Suite  du  Ment.,  II,  6. 
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Vous  avez  passé,  sans  que  rien  vous  en  ait  empêché,  sur  le  bord  des  préci- 
pices; vous  m'amutez  d'une  prairie;  mais. . .  -  Siv.,  VII,  117. 

Amuser,  abuser. 

io36  Et  sans  vous  amuser  d'une  attente  frivole, 

C'est  à  quoi  je  m'engage  et  je  tiendrai  parole. 

jD.  Gdrc.,111,  3. 

6/i5  n  est  fou.  —  Devant  vous,  il  sait  se  déguiser. 

Et  son  intention  est  de  vous  amuser.  —  Éc.  des  Mar.,  II,  7. 

687  Vous  venez  m'amuser  de  vos  belles  paroles.  -  Ibid.,  II,  8. 

Prétendront-ils  ta  amuser  par  des  contes  en  Tair?  -  Scap.,  1,4. 

1Â35    On  croit  amuier  de  fausses  patiences 

Ceux  dont  en  l'âme  on  craint  les  justes  défiances.  -  Goiuf . ,  Rodog, ,  IV,  6. 

1 96  Les  agens  des  Mahométans 

Par  leurs  délais,  par  leur  bien-dire. 

Ont  amttzé  ceux  de  rEmpire 

Durant  qu*ils  faisoient  des  aprets, 

Pour  leur  venir  casser  du  grès.  -  LonsT,  Muze  histor.,  i3  sept.  166/i. 

Ne  pensez  pas  m' amuser  en  me  disant  qu^on  vous  Ta  prise  dans  votre  poche  (une 
lettre).  -  MoNTRBuiL,  Œuvr.,  1666,  p.  ai 5. 

An,  Ofiy  forme  patoise  des  environs  de  Paris. 

Al  8  Me  voilà  bien  chanceuse  I  Hélas,  Y  an  dit  bien  vrai. 

Fem.  sav.^i  II,  5. 

422  Oui.  —  JTai  que  Yan  me  donne  aujourd'hui  mon  congé. 

Ibid.^  ibid. 

#  M.  Ch.  Nisard,  dans  son  Etude  $ur  le  langage  populaire  ou  patoU  de  Paris,  a  constaté 
la  tendance  à  changer  la  nasale  on  en  an,  et  cite  an,  man,  tan,  $an,  pour  on,  mon,  ton, 
son  (p.  169).  —  M.  de  Ghamburc,  dans  son  Glossaire  du  Morvan,  remarque  que,  dans 
une  partie  du  Morvan,  l'on  dit  a  dian,  a  mingean,  et  ailleurs  a  dion,  a  mingeon,  pour  iU 
disent,  ils  mangent,  employant  indifféremmeul  an  ou  on  :  «r Cette  forme,  dit-il,  existe 
dans  plusieurs  patois,  le  berrichon,  le  poitevin,  le  saintongcois.7)  —  Il  cite  ensuite  la 
scène  1  du  a*  acte  de  Don  Juan,  où  Pierrot  use  indifféremment  des  terminaisons  ont  ou 
ont  :  (rlls  awmt  des  cheveux  qui  ne  tenont  point  à  leu  teste. . .  ;  ils  ant  des  chemises  qui 
ont  des  manches  où  j'entrerions  tout  brandis . . .  t» 

Dans  La  Mizaille  à  Tauni,  comédie  poitevine  de  1669,  ce  qu'on  note  surtout,  c^esi 
l'emploi  de  on  pour  an  : 

9  Y  m'en  soucie  auiont  do  ros  que  do  tondu;. . . 
Tout  mon  pu  grond  plaisis  sret  de  me  vé  fondu . . . 

58   Qui  diontre  m'a  mis  cy  ? 

Sé-zi  dons  le  parquiet,  ou  ben  dons  ine  estune?  ~  I,  1. 

An  contraire,  dans  les  Trois  agréables  eonférenees  de  deux  paysans  de  Saint-Ouen  et  de 
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BÊndmortne^  (16Â9),  c'est  le  son  on  qui  domine  au  lieu  de  oti>  bien  qu'on  retrouve  ce 
dernier  :  «Y  se  hoiton  à  tabbe  sans  dire  benediciU,  é  beuvan  dans  une  auge  queme  dé  cou- 
chon. . .  Y  ne  Mçavan  pas  leu  patiuoutre. . .  »  —  vN'an  dy  qui  ly  bouiirent  pu  de  trante 
guieble  dan  le  cors,  tuM  la  veut  cnvoiyé  faire  une  neuvaine  à  Saint-Hubar.»  —  On  remar- 
quera dans  ces  dernières  lignes  n  euphonique  précédant  an,  dans  n'an  ou  nan  pour  an, 
on  :  c'est  ce  même  n  qui  parait  en  Anjou,  à  Saint-Mathurin,  dans  name,  naim,  pour  anse, 
haim  (hameçon). 

Anagramme. 

En  faisant  Yanagramme  de  Votre  Majesté. 

Fâch.,  m,  3  {Placet  de  Carùidès). 

J'ay  tousjours  estimé  très  importante  l'occupation  de  certains  ^rits  qui  s'amusent 
à  faire  des  anagrammêi.  -  Lb  P.  Gaiassb,  R$ch,  dei  Rech,  de  AT  Est,  Pa$quter,  i6aa , 
p.  3ao. 

Parlant  de  Pierre  de  Ribadenere, ,  ,,i\  l'appelle,  par  un  sot  anagramme, . .,  Pierre 
de  Radinerie,  Il  est  vray  qu'en  cet  anagramme  il  y  a  de  la  badinerie . . . ,  mais  elle 
demeure  du  costé  du  sujet.  -  Id.,  ibid.,  p.  716. 

Jean  Calvin. . .,  l'an  m.d.xuix,  ayant  à  demy  léché  le  petit  oursat  de  ses  Insii- 
tutûme. . .,  les  présenta  au  roy  François  1*'  soubs  le  nom  loanneê  Alcuinuê,  qui  fut 
Vanagramme  de  son  nom.  -  Id.,  Doct.  cur,,  i6a6,p.  ioa3. 

n  a  beau  l'appeler  son  âme, 
Lui  composer  son  anagramme, 
Luy  présenter  beaux  afBquets,. . . 
Cela  ne  luy  profite  guère. 

Dassouct,  Ovide  en  belle  humeur,  in-/i*,  i65o,  p.  99. 

La  marchandise  dont  il  (Gastrîmargue)  se  charge  le  plus  souvent  est  d'omi- 
grammee  et  de  vers  irréguliers  qui  gardent  toujours  quelque  sens ,  de  quelque  sorte 
que  les  mots  soient  renversez  :  mais  vous  croirez  s'il  vous  plaist  que  c'est  un  sens 
fort  obscur  et  fort  bigearre.  -  Sobil,  Polyandre,  II,  61 5. 

^  wÀnofframme^  transposition  et  nouvel  arrangement  des  lettres  qui  composent  un  mot, 
on  nom ,  disposées  de  telle  sorte  qu'elles  forment  un  ou  plusieurs  autres  mots  ayant  un 
antre  sens.  Faire  une  anagramme.  Les  mof s  écran ,  nacré ,  rance ,  etc. ,  sont  des  anagrammee 
In  une  de$  autre$.7>  -  Acad.,  1878. 

Dans  son  Art  voéi,  (1597),  Pierre  de  Laudun  d'Aigaiiers  a  donné,  en  termes  très  obs- 
curs «  les  règles  de  Vanagramme  (liv.  III,  chap.  x). 

w Anagramme,  M.  de  Vaugelas  veut  qu'il  soit  toujours  féminin,  et  je  suis  de  son  avis. 
Ce9t  aussi  de  ce  genre  que  l'a  fait  M.  Colletet  dans  l'Épigramme  contre  les  Épigramma- 
tistes,  qu'il  m'a  fait  Thonneur  de  de  m'adresser  : 

Ménage,  sans  comparaison, 
J'aimerois  mieux  tu*er  l'oison 
Et  mesme  tirer  à  la  rame, 
Que  d'aller  chercher  la  raison 
Dans  les  replis  d'une  anagramme,  r. 

MiNAOB,  Obeerv,  sur  la  lang.fr,,  1673,  p.  ia3. 

Exemple  à*a$iagramme  :  dans  le  nom  du  chancelier  Louie  de  Boucherai,  on  a  trouvé  Est 
la  koucke  du  Roi, 

Ancrer  (S'),  s'installer,  s'établir. 

1091   Enfin  chez  mon  rival  je  nC ancre  avec  adresse.  -  VEu,  III,  4. 
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98&  Â  ma  suppression,  il  $^eit  ancré  chez  elle.  -  Ec.de$  Fem.,  m,  5. 

La  vanité  est  si  anchrée  dans  le  cosur  de  l'homme,  qu'un  soldat,  un  goujat,  un 
cuisinier,  un  crocheteur  se  vante  et  veut  avoir  ses  adnurateurs. 

Pascal,  Peméeê,  édit  Moiinier,  I,  p.  88-89. 

*  Mercier,  dans  sa  Néologie  ou  Vocabulaire  de$  mot$  nouveaux,  à  renouveler  ou  prie 
dans  des  accepUone  nouvelles,  en  Tan  ix  (1801),  a  recueilli  Texempie  suivant  : 

ff  Ancrer,  Ce  valet,  on  ne  pouvait  d'abord  pas  le  souffiir;  mais  le  voilà  ancré  dans  la 
maison;  il  n'en  sortira  pas. 9 

Ânerie. 

Hél  bien,  petit  coquin,  voilà  encore  de  vos  âneriesl-  Escarb.,sc.  3. 

ie  Le  mot  dnerie  (aenerie)  ne  se  trouve  ni  dans  Rob.  Estienne  ni  dans  une  édition 
quelconque  du  Nicot,  ni  dans  le  Monet  de  1690;  mais  Monet  l'admet  en  i636,  comme 
la  plupart  des  autres  dictionnaires  avant  et  après  lui. 

ftAnme.  Ce  livre  est  plein  d'dnmM.  Acad.,  Gattbl.  On  a  déjà  dit  que  cette  phrase 
était  singulière  dans  un  dictionnaire.  —  Quelle  ânerxe  dans  ce  médecin,  dans  cet  avocat I 
Gattil.  Toutes  les  vérités  ne  sont  pas  bonnes  à  dire.»  -  Gh.  Nodibb,  Exam,  cril.  des  dict. 
de  la  long,  franc.,  i8a8,  in-8*. 

Ange. 

1889  Quelle  grâce,  quels  biens  vous  rendrai-je.  Seigneur, 
Vous  que  je  dois  nommer  Y  ange  de  mon  bonheur? 

VÉt,  IV,  2. 

Ange,  ici,  dans  le  sens  étymologique  du  grec  iyyeXot^  messager,  et  non  dans  le  sens 
figuré  d'être  surhumain  ou  d'ange  tutélaire,  d'ange  gardien,  qu'on  trouve  très  souvent 
en  poésie  et  même  en  prose. 

ANGER,  embarrasser,  tourmenter,  martyriser;  on  écrivait  aussi 
enger. 

Votre  père  se  moque-t-il,  de  vouloir  vous  anger  de  son  avocat  de 
"  —  Pourc.y  I,  1. 

Le  grant  dyable  m'a  bien  engé 

De  votre  corps,  belle  bourgeoise.  -  Ane,  Th.  fr.,  Bibiioth.  elxév.,  I,  3 a 3. 

Que  maudit  soit  qui  m'a  engé  de  ta  charongne  1  -  Labivby,  Le  Ftdelle,  IV,  5. 

Je  voudrois  avoir  mangé 

Ceux-là  qui  m'en  ont  ange.  -  Coméd.  des  Chansons,  16/10,  III,  1 . 

Aga  quien,  qui  m'a  ange  de  ce  galouriau? 

Gtbabo  db  Bibobbac,  Le  Pédant  joué,  II,  a. 

191   II  les  engea  de  petits  Mazillons 

Desquels  on  fit  de  petits  moinillons.  -  La  Font.  ,  IV,  5o6;  Contes,  II ,  16. 
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t  11  semble  que  le  mot  anger  vienne  du  lalin  anger$,  <r  tourmenter,  faire  ennuy  tant 
an  corps  que  a  lesperit»  (Rob.  Est.,  Dictionarium,  seu  latin,  lingum  Thêiaurtu,  i53i), 
oa,  comme  traduisent  d'autres  lexiques,  vangoUiêrn,  —  Mais  il  s'est  souvent  confondu 
avec  le  mot  engery  et  pour  Torthographe  et  pour  la  signification ,  et  c'est  même  sous  cette 
dernière  forme  seule  qu'on  le  trouve  dans  les  dictionnaires,  bien  que  les  deux  sens  dif- 
férents, provenant  de  deux  origines,  réclament  deux  orthographes  différentes.  Enger, 
d'où  engeance,  signifie  planter,  semer,  peupler  (de  végétaux). 

Dans  tous  les  exemples  cités,  nous  pensons  qu'il  faut  écrire  anger,  excepté  dans  celui 
de  La  Fontaine ,  où  nous  écririons  enger. 

Angoisse  (Poire  d'),  au  fîg. 

Je  vous  présente  des  poires  de  bon-chrétien,  pour  des  poires  i an- 
goisse que  vos  cruautés  me  font  avaler  tous  les  jours. 

Escarb.y  se.  U. 

Crois-tu  donc  qu'il  n'y  ait  qu'à  dire  :  Je  m'en  vais  à  l'église?  Non,  non,  il  y  a 
bien  despoiree  d^angoisee  à  avaler,  bien  de  l'argent  à  despendre,  et  beaucoup  d'in- 
commoditex  à  dévorer.  -  Ghapilair,  Trad,  de  Guzm,  d'Âlfar.,  i63o,  III,  p.  1/18. 

*  Le  Nicot  de  1606,  comme  Gotgravc  et  Monet,  ne  parle  que  de  pommes  d'angoisse; 
mais  en  1618  et  en  iGaS,  Nicot  ajoute  aux  pommes  d'angoisse,  anginaria  poma,  qui 
sont  blanches  et  noires  {candida  et  nigra)^  \ea  poires  d'angoisse,  pyra  strangularia. 

Ni  le  P.  Gaudin  (1677)  ni  Ricbelet  (1680),  qui  considère  le  mot  angoisse  comme  un 
fieux  mot,  ne  parient  de  pommés  ou  de  potres  d^angoisse.  Mais  Furetière  dit  (1690)  : 

tAngoiêu  {Poires  d*)  sont  des  poires  de  mauvais  goût  qui  prennent  à  la  gorge,  que  Mé- 
nage dit  avoir  été  ainsi  nommées  d'un  village  qm  est  en  limosin,  du  même  nom,  où 
elles  furent  trouvées  en  109/i.  —  Poire  d'angoisse  est  aussi  une  e^ce  de  cadenas  qui 
s'ouvre  par  un  ressort,  et  qu'on  met  dans  la  bouche  d'une  personne  pour  l'empêcher  de 
crier  au  secours,  ou  pour  la  forcer  à  donner  son  argent.  —  On  dit  aussi  au  figuré  :  On 
by  a  bien  fait  avaler  des  poires  d'anaouse,  pour  dire  qu'on  luy  a  dit  beaucoup  de  choses 
iascheuses  dont  il  n'a  osé  se  plaindre. t»  —  11  existe,  en  effet,  dans  la  Dordogne,  une 
petite  ville  nommée  Angoisse,  i,3oo  habitants. 

Anguille  sous  roche. 

Je  crois  qu'il  y  a  quelque  anguille  sous  roche.  —  Bourg,  gent.  ^  III,  7. 

Mais  ne  voîs-je  pas  la  maistresse  de  mon  maistre  qui  revient  desjà  de  l'église 
avec  une  vieille  ?  Yrayement  ses  dévotions  ont  esté  bien  courtes.  VL  faut  bien  dire 

Su'il  y  a  anguiUe  sous  roche,  puisqu'elle  retourne  si  tost,  car  elle  a  accoustumé 
'estre  plus  à  Téglise  qu'à  la  maison.  -  Toububbu,  Les  Contents,  i58/i,  I,  6. 

Souvent  il  arrive  que  ce  qui  paroist  plus  plein  de  seureté  trouve,  quand  on  y 
pense  le  moins,  un  martinus  contra,  qm  est  ce  que  nous  disons  une  anguUle  soiu 
roche.  -  Gbipilain,  Trad.  de  Gitzm.  d'Alfar.,  i63o,  III,  p.  3/i8. 

D  crut  qu'il  y  avoit  quelque  angtUlle  sous  roche.  -  Sév.,  lU,  366. 

ÂNIIIAL. 

13&5  Car,  voyez-vous,  la  femme  est,  comme  dit  mon  maître. 
Un  certain  animal  difficile  à  connoitre, 
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Et  de  qui  la  nature  est  fort  encline  au  mal  ; 
Et  comme  un  animal  est  toujours  animal, 
f        Et  ne  sera  jamais  qu  animal,  quand  sa  vie 

Dureroit  cent  mille  ans -  Dép.  am.,  IV,  a. 

Et  rien  n^est  si  trompeur  qu'amW/  porte-jupe.  -  Regnard,  Le  Bal,  se.  7. 

Animale,  subst.  fém. 

371  Lorsqu'elle  aura  quitté  quelques  provinciales, 

Aux  personnes  de  cour  fâcheuses  animales.  —  Fâch.,  II,  3. 

*  L^Académie  n*a  pas  consacré  Temploi  de  animale  comme  substantif  féminia;  nous 
n'en  avons  trouvé  aucun  autre  exemple. 

Animosité. 

80 5  Ce  trait  si  surprenant  de  générosité 

Doit  étouffer  en  moi  toute  animosité.  -  Fdch.,  III.  5. 

7aÂ  Je  trouve  en  son  chagrin  moins  à^animoM.  -  Goih.,  Médée,  III,  s. 

Ils  m'assurèrent  que  ces  Messieurs  n'en  gardoicnt  pas  la  moindre  animotUS  contre 
moi.  -  Rac,  IV,  97a,  Imagin. 

Il  faudra  bien  connoitre 

Que  YanimoêUé  fait  parler  votre  maître. 

QuiifAOLT,  L'Amant  indUcret,  i654,  IV,  6. 

*  Ce  mot,  qui  n'est  pas  d'un  usage  très  commun,  parait  pour  la  première  fob  dans 
le  Dict.  des  Rimes  d'Odet  de  Lanoue,  1696  :  animozité,  puis  dans  le  Gotgrave  de  161  f, 
puis  dans  les  éditions  de  i639  et  de  i65o,  dans  les  Dict,  des  Rimês  de  169/1  et  i6â8, 
dans  la  Biblioth.  iintr.  de  Paul  Boyer,  (1669),  dans  la  deuiième  partie  des  Recherches  tUd. 
de  César  Oudin  (16Â9). 

Mais  il  était  employé  longtemps  avant  d'être  admis  dans  les  dictionnaires. 

Anneau  constellé. 

Je  guéris  par  des  paroles,  par  des  sons,  par  des  lettres,  par  des 
talismans,  et  par  des  anneaux  constellés.  -  Am.  méd.,  III,  5. 

Acceptez,  pour  gage  de  ma  foi,  cet  anneau  que  je  vous  donne.  Cest 
un  anneau  constellé,  qui  guérit  les  égarements  d'esprit.  -  Ibid.,  6. 

*  ((Il  y  avait  autrefois,  dit  Gollin  de  Plancy,  beaucoup  d'anneaux  enchantés  ou  chargés 
d'amulettes;  les  magiciens  faisaient  des  anneaux  constellés  avec  lesquels  on  opérait  des 
merveilles. . .  n  Pour  faire  cet  anneau,  crll  faut  entreprendre  cette  opération  un  mercredi 
de  printemps,  sous  les  auspices  de  Mercure,  lorsque  la  planète  se  tourne  en  conjonction 
avec  une  des  autres  planètes  favorables,  comme  la  Lune,  Jupiter,  Vénus  et  le  Soleil.  .  . 
On  peut  faire  d'autres  anneaux  sous  l'Influence  des  planètes,  et  leur  donner  des  vertus 
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au  moyen  de  pîerrw  et  d^herites  menreilkuses.  Mais  dans  ces  caractères,  herbes  cueiflies, 
eofisteUaiions  et  cbamies,  ie  diable  se  coule,  comme  dit  Pierre  Le  Loyer.»  -  CioLUA  m 
PkiHCT,  Dictim,  mfemaL 

Anoblir. 

an  Voir  EnnoUir. 

Anodin. 

Il  n'y  a  pas  d'inconvénient  d'user  de  petits  remèdes  anodins,  c*est-&- 
dire  de  petis  lavements  rémoUients  et  détersifs.  -  Am.  méd.,  II,  5. 

Plus,  dudit  jour,  une  potion  anoiim  et  astringente  pour  faire  reposer 
Monsieur.  —  Md.  imag.,  I,  i. 

*  Les  seub  dictionnaires  antérieurs  à  Richelet  où  fi^rure  ie  mol  anodin  sont  ceux  de 
Col(p^e  (1611,  i63ii,  i65o),  du  P.  Pomey  (1676),  du  P.  Gaudin  (1677)  et  de  Guy 
Mi^  (1679);  tous  appliquent  ce  qualificatif  aux  remèdes. 

Si  les  médicaments  peuvent  obvier  aux  causes  de  douleur,  ou  stupéfier  le  sen- 
timent du  tact,  ik  seront  apppelez  anodyn$  (a,  privation,  Mph,  douleur),  des- 
quels nous  faisons  trois  différences  :  les  uns  sont  curatifs  des  maladies,  anodtfm 
généralement  dits;  les  autres,  propres  anodyns;  les  tiers  sont  stupelactifs  ou  nar- 
cotiques. -  Ambr.  Par!,  liv.  XXVl,  cb.  xix,  Lyon,  i66ii,  in-fol. 

*  Furetière  (1690)  résume  le  cbapitre  d*Ambroise  Paré,  dont  nous  venons  de  donner 
un  extrait. 

Antichambre. 

Fîgurez-vous  donc  premièrement  que  la  scène  est  dans  Yantichambre 
du  Roi.  -  Impr.  de  Vers.,  se.  3. 

Que  faites-vous  donc  là,  laquais?  Est-ce  qu'il  n'y  a  pas  une  anti- 
chambre où  se  tenir,  pour  venir  quand  on  vous  appelle  î  -  Escarh. ,  se.  2. 

Vous  m'avez  dit  d'aller  là-dehors.  — Vous  devez  savoir  que 

là-dehors,  en  termes  de  personnes  de  qualité,  veut  dire  Yantichambre. 

Ibid.,  se.  a. 

Accompagnez  Monsieur  jusque  dans  Yantichambre, 

Hautirochb,  Bourg,  de  quai,,  II,  5. 

Et  dans  son  impromptu,  comme  j*ai  su  de  toi, 
Met  sa  scène  dedans  Yantichambre  du  Roi. 

MoifTPLBDBT,  hnpr,  de  VHôL  de  Condé,  se.  h. 

Des  courtisans  qui  parlent,  qui  rient,  et  qui  sont  à  la  cbapelle  avec  moins  de 
stienee  que  dans  Yantichambre,  -  La  Bkdy.,  II,  1 55- 1 56. 

4r  c  Auparavant  que  d^entrer  en  la  Gbambre  du  Roy,  il  y  a  V Antichambre,  où  Thuissier 
ne  laisse  entrer  que  ceux  dont  il  a  ordre  ou  qui  y  ont  affaire.  Vous  remarquerez  que  per- 
sonne ne  doit  se  promener  dans  Y  Antichambre  du  Roy. 

I.  8 
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«C'est  en  cette  Aniiehambre  oà  l'on  dresse  ia  Table  du  Roy,  et  où  on  le  sert  à  dîner  et 
À  souper  en  public  et  en  cérémonie.  Alors  ce  sont  les  Huissiers  de  salle  qui  tiennent  les 
portes  de  Y  Antichambre ,  depuis  que  le  couvert  est  posé  sur  la  table  jusqu  à  ce  que  la  Nef 
soit  levée  de  dessus.?)  -  État  de  la  France,  1669, 1. 1,  p.  106.  Cf.  p.  53. 

«Vous  remarquerez  qu'on  doit  grater  doucement  aux  portes  de  la  Chwoolbre^AtUiehambre, 
des  Cabinets  ou  autres,  et  non  pas  heurter  rudement.  De  plus,  si  Ton  veut  sortir  de  la 
Chambre  ou  Antichambre,  les  portes  étant  fermées,  il  n'est  pas  permis  d'ouvrir  soy-méme 
la  porte,  mais  on  doit  se  ia  fau*e  ouvrir  par  l'Huissier.»  -  tbid,,  p.  79. 

Antipathie. 

901   Par  une  antipathie  ou  juste,  ou  naturelle, 
Nous  avons  pris  chacune  une  haine  morteUe 
Pour  un  nombre  de  mots,  soit  ou  verbes  ou  noms. 

Fem.  sao.f  HI,  ù. 

^  Cotgrave  (1611)  donne  ce  mot,  qui  ne  se  trouve  ni  dans  Nicot  (1 673-16^5)  ni 
dans  le  Monet  de  i6ao,  mais  qui  paraît  dans  le  Monet  de  i636,  avec  cette  définition  : 
(rfia<iire//«  contrariété  de  choses  opposées t).  —  L'antipathie  est  donc,  d'ordinaire,  un  sen- 
timent naturel,  instinctif  ou  non;  s'il  est  juste,  c'est  qu'il  est  raisonné  et  motivé. 

Antipode. 

Il  faudroit  être  Yant^ode  de  ia  raison  pour  ne  pas  confesser  que  Paris 
est  le  grand  bureau  des  merveilles.  -  Préc.  rid.y  se.  9. 

*  Somaize  traduit  :  «Il  ne  faudroit  point  avoir  de  raison  pour...  »  -  Gr,  Diction,  dm 
Préc.,  V*  Paris. 

Ma  mère  me  prône  tous  les  jours  que  la  coquetterie  est  V antipode  du  mariage. 

RiGRARD,  Coquette,  I,  5. 

Apaiser,  calmer. 

Là,  là,  mon  petit  ami,  apaisez^vous  un  peu.  -  Mal.  imag.,  I,  6. 

101  Apaieez  donc  sa  crainte.  -  Coaif.,  Pol,  I,  1. 

913  Je  ne  sais  si  mon  cœur  e'apaieera  jamais.  -  Rac,  Théb.,  lY,  1. 

Apepsie. 

♦  Voir  Bradypepeie, 

Apercevoir,  avec  un  infinitif. 

■  Mais  f  aperçois  venir  le  père  d'Octave.  -  Fourb.  de  Scap. ,  II,  i. 

1889 Je  Vaperçoiê  venir,  -  Cobn.,  Place  fioy.,  V,  5. 

609   .....   raperçoii  venir  le  roi  d'Athènes.  -  Id.,  MMe,  II,  ii. 
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187  Mais  j^aperçoiê  venir  Madame  la  comtesse 
De  Pimi)esche.  -  Rac,  FUtid.,  I,  6. 

11   De  ià,  j'aperçoiê  les  prairies 

Étaler  leurs  pompes  fleuries,  -  Id.,  t.  IV,  p.  a 5. 

APOTHICAIRE,  pharmacien. 

Ce  qui  me  platt  de  M.  Fleurant,  mon  apothicaire,  c'est  que  ses  par- 
lies  sont  toujours  fort  civiles.  -  Mal.  imag.,  I,  i. 

Vingt  sols,  en  langage  d'apothicaire  y  c^est-à-dire  dix  sob.  -  Ibid. 

*  Les  «comptes  d'apothicaire 9 ,  façon  de  parler  devenue  proverbiale  quand  il  est 
gestion  de  comptes  exagérés. 

D  est  plus  essentiel  (aux  Dames)  d'avoir  un  de  ces  petits  chiens  qu'au  médecin 
les  gants. . .,  Teschiquier  aux  apoticairei,  la  guiteme  au  barbier,  ny  la  poche  au 
meusnier.  -  Ghàpblaiii,  Trad,  de  Guzm,  d'Alfar,,  i63o,  II ,  à5i. 

Je  séduirai  pour  vous  jusqu'à  V apothicaire,  -  Monttliubt,  Dame  nMeein,  II,  6. 
Les  Comédiens  sont  bien  plaisants  de  jouer  un  corps  aussi  illustre  que  celui  des 
i^^otkiettiree,  -  Rmhai]»,  Crii,  du  Légat,  univ,,  se.  7. 

Est-ce  qu'il  y  a  des  malades  dans  le  firmament,  que  j'y  vois  un  carabinier  de 
la  Faculté! 

Pai  mis,  au  lieu  du  Sagittaire, 
Ce  vénérable  apothicaire: 
Tout  visage  sans  nez  frémit  à  son  aspect. 

RiQRABD  et  DuraiiiT,  Foire  Saint-Germ,,  III,  5. 

Je  puis  me  vanter  qu'il  n'y  a  pas  d'homme  en  France  qui  ait  plus  raccommodé 
de  visages  que  moi.  —  Vous  avez  raccommodé  des  visages  I  Je  croyois  qu'un  visage 
n'étoit  pas  de  la  compétence  d'un  apothicaire.  -  Rbgicabd,  Crit,  du  Légat,  univ,,  se.  8. 

*  Sorel  a  forgé  le  mot  apothicareue,  -  Berg,  extrav,,  1697,  p.  3 a 6. 

Le  premier  dictionnaire  français  où  paraisse  le  mot  pharmacien  est  le  Dict,  de  Richelel 
(1680);  il  ne  se  trouve  ni  dans  Nicot,  ni  dans  Gotgrave,  ni  dans  Monet,  ni  dans  Oudin, 
ni  dans  les  Dict.  de$  Bimee  antérieurs  k  1680.  On  trouve  pharmacie,  mais  rarement. 
Guy  Patin  a  parié  d'un  «auteur  pharmacienn.  Mais  le  mot  apothicaire  a  été  employé  pen- 
dant longtemps  encore  après  lui. 

Appareil ,  lat.  apparatus  :  apprêts  d'une  fête,  d  une  cérémonie; 
cérémonie. 

34o  Vos  retraites  ici  me  semblent  hors  de  temps, 
Et  c'est  fort  maltraiter  ïappareU  magnifique 
Que  chaque  prince  a  fait  pour  la  fête  puhiique. 

Princ.  cPÈ.,  H,  1. 

Le  couvert  fut  mis  quelque  temps  après  pour  le  dîner,  où  l'on  connut  qu'à 
quelaue  jour  que  ce  fût,  l'on  faisoit  toujours  là  des  festins  à'' appareil,  -Sorbi,  A>- 
fyattare,  I,  ûii*S. 

Un  banquet  d'appareil,  -  Id.,  ibid.,  U,  ào5. 

8. 
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64 7  Quoi!  me  réservez-vous  à  voir  une  victoire 

Où,  pour  haut  appareil  d'une  pompeuse  gloire, 

Je  verrai  les  lauriers  d*un  frère  ou  dVn  mari 

Fumer  encor  d^un  sang  que  j^aurai  tant  chéri?  -Gobr.,  Hor,,  II,  6. 

1 8âo   Et  vous,  allez  au  temple, 

Y  changer  Talleg^resse  en  un  deuil  sans  pareil, 

La  pompe  nuptiale  en  funèbre  appareil,  --  Id.,  Rodog.,  Y,  U. 

169  Le  lendemain,  au  Louvre  mesme. 
Avec  un  appareil  extresme, 
Fut  dan3é  le  Balet  Royal.  -  Lobkt,  Muu  hiêtor.,  6  février  i655. 

977  D*un  appareil  d^hymen  couvrant  ce  sacrifice.  -  Ric,  fyhig,,  III,  6. 

i359  Nous  voyant  avancer  dans  ce  saint  appareil,  -  Id.,  Ath,,  IV,  3. 

Vous  avez  fait  un  dîner  de  grand  appareil,  -  Séf.,  IV,  976. 

Pour  qui  crois-tu  que  marche  une  telle  ordonnance, 

Ce  lugubre  appareil,  celle  noire  affluence?  -  RBGifiio,  Tombeau  de  Detpréaux, 

Apparence,  vraisemblance;  motif  plus  ou  moins  plausible. 

819  Je  vois  trop  d'apparence  à  tout  ce  qu  il  a  dit.  -  Dép.  am.,  1,4. 

424  N'importe,  je  ne  puis  m'anéantir  pour  toi, 

Et  souiFrir  un  discours  si  loin  de  ï apparence.  -  Ampk.,  I,  3. 

769  Au  mystère  nouveau  que  tu  me  viens  conter 

Est-il  quelque  ombre  èi  apparence?  -  Ibid.,  II,  1. 

Vous  voyez  quelle  apparence  il  y  a.  -  G.  Dand.^  III>  7. 

laS Les  Nymphes  du  lieu. 

Non  sans  apparence,  doutèrent 

Qui  de  vous  deux  étoit  le  Dieu.  -  Malh.,  I,  1  ta. 

Quelque  chose  qu^il  n*y  a  point  d apparence  d^accorder.  -  Ii».,  II,  ih. 

Ce  mariage  a  si  peu  d apparence,  qu*il  est  aisé  de  voir  qu^on  ne  le  propose  que 
pour  suivre  la  coutume  du  temps.  -  Cobr.  ,  Exam,  de  Mélite, 

Je  voudrois  qu^on  me  fît  voir  par  quelle  apparence  il  faut  de  nécessité  que  Tim- 
portun  des  champs  soit  plus  importun  que  celuy  de  ville.  -  SsaBiis,  Nouv.Jr., 
1667,  V,  966. 

S^eflrayer  d*un  péril  qui  n*a  point  ^apparence,  -  Despb.  ,  Sat,  X. 

Vous  estes  donc  de  Topinion  de  ceux  qui  disent  que  le  premier  pas  pour  aller  à 
la  gloire  est  le  madrigal,  et  le  premier  pour  en  décheoir  est  le  grand  poème?  — 
Il  y  a  apparence.  -  FcBBTiàBB,  mm,  bourg,,  p.  137. 

Il  y  a  apparence  que  la  bonne  Fée ...  lui  avoit  procuré  le  plaisir  des  son(jes 
agréables.  -  PsBBiULT,  Contes;  La  Belle  au  boit  dormant. 

Ouais,  mon  ami,  et  qui  donc  vous  a  rendu  si  incrédule?  —  Le  peu  d'apparence 

3u*il  y  a  à  ce  mariage.  —  Gomment  donc,  le  peu  d apparence?  -  Devisé,  Merlin 
ragon,  se.  3. 

Malhilde  eut  la  douleur  de  voir  beaucoup  dapparence  à  ce  que  disoit  Lucinde. 

M"'  DE  ScuDÉBY,  Mathilde,  1667,  p.  199. 
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n  n^y  a  guère  d^apparence  que  cela  se  puisse  raccommoder.  -  Havilton  ,  Mém,  de 
Gram,,  ch.  ir. 

APPARTEMENT. 

Faites-la  sortir,  quoi  qu'on  die, 

De  votre  riche  appartement 

788  Que  riche  appartement  est  là  joliment  dit!  -  Fem.  «av.,  III,  2. 

1068  Choissez-lui,  Lëpide,  un  digne  appartement,  -  Gobn.,  Pompée,  III,  9. 

378  Remettez  la  Princesse  à  son  appartement.  -  Id.,  Perth,,  1,  /i. 

5  Madame,  retournez  dans  votre  appartement  ~  Rac,  Brit,,  1, 1. 

Yientron  de  placer  quelquVn  dans  un  nouveau  poste,  c^est  un  débordement  de 
louanges  en  sa  faveur,  qui  inonde  les  cours  et  la  chapelle,  qui  gagne  Tescaiier,  les 
salles,  la  galerie,  tout  Vappariement  (Pappartement  du  Roi).  -  La  Bbut.,  I,  3 10. 
Ckap,  de  la  Cour, 

Il  entre  à  V appartement;  il  passe  sous  un  lustre  où  sa  perruque  8*accroche  et 
demeure  suspendue.  -  Id.,  II,  7.  Chap,  de  V Homme, 

t  Le  plus  ancien  dictionnaire  où  paraisse  le  mot  apartement  est  Tédit.  de  Monet  de  1 636  : 
tApart,  apartemant,  lieu  particulier  et  privé  de  quelcun.  Cu^tupiam  pectUiaria  ac  privata 
fedee,  peculiare  privatumque  domicilium,  U  a  son  apart,  son  apartemant  aus  chams,  habet 
tu  0^  rem  »uam  pectUiarem  ac  privatam.  Ce  vieillard  a  choisi  son  apart,  son  apartemant 
an  ce  quartier  de  logis  regardant  les  chams.  Hic  tenex  ea  in  adium  re^one,  unde  in  agroe 
prospectus  est,  suam  sibi  privatam  familiam  et  Juibitationem  delegit.n 

Les  seuls  dictionnaires  où  on  le  retrouve  ensuite  sont  :  le  Dict.  des  Rimes  de  16&8,  le 
Diet.  fr.-iialien  de  Duez  (1660),  qui  renvoie  de  apartement  à  tr appartement,  une  pièce  de 
logb  à  part  dans  quelque  palais  ou  grand  hastiment,  soit  une  chambre  ou  corps  du  logis»  ; 
le  Dict.  qui  suit  les  Principes  d'architecture  de  Félibien,  et  ensuite  le  P.  Pomey  (1670),  le 
P.  Gaudm,  le  Dict,  fi'.-ital,  imprimé  en  Suisse,  au  chAteau  de  Duillier,  ces  deux  derniers 
de  1677,  ^"y  Miège  (1679),  et  enfin  Richelet  (1680). 

1690.  FuBETiiiiB  :  ^Apartement,  portion  d^un  grand  logis  où  une  personne  loge  ou  peut 
loger  séparément  d^avec  une  autre.  Un  apartement  royal  est  composé  de  chambre,  anti- 
chambre,  cabinet  et  galerie.  Le  bel  apartement  est  celuy  du  premier  étage,  et  est  d*ordi- 
naire  X apartement  de  Madame.  V apartement  bas  (du  rez-de-chaussée)  est  celuy  de 
Monsieur. . .  On  a  dit  dans  ces  dernières  années  qu'on  tenoit  apartement  chez  le  Roy, 
d'une  fêle  ou  rejouissance  où  le  Roi  regaloit  sa  Cour  pendant  quelques  soirées  dans  ses 
epartements ,  qui  ctoient  superbement  meublés  et  éclairés,  avec  musique,  bals,  danse, 
rotbtions,  jeux  et  autres  divertissements  magnifiques.»,  t, Diction 

169^^.  AcAD.  PBANÇ.  (au  mot  TBcine part)  :  fx Appartement ,  logement,  etc.  —  On  appelle 
aussi  appartement  un  divertissement  accompagé  de  musique,  de  jeu,  que  le  Roi  donne  en 
de  certains  jours  dans  ses  appartetnents  à  toute  la  Cour  :  Il  y  aura  demain  appartement  à 
Versailles.» 

Yoir  BB  CAUjiBBS,  Des  mots  à  la  mode  (169a),  p.  &,  3a-3/i,  a/ia.  ~  Saiiit-Siiion,  éd. 
Bachelte,in-i8,  1871,  1. 1,  p.  i4,  année  169a. 

Appartenir;  H  appartient. 

♦  Voir  :  Dépens  (Aux)  de  qui  il  appartiendra. 
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Appas,  appât  et  appas. 

9/16  Voyez  un  peu  la  fourbe  I  —  Et  pourtant  Trufaldin. . . 
Mord  si  bien  à  Yappas  de  cette  foible  ruse 
Qu*il  ne  veut  point  souffrir  que  Ton  le  désabuse.  -  UÉu,  III,  9. 

t56i  Pour  cet  Arménien,  ce  marchand  déguisé 

Introduit  sous  Yappas  d'un  conte  supposé.  -  Ibid.,  IV,  5. 

3|e  iV.  B.  —  M.  Despois  fait  remarquer  {CoU,  de$  Gr,  Écriv.)  que  toutes  les  éditions 
frauçaises  antérieures  à  1778  écrivent  appoi  dans  les  deux  citations  de  L'Étourdi  qui  pré- 
cèdent; les  trois  éditions  a  Amsterdam  portent  appa$t;  celle  de  Bruxelles  (169/1),  <9^* 

3&3    Il  n'est  là  dedans  servantes  ni  valets 

Dont,  par  Yappas  flatteur  de  quelque  récompense. 

Je  puisse  pour  mes  feux  ménager  Tassistance.  —  Ée.des  Mar, ,  I,  û. 

A  03  Mais  savez-vous  aussi,  lui  trouvant  des  appas  y 

Qu'autrement  qu'en  tuteur  sa  personne  me  touche? 

ibid.,  n,  ù. 

35  L'une  de  son  galant,  en  adroite  femelle, 
Fait^  fausse  confidence  à  son  époux  fidèle 
Qui  dort  en  sûreté  sur  un  pareil  appas, 

Éc.  des  Fem.y  I,  1. 

1857  Py  vois  de  la  raison,  j'y  trouve  des  appas.  -  Ibià.,  ibid. 

35  Ce  nœud,  bien  assorti,  n'a-t-il  pas  des  appas f-  Fem.  sav.^  I,  1. 

1011  Elle  (la  ballade)  a  pour  les  pédants  de  merveilleux  appas. 

/Wd.,m,3. 

1667  Mais  l'argent,  dont  on  voit  tant  de  gens  faire  cas, 

Pour  un  vrai  philosophe  a  d'indignes  appas.  -  Ihid.,  V,  1. 

35  Les  dangers  me  sont  des  appoM,  -  Malh.,  I,  i3i. 

61  Toute  ma  peur  est  que  Tabsence 
Ne  lui  donne  quelque  licence 
De  tourner  ailleurs  ses  appa$.  -  Ij».,  I,  176. 

789  Sous  le  faux  amoê 

Des  preuves  d'un  amour  qui  ne  les  toucnoit  pas.-  Gobr.,  Méliu,  III,  9. 

1 180  Quelque  affOê  que  lui-même  il  trouve  en  Laodice.  -  Id.,  Nieom,,  IV,  9. 

io35 Si  jamais  ma  flamme  eut  pour  vous  des  appoê.  -  Id.,  Sertcr.,  III,  9. 

39   Ce  blé  couvroit  d'un  las 

Les  menteurs  et  traîtres  appa$,  -  La  Fort.,  Il,  36&;  FabUê,  IX,  9. 

Heureux  qui  peut  sauver  son  cœur  de  leurs  apptuï  -  lo.,  Ragotin,  II,  &• 

Mais  Flore  vient  ici  avec  tous  ses  t^fpoê.  -  Id.  ,  /e  fjotu  prendê  $anê  verd,  se.  8. 

11  Et  mes  vers,  en  ce  style  ennuyeux,  sans  appag.  -  Dbspb.,  ÉpU,  Vm. 

i5  Mais  perdez  cette  erreur  dont  Vappa$  vous  amorce.  -  Ii>.,  ibid.,  X. 
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399  Qu*il  est  doux  d^adorer  tant  de  divins  appoi!  -  Rac,  Théb.,  II,  1. 

1169  Les  spectacles,  les  dons,  invincibles  appa$. 

Vous  attiroient  les  cœurs  du  peuple  et  des  soldats.  -  Id.,  Brit,,  IV,  1. 

1970  Je  reconnois  Yappai  dont  il  m*avoit  séduite.  -  Id.,  Bajazet,  IV,  5. 

t  Sord  s*est  moqué  de  Temploi  abusif  du  mot  appa$  : 

vOn  peut,  dit-il,  trouver  notre  poésie  ennuyeuse,  de  ce  qu^elle  use  toujours  de  circum- 
tocntion,  et  qu'elle  employé  en  beaucoup  de  lieux  les  mots  de  destin  ei  de  $ort,  de  chaiTiUi 
et  à^appoi,  et  autres  semblables  pour  fournir  à  la  rime  ou  au  nombre  des  pieds  des  vers, 
ouoyque  quelques-uns  de  ces  termes  ne  soient  aucunement  nécessaires  au  sens,  et  que  la 
agmfication  en  soit  vicieuse  ou  mal  appliquée.»  ~  Soau,  Cmnoiu.  de»  Livr,,  1671,  p.  190. 

Le  même  Sorel,  plus  de  trente  ans  auparavant,  avoit  entrevu  une  distinction  que  ni 
les  écrivains  ni  les  dictionnaires  n*avoient  su  faire  entre  appdt,  leurre,  et  appae,  charme, 
liment: 

vAppai  ne  signifie  autre  chose  qvH amorce  ou  attraiu. . .  Quant  aux  apoeU,  c'est  pour 
attirer  les  oiseaux;  mais  il  y  a  apeaux  et  apoêU,  s'il  vous  plaist;  Tun  est  pour  les  appeler, 
Taatre  pour  les  attirer  à  la  mangeaille.n  -  Sobel,  Polyandre,  i6â8, 1,  p.  53 1. 

Ménage  a  remarqué  que  «r Malherbe,  dans  ses  poésies,  met  toujours  quelque  différence 
entre  eharmeâ  et  apa$, . .  Âpa$  se  dit  des  beautés  qui  attirent,  et  charmée  de  celles  qui 
agissent  par  une  vertu  occulte  et  magique.  Ce  n'est  donc  pas  un  pléonasme  que  de  joindre 
ces  deux  mots,  comme  on  fait  ordinairement,  et  comme  a  fait  Malherbe  en  ces  vers  : 

Celle  dont  mes  ennuis  avoient  leur  guerison 
S'en  va  porter  ailleurs  ses  apae  et  ses  charmes.» 

MéiiAOB,  Obeerv.  sur  la  lang.fr,,  I,  167a,  p.  ^98-699.  - 
Cf.  Obeerv.  eur  Malh.,  1689,  p.  3i3. 

Si  nous  passons  aux  dictionnaires,  nous  voyons  :  1°  que  tous,  depuis  i53i,  donnent 
'fpaety  qu'aucun  ne  donne  appae  avant  le  P.  Gandin  (1677);  a**  que  tous,  jusqu'au  Rech. 
iil,  et  franc,  d'AnL  Oudin  (1669),  ne  donnent  à  appaet  que  le  sens  propre  de  nourriture^ 
amorce;  3^  qu'à  partir  de  cette  date,  la  plupart  donnent  à  appaet  le  aouble  sens  de  nourri- 
tore  servant  d'amorce  et  de  charmes ,  attraits  ;  A**  que  le  premier  dictionnaire  qui  donne  appae 
est  le  IHct,fr,4at,  du  P.  Gandin  (1677),  qui  le  traduit  comme  attrait,  sans  rappeler  le 
sens  propre,  et  qui  ne  donne  pas  appdt,  appdter.  En  1679,  Guy  Miège  écrit  appâte  en 
t^te  de  I  article,  et  appae  dans  les  exemples,  avec  les  deux  sens;  Richelet  (1680)  et  Danet 
(i683),  appae,  dans  les  deux  sens;  en  1690,  Furetière  appaet,  dans  les  deux  sens. 

En  169a,  l'Académie,  qui  fait  passer  des  dérivés  i  la  racme,  renvoie  de  appae  i  paietre, 
mais  oublie  son  renvoi;  dans  sa  seconde  édition,  1718,  elle  donne  appaet,  subst.  masc, 
pasture,  mangeaiUe,  et  appae,  subst.  plur.  qui  <fne  se  dit  guère  que  pour  exprimer  les 
charmes  de  la  volupté  ou  ceux  de  la  beauté».  A  partir  de  1760^  en  1769,  en  1799,  en 
i836,  en  1878,  appae  vient  avant  appât,  et  la  distinction  reste  établie  entre  les  deux 
OAols  comme  entre  les  deux  sens. 

Appeler,  appeler  en  duel. 

268  Mais  un  homme  vient  là  de  me  rompre  en  visière, 
Et  je  souhaite  fort,  pour  ne  rien  reculer, 
Qu'à  l'heure,  de  ma  part,  tu  Tailles  appeler.  -  Fâch.,  I,  6. 

7&6  Je  sais  de  bonne  part  qu'on  t'a  fait  appeler.  -  Ibid.,  III,  Ix. 
1387  J'ai  poussé  Glarimond  à  lui  faire  un  app^.  -  Gobr.,  La  Smv.,  V,  1. 
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1 1 36  Hier,  nous  nous  rencontrons;  eette  ardenr  se  réveille, 

Fait  de  noire  embrassade  un  appel  à  Toreilie.  -  Gobh.,  Ment,,  IV,  t. 

Sur  cette  enirefaite,  cduy  qui  favoit  appeU  arrive.  -  D^OuniLi,  CêtUee,  i64/i , 
Paris,  Jouaust,  i883, 1,  p.  97. 

*  Le  verbe  appeler  corre^nd  au  subst.  appd,  défi,  appel  en  duel. 

Appeler  :  ce  qui  s'appelle. 

1676  Je  Fai  vu,  dis-je,  vu,  de  mes  propres  yeux  vu, 
Ce  qu'an  appelle  vu.  ~  7aH.,  V,  3. 

Dès  le  premier  jour  que  je  vous  vis ,  vous  fûtes  ce  qui  a'appelle  absolument  sou^ 
veraine  de  mes  volontez.  -  Dv  Viboiir,  Flatteur,  1696,  IV,  9. 

APPÉTIBILITÉ,  terme  de  philosophie. 

Si  Tessence  du  bien  est  mise  dans  YappétibUité  ou  dans  la  convenance? 

Mar.  forcé f  se.  i. 

«La  Rochefoucauld  a  dit  {Max,,  xlviu)  :  irLa  féKcité  est  dans  le  goût  et  non  pas 
«dans  les  choses.»  G^était  dire  en  termes  exquis  ee  que  Pancrace  exprime  en  termes 
barbares.»  -  Paul  Janit,  La  pkiloe,  dam  le$  Corn,  de  Mol,;  Rev,  polit,  et  litt., 
96  oct.  1879. 

AppÉTITION,  recherche. 

Mangez-vous  bien,  Monsieur?  —  Oui,  et  bois  encore  mieux.  —  Tant 
pis  :  cette  grande  appétUion  du  froid  et  de  Thumide  est  une  indication 
de  la  chaleur  et  sécheresse  qui  est  au  dedans.  -  Pourc.^  I,  8. 

Applaudir  à.  . . 

Je  vous  laisse  à  penser  si  tous  ceux  qui  se  croient  satirisés  par  Mo- 
lière ne  prendront  pas  l'occasion  de  se  venger  de  lui  en  apphmdiiêant  à 
cette  comédie.  -  Impr.  de  Fer».,  se.  5. 

1457  Et  lorsqu^il  mes  désirs  elle  a  feint  à^ applaudir,  -  Gorh.,  Nicom,,  IV,  5. 

1971  Le  peuple  avec  tran^rt  Tarrôte  et  Tenvironne, 

Applaudiêiant  aux  noms  que  le  Sénat  lui  donne.  -  Rac,  Bérm,,  V,  9. 

*  ff  Je  vous  diray  donc  que  les  mots  qui  sont  à  la  tête  de  ce  chapitre  (applaudir,  gau- 
chir, êe  marier)  demandent  après  eux  l'article  à;  de  sorte  qu*il  faut  dire  :  applaudir  à 
une  chose,  gauchir  à  une  difficulté,  $e  marier  à  une  telle  personne,  etc.»  -  Livbh  ds 
Tbmplbrt,  Le  Génie  et  la  PoUteeee  de  la  lang,Jr,,  1705,  p.  196. 
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Application,  application  d'un  soufflet. 

738  Chien  d'homme!  Ohl  que  je  suis  tenté  d'étrange  sorte 
De  faire  sur  ce  mufle  une  application!  --  Dip.  am.^  II,  6. 

*  On  dit  Vapplicatwn  d*un  emplâtre,  d^un  cataplasme;  il  s'agit  ici  de  Vapplication  d*im 
souiBet. 

Elle  auroit  Uen  mieux  aimé  voir 
Son  Jupiter  hiy  faisant  noir, 
Luy  faisant  mesme  une  algarade. 
Par  exemple  d'une  gourmade 
Luy  faisant  application, 

SciBRON,  Virg.  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  a  a  6. 

Cesi  parce  qu'on  avait  a/ip/ifti^  (voir  Appaquêr)  à  des  personnages  eonnns  de 
nombreux  traits  de  ses  Caractère»  que  La  Bruyère  se  vit  obligé  d'écnre  :  tr  Je  crois 
pouvoir  protester  contre  tout  chagnn,  toute  plainte,  toute  maligne  interprétation, 
toute  fausse  appUcatwn  et  toute  censure,  contre  les  froids  plaisants  et  les  lecteurs 
mal  intentionnés. D  -  La  Bbut.,  I,  107. 

Appliquer,  avec  ou  sans  complément  indirect;  faire  l'appli- 
cation de.  •  .  à.  .  . 

Vous  êtes  fous  tous  deux,  de  vouloir  vous  appliquer  ces  sortes  de 
choses.  —  Impr.  de  Vers.,  se.  4. 

Pourquoi  vouloir,  je  vous  prie,  appliquer  tous  ses  gestes  et  toutes 
ses  paroles,  et  chercher  à  lui  faire  des  affaires  en  disant  hautement  : 
(rii  joue  un  tel  7),  lorsque  ce  sont  des  choses  qui  peuvent  convenir  à 
cent  personnes?  —  Ibid.^  ibid. 

Elle  (la  tragédie  de  Bajazet)  ne  surpasse  pas  Àndromaque;  et  pour  ce  qui  est  des 
belles  comédies  de  Gomcolle,  elles  sont  autant  au-dessus,  que  votre  idée  étoit  au- 
dessus  de. . .  Appliquez,  et  ressouvenex-vous  de  cette  foUe,  et  croyex  que  rien  n'ap- 
prochera (je  ne  dis  pas  surpassera)  des  divins  endroits  de  Corneille.  -  Sàv.,  11, 
469-470. 

ApPOINTEMENT  (Façon  d'). 

*  Voir  Sac  {Retirer  le). 

Apprendre  de  ... ,  avec  un  infinitif. 

1574  Quoi?  —  Je  vous  apprendrai  de  me  traiter  BLinsi.  -  Amph. ,  III,  4. 

Et  pourquoy  ne  dirion»-nous  pas  que  Amour. . .  n*ait  par  une  longue  coustume 
ttpprii  if  atteindre  les  hommes  au  cœur?  -  D^Uaré,  L'Aêtrée,  161 4,  II,  p.  333. 

Tous  mes  efforts  ne  m^ont  de  rien  servy,  qu*à  apprendre  de  ne  plus  tenter  une 
autre  Uâb  une  chose  impomhie.  -  Voitubi,  io56  ,  p.  634. 
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Que  devons -nous  apprendre  des  Martyrs?  — -  De  tânoigner  nostre  Foy  par  nos 
bonnes  œuvres  et  par  nostre  patience.  —  Que  devons-nous  apprendre  en  particulier 
de  Saint  Estienne?  —  De  pner  Dieu  pour  nos  ennemis. 

BossuBT,  Caiéch,  de$  Feetes,  in-ia,  1687,  p.  1*07. 

t  Bossuet  dit  également  apprendre  à  : 

Que  devons-nous  apprendre  de  ces  saints  Apostres?  —  A  aimer  Jésus-Christ 

Id.,  ibid,,  p.  io4. 

*  On  dit  :  «n  a  apprU  de  quelqu^un  son  métier» ,  mais  on  ne  dit  plus  :  trll  a  apprit  de 
faire. . .  n  pour  «il  a  appris  à  faire».  Ainsi  en  a  décidé  TAcadémie,  dès  sa  première  édi- 
tion (169&). 

Apprendre,  employé  au  passif,  comme  un  verbe  transitif,  avec 
un  nom  de  personne. 

1868  Et  je  suis  pour  le  ciel  appris  à  tout  souffrir.  -  Tarf.,  V,  7. 

La  vertu  ne  se  loge  que  dans  un  esprit  bien  apprie,  -  Malh.,  II,  795. 

Quand  il  est  question  de  confondre  des  faquins  comme  sont  nos  athées.  • .  je 
les  récuse. . .  Ce  sont  de  jeunes  asnons  ignorans,  mal  apprit.  -  Le  P.  Gabassk, 
Doctr,  cur.,  169&,  p.  ai 3. 

99  Mes  parents,  reprit-il,  ne  m*ont  point  fait  instruire. .  • 
Ceux  du  Loup,  gros  messieurs,  Pont  fait  apprendre  à  lire. 

Li  Font.,  IH,  996;  Fablee,  XH,  17. 

Ces  mots,  que  vous  nommez  plaisants,  sont  des  sottises, 
Qui  n^ont  point  pour  témoins  des  femmes  bien  appritet. 

MoRTFLBuiT,  Ambigu  com,,  1"  interm.,  se.  9. 

Ce  sont  des  fous  apprit  à  respecter  les  dames.-  Poisson,  Foua:  de  qualité,  se.  &. 

le  G^est  bien  Teroploi  à  Tactîf  du  verbe  apprendre,  que  Molière  a  transporté  au  passif; 
de  môme  pour  le  vers  de  La  Fontaine  :  ses  parents  ont  fait  apprendre  lui  à  lire. 

On  a  cité  à  tort  le  vers  suivant  de  Régnier  comme  analogue  à  celui  de  Molière,  en 
regardant  comme  un  participe  passé  apprit,  qui  est  la  9*  personne  du  passé  défini,  comme 
le  prouve  la  suite  du  texte  : 

77  A  toi ,  qui  dès  jeunesse  apprit  en  son  escole 
A  adorer  i^bonneur,  d^eflet  et  de  parole, 
Qui  Tas  pour  un  saint  but  en  ton  penser  profond 
Et  qui  mourrois  plutôt  que  lui  faire  un  faux  bond. . . 

Rboniib,  Sat.  VI,  édit.  1691. 

Apprêter,  préparer. 

i44o  De  Thymen  où  Ton  veut  que  j'apprête  mon  cœur. 

Fem.  sav.y  IV,  5. 

459  A  combien  de  chagrins  il  fout  que  je  m'apprête!  -  Rac,  Brit.,  II,  9. 
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ÂPPRiTER  X ...  V  prêter  à .  .  . 

1&6  PT apprêtons  point  à  rire  aux  hommes 

En  nous  disant  nos  vérités.  -  Aftqfh.y  prol. 

Si  cet  hymen  conclu  se  fût  fait  dans  le  temps, 
J^aurois  bien  apprêté,  Monsieur,  à  rire  au  gens. 

MoRTFLBDRT,  Ciispin  getU. ,  V,  5. 

Apprivoiser  (S'). 

Votre  fille. . .  s'est  apprivoisée  depuis  qu'elle  est  chez  moi. 

G.Dand.,î,  4. 

(Test  un  cruel  ennemy  que  la  conscience. . .  ;  eHe  ne  i'apprivinte  jamais,  elle 
n*entend  point  raison.  -Le P.  GAnAsss,  Doctr,  cur,,  169À,  p.  971.  Cf.  ibid.,p.  8a/i. 

Je  ne  m*étonne  plus  si  notre  maîtresse  faisoit  tant  la  sévère  quand  son  neveu  ad 
honorée  i'apprwoiêoit  avec  nous.  -  Scarbon  ,  Dem,  €Euvr, ,  Paris ,  David  ,1700,1,119. 

35  Bref,  si  plaisante  est  son  erreur 
Qu'elle  croid  que,  par  procureur. 
Le  Roy  $' apprivoisé  avec  elle.  ~  Lout,  Mme  hUtor,,  a 5  janvier  i653. 

Et  vous  venez  dans  Tombre,  en  fine  tapinoise. 
Eprouver  si  mon  cœur  aisément  i^apprivoi$e. 

Th.  Coki.,  Comt.  d'Org,,  II,  A. 

Vous  êtes  donc,  Monsieur,  de  ces  aventuriers. .  • 
.  Qui,  vou»  apprivoitatU  dès  la  seconde  fois, 
Mettez  effrontément  un  honneur  aux  abois? 

MoRTPLBUBT,  GetuUk,  de  Beauce,  I,  3. 

Je  regarde  maintenant  tous  les  hommes  comme  des  monstres.  —  Il  y  a  de  petits 
monstres  avec  qui  on  e'apprivoUe  volontiers.  -  Do  Vbrdibr,  Flatteur,  1696,  III,  9. 

Approche,  voisinage,  proximité. 

Uapproche  de  Tair  de  la  Cour  a  donné  à  son  ridicule  de  nouveaux 
agréments.  -Escarb.,  se.  1. 

167  Et  quelle  force  il  faut  aux  objets  mis  en  place, 
Que  Yapproche  distingue  et  le  lointain  efface  I 

Gloire  du  Valnde-Grâce. 

thh  Dès  que  Taube  empourproit  les  bords  de  Thorizon, 
Us  menoient  leurs  troupeaux  loin  de  toutes  approche», 

La  Font.,  VI,  986.  Captivité  de  Samt-Malc. 

Appui. 

396  L'apparence  du  mal  a  chez  eux  peu  à'appid.  -  TarUy  I,  5. 

Point  d'autre  appui  pour  moi  dans  votre  cœur  que  de  simples 
souhaits?  -•  UAv.,  ÏV,  1. 
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278  Sur  un  plus  fort  appui  ma  croyance  se  fonde.  -  Psyché  y  I,  i, 

i3i&  Mais  prenez  moins  d'appui  sur  un  cœur  usurpé.  -  Corn.,  Toison  d'or,  III,  h, 
93  Et  sims  chercher  V appui  à^une  naissance  illustre.  -  Dbspb.,  Sat,  V. 

Appuyer,  terme  de  chasse, 

*  Appuyer  les  chiens,  c*est  les  encourager  de  la  voix  et  de  la  trompe. 

5i3   Voilà  d'abord 

Le  cerf  donné  aux  chiens.  Tappuie  et  sonne  fort.  -  Fdch,^  H,  6, 

5&&  Tappuie  alors  mes  chiens  et  fais  le  diable  à  quatre.  -  Ibid. 

«Alors  que  le  veneur  qui  Taurà  détourné  (le  cerf)  verra  tous  ses  compagnons 
auprès  de  luy  avec  les  chiens  de  la  meute,  se  doit  mettre  devant  tous  les  autres  et 
frapper  à  route,  car  Thonneur  luy  appartient,  et  puis  tous  les  autres  après  luy, 
criant  :  Voy-le-cy  aller!  Voy-le-cy.  Va  avant,  Voy-le-cy  par  les  portées.  RoUe,  roUe, 
roUe.îi  -  Du  Focillocx,  chap.  xxxix. 

«  Et  si  les  chiens  de  la  meute  estoyent  trop  loin  de  luy,  ii  doit  crier  :  Approche  les 
chiens!  ou  hien  sonner  deux  nfots  de  la  trompe. »  -  Id.,  ibid. 

Appuyer,  peser  sur,  .  .,  faire  ressortir. 

Là,  appuyer  comme  il  faut  le  dernier  vers.  -  Impr.  de  Ver$.,  se.  1. 

Cette  exactitude  de  prononciation  qui  appuie  sur  toutes  les  syllabes. 

Ibid.,Und. 

Il  ne  faut  point  appuyer  sur  cet  endroit.  -  Sév.,  111,  366. 

Appuyer,  soutenir,  favoriser,  protéger. 

La  représentation  de  cette  comédie,  Madame,  aura  besoin  d'être 
appuyée,  -  Impr.  de  Vers.,  se.  5. 

Ne  devez-vous  pas  rougir  d^appuyer  une  passion  qui  n'est  qu'erreur, 
que  foiblesse  et  qu'emportement?  -  Princ.  d'f/.,  II,  1. 

Ils. . .  a/ytitenf  aveuglément  les  singes  de  leurs  actions. -D.  Juan,  V,  2. 

Il  faut  tâcher. . .  d'appuyer  toute  sa  mascarade.  -  Bourg. gent,\,  2. 

609  Oui,  mais  pour  appuyer  votre  consentement.  -  Fem.  sav.,  11,  /i, 

773  C'est  que  vous  appuyez  vous-même  son  coiuroux.  -  Rac,  Brit,,  III,  1. 

Bien  que  nous  ne  soyons  en  ce  lieu  que  pour  appuyer  les  prétentions  ou  le  droit 
d'autrui. . .  -  Patru,  4'  plaidoyer,  pour  T  Université  de  Paris. 

On  ne  la  considéroit  pas  comme  une  personne  qui  voulut  se  contenter  à^appuyer 
un  des  deux  partis.  -  La  Rochbp.,  II,  ^77. 

Il  ne  se  contentoit  pas  ^appuyer  les  prétentions . . . ,  il  appuyait  encore  les  espé- 
rances. -  Id.,  II,  66. 
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Appuyer  de  ... ,  S'appitïer  de  .  . . 

Mon  cœur,  pour  sa  défense,  a  tout  votre  mérite,  appuyé  du  secours 
d'une  reconnaissance  où  le  Ciel  m'engage  envers  vous.  -  UAv.,  I,  i. 

La  concurrence  de  deux  princes,  appuyés  de  tous  les  grands  titres 
qui  peuvent  soutenir  les  prétentions  de  leurs  flammes. 

Am.  nu^.,l,u 

Je  veux  me  faire  un  gendre  et  des  alliés  médecins,  afin  de  m!appuyer 
de  bons  secours  contre  ma  maladie.  -  Mal.  imag.,  1,5. 

343  Porte-la  dans  Trévoux,  à  ce  beau  tribunal 
Où  de  nouveaux  Midas  un  sénat  monacal , 
Tous  les  mois,  appuyé  de  sa  soeur  Tlgnorance, 
Pour  ju^er  Apollon  tient,  dit-on,  sa  séance.  -  Dispb.,  Soi,  XII. 

866  Appuyé  de  Sénèque  et  du  tribun  Burrbus.  -  Rio. ,  BriL,  III,  3. 

h  ho  Après  mille  serments  appuyée  de  mes  larmes.  -  Id.,  Bérén,,  11,  a. 

11  vouloit  être  appuyé  de  la  présence  de  Monsieur  le  Prince.  -  La  Rocysp.,  II ,  37/1. 

Ces  louanges  en  détail,  et  appuyée»  d^xmfi  personne  qui  n^est  point  flatteuse, 
m'ont  paru  dignes  de  vous  être  mandées.  -  Sév.,  VIII,  346. 

Après  :  être  après  ou  après  à  .  •  • ,  être  occupé  à. 

677  On  est  venu  lui  dire,  et  par  mon  artifice. 

Que  les  ouvriers  qui  sont  apri$  son  édifice.  • .  -  VÉU^  II,  1. 

Je  dois  partir  pour  Tarmée  ;  je  suis  aprhs  h  m'équiper. 

Fourh.  de  Seap.,  II,  5. 

La  Nature  est  toujours  oprèt  à  produire  de  nouveaux  hommes.  -  Mâlh.  ,  11 ,  5. 

Pendant  qu*on  étoit  aprèe  à  me  saigner.  -  lUc,  VII,  a36-a37  (Lettr,). 

Laissez-moi  faire;  je  suis  aprk  à  établir  une  manufacture  de  glaces  exprès  pour 
les  vieilles.  -  Rbgnard  et  dd  Frbsht,  La  Foire  Saint-Germain ,  1,  7. 

*  vAprh,  Ce  mot  devant  un  infinitif  pour  dénoter  une  action  présente  et  continue  est 
françois,  mais  bas  ;  il  n^en  faut  jantais  user  dans  le  beau  style.  Ex.  M.  de  Malherbe,  par- 
lant de  certains  vers,  dit  :  Je  suis  aprè»  de  les  achever;  et,  en  un  autre  endroit  :  La 
Nature  est  toujours  aprèe  à  produire  de  nouveaux  hommes. . .  Il  en  a  usé  fort  souvent, 
IsuUôt  avec  la  particule  de,  tantost  avec  la  préposition  à,  et  tantost  ans»  sans  verbe  en- 
mite,  comme  auand  il  dit  :  Les  livres  nVn  apprennent  rien  ;  je  m'asseure  que  les  Q , 
qoe  vous  me  dites  être  aprèe,  en  sçauent  aussi  peu.n  -  Vaugbl.,  édit.  Chassang,  II,  11. 

Th.  Corn,  et  TAcadémie  française,  dans  leurs  Ob$eiv.  »ur  Vaugela»,  s'expriment  ainsi 
i  propos  du  passage  qui  précède  : 

«M.  Chapelain  appelle  :  Je  suis  aprèe  de  les  achever,  fausse  phrase ,  et  dit  qu'il  faut  :  Je 
sois  aprè»  à  les  achever.  Je  crois  que  eetre  aprè»  à  produire,  e»tre  aprè»  de  faire,  ou  tout 
siinpleinent  être  aprè»,  sans  aucun  verbe  qui  suive,  sont  des  façons  de  parier  dont  nos 
aoteun  ne  se  servent  pas.Tj  -  Tu.  Corn.,  ibid. 

«Toutes  les  phrases  que  rapporte  M.  de  Vaugclas  dans  cette  Remarque  ont  quelque  chose 
<M*  dur,  dont  1  oreille  a  peine  à  s'accommoder.  Ainsi  TAcadcmie  ne  croit  pas  qu'on  s'en 


Digitized  by 


Google 


126  APRÈS  . 

doive  servir.  On  peut  dire  élrê  aprèt  sans  aucun  verbe  cpi  suive,  pourveu  que  ce  qui 
précède  fasse  entendre  de  qnoi  il  s^a^t.  Par  exemple,  si  on  demande  :  Avez-vous  copié 
cette  lettre  ?  celuy  qui  est  chargé  de  la  copier  parle  bien  en  disant  :  Je  suis  aprw;  ce  qui 
veut  dire  :  Je  suis  aprè»  à  la  copier  ;  mais  on  parieroit  fort  mal  si  on  disoit  :  Je  suis  oj^rèê 
à  Dure  cela.»  -  Acai».  -  Voir  Viugblas^  éd.  Gnassang,  II,  ii. 

Après  :  par  après,  après. 

1 189  Tai  peur,  si  le  logis  du  Roi  fait  ma  demeure. . . , 

Que  j'aye  peine  aussi  d'en  sortir  jKir  afrh.  -  VEu^  III,  4. 

Du  commencement,  die  se  montre  douce  et  bénigne,  pour  mieux  nous  sur- 
prendre par  aprèt.  -  Ghapslâir,  Trad.  de  Guzm,  d*Al/ar,,  i63o,  III,  p.  Â99. 

La  connoissance  qu'elles  ont  de  cette  perfection  est  cause  de  Tagrément  qu'elles 
y  trouvent,  qui,  par  après,  est  suivi  de  ramour. 

Guiiic  DB  LA  Ghambrb,  Coroct,  de$  posnom,  I,  p.  i37* 

Ges  façons  de  parler,  par  après,  m  après,  ont  vieilli,  et  Ton  dit  t^près  tout  seul, 
au  sentiment  de  rauteur  des  Remarques,  L'autorité  de  M.  de  la  Ghambre  doit-elle 
l'emporter  sur  celle  de  M.  de  Vaugelas  î 

BouHouas,  DinUes  sur  la  lang.Jr,,  167/î,  p.  ^5. 

Après,  prép.  pour  adv.;  ensuite. 

9/1  Allons-lui  de  nos  cœurs  découvrir  le  mystère, 
Et  consentons  qu'oprèi ,  Myrtil  entre  nous  deux 
Décide  par  son  choix  ce  combat  de  nos  vœux.  -  Mélk.,  1,9. 

Il  faut  premièrement  que  vous  ayez  le  fouet  pour  avoir  menti.  Puis 
après,  nous  verrons.  —  Mal.  imag.,  II,  8. 

1680  Tu  te  justifieras  après,  si  tu  le  peux.  -  Gobh.,  Citma,  V,  1. 
870  Tout  ce  qu'il  fit  après  fut  k  votre  prière.  -  Id.,  Pompée,  III,  9. 
660  Après,  dans  votre  camp  j'attendrai  votre  sort.  ~  Rac,  ÀUx.,  II,  5. 

t  9 Par  après,  en  après.  Ges  façons  de  parler  ont  vieilli,  et  l'on  dit  après  tout  seul. 
Neantmoins  ces  particules  par  et  en  n'y  estoient  pas  inutiles,  parce  qu'elles  servoient  à 
distinguer  l'adverbe  après  d'avec  après,  préposition;  car  il  est  l'un  et  l'autre.  Au  lieu 
mi'aujourd'huy,  ne  disant  qu'âpre  simplement,  le  lecteur  se  trouve  souvent  en  peine  de 
discerner  d'abord  s'il  est  préposition  ou  adverbe,  et  il  faut  avoir  soin  de  mettre  toujours 
une  virgule  entre  ce  mot  et  le  nom  qui  suit,  s'il  n'est  pas  préposition,  comme  :  D'abord 
parurent  5oo  chevaux;  après,  3,000  nommes  de  pied  suivirent. »  -  ViuciLis,  édit.  Chas- 
sang,  I,  357. 

Th.  GomeiUe  et  l'Académie,  dans  leurs  Obs.  sur  Vaug.,  remarquent  que  par  aprèê  est 
hors  d'usage,  et  qu'il  «rest  très  aisé  de  placer  le  mot  après  de  telle  sorte  qu'il  ne  puisse 
être  pris  pour  une  préposition  ?). 

Aprâs,  sur,  avec  un  nom  de  personne  ou  d'être  animé. 

Plusieurs  médecins  ont  déjà  épuisé  toute  leur  science  après  elle. 

Méd.  malgré  lui,  I,  U. 
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La  pendarde  s'est  retirée,  voyant  qu'elle  ne  gagnoit  rien  après  moi, 
ni  par  prières  ni  par  menaces.  -  G.  Dand.,  III,  6. 

Il  s*est  étouffé  de  crier  aprèi  les  chiens  qui  étoient  en  défaut,  ou  api'èi  ceux  des 
chasseurs  qui  prenoîent  le  change.  -  La  Brut.,  I,  a 8 3. 

Apres,  sur,  avec  un  nom  de  chose. 

Pai  mis  vingt  garçons  après  votre  habit.  —  Bourg.  getU.,  II,  5. 

Il  est  minuit ,  je  vais  me  mettre 
A  travailler  aprèi  ma  lettre. 

ScARROR,  Œuvr,,  Pans,  David ,  1700, 1,  p.  ài. 

Après,  à  la  poursuite  de.  . .,  à  la  recherche  de. . . 

Si  bien  donc,  cher  Guzman,  que  Done  Elvire,  ta  maîtresse,  sur- 
prise de  notre  départ,  s'est  mise  en  campagne  après  nous. 

D.  JuaUy  I,  1. 

n  vent  envoyer  la  justice  en  mer  après  la  galère  du  Turc. 

Fourb.deSc(^.,lll,  3. 

Elle  alors  me  courut  après,  -  DTari,  L'Aitrée,  1616,  I,  p.  59*. 

1  /Î3 Les  dames  avecque  vœux 

Soupiroicnt  aprè$  son  visage.  -  Malh.  ,  1 ,  1 1 3. 

L*nn  enrage  après  les  femmes,  Tautre  veut  toujours. avoir  le  ventre  à  table. 

lD.,lI,a4à. 

1676  De  crainte  qu'après  moi  vous  n'eussiez  envoyé.  ~  CoRif.,  Cirma,  V,  3. 

M  Amoureux  de  la  gloire,  ardent  après  Testime.  -  lo.,  Attila,  1,3. 

17  II  faut  courir,  Olympe,  opréf  ces  inhumains.  ~  Rac,  Théb,,  I,  1. 

6â5  Qu'on  se  mette  après  lui.  Courei  tous. . .  -  Id.,  Plaid.,  II,  ih. 

Il  dépécha  encore  d'autres  gens  après  elle.  -  La  Roghef.,  II,  35. 

Apiès,  à.  ^ 

i535  Attaché  dessus  vous  comme  un  joueur  de  boule 

Après  le  mouvement  de  la  sienne  qui  roule.  -  UÉt. ,  IV,  i. 

Apftàs,  derrière. 

Ils  étoient  une  douzaine  de  possédés  après  mes  chaussed. 

Pourc,  II,  U. 

30 1  Que  dis-tu  lorsque  tu  remarques 

Après  ses  pas  un  héritier  ?  -  Malh.  ,  1 ,  317. 
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Son  valet  alloit  4^^,  monté  sur  un  cheval.  -  Soiil,  Franàon,  I,  6 a. 

Qu^iJ  n^ait  pas  le  Uard  en  sa  bourse,  ni  pas  un  valet  t^è$  lui.  -  Id.,  II,  588. 

5io  En  tous  lieux  aprèt  vous  il  traîne  la  victoire.  -  Goair.,  Pol,,  II,  a. 

766  Tandis  que  Tennemi,  par  ma  fuite  trompé, 

Tenoit  aprk  son  char  un  vain  peuple  occupé.  -  Rac,  Mitkr,,  III,  1. 

Après-dînée,  Après-soupée. 

3o7  Si  je  ne  vous  croyois  l'âme  trop  occupée, 

rirois  parfois  chez  vous  passer  Vaprès-dhie.  -  Ec,  des  ATar.,  I,  3. 

5/i3  Et  ce  sera  tantôt,  n'étant  plus  occupée, 

Le  divertissement  de  notre  après-soupée.  -  Ibid.,  II,  6. 

Vaprès-dinicy  à  dire  vrai,  m'a  semblé  fort  longue. 

CriU  de  VEc.  des  Fem, ,  1 . 

68  La  mère  du  Roy  des  François 
Fut,  étant  bien  acompasnée. 
Aux  Gordeliers,  Vapr^-uMe,  -  Lorbt,  Muze  hUtor,,  9  nov.  1660. 

Dès  Vaprèi-dùtée  du  jour  dont  nous  parlons,  il  fil  6ter  le  voile  aux  novices. 

Rac,  IV,  56o,iW<-%«/. 

Vaprèê-^oupée  se  passa  au  jeu,  en  conversation.  ~  Sév.,  VU,  11. 

Monsieur  le  Chevalier  voudra  bien  passer  toute  V après 'd(née  avec  nous. 

Rboraid,  DtWcff,  II,  6. 

Arabe,  usurier,  avare. 

Quel  Juifl  quel  Arabe I  -  VAv.,  II,  1. 

Pour  moy,  je  dis  que  vous  n'estes  ny  Grec  ny  Latin ,  mais  vous  estes  un  peu  Arabe. 
Comte  M  CiAHAiL,  La  CanM,  des  Proverbe,  1,6. 

Endurcis-toi  le  cœur,  sois  Arabe ,  corsaire.  -  Dispb.  ,  Saî,  VU. 

De  tout  le  Parlement  c'est  Je  plus  grand  Arabe  : 
Pour  piller  le  plaideur,  lui  seul  en  vaut  un  cent. 

Poisson  ,  Comédie  sans  titre,  V,  5. 

11  y  a  ici  un  advocat ,  banquier  en  cour  de  Rome ,  nommé  Cousturier  ;  c'est  le 
plus  grand  Arabe  du  monde. . .;  quoiqu'il  prenne  bien  plus  que  les  autres,  beau- 
coup de  gens  pourtant  vont  à  luy.  -  Tallbh.  des  RéAux,  HistorieUes,  VI,  p.  609. 

Pallay  un  jour,  pendant  mon  procez,  voir  la  comédie  de  V Arabe;  ce  n'est  pas 
dont  je  veux  parler,  car,  dans  la  vérité,  la  pièce  est  asse*  jolie.  —  Ne  voudriei- 
vous  point  dire  de  Y  Avare  7  luy  repartis-jc  fort  civilement.  —  De  V  Avare,  soit 
dit-cilc.  Quand  elle  fut  finie,  Molliere  vint  sur  le  bord  du  théâtre  avec  son  habit 
de  Tabarin ,  et  salua  fort  civilement  des  emplumez  qui  estoient  dans  la  loge  du 
Roy.  Je  lui  fis  une  révérence  fort  honnesle  de  celle  où  i'eslois,  tout  vis  4  vis,  et 
nous  avons,  Dieu  mercy,  dequoy  nous  distinguer;  mais  il  ne  me  regarda  pas;  et 
vous  voulez  après  cela  qu'il  ait  de  l'esprit  ?  —  Non ,  Madame . . . 

Araspe  et  Simandre,  1673 ,  t.  II,  p.  1 1  i-i  i5. 

Vous  êtes  un  fripon ,  un  scélérat.  —  Monsieur, 

Vous  me  rendez  confus.  —  On  Arabe,  un  voleur.  -  Rbohaid,  Le  Bal,  a. 
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Ah  !  Monsieur,  ces  commb  sont  de  terribles  gens  t 

Les  Juifii,  tout  Juifs  quils  sont,  sont  moins  durs,  moins  Arabes. 

RgORA»,  Ménechmeê,  I,  9 

ArcANE,  adj.,  secret,  caché. 

Cest  [ia  parole]  un  miroir  qui  nous  représente  naïvement  les  secrets 
les  plus  arcanes  de  nos  individus.  —  Mar.  forcée  se.  U. 

t  L* Académie  française  n'admet  ce  mot  que  comme  substantif,  et  k  parlir  seulement 
de  sa  quatrième  édition,  176a.  Nicot,  Colgrave,  Guy  Miège,  Richelet,  Furetière,  les 
trois  premières  éditions  de  l'Académie  (169a,  1718,  17^0)  ne  le  donnent  pas.  —  Ne 
pas  confondre  avec  arcanne,  nom  d'un  minéral. 

Archer. 

Allons,  vite,  des  commissaires,  des  archers  1  -  VAv.^  IV,  7. 

1S&  Sans  craindre  archenf  prevost,  ni  supposts  de  justice.  -  Dispi.,  Sot,  VIII. 

if  9  Archer  se  dit  aujourd'huy  (1690)  plus  particulièrement  de  ceux  qui  accompagnent 
les  prevosts  pour  les  captures,  ou  pour  exécuter  quelque  ordre,  quoyqu'us  ne  portent  que 
des  hallebardes  et  des  carabines.  Les  archers  du  Grand  Prevost  de  l'HAtel ,  du  Prevost 
des  Marchands;  les  archers  de  la  ville;  les  archers  du  guet.?»  -  FuRBTièaB,  Diction, 

Arder,  regarder. 

1&19   Ardez  le  beau  museau!  —  Dép.  am,,  IV,  &. 

Ardez,  Messieurs,  il  y  a  quarante  ans  que  j'ay  une  grande  et  fâcheuse  mi- 
graine. -  Bel.  M  Vbbtilu,  Moyen  de  parvenir, 

Ardez,  c'est  la  fille  k  Pierre. 

Com,  des  chansons,  I,  9  {Ane,  Th.fr,,  Bibl.  eizév.). 

Ardez,  qu'ous  estes  galouriau.  -  Ibid.,  III,  a. 

1 39a  Ardez,  vraiment ,  c'est-mon ,  on  vous  l'endurera  I  -  Corn.  ,  Gai,  du  Palais ,  IV,  ta. 

Ardez  Monsieur  l'enfariné I  -  Richbr,  Ovide  bouffon,  1663,  p.  a&i. 

ArdecrS;  le  pluriel  pour  le  singulier. 

Mon  cœur  n'a  pu  s'empêcher  d^étre  sensible  à  ses  ardeurs. 

Am,  méd.,  I,  &. 

io35  Écoutez  un  peu  moins  ces  ardeurs  généreuses.  -  Corn.,  Hor, ,  III,  6. 

843  Le  trône  fit  toujours  mes  ardeurs  les  plus  chères.  -  Ric,  Théb,,  lU,  6. 

Le  printemps  vient  ranimer  vos  ardeurs, 

La  Fort.,  Je  vous  prends  sans  verd,  se.  9. 

♦  «On  dirait  aujourd'hui  à  son  ardeur.  Il  n'y  a  que  les  poètes  qui  employent  encore  ce 
DMA  au  pluriel.  9  •  Bair. 

'•  9 
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Arguments  m  Barbara. 

Je  vous  prouverai .  .  .  par  arguments  in  barbara  que  vous  n'êtes  et 
ne  serez  jamais  qu'une  pécore.  -  Mar.  forcé,  Ix. 

*  Dans  rancienne  logique,  la  proposition  affirmative  universelle,  comme  :  Le  vicieux 
e$t  eêdave,  était  représentée  par  la  lettre  A  ;  Tuniverselle  négative ,  comme  :  Le  vicieux 
n'eêt  pa$  heureux,  par  la  lettre  E;  la  particulière  affirmative,  comme  :  Quelque  vicieux 
eei  riche,  par  I;  la  particulière  négative,  comme  :  Quelque  vicieux  n'eet  pa$  ri^e,  par  0; 
d*où  ces  deux  vers  : 

Asserit  A,  negat  E,  verum  generaliter  ambo; 
Asserit  I,  negat  0,  sed  particulanter  ambo. 

La  si£[nification  conventionnelle  de  ces  lettres  étant  admise ,  on  a  forgé  des  mots  dont 
les  voyelles  correspondent  aux  divers  modes  du  syllogisme  ;  ces  mots  sont  compris  dans 
les  vers  suivants,  pour  la  i"  figure  : 

Barbara,  Gelarent,  Darii,  Ferio;  —  Baralipton, 
Gelantes,  Dabitis,  Fapesmo,  Frisesomorum, 

et  dans  les  vers  suivants  pour  les  deux  autres  : 

Gesare,  Gamestres,  Festino,  Baroco;  —  Darapti, 
Felapton,  Disamis,  DaUsi,  Bocardo,  Ferison. 

Les  quatre  premiers  mots,  dans  les  deux  exemples,  indiquent  les  modes  directs;  les 
derniers  mots  indiquent  les  modes  indirects. 

Diaprés  ce  qui  précède ,  un  argument  m  barhara  est  celui  où  tous  les  termes  du  syllo- 
gisme, c*esl4-dire  la  majeure,  la  mineure  et  la  conclusion,  sont  affirmati£s  et  universels. 
'Exemple  : 

A.  Bar.  —  Quiconque  laisse  mourir  de  faim  ceux  qu'il  doit  nourrir  est  homicide  ; 

A.  BA.    —  Tous  les  riches  qui  ne  donnent  point  TaumAne  dans  les  nécessités  pu- 
bliques laissent  mourir  de  faim  ceux  qu'ils  doivent  nourrir; 

A.  RA.  —  Donc  ils  sont  homicides.  -  Port-Bot.  ,  La  Logique  ou  l'Art  de  peruer,  3*  éd. , 
1 668 ,  poitim. 

Argumenter. 

Il  ne  s'y  passe  point  d'acte  [dans  notre  école  de  médecine]  où  il 
n'aille  argumenter  à  outrance  pour  la  proposition  contraire. 

Mal.  imag.y  II,  5. 

*  Argumenter,  en  terme  d'école,  c'est  présenter  des  arguments  pour  soutenir  ou  dis- 
cuter une  thèse.  Le  mot  s'employait  aussi  dans  le  langage  ordinaire  : 

Je  suis  las  d'entendre  argumenter,  et,  pour  le  trancher  net,  ma  fille  épousera 
Philinte  dès  ce  soir.  -  Du  YÉrdisr,  Flatteur,  1696,  V,  7. 

Voir  Acte,  ci-dessus,  p.  a 9. 

Argus. 

a63  Ergastc,  le  voilà  cet  Argus  que  j'abhorre.  -  Ee.  des  Mar.,  I,  3. 
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908  De  votre  Argus  dupé  je  brave  la  puissance.-fc.c^.  3far.,  III,  3. 

*  Argus,  prince  argien,  avait  cent  yeux,  dont  cinquante  restaient  ouverts  pendant  ia 
veiHe  et  cinquante  pendant  le  sommeil.  Junon  lui  confia  la  garde  dlo,  qu^elle  avait 
diangée  en  vache;  mais  Mercure  Tendormit,  et  si  bien  qu^il  put  lui  couper  la  tète. 

Arme  :  armes  (rendre  les)  à  des  yeux. 

Faut-il  que  vos  beaux  yeux,  à  qui  je  rends  les  armes, 
Veuillent  se  divertir  de  mes  tristes  soupirs?  —  Escarb.,  se.  1. 

*  Les  yeux  k  qui  ont  rend  ici  les  armes,  et  qui  veulent  se  divertir  de  soupirs,  sont 
de  la  même  famille  que  ceux  d'Hermione  : 

533  Oui,  c^est  vous  dont  Tamour,  naissant  avec  leurs  charmes. 

Leur  apprit  le  premier  le  pouvoir  de  leurs  armeB,  -  Rac,  Androm.,  II,  a. 

Non  que  mon  cœur  encor,  trop  touché  de  vos  charmes, 

N'ait  le  même  penchant  à  vous  rendre  lu  armes  1  -  Th.  Gobr.,  D,  Jutm,  1,  a. 

Je  suis  dans  Tadmiration 

A  votre  aspect,  et  tant  de  charmes 

Me  font  presque  rendre  îee  armée,  -  Poisson,  Le  Zig-zag,  se.  9. 

Tu  ne  sais  pas  pourquoi  I  Se  peut-il  qu'à  ses  charmes, 

A  ses  yeux  tout  divins  on  ne  rende  lee  armes!  -  Rbonard,  Ménechmes,  1,9. 

Armé. 

Un  vin  à  sève  veloutée,  armé  d'un  vert  qui  n'est  point  trop  com- 
mandant. -  Bourg,  gent. ,  IV,  1 . 

*  Expression  prêtée  par  Molière  à  un  gourmet,  et  dont  on  ne  cite  aucun  autre  exemple. 
Le  vm  aont  il  s'agit  est  celui  dont  parle  Despréaux  : 

3 h  YiUandry  priseroit  sa  sève  et  sa  verdeur.  -  Dbspb.,  Sot.  III. 

On  dit  de  même  au  figuré,  avec  un  complément  :  1"  d*ordre  matériel  :  (tune  grille  armée 
de  pointes  de  fer»;  9"  dWdre  moral  :  9 armé  de  courage,  d'audace»,  etc.  —  Dans  le 
premier  ras  : 

Je  ne  vous  ressembieray  point,  pacifiques  poudrez,  courtisans  armez  de  peignes 
et  de  canons,  qui  faites  la  cour  à  celuy  (Molière)  qui  vous  joue  publiquement. 

Zélinde,  1 663,  se.  8. 

Arracher  de  • . . ,  arracher  à. 
16a 5   On  me  veut  arracher  de  la  beauté  que  j'aime.  -  Éc.  d.  Fem. ,  V,  6. 

is^7   ...  Ces  soins  importuns  qui  m'arrachaient  de  vous.  -  Cobn.  ,  Pompée,  lY,  3. 

971  Taimois  mon  Aristie,  il  m'en  vient  d^arracher,  -  Id.,  Sertor,,  III,  1. 

H  faut  que  c^tle  nuit,  sans  plus  longue  remise, 
Nous  fassions  éclater  quelque  noble  entreprise, 
Et  que  nous  Vnrrachione,  Grispin,  d'un  joug  si  dur. 

RboHâbo,  Fol,  atn.,  II,  lo. 
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*  On  disait  ^falement  arracher  à  : 

Qu*i]  me  tarde 

D*aller  aux  ennemis  arracher  la  victoire!  -  Rbgrabd,  Fol.  am,,  III,  lo. 

Arrêts  (Sentences  et). 

*  Voir  Sac  {Retirer  le). 

Arrêter,  retenir,  engager. 

7^6  Si  tu  veux  me  servir,  je  Varréte  avec  moi.  -  VÉty  II,  7. 
Avez-vous  arrêté  un  logis?  -  Pourc.y  1,3. 
fai  arrêté  encore  un  mattre  de  philosophie.  -  Bourg,  gent.  ,1,2. 

*  M.  Jourdain  parle  à^arréter  un  maître  de  philosophie  comme  il  aurait  dit  arrêter 
un  valef,  ou  arrêter  un  logis,  en  donnant  des  arrha  :  un  homme  de  Gour  ne  se  serait 
pas  exprimé  ainsi. 

Gotgrave(i6ii,  i639,  i65o,  1660)  et  Monet(i6ao  et  i636)  donnent  dans  le  même 
sens  arrer,  qui  rappelle  mieux  arrhe»  ou  arres,  —  Baixac,  Lettre  du  i  8  juillet  1 65o  à  dm- 
rart,  emploie  errer  :  (rJ^ai  err^  un  copiste  que  je  dois  avoir  bientôt.» 

Chapelain  préfère  arrer  ; 

Les  marbres  quUl  a  arré$  sont  encore  k  vendre. 

Ghap.,  Lettre  au  due  de  LongueoUle,  i/j  sept.  1659. 

ArrAtbr  prisonnier. 

Je  veux  que  vous  arrêtiez  prisonniers  la  ville  et  les  faubourgs. 

UAv.,\,  1. 
Je  vous  arrête  prisonnier.  -  Pourc,  III,  U. 

Le  mesme,  ayant  été  un  jour  arrêté  prieotmier,  dit  :  «rGap  de  biou  I  Les  courU- 
sans  ont  bon  temps,  k  présent  que  le  lyon  est  enchaîné.»  -  D  Oc  vile,  Contée,  i664 , 
Paris,  Jouaust,  i883,  I,  p.  97.  -  Gf.  Id.,  ibid,,  II,  p.  807. 

On  Tavoit  arreeU prieonnier,  -  Soril,  Francien,  liv.  XII. 

Le  ciel  m*a  réservé  la  ^oire  inestimable 
ly arrêter  priionnier  ce  prince  redoutable. 

Th.  Goiiii.,  Ge6L  de  eoi-même,  III,  9. 

398   . . .   Dans  les  murs  d*Omphis  m'arrêta priionnière.  -  Racjri,  Alex.,  II,  i. 

:(e  Furetière  (Dictionnaire)  dit  :  trOn  Ta  arreetê  prieonnier,  ou,  absolument,  on  Ta  ar~ 
reeté.n 

Arrêter,  rester,  s'arrêter. 

U^b  Mais  moi,  mon  jugement,  sans  quaux  marques /arrête. 

Fdch.,  II,  6. 

*  G'est-â-dire  :  je  m'arrête. 
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io3i  Autant  qu'il  vous  plaira  vous  pouvez  arrêter.  -  Misanih.,  III,  &. 

♦  (resi-4-dire  :  v<m$  arréUr. 

45o  Arrête I  ou  sur  ton  dos. ..  -  Amph.^  I,  a. 

*  CestrÀ-dire  :  arréte^Un, 

n  fut  bore  de  mon  pouvoir  à^arreiter  davantage  en  ce  lieu. 

D'Ubp*,  L'Astrée,  i6i4,  I,  p.  i9i\  -  Cf.  Id.,  ibid,,  I,  p.  96i\ 

Car  pour  moy,  j'ay  certaine  affaire 
Qui  ne  me  permet  pas  d^arreiter  en  chemin. 

Li  FoiiTAiNi,  I,  919:  Fablei,  III,  5. 

1  Arrêtons  un  moment.  -  RicnrB,  Bêrén.,  I,  1. 

Mais  j'entends  un  carrosse;  écoutons,  il  arrête.  -  Biion,  Jaloux,  V,  a. 

AfiRlÈRE-BAN. 

Teus  rhonneur,  dans  ma  jeunesse,  de  me  signaler  des  premiers  à 
Yarrière-han  de  Nancy.  -  G.  Dand.,  I,  5. 

Tout  le  chagrin  que  j*ai,  c*est  de  n'avoir  pas  laissé  quelque  jambe  ou  quelque 
bras  à  ïarrière-ban.  -  Rbohaid  et  DupiéHT,  Cfunoiê,  m,  7. 

♦  Le  ban  était  la  convocation  des  vassaux  immédiats  du  Roi  ;  Tarrière  -  ban ,  sorte 
d*appel  en  masse,  était  la  convocation  des  vassaux  qui  ne  relevaient  que  médiatemenl 
du  suzerain.  Varnh*e-ban  de  Nancy  est  sans  doute  la  levée  des  troupes  qui  prirent  part 
aaâ^  de  Nancy  en  i633  :  ce  siège  fut  levé  le  a 4  septembre,  à  la  suite  au  traité  de 
Neuville,  qui  livra  Nancy  au  roi  de  France  et  Tenleva  au  duc  de  Lorraine  Charles  III. 

ÂRRODSER,  arroser. 

n  dit  que  la  pluie  des  prospérités  arrome  en  tout  temps  le  jardin 
de  votre  famille.  -  Bourg,  gent. ,  V,  k. 

29  Tant  à  Monsieur  qu*à  son  épouze 
Qui  de  pleurs  son  beau  teint  arouze. 

LoMT,  Mtae  hUtor.,  18  août  1669. 

139  Depuis  ce  temps,  sa  chère  épouze 

De  pleurs  son  beau  vizage  arouze.  -  Id.,  ibid,,  6  mars  i65a. 

5o   Doucement,  notre  épouse, 

Dit  le  bonhomme.  Or  sus.  Monsieur,  sortez! 

Çà,  que  je  racle  un  peu  de  tous  cAtés 

Votre  cuvier,  et  puis  que  je  Yarrotue.  -  La  Fort.  ,  V,  544  ;  Contei,  lY,  i3. 

*  Ici,  la  rime  êpouse-^irrouêê  indique  assez  la  prononciation  du  mot.  —  Nous  consta- 
terons cependant  que  tous  les  dictionnaires  de  rimes,  depuis  celui  d^Odet  de  Lanoue  en 
1S96,  séparent  arroier,  qui  rime  avec  gloser  y  exposer,  de  épouser,  qui  rime  avec  ven^ 
tnuer;  mais  ils  font  rimer  indifféremment  arrose-couperose  et  arrouse-épouse.  —  Celui 
de  i648  comprend  arrouse  parmi  les  rimes  en  ou$e,  comme  jalouse ,  épouse;  avec  celte 
reorarque  toutefois,  qu^tron  écrit  arroseï». 


Digitized  by 


Google 


134  ART  DE  LA  THESSALIE  —  ARTICLE 

René  Bary,  dans  sa  RhAori^  (nouvelie  édition,  1676,  p.  9 Sa)  écrit  :  «On  dit  < 
et  arrouêer  :  les  délicats  empioyent  le  premier  mot.  » 

Donc,  la  prononciation  était  fort  indécise,  et  c^est  un  fait  dont  témoi^ent  Vaugelas 
(voir  édit.  Gnassang,  I,  35a;  II,  96),  Ménage  (voir  Obêerv,,  t.  I,  p.  i56)  et  Frémont 
d'Ablancourt,  dans  le  Dial.  deê  lettrée,  joint  à  la  traduction  de  Lucien  composée  par  Per- 
rot  d'Ablancourt,  oncle  de  Frémont  —  Voir  aussi  VHiit.  de  la  prononâatùm  de  la  langue 
françaûe,  par  Thurot,  t.  I. 

Gomme  aujourd'hui  encore  entre  Angers  et  Saumur,  on  donnait  presque  partout  à  Vo 
le  son  ou:  Bourdeaux,  TouUmte  (Tolose),  houme,  p<mtnê,  Roume,  fouyer  (foyer).  Pou- 
logne.  Si  on  voulait  que  Vo  conservât  le  son  au,  on  le  faisait  suivre  d'une  barre  simple  i, 
qu'on  a  prise  ensuite  pour  un  t,  ou  d'une  barre  double  11 ,  qu'on  a  prise  plus  tard  pour 
un  n,  quand  le  motif  de.  cette  addition  fut  perdu  de  vue  :  oignon,  poignet,  moignon.  Pou- 
loigne  ou  Poulongne,  beeàigne  ou  besongne,  etc.  —  G'est  ce  que  prouve  aussi  l'examen  des 
anciens  dictionnaires  de  nmes,  qui  confondent  les  rimes  en  oigne  et  les  rimes  en  ongne; 
c'est  ce  que  prouve  enfin  l'examen  d'un  orand  nombre  de  lettres  ou  autres  pièces  de  cette 
époque,  écrites  sans  souci  de  l'orthographe,  avec  la  seule  prononciation  pour  guide. 

Art  de  la  THESSALIE,  la  magie. 

268  Ce  secret  de  tout  enflammer 
N'est  point  de  la  nature  un  effet  ordinaire; 
Vart  de  la  Thessalie  entre  dans  cette  affaire. 
Et  quelque  main  a  su  sans  doute  lui  former 

Un  charme  pour  se  faire  aimer.  -  Psyché,  I,  1. 

Article. 

I.  Article  indéjm  un^  une,  du,  dela^des  : 

t**  supprimé  devant  certains  substantifs,  là  où  nous  l'em- 
ploierions : 

533  Sortons,  je  ne  saurois  qu'owcc  dovleuir  très-forte 
Le  voir  empaqueté.  -  LEu,  II,  3. 

61 5  M'auroit-on  jottrf /nièc»  eifait  supercherie?  —  Ibid.,  II,  i. 

93 1  Et  que  Léandre  enfin,  lassé  de  sa  poursuite, 

Nous  laissât  jour  entier  pour  ce  que  je  médite.  -  Ibid.y  III,  1. 

1096  Pai  beau  lui  faire  signe  et  montrer  que  c^est  ruse.-Ibid.,  III,  k. 

1 168  Adieu,  nous  boirons  pinte  à  la  première  vue.-  Ibid.,  III,  5. 

19&&  Quoil  masques  toute  nuit  assiégeront  ma  porte!  —  Ibid,,  m,  9. 

ia86  ...  Sans  lui  demander  gages  pour  le  servir.  -  Ibid.,  IV,  1. 

2o35  Pour  moi,  je  me  blâmois  et  croyois  faire  faute.  -  Ibid.,  V,  10. 

9&9   Que  le  diable  m'emporte 

Si  je  fais  raiUeriel  —  Dép.  am.y  III,  7. 
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1&5    0  ciell  c'eii  mgnature, 

Et  voilà  d'un  bel  homme  une  vive  peinture.  -  Sgan.,  se.  6. 

570  Tu  vois  si  c'est  mensonge.  —  Ibid.,  se.  22. 

880  Tawaijoie  à  courir  lui  dire  cette  affaire.-  Éc.  des  Mar.,  IIF,  a. 

88  Mais  si  Ton  vous  attend,  ai-je  dit,  c'est  injure.  -  Fâch.y  I,  1. 
107   Ce  sont  chagrins  mêlés  aux  plaisirs  de  la  vie.  —  Ibid,,  I,  1. 
184  iefaisfgure  en  France  assez  considérable.  -  Ibid.,  I,  3. 
a 58  f aurai  pour  vous  respect  jusques  au  monument.-  Ibid.,  F,  5. 
387  Je  te  parle,  Vicomte,  avec  franchise  entière.  -  Ibid.,  I,  6. 

Ce  sont  miroirs  publics.  —  Crit.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  6. 

276  II  m'enseigne  à  n'avoir  affection  pour  rien.  -  Tart.,  I,  5. 

668   • .  «Ce  que  je  dis,  ma  fille,  xxest  point /eu.  -  Ibid.^  II,  s. 

578  Et  montrer  pour  mon  choix  entière  déférence.  -  Ibid.,  II,  2. 

705  Cest  donc  ainsi  qu'on  aime?  et  c'étoit  tromperie.  -  Ibid.y  II,  4. 

837  II  pourroit  bien  avoir  douceur  de  cœur  pour  elle.  -  Ibid.,  III,  a. 

1726  De  la  part  de  Monsieur  Tartuffe,  pour  affaire 

Dont  vous  serez,  dit-il,  bien  aise.  -  ii&tî.,  V,  4. 

300  Pour  me  faire  injustice  aux  yeux  de  l'univers.  -  3fwa«tA. ,  I,  1. 

Vous  êtes  homme  qui  savez  les  maximes  du  point  d'honneur. 

G.Dand.,  I,  6. 

Le  capitaine  de  ce  vaisseau. . .  prit  amtié  pour  moi.  -  L'Av.,  V,  5. 

Ce  sont  façons  de  parier  obligeantes.  -  Bourg,  gent.,  IV,  4. 

939  Mais  comme  sur  ma  mëre  il  a  grande  puissance.  -  Fem.  sav.,ly  3. 

714  Ce  sont  charmes  pour  moi  que  ce  qui  part  de  vous.  -  Ibid. ,  III ,  1 . 

716  Ce  sont  repas  friands  qu'on  donne  à  mon  oreille.  —  Ibid.,  III,  1. 

1 334  Que  de  tous  vos  chagrins  vous  lui  fassiez  querelle.  -  Ibid. ,  IV,  3. 

3  Le  temps  est  médecin  d^heurense  expérience.  -  Mâlh.,  1,9. 

307  A-t-il  jamais  défait  armée 

Pris  ville,  ni  forcé  rendort  f  -  b.,  I»  1 15. 

La  plupart  des  hommes  ne  se  veut  presque  pas  imaginer  qu^il  soit  autre  temps 
que  celui  qui  se  passe  à  Theure  même.  -  Malh.,  II ,  54. 

Si  nous  en  faisons  <m/re  jugement.  -  Id.,  II,  86. 

N^en  parions  plus;  elle  a  trouvé par^y.  -  Sorbl,  Francien,  liv.  IX,  p.  166. 

Me  voicy  ;  je  suis  Oriban  ;  qui  est  la  belle  qui  t'a  fait  son  messager?  As-tu  lettre 
d'elle?  -  Id.,  Polyandre,  i648,  I,  p.  ihh. 

n  y  a  des  fourmis  moindres,  certes,  que  chiens,  mais  plus  orandes  que  renards. 

VoiTURi,  édit.  i656,  p.  a  18. 
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Je  vous  awure  que  ce  ne  sont  qaefabUë,  -  Voituii,  édit.  i656,  p.  616. 

On  en  dit  choi$$  admirables.  -  Ii».,  ibid,,  p.  538. 

Quand  Yartide  les  inconunode 
lU  le  coupent  sans  hésiter. 

ScARRON,  CEuvr,,  Paris,  David,  1700,  I,  353. 

iEneas  fit  apporter  ptnte 
D'un  très  excellent  vin  clairet. 

ScABiON,  Virg.  trav.f  Pans,  David,  1705,  I,  p.  10. 

1 59  Tobëis  avec  joie  et  je  serois  jaloux 

Qu^ autre  bras  que  le  mien  portât  les  premiers  coups.  -  Gobh.,  Pompée,  I,  1. 

330  Je  lui  fis  si  longtemps  bwclier  de  mon  corps.  -  Id.,  D.  Sanche,  I,  3. 

399  J'irai  revoir  Gorinthe  avec  moins  de  souci. 

Si  je  laisse  plein  calme  et  pleine  joie  ici.  -  Id.,  Œdipe,  I,  5. 

Si,  dans  la  même  église,  il  arrivoit  miracle  du  costé  des  errants,  on  seroit  in- 
duit à  erreur.  -  Pascal,  Pensées ,  édit.  Molinier,  II,  83. 

ià5  Répondez,  mon  esprit,  ce  n'est  plus  raillerie.  -  Dbspr.,  Sol,  IX. 

173  En  vain,  pour  gagner  temps,  dans  ses  transes  affreuses. . .  -  Id.,  Lutr,^  VI. 

Eh  I  bien ,  de  votre  gendre  avez-vous  eu  nouvelle  t 

MoiiTFLBDiiT,  Dupe  de  soirméme,  lY,  6. 

Écoute.  —  Non,  je  sors  pour  affaire  qui  presse.  -  Id.,  Dame  médecin, y,  a. 
Mais  il  faut  répondant.  —  NVn  soyez  point  en  peine. 

QuiRAULT,  Amant  indiscret,  III,  lo. 

*  Vers  166 à,  l'article  se  supprimait  dans  une  locution  alors  à  la  mode  et  dont  Sorcl 
se  moque  dans  les  Loix  de  la  galanterie;  on  devait  dire  :  «H  a  esprit.n  —  Dans  la  Corn- 
naissance  des  livres,  1671,  Sorel  revient  sur  cette  expression  :  ir  Auparavant  on  disoit  :  Il  a 
de  Vesprit;  maintenant  on  dit  :  iZ  est  bel  esprit;  au  lieu  qu'on  disoit  :  //  a  de  Yesprit  ou 
c^est  un  bel  esprit. . .  Pour  parler  même  d'une  dame  qui  a  de  Vesprit,  c'est  mal  parier  de 
le  dire  de  cette  sorte  ou  de  dire  :  Cest  un  bel  esprit.  Il  faut  dire  maintenant  :  Elle  est  M 
esprit,  ainsi  qu'on  diroit  d'un  homme. n  -  Sorbl,  Conn.  des  Livr.,  p.  383-384. 

â®  Article  indéfini  un  y  une^  du,  de  la,  des,  supprimé  devant  attire  : 

767  (Qu'il)  reçoive  en  ce  lieu  la  foi  que  je  lui  donne 
De  n'écouter  jamais  les  vœux  diantre  personne. 

Éc.  des  Mar.,  Il,  9. 
Je  viens  ici  pour  autre  sujet.  —  Mar.  forcée  se.  8. 
57  Je  trahirois  mon  cœur  de  parler  i autre  sorte.  -  Tort. y  I,  1. 

hih   Aurie2rvous  autre  pensée  en  tête?  —  Ibid.,  I,  5. 

101 3  D'autres  prendraient  cela  d^ autre  façon  peut-être. 

/iîa.,III,  3. 
1895  Et  pourquoi,  si  mon  cœur  penchoit  iautre  côté. 

Misanth.,l\,  3. 
Parlons  d^autre  façon,  de  grâce.  -  Méd.  malgré  lui,  I,  5. 
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Et  s'il  avoit  parlé  éFautre  façon,  je  Ten  estimerois  bien  moins. 

VAv.y  m,  7. 

693  Discourons  SatUre  affaire.  -  Fem.  sav.,  II,  8. 
656   ...   Comme  j'ai  vu  qu'on  parioit  J^ autre  gendre.  -  Ibid.,  II,  9. 
1079  Mais  parlons  Vautre  affaire.  -  Ibid.,  III,  &. 

3®  Article  indéfini  un^  unCy  du,  de  hy  des,  employé  où  nous  le 
supprimerions  : 

382   Faut-il  tant  s'étonner? 

—  J'en  ai  hien  du  sujet.  -  Éc.  des  Mot. y  II,  2. 

27  Et  si,  par  un  malheur ,  j'en  avois  fait  autant. 

Je  m'irois,  de  regret,  pendre  tout  à  l'instant.  -  Misanth.,  I,  1. 

i2i3  Pour  moi,  par  un  malheur,  je  m'aperçois.  Madame. . . 

Fem.  sav. y  IV,  2. 

Puisque,  jKir  un  bonheur,  personne  n'est  encore  averti  de  la  chose. 

Mal.  imag.,  III,  12. 

373  Ses  yeux,  par  un  dépit,  en  ce  monde  regardent.  -  Malh.,  I,  18. 

1A9  On  leur  fit  un  présent  d'une  fille  inconnue.  -  La  Font.,  L'Eunuque,  1,9. 

4**  Article  indéfini  un,  une^  etc.,  construit  avec  un  superlatif, 
pour  le  y  h,  etc. 

Geoi^e  Dandin,  vous  avez  fait  une  sottise  la  plus  grande  du  monde. 

G.Dand.,  I,  1. 
Je  suis  dans  une  confusion  la  plus  grande  du  monde. 

Bourg,  gent.,  III,  6. 

Tous  les  fruits  dVna  sagesse  la  plu$  consommée.  ~  La  Biot.,  II,  hh. 

5**  Article  indéfini  un,  une  y  devant  un  nom  propre. 

3o5  Au  piquet  je  perdis  hier  contre  un  Saint-Bouvain. 

F4cA.,n,2. 

n  s'en  fit  une  troisième  (effigie  du  Roi)  par  un  Baudin,  d'Orléans. 

Malh.,  III,  179. 

Des  esprits  inquiets  et  tnrbuians  comme  un  Pierre  de  Brueis,  «n  Henry,  un  Ar- 
naud de  Bresse  ont  commencé  à  reprendre  les  dogmes. 

BossuBT,  HUt.  des  Var.,  9  vol.  in-&%  I,  p.  5. 

Un  Pamphile  est  plein  do  lui-même.  -  Id.,  367. 
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6®  Article  indéfini  tin,  une  y  etc. ,  pour  Tadjectif  possessif. 

5&9  rapporte  ici  Targent  qui  vous  est  nécessaire 

Pour  faire  célébrer  les  obsèques  d'un  père.  -  UÉu,  II,  3. 

*  C'est-à-dire  :  de  votre  père. 

967  Trattre,  de  qui  la  langue,  à  causer  trop  habile, 

D'mw  père  contre  moi  vient  d'échauffer  la  bile.  -  Dép.  am. ,  III ,  7. 

*  C'est-à-dire  :  de  mon  père. 

1799  De  quel  ravissement  comblex-vous  une  sœurl  -  D.  Carc.,V,  5. 

*  C'est-à-dire  :  votre  sœur. 

1017  Plus  je  sentois  en  moi  s'échauffer  une  bile.  -  Éc.  des  Fem. ,  IV,  1 . 

*  C'est-à-dire  :  ma  bile. 

1 135  Et  sembloit  suivre  moins  les  volontés  d'tm  père 

Qu'affecter  de  braver  les  ordres  d'une  mère.  -  Fem.  «nt?.,  IV,  t. 

4e  Cest-à-dire  :  de  ton  père,  de  $a  mère. 

i533  Je  ne  puis  refuser  le  secours  d'trn^  mère.  -  /Jmî.,  V,  1. 

*  Cestrâ-dire  :  de  votre  mère. 

i565  Et  soumettre  vos  vœux  aux  volontés  d'un  père.  -  Ibtd.,\,  2. 

*  C'est-à-dire  :  de  votre  père. 

En  faveur  de  Florame,  un  (mon)  père  m'assassine. 

Ta.  CoiR.,  Amour  à  h  mode,  II,  3. 

Cependant  son  accueil,  après  l'aveu  d'un  (de  son)  frère 

Me  va  faire  savoir  ce  qu'il  faut  que  j'espère.  -  Id.,  i6trf.,  IV,  a. 

780  Quittez,  mon  fils,  quittez  ceUe  haine  farouche; 
Soulagez  une  (votre)  mère.  -  Rac,  TM,,  III,  6. 

hoS  Mais  vous  ne  dites  point  ce  que  vous  mande  un  (votre)  père. 

Id.,  Androm.,  II,  1. 

II.  Article  défini  Uj  la^  les,  supprimé  où  nous  l'emploierions  : 
1**  devant  certains  substantifs. 

56  Et  Mascarille  est-il  ennemi  de  nature?  -  L'Et.,  1,2. 

7B9   Comme  U  a  volonté. .  . 

De  me  déterminer  à  l'hymen  d'Hippolyte.  -  Ibid.,  II,  7. 

987  Monsieur,  fai  perdu  temps ,  notre  homme  se  dédit.  -  Ibid.  ,111,  9 . 
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1673  Veux-tu  me  faire  voir  que  tu  dis  vérité f  -  VÉt.y  IV,  5. 

Ce  sont  fruits  des  veilles  de  la  Cour.  -  Préc.  rid.y  se.  1 1. 

7  Qui  de  nous  deux  à  lautre  a  droit  défaire  loi?  -  Sgan.,  se.  1. 

8i4  Mais  il  vaut  beaucoup  mieux,  à  dire  vérité.  -  Éc.  d.  Fem.,  III,  3. 

i3io  Si  je  vous  faisois  voir  qu'on  vous  dit  vérité.  -  Tart.,  IV,  3. 

.    889  Cette  foule  de  gens  dont  vous  souffrez  visite.  —  Misanth.,  III,  4. 

Pour  avoir  moyen  de  porter  des  habits  raisonnables. -L'^t;.,I,  a. 

Je  viens  d'apprendre  qu'il  veut . . .  faire  rompre  par  justice  le  ma- 
riage de  ma  sœur.  -  Fourb.  de  Scap.y  II,  6. 

71   Vous,  aux  productions  d^ esprit  et  de  lumière.  -  Fem.  sav.y  I,  1. 

167ÎI   Elle  a  dit  vérité.  -  Ibid.y  IV,  3. 

1  La  Garde,  tes  doctes  ëoits 
Montrent  le  soin  que  tu  as  (ttc)  pris 
A  savoir  toutn  belle$  eho$€i.  -  Malh.,  I,  985. 

Si  vous  avez  patience  de  ro^écouter,. . .  vous  changerez  d*opinion.  -  Id.,  II,  A7. 
Ayans  veu  luire  quelques  espées. . .  cela  leur  fit  incontinent  tourner  vieage. 

SouL,  Pûlyandre,  i6âB,  I,  /Î65. 
160S  PTest-ce  point  du  remords  d*avoir  dit  vérité?  -  Goui.,  Ment,,  V,  4. 

337   Par  mon  hymen,  vous  avez  oêeurance 

Que  mille  vrais  Romains  prendront  votre  défense.  -  Id.,  Sertor.,  1,3. 

Gela  luy  donna  curiosité  de  savoir. 

SiGBiis,  NouveUee  franc.,  1667,  k*  nouv.,  p.  106. 
106  Sur  table  au  même  instant  fait  servir  le  potage.  -  Dbspb.,  Lutr.,  I. 

Un  dëclamateur,  qui  ne  savoit  ce  que  c^étoit  que  tragédie.  -  Rac,  Théb.,  préf. 
Hier,  j*étoi8  en  malheur,  aujourd'hui  dans  la  chance. 

QoiHiULT,  Lei  Rivales,  Y,  7. 

a^  Article  défini  fe,  fa,  fes,  supprimé  devant  l'adjectif  premier. 

439  Peste  soit  qui  premier  trouva  Tinvention 

De  s'affliger  l'esprit  de  cette  vision!  -  Sgan. y  se.  17. 

Aussi  le  falloit-il  que  ce  même  poinçon. 

Qui  premier  de  mon  sexe  engendra  le  soupçon. 

Fût  Tauteur  de  ma  prise  et  ae  ma  délivrance.  -  Cobk.,  Clit.,  Var.,  1. 1,  p.  333. 

Le  Pape  est  premî^r;  quel  autre  est  connu  de  tous? 

Pascal,  Pensées,  édit.  Molinier,  H,  iiS. 

3^  Article  défini  fc,  la,  fc«,  supprimé  devant  même. 

69  Avec  vous  en  amour  je  cours  même  fortune.  -  Dép.  om., 1, 1. 
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7  Même  éclat  de  vertus,  joint  à  même  naissance, 
Me  parloit.  -  D.  Gare,  I,  i. 

Le  Ciel  a  semblé  mettre  en  nous  mêmes  attachements  pour  notre 
liberté,  et  même  aversion  pour  Tamour.  -  Princ,  éfjél.,  IV,  i. 

331   Si  même  ardeur  enflamme  et  ma  sœur  et  Valère.  -  Tart.y  I,  3. 

333  Vous  les  voulez  traiter  d'un  semblable  langage, 

Et  rendre  même  honneur  au  masque  qu'au  visage.  —  Ibid.y  I,  *5. 

Je  m'acquitte  avec  mêm£  chaleur  de  ce  que  je  dois.  -D.  Juan  y  III,  i. 

i6o5  Pareille  ardeur  me  presse  et  même  soin  m'amène. 

Misanth.yVy  3. 

i648  Et  je  lui  dis  ici  même  chose  que  vous.  -  Ibid.y  ibid. 

i655  Ils  veulent  l'un  et  l'autre  avec  même  chaleur.  -  Ibid.yNy  3. 

Je  suis  d'avis  de  m'en  tenir  toute  ma  vie  à  la  médecine  ; . . .  soit 
qu'on  fasse  bien  ou  soit  qu'on  fasse  mal,  on  est  toujours  payé  de 
même  sorte.  -  Méd.  malgré  lui,  III,  i. 

84  Nous  avons  toutes  deux  formé  même  projet.  -  Mélic.,  1,3. 

i57  Âhl  Lycarsis,  nos  vœux  à  même  but  aspirent.  -  Ibid.,  I,  4. 

335  Cest  toujours  même  sang  et  presque  même  chose.  -  Ibid.,  ibid. 

8io  Faut-il  le  répéter  vingt  fois  de  même  sorte?  -  Amph.,  II,  i. 

976  Si  sa  bouche  dit  vrai,  nous  avons  même  sort.  -  Ibid.,  II,  3. 

Vous  dites  qae  vous  voulez  acquérir  dcquoi  vivre  :  apprenez  par  même  moyen 
de  quelle  façon  il  le  faut  acquérir.  -  Malr.,  II,  SaG. 

Doit-on  demeurer  enaenible  avant  le  mariage?  —  Il  se  faut  bien  garder  de  de- 
meurer en  metmê  maison  durant  le  temps  de  la  recherche  et  des  fiançailles,  avec 
péril  dWenser  Dieu.  -  Bossubt,  Catéch,  de  Meaux,  1687,  p.  937. 

1346  Philandre  et  sa  Gloris  courent  même  danger.  -  Cobn.  ,  Milite,  IV,  5. 
588  César  éprouvera  même  sort  k  son  tour.  -  Id.,  Pompée,  II,  9. 
1935  Pai  mémei  yeux  encore,  et  vous  mêmes  appas.  -  Id.,  Œdipe,  IV,  1. 

Devoir  et  tout,  et  rien,  c'est  même  chose.  -  La  Fout.,  VI,  97;  CknUet,  V,  3. 

li^  Article  défini  le,  la^  les  y  supprimé  devant  tout. 

8  rai  dans  ma  passion  toutes  choses  contraires.  -  LÉt.,  I,  1. 
iùlik  Quoil  masques  toute  nuit  assiégeront  ma  porte?  -  Ibid.,  III,  9. 
i333  Et  pour  trancher  ici  tous  propos  superflus.  -  Dép.  am.,  IV,  3 

558  Mais  tous  moyens  de  fuir  lui  vont  être  soustraits. 

D.  Gare,  II,  5. 

1  L'ennemi,  tou$  droite  violant, 

Témoigne  son  Ame  perfide.  -  Malh.,  I,  3o5. 
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17  Avecque  sa  beauté,  UmUê  beauth  arrivent.  -  Malb.,  I,  167. 

807  n  vint  hier  de  Poitiers,  et  sans  faire  aucun  bruit, 

Chez  lui  paisiblement  a  dormi  toute  nuit,  -  GoBif.,  Ment,,  III,  a. 

9  Que  toutee  nations  apprennent  de  vos  bouches 
Ses  merveilles  et  ses  grandeurs.  ~  Id. ,  t.  IX,  p.  111. 

193  Je  n*ai  bougé  toute  nuit  auprès  d'elle.  -  La  Foht.,  IV,  918;  Contet,  II,  3. 

19  Nous  la  faisons  de  toui  écote  [la  Fortune], 

Elle  est  prise  à  garant  de  toutes  aventures,  -  lo.,  I,  /loi  ;  Fabhe,  Y,  1 1. 

5**  Article  défini  le  y  la  y  les  y  employé  où  nous  le  supprimerions. 

81  Cest  un  miracle  encor  qu'il  ne  m'ait  aujourd'hui 

Enfermée  à  la  def  on  menée  avec  lui.  -  Éc.  des  Mar.,  I,  9. 

671  Fort  bien.  Donnez-le  vite,  et  faites  la  retraite.  -  FAch.  y  III,  a. 

103  5  Pour  m'ouvrir  une  voie  k prendre  la  vengeance.-  îort., III,  b. 

Nous  serons  les  premiers. . .  à  vous  en  faire  la  justice. 

G.  Dand.y  I,  4. 

/io3  Vous  savez  que  de  bien  il  n'a  pas  F  abondance.  --  Fem.  sav.  y  II,  &. 

Tircîs,  il  faut  songer  k  faire  la  retraite,  -  Racah. 

S7A  Je  fattendois,  ami,  pour/otr»  la  retraite,  -  Gorn.,  La  Suiv,,  I,  7. 

969  Ma  main  seule  du  mien  [de  mon  père]  a  su  venger  Toffense; 

Ta  main  seule  du  tien  doit  prendre  la  vengeance,  -  Id.,  L«  Cùi,  III,  h, 

âao  Le  Ciel  doit-il  sur  vous  en  prendre  la  vengeance?  -  Rac,  Théb,,  II,  9. 

6®  Article  défini  ky  hy  leSy  pour  Tarticle  indéfini  un,  uney  des. 

167  Avec  peine,  Marquis,  je  te  fais  la  prière; 
Mais  un  homme. . .  —  Fâch.y  I,  10  (6). 

Qu'il  soit  le  premier  de  sa  race  et  n'ait  pas  le  liard  en  sa  bourse. 

MiLH.,  II,  588. 

En  ces  mois,  le  manteau  leur  est  fort  nécessaire.  -  Li  Fort.  ,  II ,  9 ;  Fables,  VI ,  3. 

97  En  voyageant,  plus  la  troupe  est  complète, 
Blieux  dUevaut.  -  Id.,  IV,  9^9;  Contes,  II,  5. 

Il  n'aura  pas  la  maille  avant  que  se  coucher.  -  Id.,  VIII,  483,  Trad, 

G'étoit  à  qui  le  gronderoit  et  lui  diroit  les  injures.  -  Ric,  V,  196,  Notes  histor. 

7^  Article  défini  le  y  la,  les  y  pour  un  adjectif  démonstratif  ce, 
cely  cette. 

949   Que  le  diable  m'emporte 

Si  je  fais  raillerie  et  s'il  n'est  de  la  sorte  I  -  Dép.  am.y  III,  7. 


Digitized  by 


Google 


142  ARTICLE 

i553  Monsieur  de  la  Rapière,  un  homme  de  la  sorte 
Doit  être  regretté.  -  D^.  am.fy^  3. 

Ne  vous  étonnez  pas  de  voir  le  vicomte  de  la  sorte.  -Préc.  rid. ,  se.  1 1 . 

Quoil  Vous  laisser  battre  de  la  sorte?  -  Ibid.,  se.  li. 

/i8a  Parbleu,  si  grande  joie  à  Vheure  me  transporte.  -  Sgan.y  se.  18. 

i83  Vous  pourriez  vous  passer  d'exemples  de  la  sorte. 

Éc.  des  Fem.f  I,  1. 

1 16/i  Enfin,  après  cent  tours,  ayant  de  la  maniire 

Sur  ce  qui  n'en  peut  mais  déchargé  sa  colère. . .  -  /Wi., IV,  6. 

17 2/1  Me  laissez- vous,  Horace,  emmener  de  la  sorte?  —  Ihid.y^^  9. 

ioo5  Et  que  le  prompt  avis  d'un  amour  de  la  sorte.  —  Tart.,  III,  3. 

3o4  Si  l'on  vous  entendoit  parler  de  la  façon.  -  Misanth.,  I,  1. 

1776  Pour  me  résoudre  à  prendre  un  dessein  de  la  sorte.  — Ibid.yy^  U. 

A-t-on  jamais  vu  une  fille  parler  de  la  sorte  à  son  père  ?  —  LAv. ,  I ,  & . 

J'aime  de  lui  un  aveu  de  la  sorte.  -  Ibid.,  III,  7. 

Comment?  M'assassiner  de  la  façon?  -  Méd.  malgré  lui,  III,  8. 

5 10  Est-ce  de  la  façon  que  l'on  doit  me  parier?  -  Mélic.y  II,  5. 

Cest  une  conscience  de  voir  une  pauvre  jeune  femme  traitée  de  la 
façon.  -  G.  Dand.,  III,  7. 

Toutes  les  personnes  de  qualité  les  portent  de  la  sorte. 

Bourg,  gent.y  II,  5. 

Monsieur  Jourdain  a  raison.  Madame,  de  parier  de  la  sorte. 

iJta.,IV,  1. 
Parier  de  la  sorte  à  un  mamamouchi  1  -  Ibid. ,  V,  1 . 

Ahl  le  pendard  de  TurcI  M'assassiner  de  la  façon! 

Fourb.  de  Scap.,  II,  7. 

i32  Mais  qu'a-t-elle  commis  pour  vouloir  de  la  sorte. . . 

Fem.  sav.y  II,  6. 

hoU  Hél  mon  Dieu,  finissez  un  discours  de  la  sorte!  -  Ibid. ,11,  6. 

5o  Et  c^est  de  la  façon  qu*elle  en  porte  le  deuil. 

La  Fout.,  VII,  566;  Je  voueprendt  ione  verd,  se.  1. 

Est-ce  de  la  façon  qyCon  assiège  les  villes? 

La  Tbuubru,  Crisp.  bel-eeprit,  se.  7. 

N'est-ce  rien  pour  époux  qu'un  homme  de  la  sorte  f 

MoHTPLBUBT,  Coméd,  poète,  II,  5. 

Mais  on  n'en  use  point  à  Paris  de  la  eorte, 

Id.,  Ambigu  eom.,  i""  mterm,,  se.  h. 

Traitre  I  vous  penseï  donc  me  berner  de  la  eorte  7  -  1d.  ,  Dt^è  de  toi^tnéme,  U ,  8. 
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Et  qui  diantre  ches  nous  heurte  de  la  façon?  -  Rignabd,  Légal,  univ,,  111,  8. 

raimerois  mieux  chercher  mon  pain  de  porte  en  porte 

Que  servir  plus  longtemps  un  maître  de  la  eorie.  -  Id.,  Fol,  am,,  I,  i. 


8**  Article  défini  fe,  fe,  les,  pour  quel^  quelle^  etc. 

15/19  Monsieur,  le  grand  dommage,  et  fhomme  de  service I 

D^.  am.,V,  3. 

*  (Test-à-dire  :  quel  grand  dommage.  —  Et  ainsi  des  autres. 

981  L'apparence  qu'ainsi,  sans  m'en  faire  avertir, 

A  cet  engagement  elle  eût  pu  consentir  I  -  Éc.  des  Mar.,  III,  5. 

71  Voyez  la  languel  -  Tart.,  I,  1. 

a8o  Les  sentiments  humains,  mon  frère,  que  voilai-  /frûf.,I,  5. 

On  peut ...  —  Eh\  le  moyen  de  n^étre  pas  malade  ? 
Toujours  des  médecins  I  -  MoHrFLinar,  Dame  méd,,  I,  3. 

Mais  quand  vos  cceurs  unis  auroient  mêmes  souhaits, 

L'apparence  qu*Éras(e  y  consente  jamais  ?  -  Th.  Gobr.  ,  Amour  a  la  mode  y  11 , 2. 

9^  Article  défini  le,  la,  les,  remplaçant  un  adjectif  possessif. 

687  La  résolution.  Madame,  est  assez  prompte.  -  Dip.  am.,  II,  U. 

♦  G*est-à-dire  :  votre  résolution. . . 

587  De  Fécrit  obligeant  {son  cceur)  tout  transporté 

Ne  me  donnoit  pas  moins  que  de  la  déité.  -  Ibid.,  ibid. 

♦  (Testrè-dire  :  de  votre  écrit. . . 

244  La  cousine  Éliante  auroit  tous  mes  soupirs.  -  Misanth.,  I,  'i. 

♦  (Tesl-à-dire  :  $a  cousine. 

398  Mais,  encore  une  fois,  reprenons  le  discours.-  Fem.  sav.,  II,  4. 

*  Cestrà-dire  :  notre  discours. 

64i  Hél  bien?  la  femme  sort,  mon  frère,  et  je  vois  bien. . . 

Fem.  sav.y  II,  9. 

*  Cest-à-dire  :  votre  femme. 

1  Peuples,  qu'on  mette  sur  la  tête 
Tout  ce  que  la  terre  a  de  fleurs.  -  Malh.,  I,  /I4. 

80  Mon  âme  du  corps  partira 

Sans  contrainte  ni  violence.  -  1d.,  1,  388. 
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A  un  autre  valet  de  chambre  oui,  en  hiver,  apporta  la  chemise  toute  froide,  il 
[le  Roi]  dit. ..  -  Ric,  V,  ia5,  Notes  histor. 

Eh  I  bien,  la  [votre]  mère  encor  fait-elle  le  lutin  ?  -  Rmnabd,  Le  Distrait,  V,  3. 

10°  Article  défini  le  y  la,  les,  remplacé  par  un  adjectif  possessif. 

*  Voir  ci-dessus ,  p.  66  :  adjectifs  possessifs  employés  où  nous  emploierions  l'article, 

11*»  Le,  la,  ks,  emphatiquement. 

Le  mariage  ne  doit  jamais  arriver  qu  après  les  auti^es  aventures. 

Préc,  rid.y  se.  4. 

*  C'est^i-dire  :  après  d^autres  aventures  que  tout  le  monde  connaît 

12**  Leyla...  devant  un, une.  .  . ,  en  pariant  de  plus  de  deux. 

Je  m'offre  à  vous  mener  Fun  de  ces  jours  à  la  comédie. 

Préc.  rid,,  se.  9. 

Vun  de  ces  jours,  nous  vous  en  donnerons  un. . .  -  Ibid.y  se.  ta. 

*  ffC^est  i  tort,  dit  justement  M.  Génin,  que  certains  grammairiens  ont  blâmé  rem- 
ploi de  l'un  en  parlant  de  plus  de  deux.» 

Voici  Vun  des  péchez  où  mon  âme  est  encline.  -  Rigriib,  Sot,  XII. 

86  L'un  des  plaisirs  où  plus  il  dépensa 

Fut  la  louange  :  ApoHon  Tencensa.  -  Li  Font.,  VI,  96;  Contes,  V,  7. 

1 3^  Article  défini  ou  indéfini  supprimé  devant  un  nom  qui  doit 
être  rappelé  par  un  pronom. 

633  Car  le  Ciel  a  trop  pris  plaisir  à  m'aiSiger 

Pour  me  donner  cdui  de  me  pouvoir  venger.  -  Dép.  am.,  II,  4. 

8Û9  Grâce,  au  nom  de  Dieu,  grâce  y  b  seigneur  Polydorel 
—  Eh  1  c'est  moi  qui  de  vous  présentement  fimplore. 

Ibid.,m,U. 

Sont-ce  vapeurs  qui  vous  ont  prise?  -  Crit.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  3. 

[Les  sages]  à  force  de  la  manier  [la  farine]  en  font  de  la  pâte,  et  lui  donnent 
force  de  pain,  qu'Us  cuisirent  au  commencement  dans  les  cendres  chaudes. 

Malb.,  II,  717. 

1887  Et  si  ce  sont  périls  que  vous  deviez  braver.  -  Gobr.,  AgésU,,  V,  h. 

As,  terme  de  jeu. 

Les  as  disent  que,  depuis  le  valet  jusqu^à  Vas,  il  n*y  a  chose  qui  vaille,  et  que 
tous  ceux  qui  y  joueront. . .  sont  des  ases  ou  asnes.  >  Gboilain,  Trad,  de  Gutm, 
d'Alfar,,  i63o,m,  i53. 
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3i3  Je  porte  Vas  de  trèfle.  -  Fâck.,  II,  a. 

Employé  comme  injure  : 

179/1  Taisez-vous,  as  de  pique!  -  Dép.  am.,yy  8. 

G*est  un  beau  marmouzet,  c'est  unhelas  i$  pique! 

ScABBON,  JodêUt  dueUUte,  H,  /l. 
Prenez  bien  garde  à  ce  soldat, 
Ou  plutôt  ce  grand  a$  dépique. 

b.,  (Euvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  BSg. 
#  Voir  Vdet  de  carreau. 

Ascendant,  terme  d'astrologie;  au  propre,  influence  des  astres 
sur  l'homme;  au  fig.,  influence,  puissance  de  quelque  chose 
considéré  conmie  un  astre. 

954  Et  le  fort  ascendant  que  prend  votre  beauté 

Laisse-t-il  aux  esprits  aucune  liberté?  -  D.  Gare.,  III,  û. 

1099  Au  sort  d'être  cocu  son  ascendant  l'expose.  —  Éc.  des  Mar.,  III,  9. 

537  Ouais,  quels  discours I  —  Je  dis  qu'il  en  a  l'encolure. 
Et  que  son  ascendant,  Monsieur,  l'emportera 
Sur  toute  la  vertu  que  votre  fille  aura.  -  Tari.,  D,  2. 

Ne  dites-vous  pas  que  Yascendant  est  plus  fort  que  tout? 

Afn.magnif.,l,ft. 

18/1  Leur  vue  a  sur  notre  zèle 

Un  ascendant  trop  puissant.  -  Amph.,  I,  1 

Bel  astre  vraiment  adorable , 
De  qui  YoMcendant  favorable 
En  tous  lieux  nous  sert  de  rempart . . . 

Malh.  ,  Pour  les  Paladins  de  France. 
Quel  astre  d'ire  et  d'envie, 
Quand  vous  naissiez ,  marquoit  son  ascendant  7 

Id.  ,  i4  la  M<trquise  de  Rambouillet. 

Pour. . .  les  jours  beureux  ou  malheureux. . .,  tout  cela  se  juge  selon  la  pré- 
sence ou  l'absence ,  la  fiaveur  ou  le  desdain  du  bel  Astre  qui  a  de  Yascendant  sur 
nous.  -  SoBBL,  Berg.  eittrav.,  p.  137. 

Quand  ma  fortune  sera  à  son  ascendani. . .,  j'auray  dequoy  fournir  à  toutes  ces 
bombances.  -  b.,  Polyandre,  1668,  H,  p.  563-56^. 

S'il  a  dans  sa  naissance  un  ascendant  contraire. 

Bois-RoBBRT,  La  Folle  Gageure,  I,  a. 

95  Et  comme  mon  astre  ascendant 
Ne  rend  pas  mon  cœur  trop  ardent 
Après  ce  qu'on  nomme  pécune , 
Cela  me  tient  lieu  de  fortune.  -  Loair,  Muzê  histor. ,  1  li  mai  1 66 1 . 
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Mais  la  triplicité  de  celte  conjecture , 

Ainsi  que  runion  d^Hécate  avec  Mercure , 

Combinant  leurs  aspects  ou  les  rétrogradant 

Sur  rhorizon  fatal  a  un  bizarre  oêcendant, 

Pourroit  paraliaxer  sur  un  cerveau  si  tendre . . . 

Ce  discours  est  si  haut  que  j'ai  peine  à  Tentendre.  -  Th.  Cobn.  ,  Feint  Attrol. ,  II  »  3. 

*  C'est  quand  les  astres  sont  i  leur  a$cendarU,  c'estnà-dire  quand  ils  montent  sur  Thori- 
zorï,  dit  Bouillet,  sur  quelque  parallèle  à  i'équateur,  qu'ils  ont,  au  dire  des  astrologues, 
l'action  la  plus  énei^ique  sur  le  sort  des  hommes.  Dire  que  txV ascendant  est  plus  fort  que 
tout»,  c'est  dire  que  l'influence  de  l'astre  à  l'action  auquel  on  a  été  soumis  dans  sa 
marche  oêcendante  est  plus  forte  que  tout. 

fxAtcendant,  Il  y  a  aes  gens  qui  se  servent  trop  de  ce  mot,  et  qui  mettent  ascendant  à 
tout.  C'est  un  terme  fort  en  usa^e  aujourd'huy,  mais  il  ne  faut  pas  l'affecter.  Il  se  dit  des 
astres  et  des  constellations;  on  l'employé  néantmoins  au  figuré,  et  on  dit  d'ordinaire  de 
certains  esprits  supérieurs  qu'ils  ont  un  ascendant  universel  sur  tous  ceux  avec  qui  ils 
s'entretiennent.»  -  Andrt  du  Bois-Rmâr»,  R^.  ait,  sur  la  lang,Jr.,  1699,  p.  67. 

Despréaux,  qui,  dans  son  Art  poét.,  dit  : 

k  Si  son  astre,  en  naissant,  ne  l'a  formé  poète, 

parle  aiHeurs  {Sat.  IX)  de 

3o  Cet  ascendant  malin  qui  nous  force  i  rimer. 

Le  commentaire  du  vers  de  VÉc.  des  Maris  cité  plus  haut  se  trouve  dans  ce  passage  de 
Regnard  : 

Je  vois  sur  votre  teint  bien  du  brouillamini. 

Vos  aspects  sont  malins;  vous  avez  le  front  large. . . 

Ahl  je  me  sens  déjà  là.  • .  —  Animal  défiant I 

Vous  croyez  donc. . .?  —  Ma  fois,  je  crois  à  Yascendant. 

Ce  grand  front,  cet  aspect,  tout  cela  m'entortille. 

Rbonard,  La  Coquette,  II,  7. 

Assaisonner. 

Je  veux  que  l'esprit  assaisonne  la  bravoure.  -  Préc.  rid. ,  se.  11. 

Est-ii  un  esprit  si  affamé  de  plaisanterie,  qu'il  puisse  tâter  des  fa- 
daises dont  cette  Comédie  est  assaisonnée? -Crû.  de  F  Éc.  des  Fem.,  se.  3. 

NVt-il  pas  ces  adulateurs  à  outrance . . .  qui  n'assaisonnent  d'aucun 
sel  les  louanges  qu'ils  donnent?  -  Impr.  de  Vers.,  se.  4. 

Pour  répondre  à  son  amour  de  la  manière  qu'il  souhaite,  il  me  faut 
un  don  de  sa  foi,  qui  soit  assaisonné  de  certaines  cérémonies  qu'on 
trouve  nécessaires.  -  Fourb.  de  Scap.,  III,  1. 

La  douceur  et  gentillesse  de  son  naturel ,  qui  assaisonmnt  tout  ce  qu'elle  disoit 
ou  faisoit. . .  -  Amtot,  Vie  d'Antoine. 

Tout  ce  qu'il  faisoit,  c'estoit  par  le  dessein  du  Druide,  qui. . .  luy  assaisonnait 
tous  ses  conseils  par  quelque  dessein  d'Amour.  -  D'IIaré,  LAstrée,  161 4,  II,  53 1. 

La  plus  claire  dentelle  est  la  plus  en  usage , 
Et  le  point  de  Venise  assaisonne  un  visage. 
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—  Cousine,  que  Madame  a  de  jolis  détours, 
Et  que  cet  asêaiianne  a$$ai$<mne  un  discoursl 

BouiSAUT,  Portr.  du  Peintre,  i663,  se  à, 

s 67  La  Satire,  en  leçons,  en  nouveauté  fertile, 

Sait  seide  a$$aiionner  le  plaisant  et  Tutile.  -  Dbspb.  ,  Sat.  IX. 

Que  mes  jours,  qui  sembloient  au  chagrin  destinés. 

De  joie  et  de  repos  vont  être  (UfoiionnÀ/  -  Mortplburt,  Trigaudin,  l,  h, 

n  ai$ai$otmùU  chaque  parole  de  coups  de  pied  contre  les  fauteuils,  d^égraiignures 
au  visage.  -  Baioh,  Co^iette,  H,  6. 

Ma  princesse,  ma  belle  dame,  mon  petit  ange,  ma  reine,  ma  petite  :  ces  mots 
oiMÛonn^  de  quelques  soupirs,  il  n*en  faut  guère  davantage  pour  tourner  la  cer- 
velle à  plusieurs  dsûnes  de  ma  connoissance.  -  Id.,  Hom,  à  h,  fort,,  IV,  5. 

Cy  glt  qui  sçavoit  l'art  de  rire 
Aux  dépens  de  tout  Tunivers, 
Et  dLauai9onner  ses  bons  vers 
Du  sel  piquant  de  la  satire. 

(?)  Dassouct,  Épitaphe  de  Molière,  k  la  suite  de  TOrais.  fun.  de 
Molière  par  Devisé.  -  Nouv.  coll.  Moliéresque,  p.  67. 

Quand  on  fait  du  bien,  on  YaucUiorme  d'agrément,  et  cela  est  délicieux. 

SéfiGNi,  3o  juillet  1677. 

Mon  cœur. . .  ne  donnera  point  dans  les  hyperboles  qui  a$$ai$onnent  d'ordinaire 
les  déclarations  des  amants;  il  ne  luy  échappera  ni  désespoir,  ni  sanglots,  ni  mar- 
tyres. . .  -  D. . .,  La  Fille  tçavante,  1690.  -  Th.  ital,,  J701,  t.  III,  p.  gà. 

La  vertu  la  plus  nécessaire  à  une  femme . . . ,  c'est  un  peu  d'inconstance ,  aetai- 
êonnée  quelquefois  de  perfidie.  -  Rborard,  FiUeê  errantes,  u,  3. 

n  faut,  dans  la  vie, 

At$ai$onner  l'amour  d'un  peu  de  jalousie.  -  Id.,  Fol,  amour.,  II,  5. 

Ah  I  fi ,  fi ,  Monsieur  le  Vicomte  I  Je  n'aime  point  ces  soupirs-là.  Les  gens  que  je 
vois  n^aeêoiêOHnent  point  leurs  douceurs  de  tabac  et  d'eau-de-vie.  -  Id.  ,  Hom  à  b, 
fort.,  II,  5. 

*  Astai$onner,  c'est  proprement  et  à  l'origine  «conduire  à  la  saison  convenable,  conduire 
à  maturité,  à  point?)  ;  au  mot  auaxonare,  Ducange  parle  de  blé  (rattempresé  et  assaùonnen^ 
et  son  exemple  est  du  xv*  siècle  ;  au  xvi*  siècle ,  au  Bellay,  dans  son  Élégie  ^ amour,  se 
demande  si 

...  Ne  peut-on  l'amour  assaiêonner 
Gomme  le  fruict,  et  par  art  luy  donner 
Maturité. . . 

Vers  le  même  temp,  Paisgrave  aurait  donné  à  assaisonner  le  sens  de  saisir,  prendre 
fotsessûm  de. . .  «Je  1  assaysonneray  en  ses  terres,  ou  je  le  soysiray  en  ses  terres»  (p.  710 
et  673,  édit.  Génin).  Mais,  malgré  l'autorité  de  M.  Godefi'oy,  qui  accepte  la  leçon  de 
M.  Génin,  nous  croyons  qu'il  faut  lire  ici  :  «Je  l'assaysineray»;  et  la  preuve,  c'est  que 
Pabçrave  donne  ailleurs,  p.  707,  saysonner  ou  assaysonner  en  appliquant  le  mot  à  la 
veiuason;  c'est,  en  outre,  que  le  mot  ne  figure,  avec  le  sens  de  saisir,  ni  dans  Ducange 
ni  dans  de  Laurière;  c'est  enfin  que  M.  Godefroy  cite  plusieurs  exemples  du  mot  ass(Miner 
OQ  saisir  :  ce  qui  montre  la  différence  des  deux  termes  et  la  confusion  où  est  tombée 
Gémn  soit  en  lisant  0  pour  t,  soit  en  maintenant  une  faute  de  l'édition  originale  de  Pals- 
grave. 

ÀMsaisonner  a  été  pris  ensuite  dans  le  sens  de  «relever  la  saveur  par  un  condiment»  : 
un  ragoût;  et  de  là  le  sens  figuré  qu'on  trouve  dans  la  phrase  de  Molière  et 
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dans  beaucoup  d^écrivains  antérieurs,  contemporains  ou  postérieurs,  ce  qui  exclut  Tidée 
d'un  emploi  particulier  aux  Précieuses. 

Les  mots  condire,  eondimentum,  en  latin,  s'employaient  de  même  dans  le  sens  figuré  : 
Oratio  fiêtmtate  condita  tr discours  assaisonné  d'enjouement».  (Cic,  De  Oratore).  Sapien- 
ûœ  mttu  condmentum  nt  tr l'Age  est  à  la  sagesse  un  assaisonnement».  (Plidtb,  Trinum., 
cité  par  Rob.  Estienne.) 

Assassiner,  au  propre  :  tuer,  ou  simplement,  rosser;  au  fig. 
harceler,  importuner  au  dernier  point. 

1   Sous  quel  astre,  bon  Dieu,  faut-il  que  je  sois  né 
Pour  être  de  fâcheux  toujours  assassiné!  -  FâcL,  K  i. 

1011   Peut-on  plus  vivement  se  voir  assassiné!  -  AmpL,  II,  2. 

1369  II  n'est  plus,  cet  amour  tendre  et  passionné; 

Vous  Tavez  dans  mon  cœur,  par  cent  vives  blessures. 
Cruellement  assassiné!  -  Ibid.y  II,  6. 

En  me  quittant,  vous  allez  trouver  un  mari;  cette  pensée  m  assassine. 

G.Dand.,  III,  5. 

Quelle  maudite  ville  I  Assassiné  de  tous  côtés.  -  Pourc,  II,  lo. 

Je  suis  assassiné ^r  ce  maudit  retour.  -  Faurb.  de  Scap.,  I,  1. 

Ahl  le  pendard  de  Turc!  Wassassiner  de  la  façon  1  -  Ibid.,  II,  7. 

987  Je  vais  Vanaumer  d*un  fatal  entretien.  -  Gorr.,  Mélite,  lU,  â. 
370  Vous  pensez  m*obiiger  d^un  feu  qui  m^a$9a$iine!  -  Id.,  lUuê.  cam,,  II,  3. 
995   ...  Cet  afieux  devoir  dont  i^ordre  m^oMêOêême.  -  Id.  ,  L«  Cid,  Ult  h. 
596  Ahl  cW  Di^aMOMm^r  d*un  discours  inutile.  -  Id.,  Perth,,  U,  /l. 

. . .  Depuis  ces  faux  bruits,  qui  m*ont  a$êa$smé, 

ScARRON,  Jodelet  duellUte,  Ul,  5. 

En  faveur  de  Florame  un  père  m^auoisine,  -  Th.  Corn.,  Am,  à  la  mode,  II,  3. 

Cependant ,  c'est  par  vous  que  le  sort  m'ot^oMme.  -  Id.  ,  Galant  donhiéy  III ,  6. 

Quoil  d'abord  qu'on  vous  voit,  recourir  au  doux  style, 

Prodiguer  la  fleureUe,  et  vous  at$a$$mer 

De  cent  offres  d'un  cœur  qui  n'est  plus  à  donner.  -  Id.,  ConU,  d*Org,,  I,  6. 

Trop  obligeant  grisou ,  ta  douceur  m'asêoêsine, 

BovtiSkVT,  Médecin  volant,  se.  ai. 

n  y  a  quantité  de  gens  qui,  pour  beaucoup  moins  que  cela,  vous  aê$a$nnetU  de 
compliments.  ~  MoirniBuiL,  OEuttr,,  1666,  p.  9/^8. 

Je  me  suis  servie  de  votre  nom  pour  obliger  la  princesse  à  ne  plus  auauiner  de 
reproches  ma  pauvre  fiile.  -  Siv.,VlI,  69. 

Dire  en  face  à  une  femme  qu'on  ne  l'aime  point ,  c'est  Yasiouiner, 

R16NARD,  Àttetidez^moi  iouê  l'orme,  se.  i3. 
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*  Ai$a$imêr  vient  du  mot  asêoiêin  :  Pasquier  a  recherché  Torigine  de  ce  mot ,  et  pro- 
Toqué  ainn  le  passage  suivant  du  P.  Garasse  : 

«Apres  avoir  amplement  discouru  du  mot  d^oêsauin,  et  preuve  par  Nicolas  que  les  Ar- 
cassins  ou  Assassins  estoient  certains  bandoliers,  lesquels  se  devouoient  à  ne  boire  et 
manger  iusques  à  ce  qu'ils  eussent  tué  de  leur  main  tel  ou  tel  Prince,  . . .  enfin  il  (Pas- 
quier) vient  aux  Jesmtes,  et. . .  iasche  de  monstrer  que  les  vrays  Auoêtins  sont  les  Pères 
de  cet  ordre.}»  -  Li  P.  Garasse,  Rech.  des  Reeh,  de  ht  Ett,  Pasquier,  169a,  p.  i5o. 

Assassinant,  adj.  verbal  tiré  de  assassiner. 

669  Et  dans  le  procédé  des  Dieux 

Dont  tu  veux  que  je  me  contente, 

Une  rigueur  assassinante 

Ne  parolt-elle  pas  aux  yeux?  -  Psyché,  II,  1. 

Incomparable  Présidente, 
Qui  valez  bien  un  Président, 
Votre  œil,  planette  aê$a$$matUe, 
Brûle  comme  un  miroir  ardent. 

ScABBOH,  Œuvr,,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  t6i. 

Assemblage  :  i^  groupe,  troupe. 

1695  Et  des  plus  nobles  chefs  je  fais  un  assembloffe.  -  Amph.y  III,  5. 

L^ouverture  se  fait  par  un  grand  assemblage  d^instrumcns. 

Bourg,  gent.,  I,  1. 

Après  tant  de  nations  différentes  que  les  Muses  ont  fait  paroitre  dans  (des)  at" 
êemblages  divers. . .  -  {Argument  de  la  lù'  entrée  du  Ballet  de$  Mueee.) 

2®  Union,  mariage. 

Ne  voulez-vous  pas  que  je  me  réjouisse  avec  vous  d'un  si  bel  assem- 
blage? —  Avec  moi,  tant  qu'il  vous  plaira;  mais  avec  ma  femme,  trêve 
de  sarimonie.  -  Méd.  malgré  lui,  II,  2. 

C'est  une  étrange  chose  que  Vassemblage  qu'on  a  fait  d'une  personne 
comme  vous  (Angélique)  avec  un  homme  comme  lui  (G.  Dandin). 

G./)ami.,IlI,5. 

On  dit  que  vous  voulez  donner  votre  fille  en  mariage  à  un  carême- 
prenant.  .  .  Que  voulez-vous  faire  avec  cet  assemblage? 

Bourg.  gent.,\y  6. 

1706  (Tétoit  un  grand  guerrier,  mais  dont  le  sang  ni  Tàge 

Ne  pouvoient  avec  vous  faire  un  digne  auemblage.  -  Corn.  ,  Sertor. ,  V,  k. 
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Assemblées,  réunions. 

Paime  le  jeu,  les  visites,  les  assemblées.  -  Mar.  forcé ,  se.  a. 

De  tout  temps  on  a  vu  des  anembléeM,  de  tout  temps  on  a  vu  des  ruelles,  de 
tout  temps  on  a  vu  des  femmes  d'esprit. 

SoMiui,  Dict.  dei  Préc.,  édit.  Gh.-L.  Livet,  Bibl.  elzév.,  1. 1,  p.  31. 

Bien  que  depuis  un  an . . .  nous  eussions  perdu . . .  Tespërance  de  le  revoir 
jamais  (M.  de  Corneille)  dans  nos  auembléeM  (de  TAcadémie). 

Ric. ,  Duc.  de  récepU  à  VAead, 

Il  faut  éviter  principalement  le  péché  et  tout  ce  qui  porte  au  péché ,  comme  le 
cabaret,  les  danses,  les  assembléei  de  brelans  et  les  jeux  défendus. 

BossDET,  Catéch,  de  Meaux,  in-ia,  1687,  p.  99. 

ASSESSEUR. 

Mon  cousin  Y  Assesseur?  -  Pourc.y  I,  4. 

i^  vAsieageur,  Officier  de  justice  gradué,  créé  pour  servir  de  conseil  ordinairement  à  un 
juge  d'espée  de  la  maréchaussée ...  En  plusieurs  sièges ,  il  y  a  un  tuieisew  civU  et  on 
oêtcMeur  criminel.  Quand  il  n'y  a  qu'un  conseiller  dans  un  siège,  on  l'appelle  souvent 
ïaêêesieur,yi  Furetière  ajoute  : 

«Molière  a  dit  dans  ses  comédies  :  Madame  VAssaseur  et  Madame  l'Élue.» 

Molière  a  dit,  dans  Tartuffe  :  Madame  la  Baillive  et  Madame  l'Elue,  et  non  Madame 
VAt$e$ieur. 

Ah  !  Monsieur  VAi9eneur,  si  vous  débrouillez  aussi  bien  un  procès  que  vous  savez 
vous  faire  jour  dans  un  cœur,  que  vous  êtes  un  juge  éclairé  ! 

R16NARD,  La  Coquette,  I,  i5. 
On  ne  traite  pas  comme  cela  un  corueiUer  atsesseur.  -  Id.,  ibid.,  I,  18. 

Assiette. 

Il  faudra  quatre  grands  potages  et  cinq  assiettes.  -  UAv.,  Ilf,  1. 

*  ttAiêieUe,  ustensile  de  table. . .  On  appelle  du  même  nom  les  ragousts  qui  sont  des- 
sus.» -  FuBBTiàfiE,  Diction. 

Sur  une  table  bien  ordonnée,  les  mets  n'étaient  pas  servis  seulement  dans  des  as$ieUeM, 
mais  dans  des  plats,  plus  grands  que  les  assiettes,  et  dans  des  bassins,  plus  grands  que 
les  plats.  En  général,  on  mettait,  entre  deux  plats,  une  tusiette  volante,  sur  un  porte- 
assiette,  vis-à-vis  de  la  salière.  -  Voir  L'Ecole  parfaite  de$  Officien  de  bouche,  1689,  p.  h. 

Assiette,  situation. 

1  Veux-tu  que  je  te  die?  Une  atteinte  secrette 
Ne  laisse  point  mon  âme  en  une  bonne  assiette.  -  Dép.  am.,  I,  1 . 
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La  tranquillité  ne  dépend- point  de  Vaê$ieUe  du  lien,  mab  de  résprit. 

MiLH.,  II,  666. 
Je  me  contentai  de  faire  voir  Va$$iette  de  son  esprit.  -  Corn.  ,  Exam.  de  Mélite. 

Sur  Tétat  de  ton  cœur  ne  prends  point  d'assurance  ; 

Son  aaieUe,  mon  fils,  se  change  en  un  moment.  -  Id.,  Imii,,  III,  ch.  zuii. 

La  convalescence  de  la  Princesse  luy  avoit  mis  Tesprit  en  une  OMsiette  û  favorable 
pour  luy. . .  -  ScuDàir,  UlUiutrê  Ba$$a,  liv.  II,  édit.  1793,  p.  966. 

Elle  ne  demeuroit  guère  longtemps  dans  une  assietie  si  paisible. 

Sbgrais  ,  Nouv,  franc, ,  1667,  I  »  3 1 6. 
Ces  paroles  trouvèrent  encore  son  esprit  si  hors  de  son  aêsieUe, . . 

Id.,  ibid.,\,  187. 
38  Garde  au  sein  du  tumulte  une  aêtiette  tranquille.  -  Dbspr.,  Lutr.,  I. 

La  paix  que  Ton  traite  , 

Remettra  son  esprit  dans  sa  première  a$iiette. 

Th.  Gobn.,  Geôl.  de  ioi'méme,y,  à. 

Assignation,  rendez-vous. 

1378  Je  ne  sais  point  par  où  Ton  a  pu  soupçonner 

Cette  assignation  qu'on  m'a  voit  su  donner.  -  Éc.  des  Fem.,  V,  9. 

Si  elle  a  failli  à  une  aesignation,  ç*a  été  pour  se  trouver  à  Tautre.  -  Malh.  ,  11,  66. 

Si  je  ne  suis  pareil  en  mérite. . .  à  celuy  à  qui  vous  avez  donné  aeeignationy  je 
suis  pareil  en  désir  de  vous  servir.  -  Sobil,  Fraticion,  I,  a5. 

Cette  aeeiffnation  d^elle-méme  est  venue.  -  Sgabbok  ,  Jodelet  duellUte,  IV,  5. 

Avez- vous  en  ce  Ueu  quelque  outgnationT  -  Monttliurt,  Ée,  dee  Fille»,  I,  1. 

L*ingrat  8*est  voulu  rendre  è  Vauignation,  -  Th.  Gobr.,  D,  Bertr,  de  Cig,,y^  à. 

Enfin  mon  cœur  au  charme  étoit  abandonné, 

Quand  je  vis  arriver  le  moment  aetigné. . . 

A  quoi  se  termina  votre  aseignationf  -  Quiniult,  Le»  Rivale»,  IV,  5. 

Le  temps  de  notre  a»9ignation  vint  avec  une  lenteur  incroyable. 

Aratpe  et  Sinandre,  167a,  I,  9o5. 

4c  Dans  toutes  les  éditions  du  DicL  de  VAcad,  antérieures  à  celle  de  i835,  on  lit  : 
9  Asaignation  se  prend  aussi  pour  rendez-vous.»  —  En  1 835  et  en  1 878  :  cr Se  dit  quelque- 
fois, dans  la  langue  ordinale  d^un  rendez-vous. . .  Ce  sens  est  peu  usité.» 

Assigner,  hypothéquer,  garantir. 

Vous  ne  m^abuserez  pas  là-dessus,  non  plus  que  sur  les  dettes  que 
vous  avez  assignées  sur  le  mariage  de  mon  fils.  -  Pourc.y  II,  6. 

S'il  ne  couste  que  dix  escus 

Je  les  payeray  nien  tout  contant . . . 

Ma  vie  seroit  bien  a»»ignée! 

Farce  du  nouveau  marié,  Ane.  Th,  fr,,  Bibl,  el^év.,  1, 18, 
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Les  gens  que  je  vous  dis  qui  m^obsèdent  sans  cesse 
Sont  six  créanciers  miens  ;  comme  chacun  me  presse , 
Je  me  suis  à  la  fin  résolu  d^assigner 
Leurs  dettes  nir  les  lots  que  je  m*cn  vais  gagner. 

MoifTPLEDBY,  GentUh,  de  Beauce,  IV,  a. 

Gomme ...  il  est  toujours  question  d^argent  et  que  j'ai  auigné  celui  qui  me 
doit  revenir. . .  à  des  gens  à  qui  je  dois  des  arrérages.  -  Sév. ,  X ,  170. 

*  ftAitigner,  affecter  un  fonds  ou  une  certaine  nature  de  deniers  au  payement  d*une 
dette.)!  "  AcAO. 

Assommer,  sans  complément. 

353  Mais  je  lui  disois,  moi,  qu'un  froid  écrit  assomme. 

Misantk,,  I,  9. 
535  Que  ce  discours  grossier  terriblement  assomme!  -  Fem,  sav. ,  II,  7. 

Monsieur  Dimanche.  —  Peste  !  un  créancier  auomme.  -  Th.  CoBif. ,  D.  Juan,  IV,  h, 

*  Molière  a  dit  aussi,  en  employant  le  verbe  actif,  avec  complément  : 

i53o  Je  n'en  puis  revenir,  et  tout  ceci  m  assomme.  -  Tari.,  IV,  6. 

Assommant. 

C'est  un  homme . . .  fait  comme  je  veux  que  les  hommes  soient 
faits  :  ne  prenant  point  des  manières  bruyantes  et  des  tons  de  voix 
assommants.  -  Am.  magnif.,  II,  3. 

Quoique  pour  mon  amour  ce  coup  soit  auommarU, 

Je  ne  suis  point  surpris  d*un  pareil  changement.  -  RsGNiRD,  Joueur,  HI,  1. 

Assorti,  sans  complément,  et  avec  un  singulier. 

A87  Nous  étions  une  troupe  assez  bien  assortie.  -  Fâch.,  II,  6. 

Voilà  le  plus  bel  habit  de  la  Cour,  et  le  mieux  assorti. 

Bourg,  gent.y  II,  5. 

C'est  un  point  trop  mal  aetorté  : 
Les  gens  vieulx  ont  tout  emporté. 

Farce  morale  de»  gem  nouv,.  Ane.  Th.  fr.,  HI,  p.  a 36. 

Mais  nous  remettons  la  partie 
A  quelque  heure  mieux  auortie. 

RiCHBR,  Ovide  bouffon,  i6Ga,  p.  689. 
H  sait  que  tout  lui  sied  bien  et  que  sa  parure  est  a$êortie. 

La  Bbut.,  Chap.  du  mérite  penonnel,  S  60,  éd.  d'Hugues,  I,  p.  7^. 
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3^  On  Irouve  (rëquemmout  auorU  employé  avec  un  complément  : 

i4sfor<fr  les  dehors  aux  conditions.  -  Li  Bbct.,  II,  90. 

On  le  trouve  aussi  soit  avec  un  pluriel ,  soit  avec  deux  noms  au  singulier  sur  lesquels 
porte  le  mot,  par  exemple  dans  cette  expression  courante  :  <rll  faut  des  époux  a««or/t«.7) 

Un  morceau  de  serpent  rosty, 
Db  menthe  et  d'hy$$ope  aesorty, 
L'accompagne  avec  une  rave. 

SiiTr-AMi5T,  Œuvr,,  Biblioth.  elzév.,  II,  âi5. 

Ce  fils,  en  qui  mon  sang  s^est  si  bien  démenti. 
Ne  feroit  avec  voui  qu'un  nœud  mal  aeeorti, 

MoNTFLBDBT,  Criip,  gent.,  IV,  6. 

Il  s*est  choisi  lui-même  habit  et  garniture. 

Tout  cela  n'est  point  mal  auorti,  je  le  jure.  -  Id.,  Dupe  de  toi-^néme,  IV,  a. 

Assouvir,  rassasier;  au  propre  et  au  figuré. 

16/19   Laissez-moi  m'assouvir  dans  mon  courroux  extrême, 

Et  laver  mon  affront  au  sang  d'un  scélérat.  -  Amph,,  III,  5. 

7&  La  foi  de  ses  aïeux,  ton  amour  et  ta  crainte. . . 

D'actes  de  piété  ne  pourront  l'oMourtr.  -  Malh.,  I,  7a. 

]o  J*aurois  de  quoi  me  plaire  et  de  quoi  m'atsouvtr.  -  Cobn.,  Théod,,  I,  1. 

&90    ...  Us  ont  ateouvi  leur  faim  et  leur  colère. 

Là  Fort.  ,  VI ,  3o3  ;  Captw.  de  S.  Mole. 

Je  dois  voir,  par  ta  mort ,  ma  vengeance  asiouvie. 

MoNTPLBUBT,  Crisp,  gent.,  V,  h. 

Tous  les  raffinements  dont  nous  nous  servons  pour  couvrir  nos  tables  suffisent  à 
peine  à  nous  déguiser  les  cadavres  qu'il  nous  faut  manger  pour  nous  aetouvir. 

BossvBT,  Hùt.  umv.,  in-/i%  1681,  p.  17^^. 

Pour  ojfourtr  son  avarice  en  pillant  toute  la  Judée,  il  (Antiocbus  l'Illustre)  or- 
donne aux  Juifs  d'adorer  les  mesmes  Dieux  que  les  Grecs.  -  Id.,  ibid,,  p.  968. 

Assurance  :  i°  s'ûreté,  sécurité,  garantie,  confiance. 

565  Et  quand  ses  déplaisirs  prendront  quelque  allégeance, 

Xaurai  soin  d'en  tirer  d'abord  votre  assurance,  -  VÉt.y  II,  3. 

^  U  s^agît  d'un  reçu  que  Mascarille  doit  faire  signer  par  Lélie  pour  Anselme. 

37   Et  sur  ses  déplaisirs  et  son  impatience 

Mon  âme  prendroit  lors  une  pleine  assurance,  -  Dép.  am,,  I,  1. 

347   Et  nous  pouvons  parler  avec  toute  assurance,  -  Ibid,,  II,  1. 

364    ...  Vous  ouvrir  mon  cœur  avec  plus  d'assurance,  -  Ibid,,  II,  1. 

1 5&3   Pai  deux  amis  aussi,  que  je  puis  vous  donner, . . . 

El  sur  qui  vous  pourrez  prendre  toute  assurance.  -  Ibid,,\^  3. 
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1876  S'il  ne  vous  suffit  pas  de  toute  ¥a$surance 

Que  vous  peuvent  donner  mon  cœur  et  ma  naissance. 

D.  Gare,  IV,  8. 
907 Entrez  en  assurance.  -  Ec.  des  mar.^  lU,  3. 

127  Ahl  c'est  malaisément  qu'en  pareille  matière 

Un  cœur  bien  enflammé  prend  assurance  entière.  -  FM.,  I,  1. 

1681  Et  je  puis  maintenant  dormir  en  assurance.  -  Éc.  desFem.,V,  3. 

Puis-je  prendre  quelque  assurance  sur  la  nouveauté  surprenante 
d'une  telle  conversion?  -  D.  Juan,  V,  1. 

Elle. . .  n'eut  de  loisir  que  d*escrire  un  mot,  qu'elle  laissa  entre  les  mains  d'une 
fille  en  qui  elle  avoit  toutes  sortes  d!aMewance$. 

D'UrpI,  L'Aitrée,  161/i,  II,  p.  277. 

1 1  Je  pèse  mes  discours,  je  me  trouble  et  m'étonne , 

Tant  j'ai  peu  d'oMuronce  en  la  foi  de  personne.  -  Malh.,  I,  17 A. 

199  Je  pris  sur  cet  oracle  une  entière  asturance.  -  Gorn.,  Hor.,  I,  a. 

69  Mais  pourquoy  revenir  en  France , 

Y  voyant  si  peu  à^assurancef  -  Lorbt,  Muze  histor,,  3i  déc  i65i. 

Cette  princesse  demeuroit  toujours   dans  l'abbaye  de  la   Sainte -Trinité. . ., 
où . . .  cette  riche  héritière  etoit  en  toute  auwrancê. 

Sbor.,  Nouv.fr.,  U*  nouv.,  p.  56. 

Je  me  retrancheray  donc.  Monsieur,  dans  Yatturance  que  j'ay  en  voslre  inclina- 
tion bienfaisante.  -  Gostar,  LetL,  1669,  II,  870. 

Ne  vous  persuadez  pas  tant  que  vous  estes  en  asteurance  ;  on  pourroit  nous  avoir 
épiées.  -  Zélinde,  i663,  se.  6. 

2®  Assurance,  certitude, 

671  Va,  je  n'oublierai  rien,  je  t'en  donne  assurance. 

Éc.  des  Mar.,  H,  7. 

La  moindre  doute  est  en  moy  une  at$euranc€. 

D'UrfI,  L'Aitrée,  i6i4, 1,  p.  48\ 

337   Par  mon  hymen,  vous  aurez  a$$urance 

Que  mille  vrais  Romains  prendront  votre  défense.  -  Corn.  ,  Sertor,  ,1,3. 

33  C'est  ce  qui  nous  donne  auurance 
Qu'il  a  pris  Israël  sous  sa  protection.  -  Id.,  Off,  delà  Vierge;  à  Vépree, 

Moi  qui  viens  tout  exprès  vous  donner  aeeurance 
Que  sur  mon  cœur  vous  seule  avez  toute  puissance. 

Th.  Corn.,  Feint  Aetrol,  II,  7. 

Assuré  :  i°  ferme,  intrépide. 

Est-il  possible  qu'un  homme  si  assuré  dans  la  guerre  soit  si  timide 
en  amour?  -  Am.  ma^if.y  I,  1, 
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L*horribIe  tempeste  épouvante 
Les  esprits  les  plus  asturez, 

SoiBBOM,  Virg,  trao,,  Paris,  David,  1706, 1,  p.  99a. 

Je  faisois,  sans  m'embarrasser,  vingt  déclarations  par  jour  et  vingt  faux  serments, 
avec  Tair  le  plus  oituré.  -  Divisé,  Les  Dames  vengées,  III,  7. 

*  «Davantage  on  voit  dans  leurs  registres  (de  Bertaut  et  du  card.  du  Perron)  . . .  intre- 
fUe  pour  asseuré,  paroy  pour  mwi,v  etc.  -  M"*  de  Gourkat,  L'Ombre,  1627,  p.  966. 

â^  Assuré,  sûr,  certain. 

i46o  Oui,  voilà  le  sujet  d'une  fureur  si  prompte, 

Et  Yassuré  témoin  qu'on  produit  de  ma  honte.  -  D.  Gan?.,  FV,  9. 

Je  ne  vous  dirai  point. . .  que  je  brûle  de  vous  rejoindre,  puis- 
qu'enfin  il  est  assuré  que  je  ne  suis  parti  que  pour  vous  fuir. 

D.  Juan,  I,  3. 
L'infâme  croît  avoir  trouvé  chez  vous  un  assuré  refuge.  -  5ta7.,  i5. 

Flonande. . .,  aussi  estonnée  que  honteuse,  ne  pouvoit  trouver  dans  Vauuranee 
de  grâce  assez  asseurée  pour  t'aueurer  devant  celuy  qu*elle  avoit  offensé. 

Dbs  Esgutbaux,  Amoun  de  Lydiam  et  de  Floriande,  i6o5,  p.  197^ 

Ahl  si  Afjtrée  Feust  veu  (Céladon)  en  tel  estât,  que  de  joye  et  de  contentement 
hiy  eust  donné  la  peine  de  son  fidelle  Berger,  connoissant  par  un  si  aueuré  tesmoi- 
gnage  combien  elle  estoit  vrayement  aymée  du  plus  fidelle  et  du  plus  parfait  Berger 
de  LignonI  -  D^Uapé,  UÀitrée,  161/i,  I,  p.  /io6\ 

Le  repos  a$$wré  qu*un  frère  me  dénie.  -  Bois-Robbbt,  La  Folle  Gageure,  V,  4. 

hkb  Mais  voici  de  retour  le  fidèle  Achorée, 

Par  qui  j'en  apprendrai  la  nouvelle  aeeurée,  -  Corn.,  Pompée,  II,  1. 

Les  Auteurs  qui  ont  écrit  les  quatre  Évanrales  ne  reçoivent  pas  un  témoignage 
moins  assuré  du  consentement  unanime  des  fidèles,  des  payens  et  des  hérétiques. 
fiossuiT,  Hist,  umv,,  in-/i%  1681,  p.  âoo.  -  Cf.  ilnd,,  p.  359,  /i55,  etc. 

3**  Assuré  y  dans  le  même  sens  qae  fieffé. . . 

1027  Que  me  vient  donc  conter  ce  coquin  assuré?  -  Dép.  am.y  III,  9. 

Quatre  louis  d'or  m'ont  acquis  le  plus  assuré  menteur  qui  soit  à  vingt  lieues  à  la 
ronde.  -  GHAiipiiBsii,  Ane  Saint-Denis,  se.  6. 

Assurément. 

Ehl  Monsieur.  —  Quoi?  Parle.  —  Assurément  que  vous  avez  raison, 
si  vous  le  voulez.  -  D.  Juan,  1,2. 

*  tArrestons-nous  aux  discours  qu'on  peut  tenir  dans  la  vie  ordinaire,  lesquels  on  peut 
apprendre  principalement  cher  les  Dames;  elles  se  persuadent  de  bien  parler  quand  elles 
uUent  des  paroles  qui  sont  fort  à  la  mode.  La  plupart  se  servent  de  toute  sorte  de  mots 
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sans  en  considérer  la  signification. . .  Elles  disent  seuremetU  et  jamais  plus  aueurément, 
bien  que  tous  ces  deux  mois  soient  nécessaires,  et  d^une  signification  différente,  de  sorte 
que,  si  on  ne  se  servoit  que  de  ieurement,  on  ne  se  feroit  pas  entendre.  Par  exemple,  si 
nous  disions  que  fxieuremerU  le  messager  portera  nos  lettres  ieurementTt^  en  auroit  peine  à 
en  trouver  Texplication.  Il  faut  dire  qu'ttaiaeurément  ou  certainement  le  messager  portera 
(tnos  lettres  ieurement  ou  avec  aeuretén.  J^ignore  la  raison  pourquoy  on  a  retranché  les  deux 
premières  lettres  d^euêeurément ,  si  ce  n^est  pas  pour  obéir  à  la  r^e  de  Vaugelas,  qui  est 
d*oster  du  langage  tout  ce  qui  s^y  trouve  superflu ,  comme  de  dire  plus  au  lieu  cle  tant 
plui,  et  dans  au  lieu  de  dedans;  mais  cela  n  est  bon  qu*autant  qu*on  ne  change  point  la 
signification  des  mots.  Aueurément  est  un  adverbe  alFirmatif,  et  seurement  un  adverbe 
positif,  qui  ne  signifie  pas  tant  que  Tautre.  d  -  Sobbl  ,  Connoiu.  des  Uvr. ,  1 67 1 ,  p.  6 1  â-/i  1 5. 

Hie  Assurément  que  peut  s*expliquer  de  deux  façons;  soit  en  regardant  la  phrase  comme 
elliptique  :  Je  crois  assurément  que,, .  ;  soit,  plus  simplement,  en  regardant  le  que  comme 
superflu  :  Assurément  vous  avez . . . 

Cette  explication  est  confirmée  par  l'Académie ,  qui ,  dans  ses  trois  dernières  éditions , 
dit,  à  propos  de  apparemment,  ce  qu'elle  aurait  pu  dire  aussi  bien  pour  certainement  et  pour 
assurément  : 

9 Apparemment,  selon  les  apparences,  vraisemblablement. . .  U  viendra  apparemment. 
On  dit  aussi  :  apparemment  qu'il  viendra.» 

Assurer  :  i**  Assurer  de.  .  .y  donner  la  certitude  de.  . . 

iSig  Vous  in  assuriez  par  là  d'agréer  mon  service.  —  Dép.  am.y  IV,  3. 

Nos  yeux  verront  cette  clarté. 
Ainsi  qu'il  asseura  nos  pères. 

Art.  Cork.  ,  Paraph.  en  Vhonn,  de  la  Vierge, 
99  Et  je  voy  sur  le  bord 
Un  ange  dont  la  grâce  est  la  gloire  du  monde , 
Qui  m'assure  du  port.  -  Malu.,  I,  a /il. 

5s5  Ce  grand  cœur,  se  voyant  mon  destin  dans  la  main,. . . 

Me  promet  amitié,  m'assure  de  se  taire.  -  Coan.  ,  5t<i(e  du  Ment,,  II,  a. 

Elle  assure  Phinée  non  seulement  de  son  secours,  mais  aussi  de  celui  de  Nep- 
tune. -  CoRW.,  V,  p.  979.  Dessein  d'Andromède,  IV,  5. 

939  Son  amant  et  le  lieu  Vassuroient  du  secret.  -  La  Font.  ,  IV,  &  1 0  ;  Contes,  W-^th. 

1A90  Je  crois,  depuis  cinq  ans,  jusqu'à  ce  dernier  jour. 

Vous  avoir  assuré  d*\m  véritable  amour.  -  Rac,  Bérén,,\^  7. 

2°  Assurer^  rassurer,  donner  confiance. 

Je  ne  m'y  fie  encore  que  de  la  bonne  sorte;  et  ce  n'est  pas  assez 
pour  niasmrer  entièrement  que  ce  qu'il  vient  de  faire. 

Fourb.  de  Scap.  ,111,  1 . 

ii3  Assurez  vos  âmes  craintives.  -  Malh.,  I,  80. 
1911  Un  oracle  m'assure,  un  songe  me  travaille.  -  Corn.,  Horace,  IV,  /i. 
39  Girot  en  vain  Vassure,  et,  riant  de  sa  peur. . .  -  Dbspr.,  iMtr.,  IV. 
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3**  Assurer  (S*) ,  s'assurer  à.  .  .,  s'assurer  (fe .  .  . ,   s'assurer 
e»  .  .,  s'assurer  swr.  .  .,  se  rassurer,  avoir  confiance. 

a.  Assurer  (5*). 

103    A  moins  que  Vaière  se  pende, 

Bagatelle  I  son  cœur  ne  s^ assurera  point.  -  Dép.  am.y  1,3. 

654  Moins  on  mérite  un  bien  qu'on  nous  fait  espérer, 

Plus  notre  âme  a  de  peine  à  pouvoir  s^ assurer.  —  D.  Gare. y  II,  6. 

io84  Par  adresse,  il  se  fâche,  après  t'étre  anuré.  -  Cobw.,  Pompée,  IV,  i. 

793  Vous  rêviez,  je  m'asaure,  à  quelque  haut  fait  d'armes. 

,      La  Fort.,  L* Eunuque,  III,  a. 

Vous  rêvez, y«  m'aseure,  aux  mépris  d'Isaheile. 

Th.  CoBîf.,  D.  Bertr.  de  Cig.,\,  5. 

h.  Assurer  (S*)  à,  .  . 

1222   Que  vois-je,  ô  justes  Cieux! 

Faut-il  que  je  m^ assure  au  rapport  de  mes  yeux?  -D.  Gare. ,  IV,  7. 

1607  Et  n'est-il  pas  coupable  en  ne  s' assurant  pas 

A  ce  qu'on  ne  dit  point  qu'après  de  grands  combats? 

Misanth.,  IV,  3. 

gos  Si  Ton  peut  en  amour  i'oêmrer  aux  serments.  -  Gobr.,  La  Veuve,  III,  3. 
533  Mais  je  m'aseure  encore  aux  hontes  de  ton  frère.  -  Bac  ,  Bajazet,  Il ,  1 . 

c.  Assurer  (S")  de.  .  . 

i45i  Pour  mon  coeur,  vous  pouvez  vous  assurer  de  lui. 

Fem.  sav.y  IV,  5. 

Vous  m*aimez,  et. . .  voui  voue  aaurez  de  mon  affection.  -  Malb.,  III,  U3. 

Il  se  trompoit  manifestement,  s^ii  croyoit  que  les  Romains  $e  pussent  oêiurer  de 
la  paix. . .,  que  Philippe  ne  fât  hors  du  monde.  -  Id.,  I,  Ai  1. 

787  Au  reste,  aesurez^ouê  de  l'amour  des  deux  Princes; 

IMutôt  que  de. vous  perdre ,  ils  perdront  leurs  provinces.  -  Coarr. ,  Rodog. ,  III ,  1 . 

Tu  te  peux  aeeurer  de  ce  qu'on  t'a  promis.  -  La  Fout,,  L'Eunuque,  V,  a. 

i63  Madame,  a$8urezri>ou$  de  mon  ohéissance.  -  Rac,  Mithr.,  1,9. 

Excuse  d'un  amant  l'humeur  trop  défiante. 
Qui  de  rien  ne  e'ateure  et  de  tout  s'épouvante. 

QuiNAULT,  Amant  indiecret,  i654,  III,  5. 

d.  Assurer  (5*)  en.  .  . 

9&5  C'est  conscience  à  ceux  qui  s^ assurent  en  nous. 

Ec.  des  Mot.,  I,  s. 
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Voyant  que  tu  as  pu  me  trahir,  elle  ne  pourroit  jamais  ê^aumrer  tn  toy. 

SsoBAis,  Nouvelletfranç.y  1667,  I,  liàU, 

On  change  quelquefois  de  résolution  malgré  soy,  et  il  ne  faut  jamais  ê'oêiurer 
en  son  propre  cœur.  -  M"*  db  Scdd^rt,  Mathtlde,  1667,  p.  178. 

1 1  a6  Ils  ne  t'aasuretU  point  en  leurs  propres  mérites. 
Mais  en  ton  nom  sur  eux  invoqué  tant  de  fois. 
En  tes  serments  jurés  au  plus  saint  de  leurs  Rois. . .  -  Ric,  Ath,,  III,  7. 

e.  Assurer  (S*)  sur. .  . 

Je  trouve  la  condition  d'un  gentilhomme  malheureuse,  de  ne  pou- 
voir s'assurer  sur  toute  la  prudence  et  toute  Thonnéteté  de  sa  conduite. 

D.  Juan,  m,  3. 

Ce  n'étoit  pas  une  fortification  tur  laquelle  on  êe  pût  hien  a$$urer. 

Malh.,  I,  A03. 

^asêeurant  furson  affection,  elle  luy  avoit  donné  tout  ce  qu^elle  avoit. 

SoRBL,  Polyandre,  16/18,  II,  i56. 
hSo  ...  Ne  t'oêture  point  sur  ta  haute  science.  -  Gobr.,  Imit,,  I. 

179  n  i'aueurùU  fort  tur  ce  prince.  -  Lorbt,  Mute  histor.,  19  déc.  i65â. 

Il  se  contenta  d^emprisonner  fort  étroitement  Ibrahim ,  qui  cstoit  fik  d*une  mesme 
mère  que  luy;  et  il  i'aueura  sitr  la  stupidité  qui  paroissoit  en  ce  prince. 

Sbobais,  Nouv,  franc, ,  1667,  VI,  i-a. 

Atome. 

617  Un  esprit  composé  d* atomes  plus  bourgeois.  -  Fem.  sav.,  H,  7. 

Tu  deviendras  savant;  tu  sauras,  comme  moi. 

Que  rien  ne  vient  de  rien,  et  que  les  particules. . , 

Rien  ne  retourne  en  rien  ;  de  plus,  les  corpuscules.  •  • 

Les  atomea,  d^ailleurs,  par  un  secret  lien 

Accrochés  dans  le  vide . . .  Entends-tu  bien  ?  —  Fort  bien. 

Rbgnard,  Dèinocr.,  1,  s. 

Pour  quel  sujet,  Messieurs,  criez-vous  donc  si  fort? 
Un  atome  bourgeoiê  qui  perd  sur  sa  parole 
Et  ne  veut  pas  payer.  -  Id.,  Le  Bal,  se.  ih. 

Ma  mère  parlcroit  un  mois  sur  un  atome,  -  Poisson,  Fem,  coq,,  1,  8. 

Atour  (Dame  d'). 

i865  Et  les  diincultés  dont  on  est  combattu 

Sont  les  dames  d'atour  qui  parent  la  vertu.  -  UEt.,\y  6. 

•  Rirhelet  dit  :  fxDame  d' atour,  femme  de  qualité  qui  garde  les  pierreries  de  la  Reine.  « 
-  Edition  1680. 

Furetière  (1600)  et  TAcadémie  (169/î)  sont  dVcord,  et  font  de  la  damé  d*atour  une 
ffdame  dont  la  charge  est  de  coiffer  et  d^habiller  la  Reine». 
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U  Yérité  est  que  le  titre  de  dame  d^atour  s^appliquait  à  une  dignité  purement  hono- 
ri&pe.  La  maison  de  ia  Reine,  beaucoup  augmentée  pendant  la  Régence,  et  plus  encore 
après  la  majorité  du  Roi,  avait,  outre  un  nombre  illimité  de  dames  d*bonneur,  de  dames 
du  palais,  et  de  demoiselles  d^honneur,  une  seule  dofM  d'atour,  qui  était,  en  i658, 
M"*  la  comtesse  de  Bétbune,  avec  sa  bru,  la  marquise  de  Bétbune,  reçue  en  survivance. 
Les  gaffes  étaient  de  600  livres.  Quant  aux  divers  services  rappelés  par  les  définitions  soit 
demrhelet,  soit  de  TAcadémie,  il  y  avait  un  garde  du  cabinet  des  pierreries,  Gabriel 
Pijar,  aux  gages  de  900  livres,  plusieurs  femmes  de  chambre  françaises  ou  espagnoles, 
aux  gages  de  190  livres,  chargées  d^habiller  la  Reine  et  de  lui  servir  à  boire  et  à  manger 
tant  qu*elle  n^était  pas  habillée,  et  enfin  une  coîfieuse  perruquière  de  la  Reine,  la  dame 
do  Puy  Loupiat. 

Les  atowi  sont  les  vêtements  et  ornements  de  la  toilette. 

999  D^une  veuve  a  pris  les  atoun 

Depuis,  dit-on,  deux  ou  trois  jours,  -  Lobbt,  Muze  hittor,,  aU  déc.  i655. 

60  Et  tant  le  grand  que  le  petit , 
En  prenant  des  aUmra  fantasques. 
Voulurent  s'ériger  en  masques.  -  Id.,  ibid,,  98  février  i663. 

Atrabilaire. 

La  seconde  (espèce  de  mélancolie). . .  vient  de  tout  le  sang,  fait  et 
rendu  atrabilaire.  -  Pourc,  I,  8. 

Que  si  malade  tu  deviens. . . 

Ou  que  tu  sois  atrabilaire 

(Ce  mot  ne  te  mette  en  colère. 

Bien  souvent  les  meilleurs  esprits 

Sont  les  premiers  de  ce  mal  pris), 

Tu  ne  mangeras  point  de  pesche  (Levica  Malut). 

Martir,  L'Éc,  de  Saleme  en  ver$  hurL,  1600,  p.  19-1 3. 

Certain  visage  airabdaire, 

Plus  remply  de  fast  que  d'honneur,  • . . 

Luy  procura  tant  de  disgrâce 

Qu 'il  fut  prest  de  perdre  sa  place. 

Le  p.  Garnbau,  La  Stimmimachie ,  1606,  p.  8. 

Je  voudrois  qu'à  la  fois  vous  lussiez  maiBaque, 

Atrabilaire,  fou,  lâche,  hypocondriaque.  -  Rbghàbd,  Fol,  am.,  lU,  7. 

Mais  que  peut-on  apprendre  en  trois  ans  ?  — >  A  se  taire. 

Elle  a  bien  aujourd  nui  l'esprit  atrabilaire,  -  Id.,  Dietrait,  1,4. 

*  Le  seul  dictionnaire  où  figure  ce^mot,  avant  le  dictionnaire  de  Guy  Miège  (1679), 
«t  celui  de  Cetgrave  (1611,  i639,  i65o);ily  parait  sous  la  double  forme  atrabiliaire 
et  atrtbiUttire,  Guy  Miège  (1679)  donne  atrabile  et  atrabilaire,  qui  se  retrouvent  dans 
Rich^et  (1680).  —  Furetière  (1690)  et  l'Académie  (169/»)  ne  donnent  que  atrabilaire, 
?qui  est  plein  d'une  bile  noire  et  aduste». 

On  lit  dans  les  Doutée  sur  la  langtie  française ,  du  P.  Bouhours  (1676)  :  «M.  de  La 
Chambre  employé  le  mot  à'^atrabile  dans  VArt  de  connoUre  le$  homme» . . .  Atrabilaire  est 
(le  na  connoissance,  mais  atrabile  n'en  est  point,  et  j'ay  été  surpris  de  rencontrer  Vatra- 
We  au  lieu  de  la  bile  notre.jt  -  P.  kh. 

Ménage,  dans  la  deuxième  partie  de  ses  Obe,  sur  la  lang,fr,  (1676),  défend  le  pas- 
age  de  La  Chambre,  p.  167;  il  dit,  en  outre,  p.  339  :  ^Atrahile,  qui  seroit  un  très 
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mauvais  mot  dans  la  conversation  des  dames,  est  mi  très  bon  mot  dans  un  traité  de 
médecine.)»  Mais  il  ne  dit  rien  d'atrabilaire. 

Rappelons  que,  dans  le  Privilège  du  Miêanthrope,  transcrit  sur  le  registre  de  la  com- 
munauté des  libraires,  la  comédie  de  Molière  porte  ce  sous-titre  :'«ou  Y  Atrabilaire 
amoureux».  -  Voir  notre  édition  du  Miêanthrope,  Introd.,  p.  xiv. 

Attache,  attachement,  au  figuré;  attention,  zèle. 

690  Et  sa  puissante  attache  aux  choses  étemelles. .  .  —  Tart.,  U,  a. 

1559   . . .   Sans  prendre  ô^ attache  ou  d^idéc  importune.  -  Coaii.,  Agée,,  IV,  4. 

Sans  nulle  attache,  et  sans  souci 
Que  de  trouver  toujours  quelque  nouvelle  proie. 

La  Font.,  ùmtee  {La  Fiancée  du  roi  de  Garbe). 

Je  n^ay  d^attache  sur  la  terre  qu*à  la  seule  ^iise  catholique ,  apostolique  et  ro- 
maine. -  Pascal,  Provine.,  lettre  XVII. 

Ou  je  resve  sans  dire  un  mot,  ou  je  n*ay  presque  point  d attache  â  ce  que  je 
dis.  -  La  Rochbp.,  Portrait. 

Qu*est-ce  que  la  gourmandise  7  —  G^est  une  attaché  démesurée  aux  plaisirs  de 
la  bouche.  -  Bossoir,  Catéch.  de  Meaux,  1687,  p.  16/1. 

908  D'ailleurs  pour  cet  enfant  son  attache  est  visible.  -  Rac,  Ath.,  III,  3. 

Si  Carlos  est  toujours  rebelle  à  vos  souhaits? 
—  A  me  plaire ,  Zaïre ,  il  mettra  son  attache. 

MoivPLBUBY,  Mari  $an$  femme,  IV,  3. 

Attache  (Tenir  à  l'),  tenir  attaché. 

Philis  est  Tobjet  charmant 

Qui  tient  mon  cœur  à  Vattache.  -  Princ.  iEL ,  3*  interm. ,  se.  1 . 

Attachement,  attaches,  affection. 

19  De  tels  attachemerUê ,  ô^iell  sont  pour  vous  plaire? 
—  Et  qu  est-ce  qu  à  mon  âge  on  a  de  mieux  à  faire 
Que  d'attacher  à  soi,  par  le  titre  d'époux, 
Un  homme  qui  vous  aime. . .  -  Fem.  sav.,  I,  1. 

1 107  Honteux  attachements  de  la  chair  et  du  monde!  -  Corn.,  Pol.,  IV,  9. 

Le  voyant  parler  avec  attachement  à  ce  chevalier,  tous  s'écartèrent  d'eux  par  res- 
poct.  -  Sbgiais,  Nouv*Jr.,  1607,  V,  p.  118-119. 

t  Bien  qu'employé  déjà  par  Corneille  en  16/10,  le  mot  est  dté  conmie  nouveau  par 
le  P.  Bouhours,  en  1671  : 

«Dire  :  sans  attachement,  pour  dire  :  sans  rien  aimer.»  -  Le  P.  Bouboors,  Ariete  et 
Eurène,  édit.  1678,  p.  127. 

Le  même  P.  Bouhours,  dans  ses  Remarquée  nouvellea  eur  la  langue  Jrançoiee,  con- 
sacre un  long  article  (p.  'ik-ho  de  la  3*  édit,  168a)  à  déterminer  les  divers  emplois  et 
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les  diSereiKes  des  mots  attache  et  attachement;  Aleman,  dans  ses  NouteUêê  Obêervatiom , 
1688,  consacre  les  pages  169-179  à  la  réfutation  du  P.  Bouhours.  Ces  longues  discus- 
sions ne  peuvent  trouver  place  ici  ;  nous  y  renvoyons  le  lecteur. 

Sorel,  dans  sa  ConnoUsance  des  livret  (1671),  prétend  (p.  369)  que  le  mot  nouveau 
attachement  est  dà  à  M*'*  de  Scudéry,  comme  engagement,  emportement,  etc.  «rEt  si  on 
hiy  en  dispute  rhonneur,  qu'on  nous  montre  quelque  'ivre  fait  auparavant  les  siens,  où 
ces  mots  se  rencontrent.»  -  Sorel  avait  oublié  le  vers,  cité  plus  haut,  de  Pùlyetœte. 

Attacher,  porter. 

10 36  Vous  osez  sur  Celle  attacher  vos  morsures.  -  VÉt.  ,111,  i. 

Attaquer  d amitié,  d'amour;  provoquer,  parler  le  premier. 

Je . . .  ne  suis  point  personne  à  reculer,  lorsqu'on  in  attaque  d^ amitié. 
—  Et  lorsque  c'est  d^ amour  qu'on  vous  attaque?  —  Pour  Tamour,  c'est 
une  autre  chose  :  on  y  court  un  peu  plus  de  risque. 

Fourb.  de  Scap.y  III,  1. 

La  Reine  m'attaque  toujours  sur  vos  enfants.  -  Sév.,  UI,  i5. 

n  TDL attaque  toujours;  il  s^imagine  que  j'ai  de  l'esprit;  nous  avons  fort  causé. 

Id.,III,  43. 

Atteinte,  coup. 

Ces  nouvelles  m'ont  donné  une  atteinte  cruelle. 

Fourb.  deScap.,  I,  3. 

A3  Gomme  tu  demeuras  dans  Vatteinte  mprtelle 

Qui  te  perça  le  flanc.  -  Malh.,  I,  180. 

391  Percé  jusques  au  fond  du  cœur 
D*une  atteinte  imprévue  aussi  bien  que  mortelle.  -  Conn.,  Le  Cid,  I,  6. 

Attendre  à.  . . 

Qu'attendez-vous  pour  cela?  —  A  me  résoudre.  -  SicU.,  se.  12. 

807  Mais  â  se  déclarer  il  a  bien  attendu,  -  Cobr.,  Othon,  lll,  1. 

986  A  me  chercher  lui-même  attendroit-il  si  tard?  -  Rac,  Bajazet,  III,  3. 

Elle  attendait  à  lui  parler  dans  une  antichambre  qui  étoit  pleine  de  laquais. 

Sév.,  V,  9a. 

Attendre  (S')  db  .  .  . 

Je  ne  mattendois  pas  d'avoir  un  peintre  si  illustre.  -  Sicil, ,  se.  1 1 . 

1 3 On  ne  t^ attendait  guère 

De  voir  Ulysse  en  cette  affaire. 

La  Font.,  III,  lâ.  -  Fables,  X,  a  (La  Tortue  et  le$  deux  Canards). 
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71 3  Mes  tran^rts  aujourd'hui  i'aUendoient  ^'éclater.  -  Ric,  Béréi^,,  lU,  1. 

Attente,  objet  de  l'attente,  raison  d'espérer, 

335  En  un  mot,  ce  vous  est  une  attente  assez  belle 

Que  la  sévérité  du  tuteur  d'Isabelle.  -  Ec.  des  Mar.y  I,  4. 

Le  Messie  devient  Vatlente  des  peuples. 

Bosson,  Hi$L  unh,,  in-/i%  1681,  p.  997. 
*  Jacob. . .  luy  prédit  que  le  Christ,  sorti  de  sa  race,  seroit  Vattmte  des  peuples. 

Id.,  Catéch,  de  Mêaux,  1687,  ûi'i^t  P-  ^^' 
735  Cet  enfant  de  David,  votre  espoir,  votre  attenté.  -  Ric,  Atk.,  II,  7. 

Attirail,  attirail  de  gens. 

Je  ne  saurois  plus  voir  mon  ménage  propre,  avec  cet  attirail  de  gens 
que  vous  faites  venir  chez  vous.  -  Bourg,  gent.y  III,  3. 

*  Molière  emploie  ici,  par  mépris,  en  rappliquant  aux  personnes,  un  mot  qu*on  ne 
trouve  d*ordinaire  employé  qu*avec  des  noms  de  choses.  Aucun  dictionnaire,  ancien  ou 
moderne,  aucun  lexique  particulier  n'en  fournit  d'exemples;  nous  pouvons  cependant  citer, 
à  Tappui  de  Molière,  la  phrase  suivante  du  P.  Garasse  : 

La  Nature  a  souhs  sov  des  sujets  qui  sont  des  hommes  ;  Tun  sert  à  Tautre ,  en 
sorte  que  le  premier  qm  manque  à  son  devoir  desbauche  tout  l'attirail, 

Lb  p.  Gabâssb,  Doctr,  curiewe,  169a,  p.  d/i5. 

Attirail,  équipage,  costume. 

11 85  Je  sais  où  gtt  le  lièvre,  et  me  puis  sans  travail 

Fournir  en  un  moment  d'hommes  et  d'attiraU,  -  UÉt.,  III,  5. 

Il  est  vrai  que  te  voilà  bien  ;  et  je  ne  sais  où  tu  as  été  déterrer  cet 
attiraU  ridicule.  —  Oui?  c'est  Thabit  d'un  vieux  médecin. 

D.Juatiy  III,  1. 

Eh  !  bien ,  suit-il  la  mode  ?  —  11  comble  la  mesure , 

Avec  son  attiraU  de  rubans,  d^aifiquets.  -  Ta.  Gom.,  Comt.  d'Org,,  I,  1. 

Haï  qu*on  m*a  trop  prise  pour  duppe  I 

L*un  me  promettoit  une  Juppé , 

Une  cravate,  un  éventail, 

La  garniture  eiVattiraU.  -  Righbr,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  aâa. 

Quittez  et  Téquipage  et  Vair  d^un  trépassé  ; 
Renvoyez  promptement  ce  convoi  mortuaire. 
Groyez-moy,  Vattirail  n'en  est  plus  nécessaire.  ~  GaAMPiisii,  Parieien,  IV,  6. 

J^allois  sortir  de  la  cuisine,  quand  un  grand  homme  vêtu  de  noir  y  entra.  Il 
estoit  chargé  de  Tune  de  ces  lances  dont  Tillustre  LuUy  s'escrimoit  de  si  bonne  erâce 
au  divertissement  de  Porsognac  (Pourccaugnac),  et  de  tout  V attiraU  nécessaire  à 
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cette  course  de  bagae,  on,  pour  m*expliquer  mieux,  d*uii  pigUa  lo  tù.  Il  me  mit 
enlre  les  mains  tout  ce  bel  équipage.  -  Ara$pe  et  SUnandre,  1679 ,  Il ,  p.  6. 

La  vaisselle  dW  et  d^argent  et  les  meubles  précieux  suivoient  (les  Rois  de  Perse) 
dans  une  abondance  prodigieuse,  et  enfin  tout  V attirail  que  demande  une  telle  vie. 

Bossoir,  HUU  univ,,  in-/î%  1681,  p.  ^8s. 

Du  bonbomme  Génmte,  en  gros  comme  en  détail, 
Gomme  tu  Tas  requis,  voilà  tout  Valttrail. 

—  Ne  perdons  pomt  de  temps  ;  que  Ton  m*babille  en  bâte. 

Rborari»,  Légat,  univ,,  IV,  &. 

Avec  cet  attirail,  j^ai  vingt  fois  moins  de  peur. . . 

Qu'on  a,  sous  cet  babit,  et  d'espoir  et  de  cœuri  -  Id.,  Ugat.  univ,,  III,  9. 

Me  voilà,  mon  cousin,  dans  mon  babit  de  masque. 

—  L'équipage  est  galant,  et  V attirail  fantasque.  -  Id.,  L«  Bo/,  se.  16. 

L*un  court  cbez  un  ami,  l'autre  cbez  un  fripier 

Endosser  Y  attirail  d'un  nouvel  béntier.  -  Id.  ,  Tomb,  de  Deepréaux. 

Attraper  :  i**  saisir,  retenir. 

Je  n^ai  attrapé  de  leur  manière  de  réciter  que  ce  qui  m'a  d'abord 
sauté  aux  yeux.  -  Itnpr.  de  Vers. ,  se.  1 . 

Je  vois  bien  que  vous  voulez  attraper  ce  genre  d'écrire.  -  Ric,  lY,  a  88. 

2**  Imiter,  contrefaire,  saisir  la  ressemblance. 

n  y  en  a  quelques-uns  d'entre  eux,  je  crois,  que  vous  auriez  peine 
à  contrefaire.  —  Mon  Dieu,  il  n'y  en  a  point  qu'on  ne  pût  attraper 
par  quelque  endroit,  si  je  les  avois  bien  étudiés.  -  Impr.  de  Vers,  y  se.  1. 

Et  pour  vous,  vous  êtes  la  soubrette  de  la  Précieuse,  qui  se  mêle  de 
temps  en  temps  dans  la  conversation ,  et  attrape  comme  elle  peut  tous 
les  termes  de  sa  maîtresse.  -  Ibid. ,  se.  1 . 

Les  gens  du  commun  ne  peuvent  jamais  attraper  ce  bel  air. 

FcRRTiÈBB,  Rom.  bourg.,  I,  89. 

Je  le  peins  dévot ,  et  je  crois  l'avoir  attrapé;  mais  il  m'écbappe ,  et  déjà  il  est 
libertin.  -  Là  Bruy.,  II,  i5i. 

Attraper  sans  courir,  locution. 

Laisse-moi  faire;  je  Rattraperai  sans  courir.  ~  Sicil.,  se.  8. 

Aubade,  concert  de  musique  donné  soit  à  Taube,  soit  même 
le  soir;  scène  fâcheuse,  ennui. 

1  s  1 1    ...   Certaines  gens  font  une  mascarade 

Pour  vous  venir  donner  une  fâcheuse  aubade.  -  Ukt.,  111,  7. 
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Mais  peut-être  les  canonades. 

Le  bruit  des  guerrières  aubadêi, . . 

Vous  ont  appris  déjà  la  chose, 

ScÀBBOH,  Œuvr,,  Paris,  David,  1700,  1,  900. 

Mais  cette  mal-plaisante  aubade 

Ne  fut  enfin  qu  une  algarade.  -  Id.,  Virg.  trav.,  1705, 1,  p.  aoâ. 

L'Espagnol,  sur  mainte  rambade. 
Nous  voudra  donner  une  aubade 
A  la  barbe  du  beau  Menton  ; 
Mais  luy-mesme  y  fera  gambade. 
Rudement  payé  ton  pour  ton. 

Saint- Amant,  OEucr.,  Biblioth.  elzév.,  1,  3oâ. 

Le  collecteur  en  tient ,  et  je  me  persuade . . . 

Luy  dirai-jet  Oui,  morbleu,  je  veux  qu'il  ait  Yaubade. 

MoNTPLRDRT,  Amlfigu  com,,  3*  interm.,  se.  10. 

Qu'il  aille  au  diable,  avec  sa  sérénade!  Je  vais  songera  lui  donner  V  aubade,  moi  ! 

Rbgciaid,  La  Sérénade,  se.  1. 

Aucun,  adjectif,  un,  quelque,  certain,  dans  une  phrase  positive. 

5&  Ce  que  d'aucuns  maris  souffrent  paisiblement.  -  Éc.  des  Fem, ,  1 , 1  • 

89/1  Qu'on  me  traite  partout  du  plus  grand  des  faquins 

S'il  est  aucun  respect  ni  pouvoir  qui  m'arrête.  —  Tari. ,  III ,  1 . 

Cioncevez  quel  déplaisir  ce  m'est  de  voir  que ...  je  sois  dans  l'im- 
puissance ...  de  faire  éclater  à  cette  belle  aucun  témoignage  de  mon 
amour.  -  VAv.^  I,  2. 

Ne  vous  imaginez  pas  que  j'aie  aucune  envie  de  détourner  ce  ma- 
riage. -  Pourc,  III,  7. 

Ce  pauvre  homme . . .  avoit  Tàme  foible  et  Tesprit  incapable  à^aucune  conception. 

Malh.,  11,  &o. 

3i3  Mais  qu^imporle,  Seigneur,  qu*eilc  écoute  aucuns  vœux?  -  Gorr.,  7%^.,  I,  /î. 

106  Ce  n^est  pas  qu^après  tout  j*en  sache  aucune  chose.  -  Id.,  Othm,  I,  1. 

396  Sire,  dit-il,  le  nœud  du  mariage 

Damne  aussi  dru  qu'aucun*  autres  états.  -  La  Fout.,  V,  1 16.  -  Contée,  V,  7. 

Aucun,  adjectif,  nul,  au  singulier  ou  au  pluriel,  dans  une 
phrase  négative. 

700  Trop  heureux,  en  mourant,  si  ce  coup  légitime 
Efface  en  votre  esprit  l'image  de  mon  crime, 
Et  ne  laisse  aucuns  traits  de  votre  aversion 
Au  foible  souvenir  de  mon  affection.  -  D,  Gare,  II,  6. 

1 148    Dites-luf  qu'il  s'avance. . . 

Et  qu'il  ne  se  verra  d'aucuns  yeux  éclairé.  -  Ibid.,  IV,  3. 
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i3&o  Sans  me  nommer  pourtant  en  aucune  manière, 
Ni  faire  aucun  seniblant  que  je  serai  derrière. 

Éc.des  Fem.y  IV,  9. 

Tous  les  services  que  nous  rend  une  main  ennemie  ne  sont  d'aucun 
mérite  pour  engager  notre  âme.  -  D.  Juan,  III,  4. 

99  Aucune  monstres  par  moi  domptés  jusqu'aujourd'hui 

iVe  m'ont  acquis  le  droit  de  faillir  comme  lui.  -  lUc,  Phèdre ^  I,  1. 

U  semble  que  leur  licence  (des  athéistes)  doive  être  iant  aucunes  bornes  ny  bar- 
rières. -  Pascal,  Penséea,  édit.  Molinier,  I,  99. 

11  n'a  fait  aucunt  miracles  au  sepulchre.  -  Id.,  ibid,.  H,  3a. 

On  ne  peut  prendre  aucunes  mesures  là-dessus.  -  La  Rochbp.,  111,  A6. 

Aucun,  pronom,  quelqu'un,  ou,  avec  négation,  personne. 

343  Prenons  garde  qu  aucun  ne  nous  vienne  surprendre. 

Dép.  am.f  II,  1. 

80  Ne  sauroit-il  souffrir  qu  aucun  hante  céans?  —  Tarf.,  I,  1. 

387  Ce  titre  par  aucun  ne  leur  est  débattu.  -  Ibtd,,  I,  5. 

898  (Je)  suis  bien  aise  ici  qn  aucun  ne  nous  éclaire.  -  Ibid.,  III,  3. 

n  y  en  a  d'aucunes  qui  prennent  des  maris  seulement  pour  se  tirer 
de  la  contrainte  de  leurs  parents.  -  Mal.  imag,,  II,  6. 

De  satisfaction  je  n'en  fis  en  ma  vie , 

Et  d'édaireir  aucun,  je  n'en  ai  nulle  envie.  -  D'Ocvilli,  Esprit  foUet,  I,  4. 

Je  n'ay  point  su  comment  elle  en  fit  le  chemin  : 
Aucuns  ont  dit  sur  im  roussin. 

ScARBON,  Dem.  OEuvr,,  Paris,  1700,  I,  171. 

1 1   Phèdre  étoit  si  succinct  an  aucuns  l'en  ont  blâmé. 

LAFoNT.,U,3.-Fa6fc«,Vï,  1. 

N'en  retenir  aucun,  fuir  la  compagnie, 

Tout  cela  nous  fait  voir  votre  amour  infinie.  -  Chevreau,  L'Avocat  duppé,  IV,  5. 

Aucuns  eurent  des  coups  de  pierres.  -  Loret,  Muze  hist,,  a6  juin  iG5o. 

Mais  il  a  des  clartés  qu  aucun  ne  lui  dispute.  -  Moîctpledrt,  Coméd.  poète,  I,  j . 

Elle  n'a  rien  de  l'air  d'aucun  de  sa  famille.  -  Id.  ,  ibtd, ,  III ,  1 . 

J'ai  dit  qu'on  ouvre  tout  et  qu  aucun  ne  l'arrête.  -  Regrard,  FoL  am.,  II,  6. 

J'ai  beau  heurter,  crier,  aucun  ne  se  présente.  -  Id.,  Légat,  univ,,  III,  9. 

Aucun ,  soit  adjectif,  soit  pronom ,  avec  la  double  négation  ne.  .  . 
pas  ou  point. 

1 263  Je  ne  suis  pas  aussi  pour  ces  gens  turbulens 

Dont  rimprudent  chagrin,  qui  tempête  et  qui  gronde, 
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Attire  au  bruit  qu'il  fait  les  yeux  de  tout  le  monde, 
Et  qui,  par  cet  éclat,  semblent  ne  pas  vouloir 
Qu'aucun  puisse  ignorer  ce  qu'ils  peuvent  avoir. 

Éc.  desFem.,  IV,  8. 
907  Et  vous  faire  serment  que  les  biiiits  que  j'ai  faits 
Des  visites  qu'ici  reçoivent  vos  attraits 
Ne  &oïLifa$  envers  vous  l'effet  d'ati^n^  haine.  -  TarL^  IH.  3. 

Lorsque  l'honneur  est  blessé  mortellement,  on  ne  doit  point  songer 
à  garder  aucunes  mesures,  —  D.  Juan,  IH,  &. 

Sachez  donc  que  vous  êtes  entré  dans  une  famille  qui  vous  donnera 
de  l'appui,  et  ne  souffrira  point  que  l'on  vous  fasse  aucun  affront. 

G.Dand.,l,  6. 

Il  faut  se  taire  et  adorer  dans  ]*£vangi]e  une  doctrine  qui  ne  pouvoit  poê  même 
venir  dans  la  pensée  d^aucun  homme.  -  Bossnrr,  HiiU  umv,,  in-/i%  1681,  p.  356. 

Aucun,  Aucune,  après  le  substantif. 

287  Croyez-moi,  bourrez-vous,  et  sans  réserve  aucune, 

C!ontre  les  coups  que  peut  vous  porter  la  fortune.  -  Sgan. ,  se.  7. 
788  Mais. . .  —  Non;  vous  n'entendrez  de  mon  cœur  plainte  aucune. 

Éc.  des  Mar.y  II,  9. 

807  Le  temps  presse;  il  fait  nuit;  allons,  sans  crainte  aucune. 

/Wi.,m,  1. 

139&  Et  sans  lumière  aucune,  en  querellant  le  sort. . . 

Éc.  des  Fem.,  V,  a. 

55  Et  ma  bouche  muette  a  dédaimié  de  rendre 

Réponse  aucune  à  leurs  discours.  -  Coin.,  IX,  987  {P^.  de  la  Pénit.). 
En  différents  pays  j*ai  busqué  la  fortune , 
Sans  que  Ton  ait  de  moi  reçu  nouvelle  aucune.  -  Rionard,  Ménechmee,  1,9. 

Aucunement,  nullement. 

Nous  vous  protestons.  Monsieur  et  moi,  que  nous  n'en  serons  aucu- 
nement jaloux.  -  Préc.  rid.,  se.  i5. 

le  Aucunement  s*employait  avec  ou  sans  négation  ;  sans  négation,  Rob.  Estienne  (ibAg) 
le  traduit  par  quodam  modo,  nonnihil,  quelque  peu;  Nicot,  en  ih'j'S  et  1606,  Monnet, 
en  i6ao  et  i636,  Gotgrave,  en  1611,  i639  et  ]65o,  Hier.  Victor,  en  i6i3,  1637  et 
1664,  en  un  mot  tous  les  dictionnaires  jusqu^à  celui  de  Duez,  en  1660,  donnent  des 
traductions  analogues;  Duez,  le  premier,  admet  aucunement  soit  dans  le  sens  de  «un 
peu,  passablement,  alquanton,  soit  dans  le  sens  de  «rnullement,  in  neuun  modor».  —  En 
1680,  Richelet  n'admet  plus  que  le  sens  négatif;  en  1690,  FurctSère  donne  d*abord  le 
sens  négatif  et  semble  admettre  par  tolérance  le  sens  positif;  en  169^  et  1718,  T Aca- 
démie n'admet  plus  que  le  sens  de  nullement;  mais  les  éditions  suivantes  mentionnent 
le  sens  aflirmatif,  en  en  limitant  l'emploi  au  style  de  la  chancellerie. 
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Les  dktioimaires  ne  sont  pas  d'accord  avec  les  écrivains;  Malherbe  emploie  le  mot 
ivec  ou  sans  négation;  dans  ses  N(mv,  observ,,  ou  Guerre  civile  det  Franc,  sur  la  langue 
(1688),  M.-L.  Aleman  (question  XL VI,  p.  173-176)  se  demande  «si  aucunement  est 
encore  bon»;  il  remarque  que  Pellisson  Taccepte  seulement  avec  la  n^ation,  que  d'autres 
le  repoussent  dans  les  deux  sens,  que  TAcadémie  est  d'accord  avec  Pellisson  et  Ricbelet, 
mus  qu'enfin  s  il  y  en  a  beaucoup  qui  ne  peuvent  soufinr  ce  mot  que  dans  la  bouche 
des  sexagénaires»;  il  ajoute  :  trA  la  vérité,  ce  terme  est  bien  suranné,...  et  quand 
même  on  ne  s'en  serviroit  du  tout  point,  il  n'y  auroit  pas  grand  mal,  puisque  nous  pou- 
vons nous  en  passer.»  —  Cependant,  dans  une  note  sur  la  dédicace  de  Medéej  Voltaire, 
qui,  à  propos  d'un  vers  de  Rodogune,  prétend  que  aucunement  ne  peut  entrer  dans  un 
vers,  ajoute  :  9  Aucunement,  vieux  mot  qui  signine  en  quelque  eorte,  en  partie,  et  qui  va- 
lait mieux  que  ses  périphrases.» 

Audience,  attention  à  écouter. 

&58 Je  vois  sa  raison 

D'une  audience  avide  avaler  ce  poisson.  -  D.  Gare. ,  II ,  1 . 

1766  Et  soudain  sa  colère  a  trahi  son  amour 
Avec  tant  de  transport  et  tant  d'impatience 
Que  je  n'ai  pu  gagner  un  moment  d'audience,  -  Gobiv.  ,  Le  Cid,  V,  6. 

A  la  facile  audience  de  ce  sage  magistrat,  et  par  la  tranquillité  de  son  favo- 
rable visage,  une  âme  agitée  se  calmoit.  -  Bossdbt,  Or,Jun,  de  Le  Tellier, 

Pariez  donc,  car  je  pense 

Que  je  suis  en  humeur  de  donner  audience. 

Th.  Corr.,  D.  Bertr.  de  Cig.,  IV,  3. 

Augurer,  penser,  prévoir. 

1731   D'avec  vous  séparé 

Pour  beaucoup  plus  de  temps  que  je  n'eusse  auguré, 

1783  Gela  ne  peut  venir  que  de  ce  que  'j'augure.  -  /6ûi.,  V,  4. 
ii5o  Je  ne  sais  quel  secret  en  doit  être  auguré.  -  D.  Gare,  IV,  3. 

981  Hélas  I  —  De  ce  soupir  que  fautr-il  que  y  augure  f  -  Rac,  Iphig,,  1,3. 

Vous  gardez  le  silence; 

Mais  inaugure  assez  bien  de  cet  air  languissant. 
Car  nous  savons  la  carte,  et  qui  se  tait  consent. 

MoNTFLBURT,  Ot«p.  gcnt,,  IH,  8. 

Aune  :  tout  du  long  de  l'aune,  locution. 

162  ...  Chacun  y  babille  et  tout  du  long  de  Vaune.  -  Tart.,  I,  i. 

(H)  me  laissa. . .  faire  le  glorieux  tout  au  long  de  Vaune,  pouce  et  tout. 
N.  DU  Fail,  Conteê  et  Disc,  d'Eutrapel,  Paris,  Jouaust,  1876,  I,  p.  188. 

D  en  a  to^t  du  long  de  Vaulne,  le  matou  |  -  Labivet,  1679,  Le  Morfondu,  1,5, 
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Francion  continua  de  la  sorte  :  «rJe  luy  en  donneray  tout  du  long  de  l'aune, 
cela  vaut  fait.»  -  Soibl,  Francion,  iiv.  VU,  p.  lûS. 

Lotaire,  résolu  de  luy  en  bailler  tout  du  long  de  Vaune,  va  de  ce  pas  trouver  un 
docteur  de  Sorbonne.  -  D'Ouvillb,  Contes,  t6kh;  Pans,  Jouaust,  i88d,  I,  906. 

Pour  vous  dire  que  le  Roy  Daune 

M^en  donna  tout  du  long  de  l'aune,  -  Sgaibon,  Virg.  tra»* 

Vous  en  avez,  belle  Amazone, 
Comme  on  dit,  Umt  du  long  de  l'aune. 

Le  p.  Garnzau,  StùnnUmachte ,  i656,  p.  79. 

Le  Rhin,  le  Roane,  Seine  et  Saône 

En  eurent  tout  du  long  de  l'aune.  -  Ricbei  ,  Ovide  bouffon,  1 66 a ,  p.  ih^, 

11  en  aura  TalTront.  —  Mais  tout  du  long  de  l'aune. 
Madame;  il  faut  un  peu  luy  montrer  son  bec  jaune. 

Poisson,  Fem,  coquette,  IV^  h. 

Son  tour  délicat  et  galant 

Fait  qu'à  présent  à  Cbaulne 

On  va  rire.  Dieu  sçait  comment, 

Et  tout  du  long  de  l'aune.  -  Goolaugb,  Chansone,  II,  p.  16. 

Auparavant  que  de.  . .,  avant  de. 

Cest  Monsieur  le  Conseiller . . .  qui ,  . . .  auparavant  que  de  venir, 
vous  envoie  des  poires  de  son  jardin.  -  Escarb.,  se.  3. 

#  Les  lexicologues  n'ont  relevé  cette  expression  ni  dans  Malherbe,  ni  dans  Corneille, 
ni  dans  Racine ,  ni  dans  M""  de  Sévigné ,  et  nos  ift>tes  ne  nous  en  fournissent  qu'un  seul 
exemple. 

Vaugelas,  le  P.  Bouhours,  Ménage,  Th.  Corneille,  l'Académie,  Aleman,  Andry  da 
Rois-Regard  ont  de  longs  articles  sur  auparavant  et  avant,  le  premier  devant  être  employé 
exclusivement  comme  adverbe,  le  second  comme  préposition  (avant  moi)  ou  comme  con- 
jonction (avant  que. . .  );  mais  aucun  de  ces  critiques  n'examine  le  cas  de  auparavant  que 
de. . .  suivi  d'un  infinitif. 

Cependant  on  trouve  dans  Segrais  :  9^  Auparavant  que  de  la  luy  donner 7). 

Nouv.  franc.,  1657,!,  3o^. 

Voir  Avant  que  de,  p.  178. 

Auparavant  [Avant  pour). 

♦  Voir  Avant,  p.  176. 

Auprès  (D). 

486  Lorsque  je  vis  passer  sous  les  arbres  d'auprès.  -  Éc.  des  Fem. ,  Il ,  5 . 
Auprès  de  .  .  . 

*  Voir  Prix  (Au)  de. 
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Auquel,  où. 

♦  Voir  Pronomêé 

ACSSI ,  c'est  pourquoi. 

907   Les  bruits  que  j'ai  faits . . . 

Ne  sont  pas  envers  vous  l'effet  d'aucune  haine , 
Mais  plutôt  d'un  transport  de  zèle  qui  m'entraîne 

Et  d'un  pur  mouvement .  .  *  —  Je  le  prends  bien  aussi. 

Tari.,  m,  3. 

^  L'explication  sera  simple  si  Ton  place  ouMt  en  tête  de  la  phrase  :  ftAuui,  c'est-à-dire 
é'e*t  pourquoi  je  le  prends  bien.» 

Le  mourir  n'est  pas  si  fascheux  que  Tappréhension  de  la  mort  ;  auui  nous  esti- 
mons plus  le  bien  de  demeurer  au  monde  quand  nous  y  sommes,  que  d'y  venir 
quand  nous  n'y  sommes  pas.  -  Malh.,  II,  81,  Trad,  de  Sén. 

1617  Auui,  dans  le  discours  que  vous  venez  d'entendre, 

Je  pariois  pour  l'aigrir  et  non  pour  me  défendre.  -  Goaii. ,  Cinna,  V,  a. 

Acssi,  ainsi. 

Ail    Vous  devez,  en  raisonnable  époux, 

Être  pour  moi  contre  elle,  et  prendre  mon  courroux. 
—  Aussi  fskis'je.  —  Fem.  sav.y  II,  6. 

1!  fut  pris,  mené,  lié  et  garroté;  autsi  feriez-vous  sans  doute. 

D'OuviLLB,  Contes,  i64/i,  Paris,  Jouaust,  i883,  I,  p.  281. 

Aussi,  de  même. 

355  Et  comme  je  ne  vois  nul  genre  de  héros 

Qui  soient  plus  à  priser  que  les  parfaits  dévots. .  • 

Aussi  ne  vois-je  rien  qui  soit  plus  odieux 

Que  le  dehors  plâtré  d'un  zèle  spécieux.  -  Tart.,  1,5. 

908  Pour  moi,  ce  que  je  veux,  c'est  un  mot  d'entretien. 
Où  tout  votre  cœur  s'ouvre  et  ne  me  cache  rien. 
-^  Et  je  ne  veux  aussi,  pour  grâce  singulière, 

Que  montrer  à  vos  yeux  mon  âme  toute  entière.  -  Ibid.  ,111,  3. 

7  Si  le  plaisir  me  fuit,  autn  fait  le  sommeil.  -  Malh.,  I,  iSg  {Sonnet), 

Si  vous  êtes  paresseux,  autti  suis-je.  -  Id.,  III,  80. 

Gonuné  la  pierre  Panthaura; . .  amène  à  soy  tout  ce  qui  en  approche,  au$n  la 
vertu  tire  à  soy  tout  le  monde. . .  -  Sobrl,  Berg.  extrav,,  1627,  p.  a 58. 

L'un  me  poussoit;  aussi  faisoit  l'autre. . .  -  Id.,  Francion,  liv.  V. 
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1 337  Mais  ils  sont  innocents;  au$ii  Tétoit  mon  frère.  -  Gonii. ,  Médée,  V,  9. 

Guzman ,  le  cœur  m'en  saigne.  —  Amti  me  fait  ]e  mien. 

Th.  Cobh.,  D.  Bertr.  de  Cig,,  V,  11. 

L*un  m^avoit  pris  par  un  bras,  atuti  m'avoit  fait  Tautre. 

RBGniRD,  Divorce,  I,  a. 

Aussi,  ne.  .  .  pas.  . .  aussi j  non  plus. 

202  Vas-y,  loi.  —  Vas-y,  toi.  -^  Ma  foi,  je  n'irai  pas. 

—  Je  nuirai  pas  aussi.  —  Eç.  des  Fem.^  I,  9. 

1262  Je  ne  suis  pas  aussi  four  ces  gens  turbulents.  -  Ibid.y  IV,  8. 

991  Et  moi  je  ne  y  ois  pas,  Madame,  aussi  pourquoi 

On  vous  voit  en  tous  lieux  vous  déchaîner  sur  moi. 

Misanih.,m,li. 

L'action  que  vous  avez  faite  n'est  pas  d'un  gentilhomme,  et  ce  n'est 
pas  en  gentilhomme  aussi  que  je  veux  vous  traiter.  —  G.  Dand.,  Il,  8. 

Le  Ciel  ne  nous  fit  point  aussi  périr  dans  ce  triste  naufrage. 

:((  Molière  se  sert  également  de  non  plus  ;  par  exemple  : 

2i3  Je  veux  ouvrir  la  porte.  —  Et  je  veux  l'ouvrir,  moi. 

—  Tu  ne  l'ouvriras  pas.  —  Ni  toi  non  plus.  —  Ni  toi. 

Éc.  des  Fem.y  I,  2. 

Je  crois  être  du  nombre  des  honnêtes  gens;  et  cependant  je  n'ai 
pas  trouvé  le  mot  pour  rire  dans  tout  ce  que  j'ai  vu.  —  Ma  foi,  ni 
moi  non  plus.  -  Crit.  de  VÉc.  des  Fem.y  se.  6. 

Floriante  n^estoit  guiere  contente , . .  ny  Âymée  aiMit. 

D*Obfé,  LM«(r^,  i6i4,  I,  p.  a55\  Cf.  Id.,  ihid.,  61*';  II,  p.  âo5. 

191   Que  si  de  fedre  bien  ils  n^eurent  pas  l'espace. 
Us  n'eurent  pae  le  temps  de  faire  msd  auMt. 

Malb.,  I,  11  (Larmn  de  SamtnPierre). 

Mais  comme  tu  n'as  rien,  elle  n'a  rien  aueti. 

Bois-RoBBBT,  FoUe  Gageure,  Y,  1 3. 

Je  ne  prétends  poim  aueei  vous  rendre  raison  de  toutes  choses. 

Pascal,  Pen$éet,  édit.  Molinier,  I,  p.  379. 

n  n'éloit  donc  pas  juste  qu'il  parût  d'une  manière  manifestement  divine. .  . 
mais  il  n'étoit  poê  juste  aueei  qu'il  vint  d'une  manière  si  cachée  qu'il  ne  pût  être 
reconnu.  -  Id.,  Und.,  I,  p.  3 16. 

Ces  paroles  ne  peuvent  donc  servir  qu'à  vous  convaincre  vousHnéme  d'impos- 
ture ,  et  elles  ne  servent  pot  aueei  davantage  pour  justifier  Yasquex.  -  Id.  ,  1  s'  Prov. 

818  Ce  n'esipae  mon  dessein  aueei  de  vous  gêner.  -  Goaii.,  Pèrth.,  III,  2. 

Le  scrupule  n'est  pae  aueei  ce  qui  m'arrête.  -  Qdinaui.t,  Mère  coquette,  II,  3, 
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S'il  se  fôt. . .  jet^  dans  la  rivière,  il  n*auroit  jamais  tant  gagné  en  un  jour.  — 
Ni  sa  femme  auuù  -  RieifAio,  Divorce,  III,  6. 

Monsieur  né  pense  poi  aum  ce  qu'il  vous  dit.  -  Id.,  Mèiechmes,  V,  U, 

Personne  n'avoit  moins  lu  :  penonne  atusi  ne  s'en  soucioit  moins. 

Hamiltou,  Mém.  de  Gramont,  chap.  iv. 

*  Yoir  d'antres  exemples  ci-dessus,  p.  55  :  3*  Adverbe$  de  négation. 

Autant  (D')  que.  .  . ,  d'autant  plus  que. .  . 

Les  récits  eux-mêmes  y  sont  des  actions,  suivant  la  constitution  du 
sujet,  Sautant  qu'ils  sont  tous  faits  innocemment. 

Crit.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  6. 

On  le  châtie  d'autant  ^'en  ce  qu'il  a  fût  il  a  pensé  s'adresser  aux  Dieux. 

MlLH.,  n,   99.3. 

La  philosophie  est  utile  à  l'homme ,  . . .  d^autant  gu^elle  enseigne  d'obéir  à  Dieu 
et  de  soufirir  les  adversités.  -  Id.,  II,  39i. 

ly autant  que  les  Religieuses. . .  veulent  continuer  l'observation  de  leurs  vœux. 

Rac,  I,  /i. 

Autant  (D')  plus.  . .,  d'autant  plus.  .  . 

ly autant  plus  que  les  facultés  spirituelles  sont  au-dessus  des  corpo- 
relles, d^  autant  plus  je  vous  dois,  et  d^  autant  plus  je  tiens  précieuse  cette 
future  filiation.  -  Mal.  mag.,  II,  5. 

(Je)  m'étois  persuadé  oue,  d'autant  plut  que  les  passions  pour  Dieu  sont  plus 
élevées  et  plus  justes . . .  trautant  plue  un  esprit  qui  en  seroit  bien  touché  pourroit 
faire  des  poussées  plus  hardies  et  plus  enflammées  en  ce  genre  d'écrire. 

CoBN.,  X,4û5(L««.). 

Autant  :  il  n'en  faut  plus  qu'autant,  locution  populaire. 

i&S   ...  On  la  croyoit  morte,  et  ce  n'étoit  rien. 

il  n'en  faut  plus  qu'autant  :  elle  se  porte  bien.  -  Sgan.,  se.  6. 

^  Cette  locution  paratt  empruntée  à  la  langue  du  droit.  Il  n'en  faut  plue  qu'autant, 
c*e8t4-dire  :  «/ï  n'en  faut  plut  çu'une  copie,  qu'une  r^tition.»  —  fx Autant,  en  termes 
de  palais,  signifie,  dit  Furetièrc,  la  copie  d'un  acte.  Cet  arrest  est  perdu,  il  en  faut  rc- 
lerer  autant  au  grefle.  Les  Huissiers  doivent  laisser  autant  de  tous  les  exploits  qu'ils  font 
et  de  toutes  leurs  significations  aux  parties  adverses.»  -  Fia.,  Diction.,  1690. 

Adtart  que  de  cela. 

676  Que  Clélie,  après  tout,  soit  ou  libre  ou  captive,. .  . 

Pour  moi,  je  m'en  soucie  autant  que  de  cela.  -  UÉt.j  II,  6, 
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278  Et  je  verrois  mourir  frère,  enfants,  mère  et  femme, 
Que  je  m'en  soucierois  autant  que  de  cela.  —  Tari.,  1,5. 

Pour  moi,  qui  prévois  bien  tout  ce  qu*il  en  sera, 
Je  sors  et  m  en  soucie  autant  que  de  cela. 

MoHTPLBURT,  Dupe  de  $oi'méme,Yy  7. 

*  Il  est  évident  que  la  phrase  devait  être  accompagnée  d'un  geste  de  mépns. 

Autant  qu  homme  de  France  ,  locution. 

9/13  (li)  sait  du  grec.  Madame,  autant  qu  homme  de  France. 

Fem.  sav.y  III,  3. 
i3a2  II  entend  raillerie  autant  qu'homme  de  France,  -  Ibid.^  IV,  3. 

*  C'est-à-dire  :  Autant  qu'aucun  autre  homme. 

n  aimoit  Thonneur  autant  qa^homme  du  monde,  -  Sbor.,  Nouv.fr,,  I,  65-65. 

Autres  :  nous  autres,  vous  autres. 

1666  Eux  autres  rarement  passent  pour  gens  de  bien.  —  VEt.y  IV,  7. 
Entrez,  vous  autres.  -  Préc.  rid.,  se.  i5. 
Qui  nous  payera,  nous  autres?  —  Ibid.y  Und. 
Ecoutez,  vous  autres.  —  Mar.  forcé,  se.  6. 
Par  la  morbleu I  vous  êtes  de  grands  braillards,  vous  autres. 

PrinCé  d!ELy  i""  interm,,  se.  a. 

(Je)  connois  le  style  des  nobles,  lorsqu'ils  nous  font,  nous  autres^ 
entrer  dans  leur  famille.  —  G.  Dand.y  I,  1. 

*  Nom  autreêf  voue  outrée,  pour  noue,  voue,  sont  la  tra  luction  de  Tespagnol  noeotros, 
voeotroe;  les  Gascons  remploient  encore  beaucoup;  Corneille,  très  familier  avec  Tespa- 
gnol,  s'en  sert  souvent  : 

1811  Noue  autree,  bénissons  notre  heureuse  aventure.  -  Pol.,  V,  6. 

1  458   Voue  autree,  suivez-moi I  -  Héracl.,  IV,  4. 

Je  vous  redis  ces  paroles,  car  peut-estre  que  quelqu'une  de  voue  autree  ne  lea 
Bçait  pas.  -  Srgrais,  Nouv.fr.,  1657,  II,  lag. 

Autre,  pronom,  au  masculin  représentant  un  nom  féminin. 

553  Et  quand  je  veux  Taimer,  mon  dessein  vous  déplat t 
Et  je  vous  vois  parler  contre  son  intérêt. 
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—  Je  le  quitte,  ma  sœur,  pour  embrasser  le  vôtre; 
Je  sais  qu'il  est  rangé  dessous  les  lois  d'un  autre. 

Dép.  am.,  II,  3.  Édit.  orig.,  i663. 

1&18  MiRii^iBTTB.  Tu  nous  prends  pour  un  autre,  et  tu  n'as  pas  affaire 
A  ma  sotte  maîtresse.  -  iJûi. ,  IV,  4.  Édit.  orig.,  1671. 

Une  jeune  fille ...  la  plus  belle  et  la  plus  touchante  qu'on  puisse 
jamais  voir. . .  Un  autre  auroit  paru  effroyable  en  Tétat  où  elle  étoit, 
car  elle  n'avoit  pour  habillement. . . 

Fourb.  de  Scap.,  I,  2.  Édit.  orig.,  1679. 

91  Armandb.  Non,  mais  c'est  un  dessein  qui  seroit  malhonnête 
Que  de  vouloir  d'un  autre  enlever  la  conquête. 

Fem.sav.yly  1.  Édit.  1673,  1674,  1682. 

3|c  n  y  avait  grande  incertitude  sur  cet  emploi  peu  explicable  du  masculin  ou  sur  rem- 
ploi du  féminin  dans  des  cas  ansdogues  à  ceux  dont  nous  avons  cité  des  exemples  ;  d'une 
part,  les  éditions  postérieures  à  la  première  emploient,  pour  la  plupart,  le  féminin,  une 
autre;  d*autre  part,  dans  les  Femmes  gavantee,  dès  la  première  édition,  on  trouve  une  autre 
dans  les  exemples  suivants  : 

1 185  Ce  que  vous  refusez  je  l'offre  au  choix  d'une  autre. 
Voyez  :  est-ce,  Madame,  ou  ma  faute  ou  la  vôtre? 

Fem.  sav.;  IV,  a. 

is&i  II  n'est  plus  temps,  Madame,  une  autre  a  pris  la  place.  -  Ibid. 
Dans  Ptyché,  Tédition  originale  (1671)  donne  une  autre  : 

479  Sur  nos  deux  cœurs.  Madame,  à  vos  divins  appas 
Nous  donnons  un  pouvoir  suprême;.  .  . 
Mais  pour  une  autre  que  vous-même 
Ayez  cette  bonté  de  n'en  disposer  pas.  -  Psyché,  I,  3. 

Mais  plusieurs  autres  éditions,  entre  autres  celle  de  168a ,  donnent  un  autre. 

La  même  indécision ,  oui  a  échappé  à  M.  Godefroy,  est  relevée  par  M.  Marty-Laveaux 
dans  un  grand  nombre  ae  vers  de  Corneille,  où,  suivant  les  éditions,  on  trouve  tantôt 
une  autre,  tantôt  un  autre  (Lex.  de  Corn.,  introd.,  p.  l\?i-lxviii).  Nous  n'en  citerons  que 
les  trois  exemples  suivants  : 

hài  Sans  affront  je  la  quitte  et  lui  préfère  un  autre.  -  La  Suiv,,  II,  A. 

h^h  Je  me  tiendrois  heureux  entre  les  bras  d'im  autre.  -  PoL,  II,  d. 

95 â  Ne  m^ofiîre  plus  un  cœur  dont  un  autre  est  maîtresse.  -  Toi$.  d*or,  U,  A. 

De  même  encore  dans  Racine  et  dans  M"*  de  Sévigné  : 

1877  Ton  cœur,  impatient  de  revoir  ta  Troyenne, 

Ne  souQre  qu  è  regret  qu^tm  autre  t'entretienne.  -  Ric. ,  Androm. ,  IV,  5. 
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Je  suis  bien  plus  propre  qu'tm  autre  à  sentir  vos  peines.  -  Siv.,  VI,  363. 
Voir  ci-dessus ,  p.  33  :  3**  Adjectif  nuucHUn  t^Uqué  à  du  nonufémminê. 

Autre  que  • . . 

356  Et  je  serois  votre  amant 

Si  j'étois  autre  que  femme.  -  Psyché ^  I,  i. 

86  La  Justice,  le  glaive  enliain. 
Est  un  pouvoir  autre  ^'humain 
G)ntre  les  révoltes  civiles.  -  Malh.,  I,  271. 

Autre,  pour  un  autre. 

Hfi  Voir  p.  i36,  Artich  :  article  indéfini  supprimé  devant  autre. 

Autres  Aew^nt  plusieurs. 

*  Voir  Plueieun ,  précédé  de  autree. 

Avaler,  au  figuré,  accepter,  supporter. 

i!i58   Je  vois  sa  raison 

D'une  audience  avide  avaler  ce  poison.  -  D.  Gare.,  II,  i. 

669  II  te  faudroit  des  cœurs  pleins  de  fausses  tendresses, 
De  ces  femmes  aux  beaux  et  louables  talents, 
Qui  savent  accabler  leurs  maris  de  tendresses, 
Pour  leur  faire  avaler.  Tusage  des  galants.  -  Amph.,  I,  û. 

Monsieur  le  Prince  fut  contraint  aussi  à^ avaler  des  louanges.  -  Sév.,  VI,  353. 

Vous  ne  vouiez  donc  pas,  Monsieur,  épouser  ma  sœur?  -r-  Bon!  sommes-nous 
dans  un  siècle  à  épouser?  —  Non?  Oh  I  parbleu,  vous  la  prendrei,  quand  je  de- 
vrois  vous  la  faire  avaler  dans  une  médecme.  -  Rbghard,  Fillee  err,,  UI,  s. 

Avance  :  en  avance. 

1271  Celle  dont  il  a  vu  qu'une  lettre  en  avance 

Avoit  si  faussement  divulgué  la  naissance.  --  UEu,  IV,  1. 

Avance  :  \  l'avance. 

707  Dites-moi,  de  grâce,  à  r  avance, 
De  quel  air  ii  Vous  platt  que  ceci  soit  traité.  —  Amphty  IL  i» 

ie  vous  écris  un  peu  à  Vavance,  comme  on  dit  eu  Provence»  -  Skv.,  V,  88é 
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A?ANCE  :  PAR  AVANCE. 

527  Expliquez-vous,  Ascagne,  et  croyez, /wr  avance ^ 

Que  votre  heur. est  certain,  s'il  est  en  ma  puissance. 

D^.  am.y  II,  2. 

Je  vous  avertis  joar  avance. . .  -  Pourc.y  I,  2. 

1870  Oui,  vous  Tallez  voir  tous;  et  sachez  par  avance 

Que  c'est  le  grand  maître  des  Dieux.  -  Amph.,  III,  9. 

786  Je  sens  d'aise  mon  cœur  tressaillir /wir  avance.  -  Fem.  sav. ,  III,  2. 

Mais  je  voudrois  m^éhre  acquitté 

De  cette  grâce  par  avance.  -  La  Fort.,  V,  i3.  -  QnUei,  III,  1. 

109  L'ingrat,  d*un  fanx  respect  colorant  son  injure, 
Se  leva  ptn*  avance.  -  Rac.  ,  Bril. ,  1 ,  1 . 

Je  crois  les  voir  ensemble,  et  j^en  ris  par  avance, 

MoNTPLBURT,  Dupe  de  eoi-mSmey  IV,  3. 

Je  sens  par  avance  Thorreur  des  jours  qui  viendront.  -  Sir.,  VII,  2198  {autogr.), 

AvAlfCES  :  FAIRE  DES  AVANCES. 

399  Abaissons-nous,  ma  sœur,  k faire  des  avances.  —  Psyché,  I,  1. 

Lorsque  Ton  aime  une  Déesse, 

EUe/ait  ceê  avanceê-là.  -  La  Fort.,  V,  an.  -  Contes,  III,  7. 

S'il  se  trouve  en  son  choix  plus  ou  moins  de  distances, 
.  11  faut  ou  qu^elie  attende,  ou  fa$$e  det  avancée. 

MoNTFLBOBT,  Mari  eaM femme ,  I,  8. 

M.  de  Thou  me/(  beaucoup  d'avancée  de  Monsieur  le  Grand. 

La  Rogbep.,  II,  as.  -  Mém. 

rByfait  toutes  le$  avancée  de  cette  amitié.  -  Siv.,  II,  91. 

Il  est  aussi  dangereux  à  la  Cour  de  faire  lee  avancée  qu^il  est  embarrassant  de 
ne  les  point  faire.  -  La  Brot. 

♦  Le  premier  dictionnaire  où  nous  trouvions  Texpression  ybtre  des  avancée  mur  faire 
le»  premtèree  démardiet  est  le  dictionnaire  de  Guy  Miège  (1679).  Richeiet,  Furetière,  etc., 
ne  Font  point  oubliée. 

(T  On  dut  tous  les  jours  :  faire  dee  avancée;  après  lee  avances  qu'il  a  faites  ^  je  ne  puis  luy 
refuser  mon  amitié.»  -  Lb  P.  BouHouns,  Ariste  et  Eug.,  s*édit.,  1671,  p.  187.  Cf.  Sorbl, 
CoiMoûs.  des  Hvr.,  1671,  p.  601. 

Avancer,  inventer,  prétendre  avec  ou  sans  motif  suffisant. 

711  Suivez-moi,  vous  verrez  s'il  est  rien  que /avance. 

Éc.  desMar.yUy  8. 

Sceptique  dangereux,  je  dis  plus,  et /avance. . . 
Que  le  bien  est  un  mal,  le  crime  une  vertu. 

Rbghar»,  (Xutr.,  Paris,  Tenré^  in-8%  IV,  4o5.  -  EpUri 
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Avancer  sa  parole. 

547  Me  tiendrez-vous  au  moins  Isl parole  avancée?  -  Méltc,  II,  5. 
i35i  B  vous  craint;  ei]*amnce  encor  cette  parole.  -  Cobîi.,  PoL,  IV,  5. 

Avancer  ,  précipiter,  accélérer. 

1970  Votre  femme,  je  crois,  conçut  tant  de  douleur 

Que  cela  servit  fort  pour  avancer  sa  vie.  —  L'£t.,  V,  9. 

607  Par  cette  extrémité,  vous  avancez  ma  mort.  -  Corr.,  GaL  du  Pal,,  II,  8. 
54  Le  pauvre  Eschyle  ainsi  sut  ses  jours  avancer, 

La  Fort.,  II.  ago.  -  Fables,  VIII,  1 6. 

1096  Je  veux  même  avancer  l'heure  déterminée.  -  Ric,  Ath,,  III,  6. 

Avanie. 

Scapin,  il  faut  faire  quelque  chose  pour  lui.  —  Le  moyen,  après 
une  avanie  de  la  sorte!  -  Fourb,  de  Scap.,  H,  4. 

Cependant  j'ay  receu ,  par  votre  peu  de  soin , 

Dans  le  milieu  du  Cours,  la  plus  grande  avanie.  -  Poisson,  Fem,  coq,.  II,  A. 

Mes  quatre  cents  écus,  prêtés  depuis  six  ans? 

—  Pour  me  les  demander  vous  prenez  bien  le  temps. 

—  Je  veux,  aux  yeux  de  tous,  vous  en  faire  avanie, 

A  toute  heure ,  en  tous  lieux.  —  Hé  I  vous  rêvez ,  ma  mie. 

Rbcnard,  Joueur,  V,  h. 

♦  Le  mot  avanie  ne  se  trouve  dans  aucun  dictionnaire  avant  les  Originee,  de  Ménage, 
1 65o  :  «rC^est ,  dit-il ,  un  mot  originaire  turc ,  et  qui  signifie  proprement  un  affront  avec 
supercherie,  une  querelle  d'Allemand.  Les  Turcs  prononcent  avan,  qui  vient,  probable- 
ment, de  rhébreu  hava,  inique  agere,  marcher  de  travers  en  quelque  chose,  n 

On  ne  retrouve  plus  avan\e  qu  en  1677,  dans  Pomey  et  dans  le  Vict.  Jr.-it,  imprimé  en 
Suisse  au  château  de  Duillier.  Il  reparaît,  en  1680,  dans  Richelet,  qui  ne  cite  qu'un 
exemple,  la  phrase  de  Molière;  en  ]683,  dans  Danet;  en  1690,  dans  Furetière;  en 
169/i,  TAcadémie  donne  la  définition  suivante,  conforme,  au  fond,  à  celle  des  lexiques 
antérieurs  : 

fx Avanie,  vexation,  insuite  que  les  Turcs  font  aux  voyageurs  en  Levant  pour  tirer  de 
Targent  d'eux.  —  Il  se  dit  figurément  des  affronts,  des  insultes  qu'on  fait  de  gayetë  de 
coeur  à  quelqu'un  :  cet  homme  lui  fait  mille  avaniee.yi 

Probablement  c'est  ce  mot  avanies  qu'il  faut  voir  dans  le  vanies  du  passage  suivant  : 

«Après  plusieurs  sollicitations  que  fit  l'Ambassadeur  François  pour  la  délivrance  des 
Pères  Jésuites,  il  apprit  qu'ils  estoient  accusez  d'estre  espions  d'Espagne. . .  Telles  vames 
des  Turcs  ne  s'appaisans  que  pour  de  l'argent,  l'Ambassadeur  de  France  fit  une  despense 
de  quatre  mille  escus  pour  retirer  les  six  Pères  Jésuites  des  basses-fosses  où  ils  estoient.» 
-  A*  tome  du  Mercure  de  France,  février-may  1617.  -  Paris,  Est.  Richer,  1617,  p.  àoa- 
Ao3. 

Avant,  auparavant. 

475  Mais  avant,  pour  pouvoir  mieux  feindre  ce  trépas, 

Tai  fait  que  vers  sa  grange  il  a  porté  ses  pas.  —  L'iY.,  11,  i. 


Digitized  by 


Google 


AVANT  QUE  177 

*  Le  P.  Bouboiirs  fait  cette  distinction  entre  avont  et  auparavant  :  9  Auparavant  y 
diUi),  est  un  adverbe  qui  se  met  absolument  et  non  devant  les  noms.  L'on  dit  bien  :  Il 
éloil  venu  auparavant;  mais  il  faut  dire  :  avant  disner,  ou  avant  que  de  disner.»  -  Lb  P. 
fiomioiiis,  Doutée  eur  la  lang.  franc. ,  1676,  p.  i53. 

Avant  qub,  avant  de. .  .,  suivi  d'un  infinitif. 

6&  Laissons  venir  ia  fête  avant  que  la  chômer.  -  Dép>  anuy  I,  1. 

365  Mais,  avant  que  passer,  Frosine,  à  ce  discours, 

Éclaircissez  un  cloute  où  je  tombe  toujours.  —  TJûi.,  II,  1. 

388  Croyez  que  désormais  c'est  toute  mon  envie, 

El  f\ïï^avant  qu'y  manquer  je  veux  perdre  ia  vie. -D.  Gare,  I,  3. 

898  Ne  me  demandez  rien,  avant  que  regarder 

Ce  qu'à  mes  sentiments  vous  devez  demander.  -  Ibid,,  III,  s. 

685  Jai  voulu  qui!  sortît  avant  que  vous  parier.  -  Fâch.,  III,  3. 

i388  Oui.  L'on  a  des  secrets  à  vous  y  révéler; 

Mais  lirez  celte  porte  avant  qu'on  vous  les  dise.  -  TarU,  IV,  F). 

1785  Pour  la  forme,  il  faiidra,  s'il  vous  plaît,  qu'on  m'apporte. 
Avant  que  se  coucher,  les  clefs  de  votre  porte.  -  Ibid.yMy  4. 

989  Avant  que  nous  lier,  il  faut  nous  mieux  connoîlre. 

Misanth.y  I,  9. 

702  n  faut,  avant  que  voir  ma  femme, 

Que  je  débrouille  ici  cette  confusion.  -  An^Ly  II,  i. 

35o  El  je  le  connoissois  avant  que  l'avoir  vu.  -  Fem.  sav.,  I,  3. 

Avant  que  les  ouvrir,  Timandre,  prends  le  soin. . . 

ÂNT.  GoBR.,  Preebyt,  ^HénouvUle. 

1559  1'^  prière  obtient  même  avant  que  demander.  -  Coin.,  Clit.,  V,  h. 

àsa  Avant  que  Taccepter,  je  voudroîs  le  connoitre.  -  Id.,  Ment.,  II,  3. 

Avant  que  me  payer,  Monsieur,  vous  étiex  quitte. 

Bois-RoiBBT,  Folk  Gageure,  IV,  9. 

987  Mais,  avant  que  partir,  je  me  ferai  justice.  -  Rac,  Mitkr,,  III,  1. 

Quel  malheur  I  Écoutons ,  avant  que  nous  montrer. 

QciRAULT,  Lee  Rivales,  Y,  5. 

Oui,  je  pèse  toujours  mûrement  une  affaire. 

Et  Texamine  bien  avant  que  m^embarquer.  -  RiGifisi»,  Vendanges,  se.  10. 

A  VAUT  QUB,  suivi  d'un  substantif,  dans  une  phrase  elliptique. 

97&  Mais  on  m'a  vu  soldat  avant  que  courtisan.  -  Fdch.y  I,  6. 
II  faut  être  apprentif  avant  que  maistre.  -  D'UrfI,  UAetrée,  161 4, 1,  p.  a5^ 
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Je  suis  nay  avant  que  vostre  amitié. 

WUnri,  L'Astrét,  U,  p.  AS.  Cf.  b.,  ibid.,  I,  p.  387N  U,  p.  60. 

36 à  Je  dois  tout  à  mon  père  avant  qv^k  ma  maltresse.  -  Goiif.,  L0  Ctirf,  I,  6. 

544  II  éteindra  ma  vie  avant  que  mon  amour.  -  Id.,  Œdipe,  II,  a.  . 

. . .  Leurs  cœurs  infestés  de  ce  fatal  poison 

S'ouvrirent  à  la  haine  avant  qu'k  la  raison.  -  Rio. ,  Théb, ,  1 ,  1 . 

=¥  Racine  a  supprimé  ces  derniers  vers  dans  les  éditions  postérieures  à  166/i. 

Avant  que  de,  avant  de. 

io53  On  me  verroit  combattre,  en  ma  juste  colère, 
Mon  inclination,  les  destins  et  mon  père, 
Perdre  même  le  jour,  avant  que  de  m  unir 
A  qui  par  ce  moyen  auroit  cru  m'obtenir.  -  Dip.  am.,  III,  9. 

Je  les  conjure  de  tout  mon  cœur  de  ne  point  condamner  les  choses 
avant  que  de  les  voir.  -  Préface  de  Tartuffe. 

869  Avant  que  de  parler,  prenez-moi  ce  mouchoir.  -  TarL>,  III,  9. 

Avant  que  (f aller  plus  loin.  -  UAv.,  I,  2. 

Voici  quelques  articles  qu  il  a  dictés . . .   pour  vous  être  montrés 
avant  que  de  rien  faire.  -  LAv.,  II,  1. 

L'on  m'écoutera,  au  moins,  avant  que  de  me  condamner. 

UAv.,y,  4. 

Avant  que  de  vous  rendre  réponse.  Monsieur,  je  vous  prie  de  me  dire 
si  vous  êtes  gentilhomme.  —  Bourg,  gent.,  III,  9. 

Avant  que  de  répondre  aux  reproches  que  vous  me  faites. 

Pascal,  ta'  Provinciale, 

Alphonse  écrivit  à  Mathilde  avant  que  de  partir. 

M*^'  DB  ScuDÂRT,  Mathilde,  1667,  p.  869. 

Avant  que  <f 'aller  plus  avant,  je  voudrois  bien  savoir  une  chose  de  vous. 

Rbghard,  Deecente  d'Arleq.,  se.  7. 

Ordonnerez-vous  qu^un  mari  soit  déclaré  veuf  avant  que  d'avoir  enterré  sa  femme  7 

Id.,  Divorce,  111,  G. 

*  Dans  Clitandre  (t63a,  1'*  édit.),  Corneille  avait  écrit  : 

Pour  moi,  je  n'en  conçois  que  de  mauvais  augures. 

—  Et  quels  ?  —  Qu  avant  mourir,  par  un  vaillant  effort , 

Il  en  aura  fait  deux  compagnons  de  ma  mort. 

Dans  Tédition  de  1660,  il  modifia  ainsi  les  deux  derniers  vers  . 

Et  présume  plutôt  que  son  bras  vsdeureux 
Avant  que  de  mourir  s'est  immolé  ces  deux. 


Digitized  by 


Google 


AVANTAGES  —  AVANTAGER  179 

Entre  les  deux  éditions,  Vaugelas  avait  publié  ses  Remarquée  (16&7),  et  Corneille  avait 
pa  y  Hre,  à  propos  de  avant  que,  devant  que  :  «Tous  deux  sont  bons.  M.  Goefieteau  a 
tonsjours  escrit  devant  que;  mais  avant  que  est  plus  de  la  Cour  et  plus  en  usage.  Vwa.  et 
Tautret  devant  Tinfinitif,  demande  l'article  de;  par  exemple,  il  faut  dire  :  avant  que  de 
momir,  et  devant  que  de  mcurir,  et  non  pas  avant  que  mourir,  ny  devant  que  mourir,  et 
beaucoup  moins  avant  mourir,  comme  disent  quelques-uns  en  langage  barbare,  n 

Dans  ses  Obeervatione  sur  Vaugelas,  T Académie  (170/1)  fait  ce  conmientaire  :  «Il  n^y  a 
pha  qu'avant  que  qui  soit  en  usage.  Ceux  qui  parlent  bien  ne  disent  point  devant  que*  La 
partiode  de  est  nécessaire  quand  avant  que  est  mis  devant  un  infinitif,  et  il  faut  dire  : 
sroU  que  de  mourir,  et  non  pas  avant  que  mourir  ou  avant  mourir,7i 

Avant  ie  a  eu  beaucoup  ae  peine  à  entrer  dans  la  langue.  Le  P.  Boubours  (Doutée  $ur 
kkmguejrançoiee,  1671)  cite  conune  opposé  à  la  règle  de  Vaugelas  Texemple  suivant, 
tiré  de  la  traduction  des  Homélies  de  saint  Jean-Chrysostome  par  le  P.  Ant.  de  Marsilty 
(1666)  :  «(Bs)  rabaissent  quelque  chose  du  vain  orgueil  où  ils  estoient  avant  de  les 
Toir.î» 

Eq  1798  encore  le  Dictionnaire  néologique  (3*  édition)  signalait  comme  une  nouveauté 
ces  tournures  du  P.  Catrou ,  dans  sa  traduction  des  Gêorgiquee  de  Virgile  :  « Astrée ,  avant 
de  se  retirer  au  ciel. . .  »  —  «La  pierre  retomboit  avant  d'être  arrivée  à  la  cime.» 

La  cinquième  édition  du  Dictionnaire  de  TAcadémie  (an  vu)  n'admet  pas  encore  avant 
itf  et  les  deux  dernières  éditions  (1 835  et  1878  )  donnent  indifféremment  avant  que  de 
venir  ou  avant  de  venir,  —  Voltaire  a  dit,  dans  Tancrède  : 

Mais,  avant  de  mourir,  elle  sera  vengée. 

Avantages  :  prendre  ses  avantages. 

Nous  savons  prendre  nos  avantages  de  cette  vénération  que  la  peur 
de  mourir. .  . .  donne  pour  notre  mérite.  —  Am.  méd.y  III,  1. 

iSag  Prénom  notre  avantage  avant  qu*on  nous  poursuive.  -  Corn.,  Cinna,  IV,  5. 
801  Si  mon  expérience  en  prend  quelque  avantage.  •  Id.,  Sertor.,  III,  1. 
i3à  Notre  ennemi.  Seigneur,  cherche  ses  avantages,  -  Rac,  Alex.,  1,3. 

Avantager,  terme  de  droit. 

io55  On  peut  avantager  une  femme  en  ce  cas.  -  Éc.  des  Fem.,  IV,  a. 

1063   n  peut  ïavantager 

Lorsqu'il  Taime  beaucoup.  —  Und. ,  ïbid. 

De  ses  agréments  négligez. . . 
Mille  beaux  visages  en  France 
Se  trouveroient  avantagez.  -  Scabror  ,  Ode  à  AI""  d* Aiguillon. 

Je  passe  mes  beaux  jours  avec  des  paysans. 

Moi  qui  pourrois  en  Cour  faire  bonne  figure , 

Qui  suis  avantagé  des  dons  de  la  nature.  -  Monifl^isï,  Crisp.  geiU.,  I,  5. 

Dans  le  même  sens ,  faire  un  avantage. 

—  Monsieur,  en  vous  prenant,  vous^àù  un  avantage 

Qui  doit  faire  oublier  et  ses  maux  et  son  égc.  -  Reghard,  LégaL  univ.,  1,7. 
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*  tf  Avantager,  donner  plus  à  l'un  qu^à  Tautre.  Une  femme  convolant  en  secondes  noces 
ne  peut  avantager,  ,,7>-  FuBRiàRs,  Dict.  —  Ici,  Furetière  cite ,  en  le  modifiant  légèrement, 
le  aébut  de  Tarticle  379  de  la  Coutume  de  ParUy  article  ainsi  conçu  :  <r  Femme  convolant 
en  secondes  ou  autres  nopces,  ne  peut  advantager  son  second  ou  autre  subséquent  mary, 
de  «es  propres  et  acquêts,  plus  que  Tun  de  ses  enfants. ?>  -  1*'  tome  des  OnuL  gm,  et 
partie,  du  Royaume,  i58i,  fol.  8  r°. 

Certaines  coutumes  défendaient  au  mari  ^avantager  sa  femme  ;  d^autres  permettaient 
«aux  conjoints  de  e* avantager  Tun  Tautre  de  leurs  meubles,  acquêts,  et  du  quint  de  leurs 
propres. n  -  Jacq.  Bbillor,  Dict.  de$  Arrêts,  y"  Avantage,  I,  3o3,  a*  col.  -  Voir  DoL 

Avare,  Avarice,  avide,  avidité;  cupide,  cupidité. 

1767  Voilà  le  châtiment  de  sa  basse  avarice.  -  Fem.  sav.,  V,  se.  dern. 

*  Il  8*agit  de  Trissotiu ,  qui  refuse  la  main  d'Henriette  quand  il  la  croit  ruinée. 

Vavarice  luy  faisoit  attendre  beaucoup  d'elle. 

D'Uaré,  l/A$trée,  i6iii,  I,  p.  298'. 

334  L'autre,  qui  fut  ga^né  d'une  sale  avarice. 

Fit  un  pnx  de  sa  vie.  -  Malh.  ,  Larme»  de  mint  Pierre. 

Puisque  Monsieur  ne  joue  pas ,  ...  je  prendray  bien  sa  place ,  . . .  pourveu  que 
ce  ne  soit  que  pour  plaisir,  sans  avarice. 

GoAPELAiif,  Trad,  de  Guzm,  d'Alfar.,  i63o,  III,  p.  167. 

Votre  aimable  beauté  rend  mon  désir  avare 

De  la  possession  d'une  chose  si  rare.  -  Picboc,  Folies  de  Cardenio,  i633,  V,  3. 

Loret,  parlant  d'un  faussaire,  qui  avait  extorqué  de  grosses  sommes,  dit  : 

Et  pour  pénitence  finale 

D'une  avarice  déloyale , 

Selon  le  juste  arrêt  rendu, 

Il  fut  publiquement  pendu.  -  Muze  histor,,  3i  mai  )66A. 

Vavarice  perd  tout  en  voulant  tout  gagner.  -  La  Font. ,  I ,  àob,  -  Fables ,  V,  1 3. 

ai5   Cent  machines  sur  l'onde 

Promenoient  l'avarice  en  tous  les  coins  du  monde.  -  Id.  ,  VI ,  369.-  Le  Quinquimt. 

Qui  diable  te  l'a  fait  épouser?  —  L'intérêt. 

Avide  de  son  bien,  sans  connoftre  son  âme. 

En  moins  de  quatre  jours  je  l'ai  prise  pour  femme . . . 

Faut-il  m'étre  immolé  moi-même  à  Vavarice! 

MoifTFLBiJBT,  Procès  de  la  Fem.  juge  et  partie,  se.  1. 

*  L'Avare,  titre  d'une  pièce  de  Molière. 

L'homme  avare  est  moins,  alors,  celui  qui  se  refuse  à  toute  dépense  que  celui  qui  re- 
cherche avidement  l'argent  :  il  est  plutôt  cupide  qu'il  n'est  avare,  dans  le  sens  actuel  du 
mot.  C'est  bien  avec  le  sens  de  cuptde  et  de  cupidité  qu'il  faut  comprendre  les  mots  avare 
et  avarice  dans  le  vers  des  Fem.  sav. ,  cité  plus  haut. 

Ce  sens  est  d'ailleurs  conforme  à  l'étymologie  :  avère,  désirer,  convoiter  ardemment. 
Aussi  le  Dict,  lat,'fr,  de  Rob.  Estienne  (i53i)  traduit-il  avarus  ^nv  fort  convoiteux:  d'ar^ 
gent;  plus  tard,  dans  sa  Précellence  du  langage  françois ,  Henri  Estienne  rapproche  ava- 
ria du  grec  ftXéxpvaot^  amateur  de  l'or,  et  le  dérive  de  avère  aurum.  (Eoit.  Feugère, 
p.  106.) 

Quand  au  mot  avidité,  Ménage  {Obs,,  1679,  p.  76)  l'attribue  à  Ronsard. 
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AVARICIEUX. 

La  peste  soit  de  Tavarice  et  des  avaricteux!  —  UAv.,  I,  3. 

n  a  un  père  qui,  quoique  riche,  est  un  avaricieux  (ieiïé. 

Fùurb,  de  Scap.y  III,  3. 

B  y  a  des  hommes  de  ceste  nature ,  qui  ne  sont  avaritieux  de  chose  du  monde 
que  de  louanges. 

Li  P.  GiBASSB,  Reeh,  de$  Rech.  de  ht  Eêt,  Pasquier,  ]6ai ,  p.  97a. 

H  n*est  festin  que  à^ avaricieux,  -  Sokbl,  Berg.  extrav.,  1637,  p.  161. 

Me  voilà  bien  chanceuse  avec  son  testament  t 

Des  avaricieux  c*est  l^excuse  ordinaire  ; 

Ils  donnent  tout  leur  bien  quand  ils  nVn  ont  que  faire. 

Hautbaochb,  Le  Deuil,  se.  9. 

Le  fils,  mêlé  avec  les  acteurs  (sur  la  scène),  rit  de  voir  son  père  avaricieux  faire 
le  pied  de  grue  dans  le  parterre ,  pour  lui  laisser  quinze  sots  de  plus  après  sa 
mort.  -  Rbonabd  et  Duraiinr,  Chinoie,  IV,  9. 

«  Avare  ne  se  trouve  ni  dans  Palsgrave  (i53o)  ni  dans  Rob.  Estienne  (10/19);  ^^^^^ 
ci  admet  avaritieux,  qu'on  trouve,  concurremment  avec  avare  k  partir  du  Nicot  de  1673. 
—  Furetière  dit,  au  mot  avaricieux  :  «C'est  la  même  chose  qu*at?ar«»,  et' définit  avare  : 
^taquin,  qui  craint  la  despense. » 

(r...  C'est  ainsi,  dit  le  Diic,  que  le  mot  d'arortce  aura  fait  le  mot  à^  avaricieux  ; 
mais. . .  il  me  semble  qu'il  n'y  a  que  les  gens  du  commun  qui  s'en  servent;  ils  disent, 
par  exemple  :  Monsieur  de. . .  est  trop  avaricieux,  au  lieu  que  les  gens  qui  parlent  bien 
c&ent  en  pareil  cas  :  Monsieur  de . . .  est  trop  avare.  Ce  n'est  pas  que  le  mot  d'avaricieux 
ne  soît  françois  aussi  bien  que  cetuy  d'avare;  mais  ce  dernier  est  ou  bel  usage,  et  l'autre 
*^  nen  est  pas. 7)  -  Db  CALuèRES,  Du  bon  et  du  mauvais  mage  des  mots,  1693 ,  p.  69-70. 

Comibè  avare,  avaricieux  signifiait  surtout  avide. 

AVEGQUE,avec. 

3i  Vous  êtes  romanesque,  avecque  vos  chimères.  -  LEt.,  1,2. 

1699  Célie  est  quelque  peu  de  notre  intelligence 

Et  ne  voit  son  départ  qn'avecque  répugnance.  —  Ibid, ,  V,  1 . 

326  Va,  sors  de  ma  présence  et  dis  à  ta  maltresse 

Qu  avecque  ses  écrits  elle  me  laisse  en  paix.  -  Dép,  am.,  1,  5. 

599  Et  cependant  jamais,  à  cet  autre  message. 

Fille  ne  fut  traitée  avecque  tant  d'outrage.  —  Ibid.,  II ^  4. 

1007  Allez;  et  si  mon  sexe  aveçyt^  bienséance 
Se  pou  voit  emporter  à  quelque  violence, 
Je  vous  apprendrois  bien  à  me  traiter  ainsi.  -  Ibid.,  III,  9. 

1768  Tétois  par  les  doux  nœuds  d'une  ardeur  mutuelle 

Engagé  de  parole  avecque  cette  belle.  —  Éc.  des  Fem.,  V,  9. 

1018  L'union  de  Valère  avecque  Mariane.  —  Tort.,  III,  i3. 

1731  Et  j'ose  vous  offrir  avecque  ma  personne.  —  Fem.  sflt?.,V,  4. 
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3(c  La  forme  aveeque  pour  avec  était  fort  discutëe.  Dès  1667,  Vaugelas  avait  écrit  une 
longue  Remarqtte  sur  avec,  aveeque  et  aveeque», 

«Pour  commencer,  dit-il,  par  le  dernier,  auecquee  ne  vaut  rien,  ni  en  prose,  ni  en 
vers,  et  pas  un  de  nos  poètes  ne  s^est  donné  la  licence  d'en  user.  Mais  parce  que  je 
vois  de  bons  Âutheurs  qui  souffirent  cette  orthographe  dans  leurs  oeuvres,  et  qu'msen- 
siblement  elle  pourroit  bien  se  glisser  jusques  dans  les  vers,  j*ai  jugé  à  propos  de  la 
comprendre  en  ceste  remarque ,  pour  empêcher  qu'on  ne  s*y  trompe. 

^Auec  et  aueeque  sont  tous  deux  bons,  et  ne  sont  pas  seulement  commodes  aux  poètes 
pour  allonger  ou  accourcir  leurs  vers  d'une  syllabe  selon  la  nécessité  qu'ils  en  ont ,  mais 
encore  à  ceux  qui  escrivent  en  prose  avec  quelque  soin  de  satisfaire  l'oreille,  soit  pour 
former  la  juste  mesure  d'une  période ,  soit  pour  les  joindre  aux  mots  avec  lesquels  ils 
rendent  les  sons  plus  doux  et  la  prononciation  plus  aisée ,  soit  enfin  pour  empescber  dans 
la  prose  la  mesure  du  vers.» 

Vaugelas  dresse  ensuite  une  liste  des  consonnes  qui  réclament  devant  elles  la  forme 
aveeque;  ce  sont  ''f,h,j,l,m,n,p,  r,  t,v;  devant  les  autres,  il  préfère  avec,  dont  «il 
faut  toujours  prononcer  le  e,  et  se  garder  bien  de  dire  :  aué  moy,  aué  un  de  me»  ami», 
comme  prononcent  plusieurs». 

Â  ce  sujet,  nous  ferons  remarquer  que,  entre  Angers  et  Saumur,  c'est  Inen  au-é  et 
non  av4  que  l'on  prononce ,  avec  au  formant  diphtongue  et  non  avec  la  consonne  v  ; 
prononciation  qui  explique  les  formes  anciennes  de  au  ou  0  pour  avec,  et  qui  permet  de 
se  demander  si  Vu  était  toujours  consonne,  et  n'était  pas  quelquefois  voyelle  dans  les 
mots  où,  actuellement,  nous  le  faisons  consonne. 

Patru,  dans  ses  Obterv.  sur  Vaugelas,  le  contredit  au  sajel  d^avecque» ,  qui,  selon  lui, 
se  disait  autrefois.  Il  admet  avec^  en  vers  et  préfère,  en  prose,  avec,  employé  toujours 
par  Amyot  et  par  des  Essarts,  traducteur  des  huit  premiers  livres  d*Amadi»,  crie  premier 
qui  a  eu  quelaue  connoissance  de  la  langue  françoise». 

Th.  Gomeille,  le  P.  Bouhours,  Ménage,  l'Académie  française  ont  aussi  traité  ce 
point;  nous  ne  pouvons  que  renvoyer  à  leurs  ouvrages.  Voici  quelques  exemples  des  di- 
verses formes  : 

Par  tes  forests  vi voient  aueeque»  elle.  -  Rorsâbd,  Amour»,  t**  livr.,  sonn.  1&6. 
Aveeque»  un  joyeux  visage.  -  Do  Bellay,  Ode  VII  j  au  card.  du  BellaL 
Aveeque  sa  beauté  toutes  beautés  arrivent.  -  Malh.,  Stance»  pour  Aleandre. 
La  rose  ne  vous  plaist  qvî'avecque  son  espine. 

Boi8-RoBBaT,  FoUe  Gageure,  l,  à, 

Gomeille,  selon  M.  Marty-Laveaux,  cessa  d'employer  aveeque  après  Andromède {i6ho), 
et,  plus  tard,  le  fit  disparaître  de  tous  les  vers  ou  il  l'avait  placé  : 

55a  Aveeque  tout  son  bien  Mélite  le  méprise.  -  Mélite,  II,  6. 
5o6  Aveeque  jugement  punit  et  récompense.  -  Gnna,  II,  1. 
3a5  Je  t'en  crois  sans  jurer  aveeque  tes  boutades.  -  Ment,  \,  h. 

Ces  vers  devinrent  : 

Quelque  riche  qu'il  soit,  Mélite  le  dédaigne. . . 
Avec  discernement  punit  et  récompense. . . 
Je  t'en  crob  sans  jurer  avec  tes  incartades. . . 

Dans  son  Lexique  de  la  langue  de  Racine,  M.  Marty-Laveaux  remarque  que  Racine  a 
employé  cinq  fois  celle  forme  vieillie,  aveeque,  dans  La  Thébaïde,  mais  ne  l'y  a  gardée 
que  jusqu'à  l'édition  de  1687,  inclusivement.  Dans  Alexandre,  il  s'en  est  servi  une  seule 
fois,  mais  l'y  a  toujours  laissée.  Louis  Racine  suppose  que  ce  vers  lui  a  échappé,  et 
d'Olivet  parait  être  du  même  avis. 
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AVENANT  QUE  —  AVENIR  183 

Je  vous  gardois  un  temple  danB  mes  vers, 
Et  même  il  n*eût  fini  qn'avecque  Tunivers. 

La  Font.,  III,  ayS.  -  Fable»,  XII,  i5. 

La  première  édition  du  Dict.  de  TAcad.  (169A)  admet  avec  ou  avecque;  la  deuxième 
(1718),  avec,  seul;  la  troisième  (iv^o)  et  la  quatrième  (176a):  ffAvecque  pour  avêc;  il 
n'est  plus  en  usage  qu'en  poésie,  où  même  il  vieillit;»  la  cinquième,  an  vu,  même  re- 
marque :  «r . .  .il  vieillit  beaucoup;»  la  sixième  (i835)  et  la  septième  (1878)  :  viAvecque, 
vieux  mot  qui  s'employait  autrefois  pour  avec.ji-  Voir  sur  celle  question  de  arec,  avfcque, 
avecquei,  dans  Albman  :  Nouv,  Ob$erv.  ou  Gueire  civile  de»  Franc.  »ur  la  long.,  1688, 
p.  176-185,  un  chapitre  trop  long  pour  être  reproduit  ici. 

Avenant  que  .  .  . ,  arrivant  que .  .  . ,  s'il  arrivait  que .  .  . 


1289   . . .  Avenant  queT)\eu  de  ce  monde  m'ô      , 

Tentendois  tout  de  bon  que  lui  seul  héritât.  -  UÉt,  IV,  1. 

^  La  première  édition  seule  donne  advenant  que» . . 

Du  verbe  avenir,  souvenir  employé  dans  Malherbe  et  dans  Corneille. 

Au  mot  avenant,  TAcadémie  dit  :  «Part.  act.  qui  signifie  e'U  avient.  Avenant  le  décez 
de  tum  de»  deux.  Terme  dont  on  se  sert  dans  les  contrats  et  autres  actes  publics.  Il  est 
construit  plus  ordinairement  dans  cette  phrase  :  Le  ca»  avenant  que, . .  9  -  Diction,  1694. 

Avenir,  advenir. 

18/11   Oui,  vous  verrez,  quoi  qu'il  avienne, 
Qu'Argatifontidas  marche  droit  sur  ce  point.  -  Amph,,lïl^  7. 

Ce  n*est  pas  à  dire  qu'il  ne  puisse  avenir  des  choses  non  avenue»,  -  Malh.  ,  II ,  83. 
De  peur  que  la  même  chose  ne  lui  avienne!  -  Id.,  III,  999  (autogr.). 
S'il  avenoit  à  quelque  effrontée  d'en  prendre  la  hardiesse.  -  Id.,  I,  353. 

m  M.  Régnier,  dans  son  savant  Lexique  de  Malherbe,  remarque  que  toutes  tries  anciennes 
éditions  donnent,  sans  aucune  distinction  de  sens,  tantôt  advenir,  tantôt  avenir. ti 

&37  Simple  I  Tai  peur  encor  que  ce  malheur  m'avienne.  -  Gobr.,  Clit.,  H,  8. 
78  Même  dispute  avint  entre  deux  voyageurs.  -  La  Fout.,  II,  367.  -  Fable»,  l,  9. 
io5   ...   Quelques  msdheurs  quHI  en  puisse  avenir.  -  Rac,  Milhr.,  I,  1. 

M.  Marty-Laveanx  a  remarqué  que,  dans  ses  premières  éditions.  Corneille  avait  em- 
ployé le  mot  advenir,  auquel  il  avait  substitué,  en  1689 ,  avenir,  —  Rob.  Estienue  (1639, 
15^9),  Cotgrave  (1611,  i63a,  i65o)  et  Monet  (t6ao,  mais  non  i636)  renvoient  de 
nenir  à  advenir.  Guy  Miège  (1679)  donne  advenir  et  renvoie  à  avenir;  Richelet  (1680), 
Êvemr,  seul;  Furetière  (1690),  advenir,  seul;  l'Académie (1694),  avenir,  seul. 

frU  y  a  des  mots  où  il  faut  prononcer  \e  d,  et  d'autres  où  il  né  le  faut  pas  prononcer, 
leHement  que,  pour  bien  faire,  il  ne  faudroit  point  mettre  le  d  aux  mots  ou  il  ne  se 
prononce  point. . .  Par  exemple,  avenir,  avi»  :  pourquoy  escrire  advenir,  advi»,  si  ce  1/  ne 
le  prononce  jamais?  . . .  Advenir,  en  tous  sens,  le  a  ne  se  prononce  point,  ny  dans  ad- 
vemment,  ny  en  advenue,  ny  dans  adventure,  ny  dans  adventurier,n  -  Vaugblas,  édit. 
Chanang,  t  II,  p.  i65-i66. 

Voir  cî-deasus  Avenant  que, . .  et,  p.  i85-i86,  Avereaire, 
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184  AVENTURE  —  AVENTURE  (PAR) 

Aventure  :  i°  «Accident;  ce  qui  arrive  inopinément. m  {Aead., 
169/i.) 

Vite,  qu'on  m'aille  quérir  des  médecins,  et  en  quantité  :  on  nen 
peut  trop  avoir  dans  une  pareille  aventure.  —  Am.  méd.,  I,  6, 

3 1   Les  aventurée  du  monde 

Vont  d^un  ordre  mutuel.  -  Malh.,  I,  9&. 

9   Une  vieille  masure 

Fut  ia  scène  où  devoit  se  passer  V aventure.  -  La  Fort.  ,  Il ,  â  36.  ~  Fabie» ,  IX ,  iG. 

1811   Nous  autres,  bénissons  notre  heureuse  aventure.  -  Corn.,  Pol.,  V,  6. 

2**  (cHazardi)  {Acad.,  lôg/t);  occasion. 
Je  ne  veux  point  perdre  cette  aventure.  —  G.  Dand.y  111,  6. 
9  Quelle  aventure  en  ces  lieux  vous  attire?  -  La  Fok^,  VII,  ko^.  -  A$trée;  Prol. 

Aventure  (Par),  par  hasard,  peut-être. 

Ce  n'est  que  par  aventure  que  Ton  m'a  adressé  à  luy.  -  UAv.,  il,  3. 

*  rt Aventure  est  un  fort  bon  mot  en  divers  sens;  mais  Fadverbe  qui  en  est  composé, 
d'aventure,  pour  signifier  par  hazard,  de  fortuné,  n'est  plus  guère  en  usage  parmy  les 
exceiiens  escrivains.  Air  aventure,  pour  peut-eêtre,  commence  aussi  à  devenir  vieux,  quoy- 
qu'il  y  ait  de  fort  bons  Autheurs  qui  s'en  servent  dans  des  ouvrages  d'éloquence.  Je  ne 
le  voudrois  pas  faire,  estant  bien  asseuré  qu'il  vieillit.»  Vadgblas.  —  Sur  cette  Remarque, 
r Académie  (1704)  fait  le  commentaire  suivant  :  a  D'aventure ,  adverbe,  pour  signifier  par 
hazard,  n'est  plus  du  tout  en  usage,  non  plus  que  par  aventure,  pour  dire  peutr€9tre.9 

|/Î5  Si  quelqu'un,  d'aventure,  en  délices  abonde, 

Il  se  perd  aussitôt  et  déloge  du  monde.  -  Malh.,  I,  9. 

4  Le  moindre  vent  qui,  d'aventure. 

Fait  rider  la  face  de  l'eau.  -  La  Font.,  I,  196.  -  Fablet,  I,  aa. 

Madame,  par  hazard,  n'êtes- vous  point  ma  femme? 
—  Monsieur,  par  aventure,  êtes- vous  mon  époux? 

Reoraid,  Démocrilê,  IV,  7. 

Le  maître  du  logis  vient  d'arriver  d'un  long  voyage;  seroit-ce  vous,  par  aven- 
turef  •"  Id.,  Retour  imprévu,  se.  ao. 

*  tt D'aventure  et  par  aventure  ne  se  disent  que  dans  le  style  badin  et  burlesque.»  - 
Anobt  du  Bois-Rboard,  Réjl.  eur  l'usage  prés,  de  la  lang.fr.,  1699,  p.  76. 

A  l'occasion  de  par  aventure,  on  trouve,  dans  la  Recherche  des  Recherchée  de  M'  Ett. 
Paequier,  œuvre  enfiellée  du  P.  Garasse,  un  curieux  passage. 

Pasquier  avait  dit  (liv.  III,  ch.  vu  des  Recherchée)  :  n Paradventure  que  Glovis  et  sa 
postérité,  depuis  ce  grand  coup  ainsi  jette,  se  contentèrent  de  leur  baptesme,  ou  bien, 
s'ils  continuèrent  en  leur  christianisme,  ce  fut  pour  la  crainte  des  censures  de  Rome.» 

Le  P.  Garasse  répond  :  «r . . .  Marque,  lecteur  catholique,  avec  quelle  m^achine  ce 
Libertin  renverse  et  révoque  en  doute  la  religion  de  nos  Roys,  avec  un  paradventurê  qui 
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AVÉRER  —  AVERSAIRE  185 

9à  une  ptrole  H  une  preuve  d^estourdy.  Je  me  souviens  avoir  assisté  une  fois  à  ia  pré- 
dication d'un  grand  lionune  de  nosire  aage,  en  laquelle  il  ramena  bien  ee  paraiven' 
tare,  et  nous  enseigna  que  cVstoit  Tordinaire  bélier  avec  lequel  Jean  Calvin  renversoit 
ou  rtraloit  les  miracles  de  Nostre  Seigneur,  disant  que  paradverUurt  le  Gbnst  avoit  eu 
telle  ou  telle  intention  ;  poiWwtaurf  que  non;  paradventure  il  s'estoit  fait  moquer  de 
soy  en  son  entrée  à  Jérusalem  ;  paradventure  n'avoit-il  pas  eu  cette  volonté  ;  pinradven* 
Um  tvoit-il  vu  le  figuier,  paradventure  que  non . . .  n 

Et  le  P.  Garasse  ajoute  :  «Je  treuve  que,  sans  paradveiUure,  il  y  a  du  libertinage  et 
de  llmpiété  en  la  teste  de  M*  Pasquier  :  et  la  plus  douce  excuse  que  la  postérité  sau- 
rait porter  à  ceste  mesdisance  sera  de  dire  que  paradventure  Pasquier  resvoit  ;  parad- 
¥inbm  il  estoit  libertin;  paradventure  il  sentoit  le  fagot. . .  »  -  Ouvr.  cité,  p.  59-55. 

Avérer,  vériGer,  prouver. 

3i5   De  pareils  forfaits, 

Sans  les  bien  avérer  y  ne  s  imputent  jamais.  -  Sgan,,  se.  ta. 

375  Et  j'ai  su  par  mes  yeux  avérer  aujourd'hui 

Le  commerce  secret  de  ma  femme  et  de  lui.  -  Ibid.,  se.  iG. 

Mais  je  vois  par  sa  fin  le  contraire  avéré,  ^ 

DiSPOiTis,  ÉpUapke  de  Remy  BêUefiu. 

*  Dans  son  Commentair»  eur  Deeporteê,  Malberbe  met  sèchement  en  note  (e  mot  » 
«fUotf.  (IV,  466.),  voulant. dire  sans  doute  que  ce  mot  appartient  à  la  langue  du  Pa- 
lab».  -  Cf.  BauROT,  Doctrine  de  Malherbe,  in-8*,  1891,  p.  3a7. 

L'intention  du  bon  juge  (est)  d^averer  la  venté  entre  les  parties. 

Ghafblair,  Trad.  de  Guzm.  ^Alfar,,  1680,  III,  338. 

369  Mais,  dis-moi,  ton  indice  est-il  bien  assuré? 

—  J'en  réponds  sur  ma  tête,  et  Tai  trop  avéré,  -  Cobr.,  Tkéod,,  1,3. 

83o  Le  crime  est  avéré;  lui-même  il  le  confesse.  -  Rac,  Plaid,,  III,  3. 

11  faut,  pour  avérer  une  semblable  offense, 

D*avec  la  vérité  détacber  l'apparence.  -  MoirrPLiDaT,  FUU  capitaine,  ID,  à. 

Avez-vous  sur  des  faits  par  moi-même  avérée 

Suffisamment  ouvert  vos  grands  yeux  effarés?  -  Id.,  Dupe  de  tci-même.  H,  1. 

Voilà  donc  un  fait  avéré  et  public  :  la  ruine  totale  de  Testât  du  peuple  Juif  du 
temps  de  Jésus-Gbrist.  -  Bossgit,  Hiet,  univ.,  in-&*,  1681,  p.  âi8. 

AVERSAIRE. 

183/1  Écouter  d'un  ami  raisonner  Yaversaire 

Pour  des  hommes  d'honneur  n  est  point  un  coup  à  faire. 

Amph.,  III,  7. 
1 037  Mais  il  m'attaque  à  part  comme  un  noble  aver$atre. 

Fem.$av.,  lU,  3. 

ITestrce  pas  un  beau  sujet  de  satyre,  de  reprocher  à  son  avereaire  qu'il  est  tra- 
dncteur  d'Horace  et  de  Juvénal  I 
CoTiif,  Crit,  déeintér.,  1666,  douv.  colL  Moliéresque , p.  39.  -  Cf.  lo.^ilfid,,  p.  37, 
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186  AVERSITÉ  —  AVIS  AU  LECTEUR 

3tc  Les  trois  premières  éditions  à'An^hUryon,  et,  pour  let  Pemnes  i<mnUe$,  les  éditions 
de  1673,  1674,  1675,  168a,  169Û,  dtées  par  M.  Mesnard,  et  celle  de  1681  donnent 
averêaxre»;  les  suivantes  donnent  advenaireê. 

Les  diverses  éditions  de  Corneille,  d'après  M.  Marty-Laveaux ,  portent  tantôt  adver- 
iaire,  tantôt  avenaire,  mais  les  plus  anciennes  plutôt  avenaire. 

Dans  le  chapitre  de  Yangelas  consacré  aux  mots  commençant  par  ad  devant  une  autre 
consonne  (voir  ci-dessus  au  mot  Avenir) y  on  lit,  t.  II,  p.  166  :  ft Adversaire,  adversité, 
\e  d  se  prononce. n  A  ce  sujet.  Ménage  remarque  que  Ton  dit  bien  adversaire,  mais  partie 
averse  (Observ,,  I,  a33).  Th.  Corneille,  dans  ses  Remarques  sw  Vaugdas,  dit,  au  con- 
traire :  ff  Plusieurs  font  encore  sentir  le  d  dans  adversité,  mais  tout  le  monde  prononce 
aversaire,7i  -  Vàugklas,  édit.  Chassang,  II,  166. 

En  1706,  dans  sa  Grammaire  française,  Tabbc  Regnier-Desmarais  écrit,  au  nom  de 
r Académie  française  :  «Les  seuls  mots  d^adverbe,  adverbial,  adverbialement,  adverse,  ad^ 
versaire  et  adversité,  ont  retenu  la  prononciation  du  d,  qu'on  affoiblit  toutefois  beaucoup 
dans  ces  trois  derniers  mots.»  -  P.  18. 

Le  Dict,  Jr.-flam.  de  1618,  dans  une  «brieve  instruction  qui  précède  le  dictionnaire», 
range  parmi  les  consonnes  qui  ne  se  prononcent  point  ie  d  devant  y,  m  et  v;  et,  en  effet, 
le  a  est  souligné  dans  les  mots  ac^versaire,  a<f verse  et  ai^versité.  Mais  l'édition  de  i6â3 
rend  sa  sonorité  au  d  dans  les  mêmes  mots,  comme  font,  d'ailleurs,  tous  les  diction- 
naires, Nicot,  Cotgrave,  Monét,  Pomey,  Gandin,  etc.  Un  seul,  le  Diet.  frMtal, ,  imprimé 
en  Suisse  au  château  de  Duillier,  en  1677,  donne  les  mots  aversaire,  averse  et  aversité 
ou  adversaire,  etc.  Guy  Miège,  en  1679,  admet  adversaire,  adversité,  mais  averse.  En 
1680,  Richeiet  écrit  aversaire  et  aversité;  mais  il  dit  :  «Comme  ces  mots  se  prononcent 
d'ordinaire  avec  un  d,  voyei  la  colonne  adv,n  Au  mot  adverse,  il  dit,  au  contraire  : 
«Comme  ce  mot  s'écrit  sans  d,  voyei  la  colonne  ave, 9  Danet  (i683),  Furetière  (1690) 
et  l'Adadémie  française  (1694)  ne  donnent  que  adversaire,  adverse,  adversité,  sans  obser- 
vation. -  Voir  Avenant  que.,,.  Avenir,  p.  i83. 

Aversité. 

17  4  5  Je  vous  chéris  assez  dans  cette  extrémité 

Pour  ne  vous  charger  point  de  notre  avenki,  -  Fem,  saf>,y  V,  k, 

i^  Tel  est  le  texte  des  éditions  de  1673,  1676,  1676,  1681  et  1689.  Voir  â  l'article 
précédent,  Aversaire. 

Avis  au  lecteur, 

1081   Ceci  doit  s'appeler  un  avis  au  lecteur,  -  UÉt,y  III,  k. 

Je  suis  bien  aise. .  .  d'avoir  entendu  le  beau  panégyrique  que  vous 
avez  fait  de  moi.  Voilà  un  avis  au  lecteur  qui  me  rendra  sage  à  Tavenir. 

Mal,  imag.,  III,  i9. 

On  lui  garde  des  lots  I  Par  ma  foi ,  ce  magot 

Mériteroit  d'avoir  des  cornes  pour  son  lot. 

—  Avis  au  lecteur.  -  MoirrrLiuar,  Gentilh.  de  Beauce,  IV,  S. 

Français,  ce  trait  s'appelle  un  avis  au  lecteur. 

Ardbirux,  Procès  du  Sénat  de  Capoue. 

*  Les  livres  anciens  étaient  souvent  précédés  d'avis  au  lecteur.  A  force  de  voir  ces 
mots  :  aifis  au  lecteur,  on  les  a  employés  plaisamment  pour  dire  :  un  avertissement. 
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Aviser,  donner  avis,  avertir,  prévenir. 

De  grâce,  Moron,  va  le  faire  aviêer  que  je  suis  ici. 

Princ.  (f  J^.,  m,  3. 

Il  30  Mais  je  ne  vis  jamais  une  froideur  pareille; 

De  ta  femme  il  fallut  moi-même  l'aviser,  —  Amph.,  H,  3. 

Ils  disent  tous  deux  (le  médecin  et  l^apotbicaîre)  :  «Point  de  douche.»  Ils  croi- 
roient  faire  un  attentat  d^attaquer  et  de  mettre  en  alarme  une  santé  comme  la 
mienne  ;  ils  croiroient  avùer  les  nerfs  d'un  désordre  à  quoi  ils  ils  ne  pensent  pas. 

Séf.,  VIII,  117-118. 

Aviser,  examiner. 

1 388  Voilà  dans  ces  deux  choix  dequoi  vous  satisfaire  ; 

Avisez  maintenant  celui  qui  peut  vous  plaire.  —  D,  Gare, ^W y  8. 

Je  vais  vite  consulter  un  avocat,  et  aviser  des  biais  que  j'ai  à  prendre. 

F<mrb.  deScap.,  II,  1. 

Avi$iz  si  vous  n*apprenei  plutôt  à  philosopher  qu'à  vivre.  -  Malh.,  Il,  3a 9. 

Aviser  (S') ,  avoir  l'idée  de .  .  . 

/i53  Les  querelles,  procès,  faim,  soif  et  maladie 
Trouîlent-ils  pas  assez  le  repos  de  la  vie. 
Sans  «'aller,  de  surcroît,  aviser  sottement 
De  se  faire  un  chagrin  qui  n'a  nul  fondement?-  Sgan.j  se.  17. 

(Il)  fit  toutes  les  démonstrations  dont  il  m  put  aviier»  -  Malh.,  H,  p.  ai.  . 

Ésope  i'aviaa  d*un  stratagème.  -  La  Fout.,  I,  p.  37.  -  Vie  é^Etope. 

Point  de  critique  dont  ils  ne  «e  soient  aviêé».  -  Rac,  Brit,,  i**  préf. 

Quoi  !  Monsieur,  il  se  peut  qu^on  te  mt  aviêé 
De  vous  faire  un  présent  d*un  magot  supposé  ? 

MoRTPi.BuaT,  Criêp.  gmii.,  V,  8. 

A  la  fin  ses  devins  luy  persuadèrent  (à  Marc-Aurèle)  d^attribuer  à  ses  Dieux  et 
à  ses  prières  un  miracle  que  les  Payens  ne  i*avi$èrerU  pas  seulement  de  souhaiter. 

BosscBT,  HisL  univ»,  in-4%  1681,  p.  lo/i. 

Ils  (les  Juges  égyptiens)  ne  tiroient  rien  des  procès,  et  on  ne  i'e$toii  pas  encore 
amé  de  faire  un  mêitier  de  la  Justice.  -  Id.,  ibid,,  p.  445. 

Aviser,  verbe  neutre,  pour  s'aviser. 

Je  vous  établis  dans  la  charge. . .  de  donner  à  boire,  mais. . .  non 
pas...  selon  la  coutume  de  certains  impertinents  de  laquais,  qui 
viennent  provoquer  les  gens  et  les  faire  («')  aviser  de  boire  lorsqu'on 
n'y  songe  pas.  -  VAv.,  II F,  1. 
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199  Qui  vous  a  fait  {vou$)  avUer  de  ee  tour? 

La  Fort.,  VI,  87.  -  ConUê,  V,  3. 

Ciel  !  Qu'entends^je ?  —  Ab  î  pargué,  je  l'avoue  à  ta  gloire, 

Tu  me  fis  (m*)  aviser  d*une  bonne  avisoire.  -  Montplbuit,  Crisp.  gmt,,  V,  3. 

Aviser,  apercevoir. 

37  Et  se  seroit  tenu  comme  il  s'étoit  posé, 

Si,  pour  mon  infortune,  il  ne  m'eût  avisé,  —  Fâcheux,  I,  1. 

Orartp,  apercevant  Eiastb  : 
38 1  ïamse  un  homme  ici  qui  n'est  pas  ignorant.  —  Ibid,,  II,  &. 
Je  les  ai  le  premier  avisés,  avisés  premier  je  les  ai.—  D.  Juan,  II,  1. 

Mais  j'aperçois  Tyrene  et  quelqu'un  qui  le  suit. 
—  Je  Vaviêê  à  propos,  et  le  Giel  nous  conduit. 

RoTROu,  La  C^imène,  II,  4  et  5. 

i56  Dieu  sçait  avec  combien  de  joye 
Us  se  sont  l'un  l'autre  baisez. 
Soudain  qu'ils  se  sont  avisez  l  -  Lobbt.  Muze  hiêtor.,  a  nov.  1657. 

*  Dans  le  Manuel  lexipœ  de  l'abbé  Prévost ,  avû^r  est  donné  comme  terme  de  cliasse, 
et  de  même  dans  Littré.  Les  lexiques  n'en  fournissent  aucun  exemple  dans  Malherbe, 
Corneille,  Racine,  M**  de  Sévigné,  ni  La  Fontaine. 

Vaugelas,  Patru,  Th.  Corneille  et  l'Académie  française  se  sont  occupés  de  ce  mot. 

nAvuer,  dit  Vaugelas,  pour  (percevoir  ou  deêcouvrir,  ne  peut  pas  estre  absolument 
rejette,  comme  un  mot  qui,  en  ce  sens-là,  ne  soit  point  françois;  mais  il  est  bas  et  de 
la  lie  du  peuple.  On  n'qseroit  s'en  servir  dans  le  beau  stile,  quoy  qu'un  de  nos  meil- 
leurs escnvains  en  use  souvent.  Pour  le  faire  mieux  entendre,  il  en  faut  donner  un 
exemple  :  FaviMay  un  homme  sur  une  tour  ou  sur  un  arbre,  pour  dire  :  Vapperçu»  ou 
je  déeawfriê  un  homme,  etc.» 

A  quoi  Patru  répond  :  tr  J'aviiay  un  homme  sur  une  tourn  est  très  bien  dit.  Ce  mot 
n'est  point  bas,  mais  il  faut  regarder  où  on  le  met.» 

Th.  Corneille  reprend  :  «M.  Chapelain  dit  qu'aviser  pour  apercevoir  n'est  point  trop 
bas,  et  que  c'est  un  synonyme  qu'il  ne  faut  pas  perdre.  M.  de  La'itfothe  Le  Vayer,  qui  ne 
peut  souflfrir  qu'on  dise  qu'il  est  de  la  lie  du  peuple,  prétend  que  les  Princes  et  les  Prin- 
cesses le  disent  tous  les  jours,  et  qu'il  s'escrit  de  mesme.n 

L'Académie  française  conclut  :  n Aviser  a  paru  bas  dans  la  signification  d^aperceviir.n  — 
Remarques  de  Vaugelas,  édiU  Chassang,  II,  la 5. 

Tel  n'était  pas  l'avis  de  La  Mothe  Le  Vayer  :  9 Aviser  pour  apercevoir  est  bas,  dit-il 
(dit  Vaugelas),  et  de  la  lie  du  peuple.  Les  Princes  et  les  Princesses  neantmoins  le  disent 
tous  les  jours,  et  il  s'écrit  de  mesme.»  -  La  Mothb  Lb  Vatbb,  Œuvr,,  1669,  X,  p.  5ii . 

Dans  son  Dict,  néol.  (1738),  l'abbé  Desfontaines  revient  sur  ce  mot  :  rt Aviser,  dit-il, 
pour  dire  :  d^ouvrir  de  loin,  selon  Vaugelas  et  le  Dictionnaire  de  Trévoux,  est  un  moi 
Las  et  de  la  lie  du  peuple  ;  mais  il  faut  qu'il  soit  noble ,  puisque  notre  fabuliste  moderne 
(Lamothe)  s'en  sert  dans  la  deuxième  fanle  du  quatrième  livre.» 


Avoir,  avec  un  adjectif:  avoir  contraire  y  avoir  agréable,  etc. 
8  fat,  dans  ma  passion,  toutes  choses  contraires.  -  VEt.,  I,  2. 
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1698  Ayez,  je  vous  prie,  agréable 
De  venir  honorer  la  table 
Où  vous  a  Sosie  invités.  -  Amph.,  III,  5. 

De  peur  qu'elle  ne  s'égarast,  il  luy  feroit  compagnie,  si  elle  Vavoit  agréable, 
D'UrpI,  L'Aêtréê,  161&,  I,  p.  a%i\  Cf.  lo.,  ibid.,  II,  p.  aoS,  446,  â6i. 
1  â  Un  bien  que  j*at  si  cker.  -  Maui.  ,  1,  s 8. 

Je  les  baiilay  à  Thomme  à  qui  ils  étoient  destinés,  qui  les  etU  eitremenicnt 
ûgréable$,  -  b.,  111,  38-39. 

1 1 63  Dieu  n*a  pas  toujours  agréahlê 

Tout  ce  qu'un  dévot  trouve  aimable.  -  Cork.,  Imit,,  liv.  IV. 

i5  La  haine  que  pour  vous  elle  a  Â  naturelle.  -  Id.,  Nicom,,  1,  1. 

Elle  ne  m'a  pas  payé  pour  cela,  comme  on  paye  les  historiens  qu'on  veut  avoir 
fawnrabUê,  -  FuRSTiàHB,  Rom.  bourg.,  Biblioth.  elzév.,  p.  aoS. 

11  avoit  ouy  dire  que  les  Muses  estoient  des  Divinités  qu'il  falloit  avoir  favirrableê 
pour  bien  faire  des  vers.  -  Ip.,  ibid.,  p.  a  8 8. 

n  y  a  une  maison  icy  près,  où  vous  serez  peut-estre  mieux,  si  vous  avez  agréable 
d'y  venir.  -  Ara$pe  et  Simandre,  167a,  I,  p.  71. 

Pourquoi  prîe-t-on  Dieu  d'ovotr  aeréabUê.  les  prières  que  les  Saints  luy  font 
pour  nous?  —  Pour  faire^ concourir  dans  ce  SacnGce  (delà  Messe)  les  vceux  de 
toute  l'Église.  ~  Bossuir,  Catéch.  de  Meaux,  1687,  in-i9«  p.  an. 

Avoir  :  avoir  pour  agréable. 

3o  Et  je  vous  supplierai  d'avoir  pour  agréable 

Que  je  me  fasse  un  peu  grâce  sur  votre  arrêt.  -  Misanth.,  I,  1. 

A  quoy  te  sert  cette  beauté,  . . .  puisc[u'eile . . .  n'est  plus  que  la  vile  despouille 
d'un  berger,  voire  si  vile  qu'il  ne  l'a  pas  seulement  pour  agréable  7 

D'Uapé,  UAtrée,  i6i4,  11,  p.  680. 

Avoir  affaire  à.  .  • 

•¥  Voir  Affaire  (Avoir)  â. . .,  ci-dessus,  p.  65. 

Avow  (En)  \. . . 

271   A  qui  donc  en  a-t-il?  -  Sgan.,  se.  9. 

Quelle  mouche  la  pique?  —  A  qui  donc  en  a-t-eUef 

RiGRARD,  Démocrite,  IV,  3. 

Dis  donc  à  qui  tu  en  a$.  -  lo.,  La  Coquette  y  I,  la. 

Avoir,  y  avoir. 

283  Et  pensez- vous,  Seigneur,  puisqu'il  me  faut  parler. 
Qu'il  eut  en  ce  péril  dequoi  tant  m'ébranler? 

Princ.  ef £/.,!,  3. 
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N*y  aura-t-il  point  quelque  différence  de  attus  à  eux?  Si  aura,  certes,  il  y  en 
aura  beaucoup.  -  Malh.  ,  11,  977. 

:(t  Dès  le  un*  siècle,  Tadverbe  y  (ibi)  se  montre  dans  cette  locution,  y  avoir.  Mais  la 
forme  ancienne  il  a  8e  retrouve  encore  au  xtii*  siècle  dans  ce  qu  on  est  convenu  d*appeler 
le  style  marolique  : 

Entre  Le  Clerc  et  son  ami  Goras,  , 

N'a  pas  longtemps  sourdirent  grands  débats.  -  Rac.  ,  Épigr, 

Avoir,  tenir. 

1 18s  Mais  nous  avons  du  Ciel  ou  du  tempérament 

Que  nous  jugeons  de  tout  chacun  diversement.  —  D.  Gare. ,  IV,  6. 

Un  esprit  généreux  a  cela  que  Texemple  dWe  chose  louable  le  convie  à  fimi- 
tation.  -  Malh.,  II,  Uok, 

369  L'amour  certes  sur  vous  a  bien  peu  de  puissance. 

—  Les  princes  ont  cela  de  leur  haute  naissance.  -  Goiui. ,  Pompée,  II,  1. 

Avoir  :  avoir  quelqu'un  qui.  .  .  ou  que.  . . 

79  Et  quand  on  a  quelqu^un  ^u'on  hait  ou  qui  déplaît, 

Lui  doit-on  déclarer  la  chose  comme  elle  est?  -  Misanlh.^  I,  1. 

♦  G^est4-dire  :  U  y  a. 

Vous  avez^  Monsieur,  un  certain  Monsieur  de  Pourceaugnac  qui  doit 
épouser  votre  fille?  —  Pourc,  II,  2. 

Avoir,  supprimé  par  ellipse. 

Un  homme  incommode  à  tout  le  monde,  malpropre,  dégoûtant, 
sans  cesse  un  lavement  ou  une  médecine  dans  le  ventre. 

Mal.  imag.,  III,  lâ. 

♦  C'est-à-dire  :  ayant  »aM  ce»$e. 

Alberstadt  (révêcpie  d'Alberstadt)  avoit  été  pris  par  le  pays,  qui  s'étoit  élevé 
contre  lui  et. . .  Tavoit  mené  pieds  et  poings  liés  à  r Empereur.  -  Malh.,  IV,  63. 

♦  G'e8l4-dire  :  ayant  pieds  et  poings  liés. 

Schomberg  eut  ordre  d'aller  se  jeter  dans  Corbie  avec  quatre  cents  chevaux, 
chacun  un  fantassin  en  croupe.  -  Ric. ,  V,  99.  f^otet  hUtor. 

♦  C'est-à-dire  :  chacun  ayant  un  fantassin. 

11   Belle  tête,  dit'ii,  mais  de  cervelle  point. 

La  Font.,  I,  3a5.  -  Fable$,  IV,  lA. 

♦  C'est-à-dire  s  n'ayant  point. 
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95  II  est  velouté  comme  nous. 
Marqueté,  longue  queue,  une  humble  contenance, 
Un  modeste  regard ,  et  pourtant  YœW  luisant. 

La  Font.,  II,  i'j,  -  Fables, \U  5. 

Avoir,  auxiliaire  supprimé  devant  un  second  verbe. 

Ils  veulent  en  savoir  autant  que  moi,  qui  ai  été  deux  mois  h  Paris 
et  vu  toute  la  Cour.  -  Escark,  se.  8.  . 

Les  plus  attachés  même  à  chercher  ma  présence 
Wont  regardé  de  loin  sans  m  offrir  de  secours, 
£t  laiué  sans  obstacle  agir  la  violence 

Qui  cherchoit  à  trancher  mes  jours.  -  Gonif.,  IX,  a55. 

iG6o  Nul  ne  leur  a  plus/atf  acheter  la  victoire, 

Ni  de  jours  malbeureux  plus  rempli  leur  histoire.  -  Rac,  MUhr,^  V,  .5. 

Avoir  :  avoir  de  coutume. 

*  Voir  Coutume  :  avoir  de  coutume. 

Avoir  :  avoir  en  main. 

»  Voir  Main  :  avoir  en  main. 

Avoir  :  avoir  familiarité  avec.  .  . 

*  Voir  Familiarité  :  avoir  familiarité  avec. .  . 

Avoir  :  avoir  peine  de.  . . 

*  Voir  Peine  :  avoir  peine  de. . . 

Avouer,  déclarer  nettement,  reconnaître,  et  non  faire  laveu 
d  une  faute. 

li  faut  vous  avouer  que  vous  êtes  un  homme  d'une  grande  préven- 
tion, et  que  vous  voyez  les  choses  avec  d'étranges  yeux. 

Mal.  imag.y  III,  6. 

Je  vous  avoue  que  tout  est  à  Jupiter  ;  mais  il  en  baille  la  jouissance  aux  autres. 

Malb.,  U,  566. 

yavouerai  que  votre  esprit  est  infiniment  élevé.  ^ 

La  Fort.,  VI,  aao.  -  EpÙ.  en  tête  d'AdonU. 

Il  est  certain  qu^en  disant  ces  choses,  il  falloit  dire  en  mesme  temps  que  les 
petits  enians  estoient  en  grâce ,  indépendamment  du  Baptême.  Aussi  Galvm  ne  fit-il 
point  de  difficulté  de  ïa^ouer. 

BossuBT,  Hi$t.  de$  variât.,  ù  vol.  in-4%  i688,  II,  5. 
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Avouer  :  avouer  la  dette,  locution;  reconnaître  la  v«;rilc. 

Ma  foi,  Madame,  avomnt  la  dette;  vous  voudriez  qu'il  fût  à  vous. 

Prine.  S  El.,  IV,  5. 

*  f(Advouer  signifie,  en  matière  de  dettes  et  de  crimes,  confesser,  rcconnoilrc  sa 
faute...  Advouer  une  dette,  se  soumettre  au  payement  de  quelque  somme.  Celte  der- 
nière phrase  s'employe  aussi  en  un  sens  figuré  :  advouer  la  dette,  pour  dire  rcconiH?ltrc 
qu*on  a  tort.»  -  FoiinàRB,  Diction»  (1690). 

On  disait  aussi  :  confeeeer  la  dette,  nier  la  dette, 

Confeêiezr^moff  la  dette,  et  m*aîmez  davantage. 

61LIT  DB  LA  TassoRNERiB,  Desniaité,  V,  5. 

Je  ne  veux  point  nier  la  dette  ; 
J'en  feray  sonner  la  trompettte. 

ScÂiRON,  Virg.  trav.,  Paris,  Darid,  1705, 1,  p.  3i4. 

Je  te  crois;  mais,  Cliton,  confe$$e-moi  la  dette  : 

Tu  te  (éches  de  voir  que  je  serve  Lisette.  -  Th.  Gorti.,  Amour  à  la  tnode,  III,  i  • 

Ce  vieux  fou ,  facile  à  croire , 

Fut,  jurant  comme  un  antecbrist, 

Prendre  sa  fille  au  saut  du  lil , 

Qui  con/êMa  bientôt  la  dette,  -  Ricbbr,  Ovide  bouffon,  166s,  p.  àal. 

Moi?  Je  ne  sais  ce  que  l'on  veut  me  dire  seulement  —  Allei,  allez,  Madame, 
avouez  la  dette,  -  Baron,  Homme  à  h.  fort..  Y,  5. 

Parlons  à  cœur  ouvert,  et  confenone  la  dette  : 

Je  suis  un  peu  coquet,  tu  n*es  pas  mal  coquette.  -  Rbgrar»,  Distrait,  IV,  3. 

Aie,  ay. 

t  Voir  Ahi, 

B 


Babillard,  adjectif,  employé  substantivement  par  Molière. 

Il  faut  que  les  gens  en  ce  pays-ci  soient  de  grands  habiUardê! 

G.Dand.,l\,  %. 

Ahl  vous  voilà,  Monsieur  le  habiUardl  -  Ibid.,  II,  5. 

Il  y  a  deux  choses  bien  difiiciles  à  estancber  auand  une  fois  elles  ont  pris  leur 
cours,  une  fontaine  et  la  bouche  d^une  femme  babillarde. 

Le  p.  Garasse,  Rêch,  dee  Reck,  de  ht  E$t,  Pœquier,  1699,  p.  69. 

5  Mais  la  Musette  babillarde. 
Essayant  d*étre  goguenarde, 
S^il  luy  vient  quelque  bon  moment. 
Écrira  plus  gaillardement.  -  Lorbt,  Muze  hiàtor,,  8  septembre  1 65 7. 
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Vous  avei  contenté  votre  humeur  babUlardê,  -  Quihâult,  L'Amant  mdi$cr$l,  1,6. 
N'achèvera»-iu  pomt,  babillard  éternel  1  -  Mortplicit,  Femme  juge  et  partie,  1,  i. 
(Test  une  babiUarde,  en  intrigues  habile.  -  Rbgnibd,  DUtrait,  III,  8. 

Babiller. 

i6i  C'est  véritablement  la  tour  de  Babylone, 

Car  chacun  y  babitte  et  tout  du  long  de  Taune.  -  Tart.,  I,  i. 

#  ^oir  Babjflone, 

Si  vous  n'aviez  point  bcMlé,  je  vous  aurois  conté  ce  qui  se  passe  à 
cette  heure.  -  G.  Dand.,  II,  5. 

Vous  aviez  grande  envie  de  baMler,  -  Faurb,  de  Scap.,  III,  4. 

Elle  habille  et  rebabille. 

Ne  sçait  quasi  ce  qu*elle  dit. 

Et  tout  le  monde  en  étourdit. 

ScABRON,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1706,  1,  aSa. 

Je  hais  qui,  comme  vous,  incessamment  babille. 

Th.  Coim.,  D,  Bertr,  de  %.,V,  11. 

Sais-tu,  quand  je  t^ai  pris,  toi  qui  veux  babiller. 
Que  j^ai  pris  un  valet,  non  pas  un  conseiller? 

MoRTFLiuRT,  Ambigu  com.,  a*  interm.,  se.  11. 

On  m'a  dit  seulement  que  sa  langue  babille. 

—  Ehl  que  faut-il  de  plus  pour  toucher  une  fille?  -  Righaki),  Le  Bal,  se.  la. 

t  Après  avoir  prouvé,  par  de  nombreux  exemples,  que  le  mot  babU  est  employé  par 
nos  mmlleurs  auteurs,  en  dépit  de  Barbier  d^Aucour,  qui  soutient  que  babU  n'est  ni  bon 
ni  du  bel  usage,  Aleman  ajoute  :  rII  n'a  pas  plus  de  raison  en  cela  que  le  sieur  Richelel, 

Lveut  que  babiller  et  babillard  soient  comiques,  parce  que  Molière  s'en  est  servi 
ses  pièces  de  théAtre,  et  il  ne  prend  pas  garde  que  celuy  dont  il  a  revu  les  ouvrages, 
M.  d'Ablancourt,  a  mis  babillard  dans  sa  belle  traduction  d'Arrian,  dont  le  style  n'a  rien 
de  comique.  Il  est  vray  que  ce  mot  n'est  pas  fort  relevé,  non  plus  que  celuy  de  babiller, 
Mab  ils  ne  sont  point  si  bas  qu'ils  ne  puissent  entrer  dans  un  stile  moyen.» 

Albmaii,  nouv.  obeerv,  tur  la  lang,Jr,,  1688,  p.  a  13-317. 

Boasuet  n'a  pas  craint  d'employer  le  mot  babU  dans  ce  style  moyen  dont  parie  Aleman  : 
tOn  y  voit  (chez  les  hérétiques)  les  plus  grossiers  artisans,  et  les  femmes  mesme,  cl 

les  enlans  dter  l'Écriture ;  et  quoy-que  ces  connoissances  dégénèrent  en  un  babil 

dangereux. . .,  c'en  est  asseï  pour  nous  faire  voir  de  quoy  on  pourroit  rendre  les  peuples 
amiables,  en  tournant  mieux  les  instructions.» 

B088UBT,  Avert.  en  tète  du  Catéch.  de  Meaux,  in-ia,  1687,  p.  7. 

Babylone  :  la  tour  de  Babylone. 

161   CTest  véritablement  la  tour  de  Bahyhne^ 

Car  chacun  y  babille  et  tout  du  long  de  Taune.  -  Tort.,  I,  1. 

«  Le  Dictionnaire  de  Palsgrave  (i53i)  ne  donne  que  babillant,  babillante.  Rob.  Estiennc 
I.  i3 
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194  BADAUD 

donne,  en  iSSg,  habiUartf  hahiUarde,  et,  en  16/19,  habiUard,  bahiUarde,  qui  reparait 
dans  ie  Nicot  de  1673,  1606,  etc. 

1573.  Nicot  dit  :  iabu.  ,  de  BaM  ou  BabyloM.  Les  dictionnaires  postérieurs  ne  reproduisent 
pas  son  ëtymologie;  en  i65o,  Ménage  la  reprend;  mais,  contre  son  habitude,  au  lieu  de 
remonter  le  plus  haut  possible,  il  s*en  tient  à  Titaiien  bambino,  et  à  Tanglais  babe,  enfant  « 
babble,  babiUer,  parler  comme  un  enfant.  —  Nous  croyons  que  ie  mot  babe  est  une  ono- 
matopée formée  sur  les  premières  syllabes  que  prononce  1  enfant,  et  que  c^est  de  là  en 
effet  que  viennent  babe  ou  baby  (bébé)  et  tous  leurs  congénères. 

Avec  Joach.  Perion,  nous  pourrions  remonter  au  grec  fidlSaS,  bavard,  qui  rappelle 
également  les  premiers  sons  formés  par  Tenfant. 

L^origine  de  babil  étant  expliquée,  babU  ayant  pris  place  dans  la  langue,  il  devenait 
facile  pour  Tesprit  populaire  de  le  rattacher  à  Babel  et,  par  suite,  à  BaSylùM.  —  Ni  le 
basque  ni  le  breton  n  ont  d'analogues;  mais  l'islandais  donne  bob,  enfant,  d'oà  Tanglats 
babe. 

Bari>îer  d'Aucour,  dans  ses  SentimenU  de  Cl^nte  $ur  le$  entretienê  d'Ariete  et  d'Eugène, 
reproche  au  P.  Bouhours  d'avoir  raillé  le  babil  des  femmes;  il  ajoute  :  «r Croyez-vous  « 
Monsieur,  que  ce  mot  soit  du  bel  usage,  pour  parler  le  langage  de  l'auteur?  Gela  me  fait 
ressouvenir  d'un  auteur  grave,  qui  écrit  dans  un  grand  livre  que  les  hommes  ont  bâti  la 
tour  de  Babel,  et  les  femmes  la  tour  de  Babil,rt  -  Ouw.  cUé,  1671,  p.  117-190. 

Badaud. 

Ehl  Messieurs  les  badauds,  faites  vos  affaires.  —  Pourc,  I,  3. 

Elle  me  vit  jeune  garçon,  le  bec  jaune,  l'embonpoint  refait,  niais  et  badaut;  je 
luy  semblay  un  bon  sot  de  village. 

Ghipilaui,  Trad.  de  Guzm,  d'Alfar,,  i63o,  I,  p.  66. 

7a  Paris  est  un  grand  lieu  plein  de  marchands  mêlés. . . 

U  y  croit  des  badaude  autant  et  plus  qu'ailleurs.  -  Gobh.,  MenL,  I,  1. 

Ahl  folle  que  ie  suis  d'aimer  trop  ce  lourdauti 
Encor  s'il  estoit  beau!  Mais  ce  n'est  qu'un  badaut, 

GiLBT  DB  Lk  Tbssomrbbib,  Deemoieé,  IV,  3. 

Te  raconter  que  Paris  a  son  RoyT 
Tu  le  sçauras  par  d'autres  que  par  moy. . . 
Que  l'on  commence  à  redire  ffEminence», 
Que  le  badaud  de  nouveau  refinance. 

ScABROw,  CEuvr,,  Paris,  David,  1700,  I,  iâ8. 

A  ce  beau  son,  vin^t  dodelues 
Serrent  la  patte  à  vmgt  lourdauts. 
Qui  medent  cent  gestes  badautê 
A  cent  postures  dissolues. 

Sairt-Amart,  OEwt,,  Biblîoth.  elzév.,  II,  p.  hoû. 

300  On  voyoit  courir  le  badaut 

Pour  se  sauver  sous  une  porte.  -  Lorbt,  Muze  histor.,  19  juin  ]655. 

Donner  à  tel  lourdaud  femme  si  peu  lourdaude. 
Ma  foi,  c'est  avoir  l'âme  honnêtement  badaude, 

MoNTPLBCRT,  Éc.  dee  Jaloux,  U,  6. 

Monsieur,  parions  encor  de  Paris,  je  vous  prie. 

—  Paris!  Je  suis  badaud,  Monsieur,  c'est  ma  patrie.  -  Poisson,  Fan.  coq,,  111,  1 . 

Paris  n'a  jamais  vu  naître  un  sol  si  badaud. 

—  Mais  il  fait  le  marquis  et  le  porte  fort  haut. 

Id.,  L'Aprè»^(né dee  aubergee,  se.  s. 
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n  ne  faut  que  les  fesses  d'an  singe  pour  mettre  tous  les  badaudi  en  campagne. 

Rboraib,  Ont,  de  VHom.  à  h.  fart.,  se.  a. 

4c  Nous  trouvons  le  mot  pour  la  première  fois  dans  le  Dict,  JrAat,  de  Rob.  Estienne 
(i5Â9)  sous  la  forme  badault,  badatude,  badêlori,  badin,  et  avec  la  traduction  de  ineptui. 

On  (tit  «ries  badauds  de  Paris, d  comme  «les  ahuris  de  Ghaillot,?)  comme  tries  Cacous 
de  Paray,»  etc.  D*où  vient  cette  expression?  Ménage  la  tire  de  Titalien  badar,  regarder; 
dans  son  DicL  de  Vane,  lang.  Jr,  M.  Godefroy  donne  sous  la  même  rubrique  les  formes 
béer,  baer,  baUr,  bayer,  beier,  beyer  et  bader.  Encore  en  1690,  Monet,  dans  son  ParalUU 
iê$  deux  Un^,  lat,  etfr,  dit  :  v Bader,  béer  la  gueule;  bad^,  gueule  badée,  béante ;n  mais 
aucun  autre  lexique  ancien  n*a  recueilli  ce  mot ,  rappelé  cependant  par  Furetière  :  9 Badaud, 
dit-il,  sot,  niais,  ignorant.  C'est  un  sobriquet  injurieux  qu'on  a  donné  aux  habitants  de 
Paris,  à  cause  qu'ds  s'attroupent  et  s'amusent  à  voir  et  à  admirer  tout  ce  qui  se  rencontre 
en  leur  chemin,  pour  peu  qu'il  leur  semble  extraordinaire. . .  Le  mot  vient  apparem- 
ment du  mot  italien  badar,  qui  veut  dire  regarder, . .  On  disoit  autrefois  en  franc,  bader, 
pour  dire  :  tenir  la  bouche  ou  la  gueule  ouverte  et  béante.» 

Voltaire,  dans  son  Did.  phUoe,,  repousse  le  sens  de  ineptut,  donné  par  les  anc.  dict.  lat.- 
fran^,  et  deeot,  mai$,  ignorant,  du  EHct.  de  Furetière  :  il  le  fait  venir,  lui  aussi,  de  l'italien 
badar;  il  iq'oute  :  «Si  on  a  donné  ce  nom  au  peuple  de  Paris  plus  volontiers  qu'à  un  autre, 
c*est  uniquement  parce  qu'il  y  a  plus  de  monde  à  Paris  qu'ailleurs,  et  par  conséquent 
plus  de  gens  inutiles  qui  s'attroupent  pour  voir  le  premier  objet  auquel  ils  ne  sont  pas 
accoutumés. ..  H  y  a  des  badauds  partout,  mais  on  a  donné  la  préférence  à  ceux  de  Paris. n 

Voir  dans  le  Dict.  étym.  de  Ménage  (édit.  de  1760)  les  bixarres  étymologies  imaginées 
par  te  P.  Labbe,  et  dans  Furetière  une  autre  non  moins  étrange. 

Badin,  insensé. 

61  Ma  foi,  j'en  suis  d'avis,  que  ces  penards  chagrins 

Nous  viennent  étourdir  de  leurs  contes  badins.  -UÉt.y  I,  2. 

9/15   Et  pourtant  Trufaldin 

Est  si  bien  imprimé  de  ce  conte  hadin. . .  -  Ibid.,  III,  9. 

lit  Moi,  jaloux?  Dieu  m'en  garde,  et  d'être  assez  hadin 

Pour  m'aller  emmaigrir  avec  un  tel  chagrin.  -  Dép.  am.,  I,  9. 

Nous  voyons  les  Gomedians  Italiens  masquer  leur  Pantalon,  et  le  François  badin 
se  bari)ouiller  et  fariner  de  farine.  -  Goill.  Bouchbt,  Serées,  I,  189. 

D  vaut  mieux  faire  plaisir  d'un  pied  à  un  honneste  homme  que  d'un  doigt  à  un 
sot  et  6adtfi.  -  Laiivbt,  Le  Fidelle,  V,  3. 

Pour  les  louanges  que  vous  donnez  à  Glément  Marot, jpource  que  c'est  un  badin, 
je  n'en  dis  mot;  seulement  vous  respons-je  qu'il  méritoit  aétre  loué  de  vostre  plume. 
Le  p.  Gabassb,  Rech.  des  Rech.  de  W  Est,  Pasquier,  i6âa,  p.  gGS. 

Quand  nous  avions  compagnie  à  disner . . .,  nous  servions  avec  grand  respect. . . 
les  gens  de  qualité. . .  ;  mais  les  importuns,  les  sots  et  les  badins,  qui  venoient 
sans  mander,  nous  leur  faisions  mille  niches. 

Gbapelahi,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar,,  1680,  II,  p.  98. 

Pouvois-je  estre  plus  badin  et  plus  sot  qu'en  recevant  toutes  sortes  de  visites 
indifféremment?  -  JD.,  ibid*,  III,  p.  449. 

Ce  badin ...  de  Platon . . .  nous  veut  repailre  de  ses  idées  chimériques. 

SoREL,  Pùlyandre,  i6A8,Il,  177* 

i3. 
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On  8e  moquoit  de  celles  qui  estoient  si  badine$  d'aOer  en  ces  iieux-li  arec  leurs 
maris  et  leurs  frères.  -  Soûl,  PoUfondre,  i648.  II,  p.  57a. 

Un  jour  je  fus  tenté,  mais  j'eusse  esté  peu  sage. 

De  me  donner  un  coup  de  poignard  au  visage. 

Pour  voir  si  vous.  Monsieur,  qui  m^allei  imitant. 

Seriez  assez  hadm  pour  vous  en  faire  autant.  -  Sgâbioii,  JodêUt  iwUUte,  1,  s. 

Je  devrob  achever  ma  lettre 
Sanï'  tant  de  fadaises  y  mettre; 
Tout  severe  qui  me  lira 
Un  grand  badin  mWimera. 
Badmer  n*est  pas  chose  aisée; 
Et  tel  a  sa  cervelle  usée 
Après  ouvrage  raffiné. 
Qui,  certes,  s*il  eust  badiné, 
Eust  plu  peut-estre  davantage 
Qu'il  ne  lait  par  son  bel  ouvrage. 
Veuillez  donc  me  le  pardonner. 
Si  je  persiste  à  badiner, 

ScAiaoN,  CEwm',,  Paris,  Darid,  1700,  I,  p.  aSo.  - 
C(.fatra$;lê$ti. 

Ten  eusse  dit  ma  râtelée 

En  me  fourrant  dans  la  meslée; 

Mais  je  ne  suis  pas  si  badin. 

SiiiiT-AMAifT,  Œwr.,  Bihlioth.  elzév.,  I,  p.  996.  -  Cf.  II,  A7. 

La  Déesse  Radinerie  suivoit  les  Auteurs.  Sa  tristesse  paroissoit  badiné,  et  elle 
estoit  accompagnée  du  vieux  Badin  que  vous  connoissez. 

Saiasim,  Œuvr.,  in-h^  i656;  -  Pon^  funèbre  de  Voitm^,  p.  3oo. 

Cet  homme  menoit  le  cheval  Pégase  en  main. . .,  et  ce  cheval. . .  avoit  accous- 
tumé  de  s'agenouiller  badinement  toutes  les  fois  qu'il  (Voiture)  vouloit  monter  dessus. 

lB.,tW. 

1 59  Quand  les  nobles  ou  citadins 

Ont  fait  les  fous  et  les  badine.  -  Lorit,  Muze  hietar.,  11  janvier  1669. 

909  Adieu,  canons  sots  et  badine. 

Qui  n'étiez  pas  des  seub  blondins 

Les  embarras  et  les  entraves.  -  Id.  ,  ibid. ,  1  h  octobre  1 656. 

Laisse  là  ce  badin  et  ne  songe  qu'à  moi.  -  Tb.  Corn.,  Galant  doublé,  I,  A. 

Vous  faites  le  badin,  petit  cadet  d'infant.  -  Id.,  GeMier  de  «ot-Wm«,  V,  6. 

37  Tes  bons  mots,  autrefois  délices  des  ruelles. . ., 

Hors  de  mode  aujourd'hui  chez  nos  plus  froids  badine. 

Sont  des  collets-montés  et  des  vertugadins.  -  Dispb.  ,  Sal.  XII. 

Les  pieds  fort  bien  tournés,  le  geste  assez  badin. 

MoNTFLBUiT,  Éc.  dee  Jaloux,  II,  6. 

Ah  I  mon  ami ,  que  je  vous  serois  obligé  si ,  par  votre  adresse ,  je  pouvois  apprendre 
la  disposition  de  son  cœur. . .  I  —  Badin!  allez,  allez,  laissez-moi  faire. 

Du  Vbrdibi,  FlaUeur,  1696, 1,  6. 

«  Les  mots  badin,  badinage,  badinerie  manquent  dans  Godefroy.  Nous  avons  vu,  au 
mot  badaud,  que  Rob.  Estienne  met  sur  la  même  ligne  badaud  et  badin. 

Voir,  au  mot  bagace,  une  citation  de  Dassoucy. 
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Badinage. 

696  Le  mariage,  Agnes,  n'est  pas  un  badinage.  -  Éc.deiFem.y  III,  3. 

99/i  Trouvez-vous  pas  plaisant  de  voir  quel  personnage 

A  joué  mon  jaloux  dans  tout  ce  batUnagef  -  Ibid.y  III,  k. 

Le  Drapier  respond  à  ceste  Guiliemelte,  femme  du  ^ntil  Patheiio,  qui  estoit 
&icte  au  oadmage,  -  H.  ëstibhhb,  Deux DiaL  du  lang.Jr,  Ual.,  édit.  Liseux,  I,  i43. 

Taurois  vostre  amitié  questée, 
Et  j*aurois  pu  vous  députer 
Quelque  fourbe  adroit  à  traiter, 
Et  fait  à  nostre  badmage. 

Sgamoh,  Virg»  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  993. 

Après  tous  mes  emplois  et  tous  mes  hadinagê$. 

Bois4loBBBT,  Folle  Gageure,  111,  9. 

37  Je  vous  ai  veu  dans  ce  lieu  vous  couler. 

Ce  qui  m*a  fait  douter  du  hadmage,  -  La  Font.,  IY,  loA.  -  ConUê,  I,  6. 

Que  vous  êtes  subtil,  et  fait  au  badinage!  -  Th.  Gobr.,  Am.  à  la  mode,  IV,  6. 

96  Imitons  de  Marot  Tél^ant  badinage.  -  Disfb.,  Art  poét,,  I. 

187  Toutefois  n^allez  pas,  goguenard  dangereux. 

Faire  Dieu  le  sujet  d'un  badinage  affreux.  -  Id.,  ibid,,  IL 

La  sagesse  est  niaise  et  n'est  plus  en  usage , 

Et  la  galanterie  est  dans  le  badinage; 

C'est  ce  qu'on  nomme  adresse,  erorit,  vivacité. 

Et  le  véritable  air  des  gens  de  qualité.  -  Quihault,  Mère  coquette,  I,  3. 

*  Voir  Badaud  et  Badin, 

Badinerie. 

Cest  une  idée. . .  que  j'ai  laissée  là  comme  une  bagatelle,  une  (a- 
JUnerie  qui  peut-être  n'auroit  pas  fait  rire.  -  Impr.  de  Ver$.y  se.  1. 

Nos  beaux  esprits  sont-ils  si  bestes  qu'ils  ne  s'aperçoivent  point  que  leur  maxime 
(qu'il  faut  laisser  chacun  en  sa  créance)  est  la  plus  grande  ouverture  qu'on  puisse 
ûure  à  toutes  les  badineriee  du  monde? 

Lb  p.  Gabassb,  Doctrine  curieuee,  169/1,  p.  939-933. 

Ce  que  j'avob  appris  avant  de  ce  garçon  et  d'autres  gueux  de  bon  alloy  n'estoit 
qu'enfances  et  badineriee  au  prix  de  ce  que  je  sceus  là. 

Gbapblain,  Trad,  de  Guzm,  d'AÎfar»,  i63o,  II,  p.  1 5.  -  Cf.  II,  97. 

Ne  seroit-ce  pas  une  plaisante  badinerie  si,  pour  aller  de  Madrid  à  Barajas,  je 
prenois  le  tour  sur  le  pont  de  Ségovie?  -  Id.,  xbid,,  m,  p.  383. 

Chacun  y  dit  (dans  une  prison)  n'y  estre  venu  que  pour  une  badinerie,  pour 
quelque  foËe  de  jeunesse.  -  Id.,  ibid,,  III,  678. 

918  Toute  votre  badinerie. 

Vos  arpents,  rentes  et  maizons 

Sont  de  ridicules  raisons 

Pour  entretenir  une  fille.  -  Lobbt,  Muze  hiêtor,,  ik  juillet  i663. 
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J^appréhende . . .  que  des  penonnes  un  peu  sérieuses  ne  traitent  de  badinerie$ . . . 
les  extravagances  du  juge.  -  Ric.  au  Lect,  en  tête  des  Plaidêur$. 

De  vous  dire  bien  sérieusement  çpi^jl  falioit  consulter  la  célèbre  Faculté,  de 
Louvain,  pour  savoir  si  c*étoit  un  cnme  d^aimer  la  femme,  vous  devoit  paroitre 
une  assez  grande  badineriê,  -  SIt.,  X,  56. 

Bon!  voilà  de  belles  badmeriest  -  RBâNAM,  Hom,  à  b.forU,  m,  3. 
le  Voir  Badaud  et  Badin, 

Bagage,  prostituée. 

ig/iS  On  n'entend  que  ces  mots  :  chienne,  louve,  bagacel 

0  Dieu,  que  l'homme  est  malheureux,  qui  espouse  de  telles  chiennes  et  6aj 

TouBifBBu,  Le$  QmUnU,  IV,  i 

L'un  m'appelle  Martin  coquasse, 
L'autre  capitaine  Fracasse . . . , 
Vénus  une  franche  bagaue, 
Son  petit-fils  un  liche-casse . . . , 
Mome  un  badin.  Mars  un  filou. 

DissoucT,  Ovide  m  belle  humewr,  in-A%  i65o,  p.  69. 

iif  Le  mot  est  d'origine  provençale,  bagaao.  On  ne  le  trouve  pas  dans  Nîcot;  mais  il 
figure  dans  Gotgrave,  qui  le  traduit  par  Baggage,  Queanêy  lyÛ,  Punke,  Flirt,  et  lui 
donne  (voir  Flirt)  de  nombreux  synonymes  :  »affrette,  gadùuUlette ,  gauUière,  saccade,  et 
(voir  Queane)  :  paillarde,  maraude,  ribaude,  loUve,  groste  loudière. 

L'Académie  fi*ançaise  n'a  admis  ce  mot  ni  en  i6^k  ni  en  1718;  en  1760,  elle  le 
donne  comme  un  tr terme  populaire  et  malhonnête,  qui  signifie  une  femme  prostituée n. 
En  1878  :  er II  est  populaire  et  vieux.» 

Bagage  :  plier  ou  ployer  bagage,  partir,  mourir. 

i446  Par  la  raison,  Monsieur,  qu'il  faut  plier  bagage. 

itfiwntA.,IV,  4. 

liai  ÂUex  ployer  bagage,  et ,  pour  grossir  la  somme , 

Joignez  à  vos  bijoux  les  écus  du  pauvre  homme.  -  Gobr.,  Illue.  com,,  IV,  a. 

i6A5  Tout  est  perdu,  Gliton;  il  faut  ployer  bagage.  -  Id.,  Suite  du  MenU,  V,  a. 

Nostre  docteur  estoit  phis  aise  qu'un  pourceau  qui  pisse  dans  du  son,  de  ce 
qu'on  disoit  que  vous  aviez  plié  bagage,  car  il  croyoit  n'estre  jamais  dépatrouiilé  de 
vous.  -  Comte  bb  Gramàil,  Coméd.  det  Proverbes,  I,  7, 

Lorsqu'ils  eurent  ployé  bagage  à  Bourbon. . . 

SoRBL,  Polyandre,  16/18,  II,  p.  79. 
Si  j'avois  esté  bon  devin, 
Teusse  bientôt  plié  bagage. 

Sairt-Amaiit,  CEuvr.,  Biblioth.  elzév.,  I,  p.  448. 

54  Cette  dsime  plia  bagage.  •  Lorit,  Muze  histor.,  i4  mai  i65i. 

216  On  a  si  peur  des  Otomans 
Que  plusieurs  ont  plié  bagage 
Four  ailleurs  fixer  leur  ménage.  -  Ip.,  ibid.,  3  février  i664. 
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Ehl  iûen,  vou8  le  voulez;  il  faut  pUer  bagage,  -  Te.  Gou.»  P^^  Aitrol,  H,  a. 

*  On  disait  ^[alement  trouuer  bagage  : 

Adieu.  —  Cest  fiiit,  Monôeur;  il  faut  trotmer  bagage. 

Th.  Coin.,  Gai.  doublé,  m,  &. 
Et  par  un  beau  matin,  ayant  inmaé  bagage, 
n  est  id  venu  jouer  son  personnage.  -  lo.,  Bmg.  extrav,,  I,  s. 

N'allez  pas  trouêeer  bagage 

Gomme  un  faquin  de  village.  -  BiiaBU?,  Lucam  tra»,,  i656,  p.  ag. 

Bagasse. 

*  Yoir  Bagace, 

Bagatelle. 

103 A  moins  que  Valëre  se  pende, 

BagattUel  son  cœur  ne  s'assurera  point.  -  Dép.  am.,  I,  9. 

C'est  une  idée. . .  que  j'ai  laissée  là  comme  une  bagatelle,  une  badi- 
nerie  qui  peut-être  n'auroit  pas  fait  rire.  -  Impr.  de  Vers. ,  se.  1 . 

/163  Et  j'ay  traité  cela  de  pure  bagateUe.  -  Tort.,  II,  â. 

BagaidJes,  bagatettes.  Cest  pour  me  faire  peur.  -  G.  Dand.,  III,  6. 

Ce  sont  petites  bagatelks,  qui  ne  valent  pas  qu'on  en  parie. 

Pourc,  I,  2. 

Entends-moi.  —  Bagatelles.  —  Un  moment.  —  Point  du  tout. 

Bourg.  gerU.y  III,  10. 

Je  vous  dis  que  cela  sera.  —  Bagatelks.  —  Il  ne  faut  point  dire  : 
bagatelles.  -  Fùwrb.  de  Scap.,  I,  U. 

Je  vous  dis  que  je  n'en  démordrai  point.  —  Bagatelles.  —  Il  ne 
faut  point  dire  :  bagatelles.  -  Mal.  imag.,  I,  5. 

Je  dédaigne  de  m'amuser. . .  à  ces  bagatelles  de  rhumatismes  et  dé- 
fluxions. -  lbid.y  III,  ih  (10). 

Elle  q>erçui  la  couchette 

Où  la  faute  avoit  esté  faite. . ., 

Et  d^amour  qudques  béatilles, 

Gomme  rubans,  vers  et  poulets. . ., 

Et  puis  lâcha  paroles  telles 

A  1  aspect  de  ces  bagauUee, 

SciBBOR,  Vtrg.  trav,,  Paris,  David,  1706, 1,  p.  356,  355. 

le  Corneille  intitule  Bagatelle  la  43*  de  ses  Poée,  div, 

9  Une  passion  si  helle 
N'est  pas  une  bagatelle 
Poqt  on  se  joue  à  son  gré.  -  Gorn.,  X,  tCa,  -  Po^,  div.,  10, 
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81 9  Ce  qu^elle  veut  vous  dire  est  une  bagatelle,  -  Gom.,  AgM,,  H,  6. 

29 A  Mais  d^autres  gens  en  doutent  fort, 
Et  disent  que  cette  nouvelle 
Tient  un  peu  de  la  bagateUe,  -  Loin,  Mme  hittor.,  9i  avril  i65i. 

i35  En  attendant,  d'autres  nouvelles 
Plus  fines  et  moins  bagatelUt 
Tay  farcy  ma  narration.  -  Id.,  ibid.,  i3  may  1669. 

Mais  pour  lui,  mille  écus  sont  une  bagatelle. 

Th.  GoBif.,  D.  Juan,  IV,  4.  -  Cf.  D.  CSe.  d'Aval.,  1,  &. 

Il  n'y  auroit  point  d'empêchement  qui  privât  les  quolibetiers  du  bénéfice  du 
jubilé  :  ce  que  je  puis  dire  des  bagateliers,  si  toutes  les  bagatelle»  étoiait  aussi 
belles  que  les  vôtres.  -  Rac,  Lett,,  1661,  YI,  p.  /ioo. 

Je  me  jette  à  corps  perdu  dans  la  bagatelle  pour  me  disâper.  -  Sir.,  II,  906. 

M.  le  Cardinal  donna  aux  Espagnols  quantité  de  bagateUee  magnifiques;  le  mot 
de  ff  magnifiques!»  corrige  (comme  vous  sçavez  il  y  a  longtemps)  celuy  de  bagoMee; 
je  m'en  rapporte  à  Bdzac.  -*  Mohtbbuil,  Œuvr,,  1666,  p.  A91. 

Ah  !  Mathilde ,  luy  dit4i ,  vous  n'avex  pas  le  cœur  asaez  grand.  Vous  vous  coa- 
tentes  de  vers,  de  sérénades,  de  balets,  de  soupirs  et  a'autres  bagateUee  des 
amants  ordinaires. 

M"*  DB  ScuDiBT,  Mathilde,  1667,  P-  ^^^'  ^  ^^'  h^-.ibid,,  p.  73,  161-169. 

N'est-ce  rien  que  de  voir  une  dame  Femelle, 
Qui  sait  l'art  de  charmer  par  une  bagatelle  ? 

La  Crit.  du  Tartine,  1669,  se.  1. 

On  me  donne  un  époux.  La  fortune  cruelle . . . 

—  Quoy  I  ce  n'est  que  cela?  C'est  une  bagateUe,  -  CaiMPiiBni ,  Criep,  diev. ,  bc  1  &. 

Si  Ton  n'use  céans  sur  lui  d'autorité, 
Serments,  promesses,  vœux,  tout  cela,  bagateUee, 

MoRTruuBT,  Coméd,  poke,  m,  1. 

«  BiOiTBLLB,  formule  de  négation,  comme  dans  la  citation  du  Bùwrgem  geMhomme  : 

Je  vois  bien  ce  que  c'est;  vous  me  cherchez  querelle, 
Pour  vous  approprier  mon  bien.  Mais,  bagatelle! 

MoRTFLBOBT,  CotiM,  poète,  IV,  5. 

On  parie  des  ouvrages  du  défunt  (Molière),  qu'un  défenseur  de  la  médecine 
traita  de  bagatdlee,  -  DBVisé,  Oraie,  fun,  de  Molière,  nouv.  coll.  Moliéresque,  p.  »A. 

Je  sçay  bien,  repartit  un  autre. . .,  que  Molière  a  mis  des  bagatdlee  au  théâtre; 
mais  elles  sont  tournées  d'une  manière  si  agréable,  elles  sont  placées  avec  tant 
d'art,  et  sont  si  naturellement  dépeintes,  qu'on  ne  doit  point  s'étonner  des  applau- 
dissements qu'on  leur  donne.  -  10. ,  ibid. 

Pour  tes  coups  de  bâton,  j'en  ai  de  la  douleur. 

—  Hé!  les  coups  de  bâton  ne  me  sont  rien,  Monsieur. 

—  Mais  l'affront?  —  Encor  moins ,  c'est  une  bagatelle,  -  Poisson ,  Fem,  coq, ,  V,  1 . 

Depuis  deux  ans. . . ,  j'ai  obligé  le  Comte  à  faire  lit  à  part;  car  je  suis  présen- 
tement bien  revenue  de  la  bagatelle,  -  Rbgnibb,  Coquette,  II,  19. 

Pour  peu  qu'on  aime  les  bagatelle»,  c'est  le  moins  qu'on  puisse  avoir  que  deux 
ou  trois  petits  abbés  dans  une  maison.  -  Id.,  ibid,,  I,  6. 

Si  jamais  elle  devient  ma  femme,  je  ne  la  contraindrai  jamais  en  la  moindre 
bagatelle,  -  lo.,  La  Sérénade,  se.  16. 
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Et  ou'est-ce,  je  vous  prie,  que  eette  Critique  dont  vous  nous  menacex?  —  Je 
vous  ctirai.  Monsieur,  par  avance,  que  c'est  une  hagoMê,  deux  ou  trois  scènes 
qu*on  a  ajoutées,  pour  donner  à  ia  Comédie  une  juste  longueur. 

RiORiui.,  Crtl.  du  Légat,  unh.,  se.  a.  ~  Cf.  DUtrait,  Y,  3. 

*  Le  mot  bagatMê  parait  pour  la  première  fois  dans  le  Dict.  de  Cotgrave  en  1611. 
On  ne  le  retrouve  plus  que  aans  le  Monet  de  i6d6;  mais  il  ne  figure  pas  même  dans 
le  Diet.frûnç.'Ual,  Je  1 636 ,  bien  que  le  Dict,  iud.'Jranç.  de  la  même  date  semble  Tappeler 
pour  traduire  les  mots  bagalelle,  —  bagatêilien,  —  moêêêro  ai  bagaiêlU,  qu'il  admet,  en  les 
rendant  par  trcmoeria,  t<mn  de  pauê^paue,  —  bateUur,  — joueur  de  paeêe-patêe.  Le  mot 
français,  tiré  de  Vitalien,  ne  vient  donc  pas  de  bague,  conmie  on  Ta  dit 

Lope  de  Yega  constate  celte  origine  italienne  dans  les  vers  suivants  : 

S  Pero  donde  me  llevan  mineras 

Que  en  Italia  se  Uaman  bagateUu, 

Ingiriendo  novelas 

£n  tan  funestos  casos, 

Mas  dignos  de  Marines  y  de  Tasos 

Que  de  Helicona  son  solos  y  soles, 

Que  de  mis  versos  rudoa  espanoles? 

La  Gatomaehia,  poema  burleêco,  silva  VL  - 
Teeoro  de  Parnoêo  Eepa^l,lïl,Tp.  i45. 

Ihoa  les  Lettrée  ekoieiee  de  MM,  de  l'Acad,  franc.,  publiées  par  Perrault,  on  trouve 
(3*  édit.,  1795,  p.  3ià-3i8)  une  lettre  anonyme  «sur  la  hagatellen  : 

(r  Voyons,  examinons  un  peu  ce  que  c'est  :  la  bagateUe,  dira  quelqu'un,  c'est  le  contraire 
da  iérieux.9 

Baye  ou  Baie,  tromperie. 

320  Et  ce  qu  a  fait  Valère,  en  voyant  cet  écrit, 

Marque  bien  leur  concert,  et  que  c'est  une  baye.  - Dép.  am. ,  I,  &• 

Quant  au  reste,  ce  ne  sont  que  6ayet.  ->  Labith,  Lee  EeprUe,  IV,  6. 

Non,  ce  n'est  pas  i  moy  qu'on  fait  croire  des  bayee; 
Pour  telles  fictions,  mes  douleurs  sont  trop  vrayes. 

J.  DE  ScaiLiiiDii,  Ttr  et  5u2ofi,  V,  5. 

Je  vous  prie,  au  lieu  de  toutes  ces  bayeê,  ditea-nous  quelque  chose  qui  nous 
rende  capables  de  donner  et  de  prendre.  -  Malb.,  t.  II,  p.  10. 

De  l'q^Mdser  de  quelque  batfe 
Son  coeur  n'y  sçauroit  consentir. 

ScABBOH,  Virg.  trav.,  Paris,  Darid,  1706,  I,  p.  3o8. 

Et  le  drôle  auroit  eu  la  baye 
Sans  une  dangereuse  playe 
Qui,  le  faisant  toumoDouler, 
Luy  mit  les  quatre  fers  en  l'air. 

RiCHiB,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  53.  -*  Cf.  p.  636-/i37. 

aS  Là,  je  ne  sçay  pas  si  c'est  baye 

Ou  si  c'est  une  cbose  >Taye.  -  LoasT,  Muze  hietor.,  99  juillet  166a. 

Ditea-moi,  pensex-vous  qu'une  semblable  baie  se  digère  aisément? 

MoRTPLiuaT,  Dame  médecin,  V,  8. 
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Baie  :  donner  lu  baie. 

83o  Le  sort  a  bien  donné  la  haye  à  mon  espoir.  -  VÉUy  II,  lo. 

Pay  doimé  une  tdie  baye 

A  Yostre  père  promptement.  -  J.  Godâbd,  JUf  Deiguiisz,  IV,  3. 

Ne  vous  méfiiez  point  de  ma  parole  vraye; 
Je  ne  sois  un  gausseur  ny  un  donneur  de  baye, 

Gaf.  Labpbrisb,  La  Nouv.  tragicom,,  Ane.  Th.  ir.;  Bibl.  eliér.,  YII,  678. 

Un  de  mes  compagnons. . .  et  le  secrétaire  se  dùnnaient  souvent  la  baye,  et  à  leurs 
fourbes,  qui  n*estoient  jamais  préjudiciables,  Monseigneur  prenoit  grand  plaisir. 
Ghipbuih,  Trad.  de  Gtum.  d^Alfar.,  i63o,  II,  73. 

io6à  Tai  <ioW cette  baye  à  bien  d*autres  qu*à  vous.  -  Gobh.,  MeiU.,  m,  5. 

Ghaque  objet  luy  doimant  la  baye, 

Sa  femme  luy  semble  une  laye 

Et  ses  enfants  des  marcassins.  ->  Righbb,  Chnde  bouffon,  1669 ,  p.  /i6a. 

Don  Juan  est  ici?  —  Rien  n'est  plus  assuré; 

n  a  feint  ce  départ  pour  vous  donner  la  baie,  -*  Th.  Gobh.,  F«tfi(  Aêtrol,,  I,  /i. 

A  des  provinciaux  j*aime  à  donner  la  baie, 

II».,  Galant  doublé,  II,  7.  *  Gf.  Id.,  Engagem,  du  haeard,  1,  3; 
Amour  à  la  mode,  V,  à. 

^  Bien  que  Temploi  du  mot  baie  ou  baye  dans  le  sens  de  tromperie  soit  antérieur  à 
1 61 1 ,  on  ne  trouve  ce  mot  ni  dans  Rob.  Estienne  ni  dans  Nicot  ;  il  parait  pour  la  première 
fois  dans  Gotgrave  (1611),  puis  dans  Monet  (i6ao).  Donner  la  baie  est  la  traduction  de 
la  locutbn  italienne  dar  la  baia,  dont  on  trouve  de  nombreux  exemples  dans  TArioste, 
dans  TArétin,  etc. 

Bailler,  donner. 

&.3o  Je  m'en  vais  te  baiUer  une  comparaison.  -  Éc.  des  Fem.,  II,  3. 

faurois  envie  de  lui  haiUer  un  coup  de  poing.  -  Pritic.  et  El.  y  III,  U. 

3^7  Tudieu,  Tami,  sans  vous  rien  dire, 

Gomme  vous  baillet  des  soufflets.  -  Ampk.y  1,9. 

i838  Et  Ton  doit  commencer  toujours,  dans  ses  transports, 
Par  baïllery  sans  autre  mystère, 
De  Tépée  au  travers  du  corps.  -  Ibid.^  III,  7. 

Je  te  baillerai  de  ce  raisonnement-ci  par  les  oreilles.  —  UAv.,  I,  3. 

Je  me  donne  au  diable,  si  je  ne  baille  un  coup  de  poing  au  premier 
que  je  verrai  rire.  -  Paurc.,  1,3. 

Je  te  baillerai  sur  le  nez,  si  tu  ris  davantage.  -  Bourg,  gent.,  III,  9. 

Hél  prenez,  Jeannot;  si  vous  n'en  voulez  pas,  vous  me  le  baiUerez. 

Escarb.y  se.  3. 
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&3& On  me  menace, 

Si  je  ne  sors  d'ici,  de  me  baiUer  cent  coups.  -  Fetn.  $av.y  II,  5. 

1686   Et  pourquoi,  s'il  vous  pialt, 

Lui  baUler  un  savant  qui  sans  cesse  épilogue.  -  Ibid.yVy  3. 

69  Ecrits  malavisés,  qui  blâmex  un  échange 
Où  se  prend  et  se  oaiUê  un  ange  pour  un  ange. 

Malhbbbb,  Récit  d^un  hergw,  dans  le  BaXUt  de  Madame. 

Cette  bonne  rencontre  lui  haiUa  de  la  ccnuolation.  -  SoaBL,  Francien,  I,  1 5. 

Plusieurs  luy  baiUent  sur  la  joue.  -  Li  P.  Gâbiibàd,  SHmmimachie ,  i656,  p.  7. 
Ehl  soubrette,  m*as-tu  baillé  Madame  en  garde? 

MoRTrLBUiT,  Dupe  de  eoi^méme,  1,5. 

Je  vous  dis  que  je  vous  baillerai  sur  les  oreOles. 

*  RsoHAiD,  Hom,  à  b.fort.,  m,  1. 

*  Dans  le  sens  figuré  où  remploie  Molière,  «bailler  de  ce  raisonnementrd» ,  ce  mot  a 
été  longtemps  en  usage  avant  et  après  lui;  mais  dans  le  sens  propre  de  donner  à  baU,  ou 
simplement  donsiêr,  il  n'était  déjà  plus  en  usage  au  temps  de  Vaugdas,  dont  les  Remarque» 
ont  para  en  16/17  :  *^^  verbe  bailler  a  vieiUi,  et  Ton  ne  8*en  sert  plus  en  écrivant  (pie 
fort  rarement.  On  dit  toujours  donner  au  lieu  de  bailler,  si  ce  n*est  en  certains  endroits, 
comme  quand  on  dit  baUler  k  ferme,  ou  bien  lorsque  Ton  a  été  contraint  de  se  servir 
souvent  de  donner,  et  que  Ton  est  encore  obligé  de  le  répéter.» 

L'Académie,  dans  ses  Obeerv.  eur  Vaugelae  (170A),  condamne  absolument  Temploi  de 
hailkr:  «On  ne  se  sert  plus  du  tout  en  escrivant  du  verbe  bailler  pour  dire  donner,  et  quand 
même  on  auroit  employé  beaucoup  de  fois  ce  verbe  donner,  si  on  se  faisoit  scrupule  de  le 
répéter  encore,  il  faudrait  chercher  une  autre  expression. . .  Vous  me  la  baillez  Belle,  que 
Ton  dit  encore,  est  une  manière  de  parier  proverbiale. n  —  Richelet  et  Furetière  sont 
d'accord  avec  Vaugelas  et  l'Académie. 

Corneille  s'est  encore  firéquemment  servi  du  mot  baUler,  que  l'on  ne  retrouve  plus  que 
rarement  après  lui. 

Toutefois,  dans  son  édition  de  1660,  il  a  très  souvent  tenu  compte  des  Remarque»  de 
Taogelas  (voir,  ci-dessus,  p.  1 78 ,  avant  quede. , ,),  Cependant  il  a  laissé  bailler  partout  où 
il  favait  mis  d'abord,  excepté  dans  une  notule  du  Clitandre  (t.  I,  p.  s85)  : 

Lycaste  en  leur  baillant  chacun  un  masque.  -  1660  :  préeentant; 

et  dans  le  vers  suivant  : 

173  Ainsi  qu'il  me  les  baille,  ainsi  je  les  renvoie.  -  Cobr.,  La  Veuve,  1,3, 

({id  devient,  en  1660  : 

n  ne  me  prête  rien  que  je  ne  lui  renvoie. 

«Un  Gascon  demanda  un  jour  dans  une  compagnie  :  «Qui  est-ce  qui  baille  le  bal?»  au 
fieu  de  dire  :  «Qui  est-ce  qui  donne  le  bal?»  Depuis  ce  temps-là,  l'on  a  banni  le  mot  de 
heOUr  qui  avoit  plus  de  cinq  cents  ans  de  bourgeoisie.» 

Sbobais,  Œuvr.,  1755,  t.  II,  p.  56.  Mémoires  anecdote», 

«Je  eonnois,  reprit  le  Duc,  un  homme  de  la  viile  qui  se  sert  presque  toujours  du  mot 
de  bmUtr,  pour  celuy  de  donner;  il  vint,  il  y  a  quelques  jours  chez  une  dame  de  mes 
«nies  oà  j'étois,  et  où  il  y  avoit  d'autres  dames  bien  faites.  «Quand  est-ce  donc.  Mesdames, 
tqoe  je  vous  baiUe  à  diner?  leur  dit-il;  je  vous  bailleray  ensuite  l'Opéra  ou  la  Comédie.» 
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Il  dit  encore,  en  parlant  d'une  dame  chei  qui  on  joue  :  «Madame  de. . .  baiUê  à  jouer 
«chez  elle.»  —  Cet  homme  me  fait  baaUler  en  me  piÉirlant  ainsi,  me  dit  la  dame  du  logis, 
qui  ne  pouvoit  souffrir  ce  mot. . .  —  Elle  avoit  raison  de  ne  le  pas  trouver  bon,  dit  le 
liommandeur;  car,  outre  qu'il  est  bas  et  vieux,  il  est  ridiculement  placé  dans  les  endroits 

que  vous  venez  de  nous  citer ji 

De  GALuèRBs,  Du  bon  et  du  tnauvait  utage,  1698,  p.  61 -64. 

ft  Bailler,  donner,  11  y  a  des  gens  qui  rejettent  tout  à  fait  bailler,  et  qui  prétendent  que 
donner  doit  toujours  être  préféré  ;  mais  ces  personnes-là  se  trompent.  Donner  est  bon ,  et 
bailler  n'est  pas  mauvais.  11  est  vray  que  bailler  n'est  que  du  style  familier,  et  ne  se  diroit 
gueres  bien  dans  un  discours  un  peu  élevé;  au  lieu  que  donner  est  également  bon  par- 
tout, excepté  dans  ces  façons  de  parler,  bailler  à  ferme,  la  batUer  belle.  Que  bailler  ne  soit 
pas  mauvais  dans  le  discours  faniilier,  il  est  aisé  de  s'en  convaincre  par  les  exemples  de 
nos  meilleurs  auteurs  françois,  et  entre  autres  M"*  de  Scudéry,  qui,  dans  l'Entretien  sur 
la  Colère,  dit  :  «Le  valet  de  chambre  avoil  baillé  les  deux  chevaux  à  tenir  à  un  laquais;» 
et  dans  celuy  de  la  Haine  :  «Myrinthe  bailla  alors  le  papier  de  Gléomède,  qui  le  lut  tout 
«haut.»  -  Audit  dd  Bois-Rboibo,  Réfl,  eur  l'usage  prée,  de  la  lang,Jr,,  1699,  p.  84. 

Bailler  bonne  (La)  ou  la  bailler  belle. 

^  Voir  ci-dessus,  p.  6o-à9  :  lo**  Adjectifs  fénUmm  dans  diverses  locutions, 

Baillive. 

t  Mot  de  fantaisie  créé  par  Molière,  admis,  sur  son  autorité,  par  Richelet  et  par 
l'Académie,  et  dont  on  ne  cite  pas  d'autre  exemple.  La  baUUve  est  la  femme  du  bailli  ou 
baillif,  comme  Velue  est  la  femme  de  Véh, 

669  Madame  la  baillive  et  Madame  Télue. . .  -  TarL,  II,  3. 

La  Fontaine  dit  bailliê  : 

199  Votre  sœur  paye  k  Frère  Aubry, 

La  baiUie  au  Père  Fabry.  -  La  Foht.,  IV,  196.  ->  Contes,  H,  1. 

Regnard  dit  baiUivesse  : 

Dans  une  heure  au  plus  tard ,  je  vous  ferai  marquise  ou  baUlivesse;  vous  chmsirez. 

Id.,  Coquette,  II,  4. 

Furetière,  dans  son  Roman  bourgeois,  a  employé  de  même  les  noms  de  greffière  et 
de  procureuse,  pour  désigner  la  femme  d'un  greffier  et  celle  d'un  procureur.  Certains 
critiques  ont,  à  tort,  reproché  à  Despréaux  d'avoir  parlé  d'une  hrlogère,  dans  soq 
Lutnn, 

Voir  Madame  et  Élue, 

Baiser  les  mains,  prendre  congé;  remercier,  rendre  grâce; 
refuser. 

Madame  Jourdain  vous  baiie  lei  maim.  -  Bourg,  gent,  III,  6. 
1796  Et  je  baiie  les  mains  à  qui  ne  me  veut  pas.  -  Fem.  fov.,  V,  &. 
Je  suis  fâché  du  petit  chagrin  que  vous  avez  eu.  —  Je  vous  baise  les 
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nuttiu  (je  vous  rends  grâce);  et  quand  il  vous  plaira,  je  vous  donnerai 
le  divertissement  de  courre  un  lièvre.  —  G.  Dand.,  I,  6. 

Je  vous  demande  par  grâce  de  ne  m'exposer  point  maintenant  à  la 
mauvaise  humeur  de  mes  parents. . .  —  Je  vous  baise  les  mains  (allez 
Yous  promener).  -  Ibid.,  III,  6. 

Ceux  qui,  estans  à  l^Eglise. . . ,  ayans  mis  fin  à  leurs  prières,  se  retournent  vers 
leurs  supérieurs  et  disent  :  9 Je  baûe  le»  maint  k  Votre  Paternité. . .  n,  nous  [les] 
dedarons  confrères  [en  sottises. . .],  qui  ayment  mieui  se  servir  d*un  faux/e  voue 
6atM  let  main»  (je  dis  faux  et  menteur,  car  ils  ne  les  baUent  point,  ny  ne  leur  bai»e- 
niêiU  pas,  quand  mesme  ils  les  verroient  evesques,  spécialement  à  certains  qui  les 
ont  toufliours  pleines  de  gale  et  de  farcin,  et  à  certains  autres  qui  vous  portent  des 
ongles  SI  lanternes  et  si  salement  colorez  qu'ils  font  mai  au  cœur  seulement  à  les 
You*)  que  non  pas  d'un  véritable  «Dieu  vous  doint  le  bon  jour  ou  la  bonne  nuit"). 
Ghapbliih,  Trad,  de  Guzm,  éTAl/ar,,  i6do,  11! ,  do5. 

Quand  les  choses  en  sont  là,  je  vou»  baûe  le»  main»,  il  n'y  a  que  Dieu  seid  qui 
puisse  y  mettre  remède.  -  Id.,  ibid,,  UI,  36â. 
Je  baUe  le»  main»  k  leur  civilité.  -  Sobbl,  Polyandre,  16A8,  II,  Sa. 

Ce  bon  seigneur  ne  trouvera  pas  mauvais  si  nous  luy  baUon»  le»  main». 

Cm.  DE  BiBOBBAC,  Voyag»  dan»  la  Lune, 

Je  bai»$  humblement  le»  maisu  à  M.  de  Sevigné,  k  M"*  de  Lavergne,  toute  lumi- 
neuse, toute  précieuse,  toute,  etc.,  et  à  vous,  Madame. 

ScABBON,  Dem,  Œuvr,,  Paris,  David,  1700, 1,  16-17.  - 
Lettre  à  Madame  de  Sévigné, 

Monsieur,  voilà  Monsieur  le  médecin 

Que  vous  avez  mandé.  Madame  vous  l'envoie 

Et  vous  hai»e  le»  main»,  -  Mohtplbubt,  Dame  médecin,  II,  5. 

Je  vou»  bai»e  le»  main»,  et  vous  donne  parole 

Que  je  n'en  feray  rien.-  Rbgrabd,  Fol,  am.,  III,  10. 

Que  ne  vous  mettez-vous  dans  les  loges?  On  ne  vous  examinera  pas  de  si  près. 
—  Moi,  dans  les  loges I  Je  vou»  bai»e  le»  main»;  je  n'entends  point  la  comédie  dans 
une  loge,  comme  un  sansonnet.  -  Id.,  Coquette,  III,  7. 

*  Voir,  k  l'art.  Bra»  {Tendre  ^),  la  citation  de  Quinault. 

(rPHiLAusoRB  :  Le  bai»e-^main  est  fort  commun  en  France,  non  pas  de  fait,  mais  de 
parole.  Car  quand  on  prend  congé  de  quelcun ,  c'est  l'ordinaire  de  aire  :  Je  vou»  baUe  la 
mam,  ou  je  baiee  la  mtnn  de  Yoslre  Seigneurie ,  pour  sentir  doublement  son  italianisme. 
Et  cecy  a  commencé  dès  longtemps ,  car  je  vois  que  mesmement  Joach.  du  Bellay,  en  la 
fin  de  l'Ép.  dédie,  qu'il  met  devant  son  traité  intitulé  :  La  dé/enee  et  illuetration  de  la  lang, 
yrnitf.,  dit  au  Gard,  du  Bellay  :  «Reçoy  donc ...  les  premières  fleurs  du  printemps  de  ceiuy 
I qui,  en  toute  révérence  et  bumilité  hai»e  le»  main»  de  ta  R.  S.9>  —  Gbltophilb  :  U  usa  icy 
du  phir.  et  non  pas  du  sing.  :  n'est-ce  point  pource  qu'il  parie  k  un  Cardinal?  —  Poi- 
uusoHi  :  Je  croy  que  non  ;  mais  depuis  on  a  trouvé  le  sing.  plus  plaisant.  Et  au  commence- 
ment, on  n'uset  pas  de  ceste  façon  de  parler  qu'alendret  (à  l'endroit)  des  bien  grans.  — 
Gbltophilb  :  Si  donc  aujourd'hui  je  me  veux  accommoder,  il  me  faudra  dire  :  Je  vou» 
hat»e  la  main,  plus  tost  que  :  Je  vou»  bai»e  le»  main»,  —  Prilacsore  :  Gela  est  certain. 7) 

H.  EsTiENRB,  Deux  Dial.  du  nouv,  langage  franc,  italianieé,  1679. 
Édit.  Liseux,  II,  96;  cf.  I,  38,  100;  II,  3oo. 

Dans  les  Con^Ument»  de  la  langue  franc, ,  qui  font  suite  au  Secrétaire  de  la  Cour,  publié 
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par  La  Serre  avant  la  mort  de  Mdherbe,  le  dialogue  intitulé  :  crPour  prendre  congé  dudit 
seigneur,»  se  termine  ainsi  : 

A  :  Cependant  je  prie  Dieu  qu'il  vous  conserve  en  sa  sainte  protection,  Monsieur, 
et  vous  oaUe  humblement  leê  maine.  —  B  :  Je  demeure  votre  serviteur,  Monsieur. 

Alizon,  je  te  baùe  let  piedt;  le$  maim  sont  trop  communes. 

Comte  DB  Cbâhâil,  Coméd,  de»  Prov,,  se.  dem.  (1616). 

Entre  personnes  égales,  et  d'homme  à  homme. . .  J'arrive,  par  exemple,  de  la 
campagne . . .  J'envoye  dire  à  ime  personne  qui  est  d'égale  qualité  que  moy,  et 
avec  laquelle  j'ay  liaison  :  que  je  suis  bien  son  serviteur;  que  je  fui  baise  trè»  kumble- 
ment  le$  maim,  -  Art.  Cocrtir  ,  Traité  de  la  civilité,  chap.  xii. 

Cette  façon  de  parler  figurée  :  Je  vous  baise  les  maim,  peut  bien  entrer  dans  la 
conversation,  mais  il  me  semble  qu'elle  s'est  usée  dans  les  lettres,  à  force  d'y  avoir 
été  rebattue. . .  M.  de  Malherbe,  lassé  de  cette  manière  de  parier. . .  en  lui  écri- 
vant (à  Caliste),  finit  sa  lettre  par  :  Je  vous  baise  les  pieds, 

LivKR  Di  TiBMPLBHT,  Le  Génie  et  la  Politesse  de  la  lang,  franc,,  1705,  p.  aàa. 

^  En  effet,  la  troisième  lettre  de  Malherbe  à  Caliste  (la  vicomtesse  d'Auchy)  se  termine 
ainsi  :  «Commandez  à  vos  belles  mains  de  me  consoler  de  quelque  ouvrage  à  leur  façon. 
J'attends  cette  faveur,  ma  belle  Déesse,  et  vous  baise  les  pieds. n  -  Mua.,  IV,  p.  i54. 

Baiser  la  main,  baiser  le  pied  étaient  des  expressions  courantes  en  Itdie.  Le  cardinal 
Bembo  emploie  souvent  l'un  et  l'autre  ;  on  trouve  au  second  livre  de  ses  Lettres  de  nom> 
breuses  phrases  comme  celles-ci  :  ^Basdovi  la  mono,  ed  à  voi  ed  à  mia  madré.  —  Bascia^ 
retèl  piè  à  nostro  Signore  à  nome  mio.»  -  Srir.  da  Mortbiibblo,  Délie  Phrasi  Toscane, 
lib.  Xn,  in  Venetia,  i566,  in-foL,  p.  69. 

Baiser  les  pas. 

:(e  Voir  Pas  (Baisbb  lbs). 

Baissement. 

Quelques  baisêements  de  tête,  un  soupir  mortifié  et  deux  roulemeiits 
d'yeux  rajustent  dans  le  monde  tout  ce  qu  ils  peuvent  faire. 

D./ua«,V,  2. 

*  Ce  mot,  forgé  par  Molière,  ne  se  trouve  ni  dans  Richelet,  ni  dans  Furetière,  ni  dans 
aucune  des  éditions  de  l'Acad.  franc.  —  Th.  Corneille  a  conservé  le  mot  : 

Quelques  roulements  d'yeux,  des  baissements  de  tète. 

Trois  ou  quatre  soupirs  mêlés  dans  un  discours 

Sont,  pour  tout  rajuster,  d'un  merveilleux  secours.  -  Th.  Cobh.  ,  D.  Juan,  V,  9. 

Baisser,  abaisser. 

537  D'être  laiêsé  sans  cesse  aux  soins  matériels.  --  Fem.  sav^,  lU  T* 

89  Montons,  de  grâce,  au  trône  :  ci  de  là  beaucoup  mieux 
Sur  le  choix  d'un  époux  nous  baisserons  les  yeux* 
—  Vous  les  abaissez  trop  ;  une  secrète  flamme 
A  déjà  malgré  moi  fait  ce  choix  dans  votre  âme.  ^  Corh.,  D.  Sanche,  lr*i. 
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Baladin. 

Le  dessein  étoit  de  donner  un  ballet  aussi;  et,  comme  il  ny  avoit 
quun  petit  nombre  choisi  de  danseurs  excellents,  on  fut  contraint  de 
séparer  les  entrées  de  ce  ballet,  et  Tavis  fut  de  les  jeter  dans  les 
entr'actes  de  la  Comédie,  afin  que  ces  intervalles  donnassent  temps  aux 
mêmes  haladins  de  revenir  sous  d'autres  habits.  -  FâcL,  Avertiss. 

198  Je  me  moque,  pour  moi,  des  maîtres  baladins.  -  Ibid.,  I,  3. 

Baladin I  êtes-vous  en  âge  de  danser  des  ballets?  -  Bourg,  genU ,  V,  1 . 

Mais  d'estre  baladin  mon  âge  me  dispense; 
Tu  me  sonpçonnerois  de  rentrer  en  enfance. 

J.  DB  ScHBLiiîBBB,  77r  H  Sidon,  II,  8. 

Il  me  conta  de  vous  merveiJlcs . . . 
Qne  vous  étiez  un  grand  sauteur . . . 
Un  grand  sonneur  ae  cornemuse ... 
B€dadin,  assez  violon 
Pour  estre  envié  d'Apollon. 

SciBBON,  Virff,  trav.,  Paris,  David,  1706,  I,  p.  70. 

Le  Roi  a  un  baladin  nommé  Baptiste  qui  triomphe  à  ces  choses-là;  il  fait  les 
plus  beaux  airs  du  monde...  Après  avou*  été  quelques  années  à  moi,  je  fus 
exilée;  il  ne  voulut  pas  demeurer  à  la  campagne;  il  me  demanda  son  congé;  je  (le) 
lui  donnai,  et  depuis  il  a  fait  fortune,  car  c'est  un  grand  baladin, 

Mém,  de  Mortpbrsibb. 

*  Baptiste,  ce  «grand  baladinn^  n^est  autre  que  LuUL 

Pour  Richelet,  1680,  un  baladin  c'est  un  farceur;  c'est  aussi  un  (rsot,  ridicules.  — 
Foretière  dit,  en  1690  : 

nBaUadin,  danseur  de  profession  sur  les  théâtres  publics,  qui  danse  à  gages  et  pour 
de  l'argent.  On  le  dit  quelquefois,  plus  généralement,  des  bouffons  et  farceurs  qui  di- 
vertissent le  peuple.» 

En  1694,  l'Acad.  fr.  dit  simplement  :  fiBaUadin,  danseur  ordinaire  de  ballets»;  mais, 
dans  sa  i*  édit.,  1718,  elle  est  moins  réservée  :  «Balladin,  celuy  qui  danse  ordinairement 
dans  les  ballets  :  Il  danse  en  cavalier  et  non  en  balladin,  U  se  prend  ordinairement  en 
Duauvaise  part  :  Ge  n'est  qu'un  baUadin.n  —  La  3'  édit.,  17^0,  ajoute:  v Balladin  se  dit 
aussi  des  farceurs  qui,  montés  sur  des  tréteaux  dans  les  places  publiques,  amusent  les 
passants.?»  —  Dans  la  4*  édit. ,  176a ,  nouvelle  orthographe  et  nouvelle  formule  :  fsBaladin, 
œ  mot  agnifiait  autrefois  tout  danseur  de  théâtre.  Il  ne  se  dit  plus  guère  que  pour  signifier 
on  farceur.  On  dit  dans  le  môme  sens,  et  au  féminin,  une  bcdadine.n  —  En  l'an  vn 
(J799),  l'Acad.  donne  la  même  définition,  en  ajoutant  après  le  moi  farceur  ;  «et,  dans 
la  société,  un  homme  qui  par  son  action  bouffonne  prête  à  rire.»  —  Dans  cette  édition, 
à  la  suite  de  baladin  vient  baladinage,  conservé,  comme  familier,  par  la  6*  édit.  (1 835)  et 
par  la  7*  et  dernière  (1878). 

Le  mot  baUer,  pour  danser,  de  ^Xlieiv  (bas  lat.  ballare;  voir  Du  Gange),  est  de  toute 
antiquité  dans  la  langue;  Palsgrave  le  donne  en  i53o.  Le  Dict.  Jr,-lat.  de  Rob.  Estienne 
(]5&9,  mais  non  1639)  ^^  ^^  Nicot  de  1673,  1606,  1618  y  joignent  baleur  et  batteur. 
Mais  le  premier  qui  ail  recueilli  le  mot  baladin  est  Cotgrave,  en  1611,  i633,  etc.  — 
Cependant  il  ^ait  déjà  en  usage  en  1679,  ainsi  qu'en  témoigne  le  passage  suivant  : 

•tPhuausonb  :  Veci  une  petite  leçon  qu'il  vous  faut  retenir  :  c'est  qu'il  se  faudret 
bien  garder  d'user  en  la  Cour  de  ce  mot  danse,  ni  de  danser,  ni  de  danseur.  —  Celto- 
PBiLB  :  Pourquoi?  -*»  Phiubsone  :  Pourcc  qu'il  y  a  longtemps  que  tout  cela  a  este»  banni4 
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et  qu^on  a  fait  venir  dltalie  bal  et  baUer  et  balladm  :  lesquels  trois  on  a  mis  en  la  place 
de  ces  trois  autres  :  non  pas  toutefois  sans  quelque  changement,  comme  tous  pouvez  voir; 
car  de  hallo  on  a  fait  bal,  et  ballare  a  esté  changé  en  baïler;  de  baUarino  ou  balladino  (car 
je  croy  que  tous  les  deux  se  disent)  a  esté  faict  balladm.  Mais  notez  qu*on  a  faict  venir 
les  personnes  avec  les  noms,  voire  non  seulement  des  baUadmi,  mais  aussi  des  bmUadmn,* 
H.  EsTiniRB,  Deux  Dial,  du  nou».  langage  franc.  Ualianiêé,  1579. 
Édit.  liseux,  I,  aaà;  cf.  II,  p.  100. 

Voltaire  a  écrit  quelque  part  : 

Les  lettres  de  Voiture  sont  un  baladmage  de  Tesprit 

Balance  (En),  en  suspens. 

liât   Oui ,  rien  n^a  retenu  son  esprit  en  balance.  -  Fem.  $av. ,  IV,  1 . 

L^on  met  trop  plus  son  esprit  en  balance  de  trop  respondre  que  de  pou  (de  peu). 
Iav.  du  diev.  de  La  Tour-Landry,  en.  39 ,  Bihl.  elzév. 

à63  Notre  longue  amitié,  Tamour  ni  Tailiance 

N*ont  pu  mettre  un  moment  mon  esprit  en  balance.  -  Coin.,  Hor.,  H,  3. 

ao5  Voilà  ce  qui  retient  mon  esprit  en  balance,  -  la. ,  Sertor.,  I,  i. 

G*e8t  tenir  trop  longtemps  votre  esprit  en  balance.  -  Rotboq,  La  Câimène,  V,  a. 

1 199  Entre  Taxile  et  lui,  votre  cœur  en  balance.  • .  -  Rac,  Alex.,  IV,  a. 

Et  ce  n^est  qu*un  devoir  de  pure  obéissance 

Qui  retient  jusqu^ici  son  esprit  en  balance  -  RieRAEi»,  DiUrait,  IV,  1. 

4e  Mettre  en  balance  signifiait  aussi  mettre  en  comparaison  : 

n  ne  faut  point  mettre  en  balance  les  inquiétudes  d*un  homme  qui  n^aime  point 
avec  celles  d  un  homme  qui  doit  être  fort  amoureux. 

StoaAis,  Nauv.  franc.,  1667, 1,  676. 

Tenir  en  balance,  c^était  aussi  tenir  en  équUibre  : 

Ces  deux  genres  de  citoyens  prévaloient  dans  Rome;  et  TEstat  mitoyen,  qui 
seul  tient  tout  en  balance  dans  les  Estats  populaires,  estant  le  plus  foible,  il  fallott 
que  la  République  tombast.  -  Bossun,  met,  univ.,  in-à%  1681,  p.  556-557. 

Balance  :  lâcher  la  balance,  cesser  de  tenir  en  balance. 
â665  II  faut,  il  faut  parler  et  lâcher  la  balance,  -  Misanth.,V^  3. 

Balancer,  peser,  examiner;  hésiter. 

Allons,  vous  dis-je.  Il  n'y  a  rien  à  balancer.  -  G.  Dand.y  1,6. 

C'est  un  homme  tout  médecin . . .  qui  ne  balance  aucune  chose. 

Mal.  imag.,  III,  3. 
78a  n  se  juge  en  autrui,  se  tâte,  s'étudie. 
Examine  en  secret  sa  joie  et  ses  douleurs, 
Les  balance,  choisit,  laisse  couler  des  pleurs.  -  Goan.,  Pompée,  10,  1. 
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Taodb  qu*il8  coiwaltent  et  que  les  choses  sont  haUmdn, 

Ric,  V,  tgâ.  -  Camp.  d$  L.  XIY. 

71  Mais,  tout  bien  balancé,  j'ay  pourtant  reconnu. . .  -  Dispb.,  Sot,  X. 

Entre  la  mort  et  la  gloire ,  je  ne  trouve  pas  à  balancer. 

M"*  Di  ScoDÉBT,  Mathilde,  1667,  p.  357-358. 

Résous-toy  ou  par  vertu  ou  par  raison,  ou  par  interest  ou  par  amour,  et  ne  balance 
pas  davantage.  Il  hésita  pourtant  encore  quelque  temps.  -  Id.,  ibid.,  p.  698. 

Balancer,  terme  de  chasse,  hésiter,  tâtonner. 

5&9  Et  je  les  vois,  Marquis,  comme  tu  peux  penser, 

Chasser  tous  avec  crainte,  et  Finaut  balancer.  -  Fâch.,  II,  6. 

*  Balancer,  On  se  sert  de  ce  terme  quand  une  béte,  que  poursuivent  les  chiens  cou- 
rante, vacille  en  fuyant;  on  dit  :  ce  chevreuil  balance.  —  On  l'employé  enfin  quand  un 
limier  ne  tient  pas  la  voie  juste;  on  dit  :  ce  limier  balance. 

Dict,  de  chane  et  de  pèche,  Paris,  Musier,  1 7 69. 

Balcon. 

11&6  Seule,  dans  son  balcon  y  j'ai  vu  paroitre  Agnès, 
Qui  des  arbres  prochains  prenoit  un  peu  le  frais. 

Éc.desFem.y  !V,  6. 

11  est  vray,  Beatris  m'a  deux  fois  introduit 
Dans  sa  cbamhre  le  jour,  dam  ton  balcon  la  nuiL 

ScABBOH ,  Jodelet  ou  le  Maittre  valet,  V,  à. 

*  «Balcok,  podiutn,  menianum,  c'est  une  avance  hors  le  logis  pour  mieux  voir  sur  une 
place.»  -  FiLiBiBiT,  Dict.  dee  terme$  d'archil.  à  la  suite  des  Prmcipes  d^archit.,  in-6°.  Paris, 
Conmard,  1676. 

Richelet  (1680)  et  Furetière  (1690)  donnent  une  définition  analogue,  plus  complète 
dans  le  dernier  :  ^balcon,  construction  de  pierre ,  de  bois  ou  de  fer,  attacnée  en  saillie 
aux  fenestres  d'un  bastiment,  pour  y  prendre  l'air  ou  pour  descouvrir  de  plus  loin.  En 
risle  Notre-Dame  à  Paris,  il  y  a  un  quay  appelle  de$  balcoM.n 

En  Espagne ,  la  plupart  des  balcont  formaient  des  sortes  de  logettes  entourées  de  gril- 
lages de  bois  qui  permettaient  de  voir  sans  être  vu;  dç  petites  fenêtres  étaient  pratiquées 
dans  le  grillage.  En  pénétrant  dans  ces  logettes,  on  pénétrait  en  efiet  danê  im  balcon.  — 
En  France,  on  disait  plutôt  se  tenir  sur  un  balcon,  et,  dans  sa  première  édition  (169^) 
PAcadémie  française  donne  en  effet  cet  exemple  :  (rLes  Dames  étoient  êur  let  balconê  à  voir 
le  carrousel.» 

Baliverne. 

Celui-ci  m'a  montré  d  abord  deux  feuilles  de  papier,  pleines  jusques 
aux  bords  d'un  grand  fatras  de  balivernes.  —  Escarb. ,  1 . 

Alloit  veoir  les  basteleurs,  trejectaires  et  theriacleurs . . . ,  singulièrement... 
ceulx  de  Ghaunys  en  Picardie ,  car  ils  sont  de  nature  grands  jaseurs  et  beaulx  bailleurs 
de  bainivemeê,  en  matière  de  dnges  verds.  ~  RiBSL.,  Gargant.,  1 ,  96. 

lamasKis  uneaiu. 
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Chetives  et  afl^tmleuses  Muses. ..,  s'il  est  vray  que,  tranchant  des  sufiBsantes  par 
mer  et  par  terre,  vostre  haut  mystère  consiste  pourtant  en  telles  baUvemêê ! 

M"*  Di  GouiHAT,  UOmbrê,  1637,  p.  676. 
Tentretenois  gayement  les  filles  de  balivême$  et  contes  de  cicoigne. 

GHiPBLinf,  Ttx^  de  Guzm,  d'Alfar,,  i63o,  m,  p.  a5. 

Sayavedra. . .  me  dit  i  Toreille  quelque  baUveme,  mais  avec  la  mesme  action 
que  s*il  m*eust  averty  d^une  affaire  de  conséquence. 

Id.,  ibid.,  m,  p.  956. 
Tout  leur  entretien  n^est  que  de  baUvermei. 

SoiiL,  Polyandre,  i6â8,  II,  p.  dag.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  58a. 

Tu  n*es  quW  cajoleur,  avec  tes  balivemei, 

GiLBT  Di  Li  TassoNiiBaiB,  DeituaiêS,  II,  7,  1668. 

Les  autres,  rimeurs  subalternes,  » 

Ne  font  Toir  que  des  haliveme$. 

ScABaoN,  (Muffr,,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  i59. 

Musée ,  en  Grégeois  rimailleur . . . , 
Soutient  qu*on  avoit  peine  à  croire . . . 
Combien  le  drôle  avoit  le  don 
De  débiter  des  balivêmêi, 

Ib.,  Dem,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  935. 

8  Je  ne  liens  pas  un  fort  haut  rang 
Parmy  les  écrivains  modernes 
Qui  débitent  des  balivêmêi.  -  Lobbt,  Muze  hittor.,  5  nov.  i65i. 

Tout  cela  n'est  que  baliveme.  -  Ricbbb,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  1 17. 

6  Le  beau  vous  touche ,  et  n*étes  pas  d'humeur 
A  vous  saisir  pour  une  6alttwné.  -  Ric,  Poie.  div.,  IV,  190. 

Et  votre  esprit,  rempli  de  sottises  modernes. 

Ne  prend  tous  mes  discours  que  pour  des  balivemee. 

MoirrFLBURT,  Dupe  de  toi-même,  II,  5. 

Regarde  à  ta  fenêtre,  et  voi  qui  c'est.  —  Hélas I 
C'est  votre  onde.  —  La  folle,  avec  sa  baliveme t 
—  Point,  Madame,  c'est  lui,  je  connois  sa  lanterne.  -  Poisson,  Fem.  coq,,  1, 1. 

4e  Le  premier  dictionnaire  oà  paraisse  ce  mot  est  le  Dict,  de»  Rime»  d'Odet  de  la  Noue , 
1596,  ou  il  est  suivi  de  celte  annotation  :  «Un  bailleur  de  baUveme»,  ou  de  folies  et  de 
bourdes,  vendeur  de  canars  à  moitié, n  p.  108.  On  ne  le  trouve  ni  en  1578  ni  en  1606 
dans  Nicot,  qui,  cependant,  en  1618  et  en  16a 5,  admet,  d'après  Remy  Belleau,  le  verbe 
balivemer.  —  BaUveme»  reparaît  dans  les  Dict.  Jr.-eep.,  de  J.  Pallet,  i6oà,  de  Hier. 
Victor,  i6o5,  de  César  Oudm,  1606.  Monet  ne  l'admet  pas  en  1690,  mais  bien  Cotgr«ve 
en  161 1, 1 633,  i65o.  Dans  le  Diet.fr. -flam.  de  Mellema,  1618,  on  lit  :  9 BaUveme»,  fém. 
nombre  plurid  :  propos  de  sotz  indingnes  («te)  de  les  ouïr  et  moins  d'y  respondre.ii 

On  disait  aussi  balivemerie» ,  et  l'on  connaît  le  livre  intitulé  :  Le»  conte»  et  baUvemerieê 
d'Eutrapel.  Larivey  a  employé  ce  mol  dans  la  Vejve,  I,  9,  et  dans  le  Morfondu,  1,  9. 

Balle  :  RIMEUR  de  balle,  de  pacotille,  comme  les  marchan- 
dises des  porte-balle  et  porle-balloL 

1016  Allez,  rimeur  de  balle,  opprobre  du  métier.  —  Fem.  sav.^  III,  3« 
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Un  peintre  dé  balU.  • .  disoit  un  jour  en  compagnie  qu*il  feroit  Uanchir  sa 
maison  pour  la  peindre  en  après;  quelqu^un  luy  fit  tout  court  ceste  response  : 
«Vous  feriex  bien  mieux  de  la  peindre  premièrement  et  de  la  blanchir  par  après.» 
Ghapblaiii,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar,  i63o,  ilT,  167. 

Beaux  esprits  du  Pont-Neuf,  insectes  du  Parnasse,. . . 
Vous  verrai-je  toujours  à  mes  despens  mentir, 
Et  mon  nom  supposé,  dans  vos  œuvres  de  balle , 
Me  sera-t-il  toujours  matière  de  scandale? 
SciKioii,  (Eutr.,  Paris,  David,  1700,1,  76.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  I,  iSi;  hVg. 
trav,,  Paris,  1706,  II,  p.  101. 

n  mit  en  forme  de  haUot, 
Ou  bien,  si  voulex,  de  hailê, 
Ses  habits  en  serge  d^Aumale 
Dans  un  rocher  baigné  du  flot. 

Id.,  Dem,  œuvr.,  Paris,  1700, 1,  a58. 

Ce  chevalier  de  balle,  en  usant  de  ses  droits, 
D'effet  mieux  que  de  nom  a  paru  Fin-matois. 

Bois-RoBBST,  La  Folle  Gageure,  V,  11. 

S95  De  là  cette  histoire  de  balle 

Se  transporta  jusqu^à  la  halle.  -  Lobbt,  Muze  hUtor,,  9  juillet  i65i. 

11 3  Ainsi,  petits  auteurs  de  baie, 

Dignes  d*avoir  trente  ans  de  gde.  -  Id.,  ibid,,  1"  septembre  1667. 

Ces  petits  flambeaux  de  balle 

Quelque  jour  feront  cabale 

Contre  ce  Dieu  lumineux.  -  BBésBur,  Lucain  trav,,  i655,  p.  4/i. 

Tentends  cette  haute  prudence 
Et  tant  de  pièces  d*un  cœur  mâle, 
Qui  ne  sont  pas  pièces  de  balle. 

Lb  p.  Cabrbau,  Stimmimaehie ,  i656,  p.  80. 

Vous  n^estes  qu^un  rimeur  de  baUe, 

Q*un  impertinent,  qu*un  jazeur.  -  Sohaizb,  Prock  de» Pràieuies,  se.  7. 

Je  ne  tous  aimeray  jamais. 
Vous  estes  un  beau  Dieu  de  baUe! 

Rigbbb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  317.  -Cf.  65a. 

On  dit  de  plus  qu^il  s*y  fait  (à  Grenoble)  un  grand  commerce  de  fleurettes  et 
de  soupirs,  et  qu*on  y  a  une  si  grande  connoissance  de  ces  deux  sortes  de  mar- 
chandises, qu'on  juge  d*abord  si  les  fleurettes  sont  de  balle,  ou  de  façon  de  maistre , 
de  la  Cour  ou  de  la  Province.  -  Lb  Pats,  Amitié»,  etc.,  i665,  p.  aao« 

Ses  malheurs  ne  sont  point  de  ces  petits  malheurs  de  baUe  qui  peuvent  estre 
surmontes  par  des  moyens  humains.  -  Mortbbuil,  CEuvr,,  1666,  p.  996. 

Où  diable  a-t-on  péché  ce  médecin  de  baUe  f 
MoRTFLBUBT,  Dam»  médecin,  II,  5.  ~  Cf.  juge  de  balle ,  Id.,  Femme,  juge  et 
partie,  IV,  a;  -  Suisse  de  balle,  Id.,  Genâh.  de  Beauee,  II,  a  ;  -  docteur 
de  baUe,  Id.,  Mariage  de  rien,  se  i4. 

Eei-te  que  vous  me  prenez  pour  un  chien ,  beau  marquis  de  balle  f 

Rbgiiibd  ,  Crit,  de  i* Homme  à  b,  fort, ,  6. 

...  Un  prébendier  lettré . . . 
Nous  dit  d*un  air  très  assuré 

iU. 
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Que  ce  voyage  célébré 

N'étoit  au  fond  qu'œuvre  de  balle. 

Le  Faiifc  db  PoMPiORàR,  Voyagé  en  Languedoc, 

BALORDO  (Syllogisme  IN). 

Sais-tu  bien  ce  que  tu  as  fait?  Un  syllogisme  m  balordo. 

Mar.  forcé,  se.  U. 

*  Le  syllogisme  in  balordo  est  une  invention  de  Molière  ;  balordo  ne  figure  pas  dans 
les  fameux  vers  techniques  qui  aident  à  se  rappeler  les  modes  et  figures  des  syllogismes. 

Voir  ci-dessus,  p.  i3o  :  Arguments  m  barbara. 

Baptiser,  aufg. 

991   Chacun  a  ses  plaisirs  qu'il  se  fait  à  sa  guise; 

Mais  pour  ceux  que  du  nom  de  galants  on  baptise, 

Ils  ont  en  ce  pays  dequoi  se  contenter.  -  Éc.  des  Fem.,  l,  i. 

Quand  on  juge  d^une  action  particulière ,  il  faut  considérer  plusieurs  circon- 
stances et  rhomme  tout  entier  qui  Ta  produite,  avant  de  la  baptUer, 

MoifTAiGivB,  in-fol.,  Paris,  i65â.  II,  11,  p.  3o5. 

Baragouin,  langage  inintelligible  :  du  breton  barUy  pain,  et 
gûiriy  vin. 

Je  ne  puis  rien  comprendre  à  ce  baragouin.  —  Préc.  rid,,  se.  &. 

Retournons  à  nos  moutons  (dist  Panurge).  Vos  paroUes,  translatées  de  baragouin 
en  françois,  veulent  dire  que  je  me  marie.  -  Rabelais,  Pantagruel,  III,  36. 

La  Motte . . .  forgea  sur-le-champ ...  un  certain  langage  inconnu  et  barragouin. 
N.  DU  Fail,  Contes  et  Disc.  d'Entrapel,  Paris,  Jouaust,  1876,  I,  p.  190. 

Pourrois-je  donc  point  deviner 
D'où  vient  ce  baragouiner  f 
D*oii  vient  ce  jargon  si  sauvage 
Appelé  courtisan  langage? 

H.  EsTiBNHB,  Autre  Remonstrance ,  etc.,  en  tète  des  Deux  Disc,  dn 
lang.fr.'ilal.,  édit.  Lisieux,  I,  i5-i6.  Cf.  p.  11. 

Les  antidotes  et  contre-poisons  ont  esté  appeliez  par  les  Arabes  en  leur  langue 
bezahar  (bezoard)^  c'est-à-oire  en  leur  barragouin,  conservateur  de  vie. 

Ambr.  Pab^,  liv.  XXI,  ch.  xux,  édit.  i654. 

1 1 7  Avec  proportion  se  départ  la  louange  ; 

Autrement  c'est  pour  moi  du  baragouin  estrange.  -  Rboribr,  Sat.  XV. 

Main  et  chemin,  sain  et  médecin,  un  homme  vain  et  du  vin. . .  Ceux  qui  disent 
qu'une  partie  de  la  France  prononce  ces  syllabes  diversement,  ignorent-ils  que 
nous  autres  purs  François  devons  détordre  et  redresser,  non  pas  suivre  les  bara- 
gouins? -  M*^  DB  Goubnat,  L'Ombre,  1627,  p.  689. 
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n  faut  escnre,  rymer  et  parier  en  pur  François. . .  pource  que  les  baragoumt 
estans  aussi  divers  que  les  provinces  ae  France ,  on  n^auroit  jamais  trouvé  de  mé- 
thode à  rymer  plausible  à  cnacun.  -  M*^*  di  Gournât,  L'Ombre',  1617,  p.  966. 

Que  si,  au  reste,  j*ay  quelques  proverbes,  tous  ceux  qui  parient  bien  les  ont 
aussi  bien  que  moy.  Que  seroit-ce  donc  si  je  disois,  comme  Renyer  (Régnier)  : 
«C'est  pour  vostre  beau  nez  que  cela  se  fait;  vous  pariez  barrafFouins  vous  nous 
faites  des  bonadiez;  vous  mentez  par  votre  gorge  ;  vous  faites  la  ngne  aux  autres; 
je  responds  d'un  ris  de  S^-Medard  ;  je  suis  parmy  vous  comme  un  homme  sans 
verd.n  Voilà  les  meilleurs  mots  de  ce  poète  satynque;  mais  je  n'en  voudrois  pas 
user,  car  possible  que,  d'icy  à  dix  ans,  on  ne  les  entendra  plus,  et,  dès  mainte- 
nant, il  y  a  plusieurs  personnes  qui  ne  les  entendent  pas. 

SouL,  aerg.  extrav,,  1689,  III,  p.  553.  Rem,  eur  îe  XIV*  livre. 

D  n'a  garde  d'y  respondre , 

Avec  son  sot  baragoiru  -  Saint-Amint,  Œuvr,,  bibl.  ekév.,  II,  A61. 

Sa  langue  bègue  se  mesla. 

Et  6t  un  baragouin  semblable 

A  celui  d'un  valet  d'estable.  -  Richbb,  Ovide  bouffon,  1669 ,  p.  s 98. 

On  a  tantôt  sur  eux,  en  baragoin  sauvage, 
Jargonné  certains  mots  qui  font  le  mariage. 

Mor<iTFLEURT ,  Dupe  de  êoi-méme,  V,  3. 

Et  que  puis-je  pour  vous  en  semblable  occurrence. 

Monsieur  ?  —  neprimander  la  noblesse  de  France 

Qui  parle  itdien,  espagnol,  allemand, 

Et  qui  ne  peut  parier  le  langage  normand  ; . . . 

Qui,  sans  avoir  dessein  d'dler  jamais  fort  loin. 

Des  pays  étrangers  apprend  le  baragouin. 

Et  qui,  par  une  erreur  que  le  bon  sens  condamne. 

Aime  mieux  signor,  ti,  que  voire  ou  Dieu  me  damne. 

Poisson,  Comédie  tarn  titre,  II,  i. 

Je  jouay  l'Etourdy  qui  fut  une  merveille  : 

Car  à  peine  on  m'eut  veu  la  hallebarde  au  poing, 

A  peine  on  eut  ouy  mon  plaisant  barragouin, 

Veu  mon  habit,  ma  toque,  et  ma  barbe  et  ma  fraise, 

Que  tous  les  spectateurs  furent  transportez  d'aise. 

Le  Boulanger  di  Childssat,  Èlomire  (Molière)  hypocondre,  1670.  - 
Au  a*  acte.  Divorce  comique,  se.  9. 

♦  Bien  que  ce  mot  soit  très  ancien  dans  la  langue ,  on  ne  le  trouve  que  dans  un  petit 
nombre  de  dictionnaires  :  Cotgrave  (1611,  1689,  i65o);  le  Dict.  fr.-Jl.  de  1618  et  de 
i6à3;  le  DicLfr,-ilal.  d'Oudin  (16/19);  le  Dict,  des  rime$  (i6/i8).  —  En  i65o.  Ménage 
écrit  {Originee,  p.  91)  :  «Baragouin,  de  ces  deux  mots  bara  et  guin,  qui  signifient,  en 
bas  breton,  pain  et  vin,  qui  sont  les  deux  choses  dont  on  apprend  premièrement  les 
noms  quand  on  aj^rend  les  langues  estrangères.  De  ce  mot  baragouin  on  a  fait  le  verbe 
baragouiner,  qui  est  comme  qui  diroit  ne  sçavoir  autre  chose  d'une  langue  que  les  mots 
de  pain  et  de  vin.  M.  Brochart . . .  dérive  le  mot  bas-breton  bara  de  l'hébreu  bar,  qui 
signifie  la  mesme  chose.  Pour  guin,  je  ne  doute  point  qu'il  ne  vienne  de  vinum;  on  y  a 
préposé  un  g  comme  en  gué,  de  vadum,  en  guetpe,  de  vespa,  etc.»  Nicot,  Monet,  Pomey, 
Gaudin,  Danet,  ne  donnent  pas  le  mot;  Richelet  admet  baragouin,  baragouiner,  bara- 
gtmineux;  Furetière,  seulement  les  deux  premiers. 

On  trouve  barragonnoyt  pour  baragoin  dans  la  Farce  de  Colin,  jUz  de  Thevot  le  Maire. 

Je  crois  que  c'est  un  Sarrazin , 

Car  il  parie  barragonnoys.  -  Ane.  Th.Jr.,  bibl.  elzév.,  11,  898. 
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Voir  dans  les  Obien>ation$  de  Ménage,  t.  II,  p.  Sg^-Aoi,  un  très  long  et  très  curieux 
passage  où  Tauteur  répond  à  un  plaisant  chapitre  du  P.  Bouhours  qui  s'était  moqué  de 
ses  étymologies  :  tt  baragouin  et  jargon  de  barbaruo  :  barbaruo ,  barbancus,  barieuê,  varieuê, 
uarietu,  guaricui,  guareui,  gargu»,  gargo  gargonii ,  jargon;  barbarui,  barbaracu9,  bar- 
baraeuinui,  baraguinua,  baragouin.»  -  Cf.  Bouhodbs,  Rem,  nouv.,  1689,  p.  36a  et  suiv. 

Baragouiner. 

Foin  I  Je  ne  me  souviens  jamais  comment  diantre  ils  haragomnent  ce 
nom-là.  -  G.  Dand.,  I,  9. 

Pourrois-je  point  deviner 

D*où  vient  ce  barragouiner?  -  R.  Estibïiki,  Autre  Remomtranee , . .  en 
tète  des  Deux  Dtal,  du  lang,  franc, -ital. 

Elle  ne  me  plaist  point  quand  elle  baragouine,  -  GoAMpiiisLii,  Parisien,  I,  1. 

Baragouineux,  baragouineuse. 

Deux  carognes  de  baragouineuses  me  sont  venu  accuser  de  les  avoir 
épousé  toutes  deux.  -  Poure.,  II,  10. 

Ahl  peste  soit  du  baragouineux  1  -  Fourb.  de  Scap.,  UI,  9. 

:¥  Richelet  (1680)  admet  baragouineux  et  baragoumeuee ,  en  citant  les  exemples  de 
Molière;  Furetière,  bien  que  postérieur  (1690),  ne  donne  pas  ces  mots;  il  s*en  tient  à 
baragouin  et  baragouiner;  TAcadémie  française,  en  169a,  suit  Furetière;  mais,  en  1718 
et  17A0,  elle  ajoute  baragouineux,  qui  devient  baragouineur  en  176a,  1799,  i835  et 
1878.  A  partir  de  1761  aussi,  on  y  trouve  baragouinage,  qui  figurait  déjà,  au  lieu  de 
baragouin,  dans  les  uict,  Jranç.-fiam,  de  1618  et  i6&3. 

Aucun  dictionnaire  n*admet  les  adjectifs  baragouin,  baragouine,  dont  se  sont  servis 
plusieurs  écrivains  autorisés,  plutôt  que  de  baragouineux  ou  de  baragouineur. 

Ce  ne  sont  jamais  les  honnestes  gens  et  bien  nourris  (bien  élevés)  de  ces  pays 
barragouine  qui  prononcent  mal.  -  M"*  dk  Goubnay,  UOmbre,  1637,  p.  A90. 

Je  n*y  comprends  plus  rien.  Ce  sont  des  baragouinée. 
Je  vay  leur  cbanter  pouille  en  passant.  Ah  !  coquines  I 

GhampmisU,  Parisien,  III,  8. 

Bon!  —  Il  parie  un  latin  baragouin,  incommode. 

Li  THuiLsaiB,  Criepin  fréeepteur,  se  i3. 

Je  n*iime  point  ces  baragouinei  d*Aix. 

Séf.,  LeU,  à  Af~  de  Grignan,  9  juin  i68o. 

Barbara  (Syllogisme  in). 

Je  vous  prouverai,  .  . .  par  arguments  in  barbara,  que  vous  n'êtes 
et  ne  serez  jamais  qu'une  pécore.  -  Mar.  forcée  se.  4. 

Qui  sont-eiies  ces  trois  opérations  de  Tesprit?  —  La  première,  la 
seconde  et  la  troisième. . .  La  troisième, de  bien  tirer  une  conséquence 
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par  le  moyen  des  figures  Barbara  y  Celarent,  Darii,  Ferio,  Baralipton.  - 
Bourg,  gent.y  II,  4. 

»  Voir  Balordo  (Syllogisme  m),  ci-dessus,  p.  i3o  :  Arguments  in  barbara. 

Barbarisme. 

Vous  n'avez  pas  ici  un  repas  fort  savant,  et  vous  y  trouverez  des  in- 
congruités de  bonne  chère  et  des  barbarismes  de  bon  goût. 

Bourg.  gerU. ,  IV,  i . 

Nous  appelions  goicon  tout  ce  qui  n*est  pas  purement  françois  et  qui  a  du  bar- 
baritme.  Yoicy  quelques  exemples  de  ces  belles  phrases  prises  d*autheurs  bien 
célèbres  :  «/•  croy  de  pouvoir  faire  cecy.  //  sortit  de  son  doigt  une  bague.  //  se  prit 
garde  de  cela.  Il  marcha  un  peu  plus  en  là,it 

SouL,  Berg.  extrav,,  1689,  III,  p.  4 9a.  -  Rem.  sur  le  XDF  Uvre. 

♦  Le  barbarisme,  en  terme  de  grammaire,  est  Temploi  d*une  e]q>re6sion  qui  n*appar- 
lient  pas  à  la  langue  dont  on  se  sert,  comme  le  solécisme  est  une  faute  contre  la  gram- 
maire. Molière  a  employé  ce  dernier  mot  dans  les  Femmes  savantes.  Nous  Ty  retrouverons. 

Barbe,  cheval  barbe,  cheval  de  Barbarie. 

627  Une  tête  de  barbe  avec  l'étoile  nette.  -  Fâch.^  II,  6. 

Les  barbes  nous  sont  plus  fréquents  que  ceux  (les  chevaux)  d*Espagne  ny 
d*Itaiie,  en  ce  qu*iis  viennent  par  mer  jusques  à  Marseille;  et  là  nous  en  pouvons 
avoir  tant  que  nous  voulons.  -  R.  db  Mbrou,  Prat.  du  cavalier,  ia-h",  1600,  p.  6. 

Tous  les  poulains  de  nos  haras  sont  des  échappés  de  barbes.  Nous  avons  tou- 
jours choisi  des  barbes  parce  qu'ils  ont  toujours  beaucoup  de  vieaeur,  de  vitesse  et 
dlialeine ,  et  Ton  dit  ordinairement  :  Les  barbes  meurent ,  mais  ils  ne  vieillissent 
jamais.  -  Gdillet,  Les  Arts  de  l'homme  d'épée,  in>i9,  168a,  p.  97. 

...  La  Nymphe,  à  vray  dire,. . . 
Fuyoit  aussi  vite  qu'un  trait. 
Tournant  non  le  sein,  mais  la  nuque, 
A  ce  Dieu  qui  n*est  pas  eunuque. 
Qui  comme  un  barbe  court  après. 

Dassouct,  Ovide  en  belle  humeur,  in-4%  i65o,  p.  11 5. 

89  Mais,  étant  monté  sur  un  barbe, 
n  se  défendit  à  la  barbe 
De  cinq  ou  nx  mousquetaires.  -  Lobkt,  Muze  histor.,  3  juin  i656. 

953  Pluxieurs  faixoient  aUer  par  haut 
L'un  un  barbe,  l'autre  un  courtaut. 
L'un  un  bidet  à  selle  raie.  -  Id.,  ibid.,  96  juillet  1669. 

Barbe  :  À  la  barbe  de  ... ,  locution. 

5/Î7  Et  vouloir  à  tna  barbe  en  faire  votre  bien.  ~  Sgan.y  se.  9 1 . 
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II  V  a  ici  un  certain  courtisan . . .   qui  est  amoureux  d'elle  à  ma 
barbe!  ^  G.  Dand,,  I,  4. 

Votre  père  se  moque-t-il  de  vouloir  vous  anger  de  son  avocat  de 
Limoges,. . .  qui  vient  par  le  coche  vous  enlever  à  notre  barbe f 

Pourc.,  I,  1. 
710  Et  je  m'en  vais  être  homme  à  îa  barbe  des  gens.  -  Fem.  sav. ,  II,  9. 

A  la  barbe  de  leur  raisoD  et  de  leur  jugement. 

Ghapilain,  Trad,  de  Guzm.  d'Alfar.,  i6do,  Ht,  p.  t66. 

Elles  peuvent  librement  vendre  ou  prester  leur  honneur  et  personne , , ,  à  la 
barbe  de  tout  le  monde.  -  Id.,  ibid,,  lU,  p.  367. 

Un  autre  Rodomont  dévale  en  ces  lieux  sombres 
Qui  voudra  s^emparer  du  royaume  des  ombres, 
Et  porter  aux  Enfers  Tolirage  et  le  mépris, 
A  la  barbe  de  ceux  qui  jugent  les  Espnts. 

PiCHou,  Foliée  de  Cardenio,  i633,  V,  se.  dem.,  p.  lao. 

Je  veux  soutenir  à  leur  barbe  que  les  principes  se  meslent,  se  séparent  et  se  re- 
meslent  derechef.  • .  -  Gybaro  bb  Bbbguuc,  Voyage  dam  la  lune. 

Si  je  n*ay  Dom  Diegue  à  la  barbe  d'eux  tous. 
Je  veux  bien  n*espouser  jamais  qu'un  vieil  jaloux. 

SciBBOH,  Jodelet  dueUiete,  III,  5. 
Et  Tumus,  qui  Ta  tant  servie, . . . 
Se  la  verra  prendre  à  la  barbe 
Par  un  larron,  par  un  Arabe. 

Id.,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  a3Â. 
di  Car  quelle  gcnerozitë 
D'avoir  réduit  cette  cité 
A  la  barbe  de  quatre  armées!  -  Lobbt,  Mme  hietor,,  96  avril  i658. 

Quoi  !  après  la  figure  que  nous  avons  faite  à  la  barbe  des  grands  et  des  étran- 
gers de  Tannée,  qmtter  la  partie  comme  des  sotsi 

Hamiltoh,  Mém,  de  Gram,,  ch.  u.  -  Cf.  ch.  ?  et  un. 

Laisse-moi  faire;  je  veux  Tépouser  à  ta  barbe,  -  Rbghàbd,  La  Sérénade,  se  10. 

La  veuve  est  partie,  Monneur;  une  de  ses  tantes  est  venue  l'enlever  à  ma  barba. 

Id.,  Attendezrmoi  eoue  l'orme,  se  to. 

Barbon,  vieillard. 

Je  Tai  fait  sur  Tespérance  de  me  voir  bientôt  délivrée  du  barbon  que 
je  prends.  -  Mar,  forcé,  se.  7. 

657  Mais  je  suis  trop  barbon  pour  oser  soupirer.  -  Amph.^  I,  4. 

/i5  Le  meilleur  et  plus  grand  des  Rois 
Le  second  jour  du  prezent  mois 
A  Saint-Germain  aUa  s'ébattre, 
Suivy  de  cinq  cens  trente  et  quatre 
Tant  jeunes  barbes  que  barbone,  -  Loibt,  Muze  kittor,,  7  mars  i65à. 

/îa  Enfant  au  premier  acte  et  barlon  au  dernier.  -  Dbspb.,  Artpoél,,  III. 
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J^enrtge  quand  je  vois  des  jeunes  gens  . . .  faire  les  Gâtons  devant  des  barbwu 
comme  nous.  -  Babos,  Rendez^oui  d$$  Tuilerieê,  prol.,  se.  8. 

A  trente  ans,  ii  passoit  sa  vie 

Plus  relire  qu*un  vieux  barhon,  -  Reghabo,  Mar.  de  W  Fol.,  se.  5. 

Les  barhoni  comme  nous  ne  s'attachent  point  à  l'ëcorce. 

Do  ViBDiBi,  L$  FlaUêur,  1696,  III,  1. 

«  Un  des  ouvrages  de  Balxac,  satire  contre  le  parasite  Montmaur,  est  intitulé  Le  Barbm, 

16Â8.) 

Barbouiller  (Se),  s'embrouiller,  se  rendre  ridicule. 

571  Dans  le  monde,  à  vrai  dire,  il  se  barbouille  fort.- AfûanlA.,  II,  &. 

11  est  vray  que  les  auteurs  et  les  comédiens. . .  nous  barbouillent  terriblement 
dans  le  monde;  car  le  public  croit  que  c*est  vous  (Apollon)  et  moi  (Tfaalie)  qui 
leur  in^irons  toutes  les  sottises  qu^ils  mettent  sur  le  théâtre. 

Rbgrabd  et  DuFBiinr,  Le$  ChinoU,  prol.,  se.  i. 

*  Une  note  de  la  Collection  dee  Grande  Éerivaine  cite  un  curieux  exemj^e  de  Dancourt  : 

«Je  la  connois;  elle  est. . .  femme  à  vous  barbouiller  terriblement  dans  le  monde. 

n —  Plaît-il,  Monrieur?  Que  voulez- vous  dire?  Hél  sonl-ce  des  femmes  comme  moi 
qo'on  barbouille  T 

t —  Hél  Madame,  il  n*est  rien  de  plus  facile  aujounThui  que  de  donner  des  ridi- 
cnlcs,  et  même  aux  gens  qui  en  ont  le  moins.»  -  Le  Chevalier  à  la  mode,  1687,  III,  a. 

On  dit  qu*un  orateur,  un  avocat  se  barbouille  lorsque  la  mémoire  luy  manque,  qu*il 
parle  en  guimatbias.  ~  FubetiIbb,  Diction, 

On  dit  figurément  qu*un  homme  e'eet  bien  barbouHU  dans  le  monde,  pour  dire  qu*il  a 
gasté  sa  réputation.  -  Agad. 

Barguigner,  marchander,  hésiter,  biaiser. 

A  quoi  bon  tant  barguigner  et  tant  tourner  autour  du  pot?-Poiire.  ,1,5. 

Le  mauvais  payeur,  comme  il  ne  compte  point  ce  qu*il  reçoit,  ne  barguigne  point 
aussi  après  ce  qu*on  luy  baille  à  crédit. 

Ghapblaik,  Trad.  de  Guzm,  d'Al/ar,,  i63o,  I,  p.  58. 
Mab  pour  celuy-cy  qui  vous  touche , . . . 
Prenez-le-moy  sans  barguigner, 

ScABBon,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1706,  I,  p.  377. 

18  Des  accents  du  Roy  Catholique, 
Sans  barguigner  ni  hésiter 
Ont  promis  de  les  assister.  -  Lobbt,  Muze  histor,,  i5  juin  i654. 

167  Nous  voulons  que,  sans  Liaizer, 
Barguigner  ny  vous  excuzer, . . . 
Vous  célébriez  icy  la  messe.  ~  \ii,,ibid.,  17  avril  iG55. 

9i3  Sans  barguigner  ny  marchander.  -  Id.,  ibid,,  1"  décembre  1657. 

Mais  en  fait  d*un  mari,  ne  barguignez  pas  tant.  -  Tn.  Cobn.,  Bar,  d^Albie,,  I,  5. 
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FauUi  tant  barguigner  à  connottre  son  père?  -  Ti.  Goiir. ,  D.  CSb,  ^ Aval. y  II,  6. 

Tiens,  vois-tu,  sans  bargmgnm',  rends-moi  la  bague,  et  voilà  le  cachet 

Baior,  Coquette,  se.  i5. 

J*enrage  de  vous  voir  sottement  barguigner,  -  Hautebochi,  Critpinmuêio,,  IV,  3. 

♦  wEarguigner  est  un  mot  de  la  lie  du  peuple,  dont  il  ne  faut  jamais  se  swvir.  11  est 
si  Las  et  si  abject,  que  je  ferais  même  scrapule  d*en  user  en  une  lettre  que  j*escrirais  à 
mon  fermier.  Au  Heu  de  dire  ionê  barguigner, dites $an$  marchander, $an$Mnter.it -  Vad- 
GiLAS,  édit.  Cbassang,  II,  878. 

9  Le  mot  de  barguigner  est  très  ancien  dans  notre  langue.  Il  se  trouve  dans  Huon  de 
Merv,. . .  dans  Viile-llardouin,  et  dans  plusieurs  autres  auteurs  cités  par  M.  du  Gange. .  • 
M.  de  Vaugelas. .  •  ne  doit  pas  être  suivi. . .  San$  hSeiter  ne  représenteroit  pas  bien  la 
signification  de  $an$  barguigner.  San»  marchander  pourrait  se  dira.»  -  MiMAOi,  Orig.  de 
la  lang.  franc, 

L*article  barguigner  occupe  près  de  deux  colonnes  dans  Tédition  de  Ménage  donnée 
par  Jault  en  1700,  a  vol.  in-fol. 

Dans  les  Variétée  hi$U  et  litt,  de  la  Bibl,  elzév.,  III,  196,  M.  Ed.  Foumier  a  laissé  sur 
barguigner  une  note  intéressante  : 

«Le  mot  barguigneur  ou  barguineur,  qui,  comme  le  vei^  dont  il  est  dérivé,  venoit 
d*une  métaphore  empruntée  au  jeu  de  l*oie  (voir  Bibl,  de  VÉc,  dee  chartee,  a*  série,  t.  Il, 
p.  806),  signifioit  marchandeur  à  outrance.  Il  étoit  ancien  dans  la  langue.  (Voir  Duca^ 
tiana,  t  II,  p.  658-^59.)  Parmi  les  ordonnances  que  Monteil  possédoit  manuscrites,  il 
s*en  trauvoit  une  du  x?"  siècle  sur  la  taxe  du  blé,  par  laquelle  défense  est  faite  aux  bar" 
guigneur»  de  barguigner,  c*est-è-dire  de  marchander  avant  Touverture  du  marchés  - 
MoRTBiL,  Traité  dee  mater,  met,,  t.  II,  p.  306-807. 

Barrette,  sorte  de  coiffure. 

Et  moi,  je  pourrois  bien  parier  à  ta  harette,  -  UAv.y  I,  3. 

:¥  Notons  en  passant  ce  vers  dans  la  prose  de  Molière. 

11  tint  le  langage  suivant. 
Exposant  sa  perruque  au  vent, 
G*est-à-dire  ôtaut  sa  barette 
Ou  son  chapeau  ;  mais  un  poète , 
Pour  exprimer  Tétuy  du  chef. 
Dit  bonnet,  chapeau,  couvre-chef, 
Toque,  tapabor,  bourguinotte 
Béguin,  turban,  celle,  calotte, 
Casque,  salade,  heanme,  pot. 
Capuchon,  barette;  en  un  mot, 
Le  plus  âoigné  synonyme 
Chez  nous  nmeurs  passe  i  la  rime. 

ScARBOii,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  989. 

Le  mot  barette,  pour  bonnet  ou  coiffure,  et  parler  à  la  barette  de  quelqu'un  pour  donner 
un  soufflet,  étaient  très  anciens  dans  la  langue.  Dans  la  Farce  de  la  Cornette,  qui  remonte 
à  la  première  moitié  du  xvi*  siècle,  M.  Aubertin,  cité  dans  la  Collection  dee  Grande  Écri- 
vaine ,  a  relevé  ce  passage  : 

Puisqu'ils  parlent  de  ma  cornette, 

Je  parlerai  à  leur  barette 

Si  bien  qu'il  leur  en  souviendra. 
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♦  Le  premier  dictionnaire  oii  paraisse  bar0ttê  est  le  Tréêor  dêêtroU  kmguêê  (161&);  on 
y  lit  :  mèaretU,  mot  quasi  italien,  bêretta.n  Le  mot  reparait  dans  les  Dict.  franç.-Jlam,  de 
t6]8  et  i636  et  dans  le  Gotgrave  de  i65o;  Monet  Va  omis  en  i6ao  et  i636;  Borel 
donne  bamt  et  renvoie  à  hirret;  à  fen  croire,  harr^t,  mot  languedocien,  viendrait,  non 
pas  de  ritdien ,  mais  des  harret  de  passement  oui  ornaient  cette  sorte  de  bonnet  d*en- 
fant  Bichelet  n*accepte  ni  harret  ni  benUe,  mais  bireUe;  pour  lui,  c*est  «une  sorte  de 
bonnet  en  forme  de  calle  de  laouais».  Qu*e8t-ce,  maintenant,  aucune  calle  de  laquais? 
Cest  un  9 bonnet  d^étofle  qui  est  large  et  fronce,  avec  de  petits  rebords,  en  forme  de  petit 
chapeau  qne  portent  de  jeunes  laquais  qui  servent  des  demoiselles.  Ces  sortes  de  calles 
commencent  (1680)  à  n*étre  plus  en  usage.»  —  Diaprés  cette  définition,  la  bantle  ne 
serait  autre  chose  que  le  hént  qui  sert  de  coiflfure  au  Scapin  sur  nos  théâtres.  Puretière 
réserve  le  nom  de  eaUe  pour  cette  coiffure,  qui  servait,  dit-il,  «aux  laquais  de  femmes, 
ma  bedeaux  et  aux  pâtissiers»,  lesquels  Tout  passée,  de  nos  jours,  aux  cuisiniers.  Il  note 
Texpresâon  parler  à  la  barrette  ;  «On  dit  proverbialement  et  bassement  parler  à  la  bar- 
rette de  quelqu'un  pour  dire  le  quereller,  luy  faire  quelque  reproche,  quelque  réprimande.» 
—  Quant  k  barrette,  Furetière  et  les  Jésuites  de  Trévoux  n*y  voient  que  la  coiflure 
des  cardinaux;  J.-B.  Thiers,  dans  son  Traité dee  perruquee,  a  consacré  un  chapitre  aux 
harrettee  ecclésiastiques. 

Bas,  bas  carreaux,  basses  cartes  en  carreau,  terme  de  jeu. 

319  Mais  mon  homme  avec  Tas,  non  sans  surprise  extrême, 

Des  bas  carreaux  sur  table  étale  une  sixième.  -  Fâch.,  II,  9. 

Bas  :  mettre  à  bas,  abaisser,  terrasser. 

Cest  maintenant  que  je  triomphe,  et  j'ai  dequoi  mettre  à  ba$  votre 
orgueil.  -  G.  Dand,,  III,  6. 

&  ...  Le  malheur  ne  m*ose  mettre  à  bas.  -  Màlh.,  I,  56. 
8^8  II  le  veut  élever,  il  le  peut  mettre  à  bae,  -  Coaii.,  Pol.,  UI,  9. 

Bas  :  dc  haut  jusques  en  bas. 

867  Et  je  vous  Yerrois  nu  du  haut  jusques  en  bas 

Que  toute  votre  peau  ne  me  tenteroit  pas.  -  Tart.,  III,  3. 

Voilà  bien  des  métiers  I  Du  bae  juequee  en  haut 

Cet  homme  me  parolt  avoir  Tair  dun  maraud.  -  Regrard,  Fol,  am,,  I,  5. 

Bas  :  mettre  bas. 

*  Voir  Mettre  bae, 

Basiliqde. 

Que  les  saignées  soient  fréquentes  et  plantureuses;  en  premier,  lieu, 
de  la  basilique.  —  Paurc.,  I,  8. 
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220  BASQUE  —  BASSE  (UNE) 

Il  faut  que  si  par  un  de  ses  rameaux  (de  la  veine  médiane)  tu  veux  évacuer 
aussi  bien  de  la  teste  que  du  foye,  ou  au  contraire,  qu'ayant  ouvert  (comme  pour 
exemple)  le  rameau  venant  de  la  céphalique,  tout  soudain  tu  presses  avec  ton 
poulce  tout  le  rameau  d*icelle,  jusquà  ce  que  suffisante  évacuation  de  sang  soit 
faite  du  foye ,  par  la  veine  basilique  ou  h^atique. 

Ambb.  PAii,  liv.  VI,  chap.  xi;  éd.  166&,  p.  iSy. 

Basque. 

86  Vous  m'avez  fait  trotter  comme  un  Basque ^  je  meure! 

Dép.  am.y  I,  â. 

Amour,  jeune  fallot,  petit  monstre  fantasque, 

Qui ,  pour  nous  attraper,  cours  toujours  mieux  qu'un  Basque, 

61LIT  Di  LA  Tàssonndbii,  DesnioUé,  III,  6. 

Et  les  Dieux,  pour  nous  seuk  fantasques. 
Nous  font  courir  comme  des  Basques. 
ScABBOR,  Virg,  trav.,  Paris,  David,  1700,  I,  a 4 a.  -  Cf.  II,  270. 

9 3  Dans  cet  hôtel  plus  de  cent  masques. 
Dispos  du  moins  comme  des  Basques, 

LoBBT,  Muze  htstor.,  9  mars  i658. 

Vous  courez  comme  un  Basque,  et  moi,  las  comme  un  chien. 
Je  cours  tout  de  mon  mieux  le  grand  trot  pour  vous  suivre. 

MoBTPLBOBT,  Ecole  desfiUes,  I,  1. 

Gomme  dopinoit  jadis  M.  de  la  Rochefoucauld ,  qui  va  présentement  comme  un 
Basque,  -  Siv.,  V,  933. 

Basques  :  tambour  de  Basques. 

^  Voir  Tambour  de  Basques, 

Basse  (Une)  ;  basse  de  viole. 

Il  nous  faudra  trois  voix  :  un  dessus,  une  haute-contre  et  une  basse, 
qui  seront  accompagnées  d*une  basse  de  viole.  ...  -  Bourg,  getU, ,11,  i . 

Je  ne  pouvois  trouver  deux  hommes  plus  propres  k  mon  dessein  :  c'est  la  batêe 
et  le  dessus.  -  Se?.,  II,  4 A 7. 

:|e  M.  Castil-Blaze  donne  les  équivalents  suivants  :  v Dessus,  ténor  ou  soprano;  hanU- 
contre  désignait  une  voix  plus  élevée  mais  moins  volumineuse  que  le  ténor;  basse  ou 
basse-taiHe,  désignait  la  voix  grave  qui  chante  la  basse,n 

«Les  b€uses  de  viole,  le  théorbe  et  le  clavecin  jouoient  les  basses  continues,  La  basse  con- 
tinue, dit  Furetîère,  est  Tharmonie  que  font  des  théorbes  ou  des  basses  de  viole,  qui 
jouent  continuellement  tandis  que  les  voix  chantent,  ou  que  d'autres  instruments  jouent 
leurs  parties,  ou  quelques-uns  s'arrêtent.  Ces  basses  continues  avaient  leur  raison  a  être; 
elles  accompagnaient  des  voix,  des  chants  qui  n'avaient  aucune  mesure  déterminée  et 
qu'il  aurait  fallu  suivre  i  la  piste,  ce  qui  était  fort  difficile.  Quant  aux  violons,  on  leur 
abandonnait  les  préludes  et  les  ritournelles.  »  -  Gastil-Blazb  ,  Molière  musicien. 
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BASTEI  —  BASTONNADE  221 

BASTE  I  exclamation  :  assez  I 

1262  Boite I  Songez  à  vous  dans  ce  nouveau  dessein.  -  UÉt.f  IV,  t. 
263  Baste!  quoi  qu'il  en  soit,  je  veux  par  mes  travaux. . . 

Princ.d'È.,1,  2. 

Battel  laissons-là  ce  chapitre.  -  Méd.  malgré  lui,  I,  i. 
Et  quoi  ?  —  Baste  y  je  ne  puis  pas  m'expliquer. 

Bourg,  gent.,  III,  3. 

Si  je  n^avois  que  ceste  fascherie,  boêtel  -  Guill.  Bouchit,  édit  Lemeire,  1,  86. 
Mais  hoitê  !  c'est  tout  un  ;  j'auray  tantost  la  bourse. 

Le  capitaine  Lâsphiisb,  La  nouo,  trag,-eofn,,  Ane,  Th,Jr,y  t.  Vil,  p.  &79. 

«  Goraeille  a  employé  trob  fois  ce  mot,  mais  il  Ta  supprimé  dans  Méliiê  et  dans  la  G<d, 
du  Pal,  dès  i6hh  et  dans  VIll,  corn,  en  1680.  -  Voir  Lexique  de  Corneille,  dans  la  Coll. 
in  Gr,  Écr,  —  On  trouve  aussi  des  exemples  du  verbe  botter. 

Mille  bommes  ne  seroient  haetoM  pour  me  faire  quitter  un  pied  de  terre. 

Labiîby,  Le  FidêUê,  V,  fi. 
Elles  virent  leur  procez  hoêter  mal  et  prendre  une  mauvaise  suite. 

Ghapilair,  Trad,  de  Gvzm,  d'Al/ar,,  i63o,  III,  p.  Sai. 

Toume-moy  le  dos,  je  le  prie. 

Ou  ton  cas  boetera  très  mal.  -  Richib,  Otfide  bouffon,  1669,  p.  486. 

Renaud  n*en  prit  qu^une  somme  boitante. 

Pour  regagner  son  logis  promptement.  -  La  Fort.,  IV,  269;  Contée,  II,  5. 

Baste  est  un  mot  purement  italien  :  boeta,  il  suffît,  Yeii>e,  et  baeta,  assez I  inteijec- 
tioiL  Le  mot  ne  fiffure  ni  dans  Rob.  Estienne  (iSSg  et  1669),  ni  dans  Nicot  (1578, 
1606,  1618),  ni  dans  Monet  (t6ao),  ni  dans  les  Dict,  dee  rimee  de  1668,  etc.  —  Monet 
(i636)  dit  :  ft Botter,  faisant  sonner  PS,  estre  bottant,  estre  suffisant  Ce  chasteau  est 
battant  à  lasser  les  forces  de  Tennemy.»  —  Richelet  (1680)  dit  :  ts Botter,  verbe  neutre. 
Ce  mot  signifie  t^ffire,  mais  il  n*est  proprement  en  usage  dans  ce  sens  qa*à  la  troisième 
personne  du  subjonctif.  Ainsi  on  dit,  en  pariant  familièrement,  et  dans  le  style  le  pins 
Im  :  botte!  pour  dire  :  t7  tuffit,  c'est  assez.» 

D'après  Fnretière,  qui  dit  le  tenir  de  Borel,  bien  qu'on  ne  voie  rien  de  semblable  dans 
fon  Trétor,  ce  mot  ne  serait  en  usage  que  depuis  le  i^gne  de  Catherine  de  Médicis,  qui 
faurait  apporté  d'Italie. 

Bastonnade. 

Je  ne  suis  jamais  revenu  au  logis  que  je  ne  me  sois  tenu  prêt  à  la 
colère  de  mes  maîtres,. .  .  aux  bastonnades ^  aux  étriviëres. 

Fourb,  de  Scap.,  II,  5. 

Le  capitaine  commande  au  valet  du  sergent  de  me  donner  tant  de  battonnadet 
que  je  vmsse  à  confession.  On  m'empoigna  à  l'instant,  et  me  fustigea-t-on  de  telle 
sorte  qu'ils  en  furent  las  et  moy  aussi. 

Grâpel.ur,  Trad,  de  Gmm.  d'Alfar,,  i63o,  III,  Sai-Sss. 
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SS2  BÂT  —  BÂTI  (BIEN  OU  MAL) 

Outre  les  fleanx,  famine,  raeire,  peste, 

11  en  est  encore  un  fatal  aux  rimailleurs. 
Fort  connu  de  tout  temps,  en  France  comme  ailleurs. 
G*est  un  mal  qui  se  prrâd  d*ordinaire  aux  épaules. 
Causé  par  des  bastons,  quelouefois  par  des  gaules; 
Son  nom  est  boitormade,  ou  nien  coup  de  baslon. 
Qui  vous  en  donneroit,  Messieurs,  qu^en  diroit-on? 

SciuoR,  CEuor,,  Paris,  David,  1700, 1,  79. 

Us  reçurent  des  ha$Umnadet, 
Ils  donnèrent  des  sérénades. 

b.,  F«ry.  trop.,  Paris,  David,  1705,  II,  p.  a5t.  -  Cf.  I,  67. 
Son  dos  même,  endurci,  se  fait  aux  baitonnadê$,  -  Rbgnabd,  Tomb,  de  Detprêaux* 

BÂT  :  OÙ  LE  BÂT  LE  BLESSE,  locution. 

5A/i  Suffit.  Vous  savez  bien  ou  U  bât  méfait  mai  —  Sgan.,  se.  91. 

t  La  première  édition  porte  :  où  le  boit  me  fait  mal;  l'édition  de  168a  a  voulu  rec- 
tifier. -  Voir  Boiê, 

Je  cuide  que  le  ba$t  vou$  bUiêê 
Où  vostre  dos  est  échauffé. 

Forcé  d'ung  mary  jaloux,  Ane.  Th.fr,,  bibl.  elzév.,  I,  1&9. 

Cherchant  seulement  à  espouser  les  femmes  toutes  dressées,  ...  qui  senliasent, 
sans  se  le  faire  dire,  où  U  hast  In  bU$êoiL 

Grapilâiii,  Trad,  de  Guzm.  éPAlfar.,  i63o,  II,  k^'j. 

Mais  bien  que  cela  m'intéresse. 
Ce  n*est  pas  oà  1$  batt  îm  blesse, 

Ricasa,  (kids  bouffon,  1661,  p.  laS.  -  Cf.  p.  807. 
U  sent  bien  oà  le  bât  le  blesse,  le  coquin.  -  Biaoïr,  Ecole  des  Pères,  IV,  iS. 
Ah  I  Ah  I  voilà  donc  oàlebât  vous  bleue.  Monsieur  Tamoureux. 

RiORAKD,  La  Coquette,  [,13. 

BÂTIB,  employé  sans  complément  dîrect,  au  figuré  :  compter 
sur.  . . ,  fonder  des  espérances  sur. .  . 

io3o  Mon  cœur  aura  Mit  sur  ses  attraits  naissants. 

Éc.  des  Fem.,  IV,  1. 

laag   . .  .Bâtissant  en  l'air  sur  le  malheur  d'autrui.  -  Cobr.,  Hor,,  IV,  h, 

BÂTI  :  BIEN  OU  MAL  BÂTI,  bien  ou  mal  fait,  en  parlant  de 
quelqu'un;  en  mauvais  état. 

77  H  est  aiiiii  bâti.  —  Je  vous  en  plains,  ma  sœur. 

£c.  deiMar.y  I,  9. 
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Ma  foi!  Yoici  votre  homme. . .  —  Ahl  comme  il  est  bâti! 

Pourc.y  I,  2. 

Elle. . .  rompît  tout  à  fait  ce  traité,  avec  des  excuses  encore  plus  mal  bdtiêê  que 
les  premières.  -  D'Uiiri,  L'Astrée,  i6iâ,  I,  p.  i54*. 

Si  peu  de  courage  il  te  reste 
Que  ce  grand  vilain  nud  bdli, 
A  tes  yeux,  de  prix  est  nanti. 
ScABio!!,  Virg.  trtn,f  Paris,  David,  1705,  II,  p.  ât.  -  Cf.  Ofid.,  p.  à  13. 

Enfin  ce  nud  hàlff,  ce  maudit  Jodelet 

Depuis  deux  ou  trois  jours  m*a  prise  pour  une  autre. 

ScABBoif ,  JodeUt  dudliêiê,  II,  h. 

Et  comment  se  porte-t-elle  ?  luy  dit  Nicodème.  Dame  Roberte  luy  répondit  avec 
la  même  ingénuité  :  La  pauvre  fille  est  toute  mal  bdtk, 

FuBinàai,  Rom,  bourg,,  p.  99. 

Ah  !  la  sotte  guenon  oue  la  reine  du  bal  t 

—  Et  son  grand  mal  odH  d*amour7  —  Ahl  l'animal  I 

Poisson,  Fem,  coq,,  III,  3. 
Nue  maris  ne  s<nit  pas  bâtio  comme  le  vAtre.  -  Id.,  t^.,  V,  5. 
Je  le  regrette,  parce  qu'il  n'y  a  plus  d'homme  à  la  Cour  hâH  sur  ce  modèle-lè. 

Se?.,  YIII,  180. 

Batterie,  aufg.y  moyen. 

Déjà  nous  avons  préparé  un  bon  nombre  de  batteries  pour  renverser 
ce  dessein  ridicule.  -  Paurc,  1, 1. 

Je  vais,  de  mon  c6té,  dresser  une  autre  batterie  y  et  le  beau-père  est 
aussi  dupe  que  le  gendre.  -  Ibid.,  II,  1. 

Pour  vous  servir  avec  plus  d  effet,  je  veux  changer  de  batterie. 

Mat.  imag.y  I,  8. 

Gomme  il  en  arriva  autrement,  nous  changeâmes  aussi  de  ffatterie. 

Chapelain,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar,,  i63o,  III,  i84. 
Mais  changeons  un  peu  de  batterie.  -  Comte  de  Cramail,  Coméd,  des  Prov.,  III,  3. 
1799  Sans  changer  de  discours,  changeons  de  batterie.  -  Coiii.,  Ment.,\^  6. 

Dressez  donc  vostre  batterie; 
J'assure  vostre  Seigneurie 
Que  de  mon  coté  je  feray 
Merveilles,  ou  je  ne  pourray. 
ScAiBOR,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1706,  I,  p.  386-187.  -Cf.  II,  p.  a68. 

Cette  comparaison  d'étoffe 

N*est-elle  pas  juste?  En  ce  cas. 

Tu  dois  ne  me  répondre  pas. 

Je  change  donc  de  battene.  -  Fa.  Collbtet,  Juvénal  burl.,  1657,  p.  5. 

On  va,  pour  f apaiser,  changer  de  batterie.  -  MoirrrLEuar,  Fille  capitaine,  IV,  h. 

Je  vob  qu*ii  faut  bientôt  changer  de  batterie.  -  Id.,  Trigaudin,  V,  8. 
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22à         BATTEUR  —  BAYER  AUX  CORNEILLES 

Batteur,  qui  bat. 

781  Oui,  je  te  ferai  voir,  batteur  que  Dieu  confonde I 

Que  ce  n'est  pas  pour  rien  qu'il  faut  rouer  le  monde. 

VÉt.,  11,  7. 

♦  Mot  forgé  dans  ce  sens  par  Molière,  comme  souJUteur  par  Scarron  : 

Et  j'ay  pitié  de  toi,  iouffUtêur  misérable.  -  Scairor,  JodelH  duMêtê,  V,  i . 

Batteur  était  cependant  en  usage  dans  certaines  loculions  :  Batteur  de  patfe,  Moht- 
PLBUBY,  Critp.  gent,,  III,  1;  —  Batteur  d'eitrade,  Sgarbon,  Virg.  trav.,  Paris,  David, 
1705,  I,  p.  65;  —  Batteur  dépave',  Poisson,  LeZig-zag,  se.  &;  MoirrFLsuBY,  Gent.  de 
Beauce,  IV,  4;  etc. 

Cette  dernière  locution,  employée  par  Richard  Simon  dans  une  note  de  sa  Trad.  du 
Nouveau  Testament,  Trévoux,  1709,  a  provoqué  une  critique  de  Bossuet  : 

KÀct,  XVII,  5.  L*auteur  (R.  Simon  ^  s*est  avisé  de  cette  note  :  «rLe  mot  grec  signifie 
ff proprement  des  gens  qui  sont  toujours  sur  le  pavé  et  dans  les  grandes  places  i  ne  rien 
((faire;  c^est  ce  que  nous  appelions  batteurs  de  pavé.jt  Le  mot  grec  âyopatup  qui  est  dans 
le  texte . . .  n*a  aucun  rapport  au  pavé,  et  il  a  seulement  voulu  montrer  qu^il  savoit  changer 
les  expressions  les  plus  natur^es  dans  les  plus  vulgaires  et  les  plus  basses.»  -  Bossoir, 
infffr.  sur  la  vertion  du  Nouv.  Testam.  imprimé  à  Trévoux  en  Vannée  m  dcc  11,  Paris,  1  vol. 
in-ia,  170a,  p.  i53-i54. 

Battre  le  fer. 

♦  Voir  Fer  :  Battre  Isfor, 

Battre  la  campagne. 

♦  Voir  Campagne  :  Battre  la  campagne. 

Bayer  aux  corneilles. 

169  Allons,  vous,  vous  rêvez  et  bayez  aux  corneilles.  -  Tort, y  1 ,  1 . 

Il  y  a  seulement  vingt  ans 

Que  ie  suis  de  ces  poursuyvans 

Qui  bayent  après  un  arrest; 

J'eusse  bien  gaigné  Tinterest 

Au  double  de  mon  action , 

Si  quelque  condamnation 

M'en  eust  lire  premièrement.  -  Bblleau,  La  Reconnue  (?  1577},  ^»  ^' 

Et  puis,  secouant  les  oreilles. 

Ils  alioient  bayer  aux  corneilles.  -  Richbb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  11. 

A  6  C'est  rimage  de  ceux  qui  bâillent  aux  chimères. 

La  Fort.,  I,  170;  Fables,  H,  là. 
Susl  Dave,  il  n'est  pas  temps  de  bayer  aux  corneilles.  -  Bàbon  ,  L'Andrienne,  1,4. 

Je  vis  la  maison  de  Guitaut  toute  en  feu . . .  Je  voulus  aller  dans  la  rue  pour 
bayer  comme  les  autres.  -  Sév.,  II,  78. 
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Si  tantèt  il  fait  un  moment  de  soleil,  Monneur  de  Marseille  me  mènera  6ayfr, 

Séf.,111, 186. 

♦  On  trouve  aussi  bayer  seul ,  comme  on  le  voit  dans  M"**  de  Sévigné  ;  La  Fontaine 
écrit  bailler  et  Furetière  béer, 

m  Béer.  Ouvrir  la  bouche  d'une  façon  niaise  et  admirative.  Le  badaud  s*amuse  à  hier 
dés  qu*il  voit  quelque  chose  d'extraordinaire . . .  Béer  se  dit  figurément  de  ceux  qui  do^ 
strent  quelque  chose  ardemment  :  trll  y  a  longtempe  qu'il  bée  après  cette  charge.»  On  dit 
proverbialement  béer  aux  comeiUee,  pour  dire  être  oisif,  s'ennuyer,  ne  rien  faire.»  -  Fu« 
BRiàai,  Diction,,  1690. 

La  première  édition  du  dictionnaire  de  l'Académie  (1696)  donne  béer  mais  non  bayer, 
La  seconde  (1718)  donne,  au  contraire,  bayer,  tout  en  reconnaissant  que  quelques-un^ 
«rivent  béer, 

BÉATITUDE. 

^  «Ce  mot  se  dit  en  termes  de  piété,  n  —  tr  II  ne  se  dit  guère  que  de  la  félicité  éter- 
odie.ff  -  Richilbt;  Acàd. 

g&8  De  vous  dépend  ma  peine  ou  ma  béatitude.  -  Tart,,  III,  3. 
1  û/ia  Et  mon  cœur  de  vos  vœux  fait  sa  béatitude.  -  Ibid, ,  IV,  5. 

#  Malherbe,  traduisant  Sénèque,  a  dit,  dans  le  sens  mondain  :  «La  béatitude  n'est  pas 
an  savoir,  elle  est  au  faire»,  II,  58 1.  —  Corneille  avait  employé  ce  mot  mystique  dans  la 
première  édition  de  La  Veuve  : 

619 L'excex  de  ma  béatitude 

Est  le  seul  fondement  de  mon  exactitude. 

D  le  changea  dans  l'édition  suivante  : 

619   L'excez  du  bonheur  qui  m'accable 

Me  surprend,  me  confond,  me  paroist  incroyable. 

i55  Dieux  I  Quelle  est  la  béatitude 

D'épouser  la  belle  du  Ludel  -  Lorit,  Muze  hietor,,  ao  septembre  i653. 

911  Ils  promettent  i  cette  belle 

La  béatitude  étemelle.  -  Id.,  ibid,,  1 1  mars  ]656. 

.  Tous  ceux  qui ,  par  ambition , 
Professent  la  dévotion 
Et  sont  habillez  à  la  prude , 
Non  pas  pour  la  béatitude , 
Mais  pour  l'estime  et  pour  le  gain , 
Sont  condamnez  sans  qu'on  les  voye . . . 

ScARRoif,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  i63. 

H  tardoit  â  la  bdle  de  leur  montrer  sa  béatitude.  -  La  Fort.  ,  Vlll ,  88.  -  Ptyché,  I. 

Tout  est  k  nous  par  Jesus-Christ,  la  grâce,  la  sainteté,  la  gloire,  la  béatitude. 

BossuBT,  Hist,  univ.,  in-A%  1681,  p.  989. 

Honorer  les  Saints  dans  les  assemblées,  c'esloit  honorer  Dieu,  auteur  de  leur 
sainteté  et  de  leur  béatitude.  -  Id.,  Hiet.  des  Var.,  9  vol.  in-6%  1688,  II ,  p.  6âo. 
—  Cf.  Id.,  Hiet.  univ.,  p.  A19;  Hi*t.  de$  Var.,  p.  91,  i56,  39^. 

César. . .  n'avoit  point  d'autre  béatitude  à  se  faire  que  le  cours  d'une  belle  vie 
et  nn  grand  nom  après  sa  mort.  ~  La  Brgy.,  II,  191. 
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Beau,  ironiquement. 

1  i  Je  voudrois  bien  savoir,  puisqu'il  faut  tout  entendre, 
Ce  que  ces  beaux  censeurs  peuvent  en  moi  reprendre. 

Éc.  des  Mar.y  1,  i. 

19  Ne  voudriez-vous  point,  par  vos  belles  sornettes,  -  Ibid.,  ibid. 

161  Voilà,  beau  précepteur,  votre  éducation  I  -  Ibid.,  I,  a. 

îiSg  Riez  donc,  beau  rieur!.  .  .  -  Ibid.,  ibid. 

9/11  Venez,  beau  directeur,  suranné  damoiseau.  -  Ibid.,  IK,  5. 

io5i   Et  moi  d'un  tel  vieillard  je  prise  plus  le  zële 

Que  tous  les  beaux  transports  d'une  jeune  cervelle. 

/wi.,m,  8. 

596  Et  de  ces  beaux  blondins  écouter  les  sornettes. 

Éc.  des  Fem.,  II,  5. 

i5/i6  La  belle  raisonneuse,  est-ce  qu'un  si  long  temps 

Je  vous  aurai  pour  lui  nourrie  à  mes  dépens?  -  Ibid.,  V,  4. 

Voilà,  auprès  de  vous,  un  beau  petit  morveux  de  prince! 

Am.  magnif.,  I,  &. 

Ces  beaux  fils,  qui  ont  leur  fraise  si  bien  dressée.  -  Malh:,  II,  hhg» 

Jjes  affreux  créanciers  font  sauter  les  domaines, 

Et  puis  ces  beaux  messieurs  protestent  sur  leur  foy 

Qu  ils  se  sont  ruinez  au  service  du  Roy.  -  Scarbou  ,  Jodelet  dueUàtê,  IV,  3. 

Vraiment,  mes  b$aux  seigneurs,  vous  me  la  baillez  belle.  -  Id.,  tbid.,  IV,  6. 
Aimez  ce  b§au  galant,  je  n*en  suis  point  jaloux. 

Th.  Cobh.,  D.  Bertr.  de  Cig.,  IV,  6. 
39  Depuis  ce  bel  arrêt,  le  pauvre  homme  a  beau  faire.  ~  Ràc,  Plaid,,  I,  1. 
a  8 3  Voyez  le  beau  sabbat  qu^ilB  font  a  notre  porte  I  -  Id.,  iM.,  I,  8. 
C'est  vous,  le  6eai«  garçon?  —  Oui,  Monsieur,  c'est  moi-même. 

Baron,  L'Andriemiê,  V,  s. 
Mais  ils  ne  demeurèrent  pas  en  si  beau  chemin. 

BossuBT,  Hiêt,  des  Var.,  a  vol.  in-&*,  1688, 1,  p.  lao. 
Est-ce  que  vous  me  prenez  pour  un  chien,  beau  marquis  de  ballet 

Rbgkard,  Crit.  de  VHom.  à  b.firL,  se.  6. 

Ce  beau  monsieur-là  est  bien  plaisant,  d'amener  des  filles  dans  une  hdtdleiie 
pour  le  servir.  -  Id.,  Fillee  err.,  il,  9. 

4(  «Bel  eêpriit  beau  jugement,  avec  le  pronom  voêtre  devant,  est  une  façon  de  parier 
qu'il  faut  éviter  comme  estant  de  mauvaise  grâce  quand  on  le  dit  sérieusement  ;  car,  si 
cest  que  l'on  se  veuille  moquer  de  la  personne  à  qui  on  le  dit,  alors  il  est  bon.  Néant- 
moins,  M.  de  Malherbe  dit  sérieusement  en  des  endroits  de  ses  œuvres  :  voetre  bel  etprii, 
wntre  beau  jugement.  Ce  que  j'ay  de  la  peine  à  approuver.». 

Vaugblas,  édit  Chassang,  II,  p.  38o, 
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BeAD  :  BIEN  ET  BEAU,  BEL  ET  BON. 

33/1  Et  lui  dis  bien  et  beau.  -  Dép.  am.,  I,  6. 

293   Vous  sortez  bien  et  beau.  -  Sgan.y  se.  7. 

198  Lorsque  dans  un  haut  rang  on  a  Theur  de  paraître, 

Tout  ce  qu*on  fait  est  toujours  bel  et  bon.  -  Amph. ,  prol. 

Monsieur,  tout  cela  est  bel  et  ban.  -  Mal.  imag.y  1,5. 

101  Valence  est  bloqué  bien  et  beaa,  -  Lobit,  Mute  hietor.,  1 5  juillet  i655. 

19A  Cent  citez  et  villes  diverses 

Pourroient  munniirer  bien  et  beau.  -  b.,  ibid,,  la  juillet  1669. 

Beau  :  avoir  beau  .  .  . ,  locution. 

Tei  eu  beau  voir  et  beau  dire,  et  votre  adresse  toujours  Ta  emporté 
sur  mon  bon  droit.  —  G.  Dand.^  III,  6. 

33  iZt  oui  61011  vers  le  Ciel  leurs  murailles  accroître.  -  Malh.,  I,  378. 

1^77  J'ai  beau  faire  et  beau  dire  afin  de  Tirriter.  -  Corn.,  HéracL,\j  a. 

Â70  Ses  vœux,  depuis  quatre  ans,  ont  beau  rimportoner.  -  Rau.,  Brit,,  II,  9. 

On  a  beau  avoir  des  troupes  réglées  et  entretenues;  on  a  beau  les  exercer  k 
fombre  dans  les  travaux  militaires  et  parmi  les  images  des  combats  :  il  n*y  a  jamais 
que  la  guerre  et  les  combats  effectifs  qui  fassent  les  honunes  guerriers. 

BossuiT,  Hiet,  univ,,  1  vol.  in-V,  1681,  p.  661.    " 

BeAO   :   IL  PAIT  BEAU  VOIR  •  .  • ,  loCUtiOTl. 

653  II  nous  ferait  beau  voir,  attachés  face  à  face, 

A  pousser  les  beaux  sentiments!  —  Amph. y  I,  k. 

65  Qn'Ufera  beau  chanter  tant  d'iïlustres  merveilles.  -  Rac,  IV,  76,  Poét.  ii». 

B  meferoit  beau  voir  des  dentdles  de  Flandre  I 

BocBSÀOLT,  Portt,  du  Peintre,  se  si. 

Beaucoup,  pour  très,  indiquant  le  superlatif. 

Je  vous  suis  beaucoup  obligé,  et  j'augmente  de  dix  mille  écus  le 
mariage  de  ma  fille.  —  Pourc.y  III,  7. 

1891  Leur  savoir  à  la  France  est  beaucoup  nécessaire. 

Fem,  sav.y  IV,  3. 

Il  assuroit  qu^il  estoit  beaucoup  changé.  -  TuRETiàne,  Rom,  bourg. 
Les  Fourbes  d*Arbiran,  c*est  ainsi  qu*on  Tappelle. 
Cette  pièce,  en  effet,  n*est  pas  beaucoup  nouvelle; 
Les  vers  n*en  sont  pas  forts -  D*Ocf ille,  L'Eeprit  follet,  \y  7. 

i5 
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Ma  plume  est  bôaucùup  fatiguée. 

ScAiBOR,  Virg,  trav.,  Paris,  David,  170$,  II,  p.  9o3. 

(Il)  fut  pour  vous,  dont  vous  ne  doutez  pas, 

B0aueoup  zâé  jusques  i  son  trépas.  -  Id.,  OEuvr,,  1700,  I,  p.  963. 

Ton  mattre,  cependant,  en  est  beaucoup  épris.  -  Quinault,  Les  RivaUi,  I,  tt. 

Sans  mentir,  votre  sort  est  beaucoup  pitoyable. 

1».,  ibid,,  II,  6.  -  G£  Id.,  ibid.,  IV,  5.  -  Id.,  CotM.  ean»  comédie,  I,  7. 

%  G^est  le  sens  du  mot  ancdais  mmehy  en  espagnol  mucko,  en  portugais  muko,  en  italien 
tnoUo,  en  vieux  français  mouu,  tous  employés  de  même. 

Bec,  terme  d'amitié. 

i586  Mon  pauvre  petit  bec^  tu  le  peux  si  tu  veux. 

Éc.desFem.,  V,  4 

:|c  C'est  ainsi  que  La  Fontaine  a  dit  : 

9/1  Un  sien  valet  avoit  pour  femme 

Un  petit  bec  assez  mignon.  -  La  Fort.,  V,  607  :  Contée,  IV,  11. 

Bec  :  passer  la  pldme  par  le  bec,  hcution. 

t  Voir  Plume  :  Paeeer  la  plumé  par  le  bec. 

Bec  ou  Becque  cornu. 

1 169  Et  sans  doute  il  faut  bien  qu'à  ce  bec^  cornu 
Du  trait  qu'elle  a  joué  quelque  jour  soit  venu. 

Éc.de$Fem.yl\,  6. 

Que  maudit  soit  le  becque  cornu  de  notaire  qui  me  fit  signer  ma 
ruinel  -  Méd.  maigri  lui,  I,  t. 

n  faut  bien  qu^il  en  soit  venu 

Quelqu^un  à  ce  bègue  cornu,  -  Scarbon,  Jodelet  duellùte,  IV,  7. 

#  Nous  avons  consulté  tous  les  dictionnaires  du  temps  de  Scarron  et  de  Mc^ère  ou 
antérieurs  :  Palsgrave,  Rob.  Estienne,  Nicot,  Cotgrave,  Oudin,  Monet,  Guy  Miège,  Ri- 
chelet,  Furetière;  aucun  n*a  admis  ce  mot,  qm  ne  se  trouve  dans  aucune  édition  de 
TAcadémie  ;  les  dictionnaires  italiens,  qui  donnent  beeco  et  cornuto,  traduisent  chacun  de 
ces  mots  par  trmari  trompé. n  —  L*édition  de  Scarron,  que  nous  avons  sous  les  yeui,  ne 
donne  pas  beeque  mais  b^fue  cornu,  forme  adoptée  aussi  par  Loret  : 

175  Les  pirates  de  Barbarie 
Exercent  toujours  leur  furie 
Sur  Tempire  de  Neptune , . . . 
Où  ces  maudits  beguee-ccrnue 
Dans  leurs  courses  et  leurs  ravages, 
Dérobent,  par  leurs  brigandages, 
La  valeur  de  bien  des  florins.  -  Loair,  Muze  Lietor,,  91  octobre  t66i. 
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DaM  les  Srn^  de  Guill.  Bonchet,  on  trouve  le  mot  italien  non  encore  francisé;  au 
tome  II,  p.  75  et  suiv.,  il  est  parié  d*un  «procez  pour  avoir  appdlë  un  homme  marié 

;m,  fot,  eoeu,  becethccrnuto  h  —  A  ce  sujet,  on  Ut  aans  H.  Estienne  :  «Les  Italiens 

la  liea  de  notre  cornar  disent  eornuio.  Mais  ils  ont  un  autre  mot  plus  commun  pour  si- 
gnifier un  cocu,  assavoir  beeeo;  et  quelquefois  par  emphase  ils  adjoutent  wrnuto  avec 
hicco.  Or  fant-ii  noter  que  beceo  sigmfie  aussi  un  houe,  appelé  hircuê  par  les  Latins.  Tel- 
lement qu*â  ne  resteroit  qu*à  sçavoir  si  cest  animal  est  plus  snhject  que  les  autres  è  se 
laisser  faire  cocu.  Car,  si  ainsi  estoit,  il  y  auroit  apparence  que  ceste  façon  de  parler  fust 
Yoraede  là.»  -  H.  EnimiiiB,  Deux  Ditd.  du  nouv.  long.  Jr.-ttal. ,  édit  Liseux,  I,  lai. 

La  question  posée  par  H.  Estienne  sur  Tindifférence  du  bouc  (bêceo)  est  résolue  par  les 
Académiciens  ddla  Gmsca,  qui  disent  dans  leur  Vocabolario  : 

tSteco,  il  maschio  ddla  capra  domestica. . .  Beeeo  diciamo  a  chi  lascia  giacere  altmi 
con  la  propria  moglie,  perché  questo  animale  di  àb  non  se  ne  adira,  si  come  ^  altri.» 

Postérieurement  è  Molière,  le  DictioH,  de  Trévoux  (iGSa),  qui  admet  le  mot,  dit  :  «En 
frinçots,  on  ne  prononce  pas  le  c  de  6ec,  et  Ton  dit  bé'Cornu.r>  —  L* Académie  française 
ne  fadrnet  dans  aucune  de  ses  éditions. 

BICARRE,  terme  de  musique. 

Us  faut  qu'ils  chantent  un  trio  qu'ils  me  chantèrent  Tautre  jour. 
—  Non,  ce  n'est  pas  ce  qu'il  me  faut.  —  Ahl  Monsieur,  c'est  du  beau 
bécarre,  —  Que  diantre  veux-tu  dire,  avec  ton  beau  bécarre?  —  ...  Vous 
savez  que  je  m'y  connois;  le  bécarre  me  charme  :  hors  du  bécarre  ^  point 
de  salut  en  harmonie.  Écoutez  un  peu  ce  trio . . .  Là-dessus  vient  un 
berger  joyeux,  avec  un  bécarre  admirable.  —  SicU.,  se.  9. 

...  A  chanter  par  nature. 

Ou  par  bécarre  ou  par  bémol , 

La  game  et  Tut  ré  mi  fa  sol , 

Et  pour  engeoler  les  oreilles, 

Vous  estes  doctes  à  merveilles.  -  Righbr,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  601. 

Oui,  vous  êtes  un  sot,  en  bécarre,  en  bémol.  -  Rbgnaid,  Le  Bal,  se.  1 1. 

Partez  donc,  partez  donc,  musicien  barbare, 

Ignorant  par  nature  ainsi  que  par  bécarre.  -  1d.,  Fol.  am..  Il,  7. 

Qn^est-ce  donc,  s*il  vous  plaît,  que  tous  ces  pieds  de  mouches  qui  sont  au  com- 
mencement des  lignes?  —  Ce  sont  des  dièzes,  pour  montrer  que  c*est  en  fa  mi  la 
ré  bécarre.  -  Id.  ,  Divorce,  1 ,  8. 

*  Les  clefs  sont  :  nature,  B  mol,  B  quarre,  entre  lesqueb  il  y  a  toujours  une  quinte 
<!•  fane  à  Tautre;  elles  sont  assises  de  façon  que  de  leur  assiette  on  juge  à  quoi  elles  servent. 
Or  ces  deis  sont  toujours  assises  sur  les  règles  (lignes),  jamais  en  espaces.  -  Rziié  François 
(Le  P.  Risé  Bihit),  Eseay  des  merveiUeê  de  la  nature,  m-Â^  1696,  p.  5i3. 

SUs  s'accordent  tous  quatre  (la  taille,  rhaute-contre,  le  superius  et  le  basse-contre), 
&  Dieu,  quelle  douceur I  ils  peslenl-medent  leur  voix,  et  conspirans  ensemble  d'un  accord 
keoreosemait  des-accordé,  ils  meslangent  haut  et  bas,  aigre  et  doux,  art  et  nature,  et 
Bwui  éL  B  quarre,  et,  si  vous  n'y  prenez  garde,  il  vous  raviront  Tâme  par  les  oreilles. 

I]>.,  t^.,  p.  5â3-5aâ. 

U  Dietûm.  de  Trévoux  explique  ainsi,  d'après  Brosaard,  le  B  quarre  (ou  bécarre)  : 
fB  quarre  et  B  mol  sont  des  termes  et  des  marques  de  musique  qui  se  mettent  au  com 
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mencement  des  remets  poiu^  marauer  la  qualité  du  chant  :  B  quadratum,  B  moHê,  —  Le 
B  quarrê  est  le  ton  naturel  et  ordinaire  qui  rend  le  diant  plus  dur  et  plus  rude.  Il  n^a  pas 
\iC8om.  de  marque  particulière.  On  Ta  ainsi  nommé  parce  que  les  choses  carrées  sont  plus 
dures  que  les  rondes.  —  ...  Dans  le  chant  de  B  quatre,  il  y  a  un  ton  entier  de  la  pre- 
mière note  à  la  seconde,  et  dans  le  B  mol,  il  n*y  a  qu^un  demi- ton.» 

Nous  renvoyons  ici,  pour  une  explication  technique  complète,  à  un  savant  commentaire 
de  ce  passage  du  SicUim  dans  Texcellente  collection  des  Grands  Écrivains. 

BÉCASSE  (La)  EST  BRIDÉE,  locution. 

Ma  foi,  Monsieur,  la  bécasse  est  bridée,  et  vous  avez  cru  faire  un  jeu 
qui  demeure  une  vérité.  -  Am.  méd.,  III,  se.  dern. 

3|c  «On  dit  proyeihialement  brider  la  bécoêêe,  pour  dire  tromper,  surprendre,  atta** 
quer  quelqu^un  :  ce  qui  se  dit  figurément  à  cause  d'une  chasse  que  les  paysans  font  aux 
bécauei  avec  des  lacets  et  collets  qu*ils  tendent,  où  elles  se  brident  elles-mêmes.»  -  Dictum, 
de  Trévoux. 

Bec  jaune  ou  Béjavne. 

#  Voir  Béjaune. 

Bedaine. 

&99  Quand  j  aurai  fait  ie  brave,  et  qu'un  fer,  pour  ma  peine. 

M'aura  d'un  vilain  coup  transpercé  la  bedame ...  -  Sgan. ,  se.  17* 

Saint-Amant,  s^adressant  au  Tihre,  dit  : 

G*est  hien  à  vous  d*avoir  un  pont  I 
A  vous,  qu^avecque  ma  bedaine 
A  cloche-pied  je  sauterois  ! 

Sauit-Amakt,  CEuvr.,  bibl.  dxév.,  11,  393.  -  Cf.  II,  89  et  ^67 
{La  Rome  ridicule). 

Si  vous  mangez  les  pois  sans  cosse. 
Vous  n'aurez  la  panse  trop  grosse  ; 
Mais  n  les  pois  passez  ne  sont, 
La  bedaine  us  vous  enfleront. 

MiiTiii,  L'Éc.  de  Salerne  en  vere  burl.,  i65o,  p.  s 5. 

Mais  je  jure  mon  grand  juron 
Qu'ils  s'en  repentiront  don  don; 
Papplatiray  leur  bedondaine 
Don  don  farlira  dondaine. 

Dassodct,  Ovide  en  belle  humeur,  in-â*,  i65o,  p.  iia. 

63  Se  crever  boyaux  et  bedaine. 
Jurer,  pester,  tirer  la  laine , 
Sont-ce  pas  des  actes  de  fous  ?  -  Lorit,  Muze  hiêtor, ,  97  décembre  1 653. 

Je  vais,  pour  commencer,  te  percer  la  bedaine.  -  Baron,  oc.  dee  Pèree,  II,  9. 
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B^ER. 

Bkjaunb  ou  Bec  javne. 

Oui,  Mathurine,  je  veux  que  Monsieur  vous  montre  votre  bec  jaune. 

D.  Juartf  II,  &. 

C'est  fort  bien  fait  d'apprendre  aux  gens  à  vivre,  et  de  leur  mon- 
trer leur  bec  jaune.  —  Am.  méd..  Il,  3. 

Monsieur,  souffrez  que  je  lui  montre  son  bec  jaune,  et  le  tire  d'erreur. 

Mal  imag.j  III,  ii. 

H  faut  payer  son  bee-jaune.  -  Fa.  d*Aiiboi8b,  Lm  NêoppUtoiaêi,  I,  L 

Il  me  souvient  que  le  roman  de  Yaudemont,  pour  expliquer  Tineptie  de  cette 
humeur  niaixe,  appelle  i*homme  qui  en  est  saisi  un  badAee  [bade-bec,  bec-M»}, 
comme  s*ii  disoit  en  son  vieux  patois  un  homme  qui  ouvre  le  bec  à  toutes  cboaes, 
comme  un  eq>revier  qui  a  le  Uc  jaune,  et  qui  est  appelé  niduUtriuê,  c*est-à-dire 
niak  ou  nigaud,  en  terme  de  fauconnerie. 

Li  P.  Garassb,  Doctr,  cur.,  169&,  p.  307. 

Elle  me  vit  jeune  garçon,  le  bec  jaune,  l'embonpoint  refait,  niab  et  badaut  :  je 
faiy  semblay  un  bon  sot  de  village. 

GnAPBLAiif,  Trad,  de  Guzm.  d'Alfar.,  i63o>  I,  p.  46. 

La  Justice,  qui  leur  monstrera  leur  bec  jaune, 

G^  DB  Gbamail,  QmSd.  du  Prav.,  l,  6. 
Vous  dites  d*or,  et  si  vous  n*avex  pas  le  bec  jaune.  -  Id.,  ibid.,  H,  9. 

Aflei  quérir  un  pi^er  là-haut,  sur  le  manteau  de  la  cheminée,  que  je  luy  fasse 
voir  son  bee  jaune.  -  FDBBTiàaB,  Rom.  eom.,  p.  97. 

♦  9Béjaum,  par  corruption  pour  bee  jaune,  Ge  mot,  par  métaphore  des  petits  oiseaux 
niais  qui  ont  le  bec  jaune,  signifie  parmy  nous  un  niais  et  un  apprenti  en  quelque  art  et 
Menée  que  ce  soit.  Ainsi  dans  les  Éscoles  de  Droit  on  appdoit  aveiennement  Bteaunee  les 
Imdtotaires,  et  on  disait  lenr  fiedre  payer  leur  bee  jaune  pour  leur  faire  payer  leur  6t«ii- 
emwe.  Les  clercs  de  la  bazoche  de  Paris ,  pour  avoir  leurs  privileses  de  baxocniens,  prennent 
«ncore  aujourd'huy  des  lettres  de  bee  jaune.*  -  Min.,  Orig.  de  la  lang.fr.,  in-4%  i65o. 

A  ce  passage,  un  peu  modifié,  Tédit.  de  1760,  a  vol.  in-foL,  ajoute  :  «rOn  appelle  aussi 
^Nwiif  le  festin  que  faisoient  les  dercs  on  les  apprentife  lorsqu'ils  étoient  reçus  en  charge 
OQ passés  mabtres.n  -  Id.,  Diction,  étym.,  1760. 

aeejûmne  ou  Etonne  était  pris  aussi  comme  adjectif;  il  désignait  un  jeune  homme  niais 
et  sans  expérience. 

Ostez  cda,  estes  cda, 
Gar,  par  ma  foy,  point  je  n'en  veulx. 
Qu'esse-cy?  Estes-vous  bejaulnef 
Yuidez-moy  mon  broc  vistement 

Poée,  attrib,  à  Vn.LOR  :  La  Manière  Savoir  du  tm 

Et  faites  taire  ce  beejaune 
Qui  quaquette  tant  là  derrière. 
Sermon  joîfëulx  de  bien  boire,  Ane.  TU.fr.,  bibl.  clx(W..  t.  Il    p.  8. 
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131  bel  air  —  bel  esprit 

Bel  air. 

4k  Voir  el-^dessufl,  p.  76-77  :  Air,  le  Bel  air. 

Bel  esprit. 

90  Et  que  tisiteroient  marquis  et  beaux  esprits.  -  Ée.  des  Fem.y  I^  1. 
Elle  Tavoit  invité  à  souper  comme  bel  esprit. 

Crit.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  3. 

691   Un  pédant  qu'à  tous  coups  votre  femme  apostrophe 

Du  nom  de  M  esprit  et  de  grand  philosophe.  —  Fem.  sav.y  II,  9. 

891    4 .  é   Et  M  wpriiy  il  ne  Test  pas  qui  veut. . .  -  Ibid.^  III,  9. 

19 5 5  n  en  est,  et  plusieurs,  que  pour  le  bel  esprit 

Le  mauvais  goût  du  siècle  a  su  mettre  en  crédit.  -  Ibid.^  IV,  9. 

i333  Vous  autres I  beaux  esprits,  vous  déclamiez  contre  elle. 

7Wa.,IV,  3. 

Chacun  veut  à  ceUe  heure-ci  faire  du  bel  esprit,  bien  que  Ton  n*ait  jamaia  tu 
tant  d'ignorance  comme  il  y  a  en  ce  siède.  -  Soiil,  Francion,  t  II,  p.  79. 

Mail  pour  bien  faire  voir  ces  choses  par  escrit, 
Bi  dignes  de  Voilure,  et  dignes  de  paroistre, 

Il  faudrait  élire  Bei-eeprit 

Et  je  n'ay  pAi  Thonneur  de  l*estre. 

Saiasir,  Pompe  J%n.  de  Voiture  (fin). 

Maiiiilde,  quoy  qu^dlo  aimast  toutes  les  belles  choses,  ne  fiiisoit  pas  le  M-etpriL 

W^*  Di  ScoDéar,  Matkiide,  1667,  p.  i&&. 

Il  est  de  riches  sots  quii  pour  certains  usages, 

Tiennent  un  bel  esprtt  quelquefois  à  leurs  gages.-  Ta.  Goan.,  L'Inconnu,  III,  1. 

Voua  m'avouerez  que  ce  n'est  guères  que  de  ces  diseurs  et  de  ces  fidsears  de 
jolies  choses  dont  on  a  coutume  de  dire  :  Il  eet  bel  esprii. . .  C'est  un  caractère  ri- 
dicule que  celui  de  bel  eeprit, 

Bocnocas,  Entr,  d'Ar,  et  d'Eug.,  1673,  p.  â33-s36. 

Les  talens  que  le  monde  admire  leur  parobtronl  peu  de  chose  (aux  hérétiques) 
lorsqu'ils  verront. . .  tant  de  vanité,  tant  d'ostentation,  et  des  illusions  si  dange- 
reuses parmi  ceux  qu'on  appelle  beaux  eepritê, 

BossuBT,  Hiit.  des  Var.,  9  vol.  in-&%  1688,  1,  préf.,  XXIX. 

La  nouveauté  do  la  doctrine  et  des  pensées  de  Luther  fut  un  charme  pour  les 
beaux  espriu.  -  Id.,  ibid.,  I,  p.  fl36.  -  Cf.  I,  p.  938;  II,  p.  A8. 

Ascagne  est  statuaire,. . .  et  Cvdias  bel  esprit,  c'est  sa  profession.  Il  a  une  en- 
seigne. -  La  BaDràiE,  De  la  Société. . .,  n**  76,  édit  d'Hugues,  I,  p.  169. 

Pour  être  bel-esprit, 

II. faut  avec  mépris  écouter  ce  qu'on  dit, 

Rêver  dans  un  fauteuil ,  répondre  en  coq-à-l'ànes , 

Et  voir  tous  les  mortels  ainsi  que  des  profanes.  -  RioiiAaD,  Distrait,  lY,  7. 
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BEL  ESPRIT  3$3 

Tai  deviné  une  énigme  du  Mtrcur$  gûlant  Vous  savez,  Madame,  que  c'est  la 
piore  de  touche  du  beï-êiprit,  -  Rmrabd,  Dworc§,  1,7. 

Il  vit  fondre  chez  lui. . .  tous  les  fainéants  de  la  ville,  chevaliers  sans  ordres, 
bêoux-mprits  sans  aveu.  -  lo.,  ibid.,  III,  6. 

*  Le  mot  bel^aprit  est  pris  ici  dans  deux  sens  :  il  désigne  une  qualité  et  la  personne 
qui  la  possède.  Sorel  a  déjà  noté  cette  distinction  : 

fr On  a  dit  :  il  a  ^^rit,  &u  lieu  qu'auparavant  (avant  1 64 A)  on  disoit  :  R  a  de  VnpriU 
Maintenant  on  dit  :  A  ut  bel  $$prit,  au  lieu  qu'on  disoit  :  Il  a  de  Vetprit,  ou  hien  :  C^eet 
n»  bd  eeprU.  Ceux  qui  parlent  ainsi  imitent  le  langage  des  eslrangers,  mettant  une  par- 
ticule pour  une  autre,  ou  6tant  un  article  ou  un  pronom,  afin  d'avoir  quelque  chose  de 
nouveau  dans  leur  langage.  Pour  parler  mesme  aune  dame  qui  a  de  1  esprit,  c'est  mal 
parier  de  le  dire  de  cette  sorte,  ou  de  dire  :  Ce$t  un  bel  eeprit.  U  faut  dire  maintenant  : 
iUe  eet  bti  eeprù,  ainâ  qu'on  diroit  d'un  homme.  On  peut  assurer  que  c'est  faire  une 
qualité  et  une  dignité  du  titre  de  bel  eeprit  :  c'est  faire  que  toute  la  personne  ne  soit  que 
son  attrihut,  puisqu'on  dit  :  Il  êit  bd  eeprit,  au  lieu  de  dire  qu'on  a  bel  eeprit,  n  -  Sobbl, 
Cbaa.  dee  lÀv.,  1671,  p.  383-38Â.  -  Cf.  p.  hoh. 

Les  beanut-etprite,  comme  les  poètes,  étaient  des  hommes  è  part  dans  la  société;  c'était 
presque  une  profession  d'être  bd-eeprit,  comme  d'être  poète  ;  aussi  Molière,  dans  la  liste 
des  personnages  des  Femmee  eavantee,  donne-t-il  i  Trissotin  la  qualité  de  bel-eeprit.  Cette 
qiiahté  avait,  entre  autres  avantages,  le  précieux  privilège  d  ouvrir  toutes  les  portes, 
même  cdles  des  «  chambres  «  les  plus  rigoureusement  fermées  à  la  bourgeoisie.  Cependant 
tout  n'était  pas  bénéfice  dans  ce  difficile  métier,  et  il  se  trouvait  parfois  des  gens  assez 
sages  pour  répudier  un  titre  qui  exposait  à  trop  d'exigences.  Voici  à  ce  sujet  une  page 
intéressante  de  M"*  de  Scudéry  : 

«Hélas,  reprit  Amilcar,  vous  ne  sçavez  guère  ce  que  vous  desirez  quand  vous  souhaitez 
(Testre  beUeeprit  :  il  n'y  a  rien  de  plus  descrié  dans  le  monde  présentement,  et  j'aimerois 
mieux  estre  esclave  que  bd-eeprit.  Ceux  qui  le  sont  avec  raison  s'en  cachent  ;  ceux  qui 
n'ont  pas  dequoy  soustenir  cette  qualité-là  le  sont  si  mal  à  propos,  qu'excepté  ceux  qui 
s'en  moquent,  personne  ne  veut  de  leur  conversation.  Ce  n'est  pas,  reprit  Amilcar,  que 
fi  voQS  avez  bien  envie  de  l'estre,  je  n'y  consente  de  tout  mon  cœur,  et  il  ne  faudra  seu- 
lement que  nous  faire  sçavoir  de  qudle  nature  de  bel-eeprit  vous  voulez  estre,  car  il  y  en 
a  dn  premier  ordre,  il  y  en  a  des  subalternes,  il  y  en  a  de  la  Cour,  de  la  ville,  de  la 
campagne,  et  il  y  a  mesme  de  beaux~eeprit$  du  bas  peuple ...  1»  -  ClMie,  5*  part. ,  liv.  III , 
édit  1660,  p.  1168. 

Dans  le  Cyrue,  10*  partie,  p.  6i9-6a6,  M"'  de  Scudéry  avait  déjà  protesté  contre  le 
titre  de  bd  eeprit  : 

«Puisqu'il  faut  le  dire,  reprit  Sapho,  je  suis  si  lasse  d'estre  bel  eeprit  et  de  passer 
pour  sçavante  qu'en  Thumeur  où  je  me  trouve  aujourd'huy,  je  mets  la  supresme  félicité  à 
ne  sçavoir  ny  lire,  ny  escrire,  ny  parier;  et  si  c'estoit  une  chose  possible  que  de  pouvoir 
oobiier  à  lirê,  à  escrire,  et  à  pûler;  je  vous  proteste  que  je  commencerois  de  me  taire 
toat  à  rheure  pour  ne  parier  de  ma  vie,  tant  je  suis  rebutée  de  la  persécution  qui  est  in- 
separaUement  attachée  à  cdles  qui,  comme  moy,  ont  le  malheur  a  avoir  la  réputation  de 
seavoir  quelque  autre  chose  que  de  faire  des  boucles  et  de  choisir  des  rubans ...» 

Mais  sans  argent,  mon  bel  eeprit,  le  vôtre. 
Des  beaux  eeprite  sans  doute  le  plus  fin, 
Hâas  !  ne  sont  que  beaux  eeprite  enfin  ; 
Mais  sans  argent,  soit  en  vers,  soit  en  prose. 
Un  bel  eeprit  est,  ma  foy,  peu  de  chose  ; 
(In  bd  eeprit,  sous  un  habit  usé, 
Est  un  tident  qui  n'est  guère  prbé. 
ScARioi,  Dem.  Œuvr,,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  188.  -  i**  Épit.  à  Pellisson. 
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%U  BÉLÎTRE 

Un  M  êèprk  pense  Ungourt  ni^ement.  -  La  Rocbst.,  1,  3s6. 

On  a  abusé  du  terme  de  M  nprit,  et,  bien  que  tout  ce  qu^on  vient  de  dire  des 
différentes  qualités  de  Tesprit  puisse  convenir  à  un  M  9ipnt,  néantmoins,  comme 
ce  titre  a  été  donné  à  un  nomnre  infini  de  mauvais  poètes  et  d^auteurs  ennuyeux, 
on  s'en  sert  plus  souvent  pour  tourner  les  gens  en  rimcule  que  pour  les  louer. 

Id.,  1,  p.  319. 

Hélas  I  le  bel  eiprit  est  bien  mal  ménagé  ; 

On  le  prodigue  trop.  —  J'ai  cent  fois  enragé 

De  voir  qu'à  tout  le  monde  on  le  jette  à  ia  tête. 

—  On  confond,  il  est  vrai,  Phabile  bomme  et  la  béte. 

Damon  est  bd  eiprit  parce  qu'il  fait  des  vers. 

Et  cependant  Damon  a  Tesprit  de  travers. 

Lisidas,  avec  qui  personne  ne  peut  vivre. 

Passe  pour  bel  eiprit  parce  qu'n  fait  un  livre. 

Je  connois  bien  des  gens  de  qui  le  bel  eeprit 

Consiste  à  condamner  tout  ce  que  l'on  écrit. .  • 

L'on  devient  bel  eeprit  du  moment  qu'on  compose. 

La  Thuilbrib,  Criepin  Bel  Eiprit,  se  10. 

En  169&,  le  P.  Garasse  a  publié  un  volume  in-^**  de  loao  pages,  intitulé  :  «La  Doc- 
trine curieuse  des  beaux  eeprite  du  temps,  ou  prétendus  tels;»  Paris,  Cbappelet  —  L'ou- 
vrage est  surtout  dirigé  contre  Théopbue  et  les  auteurs  du  Parnasse  satynque. 

En  1695,  de  Gallières,  l'auteur  des  MoU  à  la  mode,  Du  bon  et  du  tnauvaù  uioge  dam 
Ui  maniérée  de  e'exprimer,  etc.,  a  publié  un  traité  du  Bel  eeprit,  qui  ne  compte  pas  moins 
de  366  pages.  11  y  parie  du  Bel  eeprit  dans  la  conversation,  33  chap.;  —  du  M  eeprit 
dans  les  ouvrages,  ai  cbap.  ;  —  du  Bel  eeprit  dans  les  affaires,  1  a  cbap. 

BÉLÎTRE  ou  BÉLISTRE. 

Gueux,  héltire,  fripon!  -  Mid.  malgré  /ut,  I,  1. 
Allez,  bélître  de  pédant I  -  Bourg,  gent.,  II,  3. 

Le  seigneur  Géronte,  Monsieur,  n'est  ni  fat,  ni  maraud,  ni  bilitre, 

Fowrb.  de  Scap.,  III,  9. 

Jamais  je  ne  vis  tel  deduyt 
Ne  ung  si  dangereux  belietre. 

Farce  det  crie  de  Parie;  Ane.  Th.fr.,  bibL  elsév.,  II,  399. 

Que  vous  semble,  si  je  me  desguisois  en  belietre  T  -  Larivbt,  Lee  Jaloux,  II,  1. 

Je  vous  laisse  à  penser  comme  c'est  chose  supportable  en  un  belitre  d'être  friand. 

Malb.,  Il,  h^h. 

C'est  une  note  digne  du  grand  Théodoret  que  tous  les. . .  hérésiarques  ont  esté 
des  parjures  et  beliitree ,  d'autant  que  ces  esprits  sont  plus  propres  au  diable. 

Lb  P.  Gabassb,  Doctr.  cur.,  i6aÂ,  p.  67. 

Quand  je  parie  des  gueux,  j'entends  parier  de  ceux  qui  sont  véritablement  gueux 
de  profession,  et  qui  sont  portei  dans  le  tiltre  de  valiaie  mendicantibue ,  sçavoir  ces 
gros  belietree  coureurs,  qm  n'ont  d'autre  vocation  que  de  se  gratter  le  ventre  au 
soleil  et  de  succer  les  aumosnes  des  pauvres  nécessiteux.  -  lo.,  ibid,,  p.  68. 

Qui  entendroit  ces  locutions  sans  commentaires  :  ringer  eur  la  bieterte  et  eiUer 
eur  la  bietorte  f  II  n'y  a  calepin  à  dix  langues. . .  qui  en  puisse  venir  à  bout  ;  ce 
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sont  paroles  de  cabale,  et  qui  ne  se  disent  qu*à  Toreille  entre  bdiitret» ,  •  Outre 
ces  locations,  ils  ont  leurs  maximes,  leurs  loit,  leur  police,  leur  créance  particu- 
lière, leurs  finesses  et  souplesses  pour  eschapper  quand  ils  sont  descouverts  et  pour 
tondre  sur  un  œuf.  >  Le  P.  Gabassi,  Doctr,  eur.,  169 A,  p.  68. 

»  Rimger  $ur  U  bUtorlê ,  eàbUr  mr  la  biêtorti  sont  des  termes  d*argot,  qui  ne  se  trouvent 
ni  dans  Francisque  Michel,  ni  dans  Lorédan  Larchey. 

On  peut  dire  que  ces  mots  faquin,  bdiitn,  escomifleur,  libertin,  atbeiste,  etc., 
sont  des  termes  quasi  synonimes  au  jugfement  de  toute  Tantiquité. 

Id.,  ibid,,  p.  758. 

11  mit  la  main  dans  son  sein  et  en  tira  un  décret  de  prise  de  corps  contre  moy, 
pour  estre  mené  sans  scandale  dans  les  prisons  du  Roy,  et  là  eslre  interrogé  sur. .  • 
une  force  prétendue  faite  à  cette  bêliitre$iê, 

Cbapelaiii,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar.,  t63o,  t.  III. 

Si  les  gens  dont  vous  pariez  (les  faux  riches,  les  riches  d'apparence)  logent  dans 
un  grenier  où  ils  ne  vivent  que  de  pommes  et  de  noix  ou  de  pain  sec,  leur  mai- 
greur les  doit  donc  faire  passer  pour  M/ûrst,  et  Tapparence  de  leur  habit  ne  remédie 
point  au  peu  de  monstre  de  leur  visage.  -  Sobkl,  Pohfondre,  I,  376. 

En  snitte,  il  convient  que  Tepistre, 
Le  lay  pleurard,  le  virelay  Miêtre, 
L'énigme  goffe  et  Tembléme  pédant. 
Sur  nostre  esprit  reprennent  ascendant 

Sairt-Aiiaiit,  Œuvr.,  bibl  elsév.,  I,  p.  3a t. 

En  b«Utr$,  il  montroit  ses  fesses  découvertes. 
Et  n'avoit  plus  d'entier  que  ses  jartières  vertes. 

RoBinBT,  Panégyr,  de  VÉc,  isf  Fem,,  t**  entrée. 

Je  suis  un  emporté,  maroufle?  —  Ouy,  assurément  —  Gomment,  Mitre,  en- 
Corel  -  Du  Vudibi,  Lb  PlaUwr,  1696, 1,  h. 

*  BéUirê  ou  MUtre,  héUtre$sê,  Mitrer,  paraissent  déjà  dans  Palsgrave  (i53o),  avec  le 
Kos  de  mendiant,  mendiante,  mendier;  on  le  retrouve  dans  Rob.  Eraenne  en  1639,  ^^^ 
ia  même  signification  :  mendient.  En  1611,  Gotgrave  donne  le  même  sens  et  comprend 
dans  la  même  famille  beOttreau,  jeune  mendiant,  helieiraiUe  et  heUetrerie,  De  mendiant 
à  gueux,  de  gueux  à  maraud,  de  maraud  à  coquin,  la  distance  est  vite  franchie.  —  Mais 
constatons  que,  d'abord,  le  mot  ne  se  prenait  pas  en  mauvaise  part 

Un  poème  du  in*  siècle,  La  Fontaine  d'amour  (157a)  parie 

De  toutes  manières  de  moines. . . 
Prestres  et  clercs  chantans  l'epislres. 
Et  les  quatre  ordres  de  beliêtree. 

Cest4-dire  les  quatre  ordres  mendiants.  —  «A  Pontoise,  dit  le  Dictionnaire  de  Noël  et 
Garpentier,  on  appelait  hélittret  les  confrères  pèlerins  de  la  confi*érie  de  Saint-Jacques, 
uns  attacher  à  ce  mot  le  sens  injurieux  qu'il  a  pris  et  qu'il  conserve.)» 

Hoet,  le  savant  évéque  d'Avranches,  écrivoit  fditre,  sous  prétexte  que  le  mot  venait  du 
grec  BAmipi  {Diction,  de  Tréooux). 

Bord  dit  crûment  :  tcBdietre,  un  voleur  ou  un  soldat  misérable,  et  ce  mot  vient  de 
Meta,  parce  que  anciennement  les  aibalestriex  débandez  degeneroient  en  voleurs,  comme 
bot  i  présent  nos  soldats  débandez.»  ~  BoaiL,  Trétor,  i655. 

tlyroologie  fausse,  mais  trait  de  moeurs  intéressant 
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236  BÉMOL  —  BÉNÉFICE 

BÉMOL ,  terme  de  musique. 

Je  vois  bien  que  vous  êtes  pour  le  bémol. . .  Il  faut  quib  vous 
chantent  une  certaine  scène. . .  Ce  sont  deux  bergers  amoureux,.  .  . 
qui,  sur  bémol ^  viennent  séparément  faire  leurs  plaintes  dans  un  bois. 

StcU.,  se.  3. 

Vit-on  jamais  on  âne  essayer  des  bémols?  -  Rbgrabd,  Fol.  am.,  II,  7. 

Un  homme  coomie  moi,  qui  a  é\é  toute  sa  vie  nourri  de  dièzes  et  de  iémoU,  est 
diablement  délicat  en  musique.  -  Id.,  Divorce,  1,8. 

L*octave,  8*entre-choqnant  avec  l*ums8on,  vient  à  fonner  un  àièie-bémol, 

Id.,  ibid.,  ibid, 

Savei-Yous  que  vous  êtes  un  sot  par  nature ,  par  bémol  et  par  bécarre  ? 

Id.,  t^M^.,  ibid. 
Ce  bémol  eslril  fin!  et  va-t-il  droit  au  cœuri  -  Id.,  Distrait,  II,  7. 

♦  Voir  Bécarre. 

BÉNÉFICE,  Emploi  et  Charge. 

631  Et  Ton  ne  donne  emploi^  charge  ni  bénéfice.  -  Misanth.,  Il,  A. 

On  dit  que  je  ne  suis  pas  riche  ; 
On  dit  81  vray  que  je  le  croy. 
Pour  faire  que  tel  bruit  finisse. 
Donnez-moi  quelque  bénéfice, 

ScAiBON,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  870. 

Si  rhonneur  de  vostre  service 

Me  fait  avoir  un  bénéfice, 

Je  feray  voir  en  un  moment. 

Sans  me  rompre  beaucoup  la  teste. 

Que  qui  fait  bien  une  requeste 

Sçait bien  tourner  un  compliment.  -  Id.,  ibid,,  I,  379. 

Ik  disent  tous  qu^enfin  c^est  une  honte 
QuW  tel  ouvrage,  après  un  si  grand  bruit. 
Au  gros  autheur  ne  rapporte  aucun  fruit, 
Et  dès  qu^un  autre  un  bénéfice  attrappe 
Pour  moy  soudain  leur  esprit  gronde  et  jappe. 
Leur  front  s*allume,  et,  qui  les  en  croiroit, 
Bien-lost  la  crosse  à  mon  poing  s^offriroit. 

Saint-Amant,  Œuvr.,  bibl.  eixév.,  I,  .^70. 

Que  fais-tu  cependant,  seul  en  ton  bénéfice?  -  Dbspb.,  Ep(t,  II. 

*  Quelqu*un  a  un  emploi  lorsqu*il  est  employé,  pendant  un  temps  plus  ou  moins  long, 
à  une  affaire  ;  une  charge  est  un  emploi ,  civil  ou  militaire ,  permanent  ;  un  bénéfice  est 
une  charge  ecclésiastique  dotée  d^un  certain  revenu. 

Les  charges  se  donnaient  par  commission,  comme  celle  de  garde  des  sceaux,  d'inten- 
dant de  justice,  police  et  finances,  etc.,  ou  étaient  exercées  en  titre  d^offîce.  Les  charges 
se  divisaient  en  quatre  classes  principales  :  charges  dans  la  maison  du  Roi,  comme  grand 
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dMinbeilaii,  etc.;  —  dans  Tarmée,  comme  mestro  de  camp;  —  dans  la  robe  ou  la  ma- 
gistrature, comme  conseiller,  cpreffier,  notaire,  etc.;  —  dans  les  finances,  comme  contrô- 
leur, trésorier,  etc.  —  De  Gduères,  dans  son  livre  Du  bon  $t  du  mauvaU  uioge  dn  moU, 
p.  6^-69,  a  un  passage,  trop  long  pour  être  reproduit  ici,  sur  Temploî  différent  des  mots 
dierge  et  offke,  «quoy  qu'ils  signifient  la  même  chose». 

n  y  avait  plusieurs  espèces  de  bénéfices  :  un  bénéfice  simple  pouvait  être  donné  a  un 
clerc  tonsuré  dès  Tâge  de  sept  ans,  à  charge  de  dire  son  bréviaire;  un  bénéfice  à  charge 
iémet  devait  être  occupé  par  un  prêtre,  comme  un  évêché,  une  cure;  un  bénéfice  en  corn- 
menée  était  donné  à  un  ecdésiastique  séculier,  avec  faculté  de  disposer  de  tout  le  revenu 
à  son  profit;  un  bénéfice  conêietortal  était  celui  qui,  tout  en  étant  à  la  nomination  du  Roi, 
derait  être  proposé  dans  le  consbtoire  de  Rome,  comme  un  évêché;  le  titulaire  était 
Dommé  par  une  bulle,  payée  fort  cher. 

BENET. 

5o&  Un  grand  benêt  de  fils,  aussi  sot  que  son  père.  ~  FâcL,  I(,  G. 

lit  Et  le  mari  benêt,  sans  songer  à  quel  jeu, 

Sur  les  gains  qu'elle  fait  rend  des  grâces  à  Dieu. 

Ec.  des  Fem.y  I,  1. 

i5i   C'est  de  cette  façon  que  Ton  punit  les  gens, 

Quand  ils  font  les  benêts  et  les  impertinents.  -  Mélic,  1,  4. 

Cherchez  vos  benêts  à  vos  pieds.  —  Escarb, ,  se.  8. 

Beneet,  quand  ne  te  connoîssoye. 

Un  grand  monsieur  je  te  pensoye  ; 

Mais  quand  j^ay  veu  ce  qui  en  est ,     , 

Je  trouve  que  tu  es  beneet.  -  Ma  bot,  Eyigr,,'\i\.  V  :  Epigr,  9. 

Et  ceux  qui  voudroient  s^abstenir 
D^entrer  en  vostre  parentage 
Sont  si  benAê  que  d'y  venu*. 

Sairt-Amam,  €Euvr,,  bibl.  elzév.,  II,  p.  399. 

93  Chacun  comme  il  peut  se  dérobe. 
Et  leurs  Messieurs  de  longue  robe , 
Leurs  Fayards,  Raymonds,  Espagnets, 
Sont  penauds  comme  des  beteU,  -  Lobit,  Mute  hietcr.,  s  août  i653. 

Mais  comment  est-ii  fait  ce  Colin?  —  Entre  nous, 
Colin  est  un  benéL  -  La  TaniLiaii,  Criep.  précept,  se.  a. 

Cest  le  frère  benêt  de  Tobjet  de  vos  vœux.  -  Id.,  ibtd,,  se.  ai. 

n  ne  te  parle  point?  —  U  est  comme  un  benêt, 

Et  m*entend,  sans  souffler,  dire  ce  qui  me  plait.  -  Babor,  L*Andrie:me,  IV,  4. 

Eh  I  Messieurs  les  nigauds  I  Eh  I  bien,  c'est  un  homme  ivre. 
Peste  soit  les  benéu!  -  Id.,  ibid,,  IV,  9. 

Hors  Molière,  pour  vous  il  n'est  point  de  salut. . . 
Peut-on  voir,  dites-vous,  une  pièce  parfaite 
Comme  celle  ou  Ton  voit  Alain  avec  Georgette? 
Mais,  raisonnant  ainsi,  Messeigneurs  les  benéte, 
C'est  passer  pour  autant  d'Alains  et  de  Georgels. 

Cbbtaliei,  ^motCTf  de  Calolin,{  ,  1 
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33a  BÉNIN 

A  quoi  donc,  s^ii  vous  plaît 
En  veut  ce  grand  benêt  f 

Rboraid  et  DuraéiiY,  BaguHU  de  Vule,,  se  6. 

N^imporie,  je  suis  contente,  pourvu  que  mon  bené  de  mari  n'épouse  pas  sa  gri- 
sette.  -  lo.,  Stâtê  de  la  Foire  Saint-Germain,  se.  lo. 

a^  Le  Diction,  de  Trévoux  renvoie  de  beneet  à  benaiê,  tout  en  préférant  le  premier.  Du 
Gange,  on  ne  sait  pourquoi,  le  dérive  de  bona  faciès.  Avec  plus  de  raison,  Ménage  le  lire 
de  BenoU,  nom  propre,  pris  en  mauvaise  part  comme  Jean,  Nieodèmef  etc.  Du  reste, 
benêt  est  la  prononciation  normande  de  Benoit.  On  trouve,  dans  certains  lexiques,  benaùier 

Siur  benoUter,  bénitier,  —  Benêt  se  trouve  dans  G>tgrave,  mais  ni  dans  Nicot,  ni  dans 
onet. 

BÉNIN. 

995  On  trouve  d'humeur  douce  et  la  brune  et  la  blonde, 
Et  les  maris  aussi  les  plus  bénins  du  monde. 

Éc,  desFem.y  I,  U. 

C'est  un  petit  clystère,.  . .  bénin,  bénin;  il  est  bénin,  bénin,  là. 

Pourc.y  I,  11. 

iÂo3  Des  Dieux  les  moins  hénim  Téternelle  puissance.  -  Coin.,  Androm^,  IV,  6. 

Mon  gendre,  don  Aivar?  —  Ah  1  don  Alvar  vous  choque? 
Qu*y  trouvez-vous  à  dire?  1!  est  beau,  doux,  bénin. 

Th.  Cour.,  D,  Bertr.  de  Cig,,  Y,  19. 

De  ces  conseils  bénint  Tusage  est  bd  et  bon. 

MoHTTLiUBT,  FiUe  capitaine,  III,  &. 

Je  ne  me  pique  point  d'un  flegme  si  6^ntii.  -  Id.,  Dupe  de  eoi-méme,  II,  i. 

J'ai ,  pendant  votre  absence, 

Obtenu  contre  vous  certoin  mot  de  sentence, 

Et  par  corps.  —  Et  par  corps?  —  Mais,  bénin  créancier, 

J'ai  différé  toujours  a'en  charger  un  huissier.  -  Rioharb,  Ménechmee,  III,  it. 

*  «Le  mot  bénin  se  dit  en  parlant  des  astres  et  des  cieux;  mais  hors  de  là,  ii  ne  se 
dit  guère  qu'en  riant.»  ~  Diction,  de  Ricbilkt,  1680. 

9  Bénin  ne  se  dit  guères  que  des  remèdes  et  des  influences  célestes.  Un  remède  bénin 
est  ceiuy  qui  purge  doucement,  et  sans  de  grandes  évacuations  ny  tranchées.» 

FoRRiàBE,  Diction,,  1690. 

L'Académie  française  ne  met  l'accent  sur  1'^,  bénin,  qu'à  partir  de  l'édition  de  176s. 

Le  féminin  bénigne  est  donné  par  les  dictionnaires  ;  mais  on  trouve  fréquemment  bé~ 
nme  dans  les  poètes.  Mdherbe  l'a  condamné  dans  Desportes  : 

Et  d6t,  de  peur  d'estre  benine. 
L'oreille  au  son  de  mes  douleurs. 

ffje  serois  d'avis,  dit  Malherbe,  de  bannir  ce  mot  de  l'écriture;  il  l'est  du  langage.» 
Est>ce  le  mot  bénin  que  repousse  Mdherbe,  ou  la  forme  6^iitfi«/  Nous  pensons  qu'il  s  agit 
seulement  de  ce  fémmin  pour  bénigne,  car  bénin,  bénigne  ont  toujours  existé  et  se  main* 
tiennent.  -  Voir  Malb.,  IV,  p.  3i3.  -  Cf.  Brduot,  Doctr,  de  Malherbe,  in-8",  p.  956. 

La  forme  bénine  est  la  seule  forme  employée  par  Loret. 
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BÉNIT  —  BERCER  3ft9 

0  •  •  L*entretieii  chaste  et  hinm 

Du  gentil  sexe  féminin 

Ne  ry  permet  en  nulle  sorte. 

Saint- An  ART,  Œwr.,  bibl.  dxév..  Il,  p.  Âio. 

Leurs  fiers  desseins,  qui  n*ont  ny  règle  ny  compas, 
Taschent  en  vain  d^alwttre  une  drogue  divine, 
Doni  ma  plume  a  prouvé  la  qualité  hinmê, 

Li  P.  GAtifiAu,  Sonnet,  à  la  suite  de  la  SrimimmacAtty  i656,  p.  loÂ. 

B^NIT,  BÉNITE,  ironiquement. 

699  Vous  avez  fait,  Monsieur,  cette  hiniu  pierre 

Qui  peut  seule  enrichir  tous  les  Rois  de  la  terre. 

Fàek.,  m,  3. 

♦  On  employait  plutôt,  même  au  xvii*  siècle,  la  forme  primitive  hmHÀt,  h$notê,  dans 
ce  sens  iromque  : 

7  Un  vieux  garçon  de  cinquante  ans 
N*en  fait  guère  en  beaucoup  de  temps. 
Et  ne  va  pas  tant  d'une  baleine 
A  la  benoUê  cinquantaine^  -  Goih.,  X,  i58;  Poh,  div.,  Bagalâlle. 

195  En  ce  benoU  et  sacré  lieu 

La  Reine  pria  donc  bien  Dieu.  -  Loan,  Mmzê  Atslor.,  1*'  mars  i656. 
i58  Les  benoîu  Pères  de  Picpus.  -  Ib.,  ibid.,  11  octobre  1666. 
Quand  les  épouses  font  un  récipiendaire 

Au  oenoiêt  estât  de  cocu, 
S*il  en  peut  sortir  franc,  c'est  lui  beaucoup  faire. 

LaFo!it.,V,  456:  Co-îtei,  IV,  8. 
Ce  benoU  bôtel  de  BeUièvre.  -  Sir.,  IV,  167. 

Bossuet  dit,  mais  dans  le  sens  religieux,  et  en  plaçant  aussi  Tadjectif  devant  le  sub- 
itantif  : 

U  estoit  déjà  grand  ce  bénit  enfant  (Isaac),. . .   Quand  tout  à  coup  Dieu  luy 
commanda  (à  Abrabam)  de  Timmoler.  ~  Bossoir,  Hiât,  umv,,  in-Â*,  1681,  p.  18&. 

Bercer,  aufg. 

63 1  Dût  le  mettre  au  tombeau  le  mal  dont  il  vous  berce. 

Éc.  des  Fem.f  II,  5. 
3i5  L'espoir,  il  est  vrai,  nous  soulage 

Et  nous  berce  un  temps  notre  ennui.  —  Misanlh,,  I,  a. 

907  Dès  longtemps  d*un  bruit  on  nous  bercê, 

LoaiT,  MussAmIot.,  19  août  166s. 
fi  5  Mais  quelque  fol  espoir  dont  leur  orgueil  les  bere$, 

Bientôt  on  les  connolt  et  la  vérité  perce.  -  Dispa. ,  SaL  XL 

Ehl  Monsieur,  ne  parlons  point  de  cela.  Vom  vo%i$  bm'cet-là  d*une  cbimère,  ou 
le  diable  m'emporte.  -  Do  Viaaiia,  Le  FlaUnw,  1696,  II,  1. 
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Berlue. 

&&&    Si  je  n'ai  la  berlue, 

Je  le  vois  qui  revient.  -  Éc.  des  Fem.,  II,  3. 

Peut-être  que  j'avois  la  berluê  quand  je  la  vis.  -  LÀiursT,  Le$  Jaloux,  11,  6. 

Tu  as  la  6er/u«;  je  croy  que  tu  as  été  au  trëpassement  d*un  chat,  tu  voia  trouble. 

Comte  DB  GaAMAiL,  Qméi,  du  Prov.,  II,  5. 

Il  se  pouvoit  souvenir. . .  de  ce  vieux  coq  à  Tasne  dans  lequel  on  diaok,  par 
un  renversement  ridicule,  avoir  la  berlu$  aux  oreilles,  la  migraine  au  bras  et  la 
colique  à  la  teste. 

Li  P.  Gausse,  Reck,  du  Rech,  de  Et  EiL  Poêquier,  1699,  p.  556. 

Nous  avons  la  berlue  et  nous  n*avons  rien  vu. 

D'OufiLLi,  Coiffeuee  à  la  mode,  IV,  a. 

En  ces  lieux  mal  illuminez, 
Qui  voit  la  longueur  de  son  nez 
Se  peut  vanter  de  bonne  vue. 
Puis  les  mortels  ont  la  brelue  (tic), 

ScAiBON,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1705,  II,  167. 

La  vieillesse  a  ton  oeil  déçu. 

Et  te  fait  avoir  la  berlue,  -  U.,  ibid.,  II ,  p.  thS, 

Dans  la  paste,  mets  du  levain. . . 
Le  pain  aura  meilleure  vue. 
Mais  je  crois  que  j*ay  la  berltie; 
Je  veux  dire  :  il  aura  des  yeux. 

Mabtir,  Ée.  de  Saler.ie  en  ver$  burl.,  i65o,  p.  93. 

7  Et  sans  que  j^eusse  la  berlue, 

Le  lendemain,  quand  je  Teus  lue, . . . 

Je  n^y  vis  que  peu  d'ornement  -  Lorit,  Muze  hietor.,  9  octobre  i66o. 

Les  peries  et  les  diamants 
Par  trop  de  reflex  è  la  veue 
Donnoient  aussitost  la  berlue, 

RiCHBB,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  i95.  -  Cf.  p.  9^3. 

Tu  m^aimes  t  —  En  douter,  c'est  te  tromper  toi-même  ; 
Tu  le  vois  trop.  —  J'ai  donc  la  berlue  en  amour. 

Ta.  CoRH.,  Amour  à  la  mode,  IV,  7. 
Vous  rêvez,  vous  rêvez;  vous  avez  la  berlue, 

QciiiAULT,  L'Amant  indiecret,  i65&,  IV,  8.  -  Cf.  Lee  RtwUei,  I,  1. 
Ah  I  Monsieur,  c'est  Lisette,  ou  bien  j'ai  la  berlue. 

Poisson,  Coméd.  eane  titre,  II,  9. 

Quoi  I  ce  mouchard  qui  fait  le  coin  de  notre  rue? 
—  Ouy.  —  Vous  n'y  songez  pas;  avez-vous  la  berlue  T 

CoAMPiiBSLé,  Criep,  chet^d.,  se.  8. 

Morbleu  I  Trob  cents  louis  I  n'ai-je  point  la  berlue  f 
Lisons  :  trois  cents  louis.  Non ,  j'ai  fort  bonne  vue. 

MoiiTPLBUBT,  GentUh,  de  Beauce,  III,  6. 

Élomibb.  Mais,  ma  femme,  peut-estre  avez-vous  la  berlue, 

Lb  BonLANOKB  DB  Cbalossat,  Élomire  (Molière)  hypoeondre,  1670, 1,  9. 
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Une  chose  enfin  qoî  se  fera  âimanche,  oà  eeoi  qui  la  verront  croiront  avoir  la 
berlue.  "  Sév.,  II,  96. 

Bon,  Monsieur,  vous  avez  la  herlue,  -  Rbgraid,  Coquette,  II,  s. 

G*est  Léonore.  —  Eh I  non,  je  n*ai  pas  la  berlue.  -  Id., X^  Bal,  se.  18. 

Que  vois-je.  Pierrot?  ai -je  la  berlue  f  Oui. . .  Non. . .  Si  fait. 

Id.,  FUlee  errantee,  I»  7.  -  Cf.  /•  Distrait,  IV,  10. 

#  ^Bmiue,  éUouissement  de  la  vue  par  une  trop  grande  lumière,  qui  fait  voir  loug- 
temps  après  les  objets  d'une  autre  couleur  qu'ils  ne  sont. 9)  -  Diction,  de  FuiiTiiii,  1 690. 

BernEMENT,  action  de  berner. 

993  Si  vous  n'avez  encor  quelques  raisonnements 

Pour  vous  mettre  au-dessus  de  tous  ces  hememenU. 

Éc.  des  Mar.,  ni,  5. 

Tu  t'empories  à  tort.  —  Vous  aimei  la  méthode 
De  vous  souffrir  railler  toosjours  sur  chaque  mot  ; 
Qu'un  Molière  sans  cesse  en  vos  habillemens 
Vous  fasse  les  objets  de  tous  ses  bernemem, 

Gbbvaubb,  Amoun  de  Calotin,  166/i,  1,  1. 

*  Bernement  ne  parait  dans  le  Dictionnaire  de  l'Académie  française  qu'à  partir  de  la 
troisième  édition  (1760)  :  «Action  de  berner;  le  bernement  de  Sancho  Pança;n  la  cin- 
quième édition  (i835)  et  la  sixième  (1878)  le  donnent  comme  «familier  et  peu  usitén. 

Berner. 

Quand  on  le  bemèrott  sur  un  théâtre,  il  seroit  assez  heureux  pour 
faire  rire  le  monde.  -  Impr.  de  Vers.,  se.  5. 

*  Au  propre,  berner  c'est  faire  sauter  en  l'air  dans  une  couverture,  comme  il  arriva  à 
Sancho. 

Mademoiselle,  je  fus  berné  vendredy  après  disné,  pource  que  je  ne  vous  avois 
pas  fait  rire. . .  La  couverture  fut  apportée. 

VoiTDRi,  Lettre  IX,  à  iW'  de  Bourbon. 

Je  voudrois  le  faire  berner  (Molière),  et  faire  tenir  la  couverture  par  quatre 
Marquis.  —  Les  Marquis  faiment  trop,  et  se  mettroient  peut-estre  à  sa  place,  afin 
qu'il  les  bemaet  en  toutes  les  manières.  -  Zélinde,  166 3,  se.  8. 

An  6guré,  raifler,  bafouer. 

]  j 47  Mais  s'il  nous  trouve  ensemble,  il  pourra  soupçonner 

Que  nous  prenons  plaisir  tous  deux  à  le  berner.  -  Gobn.,  La  Suiv.,  IV,  5. 

9^5  Ce  brigand  fier  et  sanguinaire. . . 
Fut  pns,  ou  le  diantre  me  berne, 
Samedy  dans  une  taverne.  -  Loarr,  Muze  histor.,  17  avril  1660. 

39  Mais  laissons-là  ce  pauvre  diable, 
Plus  digne,  tant  il  est  bourru, 
D'être  berné  que  d'être  cru.  -  Id.,  ibid,,  3o  août  166^. 
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Le  soleil  ne  fail  voir  qu'une  lueur  blaOurde, 
Dont  les  foibles  rayons  sont  rayons  à  berner. 
Quand  ceux  de  tes  regards  viennent  à  rayonner. 

Th.  Gobn.,  Berge  extra».,  I,  i. 
Ah  I  Je  n'ai  fait  le  sot  que  pour  berner  mon  frère. 

Id.,  Comi.  d^Org.,  IV,  lo. 

Je  suis  sot,  en  effet,  souffrant  que  tu  me  bemee. 

GiLiT  DB  Li  Tbssohrbbib,  DemiaUé,  U,  7  ;  -  Cf.  UàA,,  II,  5,  et  V,  6. 

Ob  I  que  le  monde  est  aveuglé , . . . 
Et  quil  mérite  qu'on  je  berné  ! 

Fb.  Gollitbt,  JuvSnal  burL,  1667,  p.  98. 

Mais  c'est,  mes  sceurs,  en  conscience, 

Trop  berner  vostre  patience.  -  Richbb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  889. 

Je  veux  être  berné  si  vous  passez  un  jour 

Sans  revoir  Philidie  après  votre  retour.  -  Qoinault,  Leê  Rivalee,  V,  à. 

Admirez  cependant  comme  quoy  cet  eœrit  (Molière) 

Sçait  nous  amadouer  alors  qu'à  nous  aigrit  : 

Pour  nous  montrer  combien  son  adresse  est  extrême , . . . 

Afin  que  si  quelqu'un  s'en  estoit  mutiné, 

On  vit  que  le  berneur  luy-mesme  estoit  berné  : 

De  sorte  que  chacun,  voyant  son  industrie. 

Tourna,  quoyque  fasché,  tout  en  galanterie, 

Et  demeura  d'accord  que,  pour  plaire  aujourd'huy. 

Il  faut  estre  Molière  on  faire  comme  luy. 

Ghbtilibb,  Amourt  de  Calotin,  1666,  I,  s. 

Et  moy,  mon  cher  Marquis,  ici  je  te  déclare. 

Que  le  Palais-Royal  me  devient  aussi  rare  ; 

Nul  n'y  sçauroit  aller  sans  se  faire  drapper. 

Ah  I  qu'heureux  est  celui  qui  s'en  peut  échapper  ! 

Pour  moy,  je  n'aime  pas  à  souffrir  qu'on  me  drappe  ; 

Je  veux  estre  berné  si  plus  on  m'y  rattrappe.  -  Id.,  ibid,,  t66à ,  I,  A. 

Et  je  croy  que  devant  qu'en  son  bon  sens  il  (Molière)  rentre. 
Nous  pourrons,  sur  ma  foy,  le  dauber  dos  et  ventre. 
Nos  confrères  déjà  l'ont  berné  comme  il  faut  ; 
Battons  le  fer  comme  eux  cepen4ant  qu'il  est  chaud. 

Le  B00LAK6BB  DB  GHiLUSSAT,  Elomire  (Molière)  kypocondre,  1670,  III,  1. 

Non,  non,  ne  souffrons  point  de  cet  enfariné; 
Sus,  amis,  pour  estra  berné 

Qu'aux  médecins  on  le  donne.  -  Id.,  t^.,  V,  a. 

Nous  sommes  trahis  I  On  nous  berne,  Monsieur. 

RsoifARD,  AttendeZrmoi  $om$  Vorme,  se.  96. 

Besogne,  travail. 

2)3 1  La  besogne  à  la  main  !  C'est  un  bon  témoignage. 

Éc.  des  Fem.,  I,  3. 

Phidias  fait  une  statue.  Ce  n'est  pas  tout  un  que  le  fruit  de  l'art  et  le  fruit  de 
la  besogne,  -  Malb.,  II,  67. 
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Cest  justement  comme  les  compagnons  bahutiers  :  ik  font  pins  de  Inruit  que  de 
biMognê,  -  Comte  di  Gbamail,  Coméa,  dêt  Prov.,  se.  dern. 

953  Ce  petit  sot  me  taille  ici  de  la  be»ogne.  -  La  Fout.,  Vil,  p.  36o;  BagoUn,  IV,  3. 

Ayons  seulement  de  Targent,  et  puis  nous  leur  taillerons  bien  de  la  hnogne, 

HAirrBBOCBi,  Crttp.  méd.,  I,  10. 

*  ff . . .  BêifngHê,  dont  je  me  sers  métaphoriquement,. . .  a  une  signification  plus 
étendue  qu'ouorog»  ni  que  travail. . .  Que  si  on  fait  scrupule  de  se  servir  de  beioignê,  à 
ame  de  sa  bassesse,  par  la  mesme  raison,  il  faut  s^abstenir  de  taache,  de  boutique  et 
£trti$an,  qui,  à  mon  advis,  ne  sont  pas  plus  relevés. .  •  Mais,  sans  nous  éloigner  de 
hêmiftiê,  ne  dit-on  pas  le  mestier  des  armes,  le  mestier  de  la  guerre?  Ce  mot,  toutefois, 
ii*est  pis  de  meilleure  maison  que  l'autre,  et  les  peintres  ren  offensent  (tesmoin  du 
Montier),  mais  les  généraux  d'armée  le  reçoivent  avec  honneur. . .  N'ayez  pas  peur  que 
ce  nom  (bew^ignê),.,  se  convertisse  jamais  en  verbe  dans  mes  écrits,  ni  qu'u  m  arrive  de 
donner  tieu  à  réquivoque,  ni  à  aucune  pensée  deahonneste.  La  Cour  en  a  usé  jusques  icy 
dans  ks  plus  hautes  et  les  plus  importantes  matières,  et  il  me  souvient  qu'un  orateur  fut 
loué  de  toute  l'audience  qm  l'escouioit,  pour  avoir  dit  d'un  grand  personnage  qui  faisoit 
sans  effort  les  grandes  caoses  :  «A  le  vour  si  peu  empesché  à  l'entour  de  sa  be$oigne,  on 
rdîroit  que  c'est  un  autre  qui  en  est  l'entrepreneur.»  Mau  Malherbe,  qui  est  le  sem  de  nos 
antheurs  qui  mérite  d'avou*  de  l'authorité,  a  feit  à  ce  terme  le  dernier  honneur  qu'il 
peust  recevoir.  Il  ne  l'a  pas  trouvé  si  bas  qu'il  ne  l'ait  appliqué  à  celuy  qui  est  plus  haut 
que  te  Gid,  et  qu'il  n'ait  traduit  imtentuê  operi  $uo  thu»  :  Dieu  estant  attentif  à  sa  60- 
tmgM,.^3  -  Bauac,  Lettre  à  QH^Hiain,  du  h  octobre  1639.  Paris,  Gouri>é,  1669, 
p.  ioo-9o3.  —  N,  B,  Nous  avons  vainement  cherché,  dans  la  Correepondance  de  Cha- 
pdain,  une  lettre  qui  ait  précédé  ou  suivi  celle-d. 

BBSOm  :  FAIRE  BESOIN. 

Aussi  bien  nous  fera-t-U  icy  besùin  pour  apprester  le  soupe. 

UAv.,  m,  1. 

19  Quand  nous  faisons  besoin,  nous  autres  misérables.  —  UEUf  I,  ù 
i5&o  S'il  y  OMS  faisoit  besoin,  mon  bras  est  tout  à  vous. 

Dép*  am.,  V,  3. 

Le  sage  sçait  mieux  ce  qui  luy  faict  besoin  dans  sa  maison ,  que  le  fol  ne  co> 
gnoîst  la  nécessité  de  celle  d'autruy. 

Ghapblaiii,  Trad,  de  Guzm.  d^Alfar,,  i63o,  III,  p.  996. 

Je  ne  suis  pas  si  traistre  à  mon  corps  que  je  ne  tasche  de  luy  donner  tout  co 
qui  lujfait  besoin,  -  Sorbl,  Polyandre,  16&8, 1,  p.  376. 

3  Ce  qui  m'en  plaît,  c'est  que  tant  de  cervelle 

N'y/oà  buoin  et  ne  sert  de  deux  clous.  -  La  Fort.,  V,  988  :  Contes,  IV,  1. 

89  Votre  oraison  vous /«ra  bon  6«sotii.  -  Id.,  IV,  948  :  Contes,  II,  5. 

Soixante  mille  écus  nous^/^roie/it  grand  besoin.  ~  Rborasd,  Ménechmes,  1,9. 

*  Faire  besoin  est  une  expression  italienne  :  questofà  bisogno  ou  di  besogno,  qui  a 
pasé  en  provençal  :  Acofait  besoun.  (Diction,  de  Mistral). 

Aucun  de  nos  lexiques,  même  ceux  de  Richelet,  de  Furelière  et  de  l'Académie,  qui 
lont  postérieurs  k  Mohère,  n'ont  recueilli  cette  expression. 

16. 
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Besoin  :  il  est  de  besoin  de  .  . .  et  :  il  est  besoin  de  .  . . 

181 3  Et  n'avancez  tous,  je  vous  prie, 

Que  quand  il  en  sera  besom.  -  Amph.f  III,  7. 

1 699    Taurai  soin 

De  vous  encourager  s'il  en  est  de  besoin.  -  Fem.  sav.^  V,  s. 

Il  acqueroit  sur  les  premiers  contredits. . .  tout  l'argent  qui  luy  estoU  de  betm, 

SoBBL,  Francion,!,  p.  1 58- 109. 

Elle  répondit  qa*tl  n'en  êitoUpas  dé  bsêoin.  -  Sboriis,  Nouv.  franc,,  l,  &48. 

//  ê9t  seulement  hetoin  que  je  vous  déclare...  -  FuRBriÀRi,  Rom.  bourg,,  p.  81. 

374 Ce  sont  de  tels  mystères 

Qu'il  n'oêt  besoin  d'en  faire  le  récit.  -  Li  Foht.,  V,  aoà  :  Contse,  III,  6. 

Mais  qjjLeet'il  de  besoin  «fétre  en  cet  équipage  ? 

Ghbtaukb,  Amoun  de  ealotin,  1666,  II,  9. 

De  nous  lire  ceci  prenez  un  peu  le  soin. 

—  Je  sais  ce  qu'il  contient ,  t7  n'en  eet  pas  besoin, 

MoRTFLiUBT,  Crisp,  gentUh,,  IV,  5. 

*  On  peut  rapproch3r  être  de  betoin  de  avoir  de  coutume.  -  Voir  Coutwne  {Avoir  de). 

Besoin  (Au),  pour  les  besoins  de  la  cause;  dans  le  besoin. 

1&&8  Sa  mort  est  une  adresse  oti  besein  inventée.  -  D.  Gare.,  IV,  9. 

75  Qu'est  le  feu  de  son  zèle  au  besoin  devenu?  -  Mala.,  I,  7. 

1  &79  Ainsi  donc  au  besoin  ton  courage  s'abat  I  -  Goba.  ,  Le  Gd,  V,  1 . 

Prenez  ces  cent  écus;  gardez-les  avec  soin, 

Pour  vous  en  servir  au  besoin.  -  La  Fort.,  II,  aao  :  Fables,  VIU,  s. 

*  Bossuet  remplace  toujours  au  besoin  par  dans  le  besoin  : 

Antonln  adopta  Marc-Aurele. . .  En  ces  deux  Princes  paroissent  deux  beaux  ca- 
ractères. Le  Père,  toujours  en  paix,  et  toujours  prest,  dan$  le  besoin,  à  faire  la 
guerre;  le  Fils,  toujours  en  guerre,  toujours  prest  à  donner  la  paix  à  ses  ennemis 
et  k  l'Empire. 

BossuBT,  Hist,  Univ.,  in-'A  1681,  p.  ioi-toa.~  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  i55  et  3âi-3&9. 

Beurre. 

Vois-tu?  il  ne  faut  point  tant  de  beurre  pour  faire  un  quarteron. 

G.Dand.,  II,  1. 

4e  Oudiu  a  recoailli  cette  locution  proverbiale  dans  ses  Curiositezfiwtç. 
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BézOARD. 

Plus 9  une  potion. . .  composée  avec  douze  grains  de  bézoard. 

Mal.  imag.,  I,  i. 

Ces  soupers. . .  et  ces  disners. . .  estant  mis  ensemble  ne  valoient  pas  une  bonne 
collation,  laquelle  encore,  lorsqu'ils  la  donnoient,  c'estoit  bien  encore  avec  tant 
de  compas  et  tant  de  mesure,  que  le  saffran  et  le  bezoar  n'est  pas  si  réglé  quand 
on  en  &it  le  débit  -  Gbafilaiii,  Trad.  de  Gmm,  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  Sgd. 

Les  quatre  saignées  ont  sauvé  le  Roy,  encore,  dit-on,  qu'il  n'a  point  pris  le 
hezoar.  -  GuT  Patin,  Lettr,,  lo  octobre  16&8. 

D  n'est.  Dieu  mo^,  plus  question  ici  de  hezoard;  le  peuple  est  détrompé  de 
ces  bagatelles.  -  Id.,  ihid.,  18  juin  1669. 

55  De  Londres,  pour  Dure  du  fard. 

Du  galbanon,  du  hezoard.  -  Lobit,  Muze  hàtor.,  95  décembre  1660. 

196  Plus  de  quarante  millions.  • . 
D'indi^mes  de  fort  baut  prix. 
De  hezoard  et  d'ambre  gns.  -  lo.,  ibid.,  3  septembre  1661. 

*  ^Bhoardy  Concrétion  pierreuse  qui  se  forme,  dit  l'Académie  française,  dans  le  corps 
de  certains  animaux,  et  à  laquelle  on  attribuait  jadis  de  grandes  vertus»,  surtout  comme 
coiilrep<»aon. 

«Les  antidotes  et  contre-poisons  ont  esté  appeliez  par  les  Arabes  en  leur  langue  Bezahar, 
c'e8t-4-dire  en  leur  barragouin,  conservateur  de  vie. . .  Au  pais  de  Perse,  dit-il  (Garcia 
do  Horto),  et  en  quelque  r^on  des  Indes,  se  voit  une  espèce  de  bouc  appelle  en  langue 
persique  Paxain  (dont  la  pierre,  k  proprement  parler,  doit  estre  appellée  Pazar,  du  mot 
Pazam,  qui  signifie  houe  :  mais  nous,  a  un  nom  corrompu  l'appdlons  Bezar)  pour  la  plus- 
part  en  couleur,  de  bauteur  moyenne,  au  ventricule  duquel  se  concrée  eeke  pierre  ap- 
pdiée  Bezar,  en  forme  de  présure,  tousjours  augmentant  et  grossissant  entour  une  paille, 
eo  forme  de  tuniques  d'oignon  coucbées  l'une  sur  l'autre,  de  sorte  que  la  première  lame 
kYée,  celles  de  cfessous  se  roonstrent  tousjours  claires  et  resplendissantes  de  plus  en 
{dos. . .  Geste  pierre  se  voit  de  plusieurs  formes  et  figures,  mais  ordinairement  elle  se 
fe&contre  de  figure  de  gkmd  ou  de  noyau  de  datte,  de  couleur  de  sang,  tantost  de  miel, 
taniost  de  jaune  paille;  mais  pour  la  phispart  de  verd  brun. . .  Geste  pierre  n'a  point  de 
cceor  on  noyau  au  milieu,  mais  est  cave  en  iceluy,  pleine  d'une  poudre  qui  a  mesme 
■detance  et  vertu  que  la  pierre  :  au  reste,  elle  est  liœe  et  douce,  et  tdle  qu'on  la  peut 
ûément  rapper  comme  l'albastre,  mesme  qu'dle  se  fond  estant  longtemps  en  l'eau.»  - 
Aan.  PABé,  in-f,  p.  5o6;  liv.  XXI,  ch.  xuv,  édit.  1666. 

Due  curieuse  anecdote  racontée  ensuite  par  Ambr.  Paré  démontre  que,  sur  un  prison- 
nier condamné  à  être  pendu  et  qui  accepta  de  prendre  du  poison,  «la  pierre  d'E^gne 
(ou  hezoard)  n'eut  aucune  vertu». 

On  trouve  une  intéressante  dissertation  sur  le  hezoard  dans  le  Nouveau  ehaeee-peite , 
par  Marcelin  Bohpârb,  Paris,  1699,  p.  i59  et  suiv. 

Biais,  oblique,  de  travers;  au  jtg.y  mbst,,  se  dit  de  divers 
moyens  de  tourner  une  affaire,  de  divers  aspects  ou  points 
de  vue;  direction. 

*  Tantdi  Molière  le  Dût  dissyllabe  : 

89  Nous  n'aurions  pas  besoin  maintenant  de  rêver 

A  chercher  les  hiaia  que  nous  devons  trouver.  -  UÉu,  1,2. 
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1993  Et  comme  pour  résoudre  avec  votre  maîtresse 

Des  biais  qu  on  doit  prendre  à  terminer  vos  vœux. 

UÉU,  IV,  1. 
i642  n  faut  voir  maintenant  quel  biais  je  prendrai.  -  Ibid.^  IV,  6. 

557  Vous  me  défendez  mieux  que  je  ne  saurois  faire, 

Et  du  biais  qu'il  faut  vous  prenez  cette  affaire.  -  Sgan.y  se.  91. 

1600  Et  vous  deviez  chercher  quelque  biais  plus  doux.  -  Tarf.,  V,  1. 

Tantôt  il  le  Dût  monosyllabe  : 

i35i  Voyons,  voyons  un  peu,  par  quel  biais,  de  quel  air. . . 

MisanA.,rfy  3. 

1067  Tai  donc  cherché  longtemps  un  biais  de  vous  donner 

La  beauté  que  les  ans  ne  peuvent  moissonner.  -  Fem.  sav. ,  lU,  &. 

Je  ne  sais  point  le  biais  de  faire  entrer  ici  des  vérités  si  éclatantes. 

A  MadarnSy  en  tête  de  VÉc,  des  Fem. 

Mais  ce  mariage,  Valère?  —  On  cherchera  des  biais  pour  le  rompre. 

L'Av.,  I,  5. 

Je  vais  vite  consulter  un  avocat,  et  aviser  des  biais  que  j'ai  à  prendre. 

Fourb.  de  Scap.,  II,  1. 

Elle  ne  pouvoil  rejetter  le  sujet  de  sa  faute  que  sur  elle-même,. . .  de  quelque 
biaU  qu^elle  peust  tourner  cet  accident.  -  D^Urp£,  VAitrée,  161  &,  II,  p.  9. 

Dionysius  iEgeus,. . .  en  sa  profesâon  de  médecine,  bastissoit  des  aphorismes  à 
toutes  mains  et  à  tous  6tdtf. 

Le  p.  Gabassb,  BêcK,  du  Rteh,  de  M*  Eit.  Poêquiêr,  1699,  p.  699. 

Ma  mère  aussi,  voyant  mon  procez  prendre  un  mauvais  Inaii,..  •  me  vint  dire 
que  Ton  Tavoit  volée.  -  Ghâpklair,  Trad,  de  Guxm,  éPAlfar.,  i63o,  lU,  p.  685. 

Le  singe. . .  nous  ressemble  par  tant  de  hiaie, 

Ctbaro  dk  Bbbgbbag,  Voyage  au  SoUâ, 

La  sottise  des  bommes  est  si  grande,  qu'ils  prennent  tout  d'un  autre  biais  qu'il 
ne  faut.  -  Sobbl,  Fratudon,  édit  1791, 1,  379. 

Il  s*y  faut  prendre  d'un  autre  hiaie.  -  (a*  db  Gbahail,  Corn,  des  Prov.,  III,  9. 

969  Je  ne  m*y  suis  pas  pris  peut-être 

Gomme  il  faut  et  du  bon  6tatf.  -  Lobbt,  Muze  histor,,  1 1  octobre  1659. 

996  Ils  ne  sçavent  quel  biai$  prendre.  -  Id.,  ibid.,  5  février  1669. 

9 Al  Je  ne  sçay  quel  biais  ils  ont  imaginé.  -  Rac,  Plaid,,  l,  7. 

Le  Vicomte,  qui  étoit  là,  n'eût  peut-être  pas  prb  la  cbose  d'un  bon  biais, 

Babon,  Rendez^ous  des  Tuileries,  l,  6. 

Obi  vous  prenez  la  chose  du  bon  biais,  -  Rbgrabd,  Ham,  à  b.firU,  II,  1. 
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Biaiser. 

n  y  a  de  certains  esprits  qu  il  ne  faut  prendre  qu'en  biaiiant. 

LAv.f  I,  5* 

Le  critique,. . .  hiaUant  au  reproche  qu*i]  pourroit  encourir. 

Ctbâro  bi  Bibgibag,  Préface  ênUte  de  $ê$  ceuvres. 

Cette  pensée,  cependant,  dont  la  hardiesse  biaUoit  k  mon  humeur,  affermie  par 
la  contradiction,  se  plongea  si  profondément  chex  moy.  • . 

Id.,  HûU  Corn,  deê  EêUU  et  En^inre  de  la  Lune,  i665,  p.  a. 

Mariez-vous,  sans  hiaUer; 
Faire  autrement ,  c^est  niaiser. 

SciBBOR,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1708^  I,  p.  976. 

Procureur  qui  vaux  mieux  qu*un  juge , . .  • 
Tu  ne  veux  jamais  biaieer 
Pour  un  procès  éterniser. 

Id.,  Œuvr,,VanSy  David,  1700,  I,  108-109. 

io5  Moy-mesme  qui  parie,  ouy,  moy-mesme.  •  • 
Sans  hériter  ny  hùdzer, 
Je  voulus  mascaradiier.  -  Lobbt,  Muze  hUtor.,  1*  mars  i66â. 

Tai  de  Tesprit,  et  ne  fais  point  difficulté  de  le  dire  :  car  à  quoi  hon  tant  fa- 
çonner li-dessusî  Tant  biaieer  et  tant  apporter  d*adoucissement  pour  dire  les  avan- 
tages que  Ton  a,  c^est,  ce  me  semble,  cacher  un  peu  de  vanité  sous  une  modestie 
apparente.  -  Portr,  de  La  RoGHBroDCiULD  par  lui-même. 

Mais  ne  biaisone  plus;  à  quoi  bon  ce  scrupule? 

MoHTFLBUBT,  Dupe  de  eoi-méme,  III,  9. 

Les  Religieuses  de  Portr-Royal,  persuadées  qu*il  ne  falloit  point  biaieer  avec 
Dieu...  -  Rac,  IV,  6^7. 

En  ce  temps,  il  (Mélanchton)  rejettoit  le  sens  fiffuré. . .  ;  et  encort  que,  dans 
la  suite,  il  ait  biaieé  en  plurieurs  manières j.  jamais  il  ne  Ta  ouvertement  approuvé. 
BossuBT,  met.  dee  Var.,  9  vol.  iQ-&%  1688,  II,  p.  79. 
Cf.  Id.,  ibid.,  I,  p.  3i5,  et  H,  p.  186. 

BlAU,  BIAUÏ,  beau,  beaux;  carrùmx,  carreaux. 

Les  planches  que  vos  bîaux  maîtres  viennent  crotter. 

Bourg,  gent,,  III,  3. 
Oui,  cela  est  biau!  -  Ibid,,  ibid. 
Déraciner  tous  les  carriaux  de  cette  salie  ?  -  Ibid. ,  ibid. 

*  Nicole,  comme  Martine  des  Femmei  eavarUe»,  reste  fidèle  à  son  parier  paysan.  — 
jBmk  pour  beau  était  et  est  encore  du  patois  des  environs  de  Paris.  Vi,  dans  les  patois  du 
Centre,  remplaçait  e  devant  au,i,  u,  etc.,  et  /  après  les  labiales  b,  p,f,  etc.;  en  Anjou, 
ca  Normandie,  en  Saintonge,  dans  le  Morvan,  etc.,  on  dit  encore  biane,  bieu,jlanc, 
ne,  piante,  etc.,  pour  blanc,  bleu,Jlane,  plume,  plante,  etc.;  et  ce  fait  est  d^autant 
(  remarquable  que  cette  mutation  produit  une  similitude  entre  ces  mots  et  les  mots 


Digitized  by 


Google 


3&8  BIDET  —  BIEN 

italiens  correspondants  :  pianta,  piuma,JUmeo,  etc.  -  Cf.  H.  Estibrri,  Langage  fnmçm» 
itatianitS,  édit.  Liseux,  269;  -  dk  Ghahbubi,  Glou,  du  Morvan;  -  Gh.  Nisabd,  Etude 
iur  1$  long.  popuL  des  env.  de  Parti, 

Bidet  :  pousser  son  bidet,  locution  :  aller  de  l'avant 

60  Pouisez  votre  bidet,  vous  dis-je,  et  laissez  faire.  -  UÉty  I,  a. 

a  1 7  Enfin  Corneille  le  cadet 
A  si  bien  pauê$é  ton  hid$t 
Sur  ce  sujet  extr'ordinére, 
Qu*on  diroit  que  Monsieur  son  frère 
Ehi  vers  n*a  jamais  mieux  paru.  -  Lobbt,  Muxe  hittor»,3t  janvier  i66o. 

Bien,  fortune,  richesse. 

6Ufk  Et  comme  des  parents  le  bien  et  la  naissance 

M'ôtent  tout  le  pouvoir  de  rompre  Tailiance.  -  Sgan.,  se.  a 3. 

On  dépend  de  parents  qui  n'ont  des  yeux  que  pour  le  bien. 

G.Dand.,nUb. 

L*on  me  voit  dans  un  état  qui  n^adoucira  pas  les  volontés  d'un  père 
qui  ne  regarde  que  le  bien.  -  Fourb.  de  Scap.,  III,  1. 

669  Et  sa  morale,  faite  à  mépriser  le  bien. 

Sur  Taigreur  de  sa  bile  opère  comme  rien.  -  Fem.  sav.,  II,  9. 

Il  me  voulut  reprocher  que  j'avois  mangé  tout  son  bUn.  -  Ric,  VI,  5i  s.  -  LttU 
Je  veux  savoir  son  bien,  sa  naissance,  son  nom. 

MoRTPLBiTBT,  Dome  médecin,  I,  i. 
Le  mérite  tient  lieu  de  naissance  et  de  61011.  -  Id.;  Criep.  gent.,  VH^  h. 

Et  je  vous  apprends,  moi,  que  Ton  ne  8*aime  bien, 

Quand  on  est  marié,  qu*autant  qu*on  a  du  61011.  -  Rkgribi»,  Légat,  wek.,  V,  1 . 

«  Le  même  R^ard  a  dit,  en  donnant  au  mot  hien  un  sens  équivoque  qui  rattache  le 
sens  de  fortune  au  sens  de  bonkeur,  avantage  : 

Votre  bien  seul  m^est  cher.  —  Va ,  tu  n'y  perdras  rien  ; 

Quoi  qu'il  puisse  arriver,  je  te  ferai  du  bien.  -  Id.,  ibid.,  I,  Â. 

Bien,  bonheur,  bonne  chance. 

177^   Par  votre  discours, 

Hâtez  mon  désespoir  ou  le  bien  de  mes  jours.  —  D.  Gare. ,  V,  5  « 

aSg    . . .   Toi  le  bien  d'être  de  vos  voisins.  —Éc.  det  Mar.,  I,  3. 

5o5  U  s'est  dit  grand  chasseur,  et  nous  a  priés  tous 

.    Qu  il  pût  avoir  le' bien  de  courir  avec  nous.  -  Fûdt. ,  II  ?  6 
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599  Mon  enfant,  me  dit-elle,  il  ne  veut  obtenir 

Qne  le  bien  de  tous  voir  et  vous  entretenir.  -Éc.det  Fem. ,  II ,  5. 

i63  Nymphes. . .  —  Pour  ce  bien  seul  nous  poussons  des  soupirs. 
-^  Je  suis. .  •  —  A  ce  bonheur  tendent  tous  nos  désirs. 

MéUc.,  I,  4. 

ki'j  Et  des  Bois  les  plus  grands  m'offrtt-on  le  pouvoir. 

Je  n'y  changerois  pas  le  bien  de  vous  avoir.  -  Ibid.,  II,  3. 

1559  '^  ^^  laisse  à  quelque  autre,  et  vous  jure  entre  nous 
Que  je  renonce  au  bien  de  vous  voir  mon  époux. 

Fem.  sav. ,  V,  1 . 

Toutes  ses  affaires  ne  lui  estoient  rien,  au  prix  du  bien  de  ma  présence. 
D^Uari,  L*À9tr4e,  1616, 1,  p.  385\  -  Cf.  b.,  ibid.,  II,  p.  686  et  586. 

8  Les  Dieux,  ennemis  de  mon  bien,         •  »    - 

Ne  veulent  plus  que  je  la  voie.  ~  Mâlh.,  I,  166. 

Nous  estimons. . .  le  bien  de  demeurer  au  monde.—  Id.,  II,  81. 

Uabbesse  le  prioit . . .  qu^elle  luy  fist  le  bien  de  venir  passer  les  deux  festes  de  la 
S'  Jean  prochaine  dedans  son  monastère. 

Ghapblâin,  Trad,  de  Guzm.  d'Alfar.,  i63o,  III,  p.  375. 

Les  heures  dans  le  jour  me  sont  autant  de  jours. 
Depuis  que  j'ai  perdu  le  bien  de  sa  présence. 

Art.  Gomi.,  Bemerc,  à  PkiUmdre. 

967  Trop  heureux  que  mon  sang  puisse  te  satisCedre, 

Je  le  veux  tout  donner  au  seul  bien  de  te  plaire.  -  Gobr.,  La  Veuve,  III,  3. 

485  Si  le  bien  de  vous  voir  m'éloit  moins  précieux. . .  -  Id.,  Nicom,,  II,  9. 

Tu  m*ahandonnes  donc  ?  —  J'en  suis  au  désespoir. 

Et  j'attendrai  des  Dieux  le  bien  de  te  revoir.  -  Th.  Gorh.,  Berg.  extrav,,  II,  5. 

Madame,  quand  vous  aurez  le  bien  de  la  conversation  de  cet  amant  illustre,  il 
ne  vous  faut  point  d'autre  livre.  -  Sosil,  Polyandre,  16&8,  1. 1,  p.  5si5. 

Or,  adieu  pour  un  peu  de  temps. 
Tous  les  illustres  hahitans 
De  cet  incomparable  doitre, 
Que  je  n'ay  le  bien  de  connoistre.  • 

SciBBOH,  CEuvr.,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  990 

Le  bien  que  je  reçoy  de  vous  entretenir 
De  mes  ennuis  passés  fn'ôte  le  souvenir. 

Qdirâult,  Amant  indiicnt,  i656,  III,  6. 

£st-41  honneur  plus  grand  que  d'avoir  quelquefois 
Le  bien  d'être  agréame  au  plus  fameux  des  nois? 

Id.,  Qmdd,  «ofis  comdd,,  i65â,  I,  7. 

Éraste,  hier  encor,  juroit  à  vos  genoux 

Qu'il  n'aispiroit  qu'au  bien  de  se  voir  votre  époux.  -  Bâror  ,  Éc,  dee  Pèree,  II,  9. 

A  vingt  ans,  j'eus  le  bien 

De  sOTvir  quatre  mois  un  grand  magicien.  -  Poisson,  Foux  dieerU,  III,  11. 
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Votre  portrait  charmant  et  qui  fiiit  tout  mon  61011.  -  Rmiabd,  Màt$ekmm,lt  3. 

Vous  sçavet. . .  que  les  Bourseois  parlent  tout  autrement  que  nous  (gens  de 
Cour)  ;  il  n\  a  pas  longtemps  ou  il  en  vint  un  chex  moi  ;  il  me  dit  qu^il  étoit  venu 
phisienrs  fois  pour  avoir  le  fri«fi  de  me  voir.  • .  —  Vous  croyes  donc,  reprit  la 
Dame,  qu'on  parle  juste  et  qu'on  parle  bien,  quand  on  se  conforme  au  langage 
de  la  bourgeoisie?  —  Non,  sans  doute,  répondit  le  Commandeur,  et  je  demeure 
d'accord  avec  vous  que. . .  c'est  parier  ridiculement  que  de  dire  :  «Le  bien  de  vous 
voir,  V avantage  de  vous  connoÛren;  il  faut  toujours  dire  :  ttV honneur  de  vous 
voir»,  ou  trvous  voir»,  tout  simplement. 

De  GiujàBKs,  MoU  à  la  moàê,  1693,  p.  78,  97,  80. 

Quantité  de  bourgeois  disent  :  «Le  Inm  de  vous  voir,  Vaoantagê  de  vous  oon- 
noistre»,  parce  qu'ils  craignent  d'en  trop  dire,  et  qu'ils  croirotent  s'abaisser  s'ils 
disoient  :  ^V honneur  de  vous  voir,  Vhonneur  d'être  connu  de  vous»,  et  ainsi  de 
quelques  autres  termes  que  la  civilité  a  introduits  parmy  les  gens  qui  parient  bien. 

Id.,  Duhon  et  du  maviwii»  u$age,  1693,  p.  3i. 

Bien  :  vouloir  du  bien. 

Et  vous  vouiez  du  bien  à  tous  ceux  qui  prennent. ce  soin? 

SicU.  y  se.  6. 

D  voit  une  jeune  personne  qui  lui  veut  du  bien  (car  il  tient  cela  de 
YOuSf  d'être  aimé  de  toutes  les  femmes).  -  Fourb.  de  Scap.,  I,  U. 

L'in^aHté  des  conditions  met  un  obstade  au  bien  qu'elles  lui  veulent  durant 
quatre  actes  et  demi.  -  Gom.  ,  Examen  de  D,  Sanche. 

Son  extrême  douceur,  sa  srâce,  son  maintien, 

Vous  auroient  obligée  à  Im  vouloir  du  bien,  -  Th.  Corn.,  Berg,  extrav,,  III,  5. 

Bien  :  sentir  son  bien,  sentir  Thomme  de  qualité,  comme  il 
faut;  peut-être  ici,  l'homme  qui  a  du  bien,  de  la  fortune. 

i6i5   Un  jeune  Égyptien, 

Qui  u  est  pas  noir  pourtant,  et  sent  assez  son  bien, -V Et. y  IV,  7. 

Un  mien  beau-frère,  ^t  a  e^rit  et  qui  eent  êon  bien,  sont  trois  ûiçons  de  parler 
populaires  et  bourgeoises  ;  la  dernière  est  un  peu  plus  en  usage  que  les  deux  pre- 
mières; elle  est  de  la  bonne  bourgeoisie  de  Paris,  et  die  s'étend  même  jusqu'à  des 
demi-courtiBans.  -  Di  GiLLiiaBS,  MoU  à  la  mode,  1691 ,  p.  8i. 

Bien  :  en  tout  bien  et  en  tout  honneur,  locution. 

Je  vous  aime,  Charlotte,  en  tout  bien  et  en  tout  honneur, 

D.  Juany  H,  s. 
Il  ne  prétend  à  vous  qnen  tout  bien  et  en  tout  honneur. 
,  Fourb.  de  Scup.y  Ili,  i . 
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91  Monsieur  le  Duc  de  Bournonviile, 
L'autre  jour  dans  THôtel  de  vî]le, 
Fut  en  tout  bien  H  tout  htmneur 
De  Paris  receu  gouverneur.  «  Lotir,  JImm  Aiitor.,  9  juin  1657. 

Une  fille  nulnie,  exposée  au  malheur. 

Qui  veut  fiedre  une  fin  en  tout  bien,  tout  honneur, 

Lui  refuseriei-vous  cette  petite  grâce?  -  Reorabd,  Légat,  univ,,  V,  7. 

Bien  (À). 

839  Puisse  cette  action  se  terminer  à  bieni-  Dép.  am.,  III,  &• 

i85  Moy^inant  Dieu,  Tenfant  viendroit  à  bion, 

La  Fort.,  IV,  &80  :  Conte9,  II,  i5. 

BlBN  :  UN  PBU  BIEN. 

53  Non,  non,  il  n^est  point  d^âme  un  peu  bien  située 

Qui  veuille  d'une  estime  ainsi  prostituée.  —  Mtsanih.y  I,  1. 

n  va  tm  peu  bien  viste.  «  Haotbioghi,  Criep,  méi,,  I,  6. 
En  cela,  je  vous  trouve  tm  jmm  bien  téméraire.  -  Rimabd,  Yetdtmgeiy  se  10. 

Biens,  services,  bons  offices. 

1389  Quelle  grâce,  quels  hiens  vous  rendrai'^je.  Seigneur, 
Vous,  que  je  dois  nommer  Tange  de  mon  bonheur? 

rjé(.,IV,  a. 

Ceux  d*entre  les  hommes 

Qui,  comme  en  Tâge  d*or,  font  cent  biene  ici-bas. 

La  Foirr.,  UI,  969  :  FM.,  XII,  1  a. 

11  est  comblé  des  bienê  et  des  manières  obligeantes  de  M.  de  Vardes,  . .  .qui  a 
accompagné  les  doue  cents  francs  d'une  si  admirable  sauce. . .  que  la  philosophie 
de  notre  ami  n'y  résiste  pas.  -  Si?.,  VI,  371. 

Bienséance,  convenance,  disposition 

1703  Cette  maison  meublée  eet  en  ma  bienséance; 

Je  puis  en  disposer  avec  grande  licence.  -  UÉt. ,  V,  1 . 

On  crut  d'abord  que,  désespérant  de  sauver  Maêstricht,  il  vouloit  contre-balancer 
sa  perte  par  la  prise  d'une  viUe  non  moins  forte,  et  beaucoup  plus  à  sa  bienoéancê» 

Rac,  V,  a7t.  -  Comp.  de  Louis  X!V, 

La  première  chose  que  le  Roi  fait  avec  ce  nouveau  Pape. . .  c'est  de  lui  rendre 
ce  beau  morceau  (le  Comtat  Venaissin),  qui  étoit  si  bien  à  votre  bieneéanee, 

Sév.,  IX,  97&. 
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BiENSï^ANGB,  convenance,  politesse,  courtoisie. 

77  Seroit-ii  à  propos  et  de  la  bienséance 

De  dire  à  mille  gens  tout  ce  que  d'eux  ou  pense? 

Misanth.,  1,  i. 

19/1  Et  même  à  notre  sexe  i)  est  de  bienêéance 

De  ne  pas  trop  vous  en  presser.  -  Gobn.,  Agétil.,  1,9. 

Quoi  que  vous  me  disîei,  je  dois,  par  himuéance, 

Retourner  chei  mon  firère.  -  Mortplidbt,  Éc,  detfiUeê,  III,  1. 

Le  mot  de  muwm  est  à  peu  près  du  même  Age  (que  9ér,  êûreté,  pr^utiimi)\ 
garder  des  mêturm.  • .  on  oit  aussi  garder  toutes  les  Uemàmeei, 

BooHOURS,  Ariite  $t  Eug,,  9*  ëdit.,  1671,  p.  19 1. 

Bile  et  Flegme. 

166  VLon  jUgme  est  philosophe  autant  que  votre  hUe.  -  Mitanlh.^  I,  i. 

«  La  mëdedae  ancienne  reconnaissait  en  fhomme  quatre  humeurs;  par  humeur,  die 
entendait  «tout  ce  qui  est  fluxiie,  coulant,  liquide»  (Âmhr.  Paie,  1,  fin).  Ces  quatre 
humeurs,  selon  Paré,  sont  le  sang,  \e  flegme  ou  pituite,  la  colère  ou  biù  jaune,  et  la  mé- 
lancolie ou  Ms  noire,  eorreq>ondaiii  aux  quatre  éléments,  Tair,  Teau,  le  feu  et  la  terre. 

La  philosophie  tenait  compte  de  ces  humeurs  :  «Les  humeurs  du  corps,  dit  la  Roche- 
foucault  (il/od?.,  997),  ont  un  cours  ordinaire  et  réglé  qui  meut  et  qui  tourne  impercepti- 
blement notre  volonté;  elles  roulent  ensemble,  elles  exercent  successivement  un  empire 
secret  en  nous,  de  sorte  qu^elles  ont  une  part  considérable  k  toutes  nos  actions.» 

Cette  idée  de  Tinfluence  du  physique  sur  le  moral  sert  k  comprendre  le  style  figuré  de 
Molière.  Ambr.  Paré  nous  aidera  k  préciser  davantage  :  «Le  phlegnu,  dit-il. . .,  rend 
rhomme  endormy,  paresseux  et  gras. . .  La  cholere  (ou  61/0  jaune)  est  comme  la  fureur 
des  humeurs;  tel  humeur. . .  rend  Thomme  léger,  subtil,  facile  k  se  cholerer,  et  prompt 
à  toutes  choses,  maigre,  agile. . .  n 

Bile  :  échauffer,  émouvoir  la  rile,  etc. 

89  Mes  yeux  sont  trop  blessés,  et  la  Cour  et  la  Ville 

Ne  m*offrent  rien  qu'objets  à  nCkha^er  la  bile,  -  Misanih,,  I,  1. 

Corbleul  mon  gendre,  ne  mUchauffez  pas  la  bile!  -G.  Dani.y  I,  6. 

Finissons  ce  discours,  qui  vf! échauffe  la  bUe.  -  Fourb.  de  Scap.y  I,  &. 

7   ...  Ce  qu^on  a  pour  eux  d*amour 

A  plus  dun  échauffe  la  bile,  -  Corn.,  X,  197  :  Poé$.  4iv. 

Ce  qui  m*émeut  la  hile  encore  davantage, 
(Test  que  vous  ayex  fait  sans  besoin  ce  voyage. 

Th.  CoiH.,  D,  Bertr.  de  %.,  IV,  1. 

Tout  cela  me  rend  misantrope, 

Et  ma  chagrine  Calliope. . . 

(Elle)  trouve  aussi  dans  la  ville 

Matière  à  n^ échauffer  la  bile,  -  Scabior,  Épit,  ehagr.  à  M,  Roeteau, 
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1 15  Et  le  podestat  de  la  ville, 
Après  8*étre  éehaufé  la  biU 
A  les  arguer  et  les  tancer. 
Les  envoya  Dure  panser.  -  Loir,  Mm$  hUtor,,  9  octobre  i655. 

Le  P.  Brbacier. . .  n'en  eut  pas  plus  tôt  avis,  (jue  sa  &t[0  t e  réchauffa. 

Rac.,IV,  485. -Pwt-%. 

La  seconde  fois  qu'Amolphe  parle  d'Agnès  (dans  V École  dei  Fêmmet)/û  dit  qu'il 
la  fait  descendre  pour  avou*  le  temps  de  dire  son  alphabet,  afin  de  Umpértr  $a 
Ink,  —  C'est  un  prétexte  bien  forcé.  -  ZéUnde,  i663,  se.  5. 

Votre  air  coquet  commence  à  m^échauffer  la  bile, 

MoifTPLBURT,  Dame  méd.,  1,3.-  Cf.  ComM,  poit.,  IV,  7. 
Pille  capitaine,  I,  1. 

Je  crains  sa  halebarde  et  plus  encor  sa  bile,  -  Hautkioghi,  Criep,  mueic.,  III,  t. 

Et  je  vais  lui  dicter  une  lettre  d'un  style 

Qui  de  Madame  Argante  échauffera  la  bile,  -  Rigriid,  L^at,  univ,,  II,  G. 

Ce  Monsieur  Glistord  m'a  tant  ému  la  bUe, . .  -  Id.,  ibid.,  II,  1 9. 

Tu  vb  tranquille  aux  champs,  tandis  qu'en  cette  ville 

Rien  ne  s'onre  à  mes  yeux  qui  vC échauffe  la  bUe.  -  Ib.  ,  Ép,  à  du  Vauh, 

Billevesée,  chose  vaine,  futilité. 

Sottes  billevesées f  pernicieux  amusements  des  esprits  oisifs,  romans, 
vers,  chansons,  sonnets  et  sonnettes,  puissiez-vous  être  à  tous  les 
diables  I  -  Prie,  rid.y  se.  dern. 

Il  traite  de  billevesées  tout  ce  que  nous  croyons.  —  D.  Juan,  I,  1. 

612  Tous  les  propos  qu'il  tient  sont  des  billevesées,  -  Fem,  sav.y  II,  7. 

Ayez  en  révérence  le  cerveau  caseiforme  qui  vous  paist  de  ces  belles  billee  vezéee, 

Babbl.,  Prol,  du  t"  liv.  de  Garg, 

Quant  à  moy,  je  me  trompe  fort 

Si,  quand  un  homme  est  roide-mort. 

Il  prend  garde  à  son  épousée  : 

Ce  n'est  que  biUeveeée, 

Un  vieux  conte  à  dormir  debout. 

Ou  de  nourrice,  et  puis  c'est  tout. 

SciRBON,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  170.5,  I,  p.  377;  -  Cf.  lo., 
ibid,,  p.  6a ,  et  H,  p.  i3a. 

Chip.  III.  Comme  Velturius  arriva  en  Tlsle  des  Mensonges,  et  s'amouracha  de 
la  belle  Extraordinaire,  fille  de  Nazin  de  Gazetta,  dynaste  du  pays.  Comme  les 
archives  luy  en  furent  monstrées,  où  il  ne  vit  qu'histoires  hebdomadaires,  qui  ne 
contenoient  que  biUeveeéeê.  ~  Sârasui,  (Euvr,,  i656,  in-4%  I,  p.  297  :  Pompe Jun, 
de  Voiture, 

On  ne  vous  a  point  abusée 

De  chimère  ou  billevesée,  -  Richbb,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  568. 

a3Â  Ils  burent,  il  paya  l'écot, 

Cecy  n'est  point  bilevezée,  -  Loibt,  Muu  hietor,,  a  6  janvier  166 A. 
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4c  Ge  mot  qui  figure  dans  les  Gotffrave  de  161 1,  i639 ,  i65o,  ne  parait  que  âws  deux 
autres  dictionnaires,  celui  de  Duez  (1660, 1671),  et  le  Dict  fir.-itd.  de  1677,  avaul  oàm 
de  Richelet  (1680).  Godefiroy  n*en  dte  aucun  exemple. 

Qu*est-ee  que  biUevêtiu  ou  hUUê-'inzéeif  Des  bulles  gonflées,  bille  éauiYdant  à  bulle 
ou  boule,  et  vÏBêé,  d'après  Monet,  1690,  et  Getgrave,  161 1,1 63 a,  i65o,  signifiant  ventru, 
ou  plutôt  gonflé  avec  un  tuyau  de  tige  de  blé  appdé  encore  eii  Anjou  une  vezê;  GoteraYe 
donne  comme  Poitevin  ce  dernier  mot  qui  se  trouve,  en  effet,  dans  les  Seréeë  de  GuilL 
Bouchot  avec  le  sens  de  dudumeau,  de  cornemuse,  et  aussi  dans  les  NoéU  bemrgmgnomê 
de  Lamonnoie. 

Ménage,  si  peu  difficile  cependant  en  étymologie,  déclare  dans  ses  Origine§  (édit.  de 
1760)  qu^il  a  trouvé  le  mot  dans  Rabelais  et  dans  Sarasin,  mais  qu*il  en  ignore  Torigine. 

Le  Diction,  de  Trévoux  dit  :  f^Billeveiée, . ,,  balle  gonflée,  pleine  de  vent,  foUiculme.m 

BiSSETRE,  BiGETRE. 

1807  Hél  bien,  ne  voilà  pas  mon  enragé  de  maître! 

Il  va  nous  faire  encor  quelque  nouveau  bissétre.  -  UÉu,  V,  5. 

La  Déesse,  à  beau  pied  sans  lance. 
S'en  aUa  trouver  iEolus, 
Roy  non  pas  des  plus  absolus. 
Car  les  Vents  dont  il  est  le  maître 
Luy  font  souvent  bien  du  bis$eitre. 

ScÂiaoR,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1706, 1,  p.  6. 

1 8  Â-i-il  donc  perdu  la  mémoire 
Que  jadis  les  Impériaux. . . 
Des  beaux  palais  de  ses  ancestres 
Ont  fait  des  chAteaux  de  Bicettreê  f  -  Lobr,  Muu  hiêtor,,  16  avril  1657. 

196  L*Evesque  fut  fort  attristé 

D*aprendre  ce  fAcheux  biuélre.  -  Id.,  ibid,,  i3  octobre  1660. 

168  Las  I  toute  la  Cour  le  verra. 
Et  pourtant  je  n*y  saurois  estre  : 
0  pour  moy,  quel  jour  de  hùeêtre,  -  Id.,  ibid.,  19  février  1661. 

Je  pensay  faire  un  beau  miracle 
En  me  faisant  tomber  d'effivy 
Table,  pots  et  plats  dessus  moy. 
Mercure  empesche  ce  bi$$e$tre, 

RiGHii,  Ovide  bot^on,  1669,  p.  aS.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  117,  i3o, 
90&,  648. 

Si  j'ay  fait  icy  qudque  biceitre,.  • .  j'en  ay  payé  les  dommages  et  interests. 

FuRiTièBi,  Rom.  bourg.,  p.  11 3. 

On  dit  bien,  lorsqu'on  vit  la  cornette  parottre. 
Que  les  François  un  jour  nous  feroient  du  biêeétre. 

Poisson,  HoUande  tnaUde,  se.  1. 

4c  Le  dictionnaire  de  Godefroy  donne  un  très  grand  nombre  d'exemples  d'où  il  résulte 
que  le  bicétre  ou  binextre  n'est  autre  que  le  99*  jour  de  février  dans  les  années  bissextiles. 
H  a  recueilli  les  nombreuses  formes  du  mot  à  l'article  Betiêtre,  dont  les  équivalents  sont  : 
beettre,  biehieetre,  biehueetre,  biiextre,  bisêtre,  bineite,  bisêewte,  biêexte,  bteeextre,  bixeête, 
behiêtn. 
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An  fi{;oré,  ions  ces  mots  ngnifiaient  infortune,  déaaatre,  mdheur  rësolUnt  dWe  (ata- 
Klé. 

•tEncores  en  ce  temps  est  Tan  du  hiêêêxU  estimé  maOïeoreux.  Voire  qoe  si  nous  repro- 
cfaoBs  k  quelqu'un  qu'il  est  cause  des  nostre  malheur,  nous  hiy  disons  :  Vous  me  portes 
biimxU.9  -  Poimis  M  Ttabb,  Dise,  philm,,  fol.  363  ¥*. 

On  fit  dans  le  Gkm.  du  Centn  de  la  Pnmcê,  du  comte  Jaubert  :  «rAux  mvirons  de 
La  GhAtre,  on  crmt  encore  au  grand  hUiàr§,  Fm%  hmétn,  causer  un  mdheur  ou  au 
moins  commettre  une  lourde  maladresse.» 

En  dépit  des  exemples  si  probants  qui  précèdent,  au  xfii*  siècle  et  même  au  nôtre, 
Torigine  du  mot  hiekrt  ou  huiêtré  a  été  tres  discutée. 

Les  seuls  dictionnaires,  antérieurs  à  FAcadémie,  où  nous  Tayons  trouvé  sous  une  de 
ses  deux  formes,  sont  ceux  de  Ménage  (Or^piM. .  •),  de  Gotgrave  et  de  Furetière;  Nicot, 
Monet,  Guy  Bfièçe,  Richdet,  dans  sa  première  édition  (1680),  ne  Tout  pas  admis. 

CoTOBAfi  :  ^Btêsntre,  ill  lucke;  (from  BiêêêscU,  which  is  hdd  unluckte)»,  c'est-à-dire  : 
Uneftrê,  nudheur,  mauvaise  fortune  (de  biuextêf  jour  complémentaire  de  février  dans 
les  années  bissextiles,  qui  a  été  reconnu  jour  malheureux). 

MiaiGi  donne  le  sens  du  mot  hiuêxte,  et  renvoie  au  mot  ddêoitre,  où  il  parle  de  Tin- 
fluence  de  la  marche  des  astres  sur  la  vie  humaine. 

Foarriàai  :  ^Biaeêtre,  s.  masc.  Accident  causé  par  l'imprudence  de  qudqu'un.  Si 
vous  laissex  entrer  un  étourdy,  il  fera  quelque  bi$$ê$tr$  en  la  maison.  Ce  terme  est  popu- 
laire, et  est  venu  par  corruption  de  bi$$ext$,  parce  que  les  superstitieux  ont  cru  que 
c*étoit  une  année  malheureuse.» 

L'explication  qui  précède  a  été  adoptée  par  Genin,  qui  condamne  l'élymologie  donnée 
par  le  Diction,  de  Tréfoux.  Là  on  lit  une  définition  du  mot  bicntre  qui  n'est  ni  celle  de 
Gotgrave  ni  celle  de  Ménage  : 

vBicntn.  C'est  un  nom  populaire  et  bas  et  que  l'on  donne  à  des  enfants  crieurs,  opi- 
niâtres, malins,  firipons,. .  •  en  un  mot,  semblables  à  ceux  qu'on  enferme  à  Biœstre  :  car 
c'est  de  là  qu'est  venu  ce  mot.» 

Et  maintenant,  qu'est-ce  que  le  chAteau  de  Bicétref  Le  Diction,  d$  Trhoux  dit  ; 

vBicÊêtrê,  chAteau  proche  de  Paris,  au-dessus  du  viHage  de  GentiUy.  Une  charte  de 
1990  fait  connoltre  que  cette  maison  appartenoit  en  ce  temps-là  à  l'évéque  de  Paris,  et 
qu'efle  étoit  appelée  la  Grange  aux  guêux.  Ce  chAteau  ayant  ensuite  été  possédé  par 
Jean,  ëvéque  de  Wincester,  en  Angleterre,  il  fut  appdé  ensuite  le  chAteau  de  Wincestre, 
d'où  l'on  a  fût  par  corruption  Bicmre  :  nom  qu'il  a  toujours  conservé,  quoique,  dans  la 
suite  des  temps,  il  ait  été  démdy  et  bAty  bien  des  fois.  C'est  aujourd'huy  (i739)un  hô- 
pital et  une  espèce  de  prison  où  l'on  enferme  les  gueux,  les  vagabonds,  les  coureurs  et 
m  jeunes  garçons  dont  les  parents  sont  mal  contens.» 

Des  trois  exemples  tirés  oe  Loret,  le  premier  est  favorable  à  cette  dernière  e]q>lication , 
et  le  troisième  à  la  première. 

Dans  ses  Curio$iiez  franc,,  Oudin  traduit  :  Il  me  porte  bicétre,  par  :  7/  tiM  porte  malheur. 

Bizarre,  rizarrerie. 

339  Et  ce  seroit  péché  qu'une  beauté  si  rare 

Fût  laissée  au  pouvoir  de  cet  homme  bizarre, 

Éc,  des  Fem.,  I,  &• 

3   Mais  encor  dites-moi  quelle  bizarrerie.  -  Misanth.,  I,  1. 

PaiLAcsoHi . . .  Incontinent  qu'un  mot  vous  semble  un  peu  bizarre,  vous  voulez 
qui!  soit  tenu  pour  estranger,  et  spécialement  pour  italien.  —  Ckltoprilb.  Encore 
maintenant  venez-vous  d'user  d'un  mot  italianizé.  —  Puil.  . .  Quel  mot?  —  Cblt. 
Bizarre,  —  Phil.  Il  y  a  si  longtemps  qu'on  le  dit.  —  Cblt.  Pour  cela  il  ne  laisse 
pas  d'estre  italianizé,  sinon  que  vous  vouliez  dire  que  Bocace  au  contraire  eust  fran- 
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çoisé  en  disant  bizmro. . .  Et  quant  à  nous,  penses-vous  que  n*ayon«  pcMnt  de  mol 
pour  signifier  ce  que  nous  exprimons  par  ce  mot  bizarre  f  —  Phil.  Je  pense  que 
nous  n'en  avons  point. . .  —  Gilt.  On  peut  dire,  en  un  bon  firançois  (tiré  de  ce 
noble  langage  grec)  un  ]^kanta$tiqu9.  Et,  pour  parler  {dus  couvertement  et  honneste- 
ment,  nous  dirons  aussi  :  Cest  un  homme  qui  est  un  peu  suspect  k  ses  fanianes; 
c'est  un  homme  qui  a  ses  façons.  —  Phil.  Je  doute  si  ces  manières  de  parler  res- 
pondent  asseï  bien  au  mot  bizarre,  -  H.  Estikhri,  Dnue  DiaL  du  lang»  Jr.-iuL^ 
édit.  liseux,  I,  1&5-1Â7. 

Il  a  Tair  d'un  bizarre,  et  tantM,  &  le  voir, 

J'ai  connu  dans  ses  yeux  ce  qu'on  m'en  fait  savoir. 

Th.  Gobr.,  Charme  de  la  voix,  III,  1. 
337  Un  bonneste  homme,  un  fat,  un  jaloux,  un  bizarre.  -  Dbspb.,  Art  poéL,  IlL 
369  La  nature,  fertile  en  bizarreê  portraits.  -  1d.,  ibid,,  ibid. 

Mais  pour  nous  voir,  malgré  son  bizarre  de  père , 

Nous  avons  concerté  tout  ce  que  je  vais  faire.  -  Poisson,  Fou  de  qualité,  se  1. 

Mais  le  frère  est  peut  être  un  fantasque,  un  bizarre. 

Mouttlecht,  Coméd.poA,,!!,  1. 

Démetrius  éprouva  un  sort  bizarre.  U  fut  souvent  relasché  et  autant  de  fois  re* 
tenu,  suivant  que  l'espérance  ou  la  crainte  prévaioient  dans  l'esprit  de  son  beau- 
père.  -  Bossubt,  Biet.  unie.,  în-A%  1681,  p.  86. 

On  estoit  scandalisé,  mesme  parmi  ses  disciples,. . .  de  la  manière  bizarre  dont 
il  (Luther)  déddoit  sur  les  dogmes. 

Id.,  Bit.  de$  Var.,  a  vol.  in-&%  1688,  I,  p.  56. 

Toutes  les  hérésies  reviennent  sous  cent  noms  bixarree  et  inouïs. 

Id.,  ibid.,  II,  p.  Sac. 

Par  une  bizarrerie  dont  on  ne  sait  point  l'origine,  Sardanapale  se  trouve  nommé 
par  les  Grecs  Tonos  Goncoleros.  -  Id.,  Hitt.  unw.,  1681,  p.  68. 

Leur  conduite  inésale  (des  Athéniens)  déplaisoit  k  leurs  alliez,  et  estoit  encore 
plus  insupportable  à  leurs  sujets.  Il  falloit  essuyer  les  bizarrerise  d'un  peuple  Oaté, 
c'est-à-dire,  selon  Platon,  quelque  chose  de  (Jus  dangereux  que  celleê  d'un  Prince 
gasté  par  la  flatterie.  -  Id.,  ibid.,  p.  699.  -  Gf.  Id.,  ibid.,  p.  i36. 

Ils  (les  Manichéens)  croyoient  tout  jurement  défendu,  et,  interrogez  sur  leur  pays, 
ils  ne  craignoient  que  de  se  paijurer  :  tant  il  y  a  de  bizarrerie  et  d'inconstance 
dans  les  esprits  excessifs.  -  Id.,  Hi$t.  dee  Var.,  a  vol.  in-6%  1688,  I,  p.  186-1 85. 

Je  suis  un  monsieur  rare, 

Gharmé  de  mon  savoir,  gueux,  ivrogne  et  bizarre.  -  Reghabd,  Le  Bal,  se.  10. 

le  Bizarre  ou  bigearre  ne  figure  ni  dans  Palsgrave  (i53o),  ni  dans  Henri  Estienne 
(i539  et  1569);  mais  on  le  trouve  déjà  sous  la  forme  bizarre  dans  le  Nicot  de  1673 ,  qui 
cite  cet  exemple  de  Pasquier:  erLa  nalure  s'est  trouvée  en  moy  fantastique  et  btzarre.'n 
Dans  le  Tréeor  dee  Troie  languee,  1616,  on  trouve  bizarre  traduit  en  itahen  par  bizarro, 
Jantaeùco;  en  espagnol,  ^^r  fantaetico,  mohino;  cependant  les  mots  bizarro,  Uzarria  pa- 
raissent dans  la  paKie  espagnole  du  Dictionnaire,  et  bizarria  est  traduit  par  galanUee, 
braverie ,  pompe ,  piaffe  en  habiu,  bizarrerie ,  fantaêie ,  divereité.  —  En  1618,  le  Diction- 
naire françois-flamand  traduit  biearre  et  bizarre  pat  fantastijc.  —  En  i6ao,  Monet  donne 
bizarre,  bigearre  (c'est  la  première  fois  que  parait  cette  forme)  qu'il  exj^que  par/mtoa^ica 
et  traduit  par  moroeue;  il  se  répète  en  i636. 

Gomeille,  dans  la  Galerie  du  Palaie  (1 636)  et  dans  YExcuee  à  Ariete  (même  date)  avait 
employé  bigearre;  il  le  remplaça,  en  1660,  par  bizarre.  Dans  l'intervalle,  en  1667,  Vau- 
gelas  avait  publié  ses  Remarquée,  dont  Gomeille  tenait  grand  compte,  et  avait  dit  :  frBt- 
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givn,  bktnm,  tons  dem  sont  bons;  mais  bixmrt  est  Umt  à  fait  de  i«  Cour,  eh  quelque 
lens  qa*oa  le  prenne.  Aussi  la  prononciation  de  bizarre  .ayçq  pn  x  ç^  beaucoup  plus  douce 
et  plus  agréable  que  cdle  de  (igetarê  avec  le  gea;  M.  Coeffeteau  a  toujours  éoit  bizarr$. 
Les  Espagnob  disent  aussi  bkarro;  mais  ce  mot  signifie  parmy  eux  issis  et  bratê  ou  galantrt 
(an  tien  defanUuquê  ou  moron,  comme  cbez  nous).  —  Patru  dit  à  ce  sujet  :  «En  son 
cffitoirs  Rom. ,  Coeffeteau  dit  la  hizarrmê  de  $$$  dépcrUmêm,  pariant  de  Galigula.  Bizarre 
f flgnifie  ^/SmlotgiM  et  ffkamnê  signifie  eslra»aganee,Jt  —  L  Académie  française  (170a) 
ajoote  :  «On  ne  dit  présentement  plus  que  hizarr$;  ce  «^  fiEÛt  voir  que  ce  mot-là  est  le 
seul  dont  on  se  doive  servir,  c^est  que  ceux  qui  ont  dit  b%gearr$  n^ontpoint  dit  fngearrê- 
«ml  ny  higMrrwiê,  mais  bizammênt  et  hizarrmie.i»  -  Yâugilas,  édit  Gnassang,  II,  p.  5-6. 

En  effet,  dans  Àgétilaê  (t665),  Corneille  a  parié  de 

573 famour,  dont  la  bizarrerie 

Se  jou3  assez  souvent  du  fond  de  notre  cœur. 

Cependant  René  Bary,  dans  sa  Rhàorique,  édition  de  1676  (la  première  est  de  i663), 
admet  encore  bizarre  et  bigearre;  mais,  dit-il,  «ries  délicats  sont  pour  le  premier  mol». 
— Eu  1680,  Richelet  donne  bizarre  et  bigearre,  mais  bizarre  comme  plus  usité;  Furetière 
(1690)  donne  bizarre  ou  bigearre,  sans  indiquer  de  préférence;  en  169& ,  dans  sa  i'*  édi- 
tion, TAcadémie  donne  bizarre  seul;  mais,  dans  ses  éditions  de  1718  et  17 /^o ,  elle  renvoie 
de  bigearre  à  bizarre,  sans  observation;  à  partir  de  1 769 ,  bigearre  disparaît. 

Blanc,  monnaie. 
i&3i  II  te  coûta  six  blancs  lorsque  tu  m'en  fis  don.  -  Dép.  am.,  IV,  k. 

138  On  luy  baille  une  grosse  somme,. . . 

Partie  en  pièces  de  trois  bUmee.  -  Lobit,  Muze  hielor.,  ik  déc.  i65a. 

i35  Planeurs  fabriquoient  avec  joye 
Certaine  espèce  de  monoye, 
Sçavoir  des  pièces  de  six  blancs 
Dont  quatre-vingt  fiiisoient  dix  firancs.  -  lo.,  ibid,,  U  mai  i658. 

86  On  a  fait  des  fours  ménagers 
Où  tous  les  matins  on  vous  livre 
De  bon  pain  à  six  blance  la  livre.  -  la.,  ibid,,  i3  mai  166a. 

189  Une  sibouiette,  six  blance; 

Un  cocbon  de  lait,  douze  francs.  -  Id.,  ibid.,  a  à  mai  166&. 

V  cMonnoie  ancienne  de  billon,  qui  valoit  communément  dix  deniers  tournois,  quel- 
qnelins  plus,  quelquefois  moins.»  -  Le  Blanc,  Traité  des  monnoiee. 

Yen  tSào,  on  vendait  encore  aux  enfants,  en  Anjou,  des  couteaux  dits  vcouteaux  de 
ôiblaneefi. 

BlAHG,  BLANCHE  :  BLANCHE  MAGIE. 
♦  Voir  Magie  :  Blanche  magie. 

Blanchir  sous  le  harnois,  locuUm. 

Vous  qui  avez  blanchi,  comme  on  dit,  sous  le  harnais.  -  Pourc.,  I,  8. 
I.  17 
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711  Sire,  ainsi  ces  cheveux  blanchis  $ou$  U  hamoU,,.  -  Cour.,  Le  Gd,  1I>  8. 

Si  vos  yeux  trop  firipons 

N*avoieiit  pas  attiré  cet  amas  de  garçons 
Qui  vous  ont  fait  passer  pour  Reine  des  coquettes. 
Vous  ne  vous  verriez  pas  en  I*estat  où  vous  estes  ; 
Mais  quand  on  a  bUmehy  $imi  ce  honteux  hamoie, 
On  a  tout  le  loisir  de  s*en  mordre  les  doigts. 

Li BouLAROii Di GaiLussÂT,  Éhmire (Molière)  hypocondre,  1670, 111,  s. 

Blanchir,  rester  sans  effet. 

1799  Les  douceurs  ne  feront  que  blanchir  contre  moi. 

Dép.  am.,y,  8. 

8^3  Et  nos  enseignements  ne  f<Hit  là  que  blanchir. 

Ec.des  Fem.,]U,Z. 

Voilà  des  raisons  qui  ne  valent  rien.  —  Tout  cela  ne  fait  que 
blanchir,  —  Cela  fait  pitié.  -  Crit.  de  VÉc,  des  Fem.^  se.  6. 

On  ne  peut  les  fléchir  (ses  yeux). 
Contre  eux  les  triolets. 
Doux  propos  et  poulets. 
Ne  font  que  blanchir. 

ScABROK,  Œuvr.,  édit.  1700, 1,  p.  160. 

Cette  guerre  et  tous  ses  apprests 

Ne  feront,  de  loin  et  de  près. 

Que  blanchir  contre  la  prudence.  -  Id.,  Virg.  trav.,  1705,  II,  p.  aSs. 

Tay  envoyé  complimenter  M.  de  Rochefort.  Cela  n*a  fait  que  blanchir.  A  notre 
tour  nous  luy  tiendrons  rigueur. 

Id.,  Dem.  CEuvr.,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  5i. 

aoS  Mab  leurs  pleurs  ne  font  que  blanchir.  -  Lobbt,  Muze  hietor.,  9  aoât  i653. 

53  Mais  tout  cela  ne  faisoit  que  blanchir,  -  La  Fort.,  Y,  iSg  :  Contes,  III,  5. 

Tous  les  soins  et  toutes  les  galanteries  qu'ils  employèrent  ne  firent  que  blanchir 
contre  sa  froideur.  -  FoRBriàiB,  Rom.  bourg.,  bibl.  elzév.,  p.  i58.    ' 

Ma  foi ,  tu  ne  fais  que  blanchir. 

Près  d*un  homme  si  docte ,  on  fait  mieux  de  se  taire. 

BouBSAULT,  Portr.  du  Peintre,  1 663 ,  se.  8, 

Enfin ,  sur  son  esprit  que  je  n'ai  pu  fléchir, 

La  menace  et  Taigreur  n'ont  rien  fait  que  blanchir. 

MoNTFLKDRT,  Dupo  de  soi^mémê,  III,  9. 

La  rhétorique  de  Tun  ne  fit  que  blanchir  auprès  du  beau  sexe. 

Hahiltor,  Mén.  de  Gram.,  ch.  x. 

:|e  tt Blanchir  se  dit  aussi  des  coups  de  canon  qui  ne  font  qu'efileurer  une  muraille,  et  y 
laissent  une  marque  blanche.  En  ce  sens,  ou  dit  au  figuré  de  ceux  qui  entreprennent  d'at- 
taquer ou  de  persuader  quelqu'un,  dont  tous  les  efforts  sont  inutiles,  que  tout  ce  qu'ils 
ont  dit  n'a  fait  que  blanchir  devant  cet  homme  ferme  et  opiniâtre,  n  -  Diaion.  de  Trévoux. 

La  môme  explication  avait  été  risquée  par  Ch.  Sorel,  Contwiss,  des  livres,  1671^  p.  4 11. 
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BLi  :  MANGER  SON  BLÉ  EN  HERBE. 

Je  TOUS  vois,  Monsieur,  ne  vous  en  déplaise,  dans  le  grand  chemin 
justement  que  tenoit  Panurge  pour  se  ruiner,  prenant  argent  d'avance, 
achetant  cher,  vendant  à  bon  marché,  et  mangeant  son  blé  en  herbe. 

VAv.,U,i. 

Bobance,  qui  les  fols  desiie. 
Nous  faict  manger  blé  m  verdure. 

Parée  de  Folle  Bobance,  Ane.  Th.  fr.  {bibl.  ekév.).  H,  178. 

Gomment  Panurge  fut  faict  chasteliain  de  Salmigondis  en  Dipsodie,  et  tnangeoU 

êon  blêd  in  herbe Et  se  gouverna  si  bien  et  prudentement  Monsieur  le  nouveau 

chasteliain  qu'en  moins  de  quatorze  jours  il  dilapida  le  revenu  certain  et  incertain 
de  sa  chasteiienie  pour  troys  ans. . .  Abastant  t>oy8,  bruyant  les  grosses  souches 
pour  la  vente  des  cendres,  prenant  argent  d'avance,  achaptant  cher,  vendant  à  bon 
marché,  et  mangeant  $on  bled  en  herbi. 

miiLAis,  111,  chap.  n,  édit.  Jannet,  chez  Picard,  t.  III,  p.  fl&-s5. 

D  fout  faire  petite  vie,  et  qu'elle  dure,  et  ne  pas  manger  $on  bled  en  verd,  ny  son 
pain  blanc  le  premier.  -  C!omte  m  Gramail,  Ciméd.  de$  Prov.,  i633, 1,  A. 

Le  médecin  le  r^ardant  luy  dit  :  «Voilà  du  sang  qui  est  bien  verd.  —  fl  peut 
bien  être  verd,  répondit-il,  car/oy  mangé  tout  mon  Hed  en  herbe, r» 

D'OuTiLLB,  Contée,  t6hà;  Paris,  Jouaust,  i883, 1,  p.  80. 

Bled  :  conte  bleu. 

1 4 1   Voilà  les  conter  bleus  qu'il  vous  faut  pour  vous  plaire.  -  Tort. ,  1, 1 . 

s  do  De  vers,  de  contée  bleue,  de  fiîvoles  sornettes.  -  Boil.,  Sat.  XU. 

Si  j'allois  m'égarerl  —  Ohl  la  vision  bleue!  -  Th.  Coati.,  Feint.  AeiroL,  V,  7. 

#  On  appelle  «r bibliothèque  bleue»  l'ensemble  de  ces  ouvrages  généralement  publiés  à 
Troyes  par  les  Oudot,  les  ôarnier  ou  les  Baudot,  et  vendus  par  les  colporteurs  dansées 
campagnes;  c'étaient  Lee  quatre  file  Aymon,  Geneviève  de  Brabani,  etc.;  leur  couverture  en 
papier  bleu  explique  cette  qualincation. 

On  a  vouhi  donner  aux  eontee  blêue  la  même  origine  :  c'est  une  erreur,  car  Richelet  et 
Foretière  parlent  indifféremment  des  contée  bleue,  des  contée  violete  et  des  contée  jaunee. 

D  est  facile  d'e:q>liquer  le  nom  des  contée  jaunee ,  difficile  d'expliquer  les  contée  violete; 
quant  aux  contée  bleue,  ne  seraient-ce  point  les  contes  en  l'air  et  dans  les  nuages? 

Blondin. 

596  Et  de  ces  beaux  bhndins  écouter  les  sornettes. 

Ec.  des  Fem.y  II,  5. 

791  Et  de  vous  laisser  prendre  aux  assauts  du  malin, 

CTest-à-dire  d'ouïr  aucun  jeune  blondin.  -  Ibid,,  III,  a. 

I  ao8  Si  son  cœur  m'est  volé  par  ce  bUmdm  funeste.  -  Ibid.^  IV,  7. 

>7- 
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i56o  Vous  fuyez  Tignorance,  et  voulez,  quoi  qu'il  coûte. 
Apprendre  du  blondin  quelque  chose.  —  Sans  doute. 

Éc.des  Fem.,  V,  k. 

Sont-ce  des  hommes  que  de  jeunes  blondins?  -  UAv.,  II,  5. 

Je  connois  à  vostre  mine  que  le  jeune  blondin  dont  vous  m  avez  parlé 
vous  revient  un  peu  dans  Tesprit.  —  Ibid,,  III,  &. 

Mon  Dieu!  tous  ces  blondins  sont  agréables,  et  débitent  fort  bien  leur 
fait;  mais  la  plupart  sont  gueux  comme  des  rats.  -  Ibid.,  U>id. 

On  dit  qae  vous  assassinez. . . 

Et  que  vos  beaux  yeux,  pleins  de  charmes, 

Outre  qu^ils  font  couler  des  larmes 

A  plusieurs  blondint  de  la  cour. . .  -  Sciaion,  A  iS^  de  NmiUan, 

1^9  Tous  les  blonditu  du  camp  d*Harcourt 

S^en  sont  retournez  i  la  Cour.  -  Lobbt,  Mttze  hUtor,,  lo  déc.  i65i. 

i56  On  me  dit  qu'un  de  nos  blonding 

Que  Monsieur  de  Brancas  on  nomme. . .  -  1d.,  ibid.,  5  octobre  i65ft. 

On  voit  jeunes  éventez 
Si  richement  ajustez 
Que  souvent,  dans  les  ruelles. 
Beaux  se  picquent  d'estre  belles. 
Qu'à  la  ville  et  qu'à  la  Cour, 
Bien  souvent  en  moins  d'un  jour, 
Par  troque  {acétieuse, 
Blondin  devient  précieuse. 

Br£ibdp,  Luccûn  trav,,  i656,  p.  88.  -  Cf.  ifnd.,  p.  89. 

Vous  vouliez  sans  doute,  Galiste,  que  mon  visage  abattu  et  languissant  servit  de 
mouche  à  celuy  de  vostre  blondin,  -  Lb  Pats,  Amitiez,  amoun,  amourettei,  i665, 
p.  63. 

D  y  a  (i  Londres)  un  cabaret  près  d'une  place  qui  s'appelle  le  MorJUd.  Il  y  a  tou- 
jours grande  fouie  de  blondin*  qui  y  mènent  leurs  blondine$  -  Id.,  ibid.,  p.  9o3. 

n  le  nomma  son  soleil,  parce  qu'il  estoit  blondin,  -  Roman  par  Lettr,,  1667,  p.  75. 

65  Dès  que  vous  sentirez  approcher  les  blonding, 
Fermez  vite  vos  yeux,  vos  oreilles,  vos  mains. 

La  Fort.,  V,  a/i8  :  ConUi,  III,  t3. 

ao  Jadis  s'etoit  introduit  un  blondin 

Chez  des  nonains,  i  titre  de  fillette.  -  Id.,  Y,  p.  5^3  :  Conte$,  IV,  1  a. 

Ce  blondin,  revenu  depuis  peu  d'Italie.  -  Montplbuit,  Fem,  juge  et  part,,  I,  a. 

...  Je  vous  réponds,  vous  livrant  ma  personne, 

Des  ardeurs  d'un  blondin  sous  un  poil  qui  grisonne.  -  Id.,  Trigaudin,  III,  8. 

Voilà  comme  vous  êtes,  jeunesse  inconsidérée;  vous  prenez  les  sornettes  d'un 
blondin  pour  de  l'argent  comptant.  -  Do  Vbrdibb,  Le  Flatteur,  1696,  III,  1. 

Il  fréquentoit  aussi  au  logb  un  petit  blondin  k  rabat 

Bborard  et  DuFBiirr,  Baguette  de  Vulcain,  se.  3. 
Il  vit  fondre  chez  lui. . .  de  ces  fades  blondint,  minces  colifichets  des  ruelles. 
Rbohard,  Divorce,  III,  3.  -  Cf.  b.,  ÉpU,,  et  Mariage  de  la  FoUe,  se.  5. 
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*  Richelet  définit  le  hUmdm  «jeune  homme  à  chereux  blonds,  gabnd  i  perraque 
blonde. »  —  Les  cheveux  blonds  étaient  à  la  mode  «parce  au*en  France,  on  tient  ce  poil 
pour  le  plus  beaun  (FuRiriàiB).  —  De  là  le  nom  de  btondm  aonné  à  tout  galant  qui  se  nait 

Au  mérite  éclatant  de  sa  perruque  Uonde.  —  Misanth. 

Dans  la  comédie  des  NéapoUtameê,  de  François  d'Amboise  (i584),  Gaster,  raillant 
M**  Angélique,  dit  i  Béta  :  «J^entens  bien. . .  elle  dort,  elle  s'accoustre,  elle  fait  la 
Umtiê,  efle  se  baigne. . .  9  -  II,  a. 

Ch.  Sord,  dans  son  Traité  de  la  catmoUittHCê  dê$  bom  lwre$,  se  moque  de  Tabus  du 
blond  chei  les  romanciers  :  «N^observerons-nous  point  encore  que,  pour  montrer  que  ces 
merveilleux  autbeurs  n*ont  toujours  qu^une  mesme  chose  i  nous  dire,  on  voit  que  les  per- 
sonnages de  leurs  livres  sont  tous  jeunes,  et  tous  amoureux,  et  tous  beaux,  et  tous  bhnd$, 
ibsscnt-ils  de  Mauritanie.»  (1671,  p.  11 5.) 

BOGA6BR. 

De  vos  flûtes  bocagères 
Réveillez  les  plus  beaux  sons. 

Mal.  imag. ,  Prcl. ,  9*  entrée  de  ballet. 

6i   On  ne  va  voir  ici  que  fêtes  bocagèrei.  -  La  Font.  ,  Je  vous  prends  êom  verd,  se.  9. 

BOËTE. 

*  Voir  BoUê. 

Boire,  aujig.y  boire  un  affront. 

n  faut  que  je  boive  V affront.  -  Préc,  rid.y  se.  16. 

1091   Mon  frère,  doucement  il  faut  boire  la  chose. 

Éc.  des  Mar.,  RI,  9. 

G*est  ea  faute  et  la  vôtre,  et  qui  la  fait  la  boit. 

Th.  Coin.,  D,  Bertr,  de  Cig.,  V,  6. 

Si  j'avois  fait  une  eottise,  je  n'y  saurois  pas  d'autre  invention  que  de  la  bmre. 

Siv.,  ad  janvier  1689. 

788  Et  d'enfants  à  sa  table  une  riante  troupe 

Semble  boire  avec  lui  la  joie  à  pleine  coupe.  -  Rio.,  Eether,  II,  8. 

La  cdeste  troupe. 

Dans  ce  jus  vanté, 

Boit  k  pleine  coupe 

L'immortalité.  -  J.-B.  Rousseau,  Cantate  de  Bacchue. 

EoÎTE;  anciennement,  boéle. 

Si  9  Que  vient  de  te  donner  cette  farouche  béte? 

—  Cette  lettre,  Monsieur,  qu'avecque  cette  boëte 

On  prétend  qu'ait  reçue  Isabelle  de  vous.  -  Éc.  des  Mar.,  II,  5. 
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AS  La  boëte  que  le  peintre  a  fait  faire  pour  moi 

Est  tout  à  fait  semblable  à  celle  que  je  voi.  -  Mélic,  l,  a. 

On  sceut  donc  que  ce  prisonnier  avoit  donné. . .  une  riche  boéle  de  portrait , 
afin  qu^on  le  laissast  échapper. . .  Il  donna  à  celuy  qui  avoit  découvert  cette  trahison 
trois  fois  plus  que  ne  valoit  la  boite  de  portrait. 

M***  DE  ScnDiBT,  MathOde,  1667,  p.  383. 

:(e  On  ne  trouve  ni  boile  ni  boùe  dans  Palsgrave  (i53o)  ni  dans  Rob.  Estienne  (iSSg). 
Mais,  en  iS^g,  Rob.  Estienne  donne  boette  et  renvoie  à  boitte;  de  même  fait  Nicot  (1578, 
1606,  1618,  i6a5);  Palet  (i6o4),  boUte;  Hier.  Victor  (1606),  boette  et  boUte;  Meliema 
(1618),  boiête;  Monet  (1690),  boete,  boUe,  et  ]636,  boite,  boête;  Cotgrave  (1611,  i63a, 
i65o),  boette,  voir  boUte;  César  Oudin  (i64a),  boéUe,  boitte;  Ant.  Oudin,  Dues  (1660], 
boèt»,  boite;  Pomey  (1676) ,  boite,  boite;  Gandin  (1677),  ^^>  il  donne  aussi  boite  dans 
cette  phrase  :  trie  vin  est  dans  sa  boiten^  c^est-à-dire  dans  le  bon  moment  pour  le  boire; 
Guy  Miège  (1679),  boite;  Richelet  (1680),  fxBoUe,  prononcez  longue  la  première  syllabe 
de  ce  mot»;  Furetière  (1690),  Boite  ou  boitte;  Âcad.  fr.  (1694  et  1718),  boitte;  à  partir 
de  17^0,  boUe. 

n  faut  dire  indubitablement  chote  et  non  pas  choute, . .,  Cologne,  corvée,  boêUe  et  non 
pas  Coulogne,  courvée,  bouette,  -  MéiiAGB,  Obterv,,  167a,  p.  157-168. 

Bois  :  aller  au  bois,  terme  de  chasse. 

&99  Je  voulus,  poiur  bien  faire,  aller  au  bois  moi-même. 

Fâch.,  II,  6. 

ÀUer  au  boit  :  manœuvre  du  valet  de  limiers  pour  trouver  et  détourner  les  cerfe. 

D'Yautillb,  Traité  de  vénerie,  1788,  p.  64. 

Bois  :  de  quel  bois  on  se  chauffe,  locution. 

Vous  verrez  de  quel  bois  nous  nous  chauffons.  -  G.  Dand.,  I,  &. 

Quant  aux  Courts  des  Princes,  il  les  faut ,  pour  parler  et  apprendre  de  tout,  avoir 
veues,  et  sçavoir  de  quel  boit  on  t'y  chauffe,  mais  s^en  retirer  au  plus  test  qu^on 
peut.  -  N.  DU  FiiL,  Contet  et  Dite.  d'Eutrapel,  édit.  Jouaust,  1876,  II,  p.  97a. 

Si  tous  les  fob  portoient  marotte,  on  ne  sçait  de  quel  boit  on  tê  ^ufferoU. 

G.  BoccHBT,  Seréet,  Y,  45. 

Et  croyez  que  je  n'eusse  mis  si  avant  les  fers  au  feu,  si  je  n'eusse  bien  sceu  de 
qud  boit  eUe  te  chauffe,  pour  Tavoir  cogneuê  dès  le  berceau. 

TouBNBBD,  Let  Content,  I,  5. 

L'on  cognoist  soudain  par  là  ce  qu'ils  font,  et  de  quel  boit  Ht  te  chauffent. 

CBiPBLAiii,  Trad.  de  Guzm.  ^Alfar.,  III,  109.  -  Cf.  ibid.,  i56,  906. 

Ils  verront  de  quel  boit  je  me  chauffe.  -  C**  db  Cbâmail,  Cotnid.  det  Prov.,  D,  a. 

Il  apportoit  tout  le  plus  beau. 
Pour  faire  aussi  quelque  largesse. 
Afin  que  leur  courtoise  hôtesse 
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Connût  quelles  sens  ils  étoient 
Et  de  piêl  boU  m  $$  ekauffoient. 

SciuoR,  Ftrg.  «rot.,  Paris,  David,  1706,  I,  p.  «78. 
Je  sais  trop  iê  quel  6ots  en  ee  chmiffe  chez  vous. 

Th.  Gom.,  Amour  à  U  mode,  II,  5. 

a8  B  sut  dans  peu  la  carte  du  pays, 

Connut  les  bons  et  les  méchants  maris, 

Et  de  quel  6ott  ee  ehauffoierU  leure  femeUee.  -  Li  Font.,  Y,  98  :  CoiUee,  III,  s. 

Que  Youliex-Yous  de  moi?  Sans  sortir  du  village. 
Apprendre  de  quel  bote  on  ee  chauffe  en  ménage. 

MoifTPLBDBT,  Criepin  getUilh,,  II,  9. 

Informei-Tous  de  moy  dedans  nos  compagnies; 

Vous  sçanrez  de  quel  bote  ee  chauffe  Jobcœur.  -  Poisson,  Foux  divert,,  III,  11. 

Bois,  bois  de  cerf,  cornes. 

5&&  Suffit.  Vous  savez  bien  où  le  bois  me  fait  mal.  -  Sgan. ,  se.  s  1 . 

609  Accepte  sans  façon  le  marché  qu  on  propose. 

—  Soit.  Mais  gare  le  bois^  si  j'apprends  quelque  chose. 

Ibid.y  se.  9d. 

*  Dans  le  vers  5â/i,  que  nous  donnons  d*après  la  i**  édition,  Tédition  de  1689  sub- 
stitue bât  à  bote.  -  Voir  a-dessus,  p.  aa4  :  Bât. 

Vous  croyez  que  quelqu'un,  pour  se  faire  de  fête, 
ITa  fait  rédt  du  bote  dont  on  charge  ma  tête? 

MoBTTLBUBT,  FtlU  Capitaine,  III,  3. 

Le  bote  du  collecteur  est  de  haute  futaie. 

lo.,  Ambigu  com.,  3*  interm.,  se.  i4.  -  Cf.  lo.,  Trigaudin,  I,  a;  V,  7. 
GeniUh,deBeauce,l,  8. 

Haï  Monsieur. . . ,  vous  avez  une  trop  honneste  femme  pour  avoir  rien  à  craindre 
de  ce  côté-là.  —  Je  le  crois. . .  ;  mais  ces  bonnes  ménagères  sont  fort  à  craindre, 
qui  font  que  leurs  maris  ont  leur  provision  de  bote  sans  aller  la  chercher  sur  le 
port.  -  FuiKTiiBB,  Rom.  bourg.,  édit.  Jannet-Picard,  I,  p.  107. 

Yoir  Tarticie  suivant. 

Bois,  coups  de  bâton. 

&  1 9  II  pourroit  bien,  mettant  affront  dessus  affront, 

Charger  de  bois  mon  dos  comme  il  a  fait  mon  front. 

Sgan.,  se.  17. 

4r  MoKère  joue  ici  sur  le  hoit  dont  on  donne  une  volée,  une  volée  de  bote  vert,  et  le 
heie  de  cerf  dont  le  firont  de  Sganarelle  pourrait  bien  être  orné. 

Si  le  haiard  ne  fayde,  pédant,  tu  retourneras  plus  chargé  de  boie  que  d'ai^cnt. 

Laiitit,  Le  Fidelle,  IV,  9. 
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Et  luy  feray  veoir  qu'après  avoir  donné  le  sierie  d*or  à  ion  beau-pere,  toos  hiy 
en  avex  réservé  un  de  Ixni  pour  luy  tout  seul.. 

Du  Pbschiii,  Coifi^te  <iM  com^iAet,  iGag,  V,  1. 

606  Que  le  galant  idors  soit  frotté  d^importance  I 

— *•  Grois-n^oi  qu'il  se  verrat  pour  te  mieux  contenter, 

Chargé  d'autant  de  &otf  qu'il  en  pourra  porter.  -  Gorh.,  IUu$.  eom,,  U,  8. 

Bon,  haut,  bien  placé,  noble,  généreux. 

Sachez  que  j*ai  le  cœur  trop  bon  pour  me  parer  de  quelque  chose 
qui  ne  soit  point  à  moi.  -  L'iv.,  V,  5. 

-    61 5  Vostre  sang  est  trop  bon,  n'en  craignex  rien  de  lâche.  -  Coo.,  Hor,,  II,  6. 

Bon,  facile,  crédule. 

'  1  i/t  Ne  soyeî  pas,  ma  sœur,  d*une  si  banne  foi.  -  Fem,  sav.^  I,  1. 

Bon  :  du  bon  de  gobor. 

Uon  fait  mille  petites  singeries  aux  personnes  quand  on  les  aime  du 
bon  du  cœur,  -  D,  Juan,  II,  1. 

8&6  ¥X  du  bon  de  mon  coeur  à  cela  je  m  engage.  -  Misanth.,  III,  1. 

t  Â  rapprocher  de  cette  autre  locution  :  du  meilleur  de  mon  dme, 

t  a  1 4  Et  je  vous  parle  icy  du  meilleur  de  mon  âme.  -  Ibid. ,  IV,  1 . 

Que  je  la  donne  au  diantre, 

Et  du  bon  de  mon  cœur.  -  Scâbbon,  L'Héritier  ridic,,  IV,  i. 

Cet  inguérissahie  malade ... 
Te  jure  du  bon  de  $on  coeur 
Qu'il  est  ton  humhle  serviteur. 

Id.»  Œuvr.,  Paris,  Darid,  1700,  I,  169. 

Je  t'offre  du  bon  de  mcn  coeur 
Pour  Darès,  i  qui  je  pardonne, 
Ce  boeuf,  très  honneste  personne. 

Id.,  Virg.  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  5a. 

D'^éas  l'hôte  vénérable 

Le  pria  du  meilleur  du  coeur 

De  luy  vouloir  faire  l'honneur 

De  voir  finir  le  sacrifice.  -  Id.,  ibid,,  II,  398. 

Elle  (la  Reine)  s'abaissa,  mais  sans  feintise  et  du  bon  du  coeur,  jusques  à  me  faire 
des  excuses  des  défiances  qu'elle  avoit  eues  de  ma  conduite. 

Gard,  db  Rbtz,  Œuvr.,  III,  p.  h'jk. 


aune 


Non,  quand  ça  est,  ça  se  voit,  et  l'on  fait  mille  petites  singeries,  quand  on  le 
ne  du  bon  du  coeur.  -  Gbampmbsl^,  Fragm.  de  Molière,  I,  3,  p.  ai. 
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Ne  poiftje  en  e^rer. . .  —  Je  tous  réponds,  Monsieur, 
Qu'elle  vous  recevra  du  meiUeur  de  $on  cœur, 

MoifTTLiUKT,  Fille  dfitaine,  II,  lo. 

Bon,  ironiquement. 

307  Ehl  la  banne  effrontée.  -  Sgan.,  se.  6. 

Cessons  de  railler,  je  vous  prie. 

967  —  Je  raille?. . .  U  est  fort  ion,  avec  sa  raillerie. 

Éc.  des  Mar.,  III,  5. 

Parbleu!  Le  voilà  hm,  avec  son  habit  d'Empereur  Romain I 

D.Juan,  m,  5. 

Taisez-vous,  bonne  pièce.  -^  G.  Dand.y  1,6. 

D'où  viens-tu,  bon  pendard?  -  Ibid,,  RI,  6. 

Oses-tu  bien  parottre  devant  mes  yeux,  après  tes  bons  déportements? 

Fourb.  de  Scap.,  I,  3. 

A  cause  que  vous  êtes  un  ban  frère,  en  voilà  rasade. 

La  Fort.,  Vil,  /190  :  Coupe  enchantée,  se  18. 

1 1  Les  parents  de  TAthlète  ëtoient  gens  inconnus; 

Son  père  un  6011  bourgeois -  lo.,  I,  99  :  Fabl,,  I,  th. 

Bons  jours  (Les),  les  jours  de  fêtes. 

118  Et  ne  porte  le  noir  qu'aux  bons  jours  seulement. 

Éc.  des  Mar.,  I,  3. 

Je  pensois. . .  comment  je  me  vestirois,  si  je  mettois  ma  chaisne  des  bonijoure, 
Gbâyblaih,  Trad.  de  Guzm.  ^Àlfar.,  i63o,  III,  p.  Sia. 

EHe  ne  sortoit  guères  que  les  bont  jours.  -  SoasL,  Praneion,  liv.  II,  p.  3s  1. 

1&8  Je  n*ay  rien  apris  davantage 
Sinon  qu'on  ne  l'attend  en  Gour 
Que  le  lendemain  du  bonjour,  -  Lobbt,  Muze  hiêtor.,  aâ  dëc  lôSa. 

SI  Anne,  sa  mère  très  illustre,. . . 
S'enferma  dans  le  Yal-de-Grâce, 
Où  tous  les  bonejoure  elle  passe.  -  Id.,  ibid.,  6  novembre  1660. 

Troupe  de  gaillardes  pucelles .  • . , 
Avec  leurs  nabits  des  bone  joun , 
Leurs  affiquets  et  leurs  atours, 
Alloient  chantant  à  gueulle  ouverte. 

RiCBH,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  a36-s37.  -  Cf.  Id.,  ibid., 
p.  ai 3  et  939-s4o. 

BoH  :  BEL  BT  BON,  locution. 

i^  Ym  Bel  et  bon,  i^  Beau. 
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Bon  (Le),  substantif. 

Le  hon  de  cette  profession  (de  médecin)  est  qu'il  y  a,  parmi  les 
morts,  une  honnêteté,  une  discrétion  la  plus  grande  du  monde. 

Méd,  malgré  luiy  III,  i. 

22  Le  bon  fut  qae  ledit  du  Pin, 
Qui  se  pique  d'être  latin, 
Leur  fit,  en  ce  docte  langage. 
Fort  élégamment  son  message.  -  Lobbt,  Muze  hûtor.,  91  août  1660. 

1  i/î5  n  Mloit  un  eunuque;  et  le  bon  de  raffaire 

Est  que  Ton  n'a  pas  dit  tout  ce  qu'il  savoit  faire.  -  La  Font.,  !JEunuque,  IV,  3. 

Mais  le  bon  de  cela,  Baron,  quand  je  m*aju8te. 
Pour  me  tirer  du  pair,  je  calcule  si  juste 
Que,  parbleu I  nostre  amy,  chez  les  gens  comme  toy. 
Quand  la  mode  conmience,  die  est  vieille  pour  moy. 

BouisAULT,  Porir.  du  peintre,  se.  %. 

C'est  ^  6oft  de  l'affaire.  -  Moiitpliiirt,  Dupe  de  soi-même,  V,  3. 

Le  bon  est  qu'en  courant  il  a  perdu  sa  botte.  -  Riorau»,  Joueur,  I,  6. 

Bon,  adverbe  :  Tenir  bon. 

1689  Messieurs,  tenez  bon,  s'il  vous  plaît.  -  Amph.y  III,  k. 

33Â  Si  j'eusse  tenu  bon  dedans  la  Thessalie.  -  Coin.,  Médée,  1,5. 

a  6  Car  de  tous  c'étoit  le  désir 

Que  sa  santé  tint  bon  et  ferme.  -  Lobbt,  Muze  hUtor,,  1  a  août  166a. 

L'arbre  dent  bon;  le  roseau  plie.  -  La  Font.,  I,  p.  1  aA  :  Fabî.,  I,  as. 

Toucbez-lÀ;  j'ai  porté  ma  nièce  i  tenir  ban,  -  Mortflbobt,  Coméd.  poète,  II,  3. 

Remettes^ous;  l'eimemi  plie;  tenez  bon,  -  Rbokabd,  Critiq,  du  Légat,  univ,,  se  6. 

Bon  :  tout  de  bon  ou  tout  a  bon. 

195  Mais,  tout  de  bon,  crois-tu  que  je  sois  d'elle  aime?  -  Fâch.,  I,  i . 
6qi  Pariez-vous  tout  de  bon?  —  Oui,  vous  le  pourrez  voir. 

Éc.des  Fem.,lîy  5« 

Je  brise-li,  mon  très-cber  Monneur,  et  vous  dis  tout  de  bon  ou  tout  à  bon  que  , 
si  vous  n'êtes  persuadé  de  mon  innocence  et  de  ma  bonté. . .,  je  suis  résolu  de 
brûler  toutes  mes  plumes  et  tous  mes  papiers. 

Bauag,  Lett.  à  Conrart,  i5  avril  i65a. 

910  Cest  un  point  si  problématique 
Qu'on  ne  sçait  encor  tout  de  bon 
Si  nous  aurons  la  paix  ou  non.  -  Lobit,  Muu  hietor,,  3o  juin  i65a. 

Je  ne  sçay  pas  si  je  suis  plus  insensée  que  vous,  et  si  tout  de  bon  je  le  serois  ( 
pour  TOUS  aimer.  -  Sb61Ais,  Nouv.  franc.,  1657,  I,  p.  981. 
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Si  TOUS  vouiez  fout  de  bon  jouer  Élomire  (Molière),  il  fkudroit  dépeindre  un 
homme  qui  eust  dans  son  habillement  quelque  chose  d^Arlequin,  de  Scaramouche, 
du  Docteur  et  de  Trivelin;  que  Scaramouche  luy  vint  redemander  ses  démarches, 
sa  barbe  et  ses  ffrimaces ;  et  que  les  autres  lui  vinssent,  en  mesme  temps ,  demander 
ce  qu'il  prend  d*enx  dans  son  jeu  et  dans  ses  habits.  -  ZAmde,  i66d,  se.  8. 

Youks-vous  que  nous  fassions  boudier  de  modestie  avec  des  gens  qui  ne  parlent 
pas  UnU  de  bon,  et  qui  veulent  seulement  "donner  carrière  à  leur  bd  esprit? 

RoBiHBT,  Panégyr.  de  FÉc,  dn  Pem,,  166Â,  &*  entrée. 

676  Quoil  vous  avez  donc  cru  que  c'étoit  tout  de  bon  f 
—  Tout  de  bon  ou  par  jeu,  derechef,  il  n'importe. 

La  Foht.,  VII,  p.  5i  :  UEwwquê,  U,  4. 

Les  alliés  s'avançoient  tout  de  bon,  -  Rac.  ,  V,  33o.  -  ReUu.  du  tiège  de  Namur, 

Si  rhymen  nous  joimioit,  croyez-vous  tout  de  bon 
Que  tous  vos  petits-nls  fussent  de  ma  façon? 

MoHTPLBUBT,  Dupo  de  eoi-méme,  U,  1. 

Croyez-vous  à  présent  que  ce  soit  tout  de  bon?  -  Id.,  Trigaudm,  III,  10. 
*  On  disait  aussi,  d'abord,  tout  ^  6oft  :  on  l'a  vu  dans  Pez.  de  Balzac. 

Le  couronnement  de  la  Reine  est  renoué  à  ce  coup,  et  crois  que  ce  sera  toicl  à 
bon.  -  Malh.,  III,  p.  i55. 

Paribleu,  ce  n'est  plus  raillerie; 

Je  m'estomaque  tout  à  bon,  -  Sairt-Amart,  CEuvr,,  bibl.  elzév.,  II,  395. 

Bond  :  faire  faux  bond. 

733  Mais  s'il  faut  qu'à  rhonneur  elle  fasse  un  faux  bond^ 
Elle  deviendra  lors  noire  comme  un  charbon. 

Éc.desFem.,  111,  a. 

De  ces  debtes,  celles  que  nous  tenions  pour  les. . .  plus  asseurées,  nous  (onl) 
bien  encore  Mi  faux  bond,  -  Ghapilaih,  Trad,  de  Guzm,  d'A^at,,  i63o,  III,  3Â&. 

1693  Après  un  tel^tu;  bond,  un  change  si  soudain, 

A  volage  volage,  et  dédain  pour  dédain.  -  Goui.,  Mélite,  V,  5. 

698  Aurions-nous  de  concert  fxLifaux  bond  à  la  vie?  -  La  Fort.,  Ragolin,  III,  7. 

Vous  n'avez  pas  grande  envie  de  me  [daindre  d'être  obligée  de  fiedre  faux  bond 
à  livry.  -  Sév.,  V,  loA. 

Bonhomme,  vieillard, 

à'jli  Le  bonhomme  surpris  a  quitté  cette  vie.  -  UÉt.,  II,  1. 

Gardons-nous  de  donner  des  choses  inutiles ,  comme  un  épieu  à  un  (on  homme 
de  quatre-vingts  ans.  -  Malh.,  II,  19. 

67  Voili  donc  le  bonhomme  enfin  à  sa  seconde.  -  Goaa.,  Suite  du  Ment,,  I,  1 . 

Monsieur,  depuis  la  dernière  lettre  que  je  vous  ay  écrite,  j'ay  perdu  mon  bon- 
homme  de  père.  -  Bauao,  Lett,  à  Conrart,  10  octobre  i65o. 
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-Parmy  les  femmes,  la  qualité  de  bonne  ne  sVqoiert  ordinairement  que  par  la 
perte  de  la  qualité  de  bilU;  et,  parmy  les  hommes,  depms  qu'on  est  bonhomme,  on 
ne  doit  plus  guère  prétendre  à  la  bonne  mine. 

GosTAB,  Apologie,  1667,  in-Â*,  p.  979. 

181  n  envoya  soudain  quérir, 

Par  je  ne  sçay  qud  gentilhomme. 

Le  sieur  Guvâliers,  le  bonhomme, 

Ancien  renoueur  du  Roy.  -  Loair,  Mvzê  hi$tor.,  8  octobre  1661. 

Pariei  bas,  je  vous  prie. 

Madame,  le  bonhomme  est  dans  la  galerie.  -Ta.  Coih.,  Galant  doublé,  V,  9. 

4  C'est-â-dire  :  votre  père. 

Sous  le  nom  de  bonhomme  et  d'ami  de  son  père, 

Je  Tai  vue  habiller  sans  façon,  sans  mystère.  -  Quirault,  Mère  coquette,  1,  A. 

Montai  là  haut;  entrez  dans  ma  chambre;  allez  lire 

Les  voyages  du  docte  et  prudent  Tavemier, 

Et  ceux  aussi  du  sage  et  bonhomme  Bernier.  -  GaAMPMisii,  Le  Pùrieien,  II,  3. 

Ehl  bien,  que  fera-t-il7  Le  bonhomme,  à  son  âge, 

Est  encor  plein  d'esprit,  d'honneur  et  de  courage.  -  Babon ,  Éc,  dee  Pèree,  III,  3. 

Jeudy  5  (octobre  168&).  On  apprit  à  Ghambord  la  mort  du  bonhomme  GomeOle, 
fameux  par  ses  comédies;  il  laisse  une  place  vacante  dans  l'Académie. 

JbuTfi.  de  Dahqbad,  t.  I,  p.  69. 

Hf  Un  peu  plus  tard,  le  mot  bonltomme  devenait  une  injure.  On  lit  en  effet  dans  un 
ouvrage  sur  la  langue,  daté  de  169a  : 

^Bon-homme.  Ge  mot  se  dit  rarement  en  bonne  part.  Quand  on  dit  un  bon-homme,  c'est 
comme  si  l'on  disoit  un  homme  qui  n'a  pas  beaucoup  d'esprit.  G'est  pourquoy  ce  terme 
est  fort  injurieux  quand  on  le  dit  malicieusement;  et  mesme,  si  l'on  veut  consulter  l'usage , 
on  trouvera  que  le  nom  de  méchant  hommo  ne  choque  point  tant  que  celuy  de  bon~homme, 
parce  que  le  premier  marque  un  vice  de  volonté,  au  lieu  que  Vautre  marque  un  vice 
d'esprit. . .  »  -  AiiDBT  DE  Bois-Rbgabd,  R^,  sur  l'u$agepré$.  de  la  lang,fr,,  169s,  p.  93. 

Bonjour  :  donner  le  bonjour. 

799  Mascariile?  —  Je  viens,  Monsieur,  pour  vous  damier 
Le  bonjour.  —  Dép,  afn:^  III,  3. 

1 93  Adieu.  Je  frappe  ici  pour  donner  le  bonjour.  -  Éc.  des  Fem.,  1 ,  1 . 

Je  vous  donne  le  bonjour.  -  Méd.  malgré  Ita,  II,  /t. 


Meril. . .  luy  donna  le  bot^our  de  la  part  de  la  Nymphe. 

D'Uapi,  UAetrée,  161 4, 1,  p.  54'. 
Il  les  faut  voir  seulement,  et  leur  donner  le  bof^our  de  la  porte.  ~  Malo.,  II,  4 60. 
Mon  cœur,  plein  de  respect,  vous  donne  le  bonjour. 

Art.  Gobh.,  Hymne  Ave  marie  etêUa. 
Après  qu'il  luy  eust  donné  le  bo9^our,  -  Sobbl,  Franeion,  liv.  X. 

Va-t'en  au  logis  de  ma  toute-belle  Navre-Gœur  :  souhaite-luy  de  ma  part  le  bon 
jour  qu'elle  ne  me  donne  pas.  -  Gtb.  db  Bbbo.,  Pédant  joué,  II,  8. 
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Hle  (cette  pièce  de  poéàe)  m*a  semblé  qadqaefob  Uen  raffinée,  et  m'a  fait 
souYenir  de  cet  ancien  orateur  qui  ne  Youloit  pas  dire  sans  figure  :  «Je  vous  donne 
U  bot^our.n  -  Bâuag,  Lett,  à  Ciapelam,  tb  mars  16&0,  édit.  1669,  p.  a8. 

Qui  dit  amoureux  dit  impatient,  et  qui  dit  impatient  suppose  un  homme  qui  a 
plus  tôt  donné  un  coup  de  pied  au  cul  que  U  honjowr.  -  RÂbhâbi»,  Sérénade,  se.  à. 

Et  je  viens  des  premiers  tous  donner  U  bonjour,  -  Id.,  Méneehmei,  01,  1 1. 

#  On  disait  également  donner  le  boneoir,  -  Voir  GoAMPMiSLé,  La  Rue  Saint-Denye,  se  5  ; 
-  QanrvvLT,  L'Amant  indiicret,  IV,  is;  -  RioiiiiiD,  Divorce,  I,  8,  etc. 

Bonnet. 

Votre  bonnet  à  la  main,  le  premier  :  Monsieur  est  gentilhomme  et 
TOUS  ne  Têtes  pas.  -  G.  Dand.^  I,  6. 

Enfonce  ton  bonmi  en  méchant  garçon.  -  Foort.  <fc  Scop.,  1,5.     -f     a^^ 

Je  porteray  mon  bownei  et  mes  chausses  sur  le  théâtre. 

G0D6ENOT,  La  Coméd,  dee  Comédiene,  II,  1. 

Alors  le  petit  courteau  de  boutique  ne  portera  plus  le  castor  i  Tenvie  de  la  no- 
blesse et  des  hommes  de  oualité  ;  il  sera  tout  honteux  (7  heureux)  de  porter  le  pe- 
tit bonnet  à  Tantique,  et  Madame  la  bourgeoise,  sa  femme,  sera  toute  goguelue 
d^estre  habillée  de  bon  sros  drap,  au  lieu  de  vestemens  de  soye,  ainsi  qu'une  trop 
grande  licence  a  toléré  oepuis  ouelque  temps. 

Caqueté  de  l'accouchée,  i6aa,  bibl.  dxév.,  p.  a38. 

5   ...  Si  j*o8ois  me  croire , 

J^abandonnerois  Técritoire, 

Le  just*-au-corps  et  le  bonnet.  -  Lobbt,  Muze  hietor,,  ik  juin  i664. 
. . .  Après  le  haut  rang  où  votre  amour  le  met, 
Je  n'en  doive  parier  que  la  main  au  botmet,  -  Te.  Gokk.  ,  Amour  à  la  mode,  III ,  i . 

#  9 Bonnet,  habillement  qui  sert  à  couvrir  la  tête  et  qui  en  a  à  peu  près  la  figure. . . 
Il  y  a  des  bonnete  de  plumes,  des  bonnete  ronds,  des  bonn^  de  fer  ou  salades. . .  C'est 
dans  rentrée  de  Charles  VII  i  Rouen,  le  10  novembre  14/19,  <1u*on  commença  à  voir  en 
France  fusage  des  chapeaux  et  des  bonnete,  qui  s'y  introduisit  aepuis  peu  à  peu  à  la  place 
des  chaperons,  desquels  on  s'étoit  servi  de  tout  temps. .  .)>  -  Le  P.  Daribl,  Hiet.  de 
France,  II,  laoâ.  —  «r . . .  Si  ce  bownet  étoit  de  velours,  on  Tappeloit  mortier;  s'il  n'étoit 
que  de  laine,  on  l'appeloit  simplement  bonnet» . .  Autrefois  Us  étoient  de  laine;  depuis 
environ  cent  ans  (1639-1739J,  on  ne  les  fait  plus  que  de  carte,  que  l'on  couvre  de  orap 
ou  de  serge.))  -  Diction,  de  Trévoux, 

BONTJÊS  pour  bonté,  le  singulier  pour  le  pluriel. 

1572  Et  ne  vous  laissez  point  séduire  à  vos  bontés,  -  Fem.  $av.,  V,  2. 

4c  Bonté»,  au  pluriel,  signifie  marquée  de  bonté;  prodiguer  ses  bontét  à  quelqu'un.  Mais 
dans  le  vers  de  Molière,  il  a  le  sens  du  singulier. 

189  Cette  Reine  dont  les  bontée 
De  notre  foiblesse  mortelle 
Tous  les  défauts  ont  surmontés.  -  Malh.,  Sur  l'Attentai, , , 
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i65  Et  les  charmes  de  tes  bonté 
N^oni-ils  pas  sur  les  volontés 
Une  si  parûdte  puissance. 

Malb.,  Ode  à  m.  le  Gr,  Écuyer,  texte  de  i63o  (Cdl.  des  Gr.  Écriv.), 
1. 1,  p.  lai. 

Sur  la  tendance  i  employer  le  phirid  pour  )e  singulier,  voir  H.  Estienne,  Langage  Jr. 
ilaliamêé,  t.  II,  p.  iii-iis,  édit  Liseux,  et,  dans  ce  Lexique,  les  mots  ardeun,  indé- 
menoêêm 

Ces  demoiscaux  et  demoiselles. . .  disent-ils  bontaz  dWe  Ame  ou  darUi  d'un 
astre  au  pluriel?  amitié  pour  amourt, . .  ealaire  pour  loyer?  toy  pour  vont  i  ceux 
qu'ils  honorent. . .  ?  Veu  que  ces  nouveaux  ouvriers  se  parent  sans  scrupule  de  ces 
foçons  de  parier.  -  VP*  db  Gousnat,  L'Ombre ^  1627,  p.  6si-6a3. 

Botte,  terme  d* escrime. 

Ah!  quelle  brave  hotte  il  vient  là  de  lui  porter I  -  Princ.  d'El.y  II,  5. 

Soutenez,  marauds,  soutenez.  Allons!  A  cette  botte!  à  cette  autre! 

Fourb.  de  5cap., Il,  6. 

Les  hona  coupe  s'appdlent  botie  franche. 

Le  P.  Rehé  Fiahçois,  JUirv.  de  la  nature,  in-&*,  1696,  p.  i55. 

Une  ffle  de  chambre  qui  faisoit  la  Sainte-n*y-touche,  luy  voulant  allonger  une 
hotte  franche,  luy  dit ...  -  D*Oiivillb,  Contée,  1 6&Â  ;  Paris,  Jouaust,  i883 ,  II,  p.  76. 

J'avois  cent  fois  dans  le  sans  chaud 
Juré  dans  notre  camp  tout  haut 
Que  je  voulois yôire  une  botte, 
Après  le  retour  de  la  flotte, 
Contre  ce  traître  empoisonneur. 

ScABBON,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1706, 1,  p.  io5. 

Nous  portâmes  dans  leurs  posteres 

Des  estocades  mortifères, 

Et  disions  :  Je  n^y  pensois  pas. 

Quand,  portans  trop  haut  ou  trop  bas, 

Nous  n^ajustions  pas  bien  la  botte.  -  Id.,  ihid.,  p.  iA5. 

Il  ne  parioit  que  de  darder, 
D^estocader,  défaire  botte, 

Dassodct,  Ovide  en  belle  humeur,  i65o,  in-&%  p.  91. 

96  Ils  mirent  Véuéc  à  la  main. 
Et,  jetant  i  bas  leurs  calotes. 
Se  tu'erent  diverses  bottée,  -  Lobbt,  Muze  hietor.,  3  novembre  1657. 

n  Iwf  porte,  ayant  bien  quarté, 

Une  botte  dans  le  costé.  -  Richkb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  k^h, 

♦  Le  mot,  dans  ce  sens,  vient  de  Titalien  botta,  coup  porté. 

Au  figuré  : 

Pour  un  fourbe  qui  n^a  que  vos  feux  pour  ressource. 
Vous  avez  fait  porter  cette  botte  à  ma  nourse. 

MorrrLBUBT,  Gentilh,  de  Beauce,  V,  5. 
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BODGHE  :  DANS  LA  BOUCHE,  par  la  voix. 

&&3  Dans  ma  bouche,  une  nuit,  cet  amant  trop  aimable 

Cmt  rencontrer  Lucile  à  ses  vœux  favorable.  -  Dép.  am,,  II,  i. 

Le  Tartuffe,  dans  leur  bouche,  est  une  pièce  qui  offense  la  piété. 

Préf.  du  Tartine. 

538  Ce  vol  qu'à  vos  beautés  mon  cœur  a  consacré 

Pourroit  être  blâmé  dans  la  bouche  publique.  -  Anqfh.,  1,3. 

1  fl  Votre  gloire  est  si  grande  en  la  bouché  de  tous,  -  Malh.,  I,  tok. 

Tous  ces  chef»-d*œuvre . . .  cpi  vivent  à  jamais  dans  la  bouche  des  hommes. 

Ric,  IV,  359  :  Dise,  acad. 

Bouche  cousue,  locution. 

Adieu.  Bouche  cousue,  au  moins.  Gardez  bien  le  secret. 

0.  Dand.,  I,  9. 

Je  vous  requiers  bouche  cousue. 

Farce  du  Pont  aum  asnes  {Ane.  Th,fr.,  bibl.  elxév.,  U,  kk). 

\ok Encore  un  coup,  motus, 

Bouche  cousue; ouvre  les  yeux  sans  plus.  -  La  Font. ,  V,  p.  AgA  ;  Contes,  IV,  10. 

Vo9i  donc  un  assez  grand  mouvement  dans  notre  petite  troupe  :  M.  de  Revd  et 
moi  dans  la  confidence,  nos  bouches  cousues,  -  Sév.,  IX,  p.  169. 

Lisette,  qudque  temps,  tiens  la  bouche  cousue,  -  Rbgiiabd,  Légat,  umv*,  III,  10. 
f   On  disait  aussi  bouche  dose  : 

En  vous,  je  croy  voir  vostre  père, 
Car,  pour  madame  vostre  mère, 
Nous  sçavons  ce  que  nous  sçavons. 
Mais,  bouche  close,  et  poursuivons. 

ScAiaoH,  Virg,  trav.,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  996. 

Bouche  dose,  il  suffit  ;  je  vois  venir  Climène. 

MoNTFLBDBT,  Gcntilh,  de  Beauce,  II,  3. 

Bouche  :  laisser  sur  la  somE  bouche  ,  locution. 

Voilà  ce  que  c'est  d'avoir  causé  :  vous  n'en  tâterez  plus,  et  je  vous 
laisse  sur  la  bonne  bouche.  —  G.  Dand.,  II,  5. 

Je  vous  laisse  sur  la  bonne  bouche  ;  aussi  est-il  temps  de  finir. 

Poisson,  Baron  de  la  Crasse,  se.  5. 

Boucher,  fermer. 

La  contrainte  où  l'on  me  tient . . .  bouche  tout  commerce  aux  doux 
empressements  de  cette  mutuelle  ardeur  que  le  Ciel  nous  inspire. 

Mal.  imag.,  I,  /t. 
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Bouchon  ,  terme  de  tendresse. 

769  Hai,  hai,  mon  petit  nei,  pauvre  petit  bouchon! 

£c.  des  Mar,,  II,  9. 

Ahl  ma  petite  friponne!  que  je  t'aime,  mon  petit  bouchon! 

Mid.  maigri  lui,  1,  5. 

Faites  la  révérence  et  dited  graûd  merci, 
Bouchonne»  -  Th.  Com.,  Baron  d'Albikrae,  V,  5. 

looS  Adien I  —  Quoil  mon  bouehonl  -  La  Fort.,  VII,  p.  366.  -  Ragoim,  lY,  6. 

. . .  Maitihb.  Pour  toy  je  ii*ay  donc  plus  d'attraits, 
Moy  que  tu  promettois  aaimer  à  tout  jamais? 

—  Grispui.  Au  contraire,  bouchon,  -  GBAVPMBSii,  Critp.  chtv,,  se  1. 

. . .  U  parie  donc  souvent  de  Philomène? 

—  G*est  son  petit  bouchon,  sa  princesse,  sa  reine.  -  Baion,  AndritnM,  UI,  5. 

Pauvre  bouchon I  ma  foi,  je  serois  mort  d*ennui. 

MORTFLBUBT,  Éc.  dê$  FiUoM ,  III,  1  1.  -  Cf.  Id.,  tbid.y  V,  9. 

U  hiy  semUoit  ou*aux  femmes  aussi  bien  annaux  hommes,  la  taille  et  la  mine 
vaioient  bien  Tair  ae  jeunesse  qu'avoit  sur  le  visage  ce  petit  bouchon, 

Araïïpo  et  Simandre,  1679,  l,  p.  81. 

G^est  (la  petite  personne)  un  petit  bouchon  qui  nous  réjouit  fort.  -  Sév.,  IV,  3ii. 

Lb  Baillip.  Vous  avez  des  yeux  capables  d*embraser  tout  le  bailliage  de  mon 
coeur,  et,  depuis  qu'on  porte  des  bouàhee,  on  n*a  jamais  boudutnné  un  bouchon  si 
bouchonnable.  -  Rbanabd,  La  Coquette,  U,  A. 

Ahl  ma  petite  femme,  te  voilà?  Que  j*ai  de  joie  de  te  revoir,  mon  petit  bou- 
chon! -  Id.,  Detcente  d'Arleq.,  se.  5. 

Viens,  ma  pouponne, 
Viens,  ma  bouchonne, 
Que  je  répare  ton  honneur. 

Rbonard  et  DuraéRT,  L'Augmentation  de  la  Baguette,  se.  3. 

Ablbquir.  Va,  va,  ne  crains  rien,  ma  bouchonne. 

Ghbbabdi,  Le  Retour  de  la  foire  de  Bezont,  I,  3. 

♦  ISouchon  vient-il  de  bouche,  comme  le  ferait  croire  notre  exemple  tiré  de  La  Co- 
quette,  de  Regnard?  Ne  viendrait-il  pas  de  Titalien  boccone,  morceau,  pièce?  —  trCesl 
un  petit  ffioroeim  qui. . .  i»  —  «Ne  crains  rien,  bonne  pièce,  • .  n 

Selon  Furetière,  9 bouchon  est  un  nom  de  cageoUerie  qu*on  donne  aux  petits  enfants, 
aux  jeunes  filles  de  basse  condition»  {Diction,  1690).  —  Ni  Richelet  (1680),  ni  FAca- 
demie  (1694)  ne  donnent  ce  sens  du  mot  bouchon. 

Bouchonner. 

169/1  ^^^^  cesse,  nuit  et  jour,  je  te  caresserai, 

Je  te  bouchonnerai  y  baiserai,  mangerai.  —  Éc,  des  Fem.,  V,  &. 

*  Voir,  dans  l'article  précédent,  Texemple  tiré  de  Bbghard,  La  Coquette,  II,  L 
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Qae  de  joie  i  me  Yoir  son  époux  fortuné, 
A  voir  son  petit  nez  dans  mes  bras  bouchonne. 
Sa  tendresse  aux  abob  k  ma  tendresse  en  proie  ! 

MoiiTFLBDiiTt  Dupe  d$  ioi-mém$,  II,  8. 

Ou  prenait  aussi  bouchonner  dans  le  sens  de  roMér. 

Messieurs,  accordex-vous  1  —  Rentre,  ou  je  te  bouchonne, 
—  Toi?  Si  tu  i'avois  fait,  il  t'en  coûteroit  bonne. 

Qdinault,  L* Amant  tWttcrtf,  i65Â,  II,  8. 

«  Dans  le  sens  propre,  bouchonner  c'est  frotter  le  poil  d'un  cheval,  d'un  mulet,  etc., 
arec  un  bouchon  de  paille.  Dans  les  Nouv.  Récréatione  et  Joyeux  DevU  de  Bonav.  des  Pe- 
nen{CEuvr.,  t.  U,  bibL  elzév.,  p.  ii4),  on  voit  un  Conseiller  qui  vend  sa  mule  à  son 
ancien  paleirenier  devenu  maquignon  : 

n  vous  la  bou9olumne,  il  la  vous  estrille,  il  la  traite  si  bien  qu'il  sembloit  qu'elle 
fust  encores  bonne  beste. 

Bouger  (Se),  pour  bouger. 

1689  Et  personne,  Monsieur,  qui  se  veuille  bouger 

Pour  retenir  des  gens  qui  se  vont  égorger!  -  Dép.  am.,  Y,  6. 

*  On  a  dit  de  même  ie  rire,  h  eourire,  i'éclaier  de  rire,  etc.  ;  c'est  «  notamment,  une 
forme  particulière  au  P.  Garasse. 

Bouger  ,  employé  comme  verbe  neutre. 

Z176  II  n'a  presque  bougé  de  chez  nous,  je  vous  jure. 

Ec.  desFem.f  II,  5. 

Il  y  en  a  de  qui  le  sang  ne  bouge  jamais  de  sa  place.  -  Malh. ,0,  999. 

5i  Non,  mes  enfants,  dormez  en  paix; 

Ne  bougeont  de  notre  demeure.  -  Li  Font.,  I,  867  :  FM, y  IV,  as. 

Depuis  qu'il  est  dehors,  ils  n'ont  bougé  d'ensemble. 

MoRTFLBOBT,  GentUh,  de  Beauce,  IV,  5. 

(Test  toi  qui  me  le  gâtes,  et  un  grand  traineur  d'épée  qui  ne  beuge  dlci. 

Regradd,  Divorce,  1(,  a. 

♦  eOn  dit  pour  civilité  à  ceux  qui  se  lèvent  :  Monsieur,  ne  bougez, 9  -  Diction,  de 
Tréumx. 

Dans  son  livre  Du  bon  et  du  mauvais  usage  dans  les  manières  de  s'exprimer  (1G93), 
p.  1 8 ,  de  Gallières  met  en  italiques ,  comme  locution  bourgeoise ,  ne  bouger  de. . , 

Bougie. 

Allumez  deux  bougies  dans  mes  flambeaux  d'argent.  —  ...  Cest 
que  je  n\ii  point  de  bougie.  —  Comment?  Vous  n'en  avez  point?  — 
Non,  Madame,  si  ce  ncst  des  bougies  de  suif.  -  Escarb.,  se.  2. 

I.  18 
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«  La  bougie  est  de  cire  et  di£f%re  en  cda  de  la  chanddle,  qui  est  de  soif. 

Quant  à  S.  Thomas,  ce  seroit  esdairer  le  soleil  avec  nne  bougie,  que  de  vouloir 
monstrer  qu*il  croymt  en  Dieu  â  bon  escient,  et  non  pas  par  convenance. 

Lb  p.  GiBissi,  Doctr,  eur,,  i6aâ,  p.  m. 

Luy,  sans  redouter  filoux. . . 
Bien  qu'il  n*ait  point  de  bougie, 
De  falot  ny  de  Brandon, 
Marche  et  court  à  Tahandon. 

BaiBBUP,  Ltfcom  trao.,  i656,  p.  108-109. 

Qu'on  vous  éclaire,  au  moins.  —  Non,  non,  j'ai  ma  bougie. 

PofssoH,  Pem.  coq,,  l,  6. 

Après  que  les  ruches  sans  miel 
N'eurent  plus  que  la  cire,  on  fit  mainte  bougie, 

Li  FoRf.,  U,  p.  ài8.  -  Fablee,  IX,  13  :  Le  Gerge. 

Quand  le  Roy  vient  voir  les  Comédiens,  ce  sont  ses  officiers  qui  fournissent  les 
bougiee.  -  Ghappuzbau,  Le  Th.fr,,  III,  Ss. 

Les  chandelles. . .  qu'on  hrûie  dans  les  églises  sont  de  pure  dre  et  s'appellent 
ciergee,  et  chez  les  grands  seigneurs  bougiee,  -  Diction,  de  Trévo%tx,  V  ChmMU, 

Bouillon,  aufg.^  transport. 

1009  Et  d'un  sang  un  peu  chaud  réprimant  les  bouïBonSy 
N'oublions  pas  tous  deux  devant  qui  nous  pariions. 

D.  Gare,  m,  3. 

1 17  Modère  ces  bouUlone  d'une  âme  colérée.  -  Coaii.,  CUt.,  I,  U, 

9^47  L'impétueux  bouiUon  d'un  courroux  féminin.  -  Id.,  ibid,,  III,  5  (var.). 

Elle  y  fend  les  bataillons. 
Et,  de  tragiques  bouillone, 
Enflant  son  noble  courage, 
Y  fait  ce  qu'un  rude  orage 
Fait  aux  trésors  des  sillons. 

SAiifT-AMiiiT,  Œuvr,,  bibl.  ekév.,  II,  ii6o. 
68  Modère  les  bouUlone  de  ta  mélancolie.  -  Dbspr.  ,  Sat.  VU. 

Faut-il  me  fatiguer,  entendant  ces  grands  mots,. . . 
Ses  vers  fumants  encor  des  bouillone  de  sa  veine  ? 

MoRTPLEUBT,  Procèe  de  la  femme  juge  et  partie,  se  s. 

Bourgeois,  subst  masc. 

Chrysalc,  bon  bourgeois.  —  Fem.  sav.,  liste  des  personnages. 

Je  ne  suis  que  bourgeoie,  mais. . .  —  Qui  te  le  conteste? 

Tu.  CoRH.,  Comt,  d'Org.,  IV,  9. 

Il  ne  faut  craindre  rien,  car  un  soldat  François, 
Madame ,  est  aujourd'hui  sage  comme  un  bourgeoie. 

Poisson,  Foux  diveri.,  111  «  3. 
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Pour  le  mot  de  hourgeoû,  un  peu  trop  répété, 
Les  hourgêoiê  de  ma  sorte  ont  ae  ia  qualité,. . . 
Et  sachex  que  je  suis  auditrice  des  comptes.  -  Poisson,  Comédie  $an$  titre,  I,  3. 

Je  ne  fab  point  Tamour,  morbleu,  comme  un  bourgeois. 
Je  vais  tout  droit  au  cœur.  -  Rbgrâbd,  Le  Dietrait,  III,  a. 

Ah  I  j^étois  bien  nigaud.  Je  croyois  parler  à  un  officier,  et  ce  n'est  qu'un  bour- 
geoie.  Je  vab  prendre  mon  ton  pour  les  bourgeois.  Allons,  de  Targent  1 

!]>.,  Foire  Saint-Germain,  I,  h. 

*  Le  bourgeois  est  Tbomme  du  tiers  état,  distinct  du  gentilhomme  ou  de  Teccléflia- 
stique  :  «Les  charges  de  TEstat,  dit  Furetière,  sont  portée  par  le  bourgeois.  Un  tel  est 
gentilhomme,  et  un  td  n'est  que  bourgeois.  Une  telle  femme  est  bien  demoiselle  (c'est4- 
dire  appartient  â  la  noblesse),  et  une  telle  n'est  que  simple  bourgeoise. n 

FuBBTiàaB,  Diction,  1690. 
Voir  ci-dessous  Bourgeoisie  (Droit  de). 

BouBGEOis,  a£^'.,  vulgaire. 

Ce  que  vous  dites-là  est  du  dernier  bourgeois.  -  Préc.  rid.,  se.  4. 
617  Un  esprit  composé  d'atomes  plus  bourgeois.  -  Fem.  sav.^  Il,  7. 

*  Somaize  a  relevé  cette  expression  dans  Molière  :  «Les  choses  que  vous  dites  sont 
fort  communes  :  Les  choses  que  vous  dites  sont  du  dernier  bourgeois.yt 

SoMAiZB,  Gr,  Dict.  des  Prétieuses. 

On  en  trouve  des  exemples  longtemps  avant  Molière  : 

Luy  et  ses  compagnons  ouvrirent  la  bouche  quasi  tous  ensemble  pour  m'appeller 
bourgeois,  car  c'est  rinjure  que  cette  canaille  (les  pages)  donne  à  ceux  qu'elle  es- 
time niais  ou  qui  ne  suivent  point  la  Cour. 

SoBBL,  Francion,  i6sa;  édit.  1661,  p.  989. 

. . .  L'on  se  moquoit  aussi  de  celles  qui  estoient  si  badines  d'aller  en  ces  lieux- 
là  (le  Cours,  le  Luxembourg  ou  les  Tuileries)  avec  leurs  maris  ou  leurs  frères. . .  ; 
d'aller  ainsi  en  famille,  il  ny  avoit  rien  de  si  bourgeois  que  cela. 

Id.,  Polyandre,  1668,  H,  676. 

Un  homme  comme  lui,  donner  dans  le  bourgeois  I, , . 

Car  enfin  le  bourgeois  me  fait  si  mal  au  cœurl  -  Th.  Corn.,  Comt.  d'Org,,  IV,  6. 

Comme  la  mode  change  tous  les  jours . . . ,  il  faudroit  avoir  des  amis  et  des  es- 
pions à  la  Cour  qui  vous  advertissent  à  tous  moments  des  changements  qui  s'y 
font  ;  autrement,  on  est  en  danger  de  passer  pour  bourgeois  ou  pour  provincial. 
FuBBTiBBB,  Rom.  bourg, ,  1666;  éd.  de  la  bibl.  elzév.,  p.  76. 

Madame  VolUchon,  avec  son  entretien  bourgeois,  fedsoit  beaucoup  souffiir  la 
pauvre  Laurence,  qui  esloit  une  femme  d'espnt  et  accoustumée  â  voir  le  beau 
monde.  -  Id.,  ibid.,  p.  lao. 

Je  tiens  que  la  plus  nécessaire  qualité  à  un  poète  pour  se  mettre  en  réputation, 
c'est  de  hanter  la  Cour  et  d'y  avoir  esté  nourry  (élevé)  ;  car  un  poète  bourgeois  ou 
vivant  bourgeoisement  y  est  peu  considéré.  -  Id.,  ibid.,  p.  189. 

Elle  avoit  assez  de  mérite  pour  espouser  un  homme  de  qualité  qui  auroit  des 
plumes ,  et  qui  n'auroit  pas  cet  air  bourgeois  qu'elle  haissoit  à  la  mort. 

Id.,  ibid.,  p.  196. 

18. 
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(Test  Te^rit  le  plus  marchand  qui  soit  dans  la  rue  Saiut-Denys,  el  la  personne 
la  plus  bourgeoise  que  Paris  ait  jamais  vu  nailre. 

GhampmbsU,  La  Rue  SmHt'Deniê,  se.  a. 

A  moins  qu^estre  duchesse,  on  est  dans  le  bourgeois, 

—  Le  bourgeois  !  moi  bourgeoise  I  —  Elle  a  dit  pis  encore. 

HiOTBBOGHB,  Bowgeoises  de  quai,,  1691,  U,  1. 

C'est  la  Cour,  tout  s'y  passe. 

Dites  une  sottise,  elle  a  son  prix,  sa  grâce; 

Le  meilleur  trait  bourgeois  ne  le  peut  égaler.  -  lo.,  ibid.,  II,  /i. 

Je  vous  nonune  Monsieur,  appelez-moi  Madame , 

Ma  femme  est  si  bourgeois,  —  Que  diable  sommes-nous?  -  lo.,  ibid,,  II,  6. 

Non,  ce  n'est  point  pour  elle  que  le  soleil  éclaire;  elle  méprise  cette  clarté  6oiir- 
g9oise.  -  Rborabd,  Divorce,  III,  6. 

Est-ce  que  l'on  se  marie  pour  coucher  avec  sa  femme  ?  Fi  I  cela  est  du  dernier 
bourgeois.  -  Id.  ,  ibid. ,  ibid, 

Gardei-Yous  bien  de  vous  promener  sur  une  ligne  droite  ;  cela  est  du  dernier 
bourgeois.  -  Ib.,  Attendez-moi  sous  Vorme,  se.  9. 

N'est-il  pas  du  dernier  bourgeois  de  marier  plus  d'une  fille  dans  une  maison? 

Id.,  Hom.  à  b.fort.,  I,  6. 
Ce  gibier  est  charmant,  et  je  le  garantis 
Bourgeois,  et  né  natif  en  plaine  Saint-Denis.  -  lo.,  Le  Bal,  se.  9. 

Voir  ci-dessus,  p.  69,  Adjectifs  employés  comme  substantifs. 

Richelet,  le  premier,  a  noté  dans  son  dictionnaire  (1680)  ce  sens  injurieux,  admis 
aussi  par  l'Académie  dès  sa  première  édition  (169/i  ). 

Bourgeois  :  caution  bourgeoise, 

♦  Voir  Caution  bourgeoise. 

Bourgeoisie  :  droit  de  rourgeoisie,  aufg. 

Laquelle  maladie,.  . .  ayant  pris  droit  de  bourgeoisie  chez  lui,  pour- 
roit  bien  dégénérer  en  manie.  —  Pourc.y  l,  8. 

Les  livres  deviendront-ils  désormais  un  azile  inviolable,  où  toutes  les  sottises 
auront  droit  de  bourgeoise  t  -  Dbspr.  ,  Disc,  sur  la  Sut. 

Les  gens  sages . . .  doivent  toujours  attendre  que  le  public  ait  donné  droit  de 
bourgeoisie  à  un  mot  nouveau  ou  à  une  nouvelle  façon  de  parier,  avant  que  de 
s'en  servir.  -  D«  CiLuiaES,  Mots  à  la  mode,  1692 ,  p.  116. 

r¥  Au  propre  :  «rEn  France,  le  droit  de  bourgeoisie  est  un  droit  purement  royal  ;  il  n'y 
a  que  le  Roy  seul  à  qui  il  appartienne  de  droit  commun,  comme  il  n'y  a  que  lui  qui 
jouisse  du  droit  d'aubaine. . .  Ce  droit  n'est  autre  chose  que  la  faculté  et  pouvoir  de 
donner  aux  étrangers  qui  viennent  s'habituer  dans  le  royaume  la  capacité  d'y  posséder 
des  terres  et  des  héritages,  d'y  succéder  et  jouir  des  mêmes  privilèges  que  les  autres 
bourgeois  et  citoyens;  d'af&anchir  les  personnes  de  condition  servile  et  les  rendre  libres.» 

Jagq.  Briuor,  Diction,  des  Arrêts. 
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BOURLE,  tromperie,  moquerie,  bourde. 

Je  prétends  faire  entrer  (certaine  mascarade)  dans  une  bourle  que 
je  veux  faire  à  notre  ridicule.  -  Bourg,  gent.y  III,  i3. 

«  Molière  a  pris  ici  le  mot  italien  hwrla,  au  lieu  du  mot  hùwàê  qu*on  trouve  de  tout 
temps  dans  notre  langue  avec  le  même  sens.  On  cite  quelques  autres  exemples  de  hcurUt 
entre  autres  dans  Saint-Simon  (ùàL  des  Gr,  Écr.)  ;  «rLe  duc  d*Orlëans,  dit  Saint-Simon 
(année  1799),  se  plaisoit  assez  souvent. . .  à  placer  quelques  bourUs,  pour  m^impatienter 
et  8*éclater  de  rire  de  la  colère  où  cela  me  mettoit» 

De  hurla,  burlar,  on  avait  essayé,  au  xvi*  siècle,  de  tirer  le  verbe  bwler. 

Geltophilb.  Mais  parlez-vous  à  bon  escient  ?  -  Philausori.  Ouy,  je  le  vous  di 
sans  burler,  Pardonnei-moy  ce  mot  de  burUr,  qui  est  aussi  italianise.  H  est  sorty 
de  ma  bouche  maugré  moy.  —  Giltoph.  Je  vous  en  ay  bien  pardonné  d^autret  ; 
je  vous  pois  bien  pmdonner  encore  cestuy-d. 

H.  Est.,  Deux  Diai,  du  lang.frAud,,  édiU  Liseux,  I,  ao6. 

Bourrer,  attaquer,  frapper,  maltraiter. 

Monsieur  le  Marquis  s'y  prend  bien,  et  vous  howrre  de  la  belle  ma- 
nière. -Crit,  de  VÉc,  des  Fem.,  se.  6. 

Grand  Duc  d'Ânguien,  la  terreur  des  Germains, 
Vu  la  façon  dont  vous  jouez  des  mains. 
Je  gagerois  ma  jaquette  fourrée, 
Que  1  ai^e  noire  en  bref  sera  bourrée. 

ScARBOif,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  867. 

1 1 1  Mais  soudain  on  les  rembara , 

On  les  battit,  on  les  boura,  -  Lobbt,  Muze  kiâtor.,  9 3  août  i658. 

Madame,  quand  un  cœur  a  longtemps  soupiré. . . 
D  n*en  vaudra  que  mieux,  pour  être  un  peu  bourré. 

MoNTPLBDBT,  Éc.  dêê  FUUê ,  1,6.-  Gf.  Id.,  ibid.,  IV,  5. 
S'ils  s'étoient  avisez  de  vouloir  le  bourrer, 
Où  les  pauvres  acteurs  pouvoient-ils  se  fourrer  ? 

BouBSACLT,  Portr.  du  Peintre,  i663,  se.  8. 

Hay,  hay,  hay,  ne  t^avoy-je  pas  bien  dit  que  tu  devois  conseiller  à  ces  Messieurs 
de  THostel  (de  Bourgogne)  de  ne  point  jouer  leur  contre-critique?. . .  En  tiennent- 
ils  ?  Ne  sont-ils  pas  bourrez  comme  il  faut  ? 

De  YiLLiERS,  Vengeance  des  Marquis,  166A,  se.  9. 

Le  sauver,  ayant  dès  la  bauge  bourré  le  cbien  et  le  valet  de  limier,  fit  voir  qull 
seroit  ce  que  ces  Messieurs  appellent  bon  compagnon,  et  qu^il  feroit  mauvais  s'en 
approcher  de  trop  près.  -  Araspe  et  Simandre,  167  a ,  I,  p.  56. 

n  avoit  fait  dire  à  Elismene  qu'il  avoit  cent  mille  francs  dans  son  coffre  ;  mais 
die  avoit  bourré  l'introducteur  qui  avoit  osé  luy  proposer  un  party  si  peu  ior^ 
table.  -  lo.,  ibid..  Il,  p.  168-169. 

On  me  mande  que  le  fils  de  M.  de  La  Rochefoucauld  fut  rudement  bourré  par 
Fami  de  M**  de  Montespan  (par  le  Roi).  -  Si?.,  IV,  18a. 

G*est  un  fourbe,  et  sans  vous 

J'allois  vous  le  bourrer  comme  il  fieiut.  -  Rborabo,  Le  Bal,  se.  i5. 
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*  Ce  sens  est  donné  par  Gotgrave  (1611)  et  par  Monet  (1630).  —  En  termes  de 
chasse,  on  dit  que  les  chiens  bourrent  les  lièvres,  et,  en  termes  de  fauconnerie,  que  Toi- 
seau  bourre  la  perdrix.  Dans  ce  sens,  il  peut  signifier  arrêter,  que  Golgrave  traduit  par 
to  itop. 

Bourrer  (Se),  se  bourrer  de  nourriture,  c  est-à-dire  se  charger 
de  nourriture  comme  on  charge  un  fusil  de  bourre. 

s 35  Mais  quand  j'ai  bien  mangé,  mon  âme  est  ferme  à  tout.  . . 
Croyez-moi,  bourrez-vous.  , .  -  Sgan.y  se.  7. 

/199  Je  coupai  bravement  deux  tranches  succulentes. 

Dont  je  sus  fort  bien  me  bourrer,  -  Amph,y  1,3. 

Se  prier  de  ma  noce,  afin  de  t'y  bourrer,  -  Th.  Goih.,  D.  Bertr,  de  Cig,,  U,  5. 

3fc  CSet  emfdoi  du  mot  ne  se  trouve  ni  dans  Richdet,  ni  dans  Furetière,  ni  dans  i^ Aca- 
démie avant  i835. 

Bourru,  bizarre,  fantasque,  brutal,  grossier. 

io63  Quelle  est  votre  pensée?  et  quel  bourru  transport 
Contre  vos  propres  vœux  vous  fait  roidir  si  fort? 

Dip.  am.y  ill,  9. 

627  Mais  quoi?  Si  votre  père  est  un  bourru  fieffé.  -  Tart.,  II,  3. 

Pour  lliomme  aux  rubans  verts,  il  me  divertit  quelquefois  avec  ses 
brusqueries  et  son  chagrin  bourru,  —  Misanth.,  V,  U.  Lettre  de  CéUmhu, 

Ce  sonnet  est  bowrruy  si  jamais  il  en  fut.  -  Malh.,  IV,  SiS. 

S'ils  inventent  quelque  chose  par  dessus  le  commun,  c'est  quelque  imagination 
bourrue  que  le  Gros-Guillaume  seroit  honteux  d'avoir  dite  à  la  farce,  et  dont  on 
le  verroit  rou^r  s'il  n'avoit  de  la  farine  sur  le  visage. 

SoBBL,  Berg,  extrav,,  1697,  p.  38o. 

Mon  estampe  m*avoit  fait  connoftre  mesme  aux  harengeres,  bariolé  de  guaiiOes 
presque  aussi  bourruee  que  celles  d'un  Arlequin. 

Gtb.  di  Bbbg.,  Voyage  ian$  U  SoUU, 

lui   Entre  les  nouvelles  bouruêe 

Qui  se  disent  parmi  les  rues.  -  Lobbt,  Muze  hietor,,  18  mai  i65i. 

83  On  fit  des  feux  emmy  les  mes, 
Et,  hormis  les  Ames  bouruee 
Qui  n'ont  ny  Dieu,  ny  foy,  ni  loy, 
Ghacun  cria  :  Vive  le  Roy  I  -  Ib.,  ibid,,  8  septembre  i65i. 

339  En  Hollande,  un  nouveau  comète. 
Qu'en  mal  toujours  on  interprète , 
Depuis  quelques  jours  a  paru, 
Ge  qui  rend  maint  esprit  bouru.  -  lo.,  iind,,  19  février  i66i. 
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Bs  ont  une  homeur  rnstiqae  et  hawrruê  qui  est  à  charge  à  leur  famîUe. 

FoKBTiàBB,  Ami.  bourg.,  I,  p.  âo. 

85  Et  dût-ou  m*appder  et  fantasque  et  bovrru.  -  Dispb.  ,  Sot,  III. 

Seul  mon  b<mrru  diamant  lut  à  la  promenade  ; 
Je  ne  sçay  si  c^est  là  qu'on  m*a  volé  son  cœur. 

PoisaoH,  Comédie  soiu  titre,  III,  3.  -  Cf.  Id.,  Foux  dioert,,  II,  i. 

Tu  ne  sçaurois  fempescher  d'entrer  en  querelle  avec  un  bourru  dont  tu  devrois 
ne  fidre  que  rire.  -  Hamiltor,  Mém,  de  Gram,,  chap.  it. 

Des  greffiers,  n'en  déplaise  à  votre  humeur  bourrue, 

Ce  sont  de  bons  bourgeois,  ayant  pignon  sur  rue.  -  Rbohabd,  Vendangée,  se.  i. 

Sur  le  tout,  tous  estiez  d'une  humeur. . .  Dispensez-moy  de  dire  le  reste.  —  Ache- 
Tes,  je  vous  prie.  D'une  humeur. . .  ?  —  Mais  d'une  humeur  si  antipathique,  si 
howrrue. . .  Guy,  bourrue,  il  lâcha  le  mot. . .  —  Ouy  dà?  Je  suis  bien  aise  de  sa- 
voir cela.  Si  bourrue!  Ohl  parbleu^  je  m'en  souriendray. 

Do  Vbbdibb,  Flatteur,  1696, 1,  5.  -  Cf.  b.,  ibid.,  I,  1,  et  II,  5. 

Bout  :  X  bout. 

909  On  dira  que  je  cëde  à  la  difficulté, 

Que  je  me  trouve  à  bout  de  ma  subtilité.  -  UÉu,  III,  1 . 

i683  Mais  c'est  trop  me  pousser,  ce  respect  est  à  bout. 

Dép.  am,y  V,  7. 

18  Les  valets  enrageoient;  l'époux  étoit  à  bout. 

La  Fout.,  II,  p.  lo/i  :  Fabl,,  VU,  a. 

598  Mais  je  sens  que  bientôt  ma  douceur  est  à  bout.  -  Rac,  Ath.,  II,  5. 
4t  Yoir  MeUre  à  bout. 

Bout  :  jusqipau  bout. 

1 6 1 9  Je  veux  voir,  jusqu^au  bout,  quel  sera  votre  cœur.  -  Misanth. ,  IV,  3. 

1011  Sa  vertu  jtf'^au  bout  ne  s'est  point  démentie.  -  Gobr.,  HéracL,  III,  a. 
thk\  Et  ringratiyiM^tt'atf  bout  il  a  poussé  l'outrage?  -  Rac,  Androm.,  V,  a. 

Bout  :  de  bout  en  bout. 

598  Vous  saurez  tout  cela  tantôt,  de  bout  en  bout.  —  Méltc,  II,  7. 

Votre  livre  ne  m'est  point  sorty  des  mains  que  je  ne  l'aie  couru  de  bout  en  bout. 

Malh.,  n,  /ia6. 

Quoy  !  jouer  nos  amours  ainsi  de  bout  en  bout  ! 

CoBR.,  SuiU  du  Ment.,  V,  5.  -  Var.,  l.  IV,  p.  388. 

Mais  plutôt,  cher  Monsieur,  dit-elle. 

Racontez-nous  de  bout  en  bout 

Gomme  quoy  se  passa  le  tout.  -  Sgabboh,  Virg.  trav.,  1706, 1,  86. 
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i33  Pais  la  ville,  de  bout  m  b<mt. 

Fut  brillante  de  feux  partout.  -  Lobit,  Muze  hUt.,  7  man  1661. 

Boutade. 

1 9 1 6  Hé I  bien,  souperons-nous  avant  la  promenade? 

—  Non ,  je  jeûne  ce  soir.  —  D'où  vient  cette  boutade? 

Éc.desFem.,lV,8. 

Craignant  qu^Orilan  n^eust  d^autres  houtadeê  qui  la  Gssent  trop  regarder,  elle  se 
glissa  promptement  hors  de  là.  -  Sobbl,  Polyanare,  16&8,  I,  56 1. 

n  pensa  que  tous  ces  discours  si  libres  n^estoient  possible  que  des  boulêdei  de 
sa  gayeté.  -  Ii>.,  ibid.,  II,  586. 

Enfin,  moy  faisant  cent  bronchades, 

Et  luy  bien  autant  de  boutades, 

Jusqu'à  m'appeler  cent  fois  sot,.  • . 

Je  courus  de  si  bonne  sorte 

Que  je  me  vis  hors  de  la  porte.  -  Scabboh,  Œuvr.,  1705, 1, 177. 

Cependant  ma  plume  énervée . . . 

Te  supplie  en  rodomontade 

De  prendre  en  gré  cette  boutade. 

SAiHT-ÂiiAifT,  Œuvr,,  I,  166-167. 

Est-ce  tout  de  bon  ou  par  jeu 
Que  ces  doctorales  boutades 
Nous  préparent  des  incartades? 

Lb  p.  Cabhbau,  Stimmima^Ue,  i656,  p.  i3. 

1 5/1  II  faut  enfin,  malgré  leurs  dents, 
Après  leurs  malignes  boutades, 
Après  leurs  lâches  incartades, 
Qu'ils  soient  detestex  et  honnis. 

LoBBT,  Muze  hiitor.,  a3  nov.  iG58. 

Ce  chien  donc  de  haut  appétit 

Demeure  longtemps  interdit. 

Sur  lequel  il  doit  d'abordade 

Passer  sa  première  boutade,  -  Ricbbb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  598. 

Je  ne  doute  point  que  vous  ne  fassiez  de  beaux  che£»-d'œuvre,  s'il  vous  vient 
souvent  de  telles  boutades,  —  Ha  t  dit  Belastre,  je  voudrois  bien  sçavoir  les  règles 
d'une  boutade;  est-il  possible  que  j^n  aye  fait  une  bonne  par  hazard? 

FoBBTiiBB,  Rom.  bourg.,  p.  agS. 

Malflré  moy,  de  ce  pas  je  la  viens  d'habiller. 

—  D'habiUer?  —  D'habiller;  sa  boutade  m'étonne. 

BoDBSAOLT,  Médecin  volant,  se.  8. 

♦  Le  mot  boutée,  dans  le  sens  d'impulsion ,  poussée,  est  de  toute  antiquité  dans  la 
langue.  Le  plus  ancien  dictionnaire  où  nous  trouvions  boutade  est  celui  de  Monet  qui , 
en  1690,  n'admet  que  boutée,  et  donne,  en  i636  :  9 Boutade,  boutée,  subite  impéloo- 
sité. . .  Boutade  de  poésie,. . .  Boutade  d'esprit. 9>  —  U  semble  donc  que  le  mot  ait  pris 
droit  de  bourgeoisie  dans  la  langue  entre  i6to  et  i636. 
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Bouter,  mettre. 

Je  pense  que  vous  dites  vrai,  et  que  j'avons  hmoé  le  nez  dessus. 

Méd,  malgré  lui,  I,  5. 

Quand  il  s'y  boute,  il  parie  tout  fin  cirait,  comme  s'il  lisoit  dans  un 
livre.  -  Ibid.j  H,  i. 

Ce  n'est  pas  à  vous  à  bouter-lk  votre  nez.  -  Ibid. ,  ilnd. 

Je  veiu  tout  d*an  pleîii  sault  te  houtre  à  la  renverse. 

Dis  Rosiiis  Bbaulibu,  Le  Galimatiai,  Y,  5. 

199  Gda  m*a  fort  réconforté , 

Et  ie  CŒor  au  ventre  bouté,  -  Lobbt,  Mute  kUtor,,  3i  décembre  i65i. 

Piimn  LAQUAIS  :  Où  les  houterotM-nims  (les  sièges)?  -  Sbcord  laqoais  :  D  faut 
dire:  où  les  mettrons-nous?  Faquin. . .  je  pense  que  tu  n*as  servi  que  dans  un 
village  et  chei  quelque  maître  de  charrue. 

RoBiRBT,  Panégyr,  de  VÉc.  dee  Fem,,  166 4,  i~  entrée. 

Efle  pour  qui  j'aurois  bmUé  ma  main  au  feu  I 

MoRTFLBUBT,  Ambigu  com.,  3*  interm.,  se.  16. 

On  eût  dit  ce  qu'on  en  eût  dit  ; 

Je  faurois  bouté  dans  mon  Ut.  -  Poisson ,  Le  Zig-Zag,  se.  1 . 

t  Le  dictionnaire  de  Godefroy  dte  des  exemples  de  ce  mot  depuis  les  époques  les 
plus  reculées. 

BOOTER  DESSUS,  86  COUVrif. 

Monsieur,  couvrez-vous,  s'il  vous  plaît;  le  soleil  pourroit  vous  in- 
commoder. —  Monsieur,  boutez  dessus.  -  Méd.  malgré  ^',1,5. 

*  Lacas,  paysan,  traduit  en  langage  paysan  ce  que  Valère  a  dit  en  langage  ordinaire. 
—  Dans  le  Mariage  forcé,  SganareUe,  un  bourgeois,  dit  dans  le  même  sens  :  ft Mettez 
donc  deuus,  s'il  vous  plaît.»  -  Se.  1. 

Yoir  plus  loia  Mettre. 

BOCTOK  :  SERRER  LE  BOUTON,  locution. 

Je  suis  homme  pour  serrer  le  bouton  à  qui  que  ce  puisse  être. 

G.  Dand.,  I,  4. 

Aussi  Daul-il  que  les  pères. . .  tantost. . .  laschent  un  petit  la  bride  aux  appétits 
de  leurs  enfans,  et  tantost  aussi  ils  leur  eerrent  le  bouton  et  leur  tiennent  la  nride 
roide.  -  Amtot,  Trad.  de  Mut.  :  «Gomment  il  faut  nourrir  (élever)  les  enfants», 
chap.  xnu. 

La  seconde  (lettre)  me  eerre  le  bouton  de  trop  près  pour  me  dispenser  (me  per- 
mettre) de  prendre  un  si  long  délai.  -  Malh.  ,  IV,  1 36. 

198  Enfin  les  Suédois,  dit-on, 
Serrons  aux  Danois  le  bouton, 
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Par  une  valeur  non  commune, 

Ont  pris  sur  eux  Tfle  de  Fune.  -  Lobit,  Mme  hi$tor,,  9  mars  i65o. 

Je  l^embarrassois  fort  ;  il  ne  savoit  que  dire  ; . . . 

Je  lui  ierroii  toujours  le  bouton  de  fort  près.  -  Th.  Goiur.,  L'Inconnu,  IV,  h. 

Dans  la  rage  d^amour  où  son  penchant  l'engage , 

Elle  vous  va  serrer  le  bouton  de  bien  près.  -  Ii>.,  Baron  d*AlbikrëC,  IV,  1. 

Ah  1  Valère,  de  près  j*ai  êerré  le  bouton,  -  Riqhabd,  Joueur,  IV,  9. 

3fc  9  Bouton  des  resnes  est  une  boucle  de  cuir  où  les  resnes  sont  enfilées  et  qui  coule  le 
long  des  mesmes  resnes.  Mettre  un  cheval  sous  le  bouton,  c'est  lorsque  le  cheval  est  ar- 
resté  sans  qu'il  y  ait  personne  dessus,  et  que,  luy  laissant  les  resnes  sur  le  col,  on  abaisse 
le  bouton,  le  faisant  descendre  jusqu'à  ce  que  la  bride  ramène  la  teste  du  cheval  en  pos- 
ture.» -  GuiLLBT,  Lee  Arts  de  Chotnme  d^épée,  1689,  p.  38. 

«On  dit  figurément  en  ce  sens  terrer  le  bouton  k  quelqu*un  quand  on  le  tient  en 
bride.»  -  Diâùm.  de  Trévoux, 

Bouvière,  terme  injurieux. 

Laissez  là  votre  Criquet ,  boumère ,  et  appelez  :  laquais  I — Escarb. ,  se.  d . 

La  bouvière  I  —  Ibid,^  ïbid. 

Mais  voyez  cette  maladroite,  cette  bomière!  -  Ibid.y  ibid. 

BrADYPEPSIE,  dyspepsie  y  apepsie^  lienleriey  dyssenteriey  hydropisie. 

Je  veux  que.  .  .  vous  tombiez  dans  la  bradypepsiey  de  la  bradypepsie 
dans  la  dyspepsie, ...  de  la  dyspesie  dans  Yapepsiey ...  de  Yapepsie  dans 
la  lienierie,.  .  .  de  la  lienterie  dans  la  dyssenterie, ...  de  la  dyssenterie 
dans  Yhydropisie.  —  Mal.  imag.,  III,  5. 

3fc  Bradypepsie,  digestion  lente,  de  ^paè^Çy  lent,  et  Wv7ft»,  cuire,  d'où  mé^te^  coction; 
—  dyspepsie  y  digestion  difficile,  de  èis^  partie,  adverbîde,  difficilement,  et  de  mM»\  le 
Lexicon  medicum  etytnologicum  de  Gallara  de  la  Duquerie  (1693)  traduit  k  tort  par  m- 
digestion  ce  qui  n'est  pas  un  mal  passager,  mais  un  état  chronique  ;  —  apepsie,  impos- 
sibilité de  digérer,  de  a  privatif  et  de  wé^tt'^  le  Lexicon  traduit  également,  k  tort,  par 
indigestion  ;  —  lienterie,  foiblesse  de  l'intestin,  Xéiov  iprtpov^  qui  rend  les  aliments  crus, 
sans  coction  ;  —  dyssenterie,  maladie  d'entrailles,  qui  amène  la  diarrhée  et  l'ulcère  des 
entrailles  (Lexicon);  —  hydropisie,  présence  de  l'eau  dans  une  partie  du  corps. 

BrâIE,  culotte,  chausses. 

Nos  libertés  auront  peine  à  sortir  d'ici  les  braies  nettes. 

Prie,  rid, ,  se.  1 1 . 

La  colère,  le  dédain  et  Tamour. . .  m'ont  poussé  en  un  td  labyrinthe  que. .  . 
je  ne  suis  pour  en  sortir  mes  hrayes  nettes.  -  Labivbt,  Les  Morfondus,  1679, 1,  a. 

Ils  recognoissoient  que,  s'embarquant  une  fois  à  une  poursuite  ruineuse  comme 
celle-cy,  ils  n'en  sortiroient  jamais  les  braies  nettes, 

Ghapbuir,  Trad.  de  Guxm.  d^AlJar.,  \%U^  III,  p.  337. 
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Noos  gagnions  honnestement  noetre  vie,  et  sortions  de  tout  Im  braiêt  n»tUi. 
GHinLÀiif,  Trad.  de  Guxm,  ^A^ar,,  III,  /i6i. 

Ils  n*en  ont  pas  tiré  leurs  frmyet  nettes.  -  Com,  de»  Prov.,  i633,  I,  5. 
#  On  disait  aussi  :  brague$  nette$. 

Demandez  la  paix  à  mon  Roy, 
Yous  vous  tirerez  ntUm  bragusê 
D^entre  ses  invincibles  dagues. 

ScABRoif,  Œuivr,,  Paris,  David,  1700, 1,  3a5. 

Nous  en  sortirons  braguê$  nette», 

b.,  Virg,  trav,,  1706, 1,  67.  -  Cf.  Id.,  ilnd.,l^  8;  II,  109  et  ii4. 

Deux  femmes  I  Rendez  grâce  aux  heureuses  planettes 
Qui  vous  ont  de  leurs  mains  su  tirer  brague»  nette». 

Th.  Goui.,  GalanidoubU,  III,  1. 

GoLOiBUfB  A  A11.BQUIM.  Ah  1  quitte-là  le  soin  d*embe1iir  les  gazettes. 

Un  noir  pressentiment  me  fait  tremoler  pour  toy, 

Et  m^annonce,  pleine  d'effiroy, 
Que  tu  n^en  sortiras  jamais  les  braguê»  nettes. 

La  Thè»e  de»  dame»,  Gom.  du  Th.  ital.,  1696,  se.  i3. 

Brai»  ou  braguê  parait  appartenir  à  la  laneue  primitive  des  anciens  Gaulois;  Dio- 
dore  de  Sicile,  cité  dans  Vltinerarium  GàUia  lfarbonen»i» ,  parle  de  leurs  ^pdxas  (p.  907 
et  908);  Joachim  Perion,  sdon  son  usage,  tire  ce  mot  du  grec.  Ce  qui  est  certain, 


le  fond  de  sa  culotte, 9  on  la  retrouve  fréquemment,  comme  on  Ta  vu,  à  toutes  les 
époques. 

H.  Estienne,  dans  ses  Deux  Dialogue»  du  hmg.françoit-italianké,  édit  liseux,  I,  935,  a 
toute  une  page  curieuse  sur  les  broie»,  —  Pasquier,  Recherche»,  1691,  VIII,  9,  s^appuyant 
sur  l'expression  Gallia  hr accota,  pense,  comme  nous,  que  le  mot  broie,  ainsi  que  le  mot 
hec,  est  d^origine  purement  gauloise. 

La  broie  {bracea)  paraissait  ridicule  aux  Romains;  les  togaii,  les  porte-toge,  se  mo- 
quaient des  braecoH,  porte-braie,  et  J.  Isacius,  dans  le  Glo»»ariwn  pri»co--gallicum  qui 
toit  son  Itinerarium  GoUim  Narbonenei»,  1606,  p.  907-909,  en  donne  la  raison  :  «rCau- 
sam  vero  cur  adeo  novus  et  ridiculus  Togatis  ilJis  fuerit  Gallorum  hic  habitus,  banc  prse- 
sertim  crediderim  :  quod  istœ  braccœ  cùm  strictiàs  et  nates,  lumbosque,  ipsaque  verenda 
vestirent  exprimerent^ue,  ipsis  quoque  ocutis  obtutuique  ea  objecennt  quœ  nec  honestè 
nominari,  nec  ostendi  se  patiuntur.i» 

Braillard,  brailleur. 

Par  la  morbleu!  vous  êtes  de  grands  braillarde,  vous  autres. 

Princ.  d^ÉL,  i*""  interm.,  se.  2. 

Diable  soient  les  braiUeurs  !  -  Ibid. ,  ibid. 

Un  sujet  sérieux  sera  mieux  contrefait. 

—  Que  pensez-vous  y  voir?  Un  héros  a  nazardc, 

Amant  tnste  et  dolent  d^one  amante  braUlarde, 
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Entêté  dW  objet  où  son  cœur  s'est  ûxéy 
Plus  contrit  quatre  fois  qu'un  procureur  taxé. 

MoNTFLBUBT,  Ambigu  corn,,  i"  interm.,  se.  a. 

3fc  L'Académie  française,  dès  sa  première  édition  (169A),  donne  braUlard  et  braiUeur, 
qui  reparaissent  dans  toutes  les  autres. 

«On  dit  qu'il  n'y  a  point  de  terme  en  firançois  qui  expHque  rabula,  qui  veut  dire  en 
général  un  méchant  avocat.  Pour  moi,  je  l'exprimerois  par  celui  de  braiUeur,  qui  est 
assez  le  caractère  des  méchants  avocats.  »  -  Vioridl  Mibtillb  (oom  Bohatbiitubb  d'Ab- 
«ornb),  Mél.  d'hiêt.  et  de  littér,,  II,  SgB. 

Branle,  mouvement;  donner  le  branle  à.  ,  .,  mettre  en  mou- 
vement. 

Ce  sont  ceux  qui  donnent  le  branle  à  la  réputation  dans  Paris. 

Préc.  rid.,  se.  9. 

Le  peuple  fut  deux  ou  trois  fois  en  branle  de  le  sauver. 

G.  BoDGHBT,  Seréee,  édit.  Roybet,  UI,  58. 

Maistre  Pasquier,  qui  a  donné  le  branle  à  tous  les  accusateurs  de  cet  ordre,  re- 
proche trois  choses  aux  Jésuites. 

Lb  p.  Gabassb,  Rech,  de$  Rech.  de  M"  Est.  Paequier,  169a,  p.  i58. 

Wolsey. . .  estoit. . .  coquin  et  belistre  de  son  extraction;  cependant  il  vint 
jusques  à . . .  donner  le  bramle  aux  plus  grandes  affaires  du  monde. 

Id.,  Doct,  eur,,  i6a/i,  p.  379. 

Soit  par  le  branle  qu'il  avoit  donné  à  ce  hateau,  soit  par  le  vent,  il  se  vit  in- 
continent esloigné  du  chasteau.  -  Sbobiis,  Nouv,  franc.,  1667,  i,  38i. 

Les  importantes  négociations  qui,  sous  son  règne,  ont  donné  le  branle  à  toute 
l'Europe.  -  Rac.  ,  Di$c.  acad. 

Parie  donc,  il  est  temps.  —  Ce  que  je  me  propose 

Pourroit  déjà  donner  un  grand  branle  à  la  cnose.  -  Baboh,  L'Andrienne,  III,  9. 

L'intendant. . .  donnera  le  branle  aux  évéques.  -  Sév.,  16  octobre  1676. 

Martin  Luther. . .  donna  le  branle  à  ces  mouvemens. 

BossDBT,  Hist.  deê  Var.,  a  vol.  in-4*,  1688,  I,  p.  8. 

sfc  Le  branle  était  une  sorte  de  danse;  d'où  tr mener  le  branlen ,  pour  «t mener  la  danse». 
—  De  nombreuses  chansons  se  chantaient  sur  l'air  du  branle  de  Metz. 

Ne  parle  Ion  plus  du  branle  de  Poitou?  du  branle  de  Champagne?  du  branle  de 
Bourgogne  ?  —  Ce  seret  parier  des  neges  d'antan. 

H.  EsTiBNNB,  Langage  Jr.'ital. ,  édit.  Liseux,  II,  10 fi. 

Apres  ces  entrelas  et  accolades ,  les  garçons  d'un  côté  et  les  filles  de  l'autre  dé- 
voient entonner  un  bramle  de  Poictou,  le  plus  gay  qui  se  fust  composé  en  toute 
l'année.  -  Lb  P.  Gabassb,  Doctr.  cur.,  16a A,  p.  917. 

Belle ,  donnez-moy  vostre  ergot . . . 
Ce  n'est  que  pour  danser  ensemble , 
Et  vous  faire  dire  :  hopegay, 
Au  son  d'un  petit  branle  gay. 

Dassodgt,  Omde  en  beUe  humeur,  in-à%  i65o,  p.  io3. 


Digitized  by 


Google 


BRANLER  385 

Six  bergers,  ayec  Gombaut  et  Macée,  vinrent  dancer  un  branU  de  Poitou. 

SioRAis,  Nouv,/rafiç.,  1657,  VI,  p.  166. 

Deux  tisons  d'une  lueur  sombre. . . 
Donnent  le  branle  à  ses  deux  bras 
Et  servent  à  guider  ses  pas. 

RicHBB,  Ovide  bouffon,  i66fl,  p.  678-579.  -  CLl^.^ibid.,  p.  73-78. 

Mais  fautre,  à  qui  Baccbus  échaufoit  le  cerveau, 
Traitant  de  haut  en  bas  le  maudit  poitereau. 
Vous  luy  fit  faire  vite  un  bransle  de  sortie. 

RoBiRiT,  Panig}fr,  de  VÉc,  de»  Fem,,  i66â,  i"*  entrée. 

Mais  je  suis  seul;  ma  garde  est  encore  assoupie  : 

Si  je  pouvois  danser  un  branle  de  sortie, 

Et  tirer  doucement  mon  épingle  du  jeu?  -  Montflbort,  Éc,  de»  Jal,,  lll,  3. 

Voilà  la  noce  en  branle,  -  Rkgnabd,  Le  Bal,  se.  3. 

Va,  va,  tu  n'as  qu'à  y  revenir;  je  te  ferai  danser  un  branle  de  sortie  sans  vio 
Ions.  -  lo.,  La  Coquette,  I,  10. 

On  dit  :  le  branle  d'une  cloche,  de  la  roue  de  la  Fortune  : 

Le  branle  du  vaisseau  m'avoit  étourdie.  -  D'Uari,  UAetrèe,  1616,  p.  387'. 

U  bat  le  tambour,  et,  à  grand  braneU  de  cloches  et  de  tocsin,  appelle  et  assemble 
le  monde.  ~  Ghapblain,  (rium.  ^Alfar,,  i63o,  III,  p.  981. 

Un  petit  chien  qu'avoit  ma  femme  se  trouvoit  mal  des  cahos  et  du  branele  du 
charoy.  -  Id.,  tWd.,  III,  45i. 

1 3&  On  me  verra  dormir  au  braide  de  sa  roue.  -  Dbspr.  ,  fipi!t.  V. 
Avec  quelle  constance,  au  6ran/«  de  sa  roue, 
La  fortune  ennemie  et  me  berce  et  me  joue  I  -  Rbghabi»,  hè^aU  unw,,  IV,  8. 

Branler  ,  bouger,  remuer. 

Tenrage  de  voir  de  ces  gens  qui,. . .  dans  une  comédie,  se  ré- 
crieront aux  méchants  endroits,  et  ne  branleront  pas  à  ceux  qui  sont 
bons.  -  Crit.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  5. 

Quelquefois,  faute  de  vent,  nous  sommes  si  longtemps  à  branler  sur  l'eau,  quo 
la  bonace  nous  importune.  -  Malh.,  II,  537. 

S'il  branele,  je  le  tuel  -  Comte  db  Gbamail,  Coméd.  de»  Prov.,  III,  3. 

Ouy,  rendez  vostre  espée.  —  Ah  I  je  la  veux  défendre. 
Ariste,  sans  branler,  me  la  laissez-vous  prendre? 

GiLBT  DB  LA  TBSsoiinBRiE ,  Le  Detniaité,  V,  8. 
719  Ne  mets  point  ton  espoir  sur  un  frêle  roseau 

Qui  pencne  au  gré  du  vent,  qui  branle  au  gré  de  l'eau. 

GoBN.,  Imitation,  liv.  II. 
Puisqu'il  branle  la  tête,  il  n'est  pas  satisCsdt.  -  Tn.  CoBif. ,  D.  Bertr.  de  Cig.,  1,6. 

93   Lors  la  pauvre  nonain . . . 

TVosoit  braneler,  et  la  veue  abaissoit. 

La  Font.,  V,  p.  4i8  ;  Conte»,  IV,  7 ;  Le  P»autier. 

On  leur  a  dit  qu'il  ne  faut  pas  branler,  ni  aller  et  venir  quani  ils  sont  dans 
leurs  rangs.  -  Sév.,  IX,  56. 
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Il  y  alloit  de  la  vie,  non  eeuiement  à  fuir,  à  quiter  ses  armes,  à  abandonner 
son  rang,  mais  encore  à  se  remuer,  pour  ainsi  dire,  et  à  brtmUr  tant  soit  peu  sans 
le  commandement  du  gënénd.  -  Bossoet,  HUt  unw,,  i  voL  in-à%  1681,  p.  5o6. 
Efle  a  toutes  ses  dents  qui  la  rendent  plus  bdle  ; 

Vous  n*en  avei  plus  qu'une,  encore  omn^l-fOs.  -  Rboraid,  Fol,  am..  Il,  a. 
JupiTia.  J'ai  fait  provision  de  quantité  de  foudres  de  poche ,  et  le  premier  sif- 
fleur  qui  brankra,  par  la  mort  I . . .  Je  lui  brûlerai  la  moustache. 

Id.,  Di9arc9,  prd.,  se.  3. 

Branler  le  menton,  manger. 

1/196  Soil,  pourvu  que  toujours  je  branle  le  menton: 

A  table  comptez-moi,  si  vous  voulez,  pour  quatre. 

Dép.  am. ,  V,  1 . 

Quand  on  mange  d'un  potage 
Succulent  comme  un  consommé. 
Si  nostre  corps  en  est  charmé, 
Nostre  âme  1  est  bien  davantage  ; 
Aussi  Satan,  le  faux  ^outon, 
Pour  tromper  la  femme  première, 
N^alla  pas  luy  monstrer  du  vin  ou  de  la  bière . 
Mais  dMuoy  branler  le  menUm, 
ScÂBaoïf,  OEwr,,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  71  ;  Chanson  à  manger. 

Bras,  en  parlant  d'un  fauteuil. 

De  grâce.  Monsieur,  ne  soyez  pas  inexorable  à  ce  fauteuil  qui  yous 
tend  les  bras.  —  Préc.  rid.^  se.  9. 

Je  ne  sçay  comment  je  ne  me  hiiis  pas  laissée  emporter  à  un  furieux  ëdat  de  rire 
lorsque,  pour  imiter  Tauteur  des  PrécUuM»,  il  a  donné  des  bra»  à  nos  sièges  qui 
n'en  ont  point.  -  BoiniiT,  Paiiégfr.  de  l'Éc,  de$  Pem,,  i6ââ,  6*  entrée. 

4t  Le  nom  de  bra»  donné  am  accoudoirs  des  fauteuils  ne  se  trouve  ni  dans  Nicoi 
(1606,  iGaS),  ni  dans  Monet  (iGao);  mais  on  le  trouve  dans  Cotgrave  (1611,  i63s, 
i65o),  et  dans  le  Monet  de  i636  :  chaire  à  bra». 

Bras  (Tendre  les),  hcution. 

374  Et  le  charme  qu'elle  a  pour  attirer  les  cœurs. 

C'est  un  air  en  tout  temps  désarmé  de  rigueurs. . . 
Un  souris  chargé  de  douceurs. 
Qui  tend  les  bras  à  tout  le  monde.  —  Psyché ,  I,  i. 

♦  On  remarquera  ce  »ourit  qui  tend  le»  bra»  ;  il  rappelle  ces  vers  de  Bensserade  dans 
le  Ballet  de»  Mute»,  k*  entrée,  pour  M"*  de  la  Yallière,  bergère  : 


Ne  pensez  pas  que  je  veuille  en  ce  jour 
Vous  cajoler  ni  vous  parler  d*amour; 
Je  sçai  qu*il  est  dangereui  de  le  faire 
Et  je  cramdrois  jdus  que  vostre  colère; 
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D*autre6  qae  moi  s^en  acquitteront  mieux  : 
h  bai$e  icy  le$  maini  à  voê  beaux  yeux, 

BiHssBBàDB,  GEuvr.,  Paris,  Sercy,  1697,  II,  p.  363. 

1399   ...  Je  tendu  le$  hru$  à  mon  enlèvement, 

Pour  soustraire  ma  main  à  son  commandement.  -  Coin.  ,  IUu$,  eom. ,  V,  3. 
(Bauds)  devenait  arbre  et  lui  tendait  le$  hra$. 

La  Fort.,  YI,  i63.  -  PhiUman  H  Baueie, 
Bomc  tend  les  bra»  k  Gesar,  qui  demeure  sous  le  nom  d'Auguste  et  sous  le  titre  d'Em- 
pereur, seul  Maistre  de  tout  PEmpire.  -  Bossubt,  HUt.  unh,,  in-&%  1681,  p.  99-93. 

Bras  :  être,  mettre,  tenir.  .  .  sur  les  bras,  locution, 

i5o  Au  diantre  tout  valet  qui  vous  e$t  sur  les  brasi  -  Fàch.y  I,  1. 

Youdriez-vous,  Madame,  vous  opposer  à  une  si  sainte  pensée,  et  que 
j'allasse,  en  vous  retenant,  me  mettre  le  Giel  sur  les  bras?  -  D.  Juan,  1,3. 
Qui  en  choque  un  (un  hypocrite),  se  les  jette  tous  sur  les  bras. 

Ibid.,V,ù. 

1576  De  ce  que  je  dirois  je  ne  répondrois  pas. 

Et  je  me  jetterais  cent  choses  sur  les  bras.  —  Misanth.,  V,  1. 

Martine,  fat  quatre  petits  enfants  sur  les  bras.  —  Sganarbllb. 
Mets-les  à  terre.  -  Méd.  malgré  Jui,  I,  1 . 

88S  Vob  Tétat  où  je  suis;/at  deux  rois  $ur  lee  broeJ-  Gorh.,  Médée  (var.),  111,  3. 
. . .  Gomme  Grec,  Diomède 
Y  devoit  donner  prompt  remède, 
Puisqu^un  jour  messire  iEneas 
Luy  devoit  tomber  «tir  les  bras, 

ScARROif,  Virg.  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  377. 

68  Avexrwmz  sur  les  bras  quelque  Monsieur  Dimanche? 

La  Font.,  Y,  p.  101  :  Contes,  III,  U. 

Avet'^ÊOUs  sur  les  bras  quelque  méchante  affaire. 

Poisson,  Comédie  sans  titre,  lil,  6. 
Rome,  réduite  à  Textrémité,. . .  est  contrainte  de  se  jeter  entre  les  bras  des 
François.  Pépin,  Roy  des  Francs,. . .  réduit  les  Lombards. 

BossDST,  Hist,  univ.,  in- 6°,  1681,  p.  55 1.  -  Gf.  Id.,  ibid.,  p.  5]  : 
Se  jeter  dans  les  bras  de, . . 
U  se  trouve  que  j*a»  le  gouvernement  de  Provence  sur  les  bras,  -  Sév.,  Il,  486. 
Un  malheureux  neveu  m'est  tombé  sur  les  bras,  -  Rignabd,  Légat,  univ.,  III,  6. 

Brassières. 

Elle  n'avoit  pour  tout  habillement  qu'une  méchante  petite  jupe 
avec  des  brassiires  de  nuit  qui  étoient  de  simple  futaine. 

Fourb.  de  Scap.y  I,  2. 

nc  Les  brassières  (ce  mot  ne  sWploie  qu^au  pluriel)  sont  «une  petite  chemiseUe  de 
femme  qui  sert  à  couvrir  les  bras  et  le  haut  du  corps.»  -  (FuBSTièRB.) 
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Le  singulier  parait  pourtant  dans  la  location  :  m  brat$ièr$. 

Je  voudrois  que  vous  vissiez  à  la  Comédie  le  terrain  que  inoccupé  au  théâtre  I 
Oh  I  parbleu,  la  scène  n'est  jamais  vuide  avec  moi.  il  n'y  a  que  le  théâtre  de  TOpéra 
où  je  me  trouve  un  peu  en  brauière;  je  n'y  saurois  pirouetter  à  ma  ûuitaisie. 

Rborard,  La  Coquette,  III,  7. 

Bravade,  insulte,  aiïront,  défi. 

i3is  Moi,  je  serois  cocu?  —  Vous  voilà  bien  malade! 
Mille  gens  le  sont  bien,  sans  \ons faire  bravade. 

Éc.desFem.ylM,  8. 

i56/i  Je  ne  sais  qui  me  tient  qu'avec  une  gourmade 

Ma  main  de  ce  discours  ne  venge  la  bravade.  -  Ibid.yVy  h. 

565  Le  bélître  insolent  me  fait  encor  bravade.  -  Goan.,  llltu,  corn,,  II,  8. 
607  La  bravade  est  aisée,  un  mot  est  bientôt  dit.  -  Id.,  Attila,  II,  1. 

Si  tu  eusses  sceu  mieux  punir 

La  sotte  bravade  ou  la  verve 

De  l'impertinente  Minerve,. . . 

La  fière  fille  de  Gérés 

Ne  mépriseroit  pas  tes  traits.  -  Richii,  Ovide  bouffon,  1669 ,  p.  569. 

Voulez-vous  m'insulter,  et  venir  par  bravadee 
Me  payer  le  respect  qu'on  me  doit  en  sambades? 

MoaTFLBURT,  GetuUk.  de  Beauee,  III,  6. 

Brave,  élégant,  bien  mis. 

1693  Ta  forte  passion  est  d'être  brave  et  leste.  -  Éc.  des  Fem.^  V,  &. 

Est-ce  que  tu  es  jalouse  de  quelqu'une  de  tes  compagnes  que  tu 
voies  plus  brave  que  toi?  —  Am.  méd.,  1,9. 

J'oubliois  vous  dire  que  je  m'estois  vouée  à  me  faire  brave,  à  j'avois  trouvé  qui 
me  donnast  une  robbe.  -  Lârivet,  La  Vefie,  II,  7. 

Cet  homme,  tout  tel  que  vous  le  voyez,  brave  et  couvert  d'escarlatte ,  je  l'ay  veu 
qu'il  n'avoit  pas  du  pain  à  mander. 

LbP.  Garassb,  Reck.  des  Rech.  de  M*  Eêt,  Paequier,  1699,  p.  10a. 

Il  disoit  qu'il  estoit  étrange  qu'il  fallût  tant  dépenser  d'argent  pour  être  fait 
comme  les  autres,  et  qu'un  honneste  homme  ne  pust  estre  connu  pour  ce  qu'il 
eetoit,  s'il  n'estoit  des  plus  braves,  -  Sorbl,  Polyandre,  I,  371-379. 

Il  ne  leur  faut  ni  fraise  ni  collet  ; 

Quoyque  tout  nuds,  ils  semblent  estre  braves, 

Saiht-Amart,  Œuvr,,  biU.  eUév.,  I,  386-387. 
Tous  nos  magistrats,  comme  esclaves. 
Dès  le  grand  matin  se  font  braves , 
Pour  paroistre  au  lever  des  grands. 

Fb.  Gollbtbt,  Juvénal  burl,  1657,  p.  36. 

Et  vous  enrageriez  cent  fois  tout  vostre  saoul 
Quand  vous  me  verriez  brave  et  n'auriez  pas  le  sou. 

Th.  Gobi.,  Galant  doublé.  Y,  3. 
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Pour  avoir  des  plumes  au  chapeau , 

L'aiguillelle  à  la  mode  et  le  ruban  nouveau, 

Pour  eslre  chaque  jour  brave  comme  un  dimanche ...  -  Gilbrrt,  Le  Campagnard. 
1 97  T'ai-je  jamais  refuse  nulle  chose , 

Soit  pour  ton  jeu ,  soit  pour  tes  vêtements  ? 
En  étoit-il  quelqu'une  de  plus  brave? 

La  Font.,  IV,  348  :  Contei,  II,  8. 
En  donnant  des  habits  en  broderie  à  un  paysan ,  on  le  déguise  plus  qu'on  ne  le 
pare,  et  au  lieu  de  le  faire  brave,  on  le  fait  ridicule. 

MoRTRKuiL,  Œuvr,,  i666,p.  i3&  6t«  (après  la  p.  1^3). 
Voyez-vous  la  carogne,  comme  elle  est  brave!  —  Si  je  suis  brave ^  ce  n'est  pas  à 
vos  dépens.  Voulez-vous  que  j'aille  toute  nue?  -  Rbonard,  Filles  erranlei.  II,  a. 

Brave,  bon. 

Si  vous  aviez,  en  brave  père,  bien  moriginé  votre  fils. 

Fourb.  de  Scap. ,  Il ,  i . 

Un  homme  n'est  pas  brave  si  tous  ceux  qui  le  viennent  voir  ne  s'en  retournent 
les  mains. . .  pleines.  -  Malh.,  II,  ai  a. 

Ce  brave  chevalier  a  paru  m'en  vouloir.  -  Th.  Corn.,  Comt,  d'Or  g.,  I,  7. 

♦  «Plusieurs  disent ,  en  parlant  d'un  prédicateur  et  d'un  avocat ,  «r  c'est  un  brave  homme». 
Cela  ne  se  peut  dire  que  d'un  homme  d'épée  ;  et  il  y  a  bien  longtemps  que  M.  de  Balzac 
a  condamné  le  mauvais  usage  de  ce  nom ,  en  se  moquant  d'un  prédicateur  qui  avoit  ap- 
pelé sainte  Paule  «r cette  brave  veuve».  Il  dit  à  cette  occasion  que  l'épithète  de  brave  ne 
re  peut  donner  à  une  femme  qui  ne  va  point  à  la  guerre ...  Il  dit  encore  qu'au  delà  de 
la  ri>ière  de  Loire  on  dit  ;  «Un  brave  avocat  et  un  brave  prédicateur»,  et  peut-estre 
ou'on  dit  :  «  Un  vaillant  avocat  et  un  vaillant  prédicateur»  en  quelque  lieu  plus  éloigné 
ae  Paris  et  plus  voisin  des  monts  Pyrénées. . .  C'est  ainsi  que  M.  de  Balzac  se  réjouit 
sur  le  sujet  de  brave  et  de  vaillant  mis  hors  de  leur  place. 

ffOn  ne  laisse  pas  de  dire  dans  le  discours  familier,  et  à  demy  en  riant  :  «Vous  estes  un 
vbrave  homme  de  nous  estre  venu  voir  ;  vous  êtes  une  brave  femme  d'avoir  fait  ce  que 
9 vous  m'avez  promis.» 

ffOn  disoit  autrefois  «une  brave  poésie»  pour  «ime  bonne  poésie»  ;  et  le  censeur  de 
Joachim  du  Bellay  luy  reproche  en  ces  termes  la  préférence  qu'il  avoit  domiée  aux  sonnets 
«ir  les  autres  espèces  de  vers  :  «  Velà  une  brave  poésie ,  pour  en  mépriser  et  dédaigner 
»l«utes  les  autres  excellentes  françoises!»  Mais  aujourd'huy,  bi-ave  ne  se  dit  pas  mesme 
des  poètes,  à  moins  qu'ils  ne  portent  l'épée,  et  qu'ils  ne  ressemblent  à  M.  de  Montplesir 
(Montplaisir)  qui  a  fait  de  très  belles  actions  et  de  très  beaux  vers  :  encore  ce  n'est  pas 
en  qualité  de  poètes  qu'on  les  traite  de  braces;  c'est  seulement  en  qualité  de  guerriers.» 
-Le  p.  Bouhours,  Rem.  nonv.,  168a,  p.  299-39^. 

9 Brave.  Autrefois  le  mot  de  brave  avoit  divers  sens.  Il  se  prenoit  pour  habile  y  sçavanl, 
bienfait,  et  Ton  disoit  :  un  brave  peintre,  un  brave  prédicateur,  une  brave  jille;  mais  au- 
jourd'huy, on  ne  le  connoit  plus  que  pour  vaillant.  Il  ne  faut  donc  point  dire  avec  M.  de 
Malherbe  : 

Les  Muscs  hautaines  et  braves.  -  Ode  au  duc  de  BeUegarde. 
mais  il  faut  dire  avec  Corneille  : 

Et  je  l'entends  partout  publier  hautement 

Aussi  brave  guerrier  que  malheureux  amant.  -  I^e  Cid.n 

Lkven  de  Templery,  Le  génie,  la  politesse  y  l'esprit  ci  la  délicatesse 
de  la  langue  française ,  1706,  p.  ai. 

19 
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Brave  (Un),  un  hravOy  diuis  le  sens  italien;  bretteur,  assassin, 
propre  à  toutes  les  mauvaises  besognes,  moyennant  finance. 

J'ai  donc  été  trouver  le  frère  de  celte  fille  qui  a  été  épousée.  Cest 
un  de  ces  braves  de  profession,  de  ces  gens  qui  sont  tous  coups 
d'épée,  qui  ne  parlent  que  d'échiner,  et  ne  font  non  plus  de  conscience 
de  tuer  un  homme  que  d'avaler  un  verre  de  vin. 

Fourb.  de  Scap.,  II,  5. 

3a a  Je  crains  peu,  direz-vous,  ces  braves  du  Parnasse.  -  Despb.,  SaL  IX. 

Braver. 

755  Comment?  —  Oronte  et  lui  se  sont  tantost  bravés. 

Misanth.,  II,  6. 

i  i3o  C'est  peu  pour  lui  de  vaincre,  il  veut  cncor  braver,  -  Corn.,  Horace,  IV,  a. 

Cet  Crante  me  fourbe ,  il  me  joue ,  il  me  brave. 

Th.  CoKN.,i4m(mr  à  la  mode,  V,  9. 

1 679  Voici  le  Capitan,  tout  prêt  de  nous  braver.  -  La  Fo?it.  ,  VU ,  t  o5  :  UEnnuifue^\y  5. 

46 1   C'est  donc  vous  qui  tantôt  braviez  notre  officier?  -  Rac,  Plaid,,  II,  6. 

*  Le  dictionnaire  de  Rob.  Estienne  (i539  et  16/19)  traduit  brave  par  elegaru;  il  ne 
lonne  pas  braver,  Nicol,  en  1673,  donne  «je  braver^  faire  le  brave w,  cl  traduit  par  spe- 
ioêè  ingredi;  nous  dirions  :  5e  pavaner.  Hiérosme  Victor  (161 4)  :  ^ Brave,  superbe  et 
lautain;  braver,  faire  le  brave.?) 

C'est  dans  le  Parallèle  de  Mouet  (i6ao)  que  nous  trouvons,  pour  la  première  fois,  brave 
lans  le  sens  de  hardi,  vaillant  aux  artnes,  et  braver  dans  le  sens  de  défier,  ff  ferociorc  dicio 
ut  facto  aiiquem  insolentiùs  appelere,  impetere,  lac^ss:>re.»  En  i636,  Monet  appuie  sur 
e  sens  :  tt Braver  autrui,  lui  faire  bravade,  lui  faire  insulte  avec  mépris.  1 

Cotgrave  (1611,  i63a,  i65o)  traduit  braver  par  (0  brave,  abuse,  affront^  insulter, 
léfier;  se  braver,  par/atVe  le  brave,  et  faire  le  brave  par  (0  l/rave  i7,  or  play  ihe  galant, 
r  to  stand  upon  his  pantojles,  etc.  En  1680,  Richelel  ne  donne  plus  braver  que  dans  le 
ens  de  insulter,  se  moqtu^r,  gourmander;  de  même  Furetière  (1690)  et  TAcadéinie  (1  G9A  ). 
l'est  ce  dernier  sens  qui  a  prévalu. 

ÎRWERIE,  élégance  d'ajustement. 

Adieu  notre  braverie!  -  Prec,  rid,,  se.  i5. 

Pour  moi,  je  tiens  que  la  braverie,  et  l'ajustement  est  la  cliose  qui 
réjouit  le  plus  les  filles.  —  Am,  méd.,  I,  1. 

Et  d'assembler  tous  ces  lupins 
I)<;  ces  vocables  transalpins. 
Ne  jugez  estre  braverie 
Mais  bien  eslrc  une  barei'ie. 

H.  EsTiRXNR,  Condoléance.  .  .  en  tète  des  Deux  Diaioffues  du 
hntg.  frnnr.-itnl.,  «'dil.  Lisoiix.  l,  p.  7.  —  Cf.  p.  ;>  1 . 
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11  n'y  a  difficulté  quelconque  que  les  femmes  des  Polaires  n'aillent  au  traqucnar 
de  lambition  et  de  la  bratoerie,  puisque  la  continuation  de  la  fpierre  a  fait  engajjer 
toute  la  noblesse  de  France  jusqu'au  moule  du  pourpoint. 

Caquets  de  l'accouchée,  bibl,  ûi^yf,^  p.  387. 

La  bonne  renommée  de  femme  de  basse  condition  valoit  mieux  que  les  braveries 
et  dorures  d'une  Princesse  quand  elle  n'a  pas  bon  droit. 

Le  p.  Garasse,  Bech.  des  Rech,  de  M*  Est,  Pasquier,  1633,  p,  3/17. 

Mon  affaire  commença  par  hraverie,  et  plus  que  braverie;  je  me  fis  faire  deux 
habits  complets  riches  et  beaux  à  merveilles. 

C11APELA15,  Trad.  de  Guzm,  d'Alfar.,  i63o,  III,  p.  3 18.  -  Cf.  p.  36^i. 

Hél  quoy,  les  passemens  d'or  et  d'arjjcnt  sont  défendus  a>ec  les  points-coupez  et 
les  passemens  de  Flandres?  .  .  .  Qu'avons-noas  commis,  pour  nous  ester  ces  bra- 
veries? -  SoRKL,  PolyandrCf  II,  p.  377-378. 
35  Mais  las!  toutes  ces  braveries. 
Mais  las  !  toutes  ces  momeries , 
Tous  ces  superbes  appareils . . . 
En  un  moment  ont  disparu.  -  Lorbt,  Muie  Listor»,  tU  février  1660. 

Ah  !  je  m'en  doutois  bien ,  vous  êtes  des  filoux , 
Et  pour  mieux  m'escroquer  toute  ma  braverie* .  ', 

Th.  Cobn.,  Geôlier  de  soi-même,  II,  5. 
Des  l)als  étemels,  des  comédies  trois  fois  la  semaine,  une  grande  braveriez  voilà 
les  Etats.  -  Sév.,  5  août  1691. 

Si  les  maris  s'étonnent  de  voir  leurs  femmes  propres  sans  savoir  d'où  viennent 
leurs  braveries,  elles  en  sont  quittes  pour  dire  :  Oh  I  dam,  mon  petit  fils,  c'est  que 
je  suis  heureuse  au  jeu. 

BoisrRAifc,  Les  Bains  de  la  porte  Saint-Bernard,  I,  6  (dans  le  Tk.  ital.  de 
Gberardi,  1701,  t.  VI). 

*  D'où  viennent  les  mots  brave,  braverie T  Joach.  Perion,  contrairement  à  sa  coutume, 
ne  les  lire  pas  du  grec  : 

v^paveôstp  quod  est  primes  obtinere,  nonnulli  ad  id  transferre  volunt,  quod  nos  braver, 
id  est  splendore  veslium  nitere  dicimus,  fort  assis  rectè,  quod  id  ii  qui  ludis  gymnicis 
•praerant,  cœteris  omatu  prapstarenl.  Si  ita  est,  ^pa€eùs  is  erit  qui  brave,  et  braveus,  qui 
est  omatu  et  habilu  praestantissimo.  Ego  ver6  id  malim  à  bracliis  (braie*»),  quibus  olini 
Galli  insignes  Brachati  appellabanlur  :  prîPsertim  cùm  me  puero  ubique  et  nunc  plerisque 
in  locis  GallicB  braguer  et  bragueur  dicantur,  c  in  g,  ut  ferè  fil,  mulalione.»  -  Joach. 
Pbriorii,  De  linguœ  galL  origine,  i55à,  p.  56^ 

Bravolre. 

Pour  moi,  j'y  payerai  de  ma  personne  comme  il  faut;  et  je  réponds 
d'une  bravoure  d'approbation,  qui  mettra  en  déroute  tous  les  jugements 
ennemis.  —  Impr.  de  Vers.,  se.  5. 

Fuyez  donc,  je  vous  en  conjure, 
Ne  vous  piquez  point  de  bravure. 

ScARRON,  Virg.  trav.y  Paris,  David,  170."),  1,  p.  \Cu\. 

N'es-tu  point  quelque  fanfaron 
Qui,  par  quelque  solle  gajure. 
Viens  icy  l'aire  nno  hrnvuref  -  In.,  ihid..  II.  p.   l'io. 
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/155  Je  vais  jeter  en  sable  à  loi  ce  petit  coup. 

Avec  rubis  sur  Tongle ,  et  la  bravoure  au  bout. 

La  Four.,  vu,  3i5-3i6.  -  Ragotin,  H,  7. 

N*est-il  pas  vrai  que  lV»pco  me  sied  bien?  —  A  charmer.  —  Je  sens  quelquefois 
des  convulsions  de  bravoure  que  je  ne  saurois  retenir. . .  J^élois  né  pour  la  guerre. 

Rbonard,  La  Coquette,  I,  lô. 

*  ffNous  avons  fait. . .  bravoure  de  bravura,  diiculper  de  dUcolpare,  et  nous  devons 
pout-étre  ces  roots  à  M.  le  cardinal  Mazarin.  Ce  n'est  pas  qu'un  premier  ministre  ait  un 
pouvoir  que  les  Rois  mêmes  n'ont  pas  ;  mais  c'est  que  la  complaisance  qu'on  a  pour  luy 
fait  que  les  paroles  qui  luy  échapcnt  sont  recueillies  par  les  courtisans,  et  que,  de  la 
(lour,  elles  se  répandent  parmy  le  peuple,  qui  s'y  accoutume  insensiblement. n  -  Bodhoors, 
Doutes,  1674,  p.  54. 

Le  mot  bravoure,  ou  même  bravure,  ne  se  rencontre  dans  aucun  dictionnaire  avant 
ceux  du  P.  Pomey  (1676),  du  P.  Gaudin  (1677),  elfr.-itaL  de  1677,  où  il  paraît  avec 
le  sens  de  [jénérosité;  il  ne  se  trouve  pas  dans  Guy  Miège  (1679),  mais  reparaît  dans 
Richelet  (1680),  dans  Danct  (i683),  dans  Furetière  (1690),  etc. 

La  bravoure  d'approbation,  dans  VImpr,  de  Vers.,  ce  sont  les  bravos  d'approbation, 
comme  dans  la  citation  de  La  Fontaine.  Ce  que  les  musiciens  nomment  aujourd'hui  un 
air  de  bravoure,  c'est,  en  réalité,  un  air  qui  doit  permettre  de  décider  de  leur  mérite  et 
leur  attirer  des  bravos.  —  Dans  les  exemples  de  Scarron,  qui  s'est  borné  à  franciser  la 
terminaison  du  mot  italien,  et  dans  celui  de  Regnard,  la  bravoure  c'est  la  vaillance  et  le 
courage. 

Bride  :  tenir  la  bride  a.  . . 

345  II  faut  qu'un  galant  homme  ait  toujours  grand  empire 
Sur  les  démangeaisons  qui  nous  prennent  d'écrire  ; 
Il  doit  tenir  la  bride  aux  grands  empressements 
Qu'il  a  de  faire  éclat  de  tels  amusements.  -  Misanth.,  I,  a. 

107  Que  s'ils  tiennent  la  bride  à  leur  impatience. . .  -  Malh.,  1,  p.  78. 

Retiens  un  peu  la  bride  à  tes  bouillants  désirs.  -  Cobn.,  I,  p.  869  :  Clit,  (\ar.). 

*  Bossuet  dit  plutôt  tenir  en  bride  : 

Les  hommes  de  commandement. . .  tenaient  les  soldats  en  bride,  et  attachez  à  la 
République. 

BossuBT,  Hist.  univ.,  in-/»°,  1681,  p.  553.  -  Cf.  la.,  ibid.,  p.  839  et  53i. 

Brider,  mettre  la  bride  à .  .  . 

1267  D'un  zèle  simidé  j'ai  bridé  le  bon  sire.  -  UEt.,  IV,  i. 

La  crainte  en  moi  fait  l'oflice  du  zèle,  bride  mes  sentiments. 

D.  Juan,  1^1. 

1 33  Les  sieurs  Espagnols  r'alentis 

Semblent  brider  leurs  apétils.  -  Loret,  Muzc  hislor.,  a 8  décembre  1 658. 

\vpc  ton  uez,  bridé  de  ta  coëfle  importune, 

Ta  ténébrosité  pouvoit  mVn  bailler  d'une.  -  Th.  Corn.,  Galant  double,  î,  a. 
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Comme  il  n^y  a  point  de  Iclie  passion  que  celle  des  avaricieux,  ...  il  8e  laissa 
brider  comme  on  voulut,  accordant  plus  qu'on  ne  luy  avoit  demandé. 

FoBBTiànE,  Bom.  bourg,  y  p.  igS. 

Aufguré  : 

Que  sert  donc  aux  mortels  cette  droite  raison , 
Que  le  Ciel  leur  donna  comme  un  sûr  caveçon , 
Si  rien  ne  peut  brider  leur  fougue  et  leur  audace  ? 

RsGifARD,  Éptt,  au  Marqui*  de. . , 

Tout  maigre  et  gueux  qu'il  est ,  il  veut  encore  plaider  ; 
L'exemple  de  Dandin  ne  sauroit  le  brider.  -  Id.  ,  ibid. 

»  La  bécasse  est  bridée.  -  Voir  DécoMte  ;  —  Oison  bridé.  -  Voir  Oison. 

Brillants  (Les),  l'éclat,  le  lustre,  le  mérite. 

♦  BriUant  est  aussi  substantif,  et  alors  il  signifie  éclat,  lustre.  -  Diction.  Acad.,  a*  édit. 

85    ...  Mon  cœur,  aux  brillante  d'une  telle  victoire,^ 

Vit  de  sa  liberté  s'évanouir  la  gloire.  -  Princ.  d^EL,  I,  i. 

127    ...  Voyant  de  ses  yeux  tous  les  brillants  baisser.  .  . 

Tart.y  I,  1. 

1017  Ne  vous  enflez  donc  point  d'une  si  grande  gloire 

Pour  les  petits  brillants  d'une  foible  victoire.  -  Mm«^.,  III,  6. 

191   Comme,  par  son  esprit  et  ses  autres  brillants, 

Il  rompt  l'ordre  commun  et  devance  le  temps.  -  MéUc,  I,  4. 

864  Et  si  je  rends  hommage  aux  brillants  de  leurs  yeux .  .  . 

Fem,  sav.y  III,  9. 

Aristote  dit  qu'il  y  a  des  absurdités  qu'il  faut  laisser  dans  un  poème;. . .  il  est 
du  devoir  du  poète,  en  ce  cas,  de  les  couvrir  de  tant  de  brillants  qu'elles  puissent 
éblouir.  -  Cobn.,  Examen  du  Cid. 

U  ne  £alloit  point  que  les  belles  laissassent  à  la  pluspart  des  laides  cet  avantage 
de  les  esgaller  par  la  tromperie  de  quelques  brillants  qu'elles  avoient  dans  les  yeux. 

SoREL,  Polyaiidre,  I,  p.  a  a. 

Qu'au  brillant  de  mon  astre  on  va  porter  envie  I 

Tu.  Corn.,  Comt.  d'Org.,  IV,  6. 

Quoyque  cet  amour  n'eust  commencé  que  par  l'esprit,  le  tendre  bcros  fut  telle- 
ment esblouy  de  ses  brillans  qu'il  ne  reconnut  plus  aucune  imperfection  dans  le 
corps.  -  FcRBTièRB,  Bom.  bourg.,  p.  160,  bibL  eliév. 

La  confidence  qu'Horace  fait  à  Arnolphe  de  son  amour,  qu'Elomirc  (Molière) 
advoue  luy-mesme  dans  sa  (iritique  (de  l'École  des  Femmes),  et  ce  qui  fait  tout 
le  brillant  de  sa  pièce,  est  une  histoire  de  Slraparole.  -  Zélinde,  1 663,  se.  8. 

Je  trouve  que  les  fautes  d'Élomire  (iMoIière)  sont  plus  pardonnables  que  celles 
des  autres,  puisqu'il  n'en  fait  fjucrcs  qu'il  ne  les  couvre  de  quelque  brillant^  afin 
de  nous  empêcher  de  les  connoislrc.  —  Je  les  dcvclopperay  bien,  malgré  tous  leurs 
brillants.  -  Ibid. ,  ibid. 
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Eilc  a  tant  de  mérite  I  Un  tel  brillant  d'esprit  ! 

Hauterocbe,  Bourg,  de  quai, ,  I,  A. 

Je  confonds ,  Dieu  me  damne ,  et  la  mère  et  la  fille  ; 

Ce  brillant  si  fleury  quVn  toutes  deux  je  voy. .  . 

—  Ahl  non,  monsieur,  ma  fille  est  plus  jeune  que  moy.  -  1d.,  ibid,,  II,  h. 

La  fortune  offre  aux  yeux  des  brillante  mensongers.  -  Rbgnard,  Joueur,  IV,  i3. 

Et  tous  les  vains  brillants  dont  la  fortune  éclate 

Ne  sauroient  éblouir  un  cœur  comme  le  mien.  -  Id.  ,  Légal,  univ, ,  V,  i . 

BrlmboRION  ,  bagatelle. 

Je  ne  vois  partout  que  blancs  d'œufs,  lait  virginal,  et  mille  autres 
brimborions  que  je  connois  point.  -  Préc.  rid.,  se.  3. 

667  Et  cent  brimborions  dont  laspect  importune.  -  Fem,  sav.,  II,  7. 

Ventre-bleu  I  que  de  guenilles ,  que  de  baillons  et  que  de  brimborions  il  y  a  là- 
dedans!  -  D'OoviLLB,  Contes,  16/ii;  Paris,  Jouaust,  i883,  11,  p.  98. 

La  gloire  d'ôlre  un  jour  le  gendre  d'un  bourgeois ,  « 

L'ardeur  de  mettre  à  fin  une  intrigue  si  belle,. . . 
L'amour. . .  enfin. . .  ma  foy,  tous  ces  brimiorions , 
Ma  pauvre  enfant,  ont  mis  ma  cervelle  en  débauche. 

CuAUPMBSLÉ,  Crisp,  chev.,  se.  1. 

Quoy  !  tu  vas  froidement  queiir  les  bistouris  et  tous  ces  brimborions  pour  me 
tailler  en  pièces,  et  tu  veux  que  je  demeure I  -  Haltbbocde,  Crisp,  méd.,  II,  G. 

Santillanb,  montrant  à  Léonor  sa  femme,  son  mouchoir  et  ses  moustaches  : 

Tous  ces  brimborions  ne  sont  pas  nécessaires,  -  Mohtpledbt,  Ec.  des  Jaloux,  I,  /i. 

Jocrisse  ,  une  bride  à  la  main  : 

Comment  diable  est-ce  donc  que  cela  se  bricole  ? 

Que  sert  ce  fer?  Pourquoi  ces  brimborions-Ak^  -  Poisson,  Foux  divert.y  II,  la. 

H  y  a  sans  cesse  à  faire  autour  d'elle  :  tantôt  c'est  du  blanc,  tantôt  c'est  du 
rouge;  tantôt  c'est  un  gros  bourgeon  qu'il  faut  raboter;  et  que  sais-je?  cent  mille 
brimborions.  —  Regnard,  Crit.  de  VHom.  à  b,/ort,,  se.  9. 

:(c  ffLe  mot  de  brimborions,  dont  nous  usons  quand  nous  disons  que  quelqu'un  dit  ses 
brimborions,  vient  du  latin  breviarium,-»  -  Pasquier,  Heck,,  VllI,  4a. 

Le  P.  Garasse  ne  pardonne  pas  à  Pasquier  d'avoir  montré  un  lien  étymologique  entre 
breviarium  et  brimborion  :  ffj'altendois  bien,  dit-il,.  .  .  que  vous  viendriez  enfin  à  des- 
charger  quelque  coup  sur  le  Bréviaire,  à  l'imitation  de  vostre  bon  autheur  Rabelais  :  car 
c'est  de  luy  que  vous  avez  puisé  ces  mots  de  gueule,  et  de  l'assortiment  de  sa  bibliothèque, 
en  laquelle  il  y  avoit  vingt  et  quatre  Bréviaires  ou  brimborions  en  tous  marges,  etcn 

Colgrave  écrit  bien  (1011,  iGSa,  i65o)  :  trll  dit  ses  brimborions,  for  breviairev,  vi 
confirme  ainsi  l'élymologie  de  Pasquier,  acceptée  par  Ménage.  Mais  Colgrave,  mais  le 
Diction,  fr,-Jlam.  de  i663,  donnent  brimbeur  comme  employé  simultanément  avec  iri- 
bcur,  caimandeur  de  bnbes.  Ne  serait-ce  point  là  une  autre  racine  du  mot?  M.  Liltré 
repou'jse  cette  étymologie,  et  le  passage  suivant  de  Bouchet  {Serées,  i58/i,  édit.  Roybet, 
chez  Lemcrre,  t.  IV,  p.  i83)  lui  donne  raison  : 

Elle  le  pria  d'attendre  jusques  à  ce  qu'elle  rust  dit  certains  mots  et  oraison^ 
qu'elle  avoit  accoustumë  de  dii-e  toutes  les  fois  que  le  mal  des  dents  luy  prenoit, 
ayant  apprins  ce  ;  breboiions  do  sa  grand'mère. 
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Brin,  parcelle. 


Et  qui  pour  elle  aura 
Le  moindre  brin  de  flamme, 
Il  s'en  repentira.  —  Pasior,  corn,,  se.  3. 
Eh!  un  petit  brin  d'amitié.  -  G.  Dand,,  II,  i. 

L'un  y  courtise ,  rautre  y  fronde  ; 

L'un  n'a  pas  seulement  un  brin 

D'estime  pour  le  Mazarin  ; 

L'autre,  tout  un  jour  à  la  porte. 

Attend  que  ledit  seigneur  sorte. 

ScABRON,  CEuvr,,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  i54. 
Friand  des  cœurs  comme  un  poulet  de  grain. 
Dieu  sçait  comment  du  vostre  il  aura  cure  I 
Dans  quatre  jours  vous  n'en  aurez  un  irin.  -  Id.  ,  ibid.j  1,  p.  807. 

Et  tous  les  médecins  de  nostre  Faculté 

Ne  luy  sçauroient  donner  un  seul ^6rm  de  santé. 

Le  BouLincER  db  CniLussiT,  Elotnire  (Molière)  hypocondre,  1G70,  11,  6. 
Paris  est  toujours  môme  chose . . . 
On  y  fait  de  mauvais  libelles 
Où  l'on  mesie  toujours  un  6n'n 
Du  grand  ministre  Mazarin.  -  Id.,  ibid,,  I,  p.  170. 
167  Je  Youdrois,  et  de  tout  mon  cœur. 
Pouvoir  dire  que  la  rigueur 
Des  maux  que  souffre  l'Eminence 

N'a  plus  un  brin  de  violence.  -  Lobet,  Muze  hi$tor,,  5  février  1661. 
961   Je  suis  pezant,  rêveur,  chagrin, 

D'apetit  je  n'ay  pas  un  brin.  -  Id.,  ibid,,  i5  août  tG63. 

187    On  servit 

Potage,  menus  mets,  et  môme  jusqu'au  fruit. 
Sans  que  le  brochet  vint;  tout  le  disner  s'achève 
Sans  brochet,  pas  un  brin,  -  La  Font.,  V,  35â-353.  -  Contes,  IV,  ft. 
S'il  vous  reste  un  brin  d'amitié  pour  moi.  -  Sév.,  I,  53  t. 

Brisées,  terme  de  chasse  y  au  propre. 

5 12  Nous  avons  été  tous  frapper  à  nos  brisées.  -  Fâch.,  II,  6. 

Estant  demeurez  seuls,  ils  reprindrent  les  brisées  qu'ils  avoient  laissées. 

D'UnFÉ,  UAstrée,  161/j,  I,  p.  3io'.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  I,  p.  101*. 

♦  ^Brisées,  marques  que  laisse  un  chasseur  dans  un  chemin  où  a  passé  le  gibier,  qui 
sont  ordinairement  des  branches  d'arbres  brisées  ou  coupées.?»  -  FunRTiÂRB,  Diction. 

Du  Fouilloux,  dans  sa  Vénerie,  donne  le  nom  de  hissons  aux  branches  Irisées  qui 
marquent  le  chemin  du  cerf. 

Brisées,  aufig.^  aller  sur  les  brisées  de.  .  . 

Comment,  pendard?  lu  as  l'audace  dW/er  sur  mes  brisées? 

LMr.,  IV\  3. 
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Or,  pour  reprendre  nos  brUées,  je  dis  qu^cn  ce  lieu  mesme  chose  m'arrive  qu^aux 
pitaux  et  aux  courtisans. 

Cbapblain,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  7.  -  Cf.  Id.,  Und.,  p.  i5a. 

/i6i  Qu'au  reste  ies  veneurs,  allant  sur  leur$  brisées. 

Ne  forcent  pas  le  cerf,  sHi  est  aux  reposées.  -  Cohn.,  Clit.,  Il,  4. 

ii3   Jamais  fuzées , 

Vers  le  ciel  prenant  leurs  brizéee.  -  Lorbt,  Muze  histor,,  1 1  sept  i655. 

29  De  quel  front  aujourd'hui  vient-il  sur  nos  brisées 

Se  revêtir  encor  de  nos  phrases  usées?  -  Dbspr.,  ÉpU,  I. 

La  conversation  tomba  sur  la  rupture  du  mariage  en  question.  Damon  Gt  eu- 
tendre  qu'il  en  estoit  tout  consolé.  Puisque  cela  manquoil,  il  falloit  suivre  d'autres 
brisées,  -  Du  Vbroier,  Flatteur,  1696, 1,  5. 

Et  qu'as-tu  su  répondre  à  ces  belles  pensées? 

—  Que  je  ne  voulois  point  aller  sur  vos  brisées,  -  Rbonabd,  Légat,  univ,,  III,  /^ . 

Au  singulier  : 

Je  cherchois  certains  Égyptiens  qui  pillent  partout  où  ils  passent  ;  mais  je  croy 
que  j'ay  quitté  leur  brisée,  -  Cramail,  Coméd,  des  Proverbes,  III,  5. 

a6   Mademoizcllc, . . . 

Changeant  de  roule  et  de  vizée , 

Vers  SaintrFargeau  prit  sa  brizée,  -  Loret,  Muze  histor,,  a8  oct.  1669. 

Briser,  bmer-là^  briser-là  un  discours. 

644  Je  vous  viens.  .  .  — Brisons-là» .  .  -  Sgan,,  se.  24. 

i3i8  Brisons'là,  s'il  vous  plaît.  —  Le.  'des  Fem.,  IV,  8. 

Ah!  mon  Dieu,  hnsons-là,  de  grâce.  Vous  me  jetteriez  dans  une 
confusion  épouvantable.  -  Crit.  de  FEc.  des  Fem,,  se.  3. 

De  grâce.  Prince,  brisom-là  ce  discours.  -  Princ.  d'EL,  IV,  4. 

t2o5  Vous  passez  trop  avant;  brisons4à,  s'il  vous  plaît.  -  Gorr.,  Mélit,,  IV,  a. 

667  Brise4à  ce  discours  dont  mon  amour  s'irrite.  -  lo.,  La  Veuve,  II,  a. 

Ehl  bien?  —  Brisons  sur  le  raisonnemenL 

Tb.  Gorr.,  Charme  de  la  Voix,  !<,  7. 

Madame,  brxse>4h;  j'aperçois  votre  père.  -  Id.,  Feint  AstroL,  U,  a. 

Mais  il  faut  empêcher. . .  —  Brisons  tout  court  ici. 

Id.,  D,Bertr,de  %.,UI,  a. 

11  est  vray:  mab  brisons,  -  Gbkvrbad,  i4ooca(  dupé,  III,  a. 

...   De  grâce ,  brisons-là, 

ScARRON,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1706, 1,  p.  auà. 

a 5  Mais  c'est  assez;  ^riaon*  icy^-  Loabt,  Muze  histor,,  18  janvier  i653. 

ao  Ma  Muze,  éles-vous  point  trop  vaine 
De  vous  tympanizer  ainsi  ? 
Taisez-vous  donc,  btizons  icy.      Id.,  ibid.,  8  septembre  i663. 
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Biisoru-là  ;  je  n'ai  pas  le  temps  de  vous  calendre. 

Hacterocue,  Bourg,  de  quai,,  I,  h. 

Son  visage  de  jour  est  donc  fait  comme  il  faut. 
Et  sa  beauté  d'emprunt. . .  -  Brisont-là,  je  le  prie. 

QuiNAULT,  Mère  coquette,  11 ,  3. 

Brocard. 

547    Je  ne  puis  souffrir 

Qu'aux  brocards  d'un  chacun  vous  alliez  vous  offrir.  -  Tart. .  II,  2. 

On  nous  jette  de  tous  côtés  cent  brocards  à  votre  sujet. 

r^t;.,III,  1. 

Ha  I  ceslc  vieille  a  mille  mauvais  si^es  ou  marques.  Pour  le  premier,  elle  est 
remplie  de  proverbes  et  brocards.  Oyez  ce  que  dit  le  texte  : 
La  vieille  qui  est  hrocardeuse 
Cache  soubs  un  paisible  front 
Une  guerre  aspre  et  furieuse 
Et  jusqu'aux  os  la  laine  tond.  -  Labivrt,  Les  Tomperies,  comédie,  III,  a. 

En  la  satyre  neufiesme . . .  peut-on  voir  chose  plus  ingénieuse  que  les  broquarts 
qu'il  (Régnier)  donne  à  ces  Aristarques  importuns,  en  ces  vers  qui  commencent  : 
H  semble,  en  leurs  discours  hautains  et  généreux. . . 

Le  p.  Gabassb,  Rech,  des  Rech,  de  AT  Est,  Pasquier,  16a a,  p.  5a 8. 

Ce  bouffon  (Rabelais). . .  n'entendit  jamais  ny  messe  ni  matines  que  pour  en 
tirer  quelques  brocards  et  lardons  d'athéisme.  -  Id.,  ibid,,  p.  8^8. 

Il  avoit  rêvé  tout  ce  qui  luy  esloit  arrivé ,  dont  les  autres  ne  purent  se  tenir  de 
rire  et  de  luy  en  jelter  à  chaque  moment  des  brocards^ 

D'Odville,  Contes,  i6hh;  Paris,  Jouaust,  i883,  U,  p.  aaa. 

Chers  enfans  de  la  médisance. 
Qui  jadis  par  toute  la  France 
Fites  valoir  mille  escus-cars 
Le  moindre  de  tous  vos  brocars, 

Sawt-Amaht,  Œuvr,,  bibL  elzév.,  I,  157. 

Laissons-là  les  choses  saintes 

De  peur  de  les  profaner. 

Et  songeons  à  terminer 

Et  nos  brocards  et  nos  plaintes.  -  Id.,  ibid,,  U,  670. 

L'aisnée,  en  termes  goguenards. 
Sans  respect  nous  dit  ces  brocards , . . 

RicuER,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  555.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  UiU  et  58]. 
39  Vous  n'entendrez  partout  qu'injurieux  brocards,  -  Dbspb.,  Epit,  X. 

t  Ni  Ménage  ni  Borel  n'ont  donné  Tétymologie  de  ce  mot,  très  ancien  dans  la  langue; 
on  le  trouve  déjà  dans  Palsgrave  (i53o),  brocquart,  avec  la  traduction  nyckename,  que 
Colgrave  (1611,  i63a,  i65o)  retraduit  par  impropere,  sobriquet, 

M.  littré  a  risqué  une  étymologie  ;  il  pense  que  brocard  vient  de  Burchard  ou  Brocard, 
étéque  de  VVorms,  dont  le  nom  serait  resté  attaché  à  un  livre  de  sentences  de  droit;  ces 
sentences  du  brocardicum  opus  devaient  avoir  un  tour  vif  et  dégagé,  si  bien  qu'une  pa- 
role railleuse,  ayant  le  même  tour,  prit  le  même  nom.  —  Sur  ce  point,  le  doute  est 
permis. 
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Brocart,  étoffe  tissée  d'or  et  d'argent,  puis  de  soie,  à  fleurs. 

860  Ou  des  beautés  d'un  point,  ou  d'un  brocart  nouveau. 

Fem.  sav.f  iïl,  2. 

U  (Monsieur,  frère  du  Roi)  avoit  une  veste  de  brocard  d'or,  à  fond  brun,  en 
broderie  de  perles,  dont  les  boutons  estoient  de  gros  dlamans. 

M"*  DR  ScuDÉRT,  Mathilde,  1667,  p.  109,  Préf. 
191  Que  pour  eux  elle  étale  et  l'or  et  le  brocard.  -  Despr.,  Sal.  X. 

Ces  brocards  bigarrés,  et  leur  diversité.  -  Moktpleubt,  Gentilh,  de  Beauce,  III,  8. 
J'attends  des  étrangers,  des  gens  de  conséquence. . . 
Leurs  interprètes  sont  cbez  moi  depuis  huit  jours, 

Qui  lèvent  des  brocardé,  des  satins,  des  velours.  -  Poisson,  Faux  Moscov., se.  a. 
Babet,  le  brocard  de  vostre  corps  (corsage)  n'est  pas  joli. 

Babor,  Les  Etdèvem.,  se.  8. 

*  Furelière  affecte  d'écrire  brocat,  qu'il  fidt  suivre  de  brocatelU. 
Les  dictionnaires  autres  que  celui  de  Furetière  donnent.  brocarL 

Brolhaha. 

Le  moyen  de  connoltre  où  est  le  beau  vers,  si  le  comédien  ne  s'y 
arrête,  et  ne  nous  avertit  par  là  qu'il  faut  faire  le  brouhaha? 

Préc.  rid.,  se.  9. 

Voilà  ce  qui  attire  l'approbation,  et  fait  faire  le  brouhaha. 

Impr,  de  Ver«.,  se.  6. 

1  k  1  Czamesky,  qui  n'est  pas  un  rustre , . . . 
Et  son  compagnon  Sapiba 
Ont  fait  un  sanglant  brouhaha 

Parmy  les  troupes  moscovites.  -  Lorbt,  Mnze  histor,,  3i  juillet  1660. 
ifl  En  vain  Baron  attend  le  brouhaha,  -  Rac,  IV,  aûi  :  Poés,  div. 
Il  (Molière)  dit  bion  vray  lorsqu'il  asscurc  qu'il  n'y  a  que  l'Hostel  de  Bourgogne 
où  l'on  fasse  (?  sache)  faire  le  brouhaha;  car  il  fut  à  peine  placé  sur  ce  Théâtre  que 
l'on  en  fit  un  qui  dura  fort  longtemps. 

Dis  ViLLiEHS,  Veng,  des  Marquis,  se.  3  (i664). 
Le  brouaa  du  parterre  n'est  pas  toujours  une  marque  de  l'approbation  des  spec- 
tateurs; l'on  rit  plùtost  d'une  sottise  que  d'une  bonne  chose. 

De  Bochemont  (?  Barbier  d'Alcour),  Observ,  sur  le  Festin  de  Pierre,  i665. 
Genève,  Gay,  1869,  P*  *?• 
Un  galimatias  dit  par  ces  grands  acteurs. 
Tire  le  brouhaha  de  tous  les  spectateurs.  -  Poisson,  L«  Poète  basque,  1668 ,  se.  8. 

♦  Ce  mot,  qui  est  une  onomatopée,  a  trouvé  place  dans  les  dictionnaires  de  Rîcheiet 
(1680),  de  Furetière  (1690)  et  de  l'Académie  (169^).  Richelet  le  donne  comme  terme 
de  comédien ,  et  cite  les  Précieuses  ridicules,  —  Guéret,  dans  son  Parnasse  réfortné  (1688), 
proteste  contre  le  bi'ouhaha  fait  k  contre-temps  ;  Apollon  rond  un  édit  dont  voici  i'ar- 
tide  10  : 

ffDeffendons  au  galimatias  de  monter  sur  le  théâtre,  et  condamnons  à  vingt  pieds  pa- 
risis  de  honte  tous  roux  qui  feront  le  In'ouhaha  mal  à  propos. ??    -  Edit.  167^,  p.  i35. 
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Brouillamini,  confusion,  embrouiUement. 

Il  y  a  trop  de  tiutamarre  là-dedans,  trop  de  brouiUaminL 

Bourg.  genU,  II,  &. 

Béatris.  Et  moy,  je  vay  conter  à  madame  Lucie 

Tout  ce  broutUaminiê,  -  Jodelet  duelUsle,  \\  i65i. 

1 1 7  Ainsi  la  Cour  et  Son  Altesse 

Entr'^eux  n'ont  plus  tant  de  tendresse  ; 
Tout  acord  en  semble  bany, 
Et  ce  n'est  que  brouillaminy, 

LoRBT,  Muze  kUtor,y  û  décembre  lOoo. 

SU  Voyant  quelque  brouillaminy 
En  Tair,  qui  menaçoit  la  pluie  > 
Je  dis  soudain  :  faut  que  je  fuie.  -  Id.,  ibid,,  17  août  i656. 

23/1  Mais  quoy?  Ces  Rois  sont  bons  et  sages, 
El  s'ils  désirent  voir  finis 
Leurs  étranges  brouillaminis, 
Ils  n'ont  quà  s'accorder  ensemble.  -  Id.,  ibid.,  16  mars  iC58. 

Donc ,  auparavant  que  le  monde 

Fut  fait  comme  une  pomme  ronde , . . . 

Ce  brouillamini  bigarré. . . 

Rendoit  le  monde  aussi  sçavant 

Qu'il  pouvoit  eslre  auparavant.  -  Ricuer,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  a-3. 

S'il  falloit  adopter  lous  les  enfants  qui  ressemblent  et  désavouer  tous  ceux  qui 
ne  ressemblent  pas,  on  vcrroit  un  beau  brouillamini  dans  les  familles. 

Rk65ARD  et  DoFBBSNY,  La  Foire  Saint- Germain,  III,  6. 

Je  vois  sur  votre  teint  bien  du  brouillamini.  —  Rbgtiard,  La  Coquette,  II,  i5. 

Je  ne  sais  pas  encore  tout  à  fait  ce  que  c'est  que  le  mariage.  —  C'est  comme, 
par  exemple ,  une  chose  où  l'on  est  ensemble . . .  Votre  père . . .  avoit  épousé . . . 
votre  mère. . .  ça  faîsoit  qu'ils  cstoient  deux;  cl  comme  ça,  votre  grand-père,. . . 
d'un  côlé,. . .  la  nature. . .  on  ne  sauroit  bien  expliquer  ce  brouillamini, 

Id.,  Ilom,  à  b,fort.,  n,  3. 

♦  Le  premier  dictioimaire  où  nous  trouvions  ce  mot  est  le  Diction,  des  rimes  de  1668  : 
brouillamini,  désordre. 

Les  dictionnaires  de  Duez  et  de  Ces.  Oudin  (16G0)  le  recueillent  comme  une  corruption 
de  tbolarmenioTf,  bol  d'Arménie,  sous  la  forme  brouillaminis ,  comme  Scarron;  Ricbelel  en 
1680  donne  ff  brouillamini,  mol  burlesque,  pour  marquer  quelque  chose  d'obscur  et  d'em- 
Iwrrassé».  En  1 690 ,  Furelière  ne  donne  à  ce  mot  d'autre  sens  que  a  terre  rouge  et  visqueuse , 
nalurcHement  sèche,  avec  peu  d'odeur  et  de  saveur.  Quelques-uns  la  confondent  avec  le  bol 
tl'Annénie  et  disenl  que  ce  mol  s'est  lait  par  corruption  de  bolli  armenici.  Les  médecins  s'en 
servent  souvent.  Les  peintres  s'en  servent  aussi. ?»  En  ifigA,  rAcadémie  (T*  édit.)  définit 
rhrouillatnim,  drogue  où  il  entre  de  plusieui*i  sortes  de  choses  en  confusion?».  On  dit  figiu^ 
ment  :  ^C'est  un  brouillamini  que  celte  affaire,  pour  dire  que  c'est  une  affaire  où  on  n'en- 
lend  rien.»  —  La  même  année.  Th.  Corneille,  dans  son  Diction,  des  sciences  et  des  arts, 
rpprend  Texplication  de  Furelière  en  y  ajoutant  le  sens  figuré.  —  Nous  pensons  que  brouil- 
iamini  a  été  fait  simplement  de  brouiller,  avec  celle  terminaison  en  mini  qu'on  relrouve 
dans  catimini;  le  sens  primitif  serait  celui  que  nous  trouvons  dans  Scarron  et  dans  Mofière; 
le  mot  aurait  ensuite  été  appliqué  par  les  peinlri's  et  les  apolhicaires  à  une  sul>slance  com- 
posée pour  leur  usage. 
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Brouiller,  embrouiller. 

i65i   Fut-il  jamais  destin  plus  brouillé  que  le  nôtre?  -  UEu,  W,  7. 

5i  La  méprise  est  plaisante,  et  tu  te  hrouiUes  bien.  -  Milic»,  I,  s. 

9o4  Est-ce  qu'une  vapeur,  par  sa  malignité, 
Amphitryon,  a  dans  votre  âme. 
Du  retour  d'hier  au  soir  hrouiUé  la  vérité?  -  AmpL,  II,  a. 

Il  est  des  bêles  qui,  de  peur  qu*on  ne  ies  trouve,  brouillent  leurs  voies  à  Tcn- 
tour  de  leurs  giles.  -  Màlh.,  II,  53 1. 

Hélas?  je  n'ai  rien  fait  que  brouiller  une  lettre. 

SciBiOR,  Jodelet  duelliste,  IV,  6. 

♦  C'est-à-dire  donner  une  lettre  pour  une  autre. 

Deux  beaux-firères  sympalhizans. . . 
Ont  choisi,  par  grand  artifice. 
Quatre  procureurs  et  non  plus. 
Grands  faiseurs  d'écrits  superflus. 
Et  qui,  pour  brouiller  une  aflaire, 
Sçavent  mille  chicanes  faire. 

SciiRON,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  i65. 

Les  caries  estant  ainsy  brouillas, . .  (vers  faux) 
Aleclon,  sur  de  grandes  ailes. 
Tout  d'un  vol  s'en  alla  trouver 
Le  fier  Turnus  à  son  lever. 

Id.,  Virg,  trav,y  Paris,  David,  1706,  II,  aûo. 

A  mesure  qu'on  s'éloignoit  des  choses,  les  hommes  brouilloienl  les  idées  qu'ils 
avoient  receues  de  leurs  ancestres. 

BossDBT,  Ilist.  univ,,  in-A%  1681,  p.  179;  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  i/ia,  169,  Sga, 
556;  -  Hiit.  deu  Var.,  a  vol.,  in-/i%  1688,  I,  p.  83-84,  i3i,  3o8;  -  II, 
p.  a85,  645. 

Ce  seroit  brouiller  toutes  ses  affaires.  -  Rac,  VI,  i33.  -  Rem.  sur  l'Odyssée. 

11  cherche,  il  trouve,  il  brouille ,  il  regarde  sans  voir; 

Quand  on  lui  parle  blanc,  soudain  il  répond  noir.  -  Rbonard,  Distrait,  II,  1. 

Brouiller,  brouiller  db.  .  .,  troubler  l'esprit.  .  • 
Que  nous  brouilles-tu  ici  de  ma  fille?  -  UAv.,  V,  3. 

*  On  dit  plutôt  brouiller  l'esprit  ou  brouiller  la  tête. 

1227  Non,  non  :  faisons  toujours  ce  que  le  Ciel  prescrit, 

Et  éf  aucun  autre  soin  ne  nous  brouillorut  r esprit  —  Tart.  ,1V,   i . 

667    ...   Si  nous  n'aimons  point  à  nous  brouiller  l'esprit 

Ni  de  ce  que  l'on  fait,  ni  ie  ce  que  l'on  dit.  -  Cor?i.,  Imit.  de  J.-C,  1. 
Venez  donc,  à  chère  inconnue, 
Dissiper  promptement  la  nue 
Qui  brouille  mon  entendement. 

ScARBOH,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  ao7. 
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De  Tair  dont  je  soutiens  certains  tendres  souris, 
Je  brottUleroU  le  timbre  aux  plus  sages  marquis. 

Th.  CoBif.,  Comt,  d'Org.,  IV,  a.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  V,  a. 

Peu  de  chose  souvent  brouille  un  jeune  cerveau. 

Id.,  D.  Bertr.  de  Cig.,  I,  A.  -  Cf.  Amour  à  la  mode,  IV,  i. 
Engagetn,  du  hasard,  ï,  3,  et  I,  7. 

Donc  l'amour  à  Lucrèce  a  hrouilU  le  cerveau. 

Id.,  Feint  Astral,  I,  a.  -  Cf.  ibid,,  I,  6,  et  III,  1. 

ag   Il  a  si  bien  veillé 

Et  si  bien  fait,  qu'on  dit  que  son  timbre  est  brouillé.  -  Rac,  Plaid,,  I,  1. 

D  est  possédé  d'un  lutin 

Qui  dans  son  cabinet  brouille  fort  sa  cervelle.  -  Hactbbochi,  Crisp,  méd.,  V,  A. 

Je  crains  que  vous  n'ayez  brouillé  sa  fantaisie. 

MoRTFLBURT,  Femme  juge  et  partie,  1,3.-  Cf.  Éc.  des  Jaloux^  III,  5;  - 
Coméd.  poète,  I,  8  ;  -  Dupe  de  soi-même,  IV,  11. 

Madame  du  Puy-du-Fou  m'a  brouillé  la  tête.  -  Sév.,  Lettre  à  M"*  de  Grignan. 

Il  ne  voit  plus,  il  n'entend  plus  ;  il  a  assurément  quelque  chose  de  brouillé  dans 
son  timbre.  -  Regnabd,  La  Coquette,  I,  la. 

Cependant  on  trouve  brouiller  employé  seul  : 

Phaéton  tremble,  et,  tout  brouillé. 
Se  soutient  comme  un  sac  mouillé. 

RiCHBR,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  i38. 

Brouiller  (Se),  se  fâcher. 

Je  ne  veux  pas  me  brouiller  avec  une  personne  qui  m'a  fait  tant  de 
grâce  que  de  me  dire  des  douceurs.  -  Am.  magnif.,  V,  4. 

M.  vostre  neveu  n'a  guères  d'affaires,  de  nous  vouloir  brouiller;  nous  nous  brouil- 
lerons bien  tout  seuls,  sans  que  personne  s'en  mêle. 

ScARBÔif,  Dem.  OEuvr.,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  ag. 

J'ai  regret  de  vous  voir  ainsi  brouillés  ensemble.  -  Th.  Corn.,  D.  Juan,  III,  7. 

1 39  Viwi  on  les  veut  brouiller,  plus  on  va  les  unir.  -  Rac.  ,  Androm. ,  ï ,  1 . 

Licinius  se  brouille  avec  luy  (avec  Constantin),  et  renouvelle  la  persécution. 

B086DET,  Hist.  univ.,  in-4%  1681,  p.  1 1 5.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  566. 

J'en  serai  quitte  pour  me  brouiller  avec  lui.  -  Du  Verdibr,  Flatteur,  1696,  II,  a. 

Bruire  :  faire  bruire  ses  fuseaux,  locution. 

*  Voir  Fuseaux  :  faire  bruire  ses  fuseaux. 

Bruit,  réputation  :  avoir  hmt  de.  .  .,  donner  bniit  de.  .  . 

II  y  en  a  tel  dont  il  ne  faut  que  la  seule  fréquentation  pour  vous 
donner  bruit  de  connoisseuse.  -  Préc.  rid.,  se.  9. 
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633  Et  toujours  près  des  grands  on  doit  êtr^  introduit 

Par  des  gens  qui  de  nous  fassent  un  peu  de  bruit,-  Fàch. ,  III,  2. 

i36         Hel  là,  là,  Madame  la  Nuit, 

Un  peu  doucement,  je  vous  prie. 
Vous  avez  dans  le  monde  un  bruit 
De  n'être  pas  si  renchérie.  -  AmpL ,  Proi. 

Elle  eut  le  bruit,  à  la  Cour,  de  n'avoir  pas  sa  pareille. 

Reikb  de  Natahrk,  Heptotn.,  i5*  nouv. 

La  bonne  renommée  de  femme  de  basse  condition  valoit  mieux  que  les  braverio>; 
et  dorures  d'une  Princesse,  quand  elle  n'a  pas  bon  bruit. 

Le  p.  Garasse,  Bech,  des  Rech.  de  M'  Bit.  Pasquier,  i6aa,  p.  3/17. 

Ce  personnage,  désireux  d'ouyr  le  P.  Gontery,  dont  le  bimit  avoil  remply  toute 
la  France,  s'émancipa  contre  la  dépense  de  ses  ministres.  -  1d.,  ibid,,  p.  97 4. 

Les  chymistes . . .  estoient  en  bruit  en  ce  temps-là. 

SoREL,  Polyandre,  16/18,  II,  gS. 

Mais,  dans  voire  Poitiers,  quel  bruit  avoil  Dorante?  -  Corw.  ,  hfent,,  V,  1  (  Var.). 

Non ,  Fenisse  toujours  eut  le  bruit  d'être  belle. 

—  Si  ce  bruit  n'esl  point  faux,  que  ne  se  montre-l-elle? 

Tn.  Corn.,  Charme  de  la  Voix,  I,  /j. 
Et  parce  qu'il  a  brtùt  d'avoir  force  ducats.  -  1d.,  D.  Bertr,  de  Cig,,  I,  1. 

Je  prenois  Isabelle 

Seulement  sur  le  bruit  qu'elle  avoit  d'être  belle.  -  Id.,  ibid.,  V,  1 1 . 

S'il  a  le  bruit  d'avoir  du  bien , 

Les  juges  ne  luy  feront  rien.  -  Fb.  Collbtet,  Juvénal  burl. ,  1C57,  p.  a  1 . 

778  Le  bruit  de  nos  trésors  les  a  tous  attirés.  -  Rac.  ,  Mi</ir. ,  III,  1. 

11  prétend,  sur  le  bruit  que  j'ai  d'élre  un  peu  cbiche. 
Faire  une  vacbe  à  lait  d'un  nomme  qu'il  croit  ricbe. 

MoNTFLEDRT,  Dattic  médecin,  III,  a. 
Aller  rompre  un  bymen  sans  être  instruit  de  rien,. . . 
Sans  s'informer  quel  bruit  a  l'épouse  future  I  -  Id.  ,  ibid.,  IV,  10. 

Votre  troupe  a  le  bi-uit  d'avoir  nombre  de  belles.  -  Poisson,  Poète  boêque^  se.  a. 

Les  bonnôtes  filles  ne  doivent  point  aller  dans  la  chambre  d'un  homme  qui  a  si 
mauvaii»  bruit.  -  Devisé,  Les  Dames  ventrées,  I,  7. 

♦  De  même,  avec  une  équivoque  sur  le  double  sens  du  mot  bruit,  réputation,  tapage  : 

Si  ne  laissois-je  pas  à  avoir  besoin  de  conseil  et  de  m'esmayer  (me  metlrc  en 
émoi  de  savoir)  qui  estoit  l'advocat  de  Poitiers  qui  avoil  le  plus  grand  hr^iit.  On 
m'enseigna  un  qui,  à  la  vérité,  avoit  le  plus  grand  bruit  de  Poitiers,  estant  logé 
au  marché  de  la  ville,  près  d'une  église  où  if  y  avoit  de  grosses  cloches  et  une 
femme  qui  parloit  bien  haut. 

G.  Bouchet,  Serées,  i58'i;  édil.  Royl)et,  chez  Lemerre,  V,  70. 

Brlit,  querelle,  débat,  éclat. 

190    ...    Soit  :  là-dossiis  nous  n'aurons  point  de  bruit, 

lie.  des  Fem.,  1 ,  i . 
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. .   Cent  fois  sur  ce  point  U  eut  bruU  avec  elle. 

MoîiTPLBDBT,  Genlilh.  de  Beauce,  V,  5. 

Je  ferai  un  étrange  bruit,  si  j'apprends  que  vous  ayez  différé  votre  départ. 

Sév.,V,  i53. 

Et  je  ne  serois  pas  réduit  d'ôlrc  valot 

Si  je  n'avois  eu  bruit  avec  le  Chàtelet.  -  Rmhabd,  Foi  am,,  I,  5. 

BRÛLER  SES  LIVRES,  hculion. 

fy  brûlerai  mes  livres,  ou  je  romprai  ce  mariage.  -  Pourc,  I,  i. 

Quand  lu  luy  conteras  au  long  ton  affaire ,  il  te  dira  qu'elle  est  vuidéc ,  ou  qu'il 
y  bruslera  te»  livres,  et,  comme  c'est  leur  ordinaire  discours,  et  bien  que  peu  y  réus- 
sissent, je  n'en  sçachc  pas  un  pourtant  qui  les  ait  br usiez. 

Chapelain,  Trad,  de  Guzm,  d*Alfar.,\\l,  p.  i/i5. 

a35 J'y  brûlerai  mes  livres.  -  Rac,  Plaid,,  1 ,  7. 

Quand  il  n'y  auroit  que  moi,  j'y  brûlerai  mes  livres,  ou  il  en  sera  autrement. 

Rbonard,  Divorce,  II,  3. 

Brêler  que  .  .  . ,  avec  un  infinitif. 

208  Et  je  brûle  qu'un,  nœud  d'amitié  nous  unisse.  -  Misanlh,,  1,  2. 

*  On  trouve  plutôt  brûler  de. , , 

i5i  II  brûle  rf'ôtrc  à  Rome.  -  Corn.,  Sertor,,  1,3. 

99  /p  brûle  pour  cela  que  notre  troupe  vienne. 

La  Fort. ,  Vil ,  a8 1 .  -  ïiagotin ,  1 ,  1 . 

63  Je  brûle  de  la  voir  représenter  (cette  pièce).  -  Id.,  ibid.,  ibid, 

673  Achille. . .   Vous  brûlez  que  je  ne  sois  partie.  -  Rac,  ïphig.,  II,  5. 

1369  Mais  je  vois  que  déjà  vous  brûlez  de  me  suivre.  -  Id.  ,  Ath.,  IV,  3. 

Je  brûle  cependant  rf'aller  voir  ma  maîtresse.  -  Rso^iard,  Méneckmes,  11,  7. 

Brutal,  brute,  grossier,  impoli. 

Il  se  pique  ordinairement  de  galanterie  et  de  vers,  et  dédaigne  les 
autres  valets  jusqu'à  les  appeler  brutaux.  -  Préc,  rid.,  se.  9. 

Si  faut-il  bien  pourtant  trouver.  .  .    quelque  ruse  pour  attraper 
notre  bnaaL  -  SiciL,  se.  i. 

638  Mais  quoi?  partir  ainsi  d'une  façon  brutale, 

Sans  me  dire  un  seul  mot  de  douceur  pour  régale? 

Amph.,  1,  4. 
1 154  Toujours  à  vous  louer  il  a  paru  de  glace. 
—  Le  brutal!  -  Fem,  sav,,  IV,  9. 

1236  Vos  sentiments  brutaux  venloni  se  cimtenler.  —  Ihid.,  ibid. 
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11.  .  .  voit  un  brutal,  qui  de  paroles  insolentes  maltraitoil  une  ber- 
gère. —  Mal.  imag.,  Il,  5. 

787  Tel  porte  jusqu'aux  deux  leur  vertu  sans  égale, 

Et  tel  l'ose  nommer  sacrilège  et  bruUde.  -  Corn.,  Horace,  III,  a. 
993  Albin,  comme  est-il  mort?  —  En  brutal,  en  impie.  -  Id.,  /V/.,  III,  5. 
/i5  Domptez  avec  le  mors,  domptez  avec  la  bride 
Ces  esprits  durs  et  fiers,  ces  natureb  brutaux 
Qui  refusent.  Seigneur,  de  vous  prendre  pour  guide  : 
Hommes,  mais  après  tout,  moins  hommes  que  chevaux. 

Id.,  IX,  tiSi  :  P$aumê  Pénit, 
Tant  de  précautions  sentent  bien  son  brutal. -*ln.  Corn. ,  D.  Btrir, de  Cig. ,1,6. 
J'ai  de  notre  brutal  réveillé  la  folie  ; 
Il  se  croit  toujours  prince.  -  Id.,  Geôlier  de  êoi-meine,  V,  1. 
Qu'a  de  commun  le  Prince  avocque  ce  brutal  ^  -  Id.  ,  ibid. ,  V,  7. 
La  Charité  eût  ses  martyrs,  aussi  bien  que  la  Foy,  sous  la  tyrannie  d'une  nation 
aussi  brutale  qu'infidèle.  -  Bossdbt,  Hitt,  univ.y  in-û",  1681,  p.  i/ii. 

L'idolâtrie,  considérée  en  elle-mesme,  paroissoit  seulement  TcfTot  d'une  igno- 
rance brutale.  -  Id.,  ibid.,  p.  388.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  5o,  19^,  363,  375,  hho- 
hiii,  /i88,53i. 

Époux  brutaux  et  trompeurs,  qui  unissent  les  corps  sans  unir  les  cœurs. 

Id.,  Hiêt.  de$  Var.,  a  in-û",  1688;  II,  p.  17.  -  Cf.  Id.,  tWrf.,  I,  p.  ûfià. 
Et  je  tiens  que  tout  homme,  â  moins  d'être  brutal. 
Doit  rire  de  la  chose.  -  Boursault,  Portrait  du  peintre,  se.  a. 
i5i  L'homme  seul,  l'homme  seul,  en  sa  fureur  extrême. 

Met  un  brutal  honneur  à  s'égorger  soi-même.  -  Drspr.,  Sat.  VIÏI. 

Que  je  plains  Léonor  d'avoir  pris  ce  brutal!  -  Montflbdry,  Éc.  des  Jaloux,  I.  a. 

Si  vous  demandez  à  un  homme  brutal  ;  rr Qu'est  devenu  un  tel?»  il  vous  répond 
durement  :  «Ne  me  rompez  point  la  teste.?»  -  Iji  Bruy.,  I,  66. 

L'auteur  est  un  brutal  parrain ,  d'avoir  nomme  Bergamotte  le  héros  de  la  pièce. 

Rbg^ard,  Crit.  de  VUoin,  à  b.fort.,  se.  h. 

Brutalité. 

588  En  vain  de  la  raison  les  secours  sont  offerts, 

Pour  vouloir  d'un  œil  sec  voir  mourir  ce  qu  on  aime  : 

L'effort  en  est  barbare  aux  yeux  de  Tunivers, 

Et  c'est  brutalité  plus  que  vertu  suprême.  -  Psyché,  II,  1. 

*  Les  vers  précédents  sont  cités  par  à  peu  près  dans  le  Trévoux,  et  signés  :  Gri. 

C'est  un  homme  tout  médecin,  qui...  avec  une  impétuosité  do 
prévention,  une  roideur  de  confiance,  une  brutalité  de  sens  commun 
et  de  raison,  donne  au  travers  des  purgations  et  des  saignées. 

Mal.  itnag.,  IIF,  3. 

Quelle  raison,  disolt  rArnour,  le  peut  commander  que  lu  meures  pour  faire 
vivre  quoique  autre?  No  faut-il  pas  appeler  cola  tn-nlalitcf 

D'UrfÉ,  Ï/Antrée.  161A,  II,  p.  Tm. 
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1&97  Esprit  lAche  et  grossier,  quelle  brutalité 

Te  fait  juger  en  moi  tant  de  crédulité?  -  Gobm.,  HéraeL,  IV,  5. 

La  eloire  d'un  si  beau  nom  (le  nom  des  Antonins)  ne  fut  effacée  ni  par  la  mo- 
lesse  de  Ludus  Yerus*  • . ,  ni  par  les  brutalUez  de  Commode ,  son  fils  et  son  succes- 
seur. -  Bossun,  Hiêt,  univ,,  m-k%  1681,  p.  101.  ~  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  hho. 

La  brutalité  est  une. . .  dureté  et  j'ose  dire  une  férocité  qui  se  rencontre  dans 
nos  manières  d'agir,  et  qui  passe  même  jusqu'à  nos  paroles.  -  La  Bbut.,  I,  6Â. 

Bureau,  réunion,  assemblée. 

Paris  est  le  grand  bureau  des  merveilles.  -  Préc.  rid.y  se.  9. 

On  apportoit  du  bureau  durant  le  souper,  ou  en  la  serée,  tout  ce  qu'on  avoit 
faict  ou  apprins  là  de  nouveau.  -  6.  Bouchr,  Seréeê,  Y,  io6. 

Les  Pretieuses  ont  esté  en  conversation  toute  l'apres  disnée  :  —  Les  Pretieuses 
ont  tenu  le  bureau  tout  le  midy. 

SoMAizi,  Grand  Diction,  dn  Préti$u$e$,  I,  p.  63  de  notre  éd. 

Paris.  —  n  faudroit  n'avoir  point  de  raison  pour  ne  pas  confesser  que  tontes 
les  bonnes  choses  abondent  dans  Paris  :  —  H  fauoroit  estre  l'antipode  de  la  raison 
pour  ne  pas  confesser  que  Paris  est  le  grand  bureau  de$  merveillee  et  le  centre  du 
non  goût.  -  Id.,  Le  Gr,  Diction,,  p.  ut  (d'après  Molière). 

hh'j  Là,  du  faux  bel  esprit  se  tiennent  les  bureaux,  -  Dbspb.,  Sat.  X. 

Est-ce  ce  financier,  de  noblesse  mineure. 

Qui  s'est  fait,  depuis  peu,  gentilhomme  en  une  heure? 

Lui  qui  voyoit  jaois,  imprimé  sur  sa  porte  : 

Bureau  du  pied-fourché,  chair  salée  et  chair  morte?  -  Rmham»,  Joueur,  IV,  9. 

*  Pakgrave  (i53o)  n'a  pas  ce  mot;  dès  iBâo,  cependant,  il  parait  dans  le  Diction. 
Jr.-Ut.  de  Rob.  Estienne,  puis  dans  le  Nicot  de  1073,  sans  qu'on  le  retrouve  dans 
Ui  Moti  Jrançaiê  $don  l'ordre  dei  lettret  (iSSa,  Lyon,  Payen).  il  est  à  remarquer  que 
M.  Godefroy  ne  l'a  pas  recueilli,  bien  qu'il  figure  dans  le  Roman  du  Renard  (xiii*  siècle), 
dans  le  Roman  dee  neuft  Preux,  etc. 

D'après  le  sens  primitif,  le  bureau  était,  comme  la  bure,  ime  étoffe  grossière. 

Phis  lard,  le  bureau  qui  couvrait,  comme  un  tapis,  la  table  de  certains  commis,  fut 

Qour  cette  table  elle-même;  et  cette  table,  autour  de  laquelle  on  se  rangeait,  pour 
e  où  était  cette  table  ;  puis  enfin  cette  salle  où  l'on  s'assemblait,  pour  une  assemblée, 
âne  réunion  : 

vA  la  vérité,  on  appelle  bureau  une  table  où  écrit  un  commis;  mais,  c'est  à  cause  de 
la  bure,  ou,  comme  on  disoît  autrefois,  du  bureau  qui  la  couvre;  c'est  ainsi  que  la  petite 
toile  qu'on  étend  sur  la  table  où  la  coquette  prend  et  dépose  ses  appas,  fait  donner  à 
cette  table  le  nom  de  toilette.?)  -  Dombioui,  Manud  dee  étrangère,  p.  11a. 

An  xvn*  siècle  (i636),  Renaudot  fonda  le  bureau  d'adresse,  sorte  de  bureau  de  placc- 
ottDt,  d'agence  de  ventes  et  locations,  de  local  de  conférences,  etc.  Les  Conférencee  du 
^vreoti  éPaireeee  ont  été  imprimées  en  plusieurs  volumes,  en  16&1. 

Donc  le  bureau  d'adreeee  en  est  aux  Tuileries. 

Th.  Gobn.,  Amour  à  la  mode,  II,  3. 

Voulez-vous  qu'une  fille  aille  s'enterrer  toute  seule  avec  un  vieillard  qui  est  le 
bureau  d'adreeee  de  toutes  les  fluxions  et  des  rhumatismes  qui  se  distribuent  par 
la  ville?  ~  Rboiiard  et  Dopi^nt,  Foire  Saint-Germain,  II,  1. 
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But  :  DE  BUT  EN  BLANC,  bcution. 

En  venir  de  but  en  blanc  à  l'union  conjugale,  ...  il  ne  se  peut  rien 
de  plus  marchand  que  ce  procédé.  -  Préc.  rid:,  se.  4. 

n  n'a  pas  tant  de  tort  de  s'aller  marier  de  but  en  blanc  avec  une  in- 
connue? -  Fourb.  de  Scap.,  I,  4. 

On  ne  parle  pas  comme  cela  de  but  en  blanc  à  Angélique. 

Mal.  imag.,  II,  i. 

Le  but  et  le  blanc  de  mes  pensées  estoit  de  faire  naître  une  occasion  plausible 
pour  conduire  à  chef  mon  dessein;  et  surtout  j'aurois  mis  la  mire  à  bien  prendre 
mon  temps.  -  Ghapblaiii,  Trad,  de  Guzm.  é^Alfar,,  III,  p.  sSq. 

s  09  » ,»  De  but  en  blanc  leur  parler  d'une  affaire 
Dont  le  discouns  leur  doit  déplaire , 
Ce  seroit  être  maladroit  ~  La  Font.,  IV,  36  :  Contée,  I,  1. 

La  violence  en  fait  de  mariag^c 

Donne  de  but  en  blanc  dedans  le  cocuage. 

MoRTFLBURT,  Dupt  de  toi-même,  III,  9. 

Et  je  ne  hais  rien  tant  qu*un  valet  babillard 

Qui  veut  à  tous  venants,  même  sans  les  connoiire. 

Conter  de  hui  en  blanc  les  amours  de  son  maître. 

lo.,  Mari  $an$  femme,  m,  3. 

♦  Locution  tirée  du  langage  militaire.  Elle  se  dit  en  parlant  du  tir  des  armes  à  feu, 
et  indique  à  la  fois  le  lieu  où  Ton  est  posté  et  celui  que  Ton  doit  viser,  lequel  est  marqué 
par  un  point  blanc 

Le  canon  des  arquebuses  butières  peut  porter  de  but  en  blanc  mille  pas  ou  en- 
viron. -  Gaia,  Traité  de$  armée. 

Buter  1 .  . . ,  tendre  à .  . . ,  viser  à .  . . 

17/18  Toutes  mes  volontés  ne  butent  qui  vous  plaire.  -  UÉt.y  V,  2. 

Nous  butone  à  nous  acquitter  de  nos  dettes  plutôt  qu'à  nous  faire  des  débiteurs. 
Ghapbuih,  Correep,,  lettre  LVI,  au  cardinal  Bentivoglio,  ai  janvier  i635. 

Il  ne  butoit  qvî^à  la  connoissance  des  belles  £dles,  et  ne  prenoit  gueres  d^interest 
à  la  fréquentation  des  vieillards. 

SoBBL,  Polyandre,  16&8, 1,  p.  169.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  i3o. 

Ce  chartier,  tout  plein  de  courage , 
Ayant  mis  un  frein  à  la  rage 
De  ce  dangereux  animal 
Dont  rinstmct  ne  bute  qu'au  mal , 
Donna  de  la  terreur  aux  autres. 

Le  p.  Garnbau,  La  Stimmimachie ,  i656,  p.  9. 

109  Ainsi,  cette  frêle  grandeur 

Où  Ton  bulle  avec  tant  d'ardeur, 
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Est  souvent,  Ga  mainte  personne, 
B««jitfioup  plus  mauvaise  que  bonne. 

LoRBT,  Muze  hUtor,,  ii  octobre  1669. 

93  Si  je  suivoîs  mon  goAit  je  saurois  où  buter, 

La  Font.,  I,  p.  900  :  FabL,  III,  1. 

BOTIN,  proie. 

io3&  Au  moins  est-il  en  moi  de  promettre  à  ses  vœux 

Qu'on  ne  me  verra  point  le  butin  d<B  vos  feux.  -  D.  Gare,  111,  3. 

♦  Voir  Précieux  {Style). 

Bdtor,  butorde. 

10 33  Diantre!  que  de  façons!  signez,  pauvre  butor. 

Éc.  des  Maris,  111,  7. 
Oui,  butorde.  -  Escarb.,  se.  2. 

Mais  voyez  cette  maladroite,  cette  bouvière,  cette  butorde I 

Ibid.,ibid. 

JWimerois  les  Jésuites  de  vrays  butor$  et  très-mal  habiles  sens...  d'avoir 
quitté  leurs  maisons  et  familles . . .  pour  s'enrooler  dans  une  bande  d^espions  aux 
gages  de  TEspagnol. 

Le  p.  Garasse,  Reeh,  det  Rech,  de  ht  Eit,  Paiquter,  1699,  p.  169. 

709    Le  souffledb  :  Le  butor  I  —  Petit-Jbah  ;  Le  butor, . . 

Rac,  Plaid.,  m,  3. 
Mais  les  vers  de  Boursault  sont  assez  bien  choisis. 
—  Je  le  soutiens.  Madame,  un  butor  parisis. 
Une  grosse  pécore ,  une  pure  mazette. 

BouBSAULT,  Porlr,  du  peintre,  166 3,  se.  8. 
On  avoit  grand  besoin  ici  de  ce  butor  I 

Le  sot  homme  que  c'est  I  -  Monifledet,  Ambigu  corn,,  3*  interm.,  se.  17. 
Le  butor  1  }e  vois  bien  que  nous  ne  vivrons  pas  longtemps  ensemble. 

BsGHARD,  Homm.  à  b.  fort, y  II,  3. 

*  Au  propre,  le  butor  est  une  sorte  de  héron,  fainéant  et  poltron,  dit  le  Diction,  de 
Trévoux, 


Ça,  adv.^  ici. 


io36  Ah!  bon,  bon,  le  voilà  :  venez  çà,  chien  maudit.-  L'Eî.,  111,  û- 
i463  Venez  çà,  mon  patron.  —  Dép.  am,,  V,  1. 
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/i85  Approche-toi  de  moi,  viens  çà  que  je  f embrasse. 

Sgan.,  se.  tS. 
689  Viens  çà^  bourreau,  viens  çà.  -  AmpL^  II,  1. 
Allons,  venez  çà  tous.  -  UAv.^  III,  1. 

*  Excepté  dans  çà  $t  là  et  dans  tUn»  çà  ou  wn$z  çà,  çà  n^était  guère  employé  comme 
adveribe  de  lieu,  mais  plutôt  comme  interjection  pour  encouraffer  :  ftçà,  venes  tous», 
aUons,  venei  tous  (voir  Tarticle  suivant).  —  Peu  difficile  sur  les  lois  de  Tétymologie, 
Rob.  Estienne  tirait  çà  du  picard  cha,  évidemment  formé  de  hae,  puisque  s*y  trouve 
les  mêmes  lettres /mt  m$tathmml  -  D%eUim,fr.4<U,  (i&âg). 

Ç\,  interj.^  allons. 

700  Çàf  je  veux  étouffer  le  courroux  qui  m'enflamme.  -  Ampk.y  II,  i. 

I  Peuples,  çà,  de  Tencens;  peuples,  çà,  des  victimes.  -  Malh.,  I,  973. 
637  Çà,  mon  père,  il  faut  faire  un  exemple  authentique.  -  Rac.,  Plaid.,  II,  1 6. 

Cabale,  intrigue,  brigue. 

397  Point  de  cabak  en  eux,  point  d'intrigues  à  suivre.  -  Tort.,  I,  5. 

193   Vostre  partie  est  forte. 

Et  peut,  par  sa  cabak,  entraîner. . .  -  Misanth,,  I,  1. 

i556  Tout  marche  par  cabale  et  par  pur  intérêt.  -  /fctd.,  V,  1. 

Les  intrigues  cl  les  cabaUê  se  renouvelèrent  de  tous  côtés.  -  La  Rochet.  ,  U ,  379. 

55  Qui  pourroit  cependant  t*exprimer  les  eabaU$ 

Que  formoit  en  ces  lieux  ce  peuple  de  rivales.  -  Rac,  E$tk.,  I,  i. 

n  faut  avoir  de  Terorit  pour  être  homme  de  eabaU  :  Ton  peut  cependant  en 
avoir  à  un  certain  pomt,  que  Ton  est  au-dessus  de  Tintrlgue  et  de  la  cabaU,  et 
que  Ton  ne  sauroit  s  y  assujettir.  -  La  Brut.,  I,  334. 

Gabalb,  bande  d'hommes  du  même  parti,  coterie. 

Que  si  je  viens  à  être  découvert,  je  verrai,  sans   me  remuer, 
prendre  mes  intérêts  à  toute  la  cabale.  -  D.  Juan,  V,  a. 

19  En  Gascogne,  un  vif  repentir 
Se  fait  maintenant  bien  sentir 
D'avoir  été  d'autre  cabale 
Que  de  la  juste  et  la  royale.  ~  Lorr,  Muze  hi§tor.,  1"  mars  i653. 

Je  sçay  bien  qu'ils  (les  libraires)  n'ont  jamais  refusé  de  copies  gratuites.  Et  puis 
j*ay  tant  d'amis  et  une  si  grande  caballe,  que  je  leur  en  ferois  avoir  le  débit  assuré. 

FoiRiàBB,  Rom.  bourg.,  p.  i35,  btbl.  ebév. 

II  se  forma  une  cabaU  de  la  plupart  de  ceux  qui  avoient  été  attachés  à  la  Reine 
pendant  la  vie  du  feu  Roi,  qui  fut  nommée  des  importanU,  -  La  Rochbp.,  II,  68. 
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La  rdigieuse  tndeime,  qui  étoit  de  leur  eabaU,  -  Rac.,  IY,  3gU  :  Port-Rmfd, 

Les  deux  Rois  ennemis  (Antigonns  Gonatas  et  Pyrrhus)  furent  introduits  dans 
Argos  en  mesme  temps  par  deux  cabale$  contraires,  et  par  deux  portes  différentes. 

BossuiT,  Biêt.  wtw,,  in-&%  1681,  p.  68-69. 

n  (Mâanchton)  représente  Blyric,  ou  quelquW  de  cette  eabaU,  comme  une 
fîirie  qui  aUoit  de  porte  en  porte  animer  le  monde. 

Id.,  Bit.  dêê  Var.,  s  in-&%  1688,  I,  p.  679. 

Quelle  horrible  peine  à  un  homme  qui  est  sans  prAneurs  et  sans  cabale» . .  de 
venir  au  niveau  d^un  fat  qui  est  en  crédit  -  La  Bbut.,  I,  i5a. 

:|i  Une  pièce  curieuse,  publiée  à  Lyon  en  i656,  La  Doctrine  de  la  nouvelle  dévotion  co- 
Miitiqnê,  fait  connaître  une  cabaie  religieuse,  c'est-à-dire  un  parti  religieux,  mi-jansé- 
niste, mi-vaudois,  qui  s^était  formée  à  Lyon  à  cette  époque.  -Bibl.  elxév. ,  Variéte'ê  littér,, 
X, 197-996. 

Cabinet,  meuble  à  tiroirs,  comme  nos  secrétaires. 

Est-ce  pas  que ...  tu  souhaiterois  quelque  cabinet  de  la  foire  Saint- 
Laurent?  -  Am.  mid,y  I,  9. 

376  Franchement,  il  est  bon  à  mettre  au  cahinei.  -  Misanth.,  I,  9. 

Si  jamais  pièce  de  la  foire  Saint-Germain  mérite  vostre  calnnet,  c'est  celle-cy: 
Songe. . .,  etc.  -  Gaoltiib  Gabooilli,  édit.  de  la  bibl.  elxév.  :  Songe  arrivé  à  un 
hmme  é^importance  eur  le$  affairée  de  ce  tempe,  i63&,  p.  199. 
635  Allez  au  cabinet  me  quérir  un  mouchoir.  -  Gobr.,  La  Suiv.,  Il,  &. 

De  riches  vétemei^  au  jour  de  votre  doire, 
D*ambre,  idoès  et  myrrhe  embaumés  a  la  fois. 
Seront  tirés  pour  vous  dès  cabinete  d*ivoire 

Par  les  filles  des  plus  grands  Bois.  -  Id.,  IX,  199  :  Office  de  la  Vierge. 

Bevenei,  rimes  malotrues, 
Bevenez  dans  mon  cabinet, 
Et  laiasez-lâ  Toussaint  Quinet. 

ScABBOM,  CEuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  983. 
Icy  les  cabinete  d*ébène. 
Là  les  vases  de  porc^aine. 

Fb.  GoLLiTiT,  Jwoénal  bwrleeque,  1667,  p.  99. 

La  comtesse  tenoit  dans  son  tablier  quelques  papiers,. . .  et  elle  sembloit  les 
avoir  pris  dans  les  tiroirs  d*un  cabinet  fort  riche.  -  Siobais,  Nouv.  franc.,  I,  9A-95. 

Je  vous  prie,  Monsieur,  que  cette  traduction  ne  soit  que  pour  vous,  et  qu'elle 
ait  votre  eabimt  pour  prison.  -  Gostab,  Lett.  â  Gonrart,  i658,  I,  p.  713. 

Je  voudrois  qu'on  fust  assez  judicieux  pour  se  connoistre,  et  qu'on  ne  laissast 
pas  sortir  ses  vers  de  son  cabinet.  -  Moutbiuil,  OEuvr.^  1666,  p.  968. 

Comme  les  miens  (mes  ouvrages)  sont  fort  éloignés  d'un  si  haut  degré  de  per- 
fection, la  prudence  veut  que  je  les  garde  en  mon  cabinet. 

La  Fort.,  Contée,  Préf.  de  la  i**  partie. 

Je  8çay  qu'il  (Molière)  fait  des  vers  qui  le  rendent  trpendable»; 
Que  tous  ces  incidens,  chez  luy  tant  rabattus. 
Sont  nez  en  Itidie,  et  par  luy  revestus» 
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£t,  dans  son  cabinet,  que  8a  Muse  en  campagne 
Yole  dans  mille  Âulheurs  les  sottises  d'Espagne; 
Mais  le  siècle  le  soufire,  et,  malgré  ma  raison, 
«rLe  pauvre  homme  I»  pour  moy,  je  signe  son  pardon. 

La  Ont,  du  Tort,,  1669,  se.  11. 

ËLOMiRB,  Mais,  ma  chère  Isahellc, 

Sans  luy  (sans  mon  talent)  nous  verrions-nous  une  chamhre  si  bdie? 
Ces  meubles  précieux  sous  de  si  beaux  lambris. 
Ces  lustres  éclatans,  ces  caifineU  de  prix. 
Ces  miroirs,  ces  tableaux,  cette  tapisserie? 

Li  BouLiiroBB  Di  Ghalussit,  Êlonwre  (Molière)  hypocondre,  1670,  I,  1. 

:tc  Aucun  dictionnaire,  aucun  traité  d'architecture,  contemporain  de  Molière,  ne  per- 
met de  donner  au  mot  cabinet  un  autre  sens  que  celui  de  cabinet  de  travail,  de  pièce 
réservée  aux  livres,  aux  curiosités,  aux  tableaux,  —  de  meuble  à  tiroirs  {cabinet  d'Alle- 
magne ou  de  Venise).  Le  plus  ancien  ouvrage  que  nous  connaissions,  où  Ton  trouve  le 
mot  cabinet  dans  un  autre  sens,  est  le  dictionnaire  de  Furetière  (en  1690),  où  il  cite  le 
vers  de  Molière  en  le  travestissant,  non  en  le  traduisant;  Gh.  Nodier  a  eu  le  tort  d'ac> 
capter  cette  interprétation  dans  son  Exam,  crit.  de$  Diction, 

Maynard  nous  donne  le  vrai  sens  du  mot,  quand  H  réserva  à  ses  vers  le  cabinet,  aux 
vers  d'un  rivsd  la  chaise  percée  : 

Les  vers  que  mon  esprit  sublime 

Si  dextrement  lime  et  relime 

Ont  je  ne  sçay  quoy  de  si  net 

Qu'ils  sont  tout  l'entretien  du  Louvre, 

Et  la  Reyne  veut  qu'on  leur  ouvre 

La  porte  de  son  cabinet,  -  Mayhabd,  Manifeete, 

Rimeurs  à  l'esprit  de  travers 

Et  qui  n'a  rien  qui  ne  déplaise, . .  • 

L'ouvrage  le  plus  net 

Qui  se  ume  en  ton  cabinet 

N'est  que  pour  la  chaise  percée.  -  Id.  ,  bpigr,  pour  un  ntauvait  poàte. 

Gomment  admettre  que  le  Misanthrope  ait  eu  la  pensée  de  dire  à  Oronte  la  grosaièrelé 
que  lui  prête  Furetière?  Gelui-d  lui-même,  dans  ïEpitre  à  toue  $e$  amie,  qui  précède  ses 
Poésiet,\em  reproche  de  n'avoir  pu  les  tenir  secrètes  dans  leur  cabinet^  ce  qui  l'a  obligé 
à  les  publier;  et  il  ajoute  :  trGependant,  afin  qu'on  puisse  au  moins  tirer  quelque  pront 
de  ma  faute ,  je  donne  ce  conseil  à  tous  ceux  qui  se  medent  d'écrire  :  quand  us  auront 
fait  quelque  pièce  qu'ils  jugeront  n'estre  pas  assez  bonne  pour  estre  imprimée,  qu'ils  la 
jettent  incontinent  au  feu  et  qu'ils  ne  la  gardent  point  dans  leur  cabinet . . .  Gar  je  leur 
prophétise . .  •  qu'il  se  trouvera  qudque  moment  malheureux  où  la  tentation  de  la  publier 
sera  si  forte  qu'ils  n'y  pourront  i^ister.»  -  Poés,  div.,  du  sieur  Furetière  A.  £.  P.  (avocat 
en  Pariement),  i655,  in-û',  p.  9-11. 

GiiBiNET,  le  cabinet  du  Roi. 

Il  sait  les  secrets  du  Cabinet  mieux  que  ceux  qui  les  font. 

Escarb. ,  se.  1 . 
Quel  Roi  mieux  que  le  nôtre  entend  le  Cabinet? 

La  Font.,  IX,  389  :  ÏMt.  à  FouquH. 
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J*avoi0  ri  de  quelque  coûte  qui  n^étoit  pas  assez  du  cercle  ni  du  Cabinet. 

La  Rocbbf.,  II,  667. 

Ayant  des  amis  à  la  Cour  assez  con^erables ,  elle  recevoit  quelquefois  des  nou- 
velles, qudyque  dame  de'  campagne,  qui  estoient  plùlost  du  Cabinet  que  de  la 
^sse-cour.  -  Araspe  €l  Simandre,  1673,  II,  p.  99. 

Son  Altesse  Sérénissime  expliqua  toutes  ces  choses  avec  beaucoup  d^exactitude, 
quoiqu^îl  y  entre  bien  des  intri^es  et  du  Cabinet,  -  La  Bbut.,  II,  5oi. 

*  Le  second  des  officiers  de  la  Couronne  —  le  premier  étant  le  ffrand  maître  de  la 
maison  du  Roi  —  était  le  grand  chambellan ,  qui  avait  au-dessous  de  lui  les  quatre  pre- 
miers c[entiishommes  de  la  chambre,  les  quatre  premiers  valets  de  chambre,  etc.  De  lui 
dépendait  aussi  le  Cabinet,  composé  de  quatre  secrétaires  du  Cabinet,  qualifiés  sur  Tétat 
de  bi  maison  du  Roi  de  trsecrétau'es  de  la  chambre  et  du  Cabinet,  et  qui  touchoient  chacun 
1,9 00  livres  de  gages»;  c'étaient,  en  1669,  MM.  Bariet,  au  quartier  ou- trimestre  de  jan- 
TÎer;  Galland,  au  quartier  d'avril;  Talon,  au  quartier  de  juulet;  Roze,  et  son  fils  à  sur- 
rivance,  au  quartier  d'octobre,  «ils  servent  le  Roy  dans  ses  dépêches  particulières,  et  ont 
leur  ordinaire  avec  les  quatre  premiers  valets  de  chambre?) ,  savoir  MM.  de  Ghamarande, 
de  Nyers,  Blouin  et  Bontemps.  C'était  là  le  Co&iimI  des  affaires  et  de§  dépéàïes  les  plus 
secrètes;  on  Fappelait  simplement  le  Cabinet,  nom  qui  le  distinguait  assez  du  Cabinet  dei 
livres,  du  Cabmet  dei  armée  et  du  Cabinet  dei  antiquee,  -  Voir  État  de  la  France,  1669, 
chap.  m. 

CAPOCHE;  tête. 

i3o7  Voyez-vous,  vous  avez  la  caboche  un  peu  dure.  -VEt.^  IV,  1. 

Je  ne  pense  point  qu'il  y  ait  un  plus  cruel  rompement  de  teste . .  •  qu'estre  con- 
traint prester  1  oreille  à  ce  pédant,  principallement  quandon  a  autre  fentaisie  eft 
la  caboche.  —  Labivbt,  Le  Laquaii,  1,5. 

■    '  Je  luy  deiairérôis(fra))peroi8)  bien  vert  sur  sa  coAoe^. 

J.  TnoTBBBL,  Lee  Cerneaux,  III,  3. 

.0  chef  de  mon  conseil  I  ma  caboche  routière , 
C'ési  de  toi  que  j'attends  ma  délivrance  entière. 

J.  DIB  ScHBLARDBB,  Tyr  «f  5iJbn/l,  5. 
Les  avertissements. . .  Je  les  ay  bien  mis  dans  ma  caboche. 

Comte  DB  Cramail,  Coméd,  dei  Prov.,  III,  3. 
Mais  un  autre  soupçon  trouble  encor  ma  caboche. 

.    GiLBT  DB  LA  Tbssourbrib,  Ijc' Campagfiord ,  1,  i. 

Ce  Janus  à  double  caboche, 
C'est4-dire  totte,  en  gaulois, 
-  •  Ga^ois,  c'est-è-dire  firançois. . , 

Revenons  au  Dieu  doubie-teste.-  .  , 

ScABROH ,  Virg.  irav. ,  Paris ,  David ,  1 706 , II;,  p.  359. -  Cf.  ibid.  ,\\Jàc^. 

Car  Jupiter,  qui  n'est  pas  grue, . ... 

Avoit  soudain ... 

Posé  deux  cornes  sur  son  front , 
Et  tous  les  ornements  qui  font. 
Des  pieds  iusques  à  la  caboche, 
Un  corps  de  vache  sans  reproche. 

Dassougt,  L'Ovide  en  beUè  humeur,  în-/ï%  i65o,  p,  117.  . 
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SIS  CABRIOLER  —  CACHE 

Plusieurs  mousquets  des  deux  partis  •  •  • 
En  leviers  furent  convertis 
Pour  escrazer  mainte  caboche. 

Saiht-Amaht,  Œuvr.,  bibl.  ekév.  ,1,  SgS.  -  Cf.  ibtd.,  p.  188 ,  3a5. 

116  Mainte  caboche  y  fut  fëée.  -  Loir,  Muu  hùtor.,  9  5  août  16&7. 

i3  Et  pas  une  sage  caboche 

Ne  m*en  a  fait  aucun  reproche.  -  b.,  ibid.,  la  juin  1660. 

Geri)ère  à  la  triple  caboche 
Fit  trois  abois  tout  en  un  coup. 
RiGHEB,  L'Ovide  bouffon,  166a,  p.  &5i.  -  Cf.  p.  aïo,  3i8,  607. 

Je  veux  venger  Taffironl  que  je  viens  de  soufirir. 
—  Eht  Hen  donc,  tu  mourras,  frénétique  caboche. 

Li  BouLUfou  DE  Ghâlussat,  Élomire  (Molière)  hypocondre,  1670, 1,  3. 

m  Le  mot  caboche  vient  de  Tespagnol  eabeza,  tête. 

Cabrioler,  faire  la  cabriole. 

/i8s  Parbleu  I  si  grande  joie  à  Theure  me  transporte, 
Que  mes  jambes  sur  Theure  en  cahrioleroient 
Si  nous  n'étions  point  vus  de  gens  qui  s'en  riroient. 

Sffrni.,  se.  18. 
T^Xùir^iftnoU. 

Cache,  cachette. 

On  n'est  pas  peu  embarrassé  à  inventer  dans  toute  une  maison  une 
cache  fidèle.  -  UAv.,  I,  û. 

Je  suis  venu  devant  pour  veoir  la  cache  où  repose  ma  bourse,  car  je  ne  me  puis 
garder  que  tousjours  je  ne  luy  jette  quelque  œillade. 

Labivbt,  Le$  Eepriu,  III,  a  ;  bibl.  elxév.,  Th.fr.,  i.  V,  p.  aSg. 

11  sortit  de  sa  cache,  pour  voir  et  parler  k  la  dame. 

GBAPELAiif,  Trad.  de  Guzm.  d'AlJar.,  i63o,  I,  p.  a8. 

J*ay  fureté  partout  sans  pouvoir  descouvrir  leur  cache. 

Comte  OB  Cbamail,  Coméd.  dee  Frœ. 
Quoyque  le  diable  soit  bien  fin, 
J^ay  descouvert  sa  cache  enfin. 

RicBBR,  Ovide  bouffon,  t66a,  p.  SgS.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  7/1,  a3i, 
33o,  610-611. 

Je  sais,  Sire,  une  cache 

Et  ne  crois  pas  qu^autre  que  moi  la  sçache.  -  La  Fort.  ,  Il ,  a  1  :  Fabl. ,  VF ,  6. 

Vous  sortirez  tous  deux  de  votre  cache. 

Rborard,  Attethdez-moi  $ou$  l'orme,  se.  A» 

«  Dans  son  Récit  de  la  farce  de$  Précieuiei,  M^**  Desjardins  prétend  que  les  canons  de 
Mascarille  «semblent  n'être  faits  que  pour  servir  de  cache  aux  enfants  qui  jouent  à  la  dine* 
musette». 
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Ce  mot  était  peu  en  usage;  on  ne  le  trouve  pas  dans  les  dictionnaûres  de  iSSg,  iSAg, 
1573,  1606,  1618,  1690,  1634,  i6&3;  il  parait  dans  ceux  de  161&,  169Â,  i636, 
1637;  le  Diction,  du  rime$  de  i648  Técrit  en  italiques,  comme  il  fait  pour  tous  les  mots 
(tbouriesques,  bas,  ou  vieux».  —  Duez  (1671),  Ricnelet  (1680),  Furetière  (1690),  TAca- 
démie  (  1 09&  )  Tont  admis. 

CagHEMENT,  action  de  cacher. 

n  y  avoit  Tautre  jour  des  femmes  à  cette  comédie,  .  • .  qui,. . . 
par  leurs  détournements  de  tête  et  leurs  cachements  de  visage,  firent 
dire. . .  cent  sottises  de  leur  conduite.  -  Crit  de  TÉc.  des  Fem.y  se.  3. 

*  CaekemirU  se  trouve  dans  Rob.  Estlenne  (iSSg,  ibàg)^  Nicot  (1673,  1606,  iGiS), 
J.  Palet  (i6o4),  Gotgrave  (1611,  i63fi,  t65o),  MeUema  (1618),  Oudin(i6&a,  1660 j, 
Dues  (1660);  il  ne  parait  ni  dans  Ricbelet  (1680),  ni  dans  Furetière  (1690).  C'est  un  ae 
ces  mots  en  ment,  comme  élèvement,  effacement,  ffroetemement ,  brieement,  abrègement,  qui 
indiquent  l'action  d'élever,  d'effacer,  de  prosterner,  de  briser,  d'abréger  :  tous  mots  relevés 
par  le  P.  Boubours  dans  les  Écrivains  du  Port-Royal.  -  Le  P.  Bonaonas,  Dcutee  tur  la 
ieng.fr.,  1674,  p.  i5  et  16. 

Hdière  a  dit  oe  même  rompement,  -  Voir,  ci-desaost  Caboche;  citation  de  Larivey. 

Gagoghymie,  mauvais  état  des  humeurs. 

Pour  remédier  à  cette  cacochymie  luxuriante  par  tout  le  corps,.  •  • 
je  suis  d'avis  qu'il  soit  phlébotomisé  libéralement.  -  Poure.,  I,  8. 

La  mort  suit  de  près  la  colère. . . 

Hle  produit  en  lui  cette  cacochymie 

Nuisible  à  la  santé.  -  Haotbiochb,  Criep,  muiic.,  IV,  i3. 

«  De  eaeœhymie,  cacochyme,  ou  tfice  verea. 

Pour  moy,  cacochyme  animal. 

Je  suis  comme  un  bomme  qu'on  roue. 

ScABBOR,  CEutn'.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  i55. 

Cadeau,  partie  de  campagne. 

Nous  mènerions  promener  ces  Dames  hors  des  portes,  et  leur  don- 
nerions un  cadeau.  —  Préc.  rid.,  se.  1 1. 

995 Et  chez  vous  iront  les  damoiseaux? 

—  Et  quoi  donc?  —  Qui  joueront  et  donneront  cadeaux? 

Éc.  des  Mar.,  I,  9. 

796  Des  promenades  du  temps. 

Ou  repas  qu'on  donne  aux  champs, 
Il  ne  faut  pas  qu'elle  essaye  : 
Selon  les  prudents  cerveaux. 
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Le  mari,  dans  ces  cadeaux, 
Est  toujours  celui  qui  paye. 

Éc.  des  Fem. ,  III ,  2  {1 0*  maxime  du  mariage). 

1257  Sont  de  tous  leurs  cadeaux ,  de  toutes  leurs  parties.  -  Und, ,  IV,  8, 

Taime  le  jeu,  les  visites,  les  assemblées,  les  cadeaux  et  les  prome* 
nades.  —  Mar.  forcé,  se.  2. 

Les  promenades  et  les  cadeaux  ne  tenteroîent-ils  point  votre  âme? 

Am,  méd.,  F,  3. 

Elles  y  ont  reçu  des  cadeaux  merveilleux  de  musique  et  de  danse. 

Am.  magnif.y  I,  1. 

Les  visites  fréquentes  ont  commencé  ;  les  déclarations  sont  venues 
ensuite,  qui  après  elles  ont  traîné  "les  sérénades  et  les  cadeaux,  que 
les  présents  ont  suivis.  -  Bourg,  gent.,  III,  1 5. 

Une  marquise  de  la  Place  Royale  doimoit  un  cadeau  aux  damea  de  son  quartier, 
où  les  marys  et  les  galands  n'étoient  point  reçus. 

D'OoTiLLi,  Conter  y  i6&4;  Paris,  Jouaust,  U,  p.  67. 
91  Ce  mesme  jour  qu^il  faizoit  beau, 
Plusieurs  courtizans  en  cadeau, . . 
Firent  entr'eux  grande  ripaille.  -^  Lotir,  Muze  hietor,,  Si  mai  1^53.- 

a33  Nôtre  grand  Roy,  nôtre  cher  Sire , . . . 
Prenant  son  chemin  par  Bordeaux, 

Y  fut  régalé  de  ca(/«aiid:^  ^  .     ,. 

De  festins  à  pluzieurs  serWces.  -  Id.,  ibid,,  lo  juillet  1660. 
Toujours  réreuse  au  milieu  des  cadeaux. 

La  Fout.,  V,  189;  CorUet,y,  7.  -  Cf.  VI,  99;  Contée,  HT,  6. 

Il  rencontra  un  page  d^une  dame  de  qualité  à  qui  on  donnoit  cadeau  dans  une 
belle  maison  proche  de  ce  bois . . .  Son  nouveau  camarade  le  mena  voir  le  superbe 
festin  qu*on  avoit  appresté  pour  la  dame.  ■  ■  ^    - 

Id.,  jRot».  bourg.,  1666,  p.  166,  bibl.  elzér. 

Eh  bien  !  vous  saurez  donc  que  ladite  donzdUe ... 
Aimoit  les  violons,  le  régal,  le  cadeau. 
L'hiver  en  terre-ferme  et  l'été  dessus  Teau. 

MoRTFLRURT,  Femme  juge  et  partie,  IV,  3.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  Ill,  a  : 
Trigaudin,  II,  3. 
Mais  elle  est  trop  coquette  et  trop  impérieuse. 
Donne  de  grands  cadeaux,  fait  la  grande  joueuse.  -  Poisson,  Fem»  coq,,  I,  6. 

Où  donc  ?  Vous  prétendez  me  faire  un  grand  régale  î 

—  Non,  Madame,  ce  n'est  qu'un  fort  petit  cadeau.  -  Id.,  Foux  dwert.,  IIÎ,  a. 
Je  voudrois  inventer  quelque  petit  cadeau , 

Qui  coûtât  peu  d'argent  et  qui  parût  npuveau. 

—  Reposez-vous  sur  moi  des  soins  de  cette  fête.  -  Rborabd,  Légat,  unw..  Il,  6. 

Je  luy  donnerai  des  présents,  des  bijoux,  des  maisons,.^.,  des  cadeaux,  des 
festins.  -  Id.,  La  Sérénade,  se.  jo. 

:ic  On  ne  trouve  le  mot  ni  dans  Palsgrave  ni  dans  M.  Godefroy,  bien  que  M.  Littré  l'ait 
noté  dès  le  un*  siècle.  Dans  son  sens  primitif,  un  cadeau  est  un  trait  de  plume  servant 
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d'ornement;  une  lettre  eadeUe  est  une  lettre  ornée  de  traits  de  plume.  M.  Preudhomme, 
dans  son  E»iay  irutructtfde  l'art  d'eteriture  (in-S%  1639)  prescrit  (Maxime  XXVU,  p.  16a) 
eed  : 

«Toutes  lettres  capitales,  cadeaux,  ou  traits  volants  (que  Ton  appdle),  seront  faits,  le 
bras  et  la  main  en  Tair,  en  leur  donnant  une  vive  chasse.» 

DVutres  «ront  fait  venir  ce  mot  cadeau  d'un  fameux  traiteur  de  Paris,  qui  s'appeloit 
Cadeau,  ou  bien  d'un  marchand  de  la  rue  Saint^Denis,  qui  se  nommoit  ainsi,  et  qui  trai- 
toit  souvent  ses  amis  et  leur  faisoit  faire  bonne  chère. . .  —  Que  ne  disoitr(on)  plutôt  que 
cadeau  vient  de  cadendo,  parce  que  dans  ces  repas  on  boit  souvent  un  peu  trop,  ce  qui 
fait  chanceler  et  ensuite  tomber  les  buveurs?  et  voilà  comment  finit  un  cadeau,  et  ce  pour- 
roitbien  être  aussi  ce  qui  Ta  fait  nommer  de  la  sorte.»  -  Albmah,  Nouv.  obeerv,  tur  la 
hatg.froitç.,  1688,  p.  386-987. 

Aucun  dictionnaire  avant  le  Diction,  Jr.-lat,  imprimé  en  1677  au  château  de  Duillier, 
en  Suisse,  et  celui  de  Richelet  (1680)  ne  donnent  un  autre  sens.  Cependant,  dès  i65o. 
Ménage  (Origines,  p.  i64)  dit  déjà  :  «Par  métaphore,  nous  disons  :  Faire  de$  cadeaux, 
pour  dire  :/aire  de$  cho$e$  ipécieu$e$,  mais  tnutt'/es.»  —  L'emploi  du  mot,  si  fréquent 
dans  Molière,  fut  de  courte  durée;  Ménage,  dans  ses  Observations,  167a,  I,  398,  dit  : 
tCe  mot  de  cadeau,  en  cette  dernière  signification,  est  plutôt  de  la  ville  que  de  la  Cour. 
On  dit  à  la  Cour  :  donmr  une /este.  C'est  donc  ainsi  qu'il  faut  parier  pour  bien  parier.» 

ft  Cadeaux  se  dit  aussi  des  repas  qu'on  donne  hors  de  chez  soy,  deçà  et  delà ,  et  particu- 
fierement  à  la  campagne.  Les  femmes  coquettes  ruinent  leurs  galants  à  force  de  leur  faire 
Mre  des  cadeaux.  En  ce  sens,  il  vieillit.»  -  Fubitiàrb,  Diction,,  1690. 

Cadeau  est  employé  avec  son  sens  primitif  dans  les  vers  suivants  : 

De  plus,  mainte  chose  Testonne, 

Force  cadeaux  prodigieux 

Ecrits  sur  la  voûte  des  cieux, 

Chichefaces,  cocquesigrues, 

Dragons  et  Chimères  cornues.  -  Richbb,  Ovide  bouffon,  1663,  p.  lûo. 

Puis,  aspergé  d'une  eau  peu  claire 

Dont  son  habit  eut  maint  cadeau, 

H  prit  un  visage  d'oiseau.  -  In. ,  ibid.y  p.  698. 

Dans  \es  Amours  de  Trapolin  (166a),  Dorimond  personnifie  les  sieurs  Bal  et  Cadeau 
à  l'aide  d'un  mauvais  jeu  de  mots  : 

Les  jaloux  eussent-ils  l'exactitude  entière. 

Les  sieurs  Basle  et  Cadot  viennent  rompre  en  visière.  -  Se.  3. 

Cadence  :  en  cadence. 

En  cadence,  violons,  en  cadence!  —  Préc.  rid.,  se.  la. 

Monsieur  le  pédant  faisoit  des  cabrioles  et  des  entrechats  à  la  romanesque ,  et  il 
santoit  des  pieds  et  des  mains  comme  un  crapaut  que  l'on  mené  en  lesse;  il  alloit 
en  cadence  comme  une  corneille  qui  abat  des  noix  ;  jamais  on  n'a  vu  si  bien  remuer 
le  pot  aux  crottes  ny  secouer  le  jarret. 

D'OnviLLB,  Contes,  i64â;  Paris,  Jouaust,  i88d,  II,  p.  a6i. 

Je  luy  proposay. .  •  de  danser  chacun  deux  ou  trois  passages  d'une  sarabande. .  • 
Je  commcnçay  donc  sans  façon  le  premier  couplet,  et,  quand  elle  dansa  le  sien, 
je  ne  vis  jamais  rien  de  si  ridicule.  Elle  portoit  les  bras  en  avant  comme  si  elle 
cust  soutenu  quelque  chose,  et  mettoit,  en  marquant  la  cadence,  celuy  qu'elle  por- 
toit en  haut  au-dessus  de  sa  teste,  pendant  que  l'autre  estoit  plus  bas  que  ses 
genoux.  -  Aràepé  et  Simandre,  167s,  I,  p.  169. 
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316  cadencé  —  cadrer 

Cadencé  :  prose  cadencée. 

C'est  proprement  ici  un  petit  opéra  impromptu,  et  vous  n'allez  en- 
tendre chanter  que  de  la  prose  cadmde  ou  des  manières  de  vers  libres . .  • 

Mal.  imag,y  II,  5. 

♦  Limpromptu  dont  il  s'agit  ici  est,  en  effet,  écrit  en  vers  de  différentes  mesores, 
avec  des  rimes  plus  ou  moins  inexactes.  La  prae  cadencée  et  rythmée  comme  des  ven 
n'est  pas  rare  dans  Molière;  sans  parier  du  StcUicn,  dont  un  savant  éditeur  moderne, 
peut-être  un  peu  aventureux  en  la  circonstance,  M.  Anat.  de  Montaiglon,  a  pu  di^ioser 
le  texte  en  vers  de  différentes  mesures,  on  trouve  dans  d'autres  pièces,  dans  P Avare,  par 
exemple,  â  côté  de  nombreux  vers  alexandrins,  de  longs  passages  en  vers  libres  qui  se 
suivent.  Nous  nous  bornerons  aux  exemples  suivants  que  nous  pourrions  multiplier  - 

Seroit-ce  de  regret  de  m'avoir  fait  heureux, 
Et  vous  repentez-vous  de  cet  engagement 
Où  mes  vœux  ont  pu  vous  contraindre? 

—  Et  je  crains  fort  de  vous  aimer 
Un  peu  plus  que  je  ne  devrois. 

—  Puisque  les  seules  actions 

Font  connoltre  ce  que  nous  sommes, 
Attendez  donc  au  moins  à  juger  de  mon  cœur, 
Et  ne  cherchez  point  de  crimes. 

—  Je  crois  que  vous  m'aimez  d*un  véritable  amour 
Et  que  vous  me  serez  fidèle  ; 

Je  n'en  veux  point  du  tout  douter, 
Et  je  retranche  mon  chagrin 
Aux  appréhensions  du  blâme 
Qu  on  pourra  me  donner. 

yif  Voir  notre  édition  de  l* Avare,  Paris,  Paul  Diqpont,  p.  93-a&. 

Cadrer  ou  Quadrer. 

Les  poires  ne  sont  pas  encore  bien  mûres,  mais  elles  en  cadretU 
mieux  avec  la  dureté  de  votre  âme.  -  Comt.  i'Eicarb.,  se.  4. 

i666  Les  livres  cadretU  mal  avec  le  mariage.  -  Fem.  $av.^  V,  &• 

1  kS  Et  leurs  Majestés  Catholiques 
Trouvèrent  cet  endroit  plaisant, 
Qui  quadre  fort  au  temps  présent.  -  Lobit,  Muze  hiêtor,,  i**  nov.  1669. 

175  Ce  suiet  bien  imaginé 

D*un  balet  (ut  accompagné. 

Duquel  Tinvention  galante 

Fut  tout  k  fait  divertissante. 

Et  quadrasU  à  Thymen  du  Roy.  -  Id.,  ilnd.,  9  5  août  1660. 


Digitized  by 


Google 


GAGOT  817 

78  Bref,  le  lacet  k  Tun  et  Tantre  sexe 

Ne  put  cadrer,  -  La  Fort.,  V,  697  :  Contêê,  IV,  is* 

Groyei-moi ,  notre  avis  ne  cadre  pas  au  rAtre. 

MofiTrLBDBT ,  Coméd,  poète,  IV,  &.  -  Cf.  Id.,  Dame  médecin,  I,  1,  et  V,  3: 
Fille  capitaine,  I,  9. 

Mais  pour  Yoîr  à.  les  vers  quadrent  à  la  matière , 

Faisons-en,  vous  et  moi,  Tanatomie  entière.  -  Poisson,  Comédie  eane  titre, V^  8. 

*  ffPour  la  comédie  des  Femmes  eavantee,  je  Tai  trouvée  un  des  plus  beaux  ouvrages 
de  Molière ...  Il  n'est  pas  vraisemblable  ou^une  femme  fasse  tant  de  bruit  et  enfin 
chasse  sa  servante  parce  qu'elle  ne  parle  pas  bien  le  françois;  et  H  Test  moins  encore  que 
cette  servante,  après  avoir  dit  mille  méchants  mots,  comme  elle  doit  dire,  en  dise  de 
fort  bons  et  d'extraordinaires,  comme  quand  Martine  dit  : 

L'esprit  n'est  point  du  tout  ce  qu'il  faut  en  ménage  ; 
Les  livres  quadrerU  mal  avec  le  mariage. 

«rll  n'y  a  pas  de  jugement  à  (aire  dire  le  mot  quadrer  par  une  servante  qui  parle  fort 
mal,  quoyqu'elie  puisse  avoir  du  bon  sens.?»  -  Bdsst-Babctin ,  Correep,,  éd.  Lud.  Lalanne, 
II,  p.  fi&i  ;  lettre  au  P.  Bapin,  du  1 1  avril  1673.  -  Cf.,  sur  les  Femmee  eavantee,  lettres 
du  P.  Bapin,  la  février  et  i5  mars  1673,  dans  le  même  volume. 

Nous  avons  admis  la  forme  moderne  cadrer;  mais  toutes  les  anciennes  éditions  portent 
fuadrer.  Et,  en  effet,  l'Académie  française,  dans  ses  deux  premières  éditions  (1694  et 
1718)  ne  donne  que  quadrer;  cependant  l'édition  de  1718  dit  :  «Quelques-uns  écrivent 
eâdrer,9  GeUe  de  I  an  vu  (1799)  renvoie  résolument  de  quadrer  à  cadrer;  enfin,  dans  celles 
de  1 83 5  et  de  1878,  la  forme  quadrer  a  complètement  disparu. 

La  Bruyère  emploie  indifféremment  cadrer  à  et  cadrer  avec. 

Il  est  souvent  plus  court  et  plus  utile  de  cadrer  aux  autres  que  de  faire  que  les 
autres  s'ajustent  à  nous.  -  La  Brut.,  édit.  d'Hugues,  L  li  De  ta  Société,  n"  AS. 

Elle  (la  loi)  cadre  donc  bien  md  avec  les  opinions  des  hommes? 

Id.,  t  II  :  De  quelques  ueaget,  n®  80. 

Enfin  Bossuet  emploie  cadrer  (ou  quadrer)  comme  verbe  neutre,  et  sans  complément  : 

Nos  doctes  font  de  différentes  supputations  pour  faire  quadrer  ce  temps  au  juste. 

Bossubt,  Hiet,  univ.,  in-&%  1681,  p.  938. 

Si  ces  Papes  avoient  voulu  estre  un  peu  plus  méchans,.  • .  le  système  quadreroit 
mieux.  -  Id.,  Hitt.  dee  Var.,  9  in-4%  1688,  II,  p.  379. 

CagoT,  pleutre,  manant;  terme  injurieux. 

i5 Un  cagot  de  critique.  -  Tari.,  I,  i. 

Monsieur!  —  Tay-toy,  truand,  pied-plat,  cagou,  bigot I 

ScARROR ,  D,  Japh,  d'Arm.  ,111,  à. 

♦  Cagot  n*a  point  ici  le  sens  habituel  de  fourbe,  kwocrite;  dans  le  sens  injurieux  que 
Molière  lui  donne,  il  se  confond  avec  cagou,  espèce  de  pleutre,  <r homme,  dit  T Académie 
(9*  édit),  qui  vit  d*une  manière  obscure  et  mesquine j>.  —  M.  Littré  n'a  pas  consacré  un 
article  particulier  à  cagou;  il  en  fait  une  forme  de  cagot,  et  comprend  Fun  et  Tautre  dans 
le  même  paragraphe.  L'erreur  que  commet  M.  Littré,  en  ne  tenant  pas  compte  de  la 
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3i8  GAGOT  —  CAGOTISME 

distinction  établie  entre  les  deux  mots  par  TAcadémie,  explique  la  confusion  du  vulgaire 
et  même  de  Molière.  Il  est  évident  que,  dans  le  vers  de  Molière,  cagot  est  dans  le  sens  de 
cagou,  tel  que  TAcadémie  le  déOnit  et  non  dans  le  sens  de/<mrbe,  hypocrite.  —  Dans 
riustoire  du  mot  cagot,  M.  Littré  cite  deux  exemples,  Tun  du  xv*  siècle  :  crEstoit  lieute- 
nant du  Prévost  un  gros  viUain  comme  un  cagouxy>  (  Gouvernement  de  Parti  ioue  CharUi  fï 
et  Ckarki  VII,  année  1^36);  l'autre ,  du  xti*  :  «Les  gens  souffreteux,  cagote  et  avares» 
(Rabelais,  Pantagruel,  IV,  66). 

Le  nom  de  cagote  est  encore  donné  aujourd'hui  à  une  race  de  crétins  qui  vivent  au 
pied  des  Pyrénées  sans  se  mêler  avec  les  autres  habitants. 

Cagot,  faux  dévot,  fourbe,  hypocrite. 

M'accable  derechef  la  haine  d'un  cagot, 
Plus  méchant  mille  fois  que  n'est  un  vieux  magot, 
Plutost  qu'un  bout-rimé  me  fasse  entrer  en  danse . . . 
Bouts  rimez  commandez  sur  le  Bel  air. 

Toujours  naïf,  point  hypocrite. 
Et,  pour  en  bref  trancher  le  mot, 
Bon  catholique  et  point  cagot, 

Lb  p.  Gabrbau,  La  Stùnmùnachie ,  i656  ,p.  8/Î-8Ô. 

967  Et  sans  faire  ici  le  cagot, 

Cagot  c'est-à-dire  bigot.  -  Lobbt,  Muze  hUtor,,  i*'  avril  166a. 

93o  L'un  dit  qu'il  faut  en  diligence 

Aller  massacrer  ces  cagot»,  -  La  Fort.,  IV,  p.  198  :  Contée,  II,  a. 

lao  Notre  cagot  s'étoit  mis  aux  aguets, 
Et  par  un  trou  qu'il  avoit  fait  exprès 
A  sa  cellule -  Id.,  IV,  p.  478  :  Contée,  II,  i5. 

Mon  frère  fait  le  doux,  le  bénin,  le  cagot.  -  Th.  Cobh.,  Comt.  d^Org.,  11,  1. 

GAGOTEBIE,  exercice  du  cagolisme. 

io38  Et  rînsolent  orgueil  de  sa  cagoterie.  -  Tari.,  III,  4. 

*  Voir  ci-dessous  Cagotieme. 

Le  plus  ancien  dictionnaire  où  nous  trouvions  ce  mot  est  celui  de  Monct,  qui  ne 
l'avait  pas  admis  en  i6ao,  mais  le  donne  en  1 636.  Le  mot  reparait  dans  tous  les  glos- 
saires postérieurs  à  Molière. 

CAGOTISME,  fausse  dévotion,  hypocrisie. 

201   Son  cagotisme  en  tire  à  toute  heure  des  sommes.  -  Tart.,  I,  a. 

T(fi  Mot  forgé  par  Molière  et  qui  ne  se  trouve  dans  aucun  des  glossaires  du  xvii*  siècle^ 
pas  même  dans  ceux  qui  sont  postérieurs  à  Molière,  excepté  dans  Richelet  (1680).  Même 
encore  en  1718  et  en  17^0,  l'Académie  ne  l'admettait  pas;  elle  l'admet  à  partir  de  son 
édition  de  176a.  —  Dulorens  avait  forgé  de  même  le  mot  cagotaille  : 

Cagotaille  gothique  «  ennemis  de  tout  bien.  -  Premières  eatiree,  Sat.  X* 
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CaHOS,  chaos. 

♦  Voir  Chaos, 

Cajoler,  verbe  act.y  caresser,  flatter,  faire  sa  cour  à.  .  . 

&63  Voir  cajoler  sa  femme  et  n'en  témoigner  rien, 

Se  pratique  aujourd'hui  par  force  gens  de  bien.  -  Sgan.y  se.  17. 

On  n'est  point  bien  aise  de  voir,  sur  sa  moustache,  cajoler  hardi- 
ment sa  femme  ou  sa  maltresse.  ~  Sicil,  se.  i3. 

Vous  avez  entendu  dire  qu  il  falloit  cajoler  les  mères  pour  obtenir 
les  filles.  -  Am.  magnif.,  I,  2. 

Un  doux  songe . . . 

Qui  tous  nos  sentiments  cajole,  -  Milh.,  I,  389. 

Pourquoi  me  cajolez-vom  de  cette  façon?  -  Id.,  II,  169. 

n  s^en  alla  cajoler  les  Rdigieux,. . .  et,  pour  gaîgner  mieux  leurs  voiontez,  leur 
escrivoit  une  lettre  pleine  de  cajolleriei,  -  Lb  P.  Garasse,  Doctr.  car.,  16a 4,  p.  11. 

A  quoy  la  bonne  femme ,  se  voyant  prise  par  les  louanges  de  sa  beauté ,  de  son 
franc  arbitre,  de  la  bonté  de  cette  pomme  délit icuse,  se  laisse  doucement  aller  à 
cajoler  de  son  costé  le  Serpent,  car  elle  l'appelle  Monsieur  le  Docteur. 

Id.,  ibid.,^.  83a. 

Jamais  Darache  ne  donna  suject,  par  ses  paroUes  ny  par  ses  actions,  d'estre  entre- 
prise et  cajollée,  bien  que  cbacun  Tadorast. 

Ghapelaiii,  Trad.  de  Guzm.  d*Alfar.,  i63o,I,p.  113. 

Je  Tenx  gager  aussi  que  Philipin  cajole 

La  servante  de  Flore  ;  il  n'en  faut  point  douter. 

D'OunLLB,  ùnffeuee  à  la  mode,  1667,  IV,  3. 

Cajoler  ce  qu^on  aime  et  ne  le  point  quitter. 
C'est  n'avoir,  à  mon  gré,  plus  rien  à  souhaiter. 

61LBT  BB  LA  Tbssoihibrib,  Le  Deeniaiié,  t668,  V,  U» 

Toute  cette  éloquence  dont  vous  me  cajolez  si  souvent  se  trouve  trop  courte  et 
trop  impuissante  pour  vous  résoudre  à  satisfaire  le  plus  ardent  de  tous  mes  désirs. 

Balzac,  Lett,  à  Conrart^  10  décembre  i65o. 

Elle  prenoit  plaisir  à  être  cageollée  comme  si  elle  eust  esté  encore  fille. 

SoBBL,  Polyandre,  1668,  II,  p.  a. 

Au  reste,  sa  vertu  cède  à  votre  mérite. . . 

Ne  me  cajoliez  point  d'un  si  beau  coup  de  trait. 

ScARRO?!,  Jodelet  duelliêle,  lU,  &. 

Vous  pensiez  cajoler  une  autre  à  mes  dépens. 

Th.  GoRif. ,  Amour  à  la  mode,  II ,  8. 

Adieu.  —  Bonsoir,  la  belle.  —  {)t  Guzman  la  cajole 

Déjà?  —  Non,  Monsieur,  c'est  que  je  la  console.  -  Id.,  Galant  doublé,  I,  6. 

U  aime  Léonor,  et  m'ose  cajoler!  -  Id.,  ibid,,  II,  6. 
Bajazet,  qui  la  vouloit  flatter  en  tout,  la  cajoloit  sur  son  grand  esprit. 

Sborais,  Nouv./ranç.,  1667,  VI^  p.  i3. 
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Là-deesus,  ce  noarel  amant. . . 

Flatte  la  bdle  et  la  ca^olU, 

Si  bien  et  â  beau  qu*il  Tengeolle. 

RiCBBB,  Ovide  bouffon,  i66â,  p.  7!i. 

Ah  1  Madame,  apprenex  une  bonne  nouvelle  : 
On  vous  ofire  un  valet  sage,  jeune,  fidelle. 
Qui  cajolé  k  ravir,  qui  8çait  lire  par  cœur, 
Et  qui  fut  autrefois  derc  chez  un  procureur. 

QviHAULT,  V Amant  indiseret,  i656 ,  III,  9.  -  Cf.  Id.  ,  Les  Riwdei,  IV,  1  ;  V,  &. 

Je  ce^oh  à  propos,  je  badine  à  la  mode. 
Je  lui  serre  les  doigts,  ie  lui  baise  la  main, 
Je  vante  la  blancheur  de  son  bras,  de  son  sein. 

MoRTPLBUBT,  Femme  juge  et  partie,  I,  3. 
Ah  I  ah  1  chacun  ici  cajole  à  tour  de  rôle.  -  Id.  ,  Getitilh,  de  Beauce,  IV,  6. 
La  gloire  d'un  homme  est  de  cajoler  plusieurs  femmes. 

Hactbbocbe,  Grûp.  méd,,  II,  1. 

Mais  il  est  devenu  votre  rival,  au  moins  ; 

n  cajole  ma  fflle  et  lui  rend  mille  soins. . . 

—  Ce  rival  ne  me  peut  mettre  martel  en  tête  ; 

Il  la  peut  librement  cajoler  devant  moy.  -  Poisson,  Le  Fou  de  qualité,  se  9. 

J'aime  qu'on  s'humanise ,  et  je  veux  qu'un  auteur 

Suive  les  mœurs  du  siècle,  et  prenne  un  air  d'écrire 

Qui  dise  galamment  tout  ce  qu'il  voudra  dire  ; 

Qu'on  ne  discerne  point  le  Théâtre  et  la  Cour, 

Soit  pour  parier  d'affaire  ou  pour  parier  d'amour, 

Et  sur  la  scène  enfin  qu'on  ot^ole  une  belle 

Comme  le  plus  galant  fait  dans  une  ruelle.  -  Id.,  Poète  Baeque,  se.  6. 

S'il  se  trouve  bien  d'un  homme  opulent  à  qui  il  a  su  imposer, ...  il  ne  cajoU 
point  sa  femme.  -  La  Bbot.,  Il,  i56. 

Ah  1  que  celuy-4à  avoit  d'esprit  qui  a  comparé  le  flatteur  i  un  renard  qui  oo- 
geolle  un  corbeau  pour  avoir  son  fromage.  -  Du  Vbbdibb,  Ia  Flatteur,  1696,  III,  k 

Vous  cajoliez  la  tante. 

Et  moi  je  pourchassois  Finette,  la  suivante.  -  Rborabd,  Ménechmeê,  I,  s. 

Cajoler,  employé  comme  verbe  neutre  sans  complément. 

1/196  Tudieu  I  comme  avec  lui  votre  langue  cajole!  -  Éc.  des  Fem. ,  V,  A. 

*  Dans  ses  Bemarquei  grammaticalei ,  Bret  dit,  i  propos  de  cet  exemple  de  Molière  : 
<r  Quelques-uns  ont  douté  qu'on  pût  dire  cajoler  au  neutre,  n  —  Voici  cependant  des 
exemples  d'Ambr.  Paré,  de  Corneille  et  de  Loret. 

Les  hommes  imitent  quelquefois  la  voix  des  bestes. . .  Us  glapissent  comme  les 
Renards;  . .  .Ils  meuglent  comme  Balaines;  . .  .Us  gringottenl comme  Rossignob; 
.  •  .Us  coquettent  comme  Cigognes;  . .  .Ib  coqueliquent  comme  les  Gocqs;. .  .Us 
cageoUent  comme  les  Geays  ;  . . .  Ib  cacabent  comme  Perdrix . . . 

Ambb.  pARi,  Œuvr.,  in-fol.,  16G6,  p.  55;  liv.  II,  chap.  xxv. 
i665  U  vous  fait  fort  bon  voir,  mon  frère,  à  cajoler,  -  Cobh.,  Milite,  V,  5. 
584  ...  Bien  que  tout  le  jour  il  cajole  avec  toi. ..  -  Id.,  La  Suit,,  II,  8. 
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175  L*on  y  mangea,  chassa,  bcdla; 
L*on  courtiza,  Ton  cajola; 
On  jeta  quantité  d^œiUades.  -  Lorbt,  Muze  hi$ior,y  ik  avril  1657. 

53  On  y  danse,  on  y  capriole. 

On  8*y  promené,  on  y  cajole,  -  Id.,  ibid,,  5  août  i66a« 

*  D*où  vient  le  mot  cajoler,  anciennement  cageoler  f  —  Il  parait  pour  la  première  fois 
en  1 596  dans  le  Diction,  dee  Rimei  d'Odet  de  la  Noue  ;  Nicot  ne  le  donne  ni  en  1 673 ,  ni 
en  1606,  1618,  i6a5;  mais  on  le  trouve  dans  le  Gotgrave  de  1611,  ]63a,  i65o: 

9 Cageoler,  to  prattle,  or  iangle,  like  a  Jay  (in  a  cage);  to  bable,  or  prate  much;  to 
liltle  purpoee.T) 

Au  mot  to  prate  or  prattle,  nous  avons  la  contre-partie  :  «Caqueter,  cacqueter,  jaser, 
cageoler,  cajoler,  balivaffiner,  bavasser,  quaqueter,  rejaser.» 

En  lèao,  le  ParaUSe  de  Monet  renvoie  de  cageoler  à  caioler  (cajoler)^  c'est-à-dire  : 
ffCaqneter,  babiller  comme  oiseau  en  cage;  —  paistre  de  belles  paroles;  —  sui^rendre, 
décevoir  par  de  belles  paroles,  n 

Pour  Richelet  (1680),  cajoler  c^est  <rdire  des  paroles  civiles  et  obligeantes».  Furetière 
(1690)  écrit  encore  cageoler  ;  «H  s'est  dit  originairement  au  propre  des  enfants  qui  ap- 
prennent à  parier.  Les  pères  prennent  plaisir  à  entendre  leurs  enfants  quand  ils  cageolent. 
Ce  mot  vient  apparemment  de  cage ,  ou  on  apprend  k  parler  aux  oiseaux.  —  Cageoler  si- 
g;nifie  maintenant  caresser  quelqu  un  afin  d*attraper  de  lui  quelque  chose  à  force  de  flat- 
terie ...  Se  dit  plus  particulièrement  des  femmes  et  des  filles  auxquelles  on  fait  Tamour, 
et  dont  on  cherche  à  surprendre  les  faveurs  à  force  de  leur  dire  des  douceurs  et  des  flat- 
teries.» 

Vers  1 609 ,  dans  Lee  Ballieux  des  orduree  du  monde ,  on  trouve  le  mot  cageol  : 

BaUayons  encor  fermement . . . 

Ces  esponges  de  demoyselles. 

Leurs  fards,  leurs  pignes,  leurs  miroérs,. . . 

Leurs  cagede,  leurs  attraits  charmeurs. 

«G'étoient,  dit  M.  Ed.  Foumîer  qui  a  publié  cette  pièce  dans  les  Variétéê  liittor,  et  litt, 
de  la  bibl.  elzév.,  t.  III,  p.  190-191,  de  petits  pièges  en  forme  de  cage  pour  prendre  les 
oiseaux.» 

Calèche  (galèghe). 

76  Marquis,  allons  au  Cours  faire  voir  ma  galèche.  -  Fâch,,  I,  1. 

Troquons  donc  de  privilège  ; 

Biquez-moy  vostre  calege, 

Et  permettez  qu'à  mon  tour 

Je  chemine  un  peu  de  jour.  -  Brkdbup,  Lucain  trav,,  i656,  p.  45. 

aao  Le  vingt-six  du  mois  où  nous  sommes 
Est,  enfin,  le  jour  arété 
Pour  la  grande  solennité 
Où  dans  calèche  bien  lustrée 
La  Reine  fera  son  entrée.  -  Lorrt,  Muze  histor.,  10  juillet  1660. 

65  Dimanche,  monsieur  d'Haulefort, 
Par  un  fier  caprice  du  sort. 
Ou  plutôt  par  rinstinct  farouche 
De  quatre  chevaux  forts  en  bouche. 
Dans  sa  calèche  ayant  versé 
Fut  si  cruellement  froissé . . .  -  Id.  ,  ibid, ,  1  h  août  1 660. 
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822  CALENDES  -^  CAMISOLE 

Donnez,  page.  —  Monsieur.  —  Ma  calèche  est  en  basî 

QuiNAULT,  La  Mère  coquette,  II,  i. 

Philipiu.  Je  veux  avoir  douze  Marquis  pour  me  servir  de  vdels,  avec  une  ca- 
lèche toute  couverte  de  nonpareils.  -  De  Villibrs,  Veng,  des  Marquis,  166 4,  se  h. 

Vite,  allons,  ma  adèche  !  —  Ah  I  c'est  trop  de  moitié. 

Te.  CoB5.,  D.itton,  IV,  h. 

U  est  sorti  à  six  chevaux;  il  a  pris  sa  petite  calèche.  -  Baron,  Coquette,  II,  1. 

Cest  pour  cette  calèche,  à  velours  à  ramage?  -  Rkonard,  Joueur,  III,  7. 

*  Voir  Carroêse, 

Le  plus  ancien  emploi  que  nous  connaissions  de  ce  mot  se  trouve  dans  Scndéry,  qui  a 
dédié  un  de  ses  sonnets  ftà  Philit  dan$  une  calegen.  (Poéiiee,  1666,  in-4%  p.  16.)  —  En 
i65o,  Ménage,  dans  ses  Origines,  tire  calèche  de  carruêt  careeca,  mais  non  de  Titaiien, 
et,  en  effet,  aucun  Diction,  ital.-fr.  onfr.-itai,  antérieur  à  1680,  ne  donne  ni  calèche,  ni 
ealesBO,  qu*on  trouve  plus  tard  traduit  par  cabriolet,  voiture  à  deux  roues,  à  deux  places 
et  à  un  dieval.  Les  premiers  dictionnaires  où  figure  calèche  sont  ceux  de  Guy  Miège  (1 679), 
de  Richelet  (1680),  de  Furetière  (1690)  et  de  TAcadémie  (169/1). 

En  1705,  le  genre  du  mot  n était  pas  encore  hien  fixé,  car  Leven  de  Templery  dit  : 
ft  Calèche  est  assurément  féminin . . .  Cependant  qudques  personnes  font  ce  terme  masodin, 
à  Texemple  de  carosse,i>  (Le  génie  et  la  politesse  de  la  langue  françoise ,  p.  199.)  —  Les 

Sremières  éditions  des  Fdcheux  portent  galéche,  que  nous  avons  retrouvé  dans  Scudéry  et 
ans  Brébeuf. 

Calendes. 

1607  Veuillez,  au  lieu  d'écus,  de  livres  et  de  francs, 
Nous  exprimer  la  dot  en  mines  et  talents, 
Et  dater  par  les  mots  d'ides  et  de  calendes,  —  Fem.  sav,,  V,  3. 

4c  Les  Romains  dataient  par  ides  et  calendes  :  les  calendes  é;  aient  le  premier  jour  du 
mois,  comme  les  ides  étaient  le  treizième  ou  le  quinzième,  selon  le  mois.  ->  Voir  Ides, 

Calomnier  à  . . . 

to35  Quoi?  —  Langue  de  serpent  fertile  en  impostures, 
Vous  osez  sur  Célie  attacher  vos  morsures, 
Et  lui  calomnier  la  plus  rare  vertu. . .  -  UÉt,  III,  4. 

t  Bret  fait  justement  remarquer  qu^on  ne  dit  pas  :  calomnier  à  quelqu'un  pour  calom- 
nier en  quelqu'un. 

Camisole. 

Quatre  garçons  tailleurs  entrent,  dont  deux  lui  arrachent  le  haut- 
de-chausses  de  ses  exercices,  et  deux  autres  la  camisole. 

Bourg,  ffent.,  H,  5. 

Sa  Majesté ,  après  le  déjeuner,  ôte  sa  rohe  de  chamhre ,  et  le  maitre  de  la  garde- 
robe  lui  tire  la  camisole  de  nuit  par  la  manche  droite,  et  le  premier  valet  de  garde- 
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robe  par  la  manche  gauche  ;  pois  il  remet  cette  eamiêolê  entre  les  mains  d'an  des 
offiders  de  la  garde-robe.  -  Etat  de  la  France  pour  i6g8, 1,  p.  a65,  966. 

Barbier  d'Ancour,  dans  ses  Sentimmtê  de  CUante  «tir  lei  Entretiem  d'Ariste  et  d'Eugène, 
par  le  P.  Bouhours,  décrit  ainsi  la  grarure  qui  précède  la  première  édition  de  Touvrage 
du  savant  jésuite  : 

Sur  les  sables  brûlants  et  sous  le  soleil  qui  les  brûle,  on  voit  Ariste  et  Eugène 
qui  sont  sans  chapeau,  sans  souliers,  sans  chausses,  et  qui  n'ont  pour  tout  habit 
qu'une  façon  de  camûole  qui  à  peine  va  jusqu'aux  genoux.  -  1671,  p.  a 6 5. 

J'ai  dit  à  M.  de  Bonac  que  vous  me  ferez  plaisir  de  m'apporter  seulement  de 
bonne  flanelle,  vraie  Angleterre,  de  quoi  me  faire  deux  eamii(dei, 

Rac,  VII,  3oa  :  LeU.  à  $onfiU  l-B.  Racine  (1698). 

*  tfCamieole,  dit  Furetière,  petit  vêtement  qu'on  met  la  nuit  ou  pendant  le  jour.» 

ÇamON,  interjeclion. 

Çamon  vraiment  I  il  y  a  fort  à  gagner  à  fréquenter  vos  nobles. 

Bourg,  gent.,  III,  3. 

Ça$non,  ma  foi!  J'en  suis  d'avis.  —  Mal.  ùnag.y  I,  s. 

Çamon,  c'est  bien  le  temps  de  faire  des  bombances.  -  Regrabd,  Vendangée,  se.  1. 

Tu  ferob  bien  mieux  d'acheter  un  bon  mari.  —  Çamon,  voilà  encore  un  plaisant 
fretin  que  les  hommes  I  -  Id.  ,  Cril,  de  VHomm,  à  b.  fort,,  se.  9. 

3^  Ce  petit  mot  a  fait  verser  des  flots  d'encre.  Les  plus  anciennes  explications  que  nous 
eo  trouvions  sont  celles  de  Dubois  (Sylvius),  en  ]53],  et  de  Joach.  Perion,  en  i55/i  : 

ttCk'eêt  moût,  dans  une  réponse  affirmative,  vient  de  «hoc  est  muitum»,  cela  est  beau- 
coup, motif  pour  mofi/(.n  -  Jac.  Silvii,  Gramm,  lot,  galL,  i53i,  p.  i/i5.  ->Gf.  notre  volume 
intiiolé  :  La  Grammaire  françaiee  et  les  grammairien»  au  ivi'  siècle,  p.  ^17. 

Un  gentilhomme  assembla  les  avocats,  leur  proposant  un  double,  aseavoir  mon 
si. . .  ou  si. . .  -  GuiLL.  BoucHBT,  Séries,  édit.  Roybel,  chez  Lemerre,  IV,  p.  198. 

Mais  voici  des  exemples  011  ce  a  mon,  c'est  mon  préparent  la  forme  çamon. 
La  Reine  de  Navarre,  parlant  d'un  prêcheur,  dit  : 

Si  l'on  disoit  en  oyant  un  sermon, 
n  a  bien  dit  ;  je  répondrois  :  ce  a  mon. 

Vous  venez  donc  de  Paris,  maître  Henry.  —  Cest  mon,  répondit  l'autre  dans 
son  patois.  -  D'Odtillb,  Contes,  t6hii;  Paris,  Jouaust,  i883,  1,  p.  69. 

1393  Ardez,  vraiment,  c'est^mon,  on  vous  l'endurera.  -  Gobr.,  Gai.  du  Pal.,  IV,  la. 

De  ces  derniers  exemples,  il  semble  résulter  que  c'est  mon,  ou  par  corruption,  çamon 
servit  devenu  équivalent  de  c^eet  mon  avis.  —  Telle  est  aussi  l'explication  de  Furetière. 

«Parmi  les  adverbes  propres  d'interrogation,  il  en  est  plusieurs  dont  l'origine  est  in- 
eonnue  à  moi,  et,  je  pense,  à  bien  d'autres.  Et  d'abord,  mon  que  nous  employons  ainsi  : 
à  sçttvoer  ou  scavoér  mon,  si,  pour  utrum,  quand  nous  interrogeons.  G'est,  dis-je,  un  ad- 
verbe grec,  écrit  exactement  avec  les  mêmes  lettres;  car  fi^y  avec  &  et  l'accent  circonflexe 
signifie  utrum. 
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«Eq  dehors  de  rinterrogttioQ,  en  affirmant  quelque  chose,  que  nous  soyons  interrogés 
ou  non,  nous  disons  un  autre  mon,  qui  vient  du  mot  grec  fiip  pour  à  la  vérité,  cerUi,  en 
changeant  e  en  o.  Par  exemple,  i'êêt  mon,  lorsqu'on  affirme  :  il  est  venu.  Ici  il  doit  être 
écrit  par  s,  s'eit  mon,  avec  Tapostrophe,  parce  qu'il  signifie  :  iic  est,  ainsi  est. . .  »  -  Joach. 
PsaiORU,  Di4dogorum  de  liug.  gaU.  otigine  libri  IV;  Paris,  i55/i ,  p.  1/16*. 

Mais  on  trouve  mon  avec  tout  autre  verbe  que  être  : 

Par  saint  Jehan,  ce  ne  me  feray  mon. 

Farce  de  Vabstmation  dee  Femmee,  Ane.  Th.  fr.,  I,  39. 

Laisse  m'achever  mon  sermon , 
Par  ma  foy,  si  je  feray  mon, 
Car  tu  ne  dis  chose  qui  vaille. 

Sermon  joyeux  de  bien  boire,  ibid.,  II,  19. 

Ceit  mon,  cefay  mon,  ce  faudra  mon,  sont  façons  de  parler  de  harengères. 
Art.  Oodir,  Grammaire  française  rapportée  à  l'usage  des  temps,  i6&5,  p.  s8â. 

Campagne  :  se  mettre  en  campagne,  se  mettre  en  route. 

Donc  Elvire,  ta  maîtresse,  surprise  de  notre  départ,  s'est  mise  en 
campagne  après  nous.  -  D.  Juan,  I,  1. 

Enfin  il  se  met  en  campagne,  -  Rac.  ,  V,  989  :  Camp,  de  Louis  XIV. 

L*œil  souvent  en  campagne,  et  Taccueil  peu  farouche. 

Th.  Cobs.,  />.  Bertr.  de  Cig.,  IV,  1. 

Rentrez,  encore  un  coup,  le  diable  est  en  campagne.  -  Id.,  ibid.,  III,  5. 
Sans  vanité ,  nous  avons  iitû  quelquefois  les  jaloux  en  campagne. 

Do  VBRDiia,  Le  Flatteur,  1696,  V,  h. 

U  ne  faut  que  les  fesses  d*un  singe  pour  mettre  tous  les  babauds  en  campagne. 

RiGRiBD,  Crit.  de  VHomm.  à  b.fort.,  se.  k. 

(jAMPAGNE  :  TENIR  LA  CAMPAGNE. 

Nous  nous  voyons  obligés,  mon  frère  et  moi,  à  tenir  la  campagne. 

D.Juan,  m,  3. 

67  l^ai  des  forces  assez  pour  tenir  la  campagne.  -  Ric,  Théb.,  I,  3. 

Une  affaire  d'honneur  très  sensible  pour  moi 

M'oblige  dans  ces  lieux  à  tenir  la  campagne,  -  Ta.  Gobx.,  D.  /ua/i,  III,  5. 

Campagne  :  battre  la  campagne. 

Votre  avocat. . .  dira  des  raisons  qui  ne  feront  que  haUre  la  cam-- 
pagne  et  n'iront  point  au  fait.  -  Fourb.  de  Scxp.,  U,  5. 

so5  n  a  caché  son  nom  en  battant  la  campagne.  *  Gob5.  ,  îllus.  corn.  ,1.3. 

Vainement  je  bats  la  campagne. 
Toujours  ma  douleur  m'accompagne. 

SciRBOif,  (Èuvrm,  Paris,  David,  i70j,  1,  ■173. 
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i85  Us  battent  ponrtant  la  campagne,  -  Loibt,  Muze  hiitor,,  5  juillet  i66/i. 

H  s*amu8e  à  battre  la  campagne  sur  ce  que  je  mandois  à  Bouvard  qull  eût  bien 
voulu  glisser  cette  affaire  jusqu'après  ma  mort.  -  Siv.,  X,  lai  {autogr,). 

Camper  :  se  camper. 

Campe-toi  sur  un  pied.  -  Fourb.  de  Scap,,  1,5. 

s 35  Ce  monstre  à  voix  humaine,  aigle,  femme  et  lion, 

Se  campoit  fièrement  sur  le  mont  Gythéron.  -  Gorr.,  (Ed.,  I,  3. 

Quelques  astres  inconnus. . . 
Se  campèrent  dans  les  Gieux 
Avec  les  astres  plus  vieux.  -  Bnéaior,  Lucain  irav.,  i656,  p.  iStj. 

Ces  paisibles  martyrs  des  caprices  des  belles, 

Qui,  dans  un  lieu  public,  ie  campent  fièrement. 

D'un  plaisir  sans  péril  font  leur  amusement.  -  Mortplbdbt,  Trigaudin,  II,  3. 

Un  fat  ne  se  campe  point  impunément  devant  lui  (devant  le  parterre)  sur  les 
bancs  du  théâtre. . .  -  Rigrabd,  Coquette,  III,  7. 

Camus,  camuse,  penaud,  penaude. 

Oui,  Chariotte,  je  veux  que  Monsieur  vous  rende  un  peu  camuse. 

D.  Juan,  II,  4. 

Le  lieutenant  demeura  camuê  et  moqué.  1 

Chapilair,  Trad.  de  Guzm,  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  a86, 

La  fille  fut  si  camu$e  qu'elle  ne  sçut  que  répliquer. 

D'OoviLLi,  Contes,  i6A/i;  édit.  Jouaust,  II,  p.  176. 

Si  Ton  ne  payoit  point  les  Muses, 
Elles  deviendroient  bien  camuses  : 
On  ne  feroit  plus  rogatums, 
On  n'imprimeroit  plus  factums. 

ScARRON,  Œuvr,,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  ai 9.  -  Cf.  Ib.,  t^tW., 
I,  p.  aSS-aSg  :  Vtrg.  trav,,  1706,  I,  p.  107. 

Et  dedans  leurs  flots  tous  émus 
De  Ténormité  de  leurs  crimes, 
lis  demeurèrent  bien  camus. 

Saiht-Amart,  CEuvr.,  bibL  elzév.,  I,  p.  173.  -  Cf.  Id.,  ibtd.,  I, 

p.  357. 

Mais  sitost  qu'aigles  brillèrent. 

Bourgeois  camus  demeurèrent.  -  BaiBBor,  Lucoin  trav, ,  1 656 ,  p.  1 1 9. 

Ma  foy,  me  voilà  bien  camuse 
Si  vous  m'en  avez  donné  d'un. 

RiGBBR,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  99-too. 

Et  son  grand  nez  de  perroquet 
Devient  recourbé  sur  sa  trogne, 
Camus  comme  un  chien  de  Boulogne.  -  Id.,  ibid.,  p.  369. 

9 5 A  Et  m'en  voilà  camus  comme  un  chien  de  Boidogne. 

La  Fort.,  VII,  p.  36o  :  Bagotin,  IV,  3 
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36 1   Camus  en  chica  d'Artois  d'avoir  compté  sans  son  hôte. 

La  Fort.,  VII,  p.  586  :  Je  vom prends  sans  verd,  bc  th. 

Voilà  ce  qui  compose  la  pièce  de  Molière  (D.  Juan).  Le  Maistre  et  le  Valet 
jouent  la  Divinité  différemment  :  le  Maistre  attaque  avec  audace ,  et  le  Valet  def- 
fend  avec  foihlesse;  le  Maistre  se  moque  du  Ciel,  et  le  Valet  se  rit  du  foudre  qui 
le  rend  redoutable;  le  Maistre  porte  son  insolence  jusqu'au  trône  de  Dieu,  et  le 
Valet  ff donne  du  nez  en  terre»,  et  devient  camus  avec  son  raisonnement. 

Db  Rochbmoht  (?BiBBiiB  d'Aocoub),  Observ,  sur  le  Festin  d$  Pierre,  i665; 
Genève,  Gay,  1869,  p.  i3. 

Elle  m'envoya  voir  qui  préchoit  à  Saint-Josse. 

Personne  n'y  préchoit,  mais  je  fus  bien  camus, 

Car  quand  je  retournai,  je  ne  la  trouvai  plus.  -  Poissoh,  Fem,  coq.,  II,  8. 

Faites4e8  venir,  ma  tante.  —  Eh  ?  —  Si  je  ne  m'abuse , 
Nous  allons  voir  tantôt  notre  soeur  bien  camuse. 

Mortfleuby,  Caméd.  poète, \^  It. 

Vous  approuvez  la  chose?  —  Oui,  qu'ils  partent;  le  père 

Se  trouvera,  ma  foi,  bien  camus.  —  Je  l'espère.  -  Rbohabd,  Vendanges,  se.  1  o. 

Canons. 

35  Et  de  ces  grands  canons  où,  comme  en  des  entraves, 
On  met  tous  les  matins  ses  deux  jambes  esclaves. 

Éc.  des  Mar. ,  [ ,  1 . 

1 7  Un  homme  à  grands  canons  est  entré  brusquement.  -  Fâck. ,  I,  1 . 

187  Vos  canons. . .  —  Laisse-les,  tu  prends  trop  de  souci. 
—  Ils  sont  tout  chiffonnés.  —  Je  veux  qu  ils  soient  ainsi. 

Ibid. ,  ibid, 
65a  Ils  ont  de  beaux  canons,  force  rubans  et  plumes. 

Éc.  des  Fem. ,  III ,  1 . 
Voyez  comme  mes  canons.  .  .  sont  ajustés. 

Crû.  de  VÉc.  des  Fem. ,  se.  i . 

&83  Sout-ce  ses  grands  canons  qui  vous  le  font  aimer? 

Misanth.f  II,  1. 

En  parlant  de  la  beauté  de  la  taille,  j'avois  oublié  celle  de  ses  jambes,  en  un 
temps  où  les  vastes  canons  cachent  les  défauts  des  plus  cagneuses,  et  que  les  gode- 
lureaux de  profession,  les  mieux  faits  en  apparence,  ne  Tes  ont  pas  souvent  bien 
droites.  -  Scabbon,  Dem.  Œuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  107. 

Parieray-je  des  jouvenceaux. 
Tous  argentez  par  leurs  manteaux, 
Tous  encherissans  sur  la  mode , 
Commode  soit  ou  non  commode. 
Ayant  tous  ca$ion  trop  plissé. 
Rond  de  bottes  trop  compassé . . . 

Id.,  Œuvr.,  ibid.,  1700, 1,  p.  q3i. 

Mais  las!  G'étoit  au  temps  que  je  marchois. . . 
Que  je  chargeois  mes  jambes  de  canons. 
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Et  que  j'avois  aux  pieds  souliers  trop  longs. . . 
Loin  de  porter  des  canoru  superflus, 
Once  de  chair  aux  jambes  je  n'ai  pius. 

ScABRON,  QBuw. ,  Paris ,  David,  I,  1700,  p.  .'lor^ 

Est41  enfin  quelque  objet  plus  étrange 
Que  de  le  voir  traîner  ses  beaux  canons, 
Ses  pointcouppex  à  cent  sortes  de  noms?. . . 

Sairt-âmant,  Œuvr.,  bibl.  elxév.,  I,  ha6-ha'j. 

Je  vous  ai  vue  aller  vingt  fois  à  la  fenestre 

Voir  si  quelques  galants  ne  viendront  point  paroistre . . . 

Si  ce  seront  des  gens  à  petites  moustaches 

Qui  portent  des  canon$  par  dessus  des  rondaches. 

QciwAULT,  L'Amant  indiscret,  i654,  IV,  11. 

99  Ces  princes,  dis-je,  en  grande  joye. 
En  beaux  canons ,  en  bas  de  soye , 
Comme  Ton  les  porte  aujourd'huy. . . 

LoBiT,  Muu  histor.,  11  décembre  1655. 

a&  Ma  Muze  et  moy  nous  maintenons  1^ 

Que  ces  démesures  canons 
Sont  une  extravagante  mode.  -  Id.  ,  ibid. ,  3  juin  1 656. 

i85   ...  Néantmoins,  par  extravagance. 
Portant  des  canons  d'importance. 
Chacun  plus  grand  qu'un  parasol.  -  Id.,  ibid,,  3  juin  i656. 

905  Ses  rubans  de  coideur  exquize 
Et  ses  canons  d'étofe  grize, 
Qui  de  rondeur,  mensonge  à  pai^, 
Avoient  deux  aunes  demy-quart.  -  îd.,  ibid,,  3  juin  i656. 

Je  ne  vous  ressembleray  point,  pacifiques  poudrez,  courtisans  armez  de  peignes 
et  de  canons,  qui  faites  la  cour  à  celuy  (MoÛère)  qui  s^  moque  publiquement  de 
vous.  —  Zélinde,  i663,  se.  8. 

Il  (Élomire-Molière)  nous  habille  autrement  que  nous  ne  sommes;  il  allonge  nos 
cheveux,  il  agrandit  nos  rabats,  il  apetisse  nos  pourpoints,  augmente  nos  garni- 
tures, donne  plus  de  tour  à  nos  canons;  nous  fait  peigner  plus  souvent  que  nous 
ne  faisons;  nous  fait  faire  des  contorsions  au  lieu  de  révérences;  et,  s'il  nous  fait 
dire  un  mot,  il  nous  le  fait  répéter  cinquante  fois;  et,  en  adjoustant  à  nos  habits 
et  à  nos  actions,  il  nous  veut  faire  passer  pour  ce  que  nous  ne  sommes  pas. 

Ibid.,  se.  10. 

S'il  (Molière)  n'eust  joué  que  les  Précieuses,  et  s'il  n'en  eusl  voulu  qu'aux  petits 
pourpoints  et  aux  grands  canons,  il  ne  meriteroit  pas  une  censure  publique. 

Db  Rochbmort  (tBARBiBB  d'Aucour),  Obscrv,  sur  le  Festin  de  Pierre,  i665; 
Genève,  Gay,  1869,  p.  5. 
Pourvu  qu'un  courtisan,  dans  ses  contorsions. 
Tourmente  sa  perruque,  ajuste  ses  canons. . . 
Qu'est-il  besoin  d'apprendre  à  conduire  une  armée  t 

MoBTPLBURT,  Proc^  de  la  Femme  juge  et  partie,  se  9. 

Le  courtisan  autrefois . . .  portoit  de  larges  canons . . .  Cela  ne  sied  phis  :  il  porte 
le  bas  uni.  -  La  Bbut.,  II,  i5o. 

t  On  appelait  de  ce  nom  plusieurs  parties  différentes  du  costume  :  1**  les  canons  d'un 
bant-de-chausses,  c'est  ce  que  nous  appellerions  les  jambes  d'une  culotte  courte;  9*  c'était 
auasi  un  demi-bas  qui  s'étendait  de  la  moitié  des  cuisses  à  la  moitié  des  jambes,  une  es- 
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Fèce  de  getumUlères  qui  se  portaient  avec  des  bottes,  et  qui  étoient  en  soie,  en  laine,  etc.; 
usa^  s^en  perdit  vers  1668,  d'après  Richelet  (1680);  3**  le  haut  des  bas,  partie  qui 
s'élargissait  à  partir  du  genou  pour  qu'on  pût  y  introduire  la  moitié  de  la  cuisse  ;  4**  enfin 
c'était  un  ornement  de  toile  ou  de  dentelle  qui  s'attachait  au-dessous  du  genou  et  couvrait 
la  moitié  de  la  jambe.  Aucun  dictionnaire  ne  donne  cette  dernière  signification  avant 
Richelet  (1680);  Furetière  (1690)  semble  annoncer  le  dédin  de  la  mode  des  canons  de 
dentelles,  puisqu'il  constate  que  cette  mode  existait  «il  y  a  quelque  temps,  introduite  par 
les  cagneux». 

Cependant,  si  ce  sens  manquait  dans  les  dictionnaires,  il  était  dans  la  langue  depuis 
au  moins  i6A/i ,  date  d'impression  des  Loix  de  la  galanterie,  où  on  lit  :  «Quant  aux  canon$ 
de  linge  que  l'on  estale  au-dessus  des  bottes  mignonnes,  ravalées  jusqu'aux  errons,  nous 
les  approuvons  bien  dans  leur  simplicité  quand  ils  sont  fort  laides,  et  de  todle  beptiste 
bien  empesée,  quoy  que  l'on  ait  oit  que  cela  ressembloit  à  des  lanternes  de  papier. . . 
Afin  de  les  orner  davantage,  nous  voulons  aussi  que  d'ordinaire  il  y  ait  double  et  triple 
rang  de  toillc,  soit  de  baptiste,  soit  de  Hollande,  et  d'ailleurs  cela  sera  encore  mieux  s'il 
y  peut  avoir  deux  ou  trois  rangs  de  poincts  de  Gènes.  » 

M"'  Desjardins,  décrivant,  dans  son  Récit  de  la  farce  des  Précieuses  (1660),  le  costume 
de  Molière,  qui  jouait  le  rAle  de  MascariUe,  nous  apprend  que  erses  canons  sembioient 
n'estre  faits  que  pour  servir  de  cache  aux  enfants  qui  jouent  à  la  dinemusette,  et,  en 
vérité,  je  ne  crois  pas  que  les  tentes  des  jeunes  Massagettes  soit  plus  ^acieuses  que  ces 
honorables  canonsn. 

Dis-moi,  trouves-tu  pas  cette  pointe  divine  : 

«Marquis,  à  les  canons  fais  prendre  médecine. 

«Pourquoi,  Marquis,  pourquoi?  —  C'est  qu'ils  se  portent  mal.n 

—  J'en  croirai,  si  tu  veux,  l'agrément  sans  égal. 

Mais. . .  —  Morbleu!  Je  iirois  l'un  et  l'autre  Corneille, 

Que  je  n'y  verroîs  pas  une  chose  pareille. 

Id.,  Impr,  de  Vhâtel  de  Conde,  se.  A. 

Cantonné. 

Un  jeune  gros  dindon,  cantonné  de  pigeonneaux. 

r.gent.AVy  I. 


Vous  êtes  là  un  tas  do  mauvais  poètes,  cantonnés  par  peloton. 

R16IIARD,  Crit.  du  Légat,  umv.,  se  h, 

*  Cantonné,  en  lat.  stipatus,  anguhtus,  est  un  terme  de  blason  qui  s'emploie  quand, 
dans  un  écu ,  la  pièce  principale  est  une  croix  ou  un  sautoir,  et  que  les  angles  en  sont 
assortis  ou  occupé  par  quelques  meubles  ou  pièces  secondaires  :  ainsi,  Montloir  portoit 
de  «gueules  à  la  croix  d'argent,  cantonnée  de  quatre  coquilles  de  même». 

Baron,  UArt  héraldique,  i68t,  p.  Ag-So. 

Cap  :  DE  PIED  EN  CAP. 

♦  Voir  Pied  (De)  en  cap. 

Cape  :  n'avoir  que  la  cape  et  Tépée. 

Ce  sont  de  ces  mérites  qui  n'ont  que  la  cape  et  répée. 

Mtsanth.^y^  li.  (Lettre  de  Célimène,  après  le  vers  1690.) 
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Vos  atiraito  n*ont  pins  rien  que  l*^p4e  et  la  cape, 

Saint-Amant,  CEupt\,  bibi.  eizév.,  I,  i84. 

Je  viens  ici  te  rendre  et  la  cape  et  l*ép^.  -  Ta.  Corn.,  Geôl,  de  soi-même,  1,5. 

Et  souvent  la  mâchoire  est  fort  mal  occupée 

A  qui  n*a,  comme  vous,  que  la  cape  et  Vépée, 

—  Et  la  cape  et  Vépée  auront  toujours  de  quoi 

Faire  considérer  des  gens  faits  comme  moi.  -  Id.,  ùniU.  d'Org.,  I,  3. 

. . .  N^ayant  pour  tout  bien  que  la  cape  et  Vépée.  -  Reonard,  Ménechmes,  II,  i . 

#  Nous  ne  trouvons  cette  locution  ni  dans  les  lexiques  spéciaux  antérieurs  au  Miêan- 
tkntpe,  ni  dans  les  dictionnaires  antérieurs  à  celui  de  Furetiëre.  La  cape  était  un  manteau 
court  à  capuchon.  Il  semble  que  cette  locution  dut  se  dire  d^abord  d^un  soldat  de  fortune, 
c^est-à-dire  sans  fortune,  et  c^est  la  première  application  qu^en  fait  Furetière;  il  ajoute  : 
tOn  le  dit  figurément  de  toutes  les  choses  qui  n*ont  ni  valeur,  ni  mérite,  mais  seulement 
un  peu  d'apparence  :  un  sçavoir  qui  n'a  que  Vépée  et  la  cape;  c'est  un  mérite  qui  n'a  que 
Vépie  et  la  cape.  »  —  L'Académie ,  i  **  édit. ,  1 69/i  :  (r  On  le  dit  fig.  d'un  cadet  de  bonne  maison , 
qui  n'a  point  de  bien. . ,  »  Dans  la  9*  édit.,  1718,  elle  ajoute  :  «On  le  dit  aussi  fig.  de 
ce  qui  n'a  pas  la  solidité  qu'il  doit  avoir  :  ce  poème,  ce  discours  n'a  que  la  cape  et  Vépée.n 

Capital,  essentiel,  principal. 

Et  ce  jeteur  de  vers  qui  manque  au  capital. 

Bourg,  gent.  :  Ballet  des  Nations,  t"  entrée. 

671  Quoi?  votre  amour  toujours  fera  son  capital 

Des  attraits  de  Plautine  et  du  nœud  conjugal I  -  Corn.,  Othon.,  II,  h. 

Capitan. 

373  Je  ne  veux  point  ici  faire  le  capitan.  —  Fâch.,  1,6. 

4e  Le  capitan  n^est  autre  que  le  milm  glorioeue,  de  Plante,  un  ûiux  brave  qui  reçoit 
sans  broncW  les  coups  de  bâton.  Ce  personnage  typique  qui  parut,  notamment,  dans 
Ylllution  comique  de  Corneille  et  dans  le  Pédant  joué,  de  Cyrano  de  Bergerac,  était  d'ori- 
gine espagnole  :  «La  domination  des  Espagnols  en  Italie,  dit  Riccoboni,  attira  quelques 
comédiens  de  leur  nation  dans  le  pays,  et  cela  donna  au  théâtre  des  capitane  qui  parioient 
puronent  la  langue  espagnole,  ou  un  mélange  des  deux  langues;  de  ces  capitane,  nous  en 
avons  eu  d'excellents.  La  mémoire  subsiste  encore  des  capitane  Spavento,  Matamoroe  et 
Sangre  y  Puego.  Ce  caractère  a  manqué  tout  à  fait  vingt  ans  avant  la  fin  du  siècle  passé 
(du  XVII*  siècle ).n  -  RiccoRom,  Hiêt.  du  Th.  ital.,  t.  I,  p.  56-57.  —  Riccoboni  a  donné, 
dans  deux  estampes  différentes,  le  capitan  ancien  et  le  capitan  moderne.  Le  plus  célèbre 
de  ces  capitons  est  le  «tueur  de  Mores?),  Matamoroe,  en  français  le  Matamore.  Parmi  les 
comédiens  qui  jouèrent  ce  personnage  dans  les  troupes  italiennes  de  Paris ,  M.  Campenon 
rite  Fr.  Mansac,  assassiné  en  1669  à  la  porte  même  de  la  maison  de  Molière,  et  Joseph 
Torioriti,  de  Messine,  qui  débuta  en  mars  i685  par  les  rdles  de  capitan,  qu'il  jouait  en 
français  et  en  italien. 

En  1687,  Antoine  Maréchal  a  donné  Le  Véritable  Capitan  ou  le  Fanfaron,  comédie 
imitée  de  Plante;  on  connaît  aussi  les  Boutades  dû  capitan  Matamore,  comédie  de  Scarron, 
en  an  acte  et  en  vers,  écrite  sur  la  seule  rime  en  ment;  cette  pièce  fut  représentée  en 
1666.  -  LoRR,  Muxe  histor.,  dans  sa  L^tre  en  vers  da  1 8  août  1657,  parie  (vers  1 57  )  de 

Messieurs  les  capitane  Fracasses. 
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Le  Rodomont  piétine  encore 

Gomme  un  capitan  maiamore,  -  Richbi,  Ovide  bouffon,  i66q,  p.  5ao. 

Le  capitan  ny  les  sondrilles 

N'y  traÎBneront  point  leurs  guenilles.  -  Id.,  ihid.,  p.  689. 

Dès  les  premières  barricades, 
Sans  recommencer  les  frondades. 
Il  falloit  bien  prendre  soa  temps. 
Et  non  pas,  comme  des  Jocrisses, 
En  soudrilles  et  capitant 
Dépenser  toutes  vos  épiées. 

ScABRON,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700,  p.  178;  chanson  sur  le 
Bloctu  de  Parii, 

Dans  les  deux  derniers  exemples,  a^tan  ne  signifie  autre  chose  que  a^iniain»,  chef  mili- 
taire. 

Capot. 

829  Et  par  un  six  de  cœur,  je  me  suis  vu  capot.  -  Fâch.,  II,  a. 

*  Voir  Pic,  repic  et  capot, 

Capricant  (Pouls). 

3tc  Voir  Pouli  capricant. 

Caprice. 

48 0  Prince,  prends  garde  au  moins  qu'un  aveugle  caprice 

Ne  te  conduise  ici  dans  quelque  précipice.  -  D,  Gare.,,  H,  4. 
t  11  s'agit  ici  d'un  soupçon  jaloux,  qui  est  un  aveugle  caprice, 

58o  Je  veux  bien  me  purger,  pour  votre  seul  supplice 

Du  crime  que  m'impose  un  insolent  caprice.  ~  Ibid,^  II,  5. 

807  Je  rougis  de  ma  faute,  et  blâme  mon  caprice.  -  Fâch.,  III,  5. 

C'est  une  chose  admirable,  que  tous  les  grands  hommes  ont  toujours 
du  caprice,  quelque  petit  grain  de  folie  mêlé  à  leur  science. 

Méd.  malgré  lui,  I,  U. 

*  Le  poète  Saint -Amant  a  donné  le  nom  de  Caprice  à  plusieurs  de  ses  poésies;  on 
en  trouve  un  aussi  dans  les  œuvres  de  Montreuil ,  et  cette  pièce  est  citée  par  le  S*^  de 
La  Croix  dans  VArt  de  la  Poétie  franc,  et  lat,,  lô^k,  p.  a 64,  comme  un  genre  de  poésie 
particulier. 

Et  le  caprice,  aveoques  sa  peinture. 

Qui  fait  bouquer  et  Tart  et  la  nature,. . . 

Ce  brave  auteur  de  tant  de  balivernes, 

Quoy  qu^inspiré  du  démon  dos  tavernes, 

N'ose  parestrc  et  n'a  plus  de  crédit.  -  SAiirr-AnàiiT,  (Euvr,,  bibl.  elzév. ,  1 ,  H 1  -y . 
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Ami,  veux-tu  savoir  touchant  ces  deux  sonnets. . . 

Ce  qu'on  peut  dire  avec  justice?. . . 
L*un  sent  un  iong  effort ,  et  l'autre  un  prompt  caprice. 

Corn.,  X,  198  :  Poéi.  dh. 
a 6  Pour  moi,  j^ëcoutois  tout  et  mis  dans  mon  caprice 

Qu'on  ne  devinoit  rien  que  par  votre  artifice.  -  Id.,  Suite  du  Ment.,  I,  1. 

Le  caprice  de  notre  humem*  est  encore  plus  bizarre  que  celui  de  la  fortune. 

La  Rocbbp.,  I,  ^9. 

317  On  me  verra  toujours  sage  dans  mes  caprice».  -  Dbspr.,  Sat,  IX. 

1 83  II  se  sonmet  lui-même  aux  caprice»  d^autrui. 

Id.,  t6trf.  -  Cf.  ihid.,  vers  7,  3i,  77;  -  Sat.  X,  181  ;  -  cp.,  III,  39,  78;  - 
i^p.,V,6;-i?/>.,VI,  106. 

1793  Le  temps  presse  :  courez.  Il  ne  faut  qu'un  caprice.  -  Ric,  Britatm.,  Y,  8. 

Le  caprice  est  dans  les  femmes  tout  proche  de  la  beauté,  pour  être  son  contre- 
poison.-.La  Bainr.,  I,  17a. 

Et  ie  db  qu^il  n^est  point  de  vertu  ni  de  vice 

Qui  ne  change  de  nom  suivant  notre  caprice.  -  Rigjiabd,  ÉpU, 

H.  Estienne  s'est  vivement  élevé,  à  deux  reprises,  contre  Tintroduction  dans  notre 
langue  du  mot  ital.  capricdo,  dont  nous  avons  fait  caprice  : 

crPeiLAusoBB.  Je  m'esbahy  quel  caprice  a  pris  A  Fauteur  de  ce  quatrain. . .  —  Cilto- 
PBiLi.  S'il  estoit  ici,  il  vous  renvoyroit  bien,  avec  vostre  capricce  et  avec  toutes  ces  autres 
paroUes  escorchees,  dont  mes  oreilles  crient  vengeance  contre  vous. . .»  -  P.  5o. 

«tPhil.  Parlons  d*un  autre,  qui  estimet  que  j'eusse  le  plus  grand  tort  du  monde  de  ce 

Sue  je  le  reprenes  quand  il  diset  sa  capricce,  et  ne  voulet  croire  aucunement  qull  falet 
ire  «on  capricce.  —  Cbltope  . . .  Je  prendray  la  hardiesse  d'inteijetter  une  question  tou- 
chant ie  mot  dont  a  esté  tiré  capricce  :  asçavoir  touchant  le  mot  capriccio . . .  Aucuns 
disent  que  capricce,  c'est  proprement  quand  les  cheveux  nous  dressent  en  la  teste  par  grande 
iirayeur. . .  B  faudrait,  suivant  cecy,  que  capriccio  fust  dict  quasi  cti^o  arricciato, . .  Mais 
quant  à  moy  je  confesse  que  l'usage  lequel  nous  donnons  k  ce  mot  capricce  après  les 
Italiens,  quand  nous  disons  :  Quelque  caprtcce  Va  prie,  ou  :  if  a  prie  quelaue  capricce,  ou  :  Il 
eet  entré  en  quelque  capricce, . .,  ne  s'accorde  aucunement  avec  cette  signification  du  mot 
etqnriccio  :  et  qu'il  nous  est  force  de  venir  à  ces  belles  bestes  que  les  Italiens  appellent 
eapre,  nous  cheoret,  pour  trouver  ce  que  nous  cerchons. 

ff ...  On  dit  que  capricce  c'est  une  volonté  de  faire  quelque  chose  :  laquelle  volonté 
vieol  subitement  â  quelqu'un,  sans  aucune  raison,  ou  pour  le  moins  sans  aucune  raison 
apparente. .. 

•r  Je  di  que  nous  pouvons  aussi  bien  nous  passer  de  capricce  que  d'aucun  autre  mot ,  et 
que,  au  lieu  de  dire  :  Quelque  capricce  Vaprit,  ovl:  Il  a  prie  je  ne  eçay  qud  capricce,  ou  :  // 
eet  entré  en  je  ne  eçay  quel  capricce,  nous  pouvons  parler  ainsi  en  bon  françois  :  Je  ne  eçay 
quelle  mouche  l'a  pique,  ou  (en  usant  d'un  beau  mot  extraict  de  la  langue  grecque)  :  Je  ne 
eeaif  quelle  fantaeie  luy  a  monté  à  la  teete,  ou:  Il  a  prie  eubitement  une  faniaeie.n 

Deux  Dial.  du  nouv.  lang.  franc,  italianizé,  édit  liseux,  1. 1,  p.  i39-i/i&. 

H.  Estienne  donne  encore  d'autres  équivalents  :  Je  ne  eçay  qu^  quinte  ou  quel  humeur 
Ta  pria. 

Capricieux. 

toA5  Songez  que  voire  bras,  Comte,  m'est  nécessaire, 
Et  d'un  capricieux  quels  que  soient  les  transports, 
Qu'à  punir  nos  tyrans  il  doit  tous  ses  efforts.  -  D.  Gare,  III,  3. 
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CAPRIOLE  :  FAIRE  LA  CAPRIOLE. 

1 1  i/i  Et  ces  yeux  te  verroniyàtre  la  capriole.  -  Dép.  am,,  III,  lo. 

Un  danceur  est-il  moins  excellent,  pour  faire  une  caprioU  Dsiuce,  après  trente 
justes  et  galantes?  -  M'^  de  GouaifiT,  U Ombre ,  1637,  p.  694-6a5. 

Si  j*y  faux,  croix  de  paille I  ils  feront  des  capridleM  en  i'air. 

Comte  DE  Geamail,  Coméd,  des  Prov.,  III,  6. 
Lorsque  j^ay  veu  vos  banderoles, 
J*ay  fait  quatre  ou  cinq  caprioles. 

SciRROw,  Virg.  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  a56.  - 
Cr  Id.,  ibid.,  p.  901. 
1  ^17  Une  bombe  sifflant,  grondant,. . . 
Entra  par  une  capriole 
Au  iogis  d'un  maître  d*ëcole.  -  Lorbt,  Mtae  hUtor.,  6  octobre  1C57. 

Jupin  chassa  monsieur  son  père. 
Et  luy  fit  faire  de  travers 
Une  caprioU  aux  Enfers. 

RiGHSB,  OMe  bouffon,  1669 ,  p.  1 1.  -  Cf.  1d.,  ibid.,  p.  8A ,  936,  368. 

Où  trouverez-Yous . . .  un  jeune  homme  qui  8*élève  si  haut  en  dansant,  et  qui 
fasse  mieux  la  capriole T  -  Li  Brut.,  I,  179. 

*  Voir,  au  mot  Cadence,  un  passage  de  d*Ou ville,  ci-dessus,  p.  3iâ. 

Le  Dictionnaire  de  Nicot  (1673,  1606,  1618,  1696)  ne  donne  pas  cabriole  et  admet 
capriole  dans  le  sens  d'une  certaine  espèce  d'herbe;  Gotgrave  (1611,  1689,  i65o)  et 
Monet  (i6ao)  donnent  les  deux  formes,  cabriole  et  capriole,  qu'on  retrouve  dans  Ricbelet 
(1680),  Furetière(i69o)  etl'Acad.  (1696, 1718,  1740).  Mai8,â  partir  de  1769,1'Acad. 
n'admet  plus  que  cabriole,  —  Dans  les  Remarie  qui  précèdent  la  i**  édit.  de  son  Dict, 
Ricbelet  dit  :  «r  J'ai  dit  que  cabriole  et  cabrioler  étoient  plus  usitez  que  capriole  et  caprioUr, 
Je  ne  me  puis  encore  retracter.  Capriole  et  caprioler  venant  de  l'ital.  capriola  semblent 
les  plus  réguliers.  Plusieurs  personnes  qui  traittent  des  arts  écrivent  et  prononcent  capriole 
et  caprioler.  Mais  tout  le  reste  du  monde  qui  parle  bien,  écrit  et  prononce  cabriole  et 
cabrioler.  Il  est  libre  là-dessus  de  suivre  son  inclination.» 

René  de  Menon,  dans  la  Pratique  du  Cavalier,  in-A%  i65o,  a  onze  chapitres  ou  leçons 
sur  la  capriolle;  Guillet,  dans  les  Artê  de  ^ Homme  d'espée,  in-t8,  1689,  parle  aussi  de  la 
capriole. 

CaPRISSANT  :  POULS  CAPRISSANT. 

*  Voir  Pouls  capricant. 

Caquet,  bavardage. 

787  Vous  n'accuserez  point  mon  caquet  désormais.  -  Dép.  am.y  11,  fi. 

83&  Par  son  trop  de  caquet,  il  a  ce  qu'il  lui  faut.  —  Éc.  d.  Fem. ,  III ,  3. 

Il  me  divertit  avec  sa  voix,  et  toi  tu  m'étourdis  de  ton  caquet, 

Princ,  tPÉl.y  2*  interm.,  se.  1. 

100  A  tous  les  sots  caquets  nous  n'aurons  nul  égard.  -  Tart,,  1 ,  1 . 
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)  59  Mille  caqueU  divers  s'y  font  en  moins  de  rien.  -  TarU^  Und, 
Vous  avez  le  caquet  bien  affilé.  -  Bourg.  genU,  III,  3. 
Je  ne  veux  point  tous  ces  caquets,  -  Bourg,  genl.,  III,  i3. 
Voilà  bien  du  caquet.  —  Ibid.,  V,  6. 

789  N'ayez  aucun  égard,  moquez-vous  des  caquets.  -  Fem.  sav.y  III,  2. 

Et  tout  votre  caquet  ne  peut  être  reçu 

Que  d'un  mal  imaginaire.  -  Mal.  imag. ,  a*  prol. 

Je  voudrois  bien  qu'il  y  eût  ici  quelqu'un  de  ces  Messieurs,  pour 
rembarrer  vos  raisonnements  et  rabaisser  votre  caquet.  -  Ibid.,  III,  3. 

*  On'Uvrs  curieux  a  été  publié  eu  169a  sous  le  titre  :  (rLes  Caquets  de  raccoachéei); 
û  a  été  réimprimé  dans  la  bUd.  elzh. 

Telle  estoit  justement  la  doctrine  des  Manichéens,  de  faire  les  rodomons  parmy 
les  ignorans ,  et  d*abaisser  leur  caquet  en  compagnie  de  personnes  sçavantes. 

Le  P.  Gabassb,  Doctr.  cur.,  16a 6,  p.  96. 

Une  chanson  célèbre  au  irii*  siède  est  la  chanson  du  Perroquet;  on  la  trouve  dans 
U  Nouveau  entretien  de$  bonnes  compagnies,  Paris,  i635;  en  voici  un  des  couplets  : 

Qu*on  prononce  ckouse  pour  chose, 
Qu^on  dise  courtais  pour  courtois, 
Qu*on  prononce yron j»ti  i^ur  françois , 
Ce  sont  traits  dont  le  perroquet, 

Perroquet,  perroquet. 
Se  doit  rire  dans  son  caquet. 

Autrement,  je  saurois  le  rendre  Ion  paquet. 

—  Et  moi  pareillement  rabattre  ton  caquet.  -  Gob5.,  MSL,  t.  1,  p.  398  (var.). 

Taisez-vous,  enfants;  vous  avez  trop  de  caquet. 

Comte  DK  Gramail,  Coméd.  des  Prov.,  1,7. 

Net  et  propre  en  mes  habits,  mais  sale  et  vilain  dans  mon  âme,  jo  passois  par 
leur  caquet.  -  Chapelain,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar.,  i63o,  III,  a8. 

U  a  plos  de  caquet  que  la  poule  k  ma  tante;  ii  n^aura  pas  ma  toile. 

SoBBL,  Francien,  ëdit  16/11,  I,  p.  6&6. 

Je  ne  ris  point  si  je  ne  veux,  et  si  j'ay  caquet  bon-bec,  la  poulie  à  ma  tante;  il 
n*aura  pas  ma  toile.  -  Id.  ,  ibid.  ,111,  1 . 

Outre  que  votre  fille  aime  trop  le  caquet. 
Tout  ce  qu'elle  m'a  dit  sent  son  esprit  coquet. 

Te.  Cot5..  D.  Bertr.  de  Cig.,  IV,  t. 

Icy,  maint  laquais  bigarré , 

Maint  petit  diaLle  chamarré, 

Fait  au  bourgeois  guerre  cruelle. 

Tandis  que  son  maître  coquet 

Pousse  maint  amoureux  hoquet 

Vb-à-vis  de  quelque  donzelle. 

Qui  Tarn  use  de  la  prunelle 

Et  de  son  a  (Tété  caquet. 

ScABBon,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700,  I,  338.  -  Cf.  I    1  a. 
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La  vieUle,  après  cette  hyperbole, 
Pour  un  temps  perdit  la  parole , 
Et  pois,  ayant  Éit  un  hoquet, 
Reprit  en  ces  mots  son  caquêt. 

ScARROif,  Virg.  trav.,  Il,  p.  166.  -  Cf.  1,  p.  8a,  337. 

Voire  caquet  maudit  est  bien  pernicieux . . . 

Je  crains  trop  Yotre  humeur  niaise  et  babiiiarde. 

QuiiTAULT,  Amant  indiscret,  iG5&,  lY,  &• 

Que  ce  yaillanl  du  parquet, 

Ce  César  dans  le  caquet, . . . 

Cet  éloquent  Marcelius, 

SVme  et  ne  babille  plus.  -  BRésBcr,  Lucain  trav.,  i656,  p.  i3o. 

On  vous  a  fait  quelque  caquet, 

Sans  doute ,  et  vous  estes  si  beste 

D'en  avoir  en  mal  à  la  tête.  -  Righbr,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  917. 

Donc ,  pour  punir  cette  rusée 
Et  luy  rabattre  le  caquet, 
Elle  luy  lia  le  filet. 

Id.,  iind.,  p.  337.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  187,  3a5-3aG,  445. 

Du  port  Saint-Paid ,  je  passe  au  faubourg  Saint-Germain  : 
Mais,  comme  même  effet  suit  toujours  même  cause, 
J*y  vantay  vainement  nos  vers  et  nosire  prose; 
L'on  nous  sif&a  d'abord,  et,  malgré  mon  caquet. 
Il  fallut  derechef  trousser  nostre  paquet.  ^ 

La  Boulanger  bb  Chalussat,  Ë(omtre  (Molière)  hypocondre,  1670.  - 
Au  4*  acte,  Divorce  comique,  se.  a. 

Vous  m^aliez  marier!  Moy,  mon  père?  —  Ouy,  vous-mesme. 

—  Ah  I  mon  prince  I  —  Cela  rabat  votre  caquet,  -  CaAMPMBsiié ,  Critp,  chev. ,  se.  8. 

Il  fait  le  bel-esprit,  Teojoué,  le  coquet. 

Et  c'est  un  petit  fat  qui  n'a  que  du  caquet.  -  Mortplbdrt,  Femme  juge  et  partie ,  I ,  ti . 

Et  vous  êtes  enfin,  malgré  votre  air  coquet, 

Aussi  pauvre  en  bon  sens  comme  riche  en  caquet.  -  Id.,  Gentilh.  de  Beauce,  V,  5. 

Où  voulez-vous  aller?  —  Sur  la  mer,  à  pied  sec. 
Marche,  nous  te  suivons.  Allons,  caquet-bon-bec. 

Id.,  Éc.detJal.,ly  i4.-Cf.  lo.^Dttpe  de  soi-même,!^  9;It  a  (6tt);U  4; 
II,  1  ;  FUle  capitaine,  1, 10;  Coméd.  poète,  IV,  3. 

Une  petite  ville. . .  d*oà  Ton  a  banni  les  caquets.  -  La  Brut.,  I,  934. 

Une  tête  éventée,  un  petit  freluquet 

Qui  s^admire  lui  seul  et  n'a  que  du  caquet.  -  Rrorard,  Ménechmes,  V,  1. 

Qui  vous  a  donc  si  bien  affilé  le  caquet T  -  Id.,  Légat,  univ.,  1,7. 

. . .   Savez- vous.  Monsieur  du  lansquenet. 

Que  j'ai  de  quoi  rabattre  ici  votre  caquet?  -  Id.,  Joueur,  III,  11. 

«  Nicot  traduit  :  loquacitas, 

Pasquior,  dans  ses  Recherches  de  la  France,  VIII,  vu,  parle  des  dictions  qui  «rcprc- 
sentent  en  leur  naïf  ce  pourquoy  elles  ont  esté  introduites?),  sans  qu'il  y  ait  à  en  «^mendier 
les  origines  du  grec  et  du  latin,  et  moins  encore  de  l'allemant,  estant  et  mères  et  filles 
d'elles-mesmes. . .  De  celles^y  les  unes  dénotent  le  son  des  choses  inanimées  :  (le  hennir' 
des  chevaux,  le  6et/ar  des  moutons,  le  mioller  des  petits  chats,  le  (titim  des  cloches,  et  les 
autres  voix'et  jargons  des  animaux). . .  Je  ne  veux  pas  oublier  le  coqueter  des  coqs  et  des 
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poules,  dont  ils  nous  rompent  la  teste  quand  ils  s'enlrefont  Tamour  et  dont  nous  avons 
formé,  par  une  belle  métaphore,  coquetier,  lorsque  quelques  babillards  nous  repaissent  de 
paroles  yaines  :  et  de  là  mesme  les  mesdisans  ont  appelé  le  caauêt  des  femmes.» 

M.  littré  n^admet  pas  que  caqueter  vienne  de  caqueter.  Soit;  mais  les  deux  mots  ont 
une  origine  commune  :  le  son  que  lance  le  coq  à  chaque  instant.  —  Ménage  remarque 
que  la  langue  bretonne  a  le  même  mot  pour  la  même  idée  :  mais  est-il  plus  ancien  en 
français  qu^en  breton? 

Caractères,  traits,  figures,  lettres,  écriture. 

Ses  pieds  amoureux,  sur   Témail  d'un   tendre  gazon,   traçoienl 
d'aimables  caractères  qui  m'enlevoient  hors  de  moi-même. 

Princ.  (TÉ.,!!!,  a. 

i883  Voyez  ce  qu^en  mourant  me  laissa  votre  mère. 

—  J'en  baise  en  soupirant  le  sacré  caraciire.  -  Gobn.,  HéracL,  V,  7. 

Vous  avcx  écrit  fort  vile  les  deux  lettres  que  j'ay  reçues  de  vous ,  car  le  carrière 
en  parotl  beaucoup  négligé.  -  Rac  ,  Vil ,  85  :  Lett, 

Quelqu'un. . .  laissa  tomber  deux  lettres. . .  d'un  beau  caractère  de  femme. 

La  Rochbp.,  U,  83. 
Montrez-moi  ce  papier. 

—  Ramassez-le,  Marton.  —  11  n'est  pas  tout  entier. 

On  le  voit  aisément.  —  C'est  votre  caractère f  -  Bakoit,  Le  Jaloux,  U,  5. 

Le  Pape. . .  luy  donna  ses  bulles.  Canmer  les  receût,  et  ne  craignit  pas  de  se 
souiller  en  recevant,  conmie  on  parloit  dans  le  parti  (protestant),  en  recevant  le 
caractère  de  la  beste.  -  Bossoir,  Uut,  des  Var.,  a  in-4%  1688,  I,  p.  363. 

Caractère,  talisman. 

i63G  Oui,  c'est  un  enchanteur  qui  porte  un  caractère 

Pour  ressembler  aux  maîtres  des  maisons.  -  Amph,,  lil,  5. 

L'on  dit  qu'il  a  un  caractère  pour  se  faire  aimer  de  toutes  les  femmes. 

Pourc.,  III,  6. 
n  demande  son  écritoire. . . 
Puis  après,  faisant  cent  mystères. 
Qui  sentoient  fort  les  caractère$ 
Dont  on  conjure  les  esprits, 
Voicy  ce  que  de  luy  j'appris. 

ScABKOR,  Vtrg.lrav.,  Paris,  David,  1705,  I,  p.  a3i. 
Tel  que  vous  me  voyez,  il  n'est  guère  de  maux 
Où  je  ne  sacbe  mettre  un  remède  à  propos  : 
Pierre,  gravelle,  toux,  vertige,  mal  de  mère. 
On  m'a  même  accusé  d'avoir  un  caractère,  -  Reonabd,  FoL  am,,  I,  5. 

4e  9  Caractère  se  dit  aussi  de  certains  billets  que  donnent  des  charlatans  ou  sorciers ,  qui 
K>iii  marquez  de  quelques  figures  talismaniques  ou  de  simples  cachets ...  Us  font  accroire 
au  sot  peuple  qu'ils  ont  la  vertu  de  faire  faire  des  choses  merveilleuses  et  incroyables, 
conune  de  faire  cent  lieues  en  trois  heures,  d'être  invulnérable  à  Tarmée,  etc.  Quand 
on  raconte  quelqu'un  de  ces  prétendus  effets,  on  dit  qu'il  faut  que  cet  homme  ait  un 
eearaelère,  qu'il  ait  fait  un  pacte  avec  le  diable. n  -  FoxmàiB,  Diction. 
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CareME-PRENANT,  carnaval,  masque  de  carnaval. 

On  diroit  qu'il  est  céans  carême-prenant  tous  les  jours. 

Bourg.  genU,  lil,  3. 

On  dit  que  vous  voulez  donner  votre  fille  en  mariage  à  un  carême- 
prenant.  -  Ihid,^  V,  6. 

Cela,  e(  un  triste  carrousel . . .  sera  tout  ce  que  nous  aurons  à  ce  carèoM-frmmmL 

Màlh.,  LstL  à  Peirete,  i8  février  i6io. 

11  (M.  de  Longuevillc)  a  été  fort  accompagné  de  la  noblesse,  tout  ce  earéme- 
prenant,  -  Id.,  t^.,  93  mai  i6to. 

Je  crois  qu^on  droit  de  moi,  si  on  osoit;  tout  est  de  earémê-prenant. 

Siv.,  LeU,  à  AT"  de  Grignan,  lù^2, 

Mon  papa,  il  y  a  là  une  troupe  de  carémeê-prenmUt  qui  veulent  entrer. 

RsGNARD,  Hom.  à  b.Jbrt,,  Hl,  6. 

Au  secours I  au  secours!  Votre  fille!  on  remporte! 

Des  carémêê-prenantê  loi  font  passer  la  porte.  ->  Id.,  Le  Bal,  se.  t8. 

»  Carême-prenant,  c'est  à  la  fois  le  moment  où  le  carême  prend,  c'est-à-dire  le  carnaval  • 
et  rhomme  déguisé  dont  on  dit  encore,  au  moins  en  Anjou,  «c'est  un  carnaval». 

Caresses,  témoignages  de  sympathie,  de  bienveillance. 

17  Je  vous  vois  accabler  un  homme  de  caresses  y 

Et  témoigner  pour  lui  les  dernières  tendresses.  -  Misanth, ,  1 ,  1 . 

Cela  se  passera  avec  un  peu  de  caresse  que  vous  lui  ferez. 

G.Dand.,  11,8. 

Il  me  fait  des  caresses  dont  je  suis  moi-même  confus. 

Bourg.  gent.y  III,  3. 

933  Les  faveurs  du  tyran  emportent  tes  promesses; 

Tes  feux  et  tes  serments  cèdent  à  ses  careê$e$,  -  Cobit.,  Gnna,  Ul,  h. 

Le  Roy  Testimoit  et  Iny  faisoit  beaucoup  de  caretiee, 

M"'  DB  ScuDÉRT,  MathUde,  1667,  p.  1/^9. 

1687  Abl  si  vous  aviex  vu  par  combien  de  careteet 

U  m'a  renouvelé  la  foi  de  ses  promesses  I  -  Rac,  Britann,,  V,  3. 

CarfoCR,  carrefour. 

673  Faites  venir  ici,  Tun  ou  Tautre,  au  retour, 

Le  notaire  qui  loge  au  coin  de  ce  carfour.  -  Ec.  des  Fem.y  Ul ,  1 . 

*  L^édilion  de  173^  et  celles  qui  Font  suivie  écrivent  «du  carrefour d. 

Au  vers  79  de  V Ecole  des  Femmee,  1,  1,  Molière  avait  employé  la  forme  carrefour  .* 

73  Gare  qu'aux  carrefours  ou  ne  vous  tympanisel 
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S91  Gomment?  —  De  ce  eoi/oiir  j^ai  vu  venir  Philandre.  -  Cobn.,  MAite,  U,  5. 

Pour  venir  au  chartier  embourbe  dans  ces  lieux. 

Le  voilà  qui  déteste  et  jure  de  son  mieux.  -  La  Font.  ,  II ,  p.  Sg  :  Fafd. ,  YI ,  1 8. 

Le  charton  n'avoit  pas  dessein 

De  ies  mener  voir  Tabarin.  -  Id.,  II,  p.  370  :  Fabl,  VIII,  19. 

Nous  n^avons  trouvé  earfùwr  dans  aucun  dictionnaire;  Ricbdel  ne  donne  pas  (1680) 
earfaur,  mais  au  mot  carrefour  il  joint  la  forme  carfour;  de  même  dans  rédition  de 
1719;  mais  l^ëdition  de  1735  dit:  9 carrefour,  carfour,  il  est  mieux  trissyllabe».  —  La 
syllabe  muette  re  a  di^ru  de  larcin,  qui,  jusqu^au  Monet  de  1620,  a  toujours  été  écrit 
larreein.  Toutefois  Monet  donne  encore  ies  deux  formes  larrecin,  larcin,  dans  sa  nomen- 
clature, en  ad(^>iant  la  seconde  dans  ses  exemples.  On  trouve  de  même  de  nombreux 
exemples  de  épomter  pour  épousieier;  mais  cette  dernière  forme  a  prévalu,  comme  pour 
carrefour;  dans  La  Fontaine,  on  trouve  charton  pour  charreton,  et  chartier  pour  charretier, 
comme  dans  Molière  et  Corneille  carfour  pour  carrefour, 

Carminatif. 

•    ♦  Voir  Insinuatif 

Carne. 

Je  me  suis  donné  un  grand  coup  de  la  tête  contre  la  came  d'un 
volet.  -  Mal.  imag,,  I,  a. 

S'ils  ne  m^eussent  retenu,  je  m*alIois  mettre  la  teste  en  pièce  contre  la  carne 
d'une  pierre.  -  Chapelain,  Trad.  de  Guim.  d'Alfar.,  i63o,  I,  196-197. 

it  Félibien  ne  donne  pas  ce  mot  dans  le  lexique  qui  termine  son  Traita  d'architecture. 

9  Came  ou  pointe  solide  composée  de  plusieurs  superficies  inclinées  Tune  vers  Tautre  : 
il  s*est  donné  un  coup  dangereux  contre  la  came  de  cette  table,  de  cette  cheminée,  de 
cette  pierre. 7)  -  FuBRièaB,  Diction.,  1690. 

Carogne. 

190  Tu  ne  m'entends  que  trop,  Madame  la  carogne.  -  Sgan.,  se.  6. 

566  L'on  ne  demandoit  pas,  carogne,  ta  venue.  -  Ibid.,  se.  a  a. 

Peste  soit  des  carognes,  qui  me  laissent  dans  l'inquiétude! 

Mar.  forcé,  se.  6. 

Taiser-vous,  carogne  que  vous  êtes!  -  G.  Dand.,  1,6. 

Oui,  j  admire  mon  malheur  et  la  subtile  adresse  de  ma  carogne  de 
femme.  -  Ibid.,  II,  8. 

Deux  carognes  de  baragouineuses  me  sont  venu  accuser  de  les  avoir 
épousées  toutes  deux.  -  Pourc,  II,  10. 

Voyant  la  céleste  carogne  (Vénus), 
Il  abandonne  sa  besogne. 

ScABRox,  Virg.  trav.yVarïSy  David,  1700, 11,  83.-  Cf.  I,  390-3aj. 
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167  Od  a  tenu  quelques  propos 
Que  cette  insolente  Atropos, 
Fière  et  redoutable  carojgne, 
Avoit  fait  ravage  en  Pologne.  -  LiObet,  Muze  hi$i,,  ^9  mars  t653. 

Dirrât-on  pas  à  son  maintien 
Que  c*est  une  femme  de  bien? 
Cependant  cW  une  carorne 
Qui  n*en  eut  jamais  que  la  trogne. 

Fb.  Collbtet,  Javénal  trav.,  1667,  p.  au. 

Double  chienne,  double  carogne, 
Doncques  Yoilà  de  ta  besogne  ! 

RicHBB,  Ovide  bouffon f  i66â,  p.  ig-i.  -  Cf.  lo.,  tW.,  p.  98. 
Par  ma  foi,  Madame,  avec  tout  le  respect  que  je  vous  dots,  voilà  une  impu- 
dente carogne,  -  Bàbon,  Coquette,  II,  5. 

Je  Taurois  pris  au  crin,  j'aurois. . .  —  CommonI,  cm-ogne. 
Vous  (rancliez  de  la  prude  après  ce  que  j'ai  vu? 

Montflbubt,  Comed.  poète,  lY,  5. 

Junon  est  une  carogne  qui  me  fait  enrager.  -  Rbgxabd,  Divorce,  Prol.,  se.  3. 

Par  ma  foi,  voici  une  méchante  carogne!  -  lo.,  Detcente  d'ArL,  se.  6. 

Quelle  raison  as-tu  eue  de  sortir  de  la  maison  paternelle,  carogne  carognitnme? 

h.,F{il,err.,  1,7. 

Carreau  :  valet  de  carreau,  terme  de  jeu. 

*  Voir  Valet  de  carreau. 

Carrefour. 

♦  Voir  Carjour,  ci-dessus,  p.  33G 

Carrosse. 

Sur  un  carrosse  de  couleur  amarante.  -  Fèm.  «a».,  III,  2. 

Nous  ne  Irouvons  plus  à  propos  que  nos  galands  de  haute  volée. . .  aillent  autre- 
ment qu*en  carroete. . .  Nous  sçavons  qu'autrefois,  pour  parler  d^un  qui  paroiasoît 
dans  le  monde,  soit  financier  ou  autre.  Ton  disoit  de  luy  :  «Il  ne  va  plus  qu'en 
housse n;  mais  maintenant  cela  n^esl  plus  guères  propre  qu^aux  médecins,  ou  à  ceux 
qui  ne  sont  pas  des  plus  relevez.  De  quelque  condition  que  soit  un  galand,  nous 
luy  enjoignons  d^avoir  un  carroue,  sll  en  a  le  moyen,  d^autant  que  lorsqu^on  parle 
aujounl'huy  de  quelqu'un  qui  fréquente  les  bonnes  compagnies,  Ton  demande  in- 
continent :  ((A-t-U  carrouern  et  si  Ton  respond  que  ouy.  Ton  en  fait  beaucoup 
plus  d'estime.  C'est  aussi  une  chose  très  utile  à  un  homme  qui  veut  être  dans  la 
Donne  réputation  d'entretenir  un  carroue,  voire  deux,  quand  ce  ne  seroit  que  poor 
faire  plaisir  à  des  Dames  qui  n'en  ont  point,  et  leur  en  prester  quelquefois  pour 
leurs  promenades  ou  leurs  visites,  ce  qui  les  oblige  de  tdie  sorte  que  l'on  est  ara^ 
beaucoup  m  ieux  venu  chez  elles,  et,  entre  les  TOunes  quditez  d  un  homme.  Von 
ne  manque  P  as  de  dire  toujours  d'abord  :  «rll  a  bon  carrosêe^n  ce  qui  vous  met  in- 
continent dan«  l'honneur  et  la  réputation.  -  Loix  de  la  galanterie ,  dans  le  Nouoeam 
Recueil  des  pièceê  les  plus  agréahlet  de  ce  temps  (par  Ch.  Bord),  Paris,  Sercy,  1 6&&  « 
p.  11-1  a. 
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0  y  a  iey  un  Andois,  fils  d*un  François,  qui  inédite  de  £aire  faire  des  eorrostea 
qui  iront  et  reviendront  en  un  même  jour  de  Paris  à  FoDtaineUeau,  sans  chevaux, 
par  des  ressorts  admirables.  On  dit  cpie  cette  nouvdle  machine  se  prépare  dans  le 
Temple.  -  Got  Patir,  Lett.,  ao  janvier  i6û5. 

Gestuy-cy  (ce  carroite)  estoit  tout  tremblant  de  vieillesse  :  les  quenouilles  ne 
lenoient  point;  Timperiale  estoit  fracassée ,  et  les  roues  avoient  peine  à  le  soutenir . . . 
Cette  mu-heureuse  machine. . .  n^estoit  point  alors  suspendue,  mais  posée  sur  ses 
roues,  comme  les  coches  de  ville,  et  il  y  avoit  de  gros  bahus  k  Tantique  à  la  place 
du  cocher.  -  Sobkl,  Polyandre,  1668,  II,  &a3. 

n  falloit  avoir  carroue  de  Monsieur,  carroue  de  Madame,  carroue  de  parade  et 
carroi9e  de  campagne,  avec  quantité  de  chevaux,  cochers  et  palefreniers. 

JD.,iW.,U,  563-563. 

Quoyqu'il  (Molière)  dépeigne  la  ville  où  sa  pièce  (V École  des  Femmes)  se  passe 
à  peu  près  comme  Paris,  i\  falloit  qu^il  n*y  eût  guères  de  carroueM,  puisque  1  on  y 
fait  si  facilement  apporter  des  sièges  au  milieu  aes  rues.  -  Zélinde,  i663,  se.  3. 

Nous  irons  prendre  au  6ourg-la-Reine  la  commodité  du  carrosse  de  Poitiers. 

La  FoifT.,  IX,  396  :  LetU  à  sa  femme. 

h'j  D'un  carrosse  en  passant  il  accroche  une  roue.  -  Dbspb.,  Sat,  YI. 

Un  carrosse  acheté  fait-il  un  mariage?  -  Montplidbt,  Dupe  de  soi-même,  1,9. 

Je  viens  de  retenir  deux  places  au  carrosse,  -  lo.,  Trigaudin,  IV,  7. 

Nous  irons  dans  le  carrosse  de  M.  le  Chevalier.  —  Cela  ne  se  peut  pas;  mon 
cocher  s*en  sert  ;  c'est  que  je  lui  donne  mon  carrosse  un  jour  la  semaine  pour  ses 
gages.  -  Rb6nar]>,  Divorce,  II,  6. 

Il  est  allé  avec  le  carrosse  de  voilure  faire  visiter  è  la  douane  quelques  ballots  de 
marchandises.  -  Id.,  Retour  imprévu,  se.  9. 

Aucun  dictionnaire  antérieur  à  1606  ne  donne  le  mot  carrosse,  excepté  le  Diction,  des 
t  d'Odet  de  la  Noue  (1596). 

Eo  1 606 ,  on  lit  dans  Nicot  :  tt  Carroce,  ou  bien  carroche,  est  un  mot  italien  puis  nagueres 
nataralixé  en  France;  et  signifie  une  espèce  de  coche,  à  ciel  suspendu  en  impériale,  à 
rideaux,  accoudoirs  et  marcnepieds,  servant  pour  la  ville  et  pour  les  champs.  Carruca. 
Duquel  mot  latin,  Tltalien  carrocdo  ou  earrozza  semble  estre  venu. . .  Carrochier,  celuy 
orui  meine  la  carroche,  carrucarius  ou  bien  corroder,  comme  le  François  le  prononce.»  — 
UBOB  ses  éditions  de  1618  et  de  1695,  Nicot  ne  reprend  pas  le  mot,  bien  qu'il  figure 
dans  les  autres  dictionnaires  publiés  dans  l'intervalle,  et  notamment  dans  le  Monet  de 
i6ao,  où  on  trouve  :  carroce,  carroce  à  conduire  jadis  en  pompe  les  choses  sacrées, 
carroce  voûté  d'une  impériale,  carroee  voûté  à  l'ordinaire,  carroce  à  rideaux,  à  pentes,  etc. 

Si  le  mot  n'était  pas  dans  tous  les  dictionnaires,  il  était  dans  le  langage  courant  On 
sait  en  effet  que  Catherine  de  Médicis,  Diane,  duchesse  d'Angouléme,  et  le  Premier  Prési- 
dent de  Thou  se  servaient  de  carrosses,  ne  pouvant,  «par  l'incommodité  de  la  goutte, 
aller  sur  une  mulen  (Jacq.  Bruxor,  Dict,  des  arrêts)^  et  que  leurs  carrosses  fateni  les  pre- 
miers qui  roulèrent  dans  Paris.  En  1596  et  1595  furent  créés  des  offices  de  surinten- 
dants, commissaires  et  contrôleurs  des  coches  et  carrosses  (Id.,  t^.);  en  169 3,  une 
ordonnance  régla  le  prix  des  carrosses  publics,  le  nombre  de  personnes  à  y  admettre, 
le  nombre  de  chevaux  à  y  atteler  {Rec.  de  Néron);  en  161 5,  dans  le  Discours  véritable 
eU  deux  artisans  de  Paris,  mareschaux  de  leur  estât  (in-8%  p.  i5),  il  est  déclaré  nette- 
ment, comme  conclusion,  que  tries  carrosses  seront  deffendus,  sinon  à  ceux  qui  auront 
qualité  requise,  comme  Princes,  Seigneurs,  Barons,  Présidents,  Conseillers,  et  Messieivs 
du  Conseif,  et  les  chefs  des  finances,  comme  Superintendant,  Intendant,  Messieurs  les 
Trésoriers  de  Tespargne,  ordinaire  et  extraordinaire.  Cela  est  de  trop  grand  entretien,  et 
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cause  que  Ton  reçoit  trop  d^incommodité  dans  Paris,  et  aussi,  pour  entretenir  le  train  de 
carroBêêi,  il  faut  trop  desrober  le  peuple,  n 

Dans  le  Plaisant  galimatiat  d'un  Gascon  et  d'un  Provençal,  nommez  Jaeq,  Chagrin  et 
Ruflin  Allegret,  in-8%  ]<^i9i  Jacq.  Chagrin  applaudit  à  «ces  belles  deflences  contre  les 
carrosieiv,  et  ajoute  (rqu^on  parloit  qu^il  y  auroit  un  si  beau  reiglemcnt  dressé  pour  dis* 
tinguer  les  quautex  des  personnes  de  mérite  d^avec  les  autres  n. 

Nous  n^avons  pas  à  faire  Thistoire  des  carrotêes,  ni  à  refaire,  après  M.  de  Monmerqué, 
celle  des  carroues  publics  à  cinq  sols,  dont  on  trouve  les  éléments  dans  Delamarre,  dans 
Jacq.  Brillon,  etc.;  nous  avons  voulu  montrer  Tusage  commun  du  mot  avant  Tépoque  ou 
il  prit  place  dans  les  lexiques. 

Cas. 

987  Ce  que  de  plus  que  vous  on  en  pourroit  avoir  (d'âge) 
PTest  pas  un  si  grand  cas  pour  s'en  tant  prévaloir. 

Misanth,,  III,  &. 

Ehl  bien,  est-ce  un  si  grand  ca$?  -  Laritef,  Le  Laquais,  I,  1. 

G^est  grand  cas  qu^il  soit  des  hommes  si  présomptueux. 

Malo.,  Ti*ad,  de  la  Pré/,  des  Questions  naturelles,  de  Sénèque. 

39  GW  un  grand  cas  qu^étant  homme  si  sage 

Vous  n^ayez  su  Tenigme  débrouiller.  -  La  Font.,  IV,  io5  :  Contes,  I,  6. 

66  Et  c'est  grand  cas  s'il  peut  digérer  tout.  -  Id.,  IV,  i38  :  Contes,  I,  9. 

67  En  la  quittant,  Gulphar  alla  tout  droit 

Conter  ce  cas.  -  lo.,  IV,  36&  :  Contes,  II,  9. 

Tout  vilain  cas,  dit-elle,  est  reniable.  -  Id.,  VI,  3i  :  Contes,  V,  3. 

La  peste  encore  est  un  dangereux  cas,  ~  lo.,  IX,  39  :  Bail,  et  Rond. 

4e  «G'est  grand  cas,  ce  n'est  pas  grand  casn,  locutions  très  anciennes,  qu'on  trouve 
déjà  dans  le  Dictionnaire  de  Rob.  Estienne  (15/19),  P^  dans  tous  les  dictionnaires  pos- 
térieurs. 

On  voit,  par  les  exemples  cités,  où  cas  prend  des  sens  si  différents,  qu'on  peut  le  consi- 
dérer comme  un  de  ces  mots  vagues,  teb que  affaire,  mystère,  etc.,  qui  pourraient  souvent 
être  remplacés  par  le  mot  chose.  —  En  1690  Furetière,  en  169 4  l'Académie  donnent  à 
cas  un  grand  nombre  de  définitions  particulières,  mais  qui  laissent  encore  de  côté  plu- 
sieurs cas.  Enfin,  pour  simplifier,  l'Académie  arrive  è  dire  :  «tU  signifie  aussi  chose,  comme 
((Ge  n'est  pas  grand  casn^  pour  dire  crGe  n'est  pas  grand'chose.  G'est  grand  cas  qu'on  ne 
peut  vous  faire  entendre  raison.» 

Cas  (En)  que. 

75  Je  me  charge  de  tout,  en  cas  que  l'on  vous  gronde. 

Éc.des  mar,y  I,  a. 

Vous  me  ferez  reproche,  en  cas  que  je  vous  trompe. 

Th.  Gokk.,  Galant  doublé,  II,  6. 

hU  En  cas  que  les  voleurs  attaquent  notre  bande.  -  La  Fort.  ,  1 ,  3 1 5  :  FaU. ,  IV,  1  s. 

Nous  étions  convenus  de  nous  secourir,  en  cas  que  le  comte  de  Grancey  vint 
attaquer  l'un  de  nous.  -  La  Rocair.,  II,  198. 
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Songex  donc  que  c'est  M.  d'Argouges  oui  vous  en  prie,  mais  n'y  songez  qu'en 
eoê  que  h  considération  de  cette  comtesse  de  Grignan  eût  besoin  de  ce  secours. 

Sé?.,Vn,  267.  Autogr, 

Casaque. 

Maître  Jacques  ôte  sa  casaque  de  cocher,  et  parolt  vêtu  en  cuisinier. 

^UAv.,  m,  1. 

n  me  semble  vous  avoir  ven  en  Tarmëe  du  Roy  de  Navarre,  quand  il  reprit 
Marans,  aux  enseignes  de  la  petite  easaquê  de  drap  rouge. 

D'AuBiGfii,  Le  baron  de  Fmnette,  iiv.  IV,  ch.  vu,  iG3o. 

Ses  bras  estoient  passez  dans  les  mancbes  d'une  chicpenille  de  toille  de  couleur 
de  fumée,  qui  luy  avoit  servy  quelquefois  quand  il  travailloit  après  les  fourneaux, 
mais  qui  estoit  trop  longue  pour  casaque  et  trop  courte  pour  robe  de  cbambre, 
et  dont  il  doutoit  s  il  devoit  couvrir  son  habit,  parce  que  l'un  n'estoit  guère  plus 
beau  à  monstrer  que  l'autre.  -  Sobil,  Polyandre,  16&8,  t.  Il,  p.  ia7. 

Je  te  donne  son  vieil  jupon; 
Reçoy-le  de  dame  Andromaque, 
Et  le  don  de  cette  casaque, 

ScABRoif,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1700,  1,  94 1. 

/Î7  Quoyque  plusieurs  cazacques  bleues 
Comptent  d'icy  septante  lieues 
A  la  ville  des  Dunkerquois.  -  Lorbt,  Muze  kietor,,  9  décembre  166 s. 

56 Us  lui  prirent,  en  somme, 

Chapeau ,  casaque,  habit ,  bourse  et  cheval.  -  La  Font.  ,  IV,  a 48  :  Contes ,  II,  5. 

*  Ce  mot  %are  dans  les  dictionnaires  à  partir  de  161/i  ;  mais  il  est  plus  ancien.  — 
Jloœt,  en  1690,  le  définit  :  «Hoqueton  d'armes,  saie  soldatesque,  aux  e^aulières 
froncées,  large  et  béant  sans  mancheron,  propre  des  hommes  et  archers.))  —  Richelet 
(1680)  :  «Un  habillement  plus  large  qu'un  juste-au-corps,  et  qui  se  porte  sur  les  épaules 
eo  forme  de  manteau.))  —  Furetière  (1690)  :  «Manteau  qu'on  met  par  dessus  son  habit, 
et  qui  a  des  manches  où  on  fourre  les  bras.  Les  casaques,  ajoute-t-il,  sont  commodes 
pour  les  gens  de  cheval.)) 

D*oti  vient  ce  mot?  —  Selon  Pontanus  {lUnerarium  Gallirn  Narbonensis)^  de  caracalla, 
mot  gaulois  qui  désignait  un  vêtement  long  porté  par  l'empereur  auquel  le  nom  en  est 
refié,  et  imposé  par  lui  au  peuple  (p.  3o9);  Ménage  (i65o)  et  Borel  (]655)  y  voient 
une  déformation  du  nom  des  (Cosaques,  qui  nous  auraient  donné  la  casaque,  comme  les 
Hongrois  la  hongrelme,  et  les  Croates,  la  cravate;  M.  Littré  y  voit  un  vêtement  de  mai* 
8on  (ohm),  et  fait  remarquer  que  les  Italiens  traduisent  ce  mot  par  casacca,  les  Espa- 
gnols et  les  Portugais  par  casaca.  —  Le  breton  dit  casaqueen,  d'où  casaquin. 

Casse. 

Quoi?  vous  ne  croyez  pas  au  séné,  ni  à  la  casse?  —  D.  Juan,  HT,  i. 

Une  bonne  médecine,. . .  composée  de  casse  récente. 

Mal.  imag.,  I,  1. 

Hé  bien!  mon  frère,.  . .  Cela  ne  vaut-il  pas  bien  une  prise  de 
casse?  —  Hon!  de  bonne  casse  est  bonne I  -  Ibid.,  III,  1. 

41  La  casse  est  la  moelle  du  fruit  du  cassier  ;  elle  est  purgative. 
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842  CASSER  —  GATHOLICON 

Elle  tomba  desBus  ia  pierre  ; 

Si  son  cd  eust  esté  de  verre, . . . 

Il  eust  pris  ca$iê  pour  séné.  -  Ricbbb,  Ovide  bouffon ^  i66a,  p.  i63. 

Ce  calembour  sur  le  mot  cai$e  s*explique  par  Temploi  qu^on  en  faisoit  dans  le  sens  de 
«résultat  de  faction  de  casser». 

A  qui  diable  est  ce  chariot 

Qui  si  souvent  passe  et  repasse  ? 

Me  veut-on  donner  de  la  oaueT  -  to.,  Und,,  p.  i5*i. 

Casser,  rompre,  annuler. 

El  comme  des  parents  le  bien  et  la  naissance 

M'ôtent  tout  le  pouvoir  de  casser  l'alliance. . .  —  Sgan.,  se.  -a A. 

La  déclaration  du  feu  Roi ...  fut  cauée,  -  Là  Rocnsp. ,  l\ ,  65. 

3/16  On  fit  coêser  le  mariage.  -  La  Fort.,  V,  /i58  :  Conte»,  [V,  8. 

Cassolette. 

1252  Elle  vous  fait  présent  de  cette  cassolette.  -  UEt.,  III,  9. 

19   Nous  ferons,  parmi  les  violettes. 

Mépris  de  Tambre  et  de  ses  cusolettes,  -  Malh.,  I,  397. 

Tay  connu  la  plus  belle  personne  de  France,  qui  s^ensevdissoit  ainsi  tous  les  mois, 
et  se  faisoit  soulphrer  comme  une  toile  de  soie  pour  estre  plus  blancbe  :  de  sorte  que 
la  maison  en  étoit  infectée  plus  de  quinze  jours,  nonolrâtant  les  meilleures  cobbo^ 
lettee,  -  Pùnégyr.  de  l*Ec.  dee  Femme»  par  Robivet.  -  Nouv.  colL  Moliér.,  p.  16. 

4e  Une  ca»»olette  était  un  brûle-parfums. 

Catégorie. 

S'il  y  a  dix  catégories  ou  s'il  n'y  en  a  qu'une.  -  Mar,  forcée  se.  i. 

*  9 Catégorie ,  c'est  une  division  de  tous  les  êtres  et  de  tous  les  objets  de  nos  pensées, 
que  Ton  a  réduits  et  rangez  par  ordre  en  diverses  classes,  afin  d^en  avoir  une  connois- 
sance  moins  confuse.  Les  anciens  philosophes  ont,  la  plupart,  étably  dix  catégorie»  après 
Aristote  ;  toutes  les  substances  sont  comprises  sous  la  première  ;  et  tous  les  accidents  sous 
les  neuf  autres  :  la  quantité,  la  qualité,  la  relation,  Faction,  la  passion,  le  temps,  le  lieu, 
la  situation,  Thabitude  ou  la  di^sition.  —  D'autres  n*en  ont  admis  que  deux  :  la  sub- 
stance et  Tacddent.»  -  Diction,  de  Trévoux, 

CATHOLICON  ,  terme  de  pharmacie. 

Plus,  dudit  jour,  un  bon  clystère  détersif,  composé  avec  caiholicon 
double,  rhubarbe,  miel  rosat  et  autres.  —  AfoJ.  imag.^  I,  1. 
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CAUSE  (À)  QUE. . .  —  CAUSEUR  SAS 

Les  remèdes  pomAifs  seront  ch«Q^  selon  que  le  dode  médecin  verrs  estre 
besoin  à  piu^^  les  humeurs  superflus  qui  causent  les  gouttes, ...  et  entre  lous  le 
catholicum  est  loué. 

Amis.  PaiI,  Œuvr.y  in-fol.,  i66/î,  p.  &3i;  liv.  XYIII^  chap.  tt. 
De  mon  caiholieum  avalex  cette  prise.  -  Poisson,  HoUtmdê  malade^  se.  19. 
Le  catholicoH  est  un  électuaire  expurgeant  en  même  temps  toutes  les  humeurs. 
On  rappelle  aussi  eoi^ecUo  «ntptrM/it. 

J.-B.  Caluad  m  là  DuQoiBii,  Lexicom  medieum,  Paris,  Michallet,  169:1. 

Cause  (À)  QUE. . . 

75  Vous  ne  lui  voulez  mal  et  ne  le  rebutez 

Qu'à  cause  qu*\l  vous  dit  à  tous  vos  vérités.  —  TarU,  1,  1. 

60  5  Et  voilà  qu'on  la  chasse  avec  un  grand  fracas 

A  cause  qu'elle  manque  à  parler  Vaugelas.  -  Fem.  sav..  Il,  7. 

On  nous  a  dédit  Tun  et  Taulre ,  à  cau$ê  qu9  nous  avons  trouvé  à  propos  que  Tof- 
fensant  demandât  pardon  à  Toflensé. 

Coiii.,  X ,  /i8û  :  LeUrt  à  Vabbé  de  Pure,  i658. 
Et  je  n'en  use  ainsi  qu'à  cause  qu''û  le  désire.  -  Voitubi,  édit  Ubicini,  I,  p.  67. 
Je  ne  sçay  si  e'estoit  à  coiue  que  les  cigognes  mangent  les  serpents. 

Id.,  I,  ht  h. 
Efle  aymoit  moins  la  jeune  Comtesse ,  à  cauêe  ^'dle  luy  estoit  destinée. 

Ii>.,n,66. 
5]  3  C'est  à  cauêe  ^'elle  a  perdu  ;  le  tour  est  dréle.  ' 

La  Font.,  vu,  Za%  :  Ragotin,  II,  9. 
A  eauêê  que  vous  êtes  un  bon  frère,  en  voilà  rasade  :  buvei. 

Id.,  VII,  690  :  Coupe  enchantée,  se.  18.  -  Cf.  ibid.,  p.  686. 
Il  appelle  Teau  le  plus  excellent  de  tous  les  éléments;. . .  à  eauee  que  d'elle  so 
forment  les  autres.  -  Rac,  VI,  1 18  :  Bem,  eur  Pmdare, 

^  Dans  son  savant  Lexique  de  Corneille,  M.  Marty-Laveaux  dit  n'avoir  rencontré  qu'une 
fois  chez  Corneille  cette  locution  qui,  d'après  M.  Planche,  dans  son  Diction,  de  la  tangue 
oratoire  et  poétique,  se  trouve  rarement  dans  Flécbier  et  dans  Massillon,  et  ne  se  trouve 
jamais  chez  les  poètes. 

Causer,  bavarder,  jaser. 

/167  Le  monde,  chcre  Agnès,  est  une  étrange  chose. 
Voyez  la  médisance,  et  comme  chacun  cause. 

Éc,  de^  Fem.,  IL  5 

187  En  France,  on  peut  conter  des  fleurettes;  Ton  cauee. 

La  Fout.,  V,  p.  kàU  :  Contée,  IV,  8. 

Causeur,  causeuse,  bavard,  bavarde. 

1726  Allons,  causeuse f  allons!  —  Je  veux  rester  ici. 

Ec.  des  Fem..  V,  9. 
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Eh  !  mon  Dieu ,  c'est  une  causeuse  qui  ne  dit  pas  ce  qu'elle  pense. 

Crit.  de  TÉc.  des  Fem.,  se.  .3. 

961   Sous  ce  minois  qui  lui  ressemble, 

Chassons  de  ces  lieux  ce  causeur.  -  Amph.,  I,  a. 

954  Laissez-moi  ce  eauêeur  à  gouverner  une  heure.  -  Cobu.,  La  Smv,,  I,  6. 

VouB  êtes  un  catueur;  elle  est  une  eau$euie. 

Th.  Cobh.,  D,  Bertr.  de  Cig,,  II,  L 

Que  lui  manque-t-il  donc,  Madame  la  cauuuu  f 

MoNTFLBOBT,  Ambigu  corn,,  3*  interm.,  se  9. 

Un  carrosse  acheté  fait-ii  un  mariage? 

—  Non,  il  ne  le  fait  pas,  cameuie;  mais  enfin 

Je  prétends  qu^elle  soit  femme  de  don  Jodin. 

th,  ^  Dupe  de  ioi-méme ,1  ^  9.-Gf.  Id.,  Trtgaudin,l\^'j;-Éc,  de»  Jaloux ,1^  i3. 

Un  grand  cauêeur,, . .  s^il  est  sur  les  tribunaux,  ne  laisse  pas  la  liberté  de  juger. 

La  Bbot.,  I,  /Î9. 
Les  voisins  ont  appris  Thistoire  de  ma  vie. 
Dont  mon  videt  eaueeur  souvent  les  désennuie.  -  Reonâbd,  EpÙ,  à  M.. . 

Caution  :   caution  bourgeoise,  garantie  fournie  par   un 
bourgeois. 

Je  vois  ici  des  yeux ...  Je  veux  caution  bourgeoise  qu'ils  ne  me  feront 
point  de  mal.  -  Préc,  rid.,  se.  9. 

Parbleu!  je  la  g«lrantis  détestable.  —  La  caution  n'est  pas  bourgeoise. 

Crit.  de  TEc.  des  Fem.,  se.  5. 

#  t( Caution  bourgeoise ,  qui  est  d'un  bourgeois  et  habitant  de  ville,  idoine  et  solvable, 
et  de  facile  convention  pour  piéger  (garantir)  un  débiteur.»  -  Db  LâobiIbb,  GIoêm,  du 
droit  franc,,  v*  Bourgeoi». 

(rOn  appelle  caution  bourgeoiee  une  bonne  caution  et  facile  à  discuter,  k  recouvrer  par 
vente  en  justice.»  -  Fubbtibbb,  Diction,,  v*  Bourgeoie. 

«On  ne  veut  point  prester  aux  grands  seigneurs  sans  une  caution  bourgeoiu.n  -  lu., 
ibid.,  V*  Caution. 

Caution  :  sujet  X  caution. 

Ce  pays-ci  est  un  peu  sujet  à  caution.  -  Pourc,  I,  &. 

Crois-tu  qu'il  m'aime  autant  qu'il  me  le  dit?  —  Eh,  ehl   ces 
choses-là,  parfois,  sont  un  peu  sujettes  à  caution.  -  Mal.  imag.,  I,  4. 

Ce  n'est  pas  d'aujourd'hui  que  je  sais  qui  vous  êtes, 

Et  que  j'ai  reconnu  que  votre  affection 

D'ordinaire  est  un  peu  eujetu  a  caution.  -  Th.  Cobn.,  Amour  à  la  mode,  II,  5. 

Mais  le  sexe  à  Paris  a  la  mine  jolie. 

L'air  attentif,  surtout  la  mine  rebondie  : 

Mais  il  est  diablement  sujet  à  caution,  -  Rbgnâbd,  Le  Bal,  se.  8. 
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CilUTlON  :  ÂTBE  CAUTION  QUE .  .  . 

99  /e  VOUS  suis  caution  qu^il  est  très  honaéte  homme.  -  Sgan.y  se.  i. 

Je  te  iuiê  caution  qu'vaie  fille  n'est  piquante  qu'autant  qu'elle  a  pris  sel  dans  la 
coquetterie.  -  RBeHAKD,  Coquette,  I,  5. 

Cavalier. 

Que  cherchez-vous,  cavalier,  dans  cette  maison?  -  Sicïl.,  se.  lo. 

Pentre  ici  librement;  mais,  entre  cavaliers,  telle  liberté  est  permise. 

Ibid,,  se.  19. 

Je  vous  laisse  aller  sans  vous  reconduire;  mais,  entre  cavaliers,  cette 
liberté  est  permise.  >  Ibid.^  ibid. 

Àh  !  seigneur  cavalier,  sauvez-moi ,  s'il  vous  plaît  1  -  Ibid, ,  se.  1 4. 

1395  Entre  des  cavalière,  une  offense  reçue 

Ne  se  contente  point  d'une  si  lâche  issue.  -  Cobr.,  La  Veuve,  IV,  3. 

869  Dorante  est-il  le  seul  qui,  de  jeune  écolier. 

Pour  être  mieux  reçu  s'érige  en  cavalier,  -  Ib.  ,  Le  Menteur,  III ,  3. 

Ma  femme,  vous  vouliez  ce  cavalier  pour  gendre  : 
n  le  sera.  ~  La  Thuillbrib,  Crisp.  Èel-E^rit,  se.  16. 

L'on  ne  voit  point ...  à  des  personnes  consacrées  à  l'Église  le  train  et  l'équipage 
d'un  cavalier,  -  Li  Bbut.,  II,  171. 

*  Le  mot  cavalier,  emprunté  à  l'étranger,  ne  parait  pas  dans  les  dictionnaires  avant 
1606;  on  le  trouve,  à  cette  date,  dans  le  Diction,  Jr.-etp,  de  Hier.  Victor;  en  1607,  dans 
celui  de  Ces.  Oudin,  avec  l'équivalent  :  cavalier,  gentilhomme  de  race;  Nicot,  qui  ne  l'ad- 
met pas  en  1606,  le  donne  en  1618  et  en  16a 5  avec  la  même  signification;  Gotgrave 
(1611)  traduit  :  nCavalier,  a  horseman,  or  man  of  armes;  a  cavaleere;  also,  a  gallant;  a 
noble  or  wortbie  fellow»,  c'est-à-dire  un  homme  de  cheval  ou  homme  d'armes  ;  un  cheva- 
lier; un  galant,  noble  et  distingué  personnage. 

On  lit  dans  H.  Estienne  :  (rll  y  en  a  qui,  ne  pouvant  faire  pis,  changent  en  partie  la 
prononciation  française  en  l'italienne  :  tellement  que  les  mots  se  trouvent  estre  comme 
mestifs.  Dequoy  nous  avons  exemple  en  cavalier  et  cavalerie  pour  chevalier  et  chevalerie  : 
rray  est  que  chevalier  n'est  pas  du  tout  (tout  à  fait)  banni,  mais  si  bien  chevalerie, n  - 
Deux  Dialogues  du  nouv,  long,  Jr,'ital. ,  t.  1,  p.  110,  édit  Liseux. 

En  Italie  comme  en  Espagne,  on  usait  beaucoup  des  mots  cavalière  ou  caballero,  en 
perlant  à  un  personnage  quelconque,  et  on  le  fait  encore  en  Espagne  :  «Les  cavalière, 
dit  Furetière,  sont  communs  en  Italie,  à  cause  qu'il  y  a  plusieurs  ordres  de  chevalerie. 
Le  cavalier  Bemin  a  esté  un  grand  architecte  et  sculpteur.  Le  cavalier  Marin,  un  grand 
poète.»  C'est  précisément  à  l'époque  de  la  venue  et  du  séjour  en  France  du  cavalier  Marin 

30e  le  mot  cavalier  s'est  introauit  dans  notre  langue.  -  Voir  dans  le  Lexique  de  Corneille, 
e  M.  Marty-Lavcaux,  une  note  intéressante  sur  ce  mot. 

9  Cavalier  se  dit  proprement  de  quiconque  est  à  cheval  ou  va  à  chevd. . .  Il  se  dit 
ausn  d^un  soldat  qoi  sert  dans  une  compagnie  de  cavalerie ,  et  il  se  dit  encore  de  toute 
sorte  de  gentilshommes  qui  portent  l'épée.»  -  MIhaob,  (Hfterv,,  I,  1679,  p.  395. 
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846  CAVALIER  —  CE 

Cavalier  :  air,  style  cavalier;  —  À  la  gavaliàre. 

La  brutalité  de  la  saison  a  furieusement  outragé  la  délicatesse  de 
ma  voix;  mais  il  n'importe,  c'est  à  la  cavaUire.  -  Préc.  rid.,  se.  9. 

«  Furetière  nous  apprendra  ce  que  sont  les  vers  à  la  cavalière  : 

«Ce  n'est  pas  (dit  Belastre)  que  je  veuille  me  piquer  d'être  autheur  ny  faire  le 
bel  esprit;  mais  vous  connoistrei  que,  quand  je  m  y  veux  appliquer,  je  suis  cn>able 
de  faire  des  vers  à  la  cavalièn.  —  Qu'entendez- vous  par  ces  vers  à  la  eavatiireT 
N'est-ce  pas  à  dire  de  ces  méchans  vers  dont  tout  le  monde  est  si  fatigué  T  Belastre 
se  hasarda  de  répondre  que  c'estoient  des  vers  faits  par  des  gentilshommes  qui  a^en 
sça voient  point  les  règles,  qui  les  faisoient  par  pure  galanterie,  sans  avoir  lu  de 
livres  et  sans  que  ce  fust  leur  mestier.  —  Hé  !  par  la  mort,  non  pas  de  ma  vie, 
reprit  chaudement  Cbarrosdles,  pourquoi  diable  s'en  meslent-ils,  si  ce  n'est  pas 
leur  métier  I  un  masson  seroit-il  excusé  d'avoir  fait  une  méchante  marmite  ? . . . 
Cependant  il  se  coule  mille  millions  de  méchans  vers  sous  ce  titre  spécieux  de  vers 
à  la  caoalUrê  qui  effacent  tous  les  bons  et  qui  prennent  leur  place.» 

Ram,  bourg.,  édit.  de  la  bibl.  dzév.,  p.  aSS-aSg. 

Régnier,  dans  sa  SaU  VIII ,  raille  un  petit-maitre  qui  force  les  gens  k  écouter  ses  vers  : 

i3a  U  les  serre,  et  se  met  hiy-mesme  è  se  louer  : 

Doncq'  pour  un  cavalier ,  n'est-ce  pas  quelque  chose? 

188  Je  l'ay  recueilly  d'une  leUre 
Écrite  en  stile  cavalier 
Par  un  certain  particulier.  -  Lobit,  Muze  hiêtor.,  90  septembre  166&. 

Dans  Crispin  Bel-Etprit,  de  La  Thuillerie  (1673),  Crispin  dit  à  Victorine.  entêtée  de 
poésie  : 

Il  est  vray,  vos  vers  ont  la  mine  eavaliàre. 
Mais,  Madame,  à  propos  d'air  Ubre  et  cavalier, 
Dites,  ne  l'ai-je  pas,  sous  cet  habit  guerrier?  -  Se.  6. 

Il  est  si  bien  tourné,  qu'il  a,  dans  sa  manière, 

Avec  l'air  d'un  sçavant,  la  mine  eavaliàre,  -  Id.,  ibid.,  se.  9. 

Les  vers  cavalière,  c'est-à-dire  qui  sentaient  le  galant  cavalier,  n'étaient  pas  méprisés 
comme  les  vers  à  la  eavaliàre  : 

Depuis  longtemps  je  vous  honore, 
Votre  esprit  me  charme,  et  j'adore 
Vos  vers  nobles  et  cavalière, 

LiifiàBB  à  Beneeerade.  {CarpetUariami ,  p.  Sq^.) 

Ce, /w'onowi,  —  a.  supprimé  devant  les  pronoms  relatifs  qui  y 
que,  dont  y  —  ou  b.  non  répété  devant  un  second  relatif,  — 
ou  c.  parfois  exprimé. 

a,  iBgB  Voilà,  voilà  que  c'est  de  ne  voir  pas  Jeannette.  -  UEt,  IV,  6. 
*  C'est-à-dire  :  Voilà  ce  que  c'est. 


Digitized  by 


Google 


CE  8A7 

889  Je  vois,  seigneur  Albert,  au  trouble  de  vos  yeux, 

Que  vous  savei  déjà  qui  m'amène  en  ces  lieux.  -  Dép.  ont. ,  III ,  6 . 

*  G*esl-à-dire  :  C$  qui  m*amène. 

55 1  II  se  rabat  soudain,  dont  j'eus  Tâme  ravie.  -  Fâch.^  II,  6. 
^  CTest-à-dire  :  Ce  dont  j'eus  rame  ravie. 

786  Et  TOUS  irez  un  jour,  vrai  partage  du  diable, 
Bouillir  dans  les  enfers  à  toute  éternité  : 
Dont  vous  veuille  garder  la  céleste  bonté.  -  Éc.  des  Fem.,  III,  a. 

*  Cest-à-dire  :  Ce  dont  tous  veuille  garder. 

63i  Oui;  mais  il  veut  avoir  trop  d'esprit,  dont  j'enrage. 

Misanth.,  II,  6. 

*  C'est-à-dire  :  Ce  dont  j'enrage. 

i09&  Je  ne  sais  qui  me  tient,  infâme. 

Que  je  t'arrache  les  yeux.  -  Amph.,  II,  3. 

*  C'est-à-dire  :  Je  ne  sais  ce  qui. 

h.  307  Et  veut  absolument  que  tout  ce  qu^il  verra 
Et  Jii'en  votre  faveur  son  cœur  témoignera , 
n  1  impute  à  l'effet  d'une  haute  prudence.  -  Dép.  am.,  1,6. 
896  Mais  ce  qui  m'a  surpris  et  qui  va  vous  surprendre, 
(Test  un  autre  incident  que  vous  allez  entendre. 

Éc.  des  Fem.,  111,  6. 
U^^  Ce  que  j'ai  fait  tout  seul,  et  que  n'a  vu  personne, 

A  moins  d'être  moi-même, on  ne  peut  le  savoir.-  Amph.,  I,  a. 

c.  898  Je  lis  dedans  son  âme  et  vois  ce  qui  le  presse.  —  Dép.  am. ,  III ,  5. 
334  Mon  frère.  —  Savez-vous  ce  qui  m'amène  ici  ?  -  Fem.  sav. ,  II ,  a. 

Ce,  pron.y  représentant  comme  sujet  une  proposition,  sup- 
primé. 

799  Ce  que  je  vous  dis-Aà  ne  sont  pas  des  chansons. 

Éc.  des  Fem.,  111,  s. 

*  C'est-à-dire  :  Ce  ne  sont  pas. 

On  m'a  montré  la  pièce  ;  et  comme  tout  ce  qu^U  y  a  êC agréable  sont 
effectivement  les  idées  qui  ont  été  prises  de  Molière,  la  joie  que  cela 
pourra  donner  n'aura  pas  lieu  de  lui  déplaire.  -  Impr.  de  Vers.,  se.  5. 

3|i  Cest-à-dire  :  Ce  sont  les  idées. 
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535  Son  droit?  Tout  a  qu'il  dit  êont  autant  d'impostures.  -  Rac,  Plaid.,  Il,  9. 

4e  ((J*ay  remarqué  qu'au  pluriel  nos  meilleurs  auteurs  mettent  souvent  le  pronom  ce 
devant  le  verbe  ettrê,  aussi  bien  que  dans  le  singulier  :  ((Les  plus  solides  biens  dont 
((Thomme  se  puisse  enrichir,  ce  sont  ceux  qu'il  a  amassez  avec  justice.»  -  (Mondé  du  Sage,) 

((Il  semble  néantmoins  â  quelques  uns  que  ce  seroit  mieux  de  dire  :  ((Les  plus  solides 
((biens. . .  sont  ceux. . .  »  Je  crois  cda  assez  indifférent]»  -  Ardbt  di  Bois-Reoabd,  Bêfl. 
iur  Vus.  préê,  de  la  lanB.fr, ,  a*  édit. ,  1699 ,  p.  1 1  /i. 

Peut-être,  au  lieu  de  supposer  la  suppression  de  ce,  pourrait-on  admettre  l'accord  du 
verbe  avec  l'attribut,  au  lieu  du  sujet  :  on  y  serait  autorisé  par  divers  exemples,  entre 
autres  les  deux  suivants,  tirés  du  card.  de  Retz  : 

M.  Le  Teliier.  •  seroit  très  volontiers  caution  que  ee$  mouvementé  ne  $eroit  qu^un 
feu  de  paille.  -  Retz,  III,  p.  67 1. 

M*"*  de  Ghevreuse. . .  se  ressouvint  de  ce  qu'elle  avoit  ouï  dire  à  la  Reine,. . . 
que  la  teule  beauté  de»  hommee  étaient  le$  dente,  parce  que  c'étoit  l'unique  qui  fût 
cl'usage.  -  Id.,  ibid.,  III,  p.  5is. 

Ce,  pron.,  il. 

5/19  Qu'avez-vous?  Vous  grondez,  ce  me  semble,  un  petit? 

Éc.  des  Fem.,  II,  5. 

a  a  Vous  vous  faîtes  traîner  partout  où  vous  voulez. 

Mais  de  moi  ce  n'est  pas  de  même.  -  Amph.,  Prol. 

261   J'entends  quelque  bruit,  ce  me  semble.  -  Ibid.,  I,  1. 

Ce,  dans  une  phrase  interrogative ,  après  le  verbe  pouvoir. 
Qui  peut-cc  être?  -  UAv.,  IV,  7. 

Ce,  inutile  devant  un  verbe. 

7/1  Sortons,  «ce  mVt-il  dit,  le  monde  est  écoulé.  -  Fàch.,  I,  1. 

Eh!  Lucas,  p'ai-je  fait,  je  pense  que  vlà  des  hommes  qui  nageant 
là-bas.  —  Voire,  ce  m'a-t-il  fait,. . .  t'as  la  vue  trouble. 

D.  Juan,  II,  I. 

9|e  Tout  le  dialogue  continue  de  cette  façon  entre  Lucas  et  Pierrot,  qui  le  rapporte. 

Vous  n'avez  pas  d'enflure,  ce  dit  l'autre.  -  Sorbl,  Berg.  extrav.,  1627,  p.  iioi, 

1109  Tu  m'aimes,  ce  dis-tu?  -  Gorh.,  Place  Boy.,  IV,  6.  Var, 

1099 En  un  root,  le  péril  est  pressant, 

f  ai-je  dit  ;  tu  peux  tout,  et  ton  frère  est  absent.  ->  Id.,  Ulue.  com,,  IV,  9.  Var. 

871  L'amour  n'est,  ce  dit-on,  qu'une  union  d'esprits.  -  Id.,  D.  Sanche,  lU,  h. 

Corneille,  dans  son  édition  de  1660,  modifie  les  deux  premiers  vers,  mais  non  le 
troisième  exemple  : 

«rTu  m'adores,  dis4u.» 
ff  Ai-je  dit.» 
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Ces  souhaits,  vous  les  faites  après  avoir,  ce  dites-vous,  repris  la  forme  de  demoi- 
sdie.  ~  VorruRB,  édit.  i656,  p.  197. 

Encore,  ce  dit-on,  les  murailles  ont  des  oreilles.  -  Id.,  tbid,,  p.  35 1. 

Monsieur,  ce  luy  dit  Zélide.  -  Id.,  édit.  t66o,  p.  78. 

Et  lors,  la  vieille  prophëtesse 
Parla,  ce  dit  Virgile,  ainsi. 

SciBBoif ,  Virg.  H'ov, ,  Paris ,  David ,  1 7 o5 ,  II ,  p.  1  a 7. 

Cest,  ce  me  dit-il,  en  ce  qu*il  ne  reconnott  pas  que  les  justes  ayent  le  pouvoir 
d^accomplir  les  commandements  de  Dieu.  -  Pascal,  ColU  des  Gr.  Ecr,,  I. 

Vous  avez,  ce  dit-on,  très  mal  passé  la  nuit.  -  Reorabd,  Légat  univ.,  1,  7. 

Gentilhomme  normand,  assez  gueux,  ce  dit-on.  -  Id.,  ibid.,  II,  6. 

9 Ce  dit-Hy  ce  dit-^n.  On  dit  tous  les  jours  Tun  et  Tautrc  en  parlant,  mais  on  ne  le  doit 
pas  dire  en  escrivant.  Il  suffit  de  dit-il,  dit-on,  sans  ce,  et  c'est  ainsi  qu*il  s^en  faut  servir 
par  parenthèse,  quand  on  a  introduit  quelqu^un  qui  parie.»  -  Vaugblas. 

«Je  ne  crois  pas  qu^on  puisse  dire  en  aucun  stile  ce  dit-il  et  ce  dit-on,  si  ce  n*est  qu'on 
affecte  exprès  de  le  mettre  dans  la  bouche  d*un  homme  que  Ton  peint  d'un  caractère  à 
ne  pas  sçavoir  parier  purement.  Il  est  bon  mesme  de  s'accoustumer  à  ne  dire  que  dit-U 
dans  les  conversations  les  plus  familières.  Quelques-uns  disent  :  ce  m'a-t-U  dit,  ce  lui 
dirent-iU,  C'est  la  même  faute,  et  il  la  faut  éviter. n  -  Th.  Gobneillb. 

«Ce  n'est  pas  assez  d'éviter  ce  ditril  et  ce  dit-on  en  escrivant,  il  faut  s'en  abstenir  aussi 
en  pariant,  et,  comme  M.  de  Vaugelas  dit  que  ces  façons  de  parier  sont  de  stile  bas,  on 
doit  s'accoutumer,  autant  que  Ton  peut,  à  ne  point  parier  bassement  dans  les  conver- 
sations les  plus  familières.»  -  Acad.  trahç.  -  Voir  Vadoblas,  édit.  Ghassang,  I,  àiS. 

Ce,  devant  néanmoins. 

Vous  n'avez  pas  besoin  d'avocat,  Monsieur,  et  votre  cause  est  juste. 
—  Ce  néanmoins,  Madame,  bon  droit  a  besoin  d'aide.  -  Escarb.,  se.  5. 

«  Cette  forme  surannée  se  retrouve,  plaisamment  employée  par  Racine,  dans  le  plai- 
doyer de  L'Intimé  : 

735   Mais  quelque  déOance 

Que  nous  doive  donner  la  susdite  éloquence 
Et  le  susdit  crédit,  ce  néanmoine.  Messieurs, 
L'ancre  de  vos  bontés  nous  rassure  d'ailleurs.  -  Hac,  Plnid,,  111 ,  3. 

Céans. 

La  personne. . .  doit.  • .  venir  disner  céans.  -  Bourg,  gent.,  II,  1. 

Toutes  vos  compagnies  font  tant  de  désordre  céans. 

Ibtd.,  III,  2.  -  Cf.  m,  3;  IV,  5;  1"  entrée. 

385  On  ne  voit  presque  point  céans  venir  Damis.  —  Fem.  sav.,  II,  3. 

Cf.  ibid.,  vers  438,  565,  588,  1959,  i568,  1686.- 

Trtr^.,  vers  46,  62,  120,  147,  167,  23o,  476, 1 153, 

*i2o8,  i554,  1752,  1790. •-  UAv.y  II,  4;  V,  2.  - 

Amph.,  III,  6.  —  Mal  imag.,  II,  1. 
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3te  Pour  Jaca.  Dubois  (Syivius),  cetms  équivaut  à  chi  en$,  hic  :  ctli  et^  chi  €n$,  L  e. 
hic,  intus;  sea  vulgus  Gallonim,  céans,  à  mon  iog^is,  intus;  viens  chi  ens,  i.  e.  hue 
intra  ;  vas  de  chi  eus,  i.  e.  hinc  intùs.9  -  Grammatica  lot.  galL,  i53i,  p.  i^o. 

De  son  côté,  Rob.  Estienne,  dit  :  «Ene  se  dit  pour  dedMi  :  comme  ci  en».  Le  maistre 
de  et  enty  je  vay  et  em,  je  viens  de  et  en»,  je  passeray  par  et  en»,  par  et  dedens.  Et,  par- 
lant d^un  heu  plus  loin,  nous  disons  :  il  est  /t  mm,  va  /t  ent,  je  viens  de  li  en».  Et  ne  lault 
pas  escrîre  lean»,  non  plus  que  ttceam  a  bon  vins»,  mais  lien»,  ciene.n  -  Gram,Jr,,  iSGg , 
p.  91. 

Ramus  se  borne  à  classer  céans  parmi  les  adverbes  de  lien.  -  Gram.  fr.  de  P.  de  la 
Ramée,  1577. 

En  i6/i5,  Ant.  Oudin  écrit  :  vtceans,  i.  e.  en  ce  logis,  et  ne  se  met  point  en  pariant 
d^une  chambre;  leans  est  antique  et  hors  d^usage;  de  céans. n  ~  Gram.  Jr.  rapportée  au 
langage  du  temps,  p.  a6i. 

L^Académie  française  admet  céans  dans  toutes  ses  éditions  et  constate,  mais  seulement 
depuis  celle  de  i835,  ouVil  vieillit  ji. 

Les  lexiques  n^ont  relevé  aucun  exemple  de  ce  vieux  mot  dans  Mdherbe  ni  dans  Cor- 
neille. 

170  Si  mon  derc  vient  céans,  fais-lui  goûter  mon  vin.  -  Ric,  Plaid.,  I,  6. 

Je  lui  dis  que  céans  elle  avoit  pensé  nous  faire  enrager. 

Sii.,  ai  août  1675.  -  Cf.  19  août  1681. 

Ceci,  cela  :  leur  emploi. 

339  Quoi?  faire  un  tel  accueil  à  nos  soins  obligeants! 

Oh  I  que  ceci  chez  nous  va  surprendre  les  gens  !  -  Dép.  am.,  1,5. 

16/17  Pai  dû  vous  offenser,  et  je  suis  criminel 

D'avoir  fait  tout  ceci  sans  l'aveu  paternel.  -  Ibid. ,  V,  6. 

Cela  n'est  pas  civil,  daller  voir  un  homme  que  vous  avez  tué. 

D.  Juan,  m,  5. 

1272  Ah!  c'est  cela  dont  je  suis  offensée.  -  Amph.,  II,  6. 

Cela  est  étrange ,  que  mes  propres  enfants  me  trahissent.  -  VAv. ,  I ,  & . 

Ce  ne  sont  point  vos  richesses  qui  m'ont  tenté  ;  ce  n'est  pas  cela  qui 
m'a  ébloui.  -  Ibid.,  V,  3. 

Cela  est  fort  vilain  à  vous,  pour  un  grand  seigneur,  de  prêter  la 
.  main  comme  vous  faites  aux  sottises  de  mon  mari.  —  Bourg,  gent. ,  IV,  ^ . 

Cela  est  étrange,  qu'on  ne  puisse  avoir  en  province  un  laquais  qui 
sache  son  monde.  -  Escarb.,  se.  2. 

C'est  dessous  qu'il  faut  mettre  l'assiette.  —  Cela  est  bien  aisé. 

Ibid.  y  ibid. 

Eh  fil^Monsieur,  que  cela  est  vilain  de  jurer  de  la  sorte! 

Ibid.y  se.  8. 

Ce  ci  ou  ceci  (Qu'est). 

953  Ha!  Monsieur,. ^ti'ej(-ce  ci?  Je  défends  la  surprise. 

Dép.  am.j  III,  7. 
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Quel  diaUe  d'homme  esi-ce  ci?  -  Mar.forcéy  se.  9. 

Qu'est-ceci,  Lyciscas?  Quoi?  Tu  ronfles  encore. 

Pline.  d'Él.,  i*""  inlerm.,  se.  î. 

Holà,  holà,  holà!  Fi!  Quest-ce-cif  Quelle  infamie! 

Med,  malgré  lui,  1,  a. 

Que  diable  est-ceci,  Messieurs?  De  grâee,  est-ee  pour  rire? 

Ibid.,1,  5. 

285  Commentdonc?5fu'e«/-ce-cî?quireûtpu  présumer ?  —  Jf^/û;.,I,  5. 

298  Quel  diable  d'homme  esUce-ciî  —  Amph,,  1,2. 

52  2  Ah!  Qu'esl-ce-ci?  grands  Dieux!  Il  frappe  un  ton  plus  fort. 

Ibid,,  I,  2. 

Eh,  eh,  eh,  iMessieurs,  qu'est-ce-cif  A  quoi  songez-vous? 

UAv.,  IV,  4. 
Ah!  Qu^est-ce-ci?  Que  vois-je?  —  Pourc.,  l,  4. 

*  Dans  les  exemples  que  nous  venons  de  citer,  nous  avons  suivi  exactement  Tortho- 
graphe  des  éditions  originales.  Dans  deux  de  ces  exemples,  tirés  de  la  Pnnce$$e  d^Élide  et 
de  VAv€tre,  ceci  forme  un  mot;  dans  les  autres,  il  forme  deux  mots,  reliés  ou  non  par  un 
trait  d^onion,  ce-é,  ce  cL  Dans  les  éditions  suivantes,  Torthographe  est  tantôt  conforme 
à  ccUe  des  éditions  originales,  tantôt  elle  en  est  différente;  de  sorte  qu^on  ne  peut  guère 
supposer  une  autre  règle  que  le  caprice  de  Timprimeur.  Nous  en  avons  cherché  d'autres 
dans  les  grammaires  :  toutes  sont  muettes  sur  ce  point;  M.  Hermann  Schmidt  lui-même, 
dans  son  Étude  iur  le  pronom  dam  Molière  (in-8%  Kiel,  i885),  n*a  pas  abordé  la  question. 

679  Qu'eitr-ce-ei ,  mes  enfants?  Écoutez-vous  vos  flammes?. . .  -  Gobx.,  Hor,,  II,  7. 

1867  Qu^e$irce~ci ,  Fahian?  Quel  nouveau  coup  de  foudre 

Tomhe  sur  mon  bonheur  et  le  réduit  on  poudre  ?  -  Id.  ,  Pol,,  IV,  6. 

M.  Marty-Laveaux,  dans  son  savant  Lexique  de  Corneille,  rapproche  avec  raison  qu'est- 
et-d  de  qa'eêt^ee-lL 

Cela  :  autant  qde  de  cela. 

678  Pour  moi,  je  m'en  soucie  autant  que  de  cela,  -  Ubu,  II,  6. 

378  Et  je  verrois  mourir  frère,  enfants,  mère  et  femme. 
Que  je  m'en  soucierois  autant  que  de  cela,  —  Tart.,  1,5. 

Cela  :  pas  plus  grand  que  gela. 

267  Padmire  de  le  voir  au  point  où  le  voilà, 

Après  que  je  Tai  vu  pas  plus  grand  que  cela.  -  Ec.  des  Fem.  ,\,U. 

Aristote  là-dessus  dit.  .  .  de  fort  belles  choses.  .  .  Ahl  c'étoit  un 
grand  homme.  . .  grand  homme  tout  à  fait  :  un  homme  qui  èioii plus 
grand  que  moi  de  totU  cela.  —  Méd.  malgré  lui,  II,  k. 
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Je  vous  ai  vu  que  vous  n'étiez  pas  plus  grand  que  cela. 

Bourg,  gent.,  IV,  3, 

Je  n'éiois  pas  plus  grand  que  cela,  que  je  me  signalois  déjà  par  cenl 
tours  d'adresse  jolis.  -  Fourb.  de  Scap.,  I,  a. 

*  La  même  expression,  qui  doit  être  complétée  par  un  geste  du  comédien,  se  retrouve 
dans  Regnard  : 

Je  n^étois  qu^une  enfant,  haute  comme  cela,  -  Démocrite,  II,  i. 

Celer,  cacher. 

Cest  une  fort  mauvaise  politique  que  de  se  faire  celer  aux  créanciers. 

D.  Juan,  IV,  a. 
Pour  moi,  je  ne  le  cèle  point.  -  Ibid.,  V,  3. 

En  bonne  compagnie,  il  ne  faut  rien  ceUr  et  rien  garder  sur  le  cœur  qui  nous 
fasse  mal.  -  Comte  db  Gkiiiail,  Coméd,  dei  Prov,,  Prol. 

993  Je  ne  vous  puis  celer  que  son  ordre  m*étonne.  -  Goaii.,  Gmia,  I,  à. 

19S  11  faut  absolument  qu^il  se  fasse  celer,  -  Rac,  Plaid,,  1,7. 

9  Vous  avei  des  défauts  que  je  ne  puis  celer,  -  Dbspb.  ,  Sat,  IX. 

Celer  :  À  ne  vous  rien  celer. 

ai    A  ne  vous  rien  celer,  —  Ec,  des  Mar, ,  1 ,  1 . 

87  Je  me  fais  un  plaisir,  à  ne  vous  rien  celer, 

Dbspr.,  Sat,  X.  -  Cf.  Sat.  IX,  a  :  Lutr,,  II,  1 1. 

Celui,  supprimé  devant  quL 

io53  On  me  vcrroit 

Perdre  même  le  jour,  avant  que  de  m'unir 

A  qui  par  ce  moyen  auroit  cru  m'obtenir.  -  Dép.  am,,  III,  9. 

io63  Et  tout  est  pardonnable  à  qui  se  voit  trompé.-  Z).  Gare,  III,  &. 

1 55  Qui  nous  gêne  se  met  en  un  péril  extrême.  -  Éc.des  Mar.  ,1,9. 

394  Vous  retenez  ici  qui  vous  doit  condamner.  -  Fàch,,  II,  4. 

Al 3  Et  c'est  mon  sentiment,  que  qui  s'attache  à  nous 

Nous  aime  d'autant  plus  qu'il  se  montre  jaloux.  -  Ibid. ,  ibid. 

189  Je  le  souffre  aisément  de  qui  n'est  pas  instruit. 

Ec.  des  Fem.,  I,  1 . 

1690  II  seroit  beau  vraiment  qu'on  le  vît  aujourd'hui 

Prendre  loi  de  qui  doit  la  recevoir  de  lui.  -  Ibul.,  V,  7. 
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691  Je  ne  compatis  point  à  qui  dit  des  sornettes.  -  Tari. y  II,  3. 

733  Et  cette  lAcheté  jamais  ne  se  pardonne, 

De  montrer  de  i  amour  pour  qui  nous  abandonne.  -  IHd.y  II,  &. 

131&  Je  feins  pour  qui  m'accuse  un  zèle  charitable.  -  Ibid.,  IV,  i. 

i5i8  Tant  pis  pour  qui  me  force  à  cette  violence.  -  Ibid.,  IV,  5. 

1 733  Salut,  Monsieur.  Le  Ciel  perde  qui  vous  veut  nuire.  -  Ibid. ,  V,  i. 

3o5  Tant  pis  pour  qui  riroit.  -  Misanth.y  I,  1. 

&33  Autre  part  que  chez  moi  cherchez  ^t  vous  encense.  -  Ibid.,  1,9. 

8/i  1    ...  Qui  pourra  montrer  une  marque  certaine 
D'avoir  meilleure  part  au  cœur  de  Célimène, 
L'autre  ici  fera  place  au  vainqueur  prétendu.  -  Ibid. ,  III ,  1 . 

1089  Et  qui  n'a  pas  le  don  de  cacher  ce  qu'il  pense 

Doit  faire  en  ce  pays  fort  peu  de  résidence.  -  Ibid.,  III,  5. 

1878  Et  les  coups  de  bâton  d'un  Dieu 

Font  honneur  à  qui  les  endure.  -  Amph.^  III,  9. 

5i3  Souffrez  que  j'obéisse  à  qui  m'envoie  ici.  -  Ptychi,  I,  4. 

Celui-lX,  remplaçant  soit  cela,  soit  un  mot  vague  comme  tour, 
trait,  etc. 

il 5  J'ai  de  quoi  toutefois  surprendre  plus  votre  âme  : 

Je  suis  sa  femme.  —  Oh  Dieux I  sa  femme I  —  Oui,  sa  fensme. 
—  Ha!  certes  cdui^à  l'emporte,  et  vient  à  bout 
De  toute  ma  raison.  ~  Dép.  am.,  II,  1. 

Tâcheront-ils  de  me  nier  la  chose?  —  Non,  nous  n'y  pensons  pas. 
—  Ou  s'ils  entreprendront  de  l'excuser?  —  C€lui4à  se  pourra  faire. 

Fourb.  de  Scap. ,  I ,  i. 

♦  Doit-on  conndérer  eelui4à  comme  mis  pour  celaT  Nous  pensons  que,  dans  ia  pensëe 
de  Scapin,  qui  ne  songe  qu'aux  bons  tours  qu'il  pourra  jouer  à  Argante,  C€lui4à  représente 
et  tour-lk  Cest  là ,  voilà  unr  tour  qui  se  pourra  faire. 

Cependant,  pendant  ce  temps,  en  attendant. 

Cette  coiffe  est  un  peu  trop  déliée  ;  j'en  vais  quérir  une  un  peu 
plus  épaisse,  pour  mieux  cacher  le  visage,  en  cas  de  quelque  ren- 
contre. —  Que  deviendrai-je  cependant?  —  Pourc.,  III,  2. 

Faites  la  demande,  et  cependant  laissez  passer  la  nëcessilé.  ~  Mali.,  U,  3. 

6«3  Va  donc,  je  ^attendrai.  —  Cette  touffe  d'ormeaux 

Vous  pourra  cependant  couvrir  de  ses  rameaux.  -  Gom.,  Qit.,  II,  7. 

I.  93 
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1^91  Prends  un  an,  si  tu  veux,  pour  essuyer  tes  larmes. 

Rodrigue,  cependant  il  faut  prendre  les  armes.  -Gom.,  la  Cid,,  V,  7. 

Dans  sa  chambre,  elle  s^est  retirée, 

Et  je  vais  cependant  chercher  quelques  papiers. 
;  QomiDLT,  AtnatU  indiscret,  i65â,  II,  h. 

i5  Ainsi  raisonnoit  notre  Lièvre, 

Et  cependant  faisoit  te  guet.  -  La  Font.,  I,  17a  :  Fabl,,  II,  16. 

t  Vienfi,  suis-moL  La  Sdtane  en  ce  lieu  se  ddit  rendre. 
Je  pourrai  cependant  te  parier  et  t*entendre.  -^  Rac,  Bajazet,  I,  t. 

Je  tarderai  fort  peu. 

Mendoce,  entretenez  cependant  mon  neveu.  -  Mortplburt,  Comdd.  poète,  II,  6. 

Grispin  baisse  la  tête,  ce  qui  fait  que  Lisidor  tombe,  et  Grispiq  .va  donner  un 
coup  de  poing  à  Marin,  qui  tombe  de  Tautre  costé,  et  cependant  Gri^in  s'enfuiL 

Hautbbochb,  Crisp.  méd,,  III,  a  (fin). 

Cependant  Moïse  s*avançoit  en  âge.  -  Bossdbt,  Hi$t,  univ.,  in-^%  1681,  p.  17. 

Cependant  TEmpire  des  Perses  alloit  croissant  -  Id.,  ibid.,  p.  5o. 

Il  y  a  dans  les  Gours  des  apparitions  de  gens  aventuriers. . .  qui  sont  crus  sur 
leur  parole.  Us  profitent  cependant  de  Terreur  publique.  -  La  Bbot.,  I,  3oa. 

Cependant  que  . . . ,  pendant  que. 

1961   Cependant  que  chacune,  après  cette  tempête, 

Songe  à  cacTier  aux  yeux  la  honte  de  sa  tête. . .  -  L'Eu,  V,  9. 

Cependant  gu'Adamas  parioit  de  c«8te  sorte  avec  ces  bergers,  Lëonide  et  Alexis 
entretenoyent  les  autres. 

DTari,  L'Aetrée,  i6i4.  II,  p.  709-710.  -  Gf.  Id.,  ibid.,  II,  p.  883. 

1 99  Cependant  qu'il  tente  lui-même 

Ge  qu'il  peut  faire  par  autrui.  -  Malh.,  I,  56. 

Vous  avez  un  serviteur à  qui  on  ne  cessa  hier  de  reprocher  ses  resvcries, 

cependant  peut-estre  que  Ton  vous  louoit  de  vostre  belle  humeur. 

Voitdbe ,  édil.  i656,p.  &48. 
638  Elle  me  tient  les  mains,  cependant  qu^'û  me  vole.  -  Gom.,  Plaoe  Roy,,  III,  3. 
11  rit  là-haut  cependant  qu*on  le  pleure. 

Sairt-Amant,  GEuvr,,  bibl.  elxév.,  I,  p.  389. 

Monsieur  s'en  va  cbopiner,  cependant 
Qu'on,  se  tourmente  ici  le  corps  et  Tàme. 

La  Foht. ,  V,  5/i4  :  Contée,  IV,  1 3. 

En  avez-vous  reçu  quelque  preuve  nouvelle 
Cependant  qu'id  près  je  garaois  le  mulet  7 

QoiNADLT,  Amant  indùcret,  i65â,  IV,  i3. 

Il  faut  battre  le  fer  cependant  çull  est  chaud.  -  Boubsaolt,  Médecin  volant,  se  90. 

Et  je  croy  que  devant  qu'en  son  bon  sens  il  rentre , 
Nous  pourrons,  sur  ma  foy,  le  dauber  dos  et  ventre. 
Nos  confrères  déjà  font  berné  comme  il  faut  : 
Battons  le  fer  comme  eux,  cependant  qu'il  est  chaud. 

Lb  Boulabobb  db  Gbâlossât,  EUmûre  (Molière)  hypocondre,  1670,  III,  1. 
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Tout  le  monde  y  jouoU  (aux  échecs)  à  Pompone,. . .  et  cependant  que  le  maître 
du  logis  gagnoit  M.  de  Ghaulnes,  on  lui  donnrât  un  étrange  mat  à  Samt-Germain. 

Séf.,Vl,  a5o. 

♦  Cette  locution  est  très  fréquente  dans  Corneille.  Thomas  Corneille,  dans  l'édition 
qu'il  a  donnée  du  théâtre  de  son  frère,  a  pris  soin  de  la  changer,  dit  M.  Marty-Laveaux, 
partout  dans  la  prose  et  souvent  dans  les  vers. 

9  Cependant,  pendant.  —  ...  Le  principal  hut  de  cette  Remarque  est  de  faire  entendre 
qu'il  ne  faut  jamais  dire  cependant  que ,  mais  pendant  que.  Ceux  qui  sçavent  la  pureté  de 
la  langue  n'y  manquent  jamais,  et  si  quelques  autheurs  modernes,  quoyque  d'ailleurs 
exceUens,  ne  l'ohservent  pas,  ils  s'en  doivent  corriger,  parce  que  c'est  du  consentement 
gênerai  de  tous  nos  qiaistres  que  l'on  en  use  ainsi.»  -  YAuesLAs. 

Th.  Corneille,  dans  son  Commentaire  $ur  Vaugelas,  confirme  la  sentence  du  maître; 
de  même  l'Académie  française,  aussi  dans  son  Commentaire  : 

«Ceux  qui  ont  escrit  cependant  que  ont  fait  une  faute,  et,  quelque  célèbres  qu'ils 
puissent  estre ,  il  ne  faut  pas  les  imiter  dans  la  licence  qu'ils  se  sont  donnée  pour  avoir 
une  syllabe  de  plus  à  remplir  un  vers  :  car  on  ne  croit  pas  que  personne,  depuis  plus  d'un 
siècle,  ait  dit  en  prose  cependant  que;  cependant  est  tousjours  adverbe  et  ne  peut  souffrir 
que  après  luy.»  -  Observ.  de  fAcad,  franc,;  dan$  ViuoiLis,  édit.  Chassang,  I,  p.  358.  - 
QL  II,  907. 

Les  Observations  de  l'Académie  sur  Yaugdas  sont  de  170/1.  Dans  le  siècle  qui  précède, 
l'Académie  aurait  facilement  pu,  quoi  qu'elle  en  dise,  trouver  cependant  que  dans  des  pro- 
sateurs autorisés. 

En  1666,  dans  ses  Obiervaliom  sur  Malherbe,  Ménage  avait  déjà  adopté  l'avis  de  Vau- 
gelas (p.  958,  370,  9*  édit.,  1689). 

CÉPHALIQCE. 

Que  les  saignées  soient  fréquentes  et  plantureuses;  en  premier  lieu 
de  la  basilique,  puis  de  la  céphalique.  ~  Pourc,  I,  8. 

Halyabbas . . .  met  en  somme  que  les  veines  qu'on  diminue  ou  vuide  aux  hommes 
sont  trente-trois  :  desquelles  il  y  en  a  douze  aux  bras,  sçavoir  est  deux  médianes, 
deux  céphalique»,  deux  basiliques,  et  deux  axillaires,  et  deux  cubitales  et  deux 
seinales.  En  la  teste,  y  en  a  treize. . . 

GuT  Di  Chauliag,  La  Grande  Chirurgie,  restituée  par  M.  Laurent-Joubcrt, 
Lyon,  1659,  p.  601. 

Cercle,  réunion,  assemblée. 

87  Moi,  j'irois  me  charger  d'une  spirituelle 

Qui  ne  parleroit  rien  que  cerck  et  que  ruelle? 

Ec.  des  Fem.y  I,  t. 

49  Un  grand  daix  lui  sert  de  couvercle  ; 

Avec  ses  gens  elle  tient  cercle,  -  Lorbt,  Muze  hiêtoi\,  ^^  janvier  i653. 

87  Adieu  le  cercle,  adieu  l'estrade. 

Adieu  la  chambre  à  balustrade. . .  -  1d.,  ibid,,  96  septembre  i65â. 

On  ne  vous  verra  plus  en  posture  de  pie 

Dans  le  cercle  accroupie. 
Au  grand  plaisir  de  tous  et  de  votre  jarret. 

93. 
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Yostre  cul  qui  doit  estre  un  des  beaux  culs  de  France, 

Comme  un  cul  d'importance, 
A  reçu  chez  la  Reine  enfin  le  tabouret 

Sc&BBON,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700,  p.  191.  -  Slancei  pour 
hT'  d'HauUfort, 

La  lune,  au  visage  changeant, 

Parott  sur  un  trône  d'argent, 

Tenant  cercle  avec  les  étoOes.  -  Rac,  VI,  /i36  :  Lettr,,  1663. 

J'avois  ri  de  quelque  conte,  qui  n'estoit  ni  du  cercle  ni  du  cabinet. 

La  Rochif.,  II,  hU'j. 
Il  y  a  un  eerde  d'hommes  et  de  femmes  dans  sa  ruelle.  -  Li  Brot.,  II,  is. 

*  J.  de  la  Forge  a  publié,  en  i663 ,  un  poème  intitulé  :  Le  Cercle  deê  Femmee  eavasUes, 
11  semble  qu'on  ait  dit  rond  dans  le  même  sens;  Tallemant  des  Réaux  disait  de  Voiture 
qu'il  était  (trime  du  rondn, 

CÉRÉMONIE,  marques  de  civilité. 

io33  Mais,  sans  vous  fatiguer  de  ma  cérémonie.  -  Misanih.y  III,  &. 

Nous  ne  sommes  que  cérémonie;  la  cérémonie  nous  emporte,  et  laissons  la  sub- 
stance des  choses.  -  Mortaigne,  Ei$ai$,  II,  x?ii;  i65a,  p.  465. 

Gela  vient  de  vostre  courtoisie;  mais  n'usons  point  de  ceremoniee  entre  nous. 

Labivkt,  Le  FideUe,  III,  1. 

La  Princesse  ayant  receu  tous  les  honneurs  que  la  cérémonie  veut  qu'on  rende  à 
des  personnes  de  sa  condition. . .  -  Sbobais,  Nouv.Jranç,,  1657,  V,  3o. 

Un  avocat.. .  entra  avec  eux;  et  cette  dame,  au  lieu  de  le  dépécher,  luy  fit 
signe,  par  une  cérémonie  provinciale,  qu'il  demeurast  où  il  estoit. 

Araepe  et  Simtmdrey  167s,  II,  p.  iso. 
Il  prit  sa  place  sans  cérémonie,  -  La  Font.,  I,  39  :  Vie  d*É$ope. 
Je  vous  écris  sans  cérémonie  pour  vous  obliger  k  en  faire  de  même. 

La  Rocnip.,  III,  39. 

Demeurez,  mon  cousin;  vous  avez  compagnie; 

Je  vous  quitte  aujourd'hui  de  la  cérémonie. -  Poisson,  Comédie  eane  titre,  IV,  1 . 

Il  n'estoit  que  trop  visible  que  le  Clergé  n'estoit  nommé  que  par  cérémonie  ^ 
puisqu'au  fond  tout  se  faisoit  au  nom  du  Roy. 

BossDBT,  Hiit.  de$  Var,,  a  in-â%  1688;  I,  p.  &aa. 

Point  de  compliment,  je  te  prie; 

Bannissons  la  cérémonie.  -  Reqrabd,  Mariage  de  la  FoUe,  se.  1. 


t  Les  anciens  lexiques,  Rob.  Estienne  (i5&9),  Nicot  (1578),  etc.,  écrivent 
en  1690  et  1 636 ,  Monet  donne  cérémonie  et  cerimonie,  et,  outre  le  sens  d'action  religieuse , 
admet  «  formalité  et  solennelle  coustume  observée  en  quelque  action  civile,  hors  des 
choses  saintes  :  avec  la  cérémonie  et  formalité  ordinaire  ;  more  majorumr>. 

Richelet,  mais  surtout  Furetière,  expliquent  très  bien  le  mot  dans  le  sens  où  Molière 
l'a  employé  :  «Déférences  qu'on  se  fait  les  uns  aux  autres  par  civilité  et  par  honnesteté  : 
c'est  une  cérémonie  de  donner  le  pas,  le  haut  du  pavé,  le  haut  de  la  table  à  qudqu'ua; 
de  ne  vouloir  pas  se  lever,  se  couvrir  qu'après  luy.  1» 
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Cerf  :  cerf  dix-gors. 

♦  Voir  Dix-corn, 

Cerf  :  cerf  de  meute. 

565  II  me  soutient  toujours,  en  chasseur  ignorant. 
Que  c'est  le  cerf  de  meute.  -  Fàch.^  II,  6. 

*  Le  cerf  dé  meute  est  le  cerf  désigné  aux  chiens  par  les  chasseurs,  et  dont  la  meute  no 
doit  pas  se  détourner  pour  suivre  un  autre  cerf,  comme  elle  pourrait  le  faire,  guidée  par 
on  ir chasseur  ignorant.» 

Certain  ,  sûr,  offrant  des  garanties. 

1387  Je  mettrois  en  ses  mains,  que  je  tenois  certameê. 

Quelque  bien  de  mon  pire  et  le  fruit  de  mes  peines. 

LÉt.,Vf,  1. 
L'expérience  est  plus  certaine  que  les  paroles. 

D'Uipi,  L'Aitrée,  1616,  II,  p.  63o. 

1  s5  Mercredi  j*en  attends  de  certainet  nouvelles.  -  Coin.,  Galer.  du  Pttlaiê,  I,  6. 

Cette  fenêtre 

Pour  voir  et  pour  entendre  est  un  endroit  certain, 

Li  Fort.,  VII,  565  :  Je  v<m$  prendê  $ans  terd,  se.  9. 

Certain  ,  de  certains  ...  de  certaines  .  .  . 

ia6o  Nous  voyons  arriver  de  certains  embarras.  -  Dép,  am.j  IV,  2. 

1 282  On  voit  une  tempête,  en  forme  de  bourrasque, 

Qui  veut  compétiter  par  de  certains .  . .  propos.  -  Ibid. ,  tiirf. 

562  U  est  de  certains  feux  de  fort  mauvaise  grâce.  -  Sgan.y  se.  22. 

Sk  Mais  une  femme  habile  est  un  mauvais  présage; 
Et  je  sais  ce  qu'il  coûte  à  de  certaines  gens 
Pour  avoir  pris  les  leurs  avec  trop  de  talents.  -  Ée.  des  Fetn. ,  1 , 1 . 

1006  Donnez-moi  tout  au  moins,  pour  de  t«ls  accidents, 
La  constance  qu'on  voit  à  de  certaines  gens. 

Ibid.,  III,  5.-Cf.iKa.,  IV,  8,  vers  1226;  V,  i4,  vers  iBûg. 

i3o/i  On  peut  le  souhaiter  pour  de  certaines  causes.  —  Ibid.,  IV,  8. 

Ehl  Madame,  il  est  de  certaines  foiblesses  qui  ne  sont  point  hon- 
teuses. -  Princ.  iÉL,  II,  \.  -  Cf.  Ibid.,  I,  2,  vers  212. 

5 1 3  II  est  bien  difficile  enfin  d'être  fidèle 

A  de  certains  maris  faits  (f  un  certain  modèle. 

Tort.,  II,  2. -Cf.  Préf. 


Digitized  by 


Google 


358  CERTITUDE  (DE) 

1267  Certain  devoir  pieux  me  demande  ià-haut.  -  fart.,  IV,  1. 

Il  Y  à  de  certains  petits  impertinents  dans  le  monde,  qui  sont  libertins 
sans  savoir  pourquoi.  —  D.  Juan,  1,9. 

Il  y  a  (2e  certaine  impertinents  au  monde  qui  viennent  prendre  les 
gens  pour  ce  qu*ils  ne  sont  pas.  —  Méd.  malgré  lui,  II,  5. 

1 5  U  est  de  certains  mots  dont  Tusage  rabaisse 
Cette  sublime  qualité.  -  Amph. ,  Prol. 

Pensez-vous  qu'on  soit  capable  d'aimer  de  certains  maris  qu  il  y  a  ? 

G.  Dand.,  III,  5. 
Il  y  a  (2e  certains  esprits  qu  il  ne  faut  prendre  qu'en  biaisant. 

LM».,I,  5. -Cf.  11,4. 

Vous  prenez  de  certaines  libertés  qui  vous  joueront  un  mauvais  tour. 

Am.  magntf.,  I,  a.  -  Cf.  V,  i. 

Surtout,  que  le  ballet  soit  beau.  —  Vous  en  serez  content,  et,  entre 
autres  choses,  de  certains  menuets  que  vous  y  verrez. 

Bourg,  gent.,  II,  1. 

Tout  en  riant,  je  suis  sérieuse  sur  de  certains  chapitres. 

Fourb.  de  Scap,,  III,  1. 

867  Mais  nous  voulons  montrer  à  de  certains  esprits.  .  . 
Que  de  science  aussi  les  femmes  sont  meublées. 

Feni.  sav.y  IQ,  a. 

On  peut  aider  cette  nature  par  de  certaities  choses.  -  Mal  imag. ,  III,  3. 

D  masche  entre  ses  dents  de  certainet  menace$.  -  DBSMàBBTS,  Ftaioim.,  III,  9. 

J^ay  mesme  ouy  dire  à  des  sçavants  au^il  y  avoit  dé  certaine  pays  où  estoient  es- 
tablis  de  certaine  officiers  pour  faire  régler  les  babits. 

FoBRièai,  Rom.  bourg. ,  p.  78. 

n  est  sujet  à  de  certaine$  grimaces.  -  La  Bkut.,  édit.  d* Hugues,  II,  p.  16. 

Ahl  ahl  madame,  il  faut  que  je  vous  dise  adieu. 

Certain  devoir  pressant  m'appelle  en  certain  lieu.  -  Rborabd,  Légat,  nmo.,  1«  7. 

:|e  Vadjectif  certain  précédé  de  la  préposition  de  forme  un  gallicisme  d^un  emploi  fré- 
quenL 

Dans  Lei  Mote  à  la  mode,  1693 ,  p.  6  et  7,  de  Gallières  signide  Temploi  du  mot  certain 
dans  les  phrases  suivantes,  où  il  Timprime  en  italiques  : 

«(Quand  on  est  d'une  certaine  qualité,  et  qu'on  y  voit  assises  certainêi  femmes  qu^ii  y  a 
par  le  monde,  il  est  vray  qu'on  n  y  peut  pas  tenir. . .  Ce  discours  déplut  à  la  duchesse, 
qui  étoit  d'une  famille  de  robe  et  qui  crut  qu'il  estoit  fait  pour  elle.  —  11  y  a  aussi  de 
certainee  femmes,  luy  repondit-elle  avec  aigreur,  qui  croyent  qu'il  suffit  de  se  donner  des 
airs  pour  aller  de  pair  avec  les  personnes  titrées.» 

Certitude  (De). 

4t  Voir  De,  prép. ,  avec. 
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cerveau  —  cesser  sw 

Cerveau  :  se  coiffer  le  cerveau. 

♦  Voir  Coiffer  (Se)  fc  cerveau.  .    j. 

Cervelle,  Tesprit,  le  caractère,  l'intelligence,      

1096  On  n'a  point  à  louer  les  vers  de  Messieurs  tels,. .,. 

Et  de  nos  francs  Marquis  essuyer  la  cervelle.  —  Misanlh,,  III,  5. 

679  Hé  bien!  Ne  voilà  pas  encore  de  son  style?  I     .... 

«rNe  servent  pas  de  rienlt»  —  0  cervelle  indocile! 

Fem.  MtL,  II,  :6. 

Un  Prince  à  vous  comparable  en  c$rvêUe, 
La  pauvre  France,  où  le  Irouvera-t-elle T 

ScARROTi,  Œuvr,,  Paris,  David,  1700, 1,  p.  ^9. 

laoA  Vous  avez  tout  le  corps  bien  plein  de  vérités, 

11  n'en  sort  jamais  une.  —  Âhl  cervelle  ignorante!  -  Gobn.,  Ment.,  IV,  3. 

J'ai  fait  pour  toi  des  vers. 

—  Pour  moi  T  T'aurois-je  mis  la  cervelie  k  Tenvers  T 

Th.  Cobr.,  Engag.  du  haeard,  1,5.-  Cf.  Feint  Aetrol,  IV,  5. 

C'est,  ce  dit-on,  la  meilleure  cervelle 

De  bourrisson  qui  soit  sous  le  soleil.  -  La  Fort.  ,  IX ,  1 1 8  :  Poét.  dw. 

Et  les  grands,  dont  l'exemple  a  brouillé  ta  cervelle, 
Pour  le  fils  d'un  marchana  ne  sont  pas  un  modèle. 

MoRTPLBUBT,  ComM.  poète,  I,  3. 
Hé I  là,  là,  doucement;  remettez  vos  esprits. 
Et  ne  vous  dlez  point  écbaulTer  la  cervelle.  -  Babon,  Le  Jaloux,  III,  7. 

La  recherche  de  la  vérité  n'épuise  pas  tant  une  pauvre  eerveUe  que  tous  les  com- 
pliments et  les  riens  dont  celle-là  est  remplie.  -  SÎv.,  VI,  p.  3^8. 

t  II  existait  de  nombreuses  locutions  oh  entrait  le  mot  cervelle  :  être  mal  en  cervelle , 
mettre  en  cervelle,  être  en  cervelle,  tenir  la  cervelle,  tourner  la  cervelle,  entrer  en  cer- 
Ville,  etc.  (Tétaient  des  italianismes;  ils  ont  été  relevés  par  H.  Estienne  : 

(tPhilausorb.  Ils  (les  courtisans)  ont  aussi  certaines  façons  de  parler. . .  oh  les  italia- 
nismes sont  dn  tout  cachez. . .  —  Gbltophilb.  Dites  m'en  un.  —  Philausori.  Gomme  eq 
cesteci,  Tenir  quelcun  en  cervelle.  —  Gbltophilb.  A  dire  la  vérité,  ceux  oui  ne  sont  pas 
aceottstumez  è  ceste  façon  de  parier  italienne  Store  in  cervello,  ne  cognoistront  pas  que 
ceox  qui  disent  Tenir  quelcun  en  cervelle^  ilalianîzent . . .  Mais  dite-moy,  ceste  façon  de 
parler  Tenir  quelcun  en  cerv^U,  leur  est-elle  fort  fréquente?  —  Philausorb.  Ouy,  et  mesme 
on  en  ose  souvent  en  escrivant. . .  —  Gbltophilb.  . .  S'ils  considèrent  bien,  ils  trouveront 
que  Tenir  quelcun  en  cervelle,  c'est,  en  bon  François,  Le  faire  peneer  à  iot/.  Quelquesfois 
on  dit  aussi  ce  qu'on  dit,  Luy  donner  bien  à  peneer. n  -  E.  Estibrrb,  Deux  Dial.  du  nouv. 
kng,  fr.-italiantzé ,  édil.  Liseux,  I,  p.  11  ^-11 5. 

Cesser,  verbe  act.^  suspendre,  interrompre,  arrêter. 

901  Taisez-vous,  ma  bonté,  cessez  votre  entretien.  —  UEu,  ill,  i, 

987  Mais  faites-moi  celui  (Thonneur)  de  cesser  désormais 

Un  amour  qu'un  mari  peut  trouver  fort  mauvais.  —  Sgan.,  se.  9. 
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S60  CEUX  —  CHACUN  (UN) 

67  Cessez,  cessez  pour  moi  tous  vos  chants  d'allégresse. 

Psycki,  Prol. 
A.07  Où  sont-ils  ces  maris?  La  race  en  est  ceisee, 

La  Fort.,  V,  119  :  Contez,  III,  4. 
88   Du  Dieu  d'Israël  les  fêtes  sont  cestéet.  -  Rac,  Euhm-,  I,  1. 

Constamment,  au  commencement  du  xtiii*  âècle,  ce  qu*il  appelle  persécution 
sera  e«W.  -  Bossuit,  IhsU  de»  Var.,  II,  in-/l^  16^8;  II,  p.  38o. 

Ceux,  pour  :  les  gens,  les  habitants. 

361    Durant  ce  temps,  il  avoit  Tavantage 

De  se  voir  salué  de  tous  ceux  du  village.  -  Princ,  iÉl.,  I,  3. 

947  Et  tous  ceux  du  logis  ont  vu  votre  arrivée.  -  Amph,,  H,  9. 

iSaG  L*amour  dompte  aisément  Tesprit  le  plus  farouche; 

Cest  à  ctux  de  notre  âge  un  puissant  ennemi.  -  Gobn.,  Clk.,  V,  1. 

90  D'elle  descendent  ceux  de  la  Prudoterie.  -  La  Fort.,  VI,  68  :  Conls»,  V,  6. 

Quand  cmue  d'Élide  eurent  établi  les  Jeux  Olimpiques,. . .  ils  recherchèrent  par 
une  ambassade  solennelle  Tapprobalion  des  Égyptiens. 

BossuBT,  HiêU  univ,,  in-&%  1681,  p.  A69. 

Quand  le  Peuple  méritoit  d'estre  blasmé,  le  Sénat  le  faisoit  aussi,. . .  comme  il 
arriva  dans  le  démeslé  entre  ceux  d*Ardée  et  d'Aricie. 

Ib.,  ibid,,  p.  5 16.  -  Cf.  Id.,  xbid,,  p.  aaA;  -  Hi»U  de$  Var,,  s  in-&% 
1688,  I,  p.  84  et  aoi-aoa;  II*  p.  56  et  77. 

Chacun,  chacune. 

9oG5  A  voir  chacun  se  joindre  à  sa  chacune  ici, 

Jai  des  démangeaisons  de  mariage  aussi.  -  LEu,  V,  16. 

1 183  Mais  nous  avons  du  Ciel  ou  du  tempérament 

Que  nous  jugeons  de  tout  chacun  diversement.  -  D.  Garc.^  IV,  6. 

Lors  à  certain  signal  donné , . .  . 
Chacun  empoigne  sa  chcicuM, 

Sairt-Ahart,  Œuvr,,  bibl.  elzév.,  II,  6 o3  :  La  RotM  ridicule. 

Gomme  chacun  è  son  choix 

Galantise  sa  chacune!  -  BnéaBiir,  Lucain  trav,,  i656,  p.  i43. 

Il  n*est  point  d^officiers  qui  ne  trouvent  fortune. 

Et  jusqu^à  nos  valets  chacun  a  sa  chacune,  -  MoNTrLBuar,  Fille  capitaine,  IV*   t . 

Chacun  (Un). 

&83  Dans  Tesprit  d'un  chacun  je  le  tue  aujourd'hui.  -  VÊL,  H,  t. 
683  Péludois  un  chacun  d*un  deuil  si  vraisemblable.  —  Ibid.y  II,  6. 
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1 669  Mais  aux  yeux  d'un  chacun  y  et  sans  nulles  remises.  -D^.  am. ,  V,  6. 

198  Un  chacun  est  chaussé  de  son  opinion.  -  Éc.  des  Fem.y  I,  1. 

5i  Coudoyez  un  diacun.  —  Remerciement  au  Roi,  i663. 

Leur  gloire  est  un  flambeau  qui  éclaire  aux  yeux  d'tm  chacun  la 
honte  de  vos  actions. 

D.Juan,  IV. -Cf.V,  6. -Cf.  Tart.,  I,  1,  vers  137;  11,2, 
vers  5i8;  II,  A,  vers  736. 

Je  reçois  d'un  chacun  les  divers  sentiments. 

Art.  Corn.  ,  RemerciemerU  à  Philandre, 

h^T  Un  chacun  à  soi-même  est  son  meilleur  ami.  -  Corn.,  Mélite,  il,  5. 

^  Corneille,  en  1660,  modifia  ainsi  ce  vers,  assez  peu  heureusement  : 

Chacun  en  son  affaire  est  son  meilleur  ami. 

Après  s^étre  remis  de  Tétonnement  où  cette  surprise  a  voit  mis  un  chacun,  on  se 
résolut  de  partir.  ~  Voiture,  édit.  i656,  p.  aS. 

Qu'on  me  défende,  on  me  lira; 
Par  cosur  un  chacun  me  sçaura, 
Si  le  conclave  me  censure. 

Sirar-AiiÂRT,  CEuvr.,  bibl.  dzév..  Il,  àitk.  -  Cf.  Id.,  I,  i5i  ; 
1,359;!,  369. 

Un  chacun  qui  connest  ce  que  vaut  un  thresor. 

Comme  aux  sièdes  passez ,  adore  les  veaux  dW.  -  Chsvrbau  ,  L'Avocat  dupé,  II ,  3. 

Un  chacun  d^eux,  gaillard  et  sain, 
Reprit  son  travail  ordinaire. 

Lb  p.  Carruu,  La  Stimmimachie,  i656,  p.  68. 

Gomme  nous  ne  pouvons  ignorer  ce  qui  est  hors  de  nous,  il  faut  aymer  un 
autre  qui  soit  en  nous,  et  qui  ne  soit  pas  nous,  et  cela  est  vray  d'un  chacun  de 
tous  les  hommes.  -  Pascal,  Peméeê. 

Sitôt  que  Ton  le  lit,  un  chacun  nous  vient  dire  : 
Je  Youdrois  bien  savoir  de  quoi  nous  pourrions  rire. 

Mortplsort,  Impr.  de  l'hâtcl  de  Condé,  se.  L  -  Cf.  Id.,  Ec,  dee  Jaloux, 
III,  6  ;  -  GentUh,  de  Beauce,  I,  9. 

Mais  faut-il  qu^aux  yeux  dVn  chacun 

Son  désespoir  soit  sans  exemple?  -  Poisson,  Foux  dhert,,  II,  8. 

Cy-gist,  parmy  les  trespassés 
Qui  jouoit  un  chacun,  d'une  impudence  extrême. 

Épitaphe  de  Molière,  k  la  suite  de  :  Dsvisi,  Or,fun,  de  Molière,  -  Nouv.  coll. 
moliér. ,  p.  5o. 

Chagrin,  subs.,   mécontentement,  bouderie,   mauvaise   hu- 
meur. 

Ce  sera  seulement  pour  venger  le  public  du  chagrin  délicat  de  cer- 
taines gens;  car,  pour  moi,  je  m'en  tiens  assez  vengé  par  la  réussite 
de  ma  comédie.  -  Pré/,  en  tête  de  VEc.  des  Fem. 
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Ce  fut  une  seconde  comédie,  que  le  chagrin  de  notre  ami.  . 

Crit.de  lÉc.  desFem.,  se. 5. 

6  Dans  vos  brusques  chagrins  je  ne  puis  vous  comprendre. 

91   rentre  en  une  humeur  noire,  en  un  cAagrm  profond . . . 

97  Ce  chagrin  philosophe  est  un  peu  trop  sauvage.  -  MsanlA.,  I,  1 . 

*  Voir  auflsi  vers  686,  789,  993  et  Lettre  en  prose  de  Cëlimène,  après  ie  vers  1690. 

On  ne  tarde  guère  à  profiter  du  chagrin  et  de  la  colère  que  donne 
à  Tesprit  d'une  femme  la  contrainte  et  la  servitude.  —  SicU.,  se.  6. 

Je  pardonne  ces  paroles  au  chagrin  où  vous  pouvez  être  de  vous  être 
levée  matin.  -  Ibid. 

Je  vous  prie ...  de  donner  h  votre  chagrin  un  fondement  plus  rai- 
sonnable. -  Am.  magnjf.yy^  k. 

i85  Loin  de  vous  soupçonner  d  aucun  chagrin  y  je  croi 
Qu  ici  vous  daignerez  vous  employer  pour  moi. 

Fem.  «w.,  I,  2.  -  Cf.  IV,  3,  i353, 

Qndques-uns  réduisent  le  nombre  des  vers  au*on  y  récite  (dans  le  poème  dra- 
maticrae)  à  quinze  cents,  et  veulent  que  les  pièces  de  théâtre  ne  puissent  aller 
jusqu  à  dix-buit,  sans  laisser  un  chagrin  capable  de  faire  oublier  les  plus  belles  des 
cboses.  J'ai  été  plus  heureux  que  leur  règle  ne  me  le  permet,  en  ayant  pour  i'or- 
dinaire  donné  deux  mille  aux  comédies  et  un  peu  plus  de  dix-huit  cents  aux  tra- 
gédies, sans  avoir  sujet  de  me  plaindre  que  mon  auditoire  ait  montré  trop  de  cha- 
grin pour  cette  longueur. 

GoRif.,  Discoure  du  poème  dramatique,  t.  I.  p.  3o  ;  Coll.  des  Gr,  Ecr, 

Ces  vers  d'Horace  t'apprennent ...  à  ne  pas  refuser  avec  chagrin  les  plaisirs 
qu'on  te  donne.  -  Gtràro  bb  Bbbosrac,  Voyage  dans  le  Soleil,  Préf. 

J'ay  donc  de  l'esprit ,  encore  une  fois ,  mais  un  esprit  que  la  mélancolie  gâte  ; 
. . .  j'ay  souvent  une  si  forte  application  à  mon  chagrin ,  que  souvent  j'exprime 
assez  mai  ce  que  je  veux  dire.  -  La  Rogbbf.  ,  Portrait. 

Z^h  Qui  dans  leurs  vains  chagrine,  sans  mal  toujours  malades.  -  Dbspi.,  Sol.  X. 

Le  public  m'a  été  trop  favorable  pour  m'embarrasser  du  chagrin  particulier  de 
deux  ou  trois  personnes  qui  voudroient  qu'on  réformât  tous  les  héros  de  l'antiquité. 

Rag.  ,  Préf.  à''Andromaque. 

Ma  mélancolie  ne  va  pas  jusqu'au  chagrin,  et  je  n'en  ai  qu'autant  qu'il  en  faut 
pour  ne  pas  rire  de  tout  et  pour  être  capable  de  secret  et  d'amitié. 

M"'  DE  ScoDÉRT,  Mathilde,  1667,  Préf.,  p.  6. 

Il  fut  touché  de  regret  et  de  honte, 

Mais  son  chagrin  demeura  le  plus  fort.  -  Perrault,  Grinlidie. 

Il  y  avoit  outre  cela  des  esprits  superbes,  pleins  de  chagrin  et  d'aigreur. 

Bossu  ET,  Hiet,  des  Var.,  9  in-4%  1688,  1*  p«  7. 

3|c  Jje  chagrin,  c'est  V humeur  noire  (voir  ci-dessus,  p.  aSa ,  BUe),  la  mélancolie  ou  l'accès 
de  mélancolie,  le  mécontentement,  l'ennui. 

En  1671,  le  P.  Bouhours  signalait  comme  une  ir façon  de  parler  assez  nouvelle 9 'l'ex- 
pression se  faire  des  plaieire,  des  chagrine  :  Je  me  fais  de  grands  plaieire  de  peu  de 
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chose;  je  me  fais  des  chagriné  de  touf.j»  -  Lt  P.  Bouoodm,  Ariêts  et  Eugène,  a*  édit., 
1671,  p.  i3i  et  i38. 

Le  mot  chagrin  parait  dans  les  plus  anciens  dictionnaires  de  la  langue,  depuis  Pals- 
grave,  oui  donne  chagrineux,  sans  qu'on  ait  pu  trouver  de  ce  mot  une  étymologie  vrai- 
semblable. 

La  définition  du  mot  chagrin  a  varié  suivant  les  éditions  du  Diction,  de  VAeadémie  : 
1696  :  9 Chagrin,  mélancolie,  ennuy;  fâcheuse,  mauvaise  humeur.»  —  1718  et  17^0  : 
(r Mélancolie,  ennuy,  déplaisir;  aigreur,  colère,  dépit.»  —  176a  :  «Peine,  affliction, 
déplaisir;  aigreur,  colère,  dépit.»  —  Les  éditions  suivantes  donnent  la  même  définition, 
en  supprimant  le  mot  aigreur. 

Chagrin,  adj.^  triste. 

349  Vous  me  semblez  chagrin.  -  Éc.  des  Fem,,  I,  k. 

1 1  Mon  humeur  est  chagrine  et  mon  visage  est  triste.  -  Malh.,  I,  i38. 

Celles  qui  étoient  de  belle  humeur  rioient  comme  des  folles  ;  et  les  autres,  qui 
estoient  chagrinée,  ne  faisoient  que  grommder.  -  Soibl,  Franeian,  I,  a 9. 

88  Un  esprit  né  chagrin  plaît  par  son  chagrin  même. 

Dbspb.,  EpU.  IX.  -  Cf.  Id.,  Sat.  IX,  17;  Sat.  X,  189. 

Je  suis  souvent  chagrin  et  quelquefois  critique. 

MoniPLiiraT,  GentUh,  de  Beauee,  III,  8. 

Ils  (les  marchands)  sont  devenus  chagrine  depuis  quelque  temps.  -  Sév.,  III,  3i. 

Il  le  voit  (Mélanchton  voit  Luther)  tout  chagrin  et  tout  troublé  de  ce  change- 
ment. -  BossuBT,  Hiet,  dee  Var.,  9  in- 4%  1688,  l,  p.  66. 

Chaise,  chaire. 

1669  Les  savants  ne  sont  bons  qu'à  nous  prêcher  en  chaise. 

Fem.  sav.^  V,  3. 

On  luy  mit  ses  habits  séculiers  sur  une  chaire  auprès  de  son  Ht. 

D'Odvilli,  Contée,  i64/i.  Pans,  Jouaust,  i883,  II,  p.  aSa. 
Pressé  de  faim,  il  mangea  la  paille  de  la  chaire  de  son  portier. 

SoRBL,  Polyandre,  I,  p.  33 1. 
35  Les  Prédicateurs  dans  leur  chaize 
Prônent  maintenant  tout  à  l'aize. . . 

LoRBT,  Muze  hiitor.,  9  août  i653. 
1  Monsieur  Tabbé  de  Bossuet, 
Qui,  sans  mentir,  n^est  pas  muet, 
Mais  que  d*ouir  on  est  bien  aixe. 
Soit  hors  la  chahe  ou  dans  la  chaize. . .  -  Id.,  ifnd.,  10  mars  1687. 

Eile  auroit  pu  prescher  en  chaiee. 

Et  sçavoit  le  pair  et  la  praise.  -  Richbr,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  993. 

Tenez.  —  Voyons  un  peu  son  École  dee  Femmee. . . 
N'est-ce  nas  là  Molière?  —  Oui.  —  Oui,  c'est  son  portrait 
—  Oui,  Monsieur;  comme  c'est  un  sermon  qu'il  y  udt, 
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De  pear  qu*on  en  doutât,  il  s^est  fait  peindre  en  ekaUê. 
—  Point;  c*est  qu^étant  assis,  on  est  plus  à  son  aise. 

MourPLiutT,  In^,  de  Vh6tel  de  Condé,  se.  3. 

N,  B.  Il  semblerait,  d'après  ce  passage,  que  Molière  s'est  fait  représenter  dans  une 
imre  de  prédicateur;  point  :  dans  la  gravure  qui  précède  la  première  édition  de  VÉc,  deê 


ekmre  de  i 

Fem,,  Molière  est  assis  sur  une  simple  ^i$ê,  sans  bras,  à  dossier  élevé  et  le  siège  garni 

d*un  coussin. 

S'il  lui  restoit  encore  (à  Molière)  quelque  ombre  de  pudeur,  ne  lui  seroit-il  pas 
fâcheux  de  passer  pour  un  libertin  dans  resprit  de  tous  les  prédicateurs,  et  d'en- 
tendre toutes  les  langues  que  le  Saint-E^rit  anime,  déclamer  contre  lui  dans  les 
chaiêêê  et  condamner  publiquement  ses  nouveaux  blasphèmes? 

Di  RoGHiMoiiT  (TBabbibb  d'Adcoob),  Obêirv,  $ur  le  Fstttn  de  Pierre ,  dans  te 
Molière  de  la  Coll.  des  Gr.  Ecriv.,  Y,  p.  9  a  g. 

Je  luy  dis  que  j'avois  fait  faire  une  ehaUe,  parce  que  Molière  devoit  venir  jouer 
le  Malade  imaginaire  chez  moy. 

DiTisi,  Oraie.fim,  de  Molière,  nouv.  coll.  moliér.,  p.  95. 
11  monta  en  chaise  avec  un  sérieux  qui  fit  rire  toute  l'assemblée. 

Id.,  ibid.,  p.  96. 
Ces  paroles  ne  conviennent  pas  au  sujet  qui  m'a  fait  monter  dans  cette  chaiea. 

1d.,  ibid.,  p.  97. 
Voulez-vous  un  fiiuteuil?  Vous  jouerez  à  votre  aise. 
L'action  n'est  jamais  belle  dans  une  chaiee,  ~  Poisson,  Poète  basque,  se  9. 

*  Depuis  longtemps  déjà,  la  distinction  était  faite  entre  la  chaire  du  prédicateur  ou  du 
professeur  et  la  chaise  de  leur  auditeur:  Vaugdas  le  dit  en  16^7  (t.  H,  p.  167,  édit. 
Ghassan^),  et  Gl.  Irson  le  répète  en  16 56,  à  la  p.  99  de  sa  Nouv,  méth,  pour  apprendra 
les  prinapes  et  la  pureté  de  la  lang,  fr.  Mais ,  jusqu'en  1611,  tous  les  dictionnaires  donnaient 
le  mot  chaire  seul  ;  Gotgrave  (161 1)  admet  châtre  et  chake. 

Le  Monet  de  1690  comprend  toutes  les  variétés  de  chaires,  non  de  chaises,  savoir  : 
ft chaire,  selle  dossiere,  selle  à  dossier;  chaire,  selle  dossiere  de  Docteur,  en  son  particulier  ; 
chaire  k  haranguer,  à  prescher;  chaire  à  bras;  chaire  k  porter  quelqu'un;  chiire  royale, 
throne  royal;  chaire  percée,  selle  pour  les  nécessitez  naturelles».  Il  faut  passer  de  là  au 
Monet  de  i636  et  au  Dict,  des  rimes  de  16AB  pour  retrouver  chaire  et  chaise;  et  encore 
même  plusieurs  dictionnaires  postérieurs  à  cette  date  n'ont-ils  pas  la  forme  chaise,  qui 
était  considérée  comme  une  forme  du  parler  parisien. 

Ge  langage,  nous  n'osons  dire  patois,  parisien  changeait  constamment  r  en  s  et  s  en  r. 
Les  renseignements  abondent  sur  ce  point.  Déjà  en  i53o,  dans  LesclarcissemerU  da  la 
langue Jrancoyse ,  Palsgrave  a  un  long  chapitre  sur  la  lettre  R  (le  Ai*),  où  il  fait  remarquer 
que  les  Parisiens  «rsounde  somtyme  (prononcent  quelquefois)  r  comme  z,  sayeng  (disant) 
Pozys  for  (pour)  Paris,  pazisien  for  parisien,  chaize  for  chayre,  maziy  for  ffiory». 

En  i53i,  dans  son  isagoge  in  linguam  ^alUcam,  Duliois  (Sylvius)  blâme  cet  abus, 
familier  aux  femmelettes  de  Paris;  après  avoir  noté  chez  les  Latins  la  confusion  fréquente 
des  lettres  r  et  s,  il  ajoute  :  «rln  utroquo  vitio  mulierculœ  sunt  Parrhisinae,  et,  eorum 
modo,  quidam  parum  viri,  dum  r  in  s,  et,  contra  Eretriensium  more,  s  in  r,  passim 
magna  affectationc  convertunt,  dicentes  Jeru  Masia,  ma  mese,  ïnon  pesé,  mon  frese,  et  id 
genus  sexcenta,  pro  Jesu  Maria,  mère,  père ,  Jrere.n  (P.  59.) 

En  i533,  Gh.  de  Bovelles  (Gar.  Boviilus)  formule  la  même  plainte  dans  son  livre  de 
Differentia  vulgarium  sermonum  et  gallici  sermonis  varietate,  p.  36-37;  il  note  meee,Jre9e, 
pour  mère,  frère,  et  au  contraire  courût,  oreille ^  pour  cousin,  oseille;  il  cite  enfin  certaines 
enseignes  de  Paris,  au  gril  cousonné,  a  lestelle  (l'estoUe)  cousonnie,  au  bœuf  eouaonn^ 
(couronné). 


Digitized  by 


Google 


CHAISE  365 

Yen  le  même  temps,  deux  pièces  attribuées  à  CI.  Marot,  mais  qui  pourraient  être  de 
80Q  fils  Michel ,  et  connues  sous  le  titre  de  :  EpUtre  du  biau  fy  de  Pâzy  et  Re$p<mc€  de 
la  Dame,  raillent  Taffectation  des  courtisans  à  changer  les  r  en  s  et  les  s  en  r;  en  voici 
quelques  vers  : 

Quand  la  dame  a  le  cueur  piteu , 
C'est  une  si  joyeure  chore  I 
Et,  dit  le  Roman  de  la  Rare 
Si  une  fille  est  orgueiHeure, 
C'est  une  chose  pezUUure 
Pour  un  biau  jeune  fi  et  sage . . . 

Réimprimé  dans  le  RecueU  des  poée,  fr,  du  iv*  et  du  iri*  siècle, 
par  M.  Anat.  de  Montaiglon;  bibl.  elzév.,  t.  V,  p.  137. 

Cette  mode,  ou  cet  usage,  se  continua  chez  les  paysans  des  environs  et  dans  le  ianga/;e 
populaire  de  Paris.  La  maxarinade  intitulée  :  L'agréable  cor^erence  de  deux  pa'uam  de 
Smut-Ouen  (16Â9),  débute  ainsi  : 

Qu'esty,  ce  couarjuteuT  —  Ardé,  cesty-là  qui  hériteza  de  la  charue  de  Monseu 
de  Pazi.  —  Ha  voizeman,  j'ay  ouy  dize  qu'il  a  offar  d'exortisé  le  cardena. . . 

Parmi  les  divers  extraits  en  patois  parisien  donnés  par  M.  Ch.  Nisard  dans  Tétude  qu'il 
a  publiée  sur  ce  sujet,  on  ne  rencontre  plus  ces  formes  de  mots  après  le  xvii*  siècle. 

On  distinguera  facilement  dans  les  exemples  cités  ceux  dans  lesquels  chaUe  ou  chaire  est 
mis  pour  fauteuil  et  ceux  où  chaise  désigne  une  chaire  de  prédicateur. 

Chaise,  siège  à  bras  ou  sans  bras. 

Une  chaise  et  un  couvert. 

D.  Juan,  rV,  8.  (Certaines  éditions  donnent  chaire.) 

Donnez-moi  son  manteau  fourré,  et  des  oreillers,  que  je  laccommode 
dans  sa  chaise.  -  Mal.  imag.,  I,  6. 

Isabelle  et  Lazarile  estant  sortis,  Élomire  arrange  un  fauteuil,  une  chaise  à  dos 
et  un  placet.  Tous  refusent  le  fauteuil  et  la  chaise  à  dos,  et  veulent  prendre  le 
placet  par  cérémonie,  en  se  faisant  de  grandes  révérences  les  uns  aux  autres. 
Lb  Boulanobr  de  Ch4lussat,  Élomire  (Molière)  hypocondre,  1670,  I,  a  et  3. 

Je  voulus  luy  faire  apporter  une  chaise;  il  se  saisit  opiuiastrement  d'un  siège 
playant. . .  Je  courus  à  luy  promptement  pour  l'en  empêcher  :  mais  il  crut  que 
c'estoit  pour  Tobliger  à  prendre  la  chaise,  et  sa  courtoisie  n'avoit  garde  de  le  souf- 
frir. -  Araspe  et  Smandre,  167a,  II,  p.  169. 

Il  y  a,  dit  la  Dame,  une  autre  chicane  que  la  vanité  a  encore  introduite;  elle 
consiste  en  la  différence  des  sièges.  Cette  différence  regarde  particulièrement  les 
femmes;  celles  qui  ont  quelque  prétention  à  la  principauté  croient  avoir  remporté 
une  grande  victoire  quand  elles  n'ont  présenté  qu'une  chaise  à  dos  à  une  femme  de 
quahté  qui  les  aura  visitées,  et  qu'elles  ont  été  assises  dans  une  chaise  à  bras. 

De  CAixièass,  Mots  à  la  mode,  1699,  p.  iSB. 

Vous  voyoz  quantité  déjeunes  gens  de  qualité,  reprit  ta  Marquise,  qui,. . .  s'il 
y  a  de  grandes  chaises  de  commodité,. . .  s'en  saisissent  d'abord,  et  ils  auront  l'in- 
civilité de  ne  les  pas  offrir  à  une  dame;  ils  s'y  étendent,  ils  s'y  renversent  à  demy 
couchez,  ils  s'y  bercent,  ils  mettent  leurs  jambes  sur  d'autres  sièges  ou  sur  l'un  des 
bras  du  fauteuil  où  ils  sont  assis. . .  -  Ii».,  ibid.,  p.  6s-63. 
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*  Le  Malade  imaginaire  est  asâs  dans  un  feuteuil;  mais  ce  fauteuil,  agencé  comme  il 
i*e6t,  avec  une  tablette  et  des  oreillettes,  8*appelait  chaise  ds  commodité;  il  ne  £iut  pas  le 
confondre  avec  la  chaiêe  percée ,  qui  «^appelait  chaiee  d*affairet  : 

(rll  y  avoit,  dans  la  maison  du  Roi,  deux  porte-c^ues  d'affairee.rt  -  État  de  la  France. 
Notons  toutefob  que  Danet,  dans  son  Dictionnaire  (i683),  appelle  chaiee  de  commodité 
le  meuble  que  les  autres  lexicographes  appellent  chaiee  d'affairée. 

Chaise  boulante. 

ao  Et  vous  avez,  la  belle,  une  chaise  roulante, 

Où,  par  deux  bons  chevaux,  en  dame  nonchalante, 

Vous  vous  faites  traîner  partout  où  vous  voulez.  -  Amph.,  Prol. 

*  Il  n*cst  pas  question  de  chaiee  roulante  dans  les  dictionnaires  avant  Richelet  (1680); 
le  P.  Gandin  (1677),  qui  parle  longuement  des  chaitee  à  porteurs,  est  muet  sur  tes 
chaieee  roulantet.  Richelet  donne  le  mot  sans  Texpliquer.  En  1690,  Furetière  dit  :  «rUn 
petit  caresse  coupé  s^appelle  une  chaiee  roulante  1»^  et  ailleurs,  V  Carroeee  :  trlln  carrosse 
coupé  est  im  carrosse  qui  n*a  qu*un  fond  sur  le  derrière,  et  tout  au  plus,  sur  le  devant, 
un  strapontin.» 

En  169A,  TAcadémie  définit  la  ttchaiee  roulante  une  voiture  à  deux  roues,  traisuée  par 
un  homme  ou  par  un  cheval;  et,  absolument,  chaiee,  un  petit  carrosse  pour  deux  per- 
sonnes.» 

Chaise,  chaise  à  porteurs. 

Il  y  fait  un  peu  crotté;  mais  nous  avons  la  chaise.  —  Il  est  vrai  que 
la  chaise  est  un  retranchement  merveilleux  contre  les  insultes  de  la 
boue  et  du  mauvais  temps.  -  Préc.  rid.,  se.  9. 

Voit-on  que  j'aie  besoin  de  carrosse  ou  de  chaise  pour  cheminer? 

Mar,  forcé,  se.  1. 

a 36  De  temps  en  temps  je  le  vais  voir 

Tantôt  à  pié,  tantôt  en  chaize,  -  Loin,  Muze  hielor,,  a  9  avril  i656. 

Faut-il  8*étonner  s*ii  est  riche. 
Et  si,  de  peur  de  se  crotter, 
n  se  fait  en  chaire  porter 
Par  six  pendarts  qui  disent  gare. 
Pendant  que  ce  sot  qui  se  carre 
Monstre  son  nez  aux  regardans 
Pour  faire  voir  qu*il  est  dedans? 

Fb.  Gollbtet,  Juvénal  burl.,  1657,  p.  19-90. 

Jupiter  arrive  à  grands  pas, 

Se  niche  dans  sa  chaire  k  bras.  -  Righbb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  91. 

Sous  ce  déguisement,  je  vais  sortir  on  chaiee,  -  Mohtplbcbt,  Dame  médecin,  II ,  1. 

Assez  près  de  chez  vous  ma  chaiee  s*est  rompue.  -  Rbchàbd,  Fol,  am,,  II,  3. 

:«(  Yaugelas  a  fait  une  Remarque  sur  les  mots,  chaire ,  chaiee  ou  chaize  :  (rUun  et  Fautre 
est  bon,  dit-il,  mais  il  ne  s*en  faut  pas  servir  indifféremment;  car  on  dit  la  chaire  de 
Saint^Pierre,  la  chaire  du  prédicateur,  chaire  de  droit,  et  non  ]^  chaiee.  Au  lieu  que  Ton 
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dit  une  chaUe,  non  pas  une  chaire ,  pour  s'asseoir  au  sermon,  ou  ailleurs.  Det  chaiêeê  de 
pmlle,  aller  en  cliaUê,  pwtêurt  de  chamt,  louer  dêi  chai$e8,n  -  Vauqblas,  Rerh.,  édit.  Chas- 
?aiifT,  t.  Ii,p.  167. 

On  voit,  par  les  exemples  tirés  de  Molière  et  de  Loret,  que  malgré  Tautorité  de  Vau- 
gelas,  qui  écrivait  avant  16&8,  la  confusion  persista  longtemps  encore  entre  chaire  et 
ekaize  ou  chaite» 

Chaleur,  passion,  emportement. 

865  Certes  je  ne  sais  pas  quelle  chaleur  vous  monte  : 

Mais  à  convoiter,  moi,  je  ne  suis  pas  si  prompte.  -  Tart,,  III,  ti. 

33  Votre  chatew  pour  lui  tombe  en  vous  séparant.  -  MisafUh.,  I,  t . 

.349    •  • .  Par  la  chaleur  de  montrer  ses  ouvrages 

On  s^eipose  à  jouer  de  mauvais  personnages.  -  Ibid.,  I,  a. 

0  Ciell  je  me  serai  trahi  moi-même  :  la  chaleur  m'aura  emporté. 

Elle. . .  n'aime  point  les  superbes  habits,  ni  les  riches  bijoux,  ni 
tes  meubles  somptueux,  où  donnent  ses  pareilles  avec  tant  de  chaleur, 

/wa.,ii,  5. 

Je  souffire  qu'on  me  loue  de  ma  sincérité,  qu'on  dise. .  .  que  j'ai 
de  la  parole  pour  tout  le  monde,  de  la  chaleur  pour  mes  amis,  et  de 
l'estime  pour  le  mérite  et  la  vertu.  -  Am.  tnagnif.,  I,  2. 

a 33  Ceux  à  qui  la  chaleur  ne  bout  plus  dans  les  veines. 

Malh.  ,  Pour  le  Roy  tdUuU  en  Limouein, 

DuKi  à  ToMiBB,  vieux  serviteur  : 

Qu'ay-ie  fait  à  TomireT  Et  pourquoy  sa  maistresse 

N'a-t-elle  plus  de  iuy.  ces  marques  de  tendresse ...  ? 

Non ,  non ,  c'est  bien  plustost ,  et  j'en  meurs  de  douleur. 

Que  Tomire  a  perdu  sa  première  chaleur,  -  Bois^obibt,  Folle  Gageure,  11,  3. 

i*j53  J'excuse  ta  chaleur  k  venger  ton  offense.  -  Gobn.,  Le  Cid,  IV,  3. 

Un  autre  Prince. ..  se  servit  si  bien  de  la  chaleur  des  peuples  révoltez,  qu'ils 
contraignirent  le  Roy  à  signer  luy-mcsme  sou  arrest. 

SsoBiis,  Nouv,  fi'anç, ,  1667,  V,  p.  ho, 

935 BrAlant  d'une  noble  chaleur.  -  Rac,  Alexandre,  I,  a. 

1587  D'un  coupable  transport  écoutant  la  chaleur,  -  Id.,  Iphig,,  V,  a. 

11  faut  lui  pardonner  cette  brusque  chaleur,  -  Mottplbobt,  Coméd.  poète,  lU,  8. 

Chaleur  de  sang. 

Ce  sont  chaleurs  de  sang,  dont  parfois  on  n'est  pas  le  maître. 

Am.  méd, ,  III ,  1 . 

-  Doucement,  s'il  vous  plait;  point  de  chaleur  de  foie, 

MoirTPLBDBT,  ilm6t^com.,  3*  inlerm.,  se.  17. 
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Chalumeau. 

Prenez,  Bei^ers,  vos  musettes, 
Ajustez  vos  chalumeaux. 

G.  Dand. ,  Appendice  :  Le  Gr.  Divert.  roy.  de  Vers. 

Hé!  que  voulez-vous  faire? 
Chanter  sur  vos  chalumeaux 
Ce  qu'Apollon,  sur  sa  lyre, 
N'entreprendroit  pas  de  dire.  -  Mal.  imag.^  Prol. 

Déjà  tous  les  bergers  ont  quitté  les  hameaux, 
Et  l*on  entend  par  tout  le  son  des  chalumeaux, 

Sàbazin,  Églogue;  Œuvr.,  i656,  p.  ii. 

a 57  Viendrai-je  en  une  é^oaixe^  entouré  de  troupeaux, 

Au  milieu  de  Paris,  enfler  mes  chalumeaux?  -  Dispb.,  Sat.  IX. 

3(c  Le  chalumeau,  k  proprement  parler,  est  un  tuyau  de  paille,  de  roseau  ou  même  de 
métal,  dont  on  se  sert  pour  aspirer  un  liquide,  lancer  des  bulles  de  savon,  etc.  —  Une 
réunion  de  tuyaux  de  paille  ou  de  roseau  de  différentes  longueurs  forme  un  instrumeot 
de  musique  champêtre,  une  flûte  de  Pan,  où  Ton  peut  somfler,  mais  quUl  n^est  guère 
possible  aenfler,  quoi  qu*en  dise  De^réaux,  qui  confond  le  chalumeau  avec  la  cornemuse. 

Et  à  ce  propos.  Desfontaines,  dans  son  Dust.  néolog.,  se  moque  du  poète  Roi  :  «Stdon 
M.  Roi,  Egl.  i5,  ce  n^est  pas  le  souffle  mais  la  voix  qui  £Edt  raisonner  (résonner)  un  e^o- 
lumeau  : 

Ma  voix  pouvoit  à  peine  enfler  les  ehahtmeaux.n 

Chamailler  et  Se  chamailler. 

i&Ss  Nous  irons  bien  armés;  et,  si  quelqu'un  nous  gronde. 
Nous  nous  chamailleroni.  -  Dép.  am. ,  V,  1 . 

tliSli  Moi,  chamailleTy  bon  Dieul  Suis-je  un  Rolland,  mon  maitre? 

Ibid.^  ibid. 

Pour  moy,  je  n*aime  point  à  combattre  de  paroles;  j^aime  mieux  chamailler  awet 
de  bonnes  armes  et  monslrer  de  vrais  effects.-  Sobbl,  Francim,  édit.  16À1,  p.  A 68. 

LTxempt,  après  son  coup,  a  regagné  la  rue; 

Dom  Félix,  furieux  comme  un  cheval  qui  rue, 

L'a  suivy  chamaiUatU,  -  Scabboh,  Jodelet  dudUete,  V,  6. 

Dom  Félix  Ta  poussé  d'abord  en  chamaiUanU  -  Id.,  ibid.,  V,  7. 

Nous  commençâmes  la  bataille, 
ChamaiUant  d'estoc  et  de  taille. 

ScARioN,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1706, 1,  a  18.  -  Cf.  !•., 
ibid,,  I,  i43;  -  Jodelet  dueUiête,  V,  6  et  V,  7. 

Un  héritier  du  grand  Gaston  de  Foix,. . . 
Est  obligé  de  chamailler  comme  eux. 

Saiict-Amaht,  OEuvr.,  bibl.  ebév.,  I,  36o,  36 1. 

9o3  Us  se  frappent  et  se  chamaillent.  -  Lobet,  Muze  hielor.^  9  juillet  i65i. 
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319  Eu  Flandres,  malgré  la  saison, 

On  se  bat  et  chamaiUe  encore.  -  Lobit,  Muze  hiitor,,  4  janvier  1669. 

Qu*à  présent  dans  la  rue  ils  chamaillent  à  Taise  I 
Ib  s*y  battront  longtemps  avant  qu^il  m*en  déplaise. 

Ta.  CoRR.,  Amour  à  la  mode,  UI,  10. 

Tiens-moi  prête  surtout  cette  cotte  de  maille, 

Qui  me  sert  quand  la  nuit  le  cas  vaut  qu^on  chamaille. 

Id.,  Comteiee  d'Orgueil,  H,  k, 
3o  Ambassadeurs  par  le  peuple  pigeon 
Furent  cboisis,  et  si  bien  travadièrent 
Que  les  vautours  plus  ne  m  chamaillèrerU,  -  La  Fort.  ,  II ,  p.  1 37  :  FM, ,  Vil ,  8. 

Dieu  me  damne I  11  y  fut  chamaillé  comm^  il  faut! 

Li  TacLiLSBiB,  Criep,  Bel-Eepr,,  se.  7. 

Si  tu  sais  ferrailler,  je  chamaiUe  à  merveilles. 

Hautbrocbb,  Criip.  music,  III,  3.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  III,  9. 

Vous  avez  de  quoi  batailler. 
—  D'accord,  mais  les  hivers,  on  ne  peut  chamailler  : 

Ce  repos  m'ennuie  et  me  gène.  -  Rbgrabo,  Les  Souhaite,  se.  h, 

*  Le  mot  chamailler  est  très  ancien  dans  la  langue;  le  Dict.fr.  lot.  de  Rob.  Estienne 
ne  le  donne  cependant  pas  en  i539,  mais  il  Tadmet  en  1569. 

En  1673,  Nicot  dit  :  9  Chamailler,  c'est  frapper  à  coups  d'espée,  de  hacbe  ou  autre 
chose  de  fer  sur  un  harnois  ou  autre  fer  rude.  Il  semble  que  le  mot  soit  ainsi  dict  parce 
que  anciennement  les  hommes  d'armes  estoient  armez  de  hauberts  qui  estoyent  faicts  de 
mailles  de  fer,  sur  lesquels  estoyent  ruez  et  donnez  les  coups  en  eulx  combattant,  taschans 
à  les  desmailler  et  ouvrir.  Au  deuxième  livre  d'Amadis  :  «Mais  Oriane  voyant  le  piteux 
(restât  auquel  estoit  Amadis,  et  la  faulle  que  luy  faisoit  son  harnois  desmaillé,  cuida 
ffs^esvanouir. »  Et  peu  après  :  «Messieurs,  Amadis  est  bien  en  grande  nécessité  par  faute 
trde  son  harnois;  voyez  son  escu  desaché,  et  son  haubert  tant  desrompu  qu'il  n'a  quasi 
«plus  de  quoy  se  couvrir.?»  Aucuns  disent  que  ce  mot  vient  de  malleur  et  malleure,  ce 
qui  n'est  pas  du  tout  hors  de  propos.» 

Il  semble  plutôt  que  chamailler  vienne  de  camaU,  haubert  ou  casque  d^où  tombait, 
couvrant  le  cou  et  les  épaules,  un  tissu  en  mailles  de  fer.  Nos  anciens  lexiques  traduisent 
eamail  par  capitale,  capttium. 

Dncange,  au  mot  camelaucum,  doime  à  la  fois  la  définition  et  Tétymologie  de  camail, 
eapitium  ex  maculie.  Ménage  dérive  bravement  eamail  de  capomalleatuê. 

De  eamail  k  chamailler,  il  n'y  a  que  le  changement  du  G  dur  en  Gh. 

Chambre,  service  de  la  chambre. 

C'est  une  fille  de  ma  mère  nourrice,  que  j'ai  mise  à  la  chambre,  et 
elle  est  toute  neuve  encore.  -  Escarb.,  se.  3. 

J'ai  besoin  d'une ///e  de  chambre;  je  crois  que  lu  seroîs  assez  mon  fait  :  sais- tu 
raser?  -  Rbcnabd,  Fille  capitaine,  III,  9. 

Il  y  a  plusieurs  bourgeoises,  reprit  la  Dame,  qui  disent  unaJUle  de  chambre,  et 
qui  ne  sçavent  pas  que  les  femmes  de  la  Gour  disent  toujours  une/emme  de  chambre, 
quoy  que  celle  qui  sert  en  cette  qualité  soit  fille,  et  qu'elles  disent  toujours  ermcs 
femmes n  pour  signifier  toutes  celles  qui  les  servent;  'û  n'y  a  que  les  filles  d'honneur 
de  la  Reine  et  des  Princesses  qui  conservent  le  nom  de  filles. . . 

Db  GALLiàfiBs,  Du  bon  et  du  mauv.  usage,  1693,  p.  73-7A. 

I.  2h 
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370  CHAMP  —  CHAMPS  (AUX) 

a^  Chambre  s'employe  aussi  en  pariant  des  valets  qui  rendent  service  à  ia  chambre,  - 
Dietion,  de  Trévoux, 

Chez  ie  Roi,  le  service  de  la  chambre  comprenait,  outre  le  grand  chambdlan,  qui  était 
au-dessus  de  tous  les  officiers  de  la  Chambre  et  de  la  Garde-Rooe,  et  les  h  premiers  gentils- 
hommes de  la  Chambre,  un  personnel  considérable  :  ah  pages  de  la  chambre  «dont  cha- 
cun des  k  premiers  gentibhommes  en  a  6 v»,  &  premiers  valets  de  chambre,  16  huissiers 
de  chambre,  9  huissiers  ordinaires  de  V antichambre,  a  huissiers  du  cabinet,  Sa  valets  de 
chambre,  la  porte-manteaux  et  1  porte-manteau  ordinaire,  9  porte<«rquebuses,  1  porte- 
mail,  8  barbiers  et  1  barbier  ordinaire,  1  opérateur  pour  les  dents,  8  tapissiers,  a  hor- 
logers, 3  renoueurs  et  1  opérateur  pour  la  pierre,  6  garçons  ordinaires  de  la  Chambre, 
a  porte-chaises  d^affaires  (c  est-à-dire  porteurs  de  la  chaise  percée),  1  porte-table,  9  por- 
teurs de  lits  et  meubles,  1  capitaine  des  mulets  et  ses  garçons.  —  «r  Apres  tous  ces  ofiiciers, 
il  y  a  encore  les  peintres,  qui  se  disent  aussi  valets  de  chambre,  les  cordonniers,  les  me- 
nuisiers, les  vitners,  les  serruriers,  les  sculpteurs  et  autres,  à  qui  Ton  donne  ou  qui 
prennent  tous  le  titre  de  valets  de  chambre.n  -  Etat  de  la  France,  1669, 1. 1,  p.  69-93. 

«Lea  secrétaires  d^Etat  sont  qualifiez  sur  TElat  secrétaires  de  la  chambrer»  -  Ibtd,,  p.  7 A. 

Champ  :  laisser  le  champ  libre,  locution. 

378  Et  laisser  un  champ  libre  aux  yeux  d'un  damoiseau. 

Éc.  des  Fem.y  11,  1. 

i338  Laitêet^ous  le  champ  Ubr$  k  votre  accusatrice?  -  Ric,  Phèdre,  V,  1. 

C'est-à-dire,  en  deux  mots,  que  mon  cœur,  pour  vous  plaire, 
Doit  laieser  le  champ  libre  à  quelque  concurrent? 

MoNTPLBORT,  Dupc  de  soi^^méms,  1,  10. 

Champs  (Aux),  à  la  campagne. 

Votre  maître  de  musique  est  allé  aux  chants.  —  Mal.  imag,.  11,  3. 

Enchanté  que  son  père  estoit  allé  aux  chants,  -  Sohbl,  Francion,  p.  3i  1 . 

Vous  retournez  aux  champeî  —  J'y  vais  tout  de  ce  pas. 

Bàion,  Ec,  des  Pèra,  lll,  6. 

Votre  père 

£st  aux  champt  pour  six  jours  tout  au  moins.  —  Je  Tespère. 

MoNTPLBCRT,  Amhigu  com,,  a*  iutcrm.,  se.  a.  . 

♦  ffJe  connois  des  gens  de  la  ville,  dit  la  Dame,  qui  disent  :  «Je  m'en  vais  aux  champs. 
Monsieur  un  tel  est  aux  chan^sn^  pour  dire  :  «rJe  m'en  vais  à  la  campagne.  Monsieur  un 
tel  est  à  la  campagne.?»  —  Le  P..Bouhour8,  reprit  le  Commandeur. . .,  oit  que  maison  des 
champs  n'est  pas  une  façon  de  parler  noble,  et  il  ajoute  qu'un  de  nos  historiens  ne  parle 
pas  fort  poliment  quand  il  dit  que  le  chancelier  de  l'Hôpital  s'étoit  retiré  durant  la 
guerre  dans  sa  maison  des  chants,  —  Sa  remarque  est  fort  juste ,  et  le  mot  de  champs 
pour  ccluy  de  campagne,  soit  qu'on  le  mette  avec  maison  ou  qu'on  le  dise  tout  seul ,  est 
une  façon  de  parler  qui  n'est  pas  du  bon  usage  dans  le  sens  dont  il  s'agita»  -  Db  Gâl- 
LiàRBS,  Du  bon  et  du  mauv,  usage,  1698,  p.  71-72. 

On  remarquera  que,  dans  la  scène  précédente  du  Malade  imaginaire,  Gléante  avait  an- 
noncé en  langage  d'homme  du  monde  le  départ  du  Maitre  à  chanter  :  «Je  viens  de  la 
part  du  Maître  à  chanter  de  Mademoiselle  votre  ûUe.  11  s'est  vu  obligé  d'aller  à  la  cam- 
pagne pour  quelques  jours.» 
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Champ. 

333  Et  Taigreur  de  la  dame  à  ces  sortes  d'outrages.  . . 
Est  un  chanq>  à  pousser  les  choses  assez  loin. 

Éc,  des  Mar.y  1,  U. 

*  <r L'idée  est  claire,  dit  Génin;  mais  la  métaphore  est  incohérente  :  une  aip'mir  ne 
peat  être  un  champ,'»  —  Nous  ne  défendrons  pas  la  phrase  de  Molière;  mais  nous  ne 
voyons  pas  là  une  métaphore  incohérente;  Molière,  à  ce  quHI  nous  semble,  a  voulu  dire  : 
devient  une  sorte  de  champ  dos,  de  carrière  où  les  choses  se  poussent  assez  loin. 

Champion,  championne. 

soi 5  Tous  viennent  sur  mes  pas,  hors  les  deux  championnei. 

L'Ét.,y,9. 

*  Le  féminin,  si  français  pourtant,  de  chanmûm,  n'est  relevé  ni  par  TAcadémie,  ni 
par  aucun  autre  dictionnaire,  même  par  celui  de  M.  Littré,  bien  quM  donne,  avec  une 
fausse  indication  de  source,  l'exemple  suivant  : 

Le  champion  et  la  chan^nonm  furent  tout  un  temps  à  se  battre. 

(?)  BoRAV.  Dispéa.,  CotUêê,  LXY. 

Chance. 

59  Tavois  beau  m'en  défendre^  il  a  poussé  sa  chance.  -  Fdch.,  I,  1. 

*  Cest-à-dire  :  il  a  continué  son  jeu. 

Chance  manque  dans  le  DicL  Jr,-lat,  de  Rob.  Estienne  de  i5dg;  mais  Téd.  de  i5&9 
dit  :  9  Chance,  quand  on  joue  aux  dèsj»,  et  ajoute  :  «pour  chevance,  à  cadentia,  eive  caeu 
oUiBii^  et  la  même  étym.  est  donnée  par  Ménage. 

Avoir  la  chance  au  jeu  de  dés,  c'était  comme  avoir  Yyvet  ou  Vivet,  ou  être  lyvei  ou  livei 
au  jeu  de  billard,  c'est-è-dire  avoir  le  droit  de  jouer  le  premier. 

Chanceux. 

n  s'est  allé  servir  là  d'un  homme  bien  chanceux.  -  G.  Dand.,  Il,  1. 
&18  Me  voilà  bien  chanceuse!  -  Fem.  sav.,  II,  5. 

Plus  chanceux  qu'un  aveugle  qui  se  rompt  le  col. 

Comte  DE  Cbamail,  Cùméd,  des  Prov, 

Aussi  chanceux  que  le  chien  à  Brusquet.  -  lu, ,  Und, 

Que  je  suis  mal  chanceux!  -  MoirrPLBnnT,  Criep,  gentUh,,  IV,  6. 

Il  sera  son  mari.  —  La  voilà  bien  chanceuse! 

Id.,  Ambigu  com,,  3*  interm.,  se.  a. 

GeUe  petite  Leslrange  est  chanceuee;  elle  est  mal  des  deux  côtés. 

Sév.,  Vf,  36a. 

J'ai  de  l'argent,  oui.  —  Bon!  Me  voilà  bien  chanceuêc  avec  votre  argent I  Ce  n'a 
jamais  été  ça  qui  m'a  tenté.  -  Ri6habd,  FUlee  err,,  I,  lo. 

%h. 
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4c  fi  Chanceux  pour  h«urtux.  C'est  uae  manière  de  parier  fiMnilière,  qui  n'entre  point 
dans  le  discours  un  peu  relevé  :  elle  est  bonne  dans  le  burlesque.  —  Chance  est  encore 
un  mot  de  cette  nature;  on  ne  le  dit  point  en  pariant  sérieusement. n 

L.  Alrmau,  Réjl,  $ur  Vmage pré$,  de  la  lang.fr.,  i6ga,  p.  ti6. 

Chandelle  (À  la). 

fa  vois  résolu. . .  de  ne  les  faire  voir  (ïw  Précieuses  ridicules)  qnà  la 
chandelle  y  pour  ne  point  donner  lieu  à  quelqu'un  de  dire  le  proverbe. 

Prée.rid.,  Préf. 

i^  On  dit  proverbialement  :  «r  Cette  femme  est  belle  à  la  chanddle,  mab  le  jour  gâte 
toutu,  pour  dire  que  la  grande  lumière  fait  aisément  découvrir  les  défauts.  -  FoisriàBi, 
Diction.,  1690. 

En  octobre  1670,  Poisson  pariant  de  M"*  des  Œillets,  qui  vient  de  mourir,  écrit  : 

Et  justement  on  dira  d'elle 
Qu  elle  n'estoit  pas  belle  au  jour 
Comme  elle  estoit  à  la  chandelle. 

Ce  proverbe  vient ,  évidemment ,  de  ce  que  les  théâtres  étaient  éclaires  par  des  chan- 
deUee,  qui  donnaient  aux  personnages  en  scène  une  beauté  trompeuse. 

Â  vous  entendre.  Monsieur  l'auteur,  je  parierois  que  votre  pièce  ne  vaut  pas 
grand'chose.  —  ...  Depuis  que  les  chanddlee  sont  aUumées,  j'y  vois  mille  défauts 
que  je  n'y  avois  pas  remarqué.  -  Rionam»  et  DuraéiiT,  Lee  Oinoie,  Prol.,  se.  3. 

Voilà  de  belles  qualités;  mais  par  malheur  elles  ne  paroisscnt  qu*aur  chandeUee, 

b.,t6trf.,IY.  a. 

Sur  un  théâtre  alors  vous  venex  vous  montrer  : 
Là,  parmi  vos  pareils,  on  vous  voit  folâtrer; 
Vous  allez  vous  baiser  comme  des  demoiselles, 
Et,  pour  vous  faire  voir  jusque  sur  les  chandellee, 
Poussant  l'un,  heurtant  l'autre,  et  comptant  vos  exploits. 
Plus  haut  que  les  acteurs  vous  élevez  la  voix. 

Rbghard,  Distrait,  1,6.-  Cf.  Id.,  Coquette,  111,  7  ; 
Crit.  du  Légat,  univ.,  sr.  /i. 

Change  :  i^  changement. 

Que  dites-vous,  ma  sœur?  Comment?  Courir  au  change! 

Dêp.  am.y  II,  3. 
1 187  Mon  cœur  court-ii  au  change  ou  si  vous  Ty  poussez? 

Fem,  sav.y  IV,  3. 

Une  entière  fidellité,  l'employ  de  tout  un  aage  et  un  continuel  service. . .  méritent 
d'estre  payez  d'autre  mounoye  que  d'un  change. 

D'Ubpé,  VAetrée,  i6i4,  I,  p.  a5\ 
1 6  Le  change  des  saisons.  -  Malh.  ,  Pour  Alcandre. 
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Il  n*e8t  permis  d^aimer  ie  change 

Qae  des  femmes  et  des  habits.  -  Malh.  ,  cité  par  Biu. ,  Entret.  xxxfii. 

967  Et  peut^lre  déjà  (tant  elle  aime  le  change!) 

Quelque  autre  nouveauté  le  supplante  et  nous  venge.  -  Gobh.,  Mâite,  lU,  h. 

Sévères  ennemis  des  voluptez  du  change, 
Qui  blâmex  les  desseins  ou  sa  douceur  nous  range, 
Et  ne  pouvez  soufirir  qu*un  esprit  amoureux 
Soupire  après  le  bien  aun  changement  heureux. 

PiGHon,  Foliée  de  Cardenio,  i63o,  I,  i,  p.  s. 
Je  le  chéris,  ma  sœur,  d*nne  amour  Intime, 
Oà  Texcez  est  louable  et  le  change  est  un  crime. 

GaiVRiAn,  L'Advccatduppé,  1637,  1,  3. 

Quoyl  veux-tu  que  ton  feu  m*oblige  à  quelque  change?  -  Id.,  ibid,,  II,  5. 

Le  change  a  des  attraits  capables  de  vous  plaire. 

Ta.  GoBii.,  Amcur  à  la  mode,  111,  Ct, 

#  «  Change  pour  changement,  dont  M.  de  Malherbe  se  sert  dans  ses  poésies,  est  bon  en 
vers,  mais  en  prose  il  ne  vaudroit  rien.»  -  Vacoblas,  édit.  Ghassang,  II,  p.  617. 

Ménage,  dans  ses  Obeerv,  eur  Malh,,  dit  :  9 Change  pour  changement,  ne  me  déplaist 
pas  en  vers.» 

De  son  côté,  Ghevreau  condamne  certaines  expressions  de  Malherbe  :  «U  (Malherbe) 
peut  avoir  failli  par  foiblesse  et  par  négligence,  et  je  ne  voudrois  pas  Timiter  en  toutes 
choses,  ni  me  servir  de  tous  les  mots  dont  il  s'est  servi,  parce  qu*ii  en  a  de  trop  vieux  ou 
de  trop  bas,  et  qu'il  en  a  mesme  employé,  qui  ont  une  autre  signification  que  celle  qu'il 
leur  a  donnée.»  —  Et  parmi  ces  mots  impropres,  Ghevreau  cite  échange  pour  changement  : 

0  que  nos  fortunes  prospères 
Ont  un  change  bien  apparent!» 

Ghbvread  ,  Rem,  eur  lee  Œuvr.  poét,  de  M,  de  MalherhCf 
in-4%  1 660 ,  p.  3  et  7. 

Change  :  a**  échange. 

913  G  est  ce  quon  peut  donner  pour  change 

Au  songe  dont  vous  me  parlez.  -  Anqfk.y  U,  2. 

Le  Roi  d'Espagne  presse  la  Reine  d'envoyer  Madame,  comme  de  son  cdté  il  veut 
envoyer  la  petite  Reine. . .  Gependant  on  remettra  le  change  de  nos  Princesses  jus- 
qu'à l'an  qui  vient.  -  Milh.,  III,  3oi. 

Change  :  3**  terme  de  chasse;  prendre  le  change;  s*emplote  au 
propre  et  au  figuré. 

56 1  Mais  à  terre,  mon  cher,  je  n'eus  pas  jeté  Tœil 

Que  je  connus  le  change  y  et  sentis  un  grand  deuil. 

FAeh,,  II,  6. 
977  Plus  je  me  sens  piqué  de  ce  discours  étrange. 
Sur  qui  ma  peur  prenait  un  si  dangereux  change. 

Dép.  am.y  III,  8. 
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Au  propre  : 

Il  s'est  étouffé  de  crier  après  les  chiens  qui  étoient  en  défaut,  ou  après  les  chasseurs 
qui  prenoieni  le  changé,  -  Li  Bbut.,  1,  983. 

Cependant  nostre  jeune  fou. . . 

Se  trouve  en  un  sentier  estrange 

Qui  luy  fit  tost  prendre  le  change.  -  Rigbir  ,  Ovide  bouffon,  1 669 ,  p.  899. 

Aufguré: 

839  Presque  insensiblement  nous  avons  pm  le  change,  -  Gobn.  ,  Suite  du  Ment. ,  III ,  1 . 
n  (Mazarin)  essaya  de  me  faire  prendre  le  change,  -  Li  Roche?.,  Il,  A65. 

Pour  tout  dire,  en  un  mot,  elle  est  provinciale, 
Cest-à-dire  grossière,  étourdie,  inégale. . . 
Et  qui  croit  raffiner  quand  elle  prend  le  change, 

QuiMAULT,  ilmaiU  tiuiiieref^  i65À,  IV,  ta. 

t¥  On  disait  également  donner  le  change  : 

Lifflppe  a  prie  le  change  asseï  grossièrement. 

—  Vous  Vavet  tu  donner  avecque  tant  d^adresse 

Que  tout  autre  en  sa  place  eût  eu  même  foiblesse.  -  Id.,  ibid,,  III,  6. 

Mais  le  drôle  qu*U  est  nous  donnoit  bien  le  change. 

ScABBOR,  Jodelêt  dueUietê,  IV,  3. 

Que  vous  êtes  adroit  à  bien  donner  le  change  I 

Th.  Gobh.,  Galant  doubU,  IV,  7. 
n  (Calvin)  nous  donne  le  change,  et  9e  le  donné  k  luy-mesme. 

BossDiT,  Hitt.  deêVar.,  %  in-4%  1688, 1,  p.  33.  -  Cf.  b.,  ibid,, 
p.  179,  4i9,  etc. 

Le  P.  Bouhours  comprend  Texpression  prendre  le  êuinge  parmi  celles  qui,  comme  ««trre 
lee  traces,  être  aux  aboU,  leurrer,  réclamer,  etc.,  sont  empruntées  &  la  vénerie. 

Le  P.  BouHouBs,  Entret,  d'ArUte  et  d*Eug.,  9*  édit.,  1671,  p.  109. 

Changer:  changer  une  chose  à  une  autre,  contre  une 
autre. 

Je  ne  changerais  pas  mon  bonheur  à  toutes  les  choses  du  monde. 

D.  Juan,  n,  3. 

lii']  Et  des  Rois  les  plus  grands  m'offrtt-on  le  pouvoir. 

Je  n'y  changerois  pas  le  bien  de  vous  avoir.  -  Milic.,  H,  3. 

Elle  résolut  de  changer  les  vanitei  de  la  Cour  à  la  simplicité  de  ceste  vie. 

D'Ubfé,  L'Aêtré!,  i6i4,  1,  p.  933\  -  CL  Id.,  tôitf.,  D,  p.  878. 

3  Allant  changer  la  terre  à  de  plus  dignes  lieux.  -  Mita.,  I,  993. 
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N^est-ce  pas  ehangir  mon  cheval  borgne  à  un  aveugle? 

Cbapbl&ih,  Trad,  de  Guzm,  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  i56.  - 
Cf.  Id.,  ilnd.,m,  p.  658. 

Qu'importe  t  tu  n*as  pas  changé  ton  cheval  borgne  à  un  aveugle. 

Comte  Di  Cbamàil,  Coméd.  des  Chansonê,  II,'  5. 

i3io  Le  More. . . 

Changea  Tardenr  de  vaincre  à  la  peur  de  mourir.  -  Corn.,  Cid,  IV,  3. 

Il  avoit  changé  son  cheval  borgne  à  un  aveugle. 

D'OuviLLi,  Contes,  i66â,  Paris,  Jouaust,  i883,  II,  p.  97.  - 

Cf.  Id.,  ibid,,  II,  p.  930-391. 

Cependant  Thumble  toit  devient  temple ,  et  ses  murs 
Changent  leur  fir^e  enduit  aux  marbres  les  plus  durs. 

La  Font.  ,  Philém.  et  Beauc, 

59  Peut-être  avant  la  nuit  Theureuse  Bérénice 

Change  le  nom  de  Reine  au  nom  d'Impératrice.  -  Rac,  Bérén.,  1,3. 

«  Le  dictionnaire  de  TAcadémie  ne  donne  aucun  exemple  de  changer  à  pour  changer 
contre  :  ce  qui  montre  que  l'Académie  condanme  cette  expression. 

Changer  de  .  . . 

Vous  me  voyez  I)ien  changée  de  ce  que  j'étois  ce  matin. 

D.  Juan,  IV,  6. 

1687  Flattez  mieux  les  désirs  de  votre  ambitieuse, 

Et  ne  la  changez  pas  de  fière  en  furieuse.  -  Cobn.  ,  TUe  et  Bérén, ,  V,  1 . 

Changer  de  note. 

Je  te  ferai  changer  de  noie  y  chien  de  philosophe  enragé. 

Mar.fwrcéy  se.  5. 

*  Métaphore  tirée  de  la  musique,  Daas  la  même  scène,  Sganarelle  avait  déjà  dit,  en 
parlant  aussi  à  Marphurius  :  «rAh!  ah!  voici  ime  autre  musique. n 
Changer  de  note,  c'est  l'équivalent  de  changer  de  style  : 

1765  A  peine  en  sortez-vous  que  vous  changez  de  style.  -  Cobn.,  Suite  du  Ment,,\^  3. 
1  Muse,  changeons  de  style  et  quittons  la  satire.  -  Dbspb.,  Sot.  VU.  ^ 

La  Fontaine  dit  également  changer  de  note  et  changer  de  ton  : 

38  Leur  ennemi  changer  de  note,  -  La  Font.,  I,  p.  iSi  :  Fabl,,  II,  8. 
94  J'ai  bien  fait  de  changer  de  (on.  -  Id,  I,  p.  997  :  Fabl,,  IV,  8. 

Chansons,  balivernes,  mot  employé  pmir  témoigner  de  Vincré- 
duliléy  refuser^  etc. 

Plus  je  me  sens  piqué  de  ce  discours  étrange .  . . , 

Car  Luciie  soutient  que  c'est  une  chanaon.  —  Dép.  am,y  Hi,  8. 
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179  Chansons^  que  tout  celai  -  Ec.  des  Mar.,  I,  3. 

389  Non  :  vous  nous  dites  là  çl'inutiles  chansons.  -  Fdch,,  II,  4. 

739  Ce  que  je  vous  dis  là  ne  sont  pas  des  chansons. 

Ec.  des  Fem.y  III,  â. 
Tous  ces  biens  à  venir  me  semblent  autant  de  chansons. 

Méd.  malgré  lut,  II,  i. 

761  II  faut  être,  ie  le  confesse, 
D'un  esprit  bien  posé,  bien  tranquille,  bien  doux, 
Pour  souffrir  qu'un  valet  de  chansons  me  repaisse.  -idmpA.,  U,  1. 

Ce  que  je  vous  dis  à  cette  heure,  qu'est-ce  que  c'est?  —  Des  chan- 
mm».  -  Bourg,  gent,  III,  3. 

Il  m'a  jure  sa  foi  de  gentilhomme.  —  Chansons,  -  Ibid.,  III,  iv. 

;         Arrêtez I  —  Chansons.  -  Ibid.,  III,  10. 

Ce  sont  des  chansons  que  cela.  -  Ibid.,  IV,  s. 

Que  voulez-vous  dire  avec  vos  plaisanteries?  Il  est  queslion  d^autre  chose  que  dé 
ekamom  (en  lat.  :  aUud  agiiwr).  -  Màlb.,  II,  p.  58 1  :  Trad.  de  Sén. 

34o  Ce  n*est  pas  un  exploit.  —  Chanêon.  —  G^esl  une  lettre.  -  Rac,  Plaid.,  II,  s. 

Un  mariage  fait  lui  semble  une  chan$on.  -  Th.  Gobh.,  D.  Juan,  I,  1. 

Les  plus  sages  conseils,  les  meilleures  leçons 
A  gens  bien  amoureux  ne  sont  que  des  chansonê. 

QuiHAULT,  Mère  coqueUe,  III,  3. 

Ib  se  sont  querellés,  mais  vraiment,  tout  de  bon. 

—  Chaneon  que  tout  cela,  mon  cher  Cbrémès,  chanson! 

Babor,  L'Andriennê,  Y,  1.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  IV,  9;  LeJaioux,  IV,  3. 
Mes  volontés  ne  sont  que  des  chansonê  pour  vous? 

MoNTFLEDRY,  Dupe  de  soÎHinéme,  II,  5.  -  Cf.  b.,  ComSd.  poète,  III,  3; 
Ambigu  eom.,  a*  interm.,  se.  la. 

Luy  qui  me  juroit  tantôt  une  tendresse. . .  I  —  Chansons  que  tout  cela.  Il  se 
moquoit  de  vous  et  de  moy.  -  Du  Vbbdibb,  Le  Flatteur,  1696,  III,  1. 

Chanter  :  chanter  une  gamme,  locution. 

*  Voir  Gamme  :  Chanter  une  gamme. 

Ghanteb,  ironiquement. 

981  Au  nom  de  Jupiter,  laissez-nous  en  repos. 

Et  ne  nous  chantez  plus  d'impertinents  propos.  -  UEt.,  I,  6. 

Il  rit  li-haut  cependant  qu*on  le  pleure . . . 
Sçait  si  la  lune  est  un  orbe  babité 
De  farfadets  ou  de  cocquesigruos; 
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GoimoH  au  Tray  si  Ton  nous  prend  pour  grues 
De  nous  ckÊmUr  des  taches  au  soleil. 

Sairt-âmaiit,  Œuvr,,  bibl.  elxév.,  I,  p.  389. 
169  Apprenons  ses  desseins,  et  voyons  ce  qull  chante. 

La  Fort.,  VII,  p.  Aia  :  L«  FlortJitùt,  se.  3. 

397  Voyons  ce  qu^elle  ehanU.  Hon. . .  sixième  janvier.  -  Rac,  Plaid.,  II,  A. 

Chanteur. 

On  y  entend  des  vacarmes  de  violons  et  de  chanteurs. 

Bourg,  gent.y  HI,  3. 

^  hauteur  de  Molière  mueieien,  t.  II,  p.  36  et  p.  390  et  suiv.,  prétend  que  MoKère  a 
inventé  le  mot  chanteur  et  Ta  substitué  a  celui  de  chantre.  M.  Castil-Blaze  se  trompe,  et 
les  exemples  qu'il  cite  tombent  devant  ce  fait  qu'on  trouve  le  mot  chanteur  en  1611  dans 
le  dictionnaire  de  Cotgrave,  en  1690  dans  le  ParaUèU  de  Monet,  etc.  Nous  devons  recon- 
oaitre  toutefois  que  le  mot  était  peu  employé.  D'après  Furetière,  on  dit  les  chanteun  du 
Pont-Neuf,  ou ,  par  dédain ,  les  chantree  du  Pont>Neuf.  Le  Dictionnaire  de  Trévoux  est  le 
premi^  à  distinguer  les  chantret  qui  chantent  à  Té^ise,  des  chanteure  qui  chantent  à 
rOpéra. 

Il  couvre  sa  stupidité. 
Ou  témoigne  sa  modestie 
En  ne  chantant  pas  sa  partie. 
Foin  de  ces  chanteurs  de  lacet  I 

ScABBON,  FtV^.  trav.,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  168. 

Gardez  votre  ehanteuee  avec  votre  chanteux. 

Que  je  n'entende  plus  parler  de  vous  ni  d'eux.  -  Babor,  Ec.  des  Pèret,  V,  6. 

Chaos. 

1  &63  Ma  jalousie  à  tout  propos 

Me  promène  sur  ma  disgrâce; 
Et  plus  mon  esprit  y  repasse, 
Moins  j'en  puis  débrouiller  le  funeste  chaos.  -  Amph.^  III,  1. 

Ahl  quel  bruit I  quel  fracas I  quel  chaos!  quel  mélange I 

Bourg,  gent.,  BaUet  des  Nations,  1"  entrée. 

Tai  vu  tout  ce  qu'ont  fait  ces  auteurs  admirables  : 

G*est  un  chaoe  pour  nous  de  choses  déplorables.  -  Poisson,  Poète  basque,  se.  6. 

4e  L^éditeur  du  Molière  de  la  Coll.  des  Gr.  Ecriv.  a  fait  justement  remarquer  que  toutes 
les  éditions  de  Molière,  depuis  la  première  (1668)  jusqu'à  ceile  de  173/i,  moins  une 
édition  de  169a,  écrivent  cahoe;  dans  le  Bourgeois  gentilhomme,  au  Ballet  des  Nations, 
oakoe  ne  devient  chaos  qu'à  partir  de  l'édition  de  1778. 

Le  root  est  écrit  cahos  dans  ce  passage  de  Bossuet  : 

Un  homme  (Osiandre)  avoit  répandu  dans  l'Eglise  un. . .  grand  cahos  de  nou- 
velles opinions.  -  Bossubt,  Hist.  des  Var.,  9  in-/i*,  1688, 1,  p.  465. 
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Si  nous  consultons  les  dictionnaires,  nous  ne  trouvons,  jusqu^au  premier  dictionnaire 
de  TÂcadémie  française  (169a),  le  mot  chaoi  que  dans  Gotgrave  (1611,  i639,  i65o), 
Oudin  (i6â9,  1660),  Duez  (1660);  en  1676,  le  P.  Pomey  renvoie  de  chaot  k  cahoê; 
Furetière  (1690)  donne  chaoê. 

Cahot  se  trouve  dans  le  P.  Pomey  (1676),  le  P.  Gandin  (1677),  Guy  Miège  (1679), 
Richeiet  (1680),  Danet  (i683);  mais,  en  1700,  Danet  place  cahos  entre  les  mots  chanvre  et 
chape t  et  renvoie  de  chaoi,  écrit,  avec  une  fiaute  d^impressien,  ooAot,  A  caho$,  k  son  ordre 
alphabétique. 

Les  autres  dictionnaires,  Rob.  Estienne(i539  et  ihhg)^  et  Nicot(i573,  1606,  1618, 
i6a5),  Monet  (i6ao  et  i636),  etc.,  ne  donnent  ni  caho$  ni  chao$. 

En  169/1,  TAcadémie  française  décide  la  question  en  écrivant  chao$. 

Chapitre,  sujet,  matière. 

86  Sur  ce  chapitre,  on  n'est  jamais  à  sec.  -  Remerc.  au  Roi,  1 663. 
Mais  enfin,  passons  sur  ce  chapitre.  -  Qit.  de  VÉc,  des  Fem.y  se.  6. 

Vous  sçavez  que,  sur  ce  chapitre  y  on  n'en  peut  pas  dire  de  bien. 

VAv.y  I,  I. 

Tai  rhumeur  enjouée,  et  sans  cesse  je  ris;  mais  tout  en  riant,  je 
suis  sérieuse  sur  de  certains  chapitrée.  -Fourb.  de  Scap.y  III,  1. 

Taurois  souhaité  de  pouvoir. . .,  pour  vous  divertir,  vous  mener  voir 
sur  ce  chapitre  quelqu'une  des  Comédies  de  Molière. 

Mal.  imag.,  III,  3. 

E31e  estoit  sur  le  chapitre  de  son  père,  le  duc  de  Bourgogne,  quand  le  comte  de 
Glermont. . .  se  mêla  en  cette  conversation.  -  Sigbais,  ffouv.fr,,  1657,  V,  p.  9. 

i63  Son  histoire,  à  présent  fort  bonne,.  • . 

Est  le  grand  chapitre  du  temps.  -  Loin,  Muze  hietor.,  la  juin  1660'. 

aa3  Parlons  de  Gigery  d'Afrique,. .  • 
Le  grand  chapitre  maintenant 
Tant  du  midy  que  du  levant  ^II.,  ibid.,  i5  novembre  166  4. 

Je  ne  crois  que  vous  sur  de  certains  chapitrée,  -  La  Rochkt.,  III,  186. 
Pardonnez. . .  si  je  vous  mets  sur  ce  chapitre.  -  Rac,  VII,  p.  a 60  :  LetL 
Quelques  demy-connoisseurs  Bas^Bretons  Tont  gastée  sur  mon  chapitre. 

MORTBIUIL,  QEwfr,,  1666,  p.  l4l. 
Sur  le  chapitre  de  votre  colère,  je  n'ay  rien  k  vous  dire.  -  Id.,  ibii. 
Elle  a  quelque  scrupule  encor  sur  ce  chapitre,  ~  Qoihault,  Mère  cofuette.  II,  3. 

Allez,  je  ferai  voir,  plaidant  sur  ce  chanitre, 

Que  je  suis  votre  bru  comme  il  faut,  k  bon  titre.  -  GHAMPMBSii,  Parieien,  II,,  5. 

Vos  raisons  ne  peuvent  estre  que  très  mauvaises  sur  ce  chapitre. 

Hautbbogbi,  Criep.  médecin,  1,3. 

Si  je  savois  rimer. . .  —  Taisez-vous  ignorante, 
Ge  chapitre  vous  passe. 

MoifTTLBOBT,  Dome  médecin,  1,3.-  Gf.  Id.,  ilnd..  Il,  1  ;  II,  6;  IV,  1 1  ; 
Qméd.  poèU,  l,\\Éc.dei  FiUee,  II,  to;  IV,  5;  Gentilh.  de  Beauee,  V,  5; 
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Rendei-iiioi  seulement  mes  deux  mille  buis. 

Et  bonjour.  —  Pour  cda,  c^est  un  autre  chapitre. 

Poisson,  Comédie  mou»  Hire,  III,  h. 

Qui  Ta  pu  retenir?  —  Ses  nouvelles  amours. 

Sur  ce  chapUrt-lk ,  vous  Taccusez  toujours.  -  1d.  ,  Le  Fou  de  quaL ,  se.  3. 

Vous  en  savex  plus  que  moi  sur  ce  chapitre,  -  Si^?.,  VIII,  p.  ai  a. 
Aussi  a-t-il  Tair. . .  de  celui  qui  n^a  rien  k  désirer  sur  ce  chapitre. 

La  Bbut.,  I,  167. 

Ohl  je  suis  bien  détrompée  sur  le  chapitre  de  Damon. 

Du  Vbidiu,  Le  Flatteur,  IV,  6. 
J^aurois  une  petite  démangeaison  d'apprendre  ma  destinée  sur  ce  chapitreAk. 
REaRÂiD  et  DuFBBSiiT,  La  Foire  Samt-Germain,  1,7. 
D  a,  sur  son  chapitre,  étendu  la  satire. 

Rbghabi»,  Ménechmee,  IV,  8.  -  Cf.  b».,  Hom.  à  h.  fort.,  III,  3. 

4(  Le  P.  Boubours  cite  comme  nouveau  Temploi  du  mot  chapitre  dans  les  phrases  sui- 
Tantes  :  «rR  m*a  parlé  longtemps  sur  vostre  chapitre;  il  est  sçavant  sur  le  chapitre  de  la 
guerre;  je  ne  vous  dis  rien  sur  ce  chapitre.n  -  ÉtUret.  d'Ariête  et  d'Etigène,  9*  édit.,  1671, 
p.  i3o. 

crOn  a  ven,  depuis,  YHittoire  de  la  conUeeee  de  Sellée,  qui  est  le  premier  livre  qui  se  soit 
émancipé  pour  user  de  quelques  termes  dont  on  se  sert  maintenant  dans  la  Cour  et  dans 
la  VUle . . .  Nous  observerons  que  V Histoire  de  la  eonUeeee  de  Sellei  ayant  suivy  le  langage 
à  la  mode,  on  y  trouve  qu'une  dame. . .  dit  qu'elle  n'a  rien  k  se  reprocher  sur  ce  chapitre.n 
—  SoBBL,  Conn.  dee  Liv.,  1671,  p.  379. 

«De  dire  qu'on  se  mettra  sur  le  chapitre  de  quelqu'un,  c'est  un  terme  dont  on  se  sert 
dans  la  conversation,  mais  je  ne  pense  pas  qu'il  famé  s'en  servir  dans  un  livre  sérieux, 
où  Ton  explique  toutes  choses  selon  la  lettre.  On  auroit  raison  de  croire  qu'on  iroit  tirer 
tout  ce  qu'on  voudroit  dire  du  chapitre  de  quelque  livre.  Si  on  pense  toujours  user  de  ces 
sortes  de  mots,  pourqnoy  ne  dira-t-on  pas  aussitost  Qu'on  se  mettra  sur  Yartick  d'un  tel 
homme,  que  de  dire  Qu*on  se  mettra  sur  son  chapitre f  Autrefois  on  disoit  On  l'a  bien  mis 
sur  le  tapi»,  k  l'imitation  de  ce  qu'on  dit  Mettre  une  affaire  sur  le  tapti.  Ces  façons  de 
parler  sont  receues,  mais  elles  sont  un  peu  basses.  Il  en  faut  chercher  d'autres  pour  un 
discours  relevé.»  -  Id.,  ibid.,  p.  387. 

Chapitrer,  au  prop.y  blâmer  en  plein  chapitre ,  en  pleine 
réunion  du  chapitre;  aujig.,  réprimander,  sermonner. 

Demandez-lui  un  peu . . .    comme  je  Tai  chapitré  sur  ie  peu  de 
respect  qu'il  gardoit  à  un  père.  ~  Fourb.  de  Scap.^  I,  k. 

On  chapitre  Monsieur  un  tel, 

Au  lieu  de  prier  k  l'autel.  -  SAiifT-ÀHAirT,  CEuvr,,  bibl.  elzév.,  I,  Ixk^. 

Voyant  que  pour  l'hymen  elle  n'alloit  pas  droit, 
n  vous  1  a  chapitrée.  —  U  agit  conmie  il  doit. 

Th.  Corm.,  D.  Céear  d'Avalos,  IV,  3. 

Mon  maître  là  dessus  l'a  tant  comblé  de  honte. 
L'a  si  bien  chapitré,  qu'au  point  qu'il  est  confus 
Quand  il  vondroit  nous  nuire,  il  ne  l'oseroit  plus. 

QuiiiAULT,  Mère  coquette,  V,  7. 
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76  Vous  la  verrez  tantôt  bien  chapitrés. 
Chapitre  donc,  puisque  chapitre  y  a, 
Fut  assemblé.  -  La  Fout.,  V,  p.  4 16  :  Qmte$,  IV,  7. 

Mais  ne  craignez-vous  point  que  nostre  amy  Molière 

Ne  nous  chapitre  un  jour  dessus  cette  matière. 

Et  s'il  vient  à  sçavoir  nos  petits  incidents, 

Qu'il  ne  nous  mette  pas  en  de  fort  beaux  draps  blancs? 

Cbevâubb ,  i^mourt  df  Caîotin,  II,  4. 

Savez-vous  quelles  gens  le  matois  (Molière)  satyrise? 

Des  marquis.  —  Des  marquis!  11  a^ire  si  haut? 

Je  t'en  vais  montrer  trois  chapitrez  comme  il  faut 

J'ay  la  clef  de  la  pièce.  -  Boobsault,  Portr,  du  peintre,  se.  L 

ËLOMiRB  (Molière).  Ahl  vous  recommencez  à  brailler  tous  ensemble? 
Flosimoicd.  Camarades,  songeons  à  ce  qui  nous  assemble, 
Et  quittant  la  querelle,  et  1  injure,  et  le  bruit, 
Laissez-moy  chapitrer  Élomire  avec  fruit. 

Lb  Boulârobb  db  Ghalussât,  Élomire  (Molière)  hypocondre,  1670; 
au  à*  acte,  Divorce  corn,,  se.  9. 

Charge. 

:*(  Voir  ci-dessus,  p.  aSG,  Bénéfice. 

Charge  (A  la)  que.  .  . ,  à  condition  que. 

Oui;  mais  je  le  pardonne  à  la  charge  que  tu  mourras. 

Fourb.  de  Scap.y  HI,  se.  dern. 

Bien  que  toutes  mes  afiaires  fussent  h  Paris,  il  ne  me  fut  permis  d'y  aller  qa^à  la 
charge  que  je  ne  parlerois  point  de  celle-là.  -  La  RocflBr.,  II,  46s. 

Charger  et  Charger  sur.  . . 

i685  D'abord  il  a  chargé  si  bien  sur  les  recors. . . 

Qu'à  l'heure  que  je  parle  ils  sont  encore  en  fuite.  -  VÉt.,  V,  1. 

AS 3  Dis-moi,  n'est-il  pas  vrai,  quand  tu  tiens  ton  potage, 
Que  si  quelque  affamé  venoit  pour  en  manger, 
Tu  serois  en  colère  et  voudrois  le  charger?  -  Éc.  des  Fem.y  U,  3. 

i33/i  Je  veux  que  vous  preniez  chacun  un  bon  bâton,. . . 
Que  tous  deux ,  à  l'envi ,  vous  me  chargiez  ce  traître. 

m.,  IV,  9. 

i/i5o  Sur  mon  inquiétude  ils  viennent  tous  charger.  —  Ampk.^  III,  1. 
18/18  Frappez,  battez,  chargez ^  accablez-moi  de  coups.  -  Ibii.y  III,  7. 

Le  comte  de  Rozan  chargea  les  ennemis  avec  sa  seconde  ligne. 

La  Rochbp.,  II,  197. 
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Alphonse. . .  charge  les  Maures,  en  fait  un  carnage  horrible,  et  ramené  le  Roy 
parmy  les  mens.  —  M"*  db  Scddébt,  Mathilde,  1667,  p.  A 18. 

On  eut  rimprudence  dVancer  que  M.  de  Gondrin,  archevêque  de  Sens,  avoit 
chargé  Y  é^  à  la  main.  -  Rac,  VI,  5o3  :  Port-Roy  al. 

Charger  de  bois,  locution  équivoque^  à  double  sens. 

*  Voir  ci-dessus,  p.  963,  Bois,  coups  de  bâton. 

Charger,  surcharger,  accroître. 

19  De  protestations,  d'offres  et  de  serments 

Vous  chargez  la  fureur  de  vos  embrassements.  -  Misanth. ,  I ,  i . 

98   Monsieur  le  Curé 

De  quelque  nouveau  saint  chargé  toujours  son  prône. 

Là  Font.,  II,  919  :  FabL,  VIII,  9. 

333  La  Reine,  eu  ce  moment,  sensible  k  vos  bontés. 

Charge  le  Ciel  de  vœux  pour  vos  prospérités.  -  Ric,  Bérén,,  II,  1. 

Charger  ,  en  mauvaise  part  y  accuser. 

Et  voilà  dequoi  j'ouis  l'autre  jour  se  plaindre  Molière,  parlant  à 
des  personnes  qui  le  chargeaient  de  même  chose  que  vous. 

Imfr,  de  Vers,,  se.  4. 

On  fit  arrêter. . .  M.  de  Marchin  sans  qu'il  fût  chargé  d'autre  crime  que  d'être 
sa  créature  (du  prince  de  Condé).  -  La  Rocasr.,  Il,  39 1. 

886  Vous  le  craignez.  Oseï  l'accuser  la  première 

Du  crime  dont  il  peut  vous  charger  aujourd'hui.  -  Rac,  Phèdre,  III,  3. 

Il  (Luther)  nous  justifioit  de  toutes  les  accusations  d'idolâtrie  dont  on  nous  charge 
sans  raison. 

BossuET,  Hist,  des  Var,,  9  in-4%  1688, 1,  p.  88.  -  Cf.  b.,  ibid,,  I,  p.  i38. 

De  leurs  traits  médisants  ils  chargent  le  prochain.  -  Rionabd,  Distrait,  IV,  6. 

Charger,  en  bonne  part  y  honorer. 

1780  Mais  le  seul  peuple  enfin,  comme  on  nous  fait  savoir,. . . 
A  remporté  Thonneur  de  cet  acte  héroïque 
Dont  mon  nom  est  chargé  par  la  rumeur  publique. 

D,  Gare, y,  5. 

.  i558  II  vit  chargé  de  gloire,  accablé  de  douleurs.  -  Rac,  Mithr,,  V,  k. 
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Charger,  imposer  une  charge. 

177  Mon  courroux  n'a  déjà  que  trop  de  violence, 

Sans  le  charger  encore  d'une  nouvelle  offense.  —  Sgan.,  se.  6. 

A  quoi  bon  charger  votre  vie 
Des  soins  d*un  avenir  qui  n^est  pas  fait  pour  vous? 

La  Font.,  III,  p.  i56  :  Fabl,,  XI,  8. 

Quand  je  considère  de  quel  scandale  la  bonne  cause  va  estre  chargée,  je  suis 
presque  accablé  de  cette  peine.  -  Bossobt,  Hiet.  dei  Var,,  a  in-h%  1688, 1,  p.  109. 

Charités,  ironiquement j  crimes,  fautes. 

Pour  vous,  vous  représentez  une  de  ces  personnes  qui  prêtent  dou- 
cement des  charités  à  tout  le  monde.  -  Impr.  de  Vert. ,  se.  1 . 

Je  leur  avois  tousjours  esté  bon  aniy,  ne  leur  prestaul  jamais  de  charitk  envers 
mon  maislre.  -  Gbapbluh,  TraéL  de  Gutm,  d^Alfar.,  i63o,  III,  p.  gâ. 

On  me  prestoit  de  belles  t^ritez. 

Comte  de  Cbaiuu,  Coméd.  dee  Prov,,  I,  7. 

Enfin,  lorsqu'il  (le  P.  La  Cbaise)  a  été  las  de  parler,  je  lui  ai  dit  que  j^avois  été 
fort  surpris  qu'on  m'eût  prêté  des  charitéê  auprès  de  lui. 

Dbspi.,  Lettre  à  Racine,  datée  d'Auteuil,  mercredi  (1697). 
D.  Jdan  donnant  un  iouffiet  :  Voilà  ta  charité.  -  Ta.  Gobn.,  D.  Jttan,  II,  3. 

*  Molière  avait  dit  :  cTe  voilà  payé,  de  ta  charité,  n 

Bien  que  Cotgrave  ait  noté,  dès  161 1,  et  encore  en  i633  et  16 5o,  ce  sens  ironique,  il 
n'est  relevé  par  aucun  autre  dictionnaire  avant  la  première  édition  de  TAeadémie  (169 À). 

Charme,  puissance  magique,  philtre  à  l'usage  des  sorciers, 
enchantement. 

1/176  Des  charmes  de  la  Thessalie 
On  vante  de  tout  temps  les  merveilleux  effets.  —  Amph.^  III,  t. 

370  L'art  de  la  Thessalie  entre  dans  cette  affaire, 
Et  quelque  main  a  su,  sans  doute,  lui  former 

Un  charme  pour  se  faire  aimer.  -  Psyché  y  I,  i. 

*  Est-il  besoin  de  rappeler  combien  étaient  célèbres  dans  l'antiquité  les  magiciennea 
de  la  Thessalie? 

601  Cette  noire  magie,  ordinaire  aux  chrétiens. 
L'arrête  indignement  dans  vos  honteux  liens  ; 
Votre  charme  après  lui  se  répand  sur  Flavie.  -  Cobr.,  Théod,,  II,  5. 

ia3i  Ib  s'aiment!  Par  quel  charme  ont-ils  trompé  mes  yeux?  -  Rac,  Phèdre,  IV,  6. 
n  eut  recours  aux  invectives,  même  aux  charme»;  le  tout  en  vain. 

Hamiiaor,  Mém.  de  Gram.,  cb.  xu 
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Chasser  dehors,  chasser;  pléonasme. 

Monsieur  votre  père,  le  plus  malgracieux  des  hommes,  m'a  chassi 
dekors  malgré  moi.  ~  UAv.y  H,  i. 

Chat  :  acheter  chat  en  poche,  locution. 

Vous  étes-vous  mis  dans  la  léte  que  Léonard  de  Pourceaugnac  soit 
un  homme  à  acheter  chat  en  poche?  -  Pourc,  II,  6. 

Vous  ne  voudriez  pas  me  faire  acheter  chat  en  poche, 

RsoNinD,  Hom,  à  h.  fort,  y  III,  7. 

Ah  I  cousin,  n^alles  pas  acheter  chai  m  poché.  -  1d.,  L«  Bal,  se  7. 

^  «Qui  emprunte  ou  achète  marchandise  sans  ia  bien  regarder,  souvent  est  afinë. 
Pourtant  (pour  cela)  disons-nous  qu^il  ne  faut  acheter  chat  en  iac.n  -  Euay  de»  pro- 
verbes, etc.,  à  la  fin  du  Nicot  de  i6a5. 

On  trouve  dans  les  Adagee  françoU  (xfi*  siècle)  ;  tr Folie  est  accepter  chnt  en  $ac.n  - 
Lb  Roui  db  Linct,  Prov,Jr.,  I,  100. 

Chatouiller;  chatouillant,  ante.  . .,  adj.  verb. 

56o  (II)  me  disoit  des  mots  les  plus  gentils  du  monde, 
Des  choses  que  jamais  rien  ne  peut  égaler, 
Et  dont,  toutes  les  fois  que  je  Tentends  parler, 
La  douceur  me  chatouille.  -  Éc.  des  Fem.,  II,  5. 

597  Que  se  laisser  par  eux,  à  force  de  langueur, 
Baiser  ainsi  les  mains  et  chatouiller  le  cœur. 
Est  un  péché  mortel.  -  Ibid.y  ibtd. 

i38  Combattant  mes  raisons,  tu  chatouilles  mon  âme. 

Prmc.d:Él.,l,  I. 
Je  sais  le  secret  de  chatouiller  leurs  cœurs.  -  VAv.y  II,  4. 

. . .  Qui  sachent. . . ,  par  de  chatouillantes  approbations,  vous  régaler 
de  votre  travaiL  -  Bourg,  gent.,  I,  1. 

Il  n  y  a  rien  assurément  qui  chatouille  davantage  que  les  applaudis- 
sements. -  Ibid. ,  ibid. 

:¥  Remploi  de  ce  mot  au  figuré  était  d*un  usage  général ,  constaté  par  tous  les  diction- 
naires et  mieux  encore  par  tous  les  écrivains  du  xti*  et  du  zvii*  siècle. 

Les  amours  voloient  avec  elle , 

Chatouillans  les  cœurs  doucement.  -  Ronsard,  Odet,  I,  1. 

n  n'y  a  rien  qui  chatouille  davantage  une  fille  que  la  louange  de  sa  beauté. 

D'Ubfé,  L'Aitrée,  161 4,  I,  p.  i36\ 
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Je  me  faschois  de  luy  laisser  Dorinde ,  de  qui  l'amour  me  chatouilloU  de  nou- 
veaux désirs.  -  D^Uari,  L'Ailrée,  i6ià,  II,  p.  93i. 

98  Tandis  que  je  m'arrête 
A  ehaUmtUer  mon  âme  en  ce  contentement.  -  Malh.  ,  Pbur  Alcandre, 

Cet  homme ...  se  laissa  chatomUer  à  cette  malheureuse  envie  d'être  tenu  pour 
grand  astrologue  judiciaire.  -  Li  P.  Gâiassb,  Doctr.  ew,,  169a,  p.  i56. 

La  danse  et  les  baisers  dont  il  luy  avoit  parlé  luy  chatouiUèrmt  tellement  Te^rit. . . 
SoBBL,  Berg,  extrav,,  1697,  p.  3/ti.  -  Cf.  Id.,  ihii,,  p.  961. 

J'entends  un  bel  objet  qui  vous  chatouille  l'âme. 

GiLBT  DB  LA  TBSSOIfRBBlB,  Le  DeêtlitM,  IV,  7. 

Je  vous  avoue  que  son  estime  m'a  chatouillé. 

Bauac,  Lettre  à  Girard,  dans  le  volume  des  Lettrée  à  Qmrart,  liv.  IV,  lettre  1 6. 

777  L'aise  de  voir  la  terre  à  son  pouvoir  soumise 

Chatouilloit  malgré  lui  son  âme  avec  surprise.  -  Goaii.,  Fompie,  Ili,  i. 

Et  ce  n'est,  après  tout,  que  la  difficulté 
Qui  chatouille  aujourd'hui  sa  curiosité. 

Th.  Cobr.,  Charme  de  la  Voix,  III,  i.  -  Cf.  Comt.  d'Org.,  V,  6  ; 
Amour  à  la  mode,  III,  i. 

Cette  petite  flatterie  dont  il  se  sentit  ehalouiUer  l'obligea  de  prester  encore  une 
semblable  audience.  -  Fcbsti^bb,  Rom,  bourg.,  édit.  elzév.,  p.  990. 

81  Ces  noms  de  Roi  des  Rois  et  de  chef  de  la  Grèce 

ChatouUloierU  de  mon  cœur  l'oi^eilleuse  foiblesse.  -  Rac,  Iphig,,  1,  1. 

Ah  I  paii)leu,  volontiers;  vous  me  chatouillez  l'âme. 

Rbgrabd,  Le  Joueur,  IV,  g. 

♦  Pour  l'adjectif  verbal,  voir  ci-dessus,  p.  39 ,  n**  9',  v*  adjectifi  variablee. . . 

Chatouilleux,  chatouilleuse,  sens  actif  ou  passif . 

Sefis  passif:  susceptible  d'être  chatouillé. 
918  Ahl  de  grâce,  laissez,  je  suis  fort  chatouilleuse.  -  Tart.y  III,  3. 

Tu  es  bien  amoureux,  car  tu  es  bien  chatouilleux. 

Comte  DB  Cramail,  Coméd.  dee  Prov.,  III,  7  (6n). 

n  faut  songer  deux  fois  aux  choses  qu'on  avance. 

Car  l'honneur  d'une  fille  est  un  point  chatouilleux.  , 

MoRTTLBDBT,  Éc.  dee  FUlee,  1,7. 

Rien  n*est  si  chatouilleux  que  l'honneur  d'une  femme. 

Poisson ,  Foux  divert. ,  III ,  3 . 

Sens  actif:  qui  chatouille. 

Prenez  bien  garde,  au  moins  :  car,  entre  gentilshommes,  ce  sont 
des  choses  chatouilleuses.  —  G,  Dand.,  I,  /i. 

De  peur  que  l'image  de  cette  nudité  ne  fît  une  impression  trop  chatouUleuMe 
daus  l'esprit  de  raudileur.  -  Cobr.  ,  Examen  de  Polyeucle. 
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1 6  J^y  parie  de  je  ne  sçay  quoy 

Aseez  ekaUmÙlnuc  i  déduire.  -  Loin,  Muzt  kiêtor, ,  1 1  mars  1 656. 

Réfeur . . .  emporté, . . .  Vous  me  frappei,  moi  qui  vous  rends  tous  les  jours  des 
serrices  ehaUmUleux,  -  Dirisi,  Le$  Damé»  v€mg^,  II,  7. 

Ah  !  n,  pour  être  femme,  on  éUnt  numis  sensible. 
Malgré  ae  nos  galants  les  chatouilUux  écus. 
Pans  ne  seroit  pas  si  peuplé  de  cocus. 

MoirrrutiBT,  Prock  de  la/Bmtnê  juge  et  partie,  se.  A. 

Quand  j'entends  chanter  Talouette,  ma  vertu  est  i  fleur  de  corde,  et  c'est  une 
saison  bien  chaUmiUetuê  que  le  printemps.  -  Rigribd  et  Dupiéinr,  ChinoU,  I,  5. 

Chattemite. 

1677  Que  maudit  soit  Tamour,  et  les  filles  maudites 

Qui  veulent  en  tAter,  puis  font  les  chattemites.  -  Dép.  am.,yi^  3, 

Ces  tant  dévots  font  les  chattemiUeê,  afin  qu'on  pense  qu'ils  sont  saincts. 

Larivit,  Lid  CoMtonct,  I,  i. 
Mori)leuI  qu'elle  fait  bien  la  ehattemitê! 

Comte  Di  CaiMÂiL,  Coméd.  de$  Prov,,  III,  3. 

Maître  ^as  faisant  le  sage 
(Car  il  faut  bien  couvrir  son  jeu 
Devant  les  gens  qu'on  connolt  peu. 
Et  bien  faire  la  chattemite) y 
Fit  apporter  une  marmite. 

SciBBOR,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1706,  U,  p.  1 4.  -  Cf.  ibid., 
n,  160,  997. 

Quand  voulex-vous,  dites,  ma  mitte. 
Joyeux  festin  nous  présenter?. . . 
A  quoi  la  bonne  chattemite, 
Qui  dans  sa  main  cache  un  ognon, 

Luy  dit  [^eurant 

Dassouct,  Ovide  en  belle  humeur,  \n-li''y  t65o,  p.  100. 

1 60  Un  certain  galand  de  filou . . . 

En  Dûsant  bien  la  chate-mite. . .  -  Lobbt,  Muze  hietor.,  10  février  1667. 

Les  communs  Fleuves,  tout  d'abord. . . 

Vinrent,  faisant  les  chatemitee, 

Luy  rendre  humblement  leurs  visites. 

RiCHEB,  Ovide  hw^on,  1669,  p.  70.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  %h^, 

Ole  fait  bien  la  chattemite, 

La  triste  et  la  peureuse  encor.  -  Id.  ,  ibid. ,  p.  690. 

33  Un  chat  faisant  la  chattemite.  -  Li  Font.,  II,  p.  188  :  Fahlet,  VII,  16. 

*  Le  premier  dictionnaire  où  paraisse  ce  mot  est  celui  de  Nicot  (édition  de  1673),  où 
il  est  traduit  par  hypocrite.  Mais  il  était  antérieur  dans  la  langue,  et  M.  Godefroy  en  dte 
plusieurs  exemples  du  xvi*  siècle. 

I.  95 
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886  chaud  ~  chausses 

Chaud  :  l'avoir  chaude. 

*  Voir,  p.  &o,  aij.fmin.  dans  diverses  locutions  :  l'échapptr  belh,  etc. 

Chauffer  :  de  quel  bois  on  se  chauffe,  bcuiion. 

3(c  Voir,  p.  a6a ,  BoU  :  de  quel  boU  on  $e  chauffe. 

Chausser:  être  chaussé  de.  . . 

198  Un  chacun  est  chaussé  de  son  opinion.  —  Ec,  des  Fem,,  1,  1 . 

J*aurai  chautté  ma  tête ,  et  Ton  me  contraindra  I 

Regrard.  ProL  des  Fol,  am,,  se  9. 

Chaussé  à  rebours. 

88C  Cest-à-dirc  un  esprit  chaussé  tout  à  rebours,  -  UEt,,  11,  11. 

Chausses,  culotte. 

Us  étoient  une  douzaine  de  possédés  après  mes  chausses. 

Pourc.y  II,  4. 

Nos  sots  pourpoints,  nos  brimbalantes  chauêeeê, 

Saint-Amast,  Œuvr,,  bibi,  elzëv.,  I,  499. 

Ayant  un  jour  passé  ses  deux  jambes  dans  un  costé  de  ses  ringraves  fort  larges, 
et  nVn  trouvant  point  dans  celuy  qui  estoit  vuide ,  ce  fut  une  pitié  d^entendre  les 
lamentations  quMI  fit.  Il  ne  put  jamais  estre  détrompé  qu*on  ne  luy  eust  passé  ses 
ekauêêeê  à  la  manière  ordinaire.  -  Araspe  et  Sinumdre,  1679 ,  I,  p.  18 5. 

:¥  Voir  ci-dessus,  p.  399,  au  mot  Camieole,  une  citation  de  Barbier  d*Aucour. 

ftChauêMee,  au  plund,  ou  haut-^le-chaussee ,  signifie  la  partie  inférieure  de  Tbabil  d*un 
homme,  qui  lui  couvre  les  fesses,  le  ventre  et  les  cuisses,  qui  le  couvre  depuis  les  hanches 
jusqu^aux  genoux.»  -  Diction,  de  Trévoux, 

Chausses  :  tenir  au  cul  et  aux  chausses. 

L'on  n'est  point  plus  ravi  que  de  vous  tenir  au  cul  et  aux  chausses. 

LAv,,\\\,  1. 

Je  pensois  desjà  que. . .  les  diables  déchaînez  me  tenaient  au  cul  et  aux  chauuet, 
Cbipelair,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  aSâ. 

Qu*on  nous  prenne  pour  qui  on  voudra,  pourveu  qu*on  ne  nous  grippe  point  au 
cul  et  aux  cbauteee,  -  Comte  de  Cramiil,  Coméd,  des  Prov.,  i633,  III,  1. 

L^autre  qui  sent  qu^il  est  trop  près. . . 
Croit  estre  déjà  sous  la  dent 
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De  ce  chien  pour  !uy  trop  ardent. 
De  qui  la  gueule  firippe-sausses 
Je  le  timU  au  cul  $t  aux  chau$iê$, 

RicHiB,  Ovide  bouffon,  i66a,  p.  65. 

Chausses  :  tirer  ses  chausses,  se  sauver,  s'enfuir. 

289  Et  me  laissez  tirer  mes  chausses  sans  murmure.  -  Dép.  am.y  I,  4. 
n  m'a  fallu  tirer  mes  chausses  au  plus  vite.  -  Princ.  J^ÉL ,  V,  1 . 

Baisez  mon  cul,  la  paix  est  faite,  et  tirez  vo$  ehau$êe$,  seigneur  Croquant I 

Comte  DE  CiuiiAiL,  Coméd.  des  Prov.,  III,  3. 
168  Allei,  adieu,  Uret  vos  chaueses,  -  I^rbt,  Muze  histor.,  7  juin  1669. 
De  crainte  d^accident ,  Monsieur,  tirons  noe  chauêeeê. 

Th.  Cou.,  Amour  à  la  mode.  Y,  8. 
Penine,  le  meilleur  est  de  tirer  mes  chaueees, 

MoRTruiiiBT,  ùriep.  gentilkom.,  1,  &. 

Comme  j*avois  ce  soir  droit  de  goûter  aux  sausses , 

J*ay  pris  de  la  meilleure;  il  faut  tirer  nos  chaussée,  -  Poisson,  Fem,  coq,,  V,  9. 

Chaussettes. 

Jusqu'à  mes  chaussettes,  je  ne  puis  rien  souffrir  qui  ne  soit  de  la 
bonne  ouvrière.  -  Préc.  rid.,  se.  9. 

♦  Les  chaussettes  de  Magdelon  sont  des  «bas  de  toile  qui  n'ont  point  de  pié,  et  qu'on 
met  sur  la  chair  et  sous  le  nas  de  dessus».  -  Ricbilbt,  Dtctùm,  (1680). 

Chef,  tête. 

ao/i  Par  mon  chef,  c'est  un  siècle  étrange  que  le  nôtre  I  -  VEt.,  1,5. 

laSG  Ainsi  que  la  tête  est  comme  le  chef  du  corps, 
Et  que  le  corps  sans  dlç^  est  pire  qu'une  béte  : 
Si  le  chef  n'est  pas  bien  d'accord  avec  la  tête . . . 

Dép.  am,,  IV,  2. 

Mais  quel  est  celuy  qui  pourra 

Assés  louer  la  blonde  tresse 

Et  le  beau  chef  de  ma  maîtresse?  -  J.  Godard,  Les  Desguisez,  I,  1. 

17  Cette  parfaite  créature 

Dont  admirable  est  la  structure 

Depuis  le  cAi?/' jusqu'au  talon, 

La  duchesse  de  Châtillon.  -  Loibt,  Muze  histor.,  5  décembre  i656. 

«  fr  L'Eglise  esl-elie  le  signe  du  corps  de  Nostre  Seigneur  comme  le  pain  l'est  selon  Calvin? 
Nullement;  elle  est  son  corps  comme  il  est  nostre  cAe/par  cette  façon  de  parier  si  vulgaire 

a5. 


Digitized  by 


Google 


3B8  CHEMINER 

où  l*on  reearde  les  sociélez  et  te  Prince  qui  les  gouverne  comme  une  espèce  de  corps 
naturel  qui  a  sa  teilê  et  ses  membres.»  -  Bossubt,  Hiêt,  det  Var,y  a  in-4%  1688,  II,  p.  39. 

Maliierbe  ayant  trouvé  le  vers  suivant  dans  Desportes  : 

Enfin,  pleine  d'amour,  son  c^elle  haussa, 

attacha  cette  note  à  ehêf  :  ((Mauvais  mot. 9)  -  Malh.,  IV,  Sgo,  noie  s. 

((Malherbe,  dit  M.  Brunot,  ne  Tavait  pas  décidé  ainsi  tout  d'abord;  c'est  dans  une  revi- 
sion postérieure  de  son  ouvrage  qu'il  a  ajouté  cette  note.  Il  serait  superflu  de  montrer  que 
chef  y  dans  le  sens  de  tête,  ou  il  est  pris  ici,  était  encore  très  usuel  au  xvi*  siècle.  11  se 
rencontre  en  effet  dans  tous  les  textes.  L'article  de  Littré  prouve  que  beaucoup  de  grands 
auteurs  postérieurs  à  Corneille,  Pascal,  Massillon  même  l'ont  encore  employé.  Mais  n'ont- 
ils  pas  voulu  le  sauver,  et  l«ur  exemple  assure-t-il  qu'il  ne  sentait  pas  déjà  (de  vieux  et  le 
rance?»  -  Bbunot,  Doctr,  de  Malh,,  m-8%  1891,  p.  a 57. 

Mon  honneur  est  le  sien ,  et  le  mortel  aflront 

Qui  tombe  sur  mon  e^ rejaillit  sur  son  front.  -  Gor!«.,  Le  Cid,  I,  û.  {Var,) 

Les  vers  qui  précèdent  terminaient  la  6*  scène  du  t*'  acte  du  Cid  dans  les  premières 
éditions  ;  ils  furent  changés  ensuite  par  Corneille.  Scudéry  y  avait  repris  le  mot  chef;  mais 
l'Ac^idémie  n'avait  pas  accepté  sa  critique  et  avait  répondu  :  ((L'Observateur  est  trop  ri- 
goureux de  reprendre  ce  mot  de  chef,  qui  n'est  point  tant  hors  d'usage  qu'il  dil.  ?» 

L.  Aleman,  dans  ses  Nouv.  obeerv.  sur  la  lang, franc,,  rappelle  ce  débat,  condamne  Ri- 
chelet  qui  prétend  que  chef  ne  s'emploie  plus  que  dans  le  burlesque,  et  rappelle  que 
Chapeiam,  Gombaud,  Segrais,  Bensserade,  Quinault,  etc.,  n'ont  jamais  fait  difficulté  de 
s'en  servir. 

Dans  sa  première  édition  (169&),  l'Académie  dit  :  fxChef,  tôle.  11  ne  se  dit  que  de 
lliomme,  et  n'a  guère  d'usage  qu'en  poésie.»  —  On  voit  qu'elle  admet  le  mot  sans 
blâme  ni  réserve. 

Ménage,  dans  ses  Oh$erv,  sur  Malherbe,  cite  une  lettre  de  M.  Fauveau,  qui  se  moque 
de  ceux  pour  qui  chef  est  trop  vieux. 

Cheminer,  aller,  marcher. 

Voit-on  que  j'aie  besoin  de  carrosse  ou  de  chaise  pour  cheminer? 

Mar.  forcé,  se.  1. 

A  mon  chemin  cheminots ,  mon  chemin  vers  Séville. 

Chapbuin,  Trad,  de  Guzm,  d'AlJar,,  UI,  p.  â5o~à5i . 

Que  de  la  chaise  qui  me  porte 
J'apcrçoy  de  gens  cheminer  ! 

SciRRON,  Œuvr.,  Paris,  David,  I,  p.  396.  -  Cf.  Virg.  trav.,  1706, 
II,  p.  ai /i. 

1  a  Voyet-vous  cette  main  qui  par  les  airs  chemine?  -  La  Font.,  I,  8î  :  Fahl.,  1,8. 

1 1   Aussitôt  que  le  char  cheminé, 

Et  qu'elle  (la  mouche)  voit  les  gens  marcher, 
Elle  s'en  attribue  uniquement  la  gloire.  -  Id.,  II,  163  :  FabL,  VU,  9. 

Pour  réussir,  il  faut 

Cheminer  en  avant,  tendre  toujours  plus  haut. 

HiUTBROcHB,  Bourg,  de  quai,.  II,  à. 
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Un  style  juste  et  court ,  qui  ehimine  et  qui  platt.  -  Sév.,  II,  59  f. 
Gelui-4à  même. . .  Tempécheroit  de  cheminer.  -  La  Bbut.,  I,  393. 

#  ft  Cheminer,  li  est  permis  de  marcher  à  tout  moment;  mais  il  n^est  pcrmb  de  cheminer 
que  deux  ou  trois  fois  en  sa  vie,  car  c'est  un  mot  dont  on  ne  doit  se  servir  que  rarement. 
Je  sçay  bien  que  M.  Saraiin  n'a  pas  fait  de  diiDcuité  de  l'employer  : 

Il  ^leminoit  en  ce  convoy.  -  Pompe  funèbre  de  VoUure, 
mais  je  sçay  aussi  que  M.  de  Malherbe  Ta  évité  : 

Si  tu  veux  que  je  t'aide  à  sauver  ton  empire, 
n  est  temps  de  marcher,  -  Ode  au  roi  Louis  XIIL 

el  que  M.  de  Baliac  a  écrit  de  Rome  :  «Vous  marcherez  icy  sur  des  pierres  qui  ont  été 
les  Dieux  de  César  et  de  Pompée.  « 

«Toutefois,  cheminer  peut  être  dit  en  pariant  des  choses  plutôt  que  des  personnes;  par 
exemple,  M"^  la  comtesse  de  Brégy,  de  qui  l'esprit  avoit  des  charmes  ausquels  on  ne  pou- 
voit  résister  un  seul  moment,  et  demandoit  un  cœur  avec  le  même  empire  que  les  voleurs 
demandent  la  bourse,  a  dit,  en  s'adressant  à  une  montre  d'horloge  : 

Ressort  ingénieux,  et  subtil  mouvement 

Qui,  cheminant  toujours  d'un  pas  imperceptible. . .  9  , 

Lb?»  db  Templery,  Le  Génie  et  la  polit,  de  la  lang.  franc, ,  1706,  p.  9^9*9à3. 

Cher,  qui  a  du  prix,  de  la  valeur. 

53  Non,  non,  il  nest  point  d'âme  un  peu  bien  située 
Qui  veuille  d'une  estime  ainsi  prostituée; 
Et  la  plus  glorieuse  a  des  régals  peu  chers.  -  Mtsanth. ,  1 ,  1 . 

1 5 1 3  ôtez-moi  votre  amour,  et  portez  à  quelque  autre 
Les  hommages  d'un  cœur  aussi  cher  que  le  vôtre. 

Fem.$av.,V^  1. 

t533  Je  ne  puis  refuser  le  secours  d'une  mère 

Qui  prétend  couronner  une  flamme  si  chère,  -  Ibid, ,  ibid. 

Xanthus  fut  extrêmement  surpris  de  ne  plus  trouver  un  anneau ,  lequel  il  tenoit 
fort  cher.  -  La  Fort.,  l^p,  lio  :  Vie  d'Esope, 

995   ...  Il  faut  se  hâter,  chaque  heure  nous  est  chère.  -  Rac,  Th^,,  I,  6. 

♦  Voir  CWr«  ([/««). 

Chercher  de  ... ,  chercher  à . . . 

J'ose  espérer  que  vous  n'approuverez  pas  son  action,  et  ne  trouverez 
pas  étrange  que  nous  cherchions  <f  en  prendre  la  vengeance. 

D.  Juan,  m,  3. 
5o  (H)  cherche  d'être  allégé.  -  Malh.,  1,  61. 
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Chercher  midi  \  quatorze  heures,  Idculion. 

t  Voir  Midi  :  Chercher  midi  à  quatorze  heuree. 

Chercher,  rechercher. 

i633  Je  ne  saurois  souffrir  quon  ne  cherche  ma  fille 

Que  pour  Tamour  du  bien  qu'on  voit  dans  ma  famille. 

Fem.  «ae?.,  V,  3. 

Chercheur. 

393  Mais  j'en  ai  servi  vingt  de  ces  chercheurs  de  proie. 

Éc.  des  Mar,y  I,  i. 

Ces  i^ierchmn  de  bari)ets  et  de  midy  i  quatorze  heures. 

Comte  DB  CiAMAiL,  Comêd,  de$  Prov,,  II,  a. 

àg  Plus  de  mil  chereheun  de  lipées. 
Plus  de  deux  mit  tratneurs  dMpées. 

LoBR,  Mitze  hiêtùr.,  19  mai  1667. 

690  Un  chevdier  errant,  grand  chercheur  d^aventures. 

La  Font.,  IV,  p.  à^^j  :  Qmtee,  II,  i&. 

Notre  petit  maître  est  un  chercheur  de  midi  à  guatone  heures. 

Id.,  VII,  p.  lihi  i  La  Coupe  enchanUe,  se  a. 

G^est  qu'elle  a  pour  époux  un  chercheur  de  fortune. 

Un  pied-piat  qui  la  suit  -  Mortflbdit,  FUle  copt^oûie,  II,  10. 

Hf  Qu*on  8*étonne  maintenant  de  ceux  qu*on  appelle  chercheure  en  Angleterre!  Voilà 
Mélancton  qui  cherche  encore  beaucoup  d  articles  de  la  Religion  quarante  ans  après  la 
prédication  de  Luther.  -  Bossubt,  Hiet,  dee  Var,,  9  in-/i*,  1688, 1,  p.  960. 

ChERE,  terme  précieux. 

Ahl  ma  cKhre^  un  marquis!  —  Préc.  rid.,  se.  6. 

Mon  Dieu,  mes  chères,  nous  vous  demandons  pardon. 

Ibid.f  se.  19. 

3i  Quand  on  lui  faizoit  les  doux  yeux, 
G'étoit  pour  die  ouvrir  les  deux  ; 
Les  titres  de  chère  et  de  belle 
Plaizoient  fort  à  cette  pucelle.  -  Lobbt,  Muze  hietor,,  i3  mars  i655. 

Ah  I  ma  chère!  k  quoy  avez- vous  passé  le  jour?  Ah  !  ma  chère! 

SciBBOR,  Dem,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  5&.  -  Lettre  à 
Marigny,  3  may  1669. 

On  s'embarque  sur  la  rivière  de  Confidence  pour  arriver  au  port  de  Ghucheter  ; 
de  U,  on  passe  par  Adorable,  par  Divine,  et  par  Ma-Chère,  qui  sont  trob  villes  sur 
le  grand  cnemin  de  Façonnerie ,  qui  est  la  capitale  du  Royaume. 

Carte  du  Roy,  dee  Prêt,,  dans  le  Recueil  de  Sercy  (prose). 
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Je  yeux  vous  tenir  lieu  de  |[a^#,<dd  mari, 
D^Adonis,  de  Phœbus,  de  «JUr,  de  favori. 

MoiiTFLiuBT,  Gentilh.  d$  B$auee,  III,  8. 

Je  meurs  de  peur  que  vous  ne  daigniez  point  prendre  toute  cette  peine,  et  que 
vous  ne  mettiez  une  coifie  jaune  comme  une  petite  chère,  -  S<v.,  II,  p.  i65. 

it  Ma  chère  était  un  mot  dont  abusaient  les  précieuses  entre  elles  ;  aussi  les  appelait- 
on  parfois  des  ehèrei  :  irLe  moindre  de  tous  ces  accidents  feroit  tomber  en  syncope  ces 
Rares,  ces  Chères,  ces  Incomparables,  inconnues  aux  siècles  passez.»  -  Dialogue  de  la 
Mode  et  delà  Nature,  a*  édit.,  1669,  p.  3o. 

Châbe  :  FAiBE  BONNE  chèbe  ,  servir,  manger  de  bons  repas. 

Comment  appelez -vous  ce  traiteur  de  Limoges  qui  fait  si  bonne 
chère?  —  Pourc.y  l^  U. 

Je  songe  qu*il  y  a  une  maison  destinée  pour  ceux  de  nostre  estofle;  il  s*y  faut 
aller  planter,  nous  yferom  aueei  bonne  chère  qu'à  la  nopce. 

Comte  DB  Grahail,  Comèd,  de$  Prov,,  i633,  III,  1.. 
Sa  Tu^if  meilleure  chère  avec  moins  de  hasard. 

U  Fort.,  m,  p.  a3&  :  FaU.,  XH,  9. 
Je  suis  fort  assuré  que  nous  y^rons  grande  chère, 

Poissoa,  Baron  de  la  Cra$$e,  se.  a. 

Je  n*ai  pas  entrepris  de  vous /otre  grande  chère, 

Mais  nous  rirons  du  moins,  si  nous  ne  mangeons  guère.  -  Id.,  Fem.  coq,,  V,  5. 

Sans  qviejefaue  d'autre  bonne  chère  que  celle  qui  se  trouve,  dans  le  pays. 

Sé?.,n,p.  a88. 

Chétif,  chétive. 

78  Et  je  l'éprouve  en  moi,  chétive  pécheresse.  —  Sgan,y  se.  2. 

173  Un  cy^centenier  des  troupes  de  Mysie.  -  Gorh.,  HéraeL,  1,9. 

Où  seroit  Thomme  si  brutal 
Qui  pût  voir  cette  mère  en  de  telles  alarmes 
Et  ne  luy  pas  donner  qudques  chet^ee  larmes? 

Art.  Goaa.,  Paraphr,  du  Sktèat, 

909  Ces  braves  soldats  à  mains  croches 
Ont  tourné  leurs  aciers  luizans 
Contre  de  chétif  $  palsans.  -  Loin,  Muu  hietor,,  9  août  i653. 

Ya-t^en,  chétif  ioBecXe^  excrément  de  la  terre.  -  La  Font.,  I,  i55  :  FabL,  II,  9. 

CbEVX  y  forme  palme  pour  CHEZ. 

Je  les  avons  menés  cheux  nous  auprès  du  feu.  -  D.  Juan,  H,  1. 

&86  Et  je  parlons  tout  droit  comme  on  parle  cheux  nous. 

Fetn.  sav.f  II,  G. 
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:tc  Cette  prononciation  paysanne  de  ^leux  pour  chez ,  de  queuquê  ou  qué^  peur  qutique, 
laquêulle  pour  laquelle,  avait  gagné  la  ville  et  même  la  cour. 

En  effet,  en  1667,  Yaugelas  (édit.  Ghassang,  II,  169)  dit  :  (tDcux  mauvaises  pronon- 
ciations qui  sont  très  communes,  mesme  à  la  Cour.  L'une. . .  est  de  dire  cheui  voum, 
eheuz  moy. . .  au  lieu  de  dire  chez  vou$,i>  —  En  1687,  Th.  Corneille  constate  quVil  y 
en  a  qui  prononcent  encore  cheux  vous  pour  chez  vousjf. 

Plusieurs  patois  changent  ainsi  le  son  e  ou  ai  en  eu;  en  Anjou,  par  exemple,  entre 
Angers  et  Saumur,  on  dit  encore  eheux,  laqueuUe,  unefeu)i>e,fmble,  pour  chez,  laqudU, 
une  flve,  faible. 

Cheval  :  trodver  dans  le  pas  d'un  cheval,  locutùm. 

Croit-il,  le  traître,  que  mille  cinq  cents  livres  se  trouvent  dans  le  pas 
d^un  cheval?  —  Fourb.  de  Scap.,  II,  7. 

*  Cette  locution,  proverbiale  et  d'usage  courant,  a  été  recueillie  par  Le  Roux  de 
Uncy  dans  son  Diction,  de»  frov.  franc,;  il  semble  qu'il  Tait  tirée  de  Bruscambille. 

Cheval  de  carrosse. 

Ehl  mon  Maître  d'armes  I  —  Comment?  grand  chevoi  de  carrosse. 

Bourg,  gent.y  H,  a. 

*  Le  cheval  de  carroeee  est  un  grand  cheval.  Molière  fait  ici  allusion  à  la  taille  de 
Tacteur  de  Brie,  qui  jouait  le  maître  d'armes. 

Le  chevalier  de  Nogent  étoit  une  manière  de  cheval  de  carroêêe. 

Sairt-Simor ,  ilfi^motrst,  année  1708. 

Cheval  :  monter  sur  ses  grands  chevaux,  locutùm. 

5 1 3  Dessus  ses  grands  chevaux  est  monté  mon  courage.  —  Sgan. ,  se.  si. 

Il  pétille,  il  court,  il  tracasse, 

11  monte  sur  ses  grands  chevaux. 

Il  trotte  par  monts  et  par  vaux.  -  Richbb,  Ovide  bouffon,  1 66 s ,  p.  109. 

Chevet  (Épée  de). 

i^  Voir  Èp^  de  chevet, 

GheVIR,  venir  à  bout;  vieux  mot. 

Nous  ne  saurions  en  chevir.  -  D.  Juan,  IV,  3. 

Quand  du  joyau  on  peut  chevir.  -  Farce  du  frère  Guillebert  (vers  la  fin). 

J*ay  advisé 

Comme  vous  en  pourrez  chevir.  -  Farce  du  Savetier. 
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Scelles  se  mettent  en  deffense. 
Pour  cda  point  ne  les  laissez, 
Car  après  bien  en  chwirei,  -  Moralité  dea  et^anti  de  mamtenatU, 

Ces  demoiseaux  et  demoiselles. . .  font-ils  des  inversions  de  phrases  en  devisant, 
desquelles  bon  gré  mal  gré  ces  Poètes  d'aujourd'huy  sont  forcez  de  s'escrimer  assez 
de  fois?  Évitent-ils  les  métaphores  s'ils  en  peuvent  chevirf 

M"*  DB  GoomAT,  L*Ombr$,  1697,  p.  6ai-6a9. 

n  a  ajouté  que  ses  cheveux  la  font  dimr  des  volontez  de  tout  le  monde. 

L*dbbé  de  La  Motbb  lb  Vatbr,  Lt  Parante  Mormon,  dans  Sallbngsb,  Hiat.  de 
P.  d$  MonltHttur,  9  in-8%  1716, 1,  p.  916-917. 

*  On  trouve  chevir,  sans  explication,  dans  le  Dict,  fr.-lat,  de  iSSg;  en  1673,  Nicot, 
complétant  le  JHet,  fr.-lat,  de  16/19,  ^^  '  <(CA^tr,  c'est-à-dire  venir  à  chef  et  k  bout  de 
quelque  chose,  car  il  vient  de  cA^tout  ainsi  que  ektvinanc9  et  achever.  Selon  ce,  on  dict 
chewr  d'ung  homme  revesche ,  d'ung  cheval  farouche  :  c'est  en  venir  à  bout  et  le  mettre  à 
raison ,  po<trt.  On  dict  aussi  chemr  pour  se  mettre  hors  de  redebvances  par  payement  ou 
pour  faire  composition  sur  icelles,  comme  //  a  ehevi  avec  ses  créanciers.?» 

Chèvre  :  prendre  la  chèvre,  loc  prov.,  se  fâcher. 

3i2  D'uû  mari  sur  ce  point  j  approuve  le  souci; 

Mais  c^esi  prendre  la  chèvre  un  peu  bien  vite  aussi.  -  Sgan. ,  se.  ta. 

Notre  accueil  de  ce  matin  t'a  fait  prendre  la  chèvre. 

Bourg,  genty  III,  10. 

*  Bien  que  cette  locution  ne  se  trouve  dans  les  proverbes  ajoutés  au  dictionnaire  de 
Nicot  ni  en  1606  ni  en  1618,  elle  est  fort  ancienne  dans  la  langue.  —  H.  Estienne 
l'explique  1  ' 


«Personne  n'entendra  bien  que  c'est  à  dire  Un  Pathelin,  qui  n'aura  leu  ceste  farce 
ou  comédie  (de  Maître  Pathelin).  Elle  a  aussi  amené  ce  proverbe  :  Retoumong  à  no$ 
moutam,  pour  dire  :  Retournons  k  nostre  propos.  Car  ces  mots  qui  sont  là  si  sou- 
vent répétez  furent  depuis  tournez  en  proverbes.  Et  croy  qu'entre  les  autres  ma- 
nières de  parler  qui  nous  sont  comme  proverbiales ,  il  y  en  a  qui  sont  venues  de 
quelque  farce  fort  vulgaire.  Tellement  que,  pour  bien  comprendre  la  raison  d'icelles, 
il  faudret  avoir  leu  la  farce.  Pour  exemple,  quand  nous  oisons  :  //  a  pria  la  chèvre, 
de  quelcun  qui  s'est  dépité.  9  -  Lang.Jr.  italianizé,  édit.  Liseux,  I,  i63. 

Rabelais,  dans  le  même  sens,  dit  chevreter. 

Advenant  le  cas,  ne  scroit-ce  que  pour  ehevreier, 

Prol.  du  liv.  III  de  Pantagruel,  édit.  Lemerre. 

J'ot  ay  veu  vrendre  la  chèvre  de  ce  qu'on  leur  trouvoit  le  visage  frais  et  le  pouls 
posé,  contraindre  leur  ris  parce  qu'il  trahissoit  leur  guerison. 

MoNTAioNB,  III,  IX,  p.  798,  édit.  in-fol.,  1669. 
Ce  n'est  que  pour  rire,  et  tu  prenda  la  chèvre,  -  Cotnéd.  dea  Proc,  II,  3. 

On  vient  dvilemcnl  pour  s'édaircir  d'un  doute. 

Et  Monsieur  prend  la  Mvre  !  Il  met  tout  en  déroute  ! 

Rbonabd,  Joueur,  III,  19. 
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9 Prendre  la  chèvre,  c*est  la  même  chose  que  te  cabrer,  qui  vient  aussi  du  mot  chivre.9 
-  FnaiTiiBs. 

Quilard  a  donné  de  cette  locution  une  explication  qui  nous  parait  fausse  :  nous  nous 
en  tenons  à  celle  d'Henri  Estienne. 

Chèvre  :  06  la  cnèvAB  est  attachée  .  .  . 

Là  où  la  chèvre  est  Uée,  il  faut  bian  qu'elle  y  broute, 

Méd.  malgré  lui,  lU,  3. 

Lk  oàla  chèvre  e$t  attachée,  Ufaut  qu'elle  broute. 

G.  BoDCBBT,  Seréee,  I,  109.  -  Cf.  jU  Bourgeotepoli,  i63i,  dans  les  Var.  hut. 
et  littér.  de  la  bibl.  eliév.,  IX,  176. 

*  Dans  la  même  collection,  t.  IV,  au  Briêf  diicourt  pour  la  r^ormation  deê  tnariagee, 
on  trouve  cette  variante  :  viVon  dit  ordinairement  que  là  ou  la  vache  e$t  liée,  il  faut  qu'elle 
y  broute  s  ainsi  où  le  pauvre  idiot  est  attrappé,  il  faut  qu'il  demeure  en  ses  liens.»  -  P.  9. 

Chez  :  chez  vous,  chez  nous,  formant  une  sorte  de  mot 
composé  équivalent  à  votre,  notre  maison^  et  précédés  d'une 
préposition. 

9  n  est  vrai,  notre  ami.  Peut-être  que  chez  vous 
Vous  trouvez  des  sujets  de  craindre  pottr  chez  nota. 

Éc,  des  Fem.,  I,  i. 

228  Elle  vous  croit  voir  de  retour  à  toute  heure; 
Et  nous  n^oyions  jamais  passer  devant  chez  nous 
Cheval,  âne,  ou  mulet,  qu'elle  ne  prit  pour  vous.  —  Ibid.,  1,9. 

Chien  :  donner  aux  chiens,  terme  de  chasse. 

5i3  A  trois  longueurs  de  trait,  tayaut I  voilà  d'abord 
Le  cerf  donné  aux  chiens.  —  Fàch,,  II,  6. 

9|e  Donner  le  cerf  aux  chiens  et  les  autres  bestes,  c'est  les  lancer  et  faire  découpler  les 
chiens  sur  les  voyes.  -  SiuiovB,  Dict.  deê  Chaeeeurê,  k  la  suite  de  la  Vénerie  royale,  in-&*, 
i655,  p.  19. 

Le  XXXIX*  chapitre  de  la  Vénerie  de  Jacq.  du  Fouilloux  est  intitulé  :  «Gomme  le  veneur 
doit  lancer  le  cerf  et  le  donner  (mx  chien$,jt 

Chien  :  paire  le  chien  couchant,  locution. 

1 378  Quand  il  m'est  inutile,  il  fait  le  chien  couchant.  -  VÉt. ,  FV,  i . 

Pour  se  glisser  honorablement  en  Tamitié  des  grands,  Ut  ee/ont  esclaves  et  chient 
couchante  ;  il  n^y  a  sorte  de  bas  et  mechaniques  offices  qu'ils  ne  pratiquent 

Li  P.  Gababsi,  Doctr.  cur.,  169&,  p.  looS. 


Digitized  by 


Google 


CHIEN  S96 

io5  Un  certain  garçon  de  marchand, 
Qui/atzot<  bien  U  chien  couchant,  • . 

LoBiT,  Mute  hiêtor.,  3  juillet  i655. 

Monsieur,  je  suis  perdu  si  vous  n*avex  pitié  de  moy.  —  Tn/aU  U  chUn  couchant, 
à  présent  ~  Hautbbochb,  Le  Cocher,  se.  ai. 

Chien  :  faire  goume  le  chien  du  jardinier,  locution. 

S'il  Y0118  aimoit,  vous  n'en  voudriez  point,  et  cependant  vous  ne 
voulez  pas  qu'il  soit  à  un  autre.  Cesi  faire  justement  comme  le  chien  du 
jardinier.  -  Prmc.  iÈl. ,  IV,  B. 

Gomme  le  chien  du  jardinier,  qui  ne  mange  pas  de  choui  et  ne  veut  pas  que 
personne  en  mange.  -  Oodir,  Cvrioê.  franc.  -  Cf.  FuBsnèiB,  Diction, 

#  Larivey,  dans  la  Conêtanoe,  emploie  ce  proverbe  dans  un  autre  sens  :  il  ne  vise  que 
la  vigilance  du  chien  : 

«Yostre  mal  apprins  Biaise  qui  ressemble,  ut  vulgo  dicitur,  au  e^tsn  du  jardinier, 

{»ar  antiquaire  coustume  estant  tousjours,  par  quelques  affaires,  contraint  de  se 
ever  eununo  mane,  de  grand  matin,  ne  cesse  à  mettre  tout  c*en  dessus  dessoubs 
jusqu'à  ce  qu'il  entende  que  je  suis  levé.n  -  Labitbt,  La  Conttanee,  I,  i. 

Chien  de.  .  .,  chieinne  de.  •  . 

9i8  Nous  sommes  à  piquer  des  chiennes  de  mazettes.  -  Sgan.,  se.  7. 

Je  te  ferai  changer  de  note,  chien  de  philosophe  enragé. 

Mar,  forcé,  se.  5. 

La  peste  soit  des  gens  avec  leurs  chiens  de  huriements  1 

Princ.  iÈl.,  1*'  interm.,  se.  3. 

Ah  I  chiennes  de  verges!  La  peste  soit  des  verges I 

Mal.  imag.y  II,  8. 

1  Encor  que  les  ehiene  dé  massons. . . 
M'étourdissent  à  tout  moment  -  Lobbt,  Muze  histor,,  i5  déc.  1667. 

IS9  Sur  son  chien  de  eu  s'accroupit.  -  Id.,  ibid.,  90  septembre  iôSq. 
93  Et  malgré  ma  chienne  de  toux.  -  Id.,  ibid.,  93  avril  1661. 
Diable,  je  t'appréhende,  et  ta  chienne  de  mine. 

Th.  Cobn.,  Amour  à  la  mode,  IV,  7. 
Mais. . .  —  De  ce  chien  de  mais  j*appréhende  la  suite. 

QuuiAULT,  L'Amant  indiecret,  i65&,  IV,  à. 

Tout  cela  est  bel  et  bon;  mais  cette  chienne  de  coupe,  que  deviendra-t-elle? 
La  Font.,  VII,  p.  kgb  :  La  Coupe  enchantée,  se.  dem. 

Monsieur,  Monsieur,  que  faites- vous? 

Me  voilà ,  par  mon  chien  de  tendre. 

Résolu  de  me  faire  pendre.  -  Poisson,  Le  Zig-Zag,  se.  3. 


Digitized  by 


Google 


896  CHIMÈRES  —  CHOLAGOGUE 

Mais  j^ai  vu  ce  chien  de  visage 

Quelque  part,  je  ne  puis  dire  où.  -  Poisson,  Le  Zig-Zag,  se.  9. 

G^cst  une  chose  étrange  que  ces  chiene  <2'bomraes  ne  sauroient  se  contenter  de 
leurs  femmes.  -  Hadtebochb,  Otjp.  méd,,  II,  9. 

Je  suis  si  iasse  de  cette  chienne  <i'écriture. . .  -  Sév.,  IV,  386. 

Je  n^eusse  jamais  cru  voir  à  Vichy  les  chiene  de  visages  que  j'y  vois. 

Id.,V,  3s3. 

Failes-Ies  entrer.  Voilà  de  ces  chiennes  de  visites  que  Ton  ne  sauroit  éviter. 

Rbgrabd,  Coquette,  II,  11. 

*  Rapprocher  cette  forme  de  langage  de  :  diable  de. . . 

Chimères,  visions,  idées  chimériques. 

Vous  coûtoit-il  quelque  chose  de  vous  accommoder  à  ses  chimères? 

Bourg.  genU,  111,  i3. 

391  Ma  foil  ma  chëre  sœur,  vision  toute  claire. 

—  De  ces  ckimères-lk  vous  devez  vous  défaire. 

—  Ahl  chimères!  ce  sont  des  chimères,  dit-on! 
Chimères,  moi!  Vraiment  chimères  est  fort  bon! 
Je  me  réjouis  fort  de  chimères,  mes  frères, 

Et  je  ne  savois  pas  que  j'eusse  des  chimères.  -  Fem.  sav.,  II,  3. 

Que  sont-ce  ces  contrats,  sinon  des  maux  volontaires  partis  de  notre  forge,  et 
ekimèret  d'une  vaine  convoitise?  -  Malh.,  Trad.  de  Sén,,  Èier^aitt,  VII,  10. 
Mais  c*est  une  chimère  où  votre  amour  se  fonde  ; 
Car  que  vous  sert  d'aimer  ce  qui  n'est  plus  au  monde  ? 
—  Nommer  une  chimère  un  héros  indompté  1 
0  Dieux!  puis-je  souQHr  cette  témérité I  -  Dbsmabbts,  Vmonnaireê,  II,  1. 

935  Je  ne  me  repais  pas  de  pareilles  chimères,  -  Rac,  Théb.,  I,  5. 

Voilà  comme  on  la  console  (une  mère)  d'avoir  perdu  la  jolie  chimère  de  se  croire 
immortelle.  -  Séy.,  A  If"'  de  Grignan,  10  avril  1676. 

C'est  en  haine  des  Juifs  et  d'Esdras,  et  en  haine  du  premier  et  du  second 
Temple,  qu'ils  (les  Samaritains)  ont  inventé  leur  chimère  (du  temple)  de  Garizim. 

BossDR,  Hist,  unie.,  in-4%  1681,  p.  611. 

Chiromancie. 

^  Voir  Métoscopie. 

CHOLAGOGUE  et  MÉLANOGOGCE. 

Je  suis  d'avis . . .  de  le .  .  .  désopiler  et  évacuer  par  purgatifs  propres 
et  convenables,  c'est-à-dire  par  cholagogues ,  mélanogogues ,  etc. 

Pourc,  I,  8. 

♦  ft Cholagogue ,  médicament  qui  purge  la  bile  par  bas. ..  Il  y  en  a  de  bénins,  de  mé- 
diocres et  de  violents.»  -  Diction,  de  Trévoux. 
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GHOLIDOQCE  :  MÉAT  GHOLIDOQUE. 

^  Voir  Parenchyme  ephéniaue, 

rhe  méat  ou  conduit  chotidoque  est  formé  par  la  réunion  du  conduit  qui,  partant 
des  vésicules  du  fiel,  se  joint  au  conduit  hépatique.»  -  Bartholomœi  Euêtachu  Tabutœ  ana- 
tomicm,  in-foL,  p.  lo,  pi.  II,  fig.  3. 

Choquer,  heurter,  combattre;  blesser,  offenser. 

3  Vous  prétendez  choquer  ce  que  j'ai  résolu?  -  Sgan. ,  se.  i . 

1  a5o  Un  conseiller  me  choque  en  cette  occasion.  -  D,  Gare,  IV,  7. 

i  368  Et  si  je  puis  un  jour  choisir  ma  destinée, 

Sans  choquer  les  devoirs  du  rang  où  je  suis  née ...  -  Ibid. ,  IV,  8. 

43  L'un  et  l'autre  excès  choque.  —  Éc.  des  Mar.y  I,  1. 

618   ...  C'est  vous  donner  des  soucis  superflus 
De  vouloir  davantage  expliquer  une  flamme 
Qui  choque  l'amitié  que  me  garde  son  âme.  -  Ibid.,  II,  1. 

Sans  choquer  l'amitié  que  M.  le  Chevalier  témoigne  pour  l'auteur. . . 

Crit.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  6. 
Cette  fuite  m'a  choquée.  -  Princ.  d^ÉL,  III,  3. 
Certes  ce  mépris  est  choquant,  —  Ibid.,  ibid. 
Qui  en  choque  un,  se  les  jette  tous  sur  les  bras.  -  D.  Juan,  V,  2. 

Dès  qu'une  fois  on  m'aura  choqué  tant  soit  peu,  je  ne  pardonnerai 
jamais.  -  Ibid. ,  ibid. 

Ce  dessein,  Dom  Juan,  ne  choque  point  ce  que  je  dis.  -  Ibid.,  V,  3. 

7 76  Cela  choque  le  sens  commun.  -  AmpL,  II,  1. 

Je  veux  être  mère  parce  que  je  la  suis ...  ;  ce  titre  n'a  rien  qui  me 
choque.  -  Am.  magnif.,  I,  9. 

3o  On  est  brisé  comme  du  verre 

Quand  on  choque  les  fleurs  de  lys.  -  Malh.  ,  1 ,  66. 

Falloit-il  qu'il  se  trouvast  un  François  desnaturé,  catholique,  parisien,  vieillard, 
qui  choquasl  luy  seul  ces  Croysades  et  les  diflamast? 

Le  p.  Gabassb,  Rech.  des  Rcch,  de  M'  Est.  Pasquier,  i6aa,p.  /Ia~/13. 
1Û85  En  faveur  des  Chrétiens  s'il  choquoit  son  courroux.  -  Gorr.,  Polyeucte,  V,  1. 
875  Ou  si  ce  nom  vous  choque  ailleurs  qu'en  Arménie.  -  Id.,  Ntcom.,  Ul,  a. 

Pour  moi ,  je  suis  pécheur  autant  qu'il  le  faut  être , 
Et  je  ne  sache  rien  qui  me  choque  l'esprit 
Gomme  se  vendre  au  diable,  et  s'y  vendre  à  crédit. 

Th.  Goiur.,  Galant  doublé,  IV,  i. 
Sans  choquer  son  humeur,  essayer  de  la  voir.  -  Boubsault,  Médecin  volant,  se.  1. 
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Toute  ]a  France  a  Tobligatioii  i  feu  M.  le  cardinal  de  Richelieu  d*avoîr  purifié 
la  Comédie,  et  d'en  avoir  retranché  ce  qui  pouvoit  choquer  la  pudeur  et  blesser  la 
chasteté  des  oreilles. . .  Mais  Molière  a  ruiné  tout  ce  que  ce  sage  politique  avoit 
ordonné  en  faveur  de  la  Comédie,  et  d*une  fille  vertueuse  ^  en  a  tait  une  hypo- 
crite. 

Di  RocHEMoiiT  (?  Barbibr  d*Aucour),  Obt,  iur  U  Fe$t  de  Piem,  i665,  Genève, 
Gay,  1869,  p.  9. 

Voyant  qu*^  (Molière)  choquoit  toute  la  Religion,  et  que  tous  les  gens  de  bien 
luy  seroient  contraires,  il  a  composé  son  Tartuffe,  et  a  voulu  rendre  les  dévots  des 
ridicules  et  des  hypocrites.  -  Id.,  ibid,,  p.  10. 

Se  défier  de  moy,  c'est  choquer  ma  prudence.  -  Crû.  du  TarL,  1669,  se  7. 

Babt  à  Élomire  (Molière).  Je  croirois  avecque  justice 

Devoir  tenir  mon  quant-i-moy, 
Si  j'estob  comme  vous  le  premier  fou  du  Roy. 

Lb  Bodlarobb  db  Chalussat,  Éhmire  (Molière)  kypocondre,  1670,  I,  se  3. 

Lazabilb  à  Bary.  Dites  bouffon,  Monsieur;  le  nom  de  fou  nous  choqué.  *  Id.,  ibii, 

Lazabilb.   Quoyl  dès  qu'on  dit  un  mot  qui  vous  semble  équivoque, 
Vous  y  trouvez  à  mordre  et  vostre  esprit  s'en  choque  7 

b.,  ilnd,,  II,  4.  -  Cf.  Id.,  ihid,,  II,  6;  IV,  Divorce  corn.,  se  h, 

65  Dût  ma  Muse  par  là  choquer  tout  l'univers.  -  Dbspr.  ,  Sat,  VII. 

168  De  choquer  un  autheur  qui  choque  le  bon  sens.  -  Id.,  Sat,  IX. 

A87  Une  robe  toujours  m'avoit  choqué  la  vue.  -  Rac,  Le$  PUUd,,  II,  6. 

D  choque,  en  se  montrant,  beaucoup  moins  qu'en  parlant. 

MoHTPLBORr,  Fille  capitaine,  I,  6. 

Us  se  tiendront  choquée.  —  Cho^iéê,  soit;  que  m'importe. 

Id.,  Ambigu  com,,  i*'  interm.,  ac  &. 

Quoil  le  joli  garçon  1  avoir  l'impertinence 

De  choquer  un  parent  de  telle  conséquence?  -  Quinault,  Mère  eoquetto,  V,  à. 

Ce  qui  me  choque  de  plus  dans  Luther,  c'est,  dit-il  (dit  Erasme),  que  tout  ce 
qu'il  entreprend  de  soutenir,  il  le  pousse  à  l'extrémité  et  jusqu'à  l'excès. 

BossoET,  Hiit.  dee  Var.,  a  in-&%  1688,  I,  p.  54-55.  -  Ct  Id.,  ibid.,  1,  80; 
II,  59,  398. 

Obi  tout  doucement.  Monsieur  Jupiter;  ne  choquone  point  le  parterre,  s'il  vous 
platt  -  Regrard,  Divorce,  ProL,  se.  3. 

Ce  Monsieur  Bas-Normand  me  choque  la  visière.  -  Id.,  Le  Bal,  se  5. 

Hit  Ce  mot,  qui  ne  figure  pas  dans  les  Diction,  fr. -lot.  de  Rob.  Estienne  (1 539  et  1 569), 
se  trouve  dans  Nicot  dès  1573.  —  Ménage  le  dérive  de  l'esp.  choca,  joute. 

Chose  :  quelque  chose,  représenté  par  un  pronom  au  féminin. 

Cela  n'est-il  pas  merveilleux  que  me  voilà  ici,  et  que  j'aie  quelque 
chose  dans  la  tète  qui  pense  cent  choses  différentes  en  un  moment,  et 
fait  de  mon  corps  tout  ce  quelle  veut?  ~  D.  Juan  y  lU,  1. 
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961  Je  Y0U8  vouloÎB  tantôt  proposer  quelque  ehotê; 
Mais  il  n^est  phis  besoin  que  je  vous  la  propose, 
Car  eHe  est  impossible.  -  Gobn.,  Menteur,  III,  5. 

Hit  Yaugelas  a  écrit  deux  Remarquée  sur  quelque  choee,  traduisant  le  latin  aliquid,  et 
qui  pourrait,  i  la  rigueur,  s^écrire  en  un  mot,  comme  quelque/où,  et  quelque  chote  dési- 
gnant une  certaine  chote,  et  ne  pouvant  s'écrire  qu'en  deux  mots.  De  ces  deux  Remarquée, 
nous  reproduisons  la  première,  avec  les  commentaires  de  Th.  Corneille  et  de  T Académie 
française. 

ftQudque  choee.  Ces  deux  mots  font  comme  un  neutre,  selon  leur  signification,  quoy 
ue  choee,  selon  son  genre,  soit  féminin.  G*est  pourquoy  il  faut  dire,  par  exemple,  «Ay-je 
lait  qudque  choee  que  vous  n'ayes/at^^T)  et  non  pas  «que  vous  n'ayez  faiten.  Et  c'est  pour 
caste  mesme  raison  que  le  Tasse  a  dit  en  son  poème  héroïque  : 

Ogni  cosa  di  strage  era  ripieno. 


?, 


où  la  rime  fait  voir  qu'il  y  a  r^jneno  et  non  ripiena,  £t  c'est  conome  le  poète  latin  a  dit  : 
«Triste  lupus  stabulis.7)  -  Vauoblas,  édit.  Ghassang,  I,  p.  35 A. 

«rM.  de  la  Mothe  Le  Vayer  dit  que  trAy-je  Dût  quelque  choee  que  vous  n'ayez /otin  ou 
9 faites  sont  tous  deux  bons.  Je  ne  le  croi  pas,  et  suis  pour  le  masculin.  M.  de  Vaugelas, 
dans  la  Remarque  qui  a  pour  titre  eur,  eoue,  a  dit  :  «Si  je  suis  assis  sur  quelque  choee  et 
qu'on  la  chercne»;  il  me  parolt  qu'il  a  bien  parié,  et  qu'en  cette  phrase  il  faut  dire 
«qu'on  la  cherche»  et  non  pas  «qu'on  le  cherche t»;  parce  que  dire  «Si  je  suis  assis  sur 
quelque  choeen  c'est  comme  si  on  disoit  simplement  ctSi  je  suis  assis  sur  une  choeen ,  et 
ehoee  est  un  nom  féminin  qui  veut  le  relatif  au  même  genre.  Mais  quand  je  dis  «Ai-je  fait 
quelque  choee r>^  je  ne  détermine  rien,  je  comprends  en  cela  tout  ce  c[ue  j'ai  fait;  et  dans 
cet  exemple,  quelque  choee  doit  être  regardé  conune  un  seul  mot  qm  devient  neutre.?)  - 
Ta.  CoBif . ,  ibid, 

« Ges  deux  mots  joints  ensemble  signifient  ce  que  les  Latins  expriment  par  leur  aliquid, 
et,  conmie  nous  n'avons  point  de  genre  neutre  dans  notre  langue,  ils  doivent  ^re  con- 
struits avec  un  adjectif  masculin.»  -  Agad.  fbanç.,  ilnd, 

La  seconde  Remarque,  qui,  avec  les  conmientaires,  occupe,  au  second  volume,  les  quatre 
pages  a4s-9/i5,  ressasse  les  même  idées. 

Chose  ,  représentant  un  nom  oublié. 

Comment  nommez-vous  celui  qui  vous  a  envoyé  ià-dedans?  —  C'est 
le  seigneur  de  notre  pays,  Monsieur  le  Vicomte  de  Chose, . . 

G.Dand.,l.  a 

Quel  est-il  ce  Monsieur?  —  G'est  un  homme. 

—  Et  ne  t'a-t-il  pas  dit,  sot,  conunent  on  le  nomme? 

—  Le  chevalier  de  Choee, . .  Et. . .  là.  —  Qui?  Dorante?  —  Ouy. 

BoDBSADLT,  Portrait  du  peintre,  i663,  se.  5. 

M.  GuiiiDé.  Choee?  —  S'  Blaisb.  G'est  moi  qui  suis  Choee,  Je  voudrois  qu'il  fut 
aussi  muet  qu'il  est  sourd  pour  ne  plus  entendre  ce  vilain  mot-là.  —  M.  GuiRDé. 
Ecoutez,  Choee;  allez  vous  en  un  peu  chez  Choee,  pour  voir  si. . .  si. . .  mon  Choee 
est  prêt.  —  S'  Blaiss.  Que  diable  veut-il  dire  avec  tous  ces  ChoeeeT 

GoAMPiiBSLé,  La  Rue  Saint-Denie,  se.  3. 

J.  Gunn»£  Et  d'où  vous  a-t-il  écrit?  —  M.  GuinBé.  De  Choee,  —  J.  Gciifoé. 
D'où?  —  M.  GuiNDé.  De. . .  de  la  ville  de. . .  et  là. . .  de  cette  ville  qui  est  si 
loin,  si  loin.  —  J.  GuiiiDé.  Du  Japon?  —  M.  GuiNsé.  Non,  c'est  cette  ville  où 
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demeure  le  Grand  Chote.  —  J.  GoiNDé.  Le  Grand  qui?  —  M.  GuuidI  Là,  c'est  ce 
Grand  Cho$e  qui  n'est  pas  Chrétien ...  —  J.  GuiNDé.  Et  qui  donc?  le  Grand  Turc?  — 
M.  GciHDé.  Ouy,  ouy,  le  voilà  justement  Gomment  appelez-vous  la  ville  où  il  loge? 
—  J.  GciiiDi.  Gonstantinople.  -  CflAiipiiBSLé ,  La  RuêSaint-DenU,  se.  4.  -  Cf.  se.  a. 

Choie,  ce  Romain  qui  retourna  chei  les  Carthaginois  pour  tenir  sa  parole. 

Sév.,  U,  468. 

^  L^emploi  du  mot  vague  choie,  au  lieu  du  mot  propre  s'il  s'agit  d'un  objet,  ou  d'un 
nom  propre  s'il  s'agit  d'une  personne,  a  été  critiqué  par  Andry  de  Boisregard.  Il  blâme 
justement  «la  paresse  de  l'esprit  qui,  d'ordinaire,  ne  veut  pas  se  donner  la  peine  de 
chercher  les  termes  convenables?).  -  Arsit  di  Boisbbgabd,  Réflex.  ou  Rem.  crit,  ttir  Vuioge 
pré$.  de  la  long,  franc.,  169a,  p.  iiS-iaâ. 

Personne,  à  ce  qu'U  semble,  n'a  autant  usé  et  abusé  de  ce  mot  vague  que  BossueL 
Tantôt  il  le  traduit  : 

C^est  la  suite  de  ces  deux  cho$e$,  je  veux  dire  celle  de  la  ReKgion  et  celle  des 
Empires ,  que  vous  devez  imprimer  dans  voire  mémoire. 

BossuBT,  Hiit.  umv.,  in-4%  1681,  p.  à. 

Tantôt  il  le  laisse  i  traduire  : 

Dieu  dit  de  luy  (de  SsJomon)  :  «Je  seray  son  Père  et  il  sera  mon  Hlsr,  ckoêe 
{parole)  qu'il  n'a  jamais  dit  avec  cette  force  d'aucim  Roy,  ni  d*aucun  homme. 

Id.,  ibid.,  p.  ai&.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  90,  i55,  969,  967,  981,  33i,  337, 
379,  399,  /io3,  4oMo5,  635436,  459,  679,  695,  /198,  5o9-5io,  5ii, 
543-54/1  ;  -  Cat^h.  deUeaux,  in-19,  1687,  p.  9,  3,  4,  5,  119,  etc.;  - 
HitU  des  Var.,  9  in-4*,  1688;  I,  Préf.,  S  111;  p.  97,  64,  etc. 

Choyer,  soigner,  traiter  avec  des  égards. 

67/i   La  colère  fait  mal; 

Et  je  veux  me  choyer ^  quoi  qu'enfin  il  arrive.  -  L'fi.,  II,  6. 

U  est  temps  de  me  choyer;  encore  je  me  doute  qu'avec  tout  mon  soin  et  toutes 
mes  étaies,  le  bâtiment  ne  sauroit  estre  longtemps  sans  aller  par  terre. 

Malh.,111,  439. 

L'EuMPT.  Balafré,  quW  le  lie  et  qu'on  l'oste  d'icy. . . 

Obontb,  gaussant  Elomire  (Molière)  : 

Le  pauvre  homme  1  Messieura,  vous  luy  rompez  les  bras; 
Prenez  garde;  il  les  a,  dit-on,  fort  délicats. 
Peut-estre  qu'au  sortir  de  la  Conciergerie 
n  en  aura  beaoin;  choyezAe^  je  vous  prie. 

Le  Boclahobb  db  Ghalussat,  Elomire  (Molière)  hypocondre,  1670,  V,  3. 

90  Je  t'ai  toujours  choyé,  t'aimant  comme  mes  yeux. 

La  Fowt.,  II,  395  :  Fabl.,  VIII,  99. 

:|c  Ce  mot  ne  se  trouve  pas  dans  le  Diction,  fr.-Aat.  de  i539,  mais  il  6gure  dans  celui 
de  1549. 

Chrétien  (Un),  un  homme. 

617  Et  jamais  je  ne  vis  un  plus  hideux  chrétien.  -  Ec.  des  Fem.  ,11,3. 
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CHRÉTIEN  aOl 

S*il  a  envie  de  se  marier,  que  ne  prends  il  une  Limosine,  et  ne 
laisse-t-il  en  repos  les  chrétiens?  -  Pùurc.j  I,  i. 

1 5o   S*ii  prit  à  ce  jeu 

'  Quelque  plaisir,  c'est  qu'alors  la  chrétienne 
N'étoit  à  lui.  -  La  Foict.,  V,  p.  334-335  :  Qmtcs,  IV,  3. 

t38  n  n'étoit  bruit  que  d  aventures 

Du  chrétien  et  de  créatures.  -  Id.,  V,  p.  5i6  :  Contes,  IV,  1 1. 

Bref,  je  crois  franchement. . .  —  (iue  cWi*-lut  Dis,  achève. 
—  Que  le  pauvre  chrétien. . .  —  Veux-tu  mé  désoler? 
Parie.  —  A  le  diable  au  corps,  révérence  parler. 

MoRTFLBURT,  Cftjp.  gentUh,,  1,3. 

Quand  sa  fougue  le  prend,  Monsieur,  pour  moins  de  rien, 

Conmie  on  tue  une  poule,  il  tueroit  un  chrétien,  -  lo.,  Fille  capitaine ,  II,  5. 

Chrétien  :  parler  chrétien. 

n  feiui  parler  chrétien ^  si  vous  voulez  que  je  vous  entende. 

Préc,  rid.,  se.  6. 

Je  fais  profession  de  vivre  sous  la  discipline  de  M.  de  Grasse,  le  reconnoissant 
pour  mon  roaitre,  et  pour  celuy  qui  m'a  appris  à  parler  chrétien. 

Balzac,  Lett.  à  Conrart,  97  septembre  i65o. 

Il  faudroit  sacrifier  plus  d'un  coq  à  iEsculape,  si  nous  étions  au  pais  et  au  temps 
des  sacrifices.  Mais  il  faut  parler  chrétien.  -  Id.,  ibid.,  3o  avril  i65i. 

J97  Des  Grâces,  des  Vénus,  avec  im  grand  concours 
D'Amours, 
C'est-à-dire,  en  chrestien,  beaucoup  d'anges  femelles. 

La  Fort.,  V,  445  :  Contes,  IV,  8. 

Voyez  ce  qu'il  veut  dire  avec  son  corrosif. 

W[kl  parlez-nous  chrétien.  -  Hautebochb,  Crisp.  music.,  IV,  5. 

*  «On  ^t  parler  chrétien,  pour  dire  :  un  langage  qu'on  entende.»  -  FuRSTiiaB,  Dic- 
tion., 1690. 

Il  m'a  taié  (blâmé)  conune  ne  pariant  pas  langage  chrestien,  car  vous  sçavez  que  les 
Italiens,  et  principalement  Vénitiens,  disent  parlate  Christian,  quand  ils  veulent  dire  : 
pariez  un  autre  langage  que  je  puisse  entendre  ;  comme  si  un  langage  qu'ils  n'entendent 
pas  ne  devet  pas  estre  appelé  chrétien.  -  H.  Estibrkb,  Long,  franç.-ital ,  édit.  Liseux,  II, 
p.  agi. 

Richelet  cite  la  phrase  de  Molière,  et  dit  :  9 Chrétien,  sorte  d'adverbe  qui  signifie  intel- 
ligiblement. j> 

Les  Illustres  Proverbes,  de?  Fleury  de  Bellinghen,  a  vol.,  i665,  t.  I,  p.  ]a6-]3i,  ont 
un  long  chapitre  sur  cette  locution. 

Selon  l'auteur,  parler  chrestien,  c'est  ^ parler  le  langage  de  tous  les  fidèles  qui  recon- 
noissent  Jésus  Christ,  ...  ou  parler  en  langue  françoise,  qui  est  une  des  plus  nobles 
langues  du  monde,  après  l'hébraïque,  la  grecque  et  la  latine  : 

rt Parler  chrestien,  au  second  sens,  c'est  varier  Jrançoisv  ^  pur  cinq  raisons  :  i*  parce 
que  tria  France  est  le  premier  royaume  qui  a  plus  universellement  embrassé  le  christia- 
nisme n;  a**  parce  qu'^elle  a  conservé  plus  longtemps  la  pureté  de  l'Évangile»;  3"  à  cause 
du  irtèle  incomparable  de  nos  Rois  à  la  foy  chrestienne»  ;  4*  à  cause  des  «r  grands  et  signalez 

1.  a6 
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services  qu'ils  ont  rendus. . .  aux  souverains  Pontifes n;  5°  parce  que  «tous  ces  grands  et 
riches  Estais  de  l'Eglise  sont  des  tiitres  perpetueb  et  des  monuments  vivants  de  la  dévo- 
tion de  ces  mêmes  Rois.?» 

Chromatique,  terme  de  peinture^  d^ abord  y  puis  de  mmique. 

Il  y  a  de  la  chromatique  là-dedans.  —  Préc.  rW.,  se.  9. 

Attendez. . .  Doucement. .  •  Mon  démon  de  musique 

M'agite  et  me  saisit ...  Je  tiens  du  chromatique.  -  Rbgnabd  ,  Foliet  amour,  >  II ,  7. 

^  La  chromatique,  en  peinture,  c'est  le  coloris,  du  grec  ;^pft)/<a,  couleur;  en  musique, 
il  y  avait  trois  genres  :  la  diatonique  procédait  par  tons;  ï enharmonique,  par  demi-tons 
diésés;  la  chromatique,  par  demi-tons  némolisés.  -  Voir  Richblet,  FoRSTiàRS. 

ffll  y  a  trois  espèces  de  Musique.  Premièrement,  la  Diatonique  estendue,  ou  molle; 
la  deuiieme  Chromatique  (c'est-à-dire),  entonnée,  ou  molle,  ou  d'autant  et  demy,  qui 
sont  ses  trois  espèces;  la  troisième  Enharmonique,  c'est-à-dire  parfaite  harmonie,  qui  est 
trop  pleine  d'artifice  et  est  seulement  pour  les  doctes.  Comme  aussi  dans  la  deuxieihe ,  la 
première  est  en  usage.?)  -  Le  P.  René  François  (René  Binbt),  Etsay  dee  Merv.  de  la  noL, 
m-/i%  i6â6,  p.  5 10. 

Chute  :  La  chute  d'un  sonnet,  d'une  phrase. 

333  La  chute  en  est  jolie,  amoureuse,  admirable. 

—  La  peste  de  ta  chute!  empoisonneur  au  diable.  -  MisarUh.  ,1,2. 

Et  puisque  vous  souflrez ,  souffrez  que  je  vous  aime. 
N'est-il  pas  vray,  Madame,  que  vous  ne  vous  attendiez  pas  à  cette  chute t 

Lb  Pays,  Anùtiét,  amours,  etc.,  i665,  p.  sgS. 

Le  sens,  la  chute,  tout  m'y  parolt  admirable.  , 

La  Font,  IX,  ai3  :  EpU.  à  M.  Girin. 

Je . . .  fis  quatre  couplets  de  chanson ,  dont  la  chute  me  paroissoit  touchante  et 
amoureuse.  -  Aratpe  et  Simandre,  167a,  I,'  p.  107-108. 

Cl,  ici,  là. 

i^  Voir  ci-dessus,  p.  35o,  Ceci  on  Ce  cL 

Circonstance,  occasion. 

1688  Et  la  chose  sans  doute  est  assez  d'importance, 
Pour  affecter  (rechercher)  la  circonstance 
De  Téclaircir  aux  yeux  de  tous.  -  Amph.,  III,  5. 

Circonstances. 

La  noblesse,  de  soi,  est  bonne. . .  ;  mais  elle  est  accompagnée  de 
tant  de  mauvaises  circonstances  qu'il  est  très  bon  de  ne  s'y  point  frotter. 

G.  Dand.f  I,  i. 
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Les  affaires  et  les  actions  des  grands  hommes,  comme  les  statues,  ont  leur  point 
de  perspective  :  il  y  en  a  qu^il  faut  voir  de  près,  pour  en  bien  discerner  toutes  les 
eircon$tancei.  -  La  Rochbf.,  I,  76  :  Var, 

n  faut  éviter  de  Tenvisager  (la  mort)  avec  toutes  ses  eirconitancet ,  si  on  ne  veut 
pas  croire  qu^elle  soit  le  plus  grand  des  maux.  -  Id.,  I,  ai  a. 

Gomme  les  narrations  en  vers  sont  très  malaisées,  il  se  faut  charger  de  cir- 
eomtances  le  moins  qu^on  peut  -  La  Font.,  IV,  i5i  :  Contet,  Préf.  de  la  s*  part. 

CmCULATEUR,  CIRCULATION. 

Jamais  il  n'a  voulu  comprendre  ni  écouter  les  raisons  et  les  expé- 
riences des  prétendues  découvertes  de  notre  siècle,  touchant  la  circula- 
thn  du  sang. . .  —  Pai,  contre  les  circulateurs y  soutenu  une  thèse. 

MaL  imag.y  II,  5. 

Je  leur  ferois  hien  voir  par  son  systole  et  diastole  le  mouvement  de  la  eirculalion 
du  sang.  -  Hadtirochb,  Cri$p,  méd,,  II,  U, 

^  n  s^agit  ici  de  la  découverte  de  la  circulation  du  sang,  due  au  médecin  anglais 
Harvey  en  1668,  et  dont  Thonneur  lui  fut  longtemps  contesté,  comme  on  le  voit  par  les 
Lettres  de  Guy  Patin. 

QrcHiateur,  malgré  Tautorité  de  Molière,  n^a  pas  trouvé  place  dans  le  Diction,  de 
PAcai. 

CiTOÏEN,  habitant,  bourgeois  d'une  ville. 

a88  Hé  bien!  comment  encor  trouvez-vous  cette  ville? 
—  Nombreuse  en  citoyens,  superbe  en  bâtiments. 

Éc.  des  Fem.y  I,  i. 

Je  voudrois  demander  à  ce  Monsieur  Amolphe  {École  deê  Femmes)  ou  plustost 
à  Élomire  (Molière),  s*il  sçait  bien  que  ce  que  nous  appelons  un  grez  est  un  pavé 
qu^une  femme  peut  à  peine  soulever,  et  qui,  par  conséquent,  estant  capable  a  as- 
sommer un  homme  tout  d'un  coup,  ne  doit  pas  estre  jeté  en  plein  jour  par  une 
fenestre,  et  surtout  dans  une  ville  qu'il  dit  estre  ((nombreuse  en  citoyens r>,  -  Zélinde, 
i6C3,8c.  3. 

i5  Apollon,  citoyen  de  ces  augustes  lieux.  -  La  Font.,  III,  a5o  :  Fabl.,  XII,  ta, 

âa  1    Les  Troyens 

Ont  laissé  de  leurs  murs  la  garde  aux  citoyens  : 

Leurs  guerriers  vont  sortir.  -  Id.,  VI ï,  619  :  Achille,  U,  a. 

Albe  fut  vaincue  et  ruinée;  ses  citoyens,  incorporez  à  la  ville  victorieuse  (Rome), 
l'agrandirent  et  la  fortifièrent.  -  Bossubt,  Hist,  univ,,  in-4%  1681,  p.  35. 

les  Citoyens  et  les  Etrangers  admiroient  la  majesté  des  Rois  d'Israël. 

Id.,  f^.,  p.  ai3.  -  Cf.  Id.,  ibid,,i^,  3aa,  3a6,  A90-&91,  5a/l,  55i,  etc. 
Au  retour  d'une  cavalcade  qu'il  aura  faite  avec  d'autres  citoyens, 

La  Bbut.,  I,  7&. 

a6. 
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Citoyen,  concitoyen. 

269  Savez-vous  qui  peut  être  un  de  vos  ckoyemf-Ec,  dssFem.,\^  4. 

Couvert  du  sang  de  leurs  citoyens,  -~  Malh.,  II,  i53. 

Sylla  étant  méchant  rendit  ses  citoyem  bons,  et  Lysandrc  rendit  ses  citoyens 
pires  que  lui.  -  Rac,  VI,  a 96.  (Lttr.  annot,) 

Dés  le  premier  Consulat,  P.  Vaierius,  consul,  célèbre  par  ses  victoires,  devint 
suspect  à  ses  citoyens, 

BossuBT,  Hist.  umt?.,in-/i%  1681,  p.  5i-5a.-  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  55,  71,  99,  a68. 

'    4c  Le  mot  concitoyen  existait  cependant  ;  on  le  trouve  même  dans  Bossuet  : 

Athènes . . .  peut  se  plaindre  avec  sujet  d^avoir  gemy  sous  leur  authorité ,  depuis 
autant  d^années  que  Tambition  a  commencé  de  se  glisser  par  les  citoyens,  Phiiistrale 
fut  un  des  plus  remarquables  qui  s'élevèrent  au  commandement  de  leurs  concitoyens, 
CUoduline,  par  M"*  de  M.  (de  Maui),  ]658,  p.  aSa. 

n  (Titus)  leur  envoya  (aux  Juifs)  Josephe,  leur  Concitoyen,  un  de  leurs  Capi- 
taines, im  de  leurs  Prestres.  -  Id.,  ibid,,  p.  317. 

Civil,  poli,  courtois. 

Ses  parties  sont  toujours  forl  cwUes. .  •  Oui,  mais. .  •  ce  n'est  pas 
tout  que  d'être  civU,  il  faut  être  aussi  raisonnable.  -  Mal  îmo^.,  I,  1. 

Laissez-nous  voir  sa  grâce  et  son  discours  civil 

Arrêter  un  torrent  de  fureurs  légitimes.  -  Cour.,  IX,  3a.  {Louanges.) 

Les  vieillards  sont  galants,  polis  et  civils,  -  La  Bbut.,  I,  8^17. 
J^enragerois  qu'un  autre  fût  plus  civil  que  moi.  —  Voilà  du  civil  qui  pourroit 
bien  nous  mener  au  criminel.  -  Rbonard,  Filles  err,,  1,7. 

*  Lorsque  le  voisin  de  Madame  dit  qu^il  la  trouve  affable  et  courtoise  en  son  endroit, 
il  ne  s'exprime  pas  poliment,  parce  que  ces  mots  de  courtois  et  à^affable.  ne  sont  plus  guère 
dans  le  commerce  des  gens  du  monde,  et  les  mots  de  civil  et  à^honnéte  ont  pris  leur  place, 
de  même  que  ceux  de  civilité  et  à'honnêteté  ont  pris  la  place  de  courtoisie  et  di  affabilité,  - 
Db  CalliArbs,  Du  bon  et  du  mauvais  usage,  1698,  p.  173. 

Voir  Civilité, 

Civilité,  politesse,  courtoisie. 

Mon  Dieul  notre  gendre,  que  vous  avez  peu  de  civilité  de  ne  pas 
saluer  les  gens  quand  vous  les  approchez I  -  G,  Dand,,  I,  6. 

II  n  est  pas  de  la  civilité  qu  un  médecin  visite  un  mort. 

Pourc.y  I,  6. 

636  Nous  ne  nous  combattrons  que  de  civilité,  -  Cobn.,  Polyeucte,  II,  5. 
Allons  le  voir.  —  Pourquoi  celte  civilité?  -  Tb.  Cobh.,  D,  Juan,  III,  7. 


Digitized  by 


Google 


CIVILITÉ  405 

Madame  Scarron  a  esté  k  Saint-Mandé.  Elle  est  fort  satisfaite  de  la  eiviUU  de 
Madame  la  Surintendante.  -  Scabbor,  Dent,  œuvr.,  Paris,  David,  1700,  I,  p.  55. 

La  civilité  est  le  désir  d'en  recevoir  et  d'être  estimé  polL  -  La  Roguip.,  I,  187. 

H  ne  pouYoit  se  résoudre  à  la  voir.  Cependant  la  civilité  le  voulut,  et  son  cœur 
• .  l'y  portok  -  M***  di  ScuDéaT,  Mathilde,  1667,  p.  i34.  -  Cf.  b.,  ibid,,  p.  i4i  ;  a36. 

Laissons  ces  vains  discours  où  la  sincérité 

A  souvent  moins  de  part  que  la  civilité,  *-  Mohtpliuit,  Trigaudin,  I,  3. 

Je  pris  grand  soin  de  faire  croire  k  Circéine  que  j'estois  fort  occupé,  et  i  ne  luy 
tesmoigner  pendant  quelque  temps  qu'une  civilià  assez  indifférente. 

Araspe  et  Simandre,  167a,  I,  p.  110-111. 

Le  mot  de  civilité  ne  siofnifioit  pas  seulement  parmi  les  Grecs  la  douceur  et  la  dé- 
férence' mutuelle  qui  rena  les  hommes  sociables  :  l'homme  dvil  n'estoit  autre  chose 
qu'un  bon  citoyen,  qui  se  regarde  toujours  comme  membre  de  i'Estat,  qui  se 
laisse  conduire  par  les  Loix  et  conspire  avec  elles  au  bien  public,  sans  rien  entre- 
prendre sur  personne. 

BossoBT,  Hiit.  univ.,  in-4',  1681,  p.  684-685.  -  Cf.  1d.,  ibid.,  p.  A87. 

4c  «Ces  grands  caresseurs  sont  les  comédiens  de  la  vie  civile;  s'ils  sça voient  qne  les  per- 
sonnes de  sens  rassis  se  rient  de  ces  pantalonnades,  selon  ce  principe  que  quiconque  aime 
et  loue  tout  le  monde,  n'aime  et  ne  loue  personne,  puisqu'il  ne  l'aime  et  ne  le  loue  que  par 
grimace,  ils  se  garderoient  bien  d'extravaguer  de  cette  manière. . .  ;  et  alors  ils  seroient 
civils,  honnestes  et  sincères  envers  tout  le  monde,  comme  tout  honnête  homme  doit  être, 
mais  avec  la  circonspection  qui  est  et  doit  toujours  être  la  compagne  inséparable  de  la 
ehiUté,  ausd  bien  que  toutes  les  autres  vertus.  La  civilité  n'entend  nidlement  qu'on  se 
prostitue.»  -  Coubtir,  Traité  de  la  Civilité  qui  se  pratique  en  France  parmi  ks  honnestes 
gens,  p.  33i.  , 

Voir,  ci-dessus,  Gvil, 

Civilités,  politesses,  égards,  témoignages  de  civilité  :  faire  ou 

RENDRE  ClVILITi.  .    ; 

C'est  pousser  vos  civilités  jusqu'aux  derniers  confins  de  la  flatterie. 

Prie,  rid.,  se.  11. 

336  La  masque  encore  après  Ini  fait  civilité.  -  Sgan.^  se.  i&. 

.   101  Et  tandis  que  tous  deux  étoient  précipités 

Dans  les  convulsions  de  leurs  civilités. . .  -  Fàch.<,  I,  1. 

Sois  complaisant  fiux  cinilités  qu'on  te  rend.  -  Princ.  iÉl.^  II,  &. 

Cela  n'est  pas  civil,  d'aller  voir  un  homme  que  vous  avez  tué.  —  Au 
contraire,  c'est  une  visite  dont  je  veux  lui/atr«  civilité. 

D.  Juan,  m,  5. 

n  me  fait  tant  de  civilités  et  tant  de  compliments,  que  je  ne  saurois 
jamais  lui  demander  de  l'argent.  -  Ibid.,  IV,  3. 

k6  Ces  obligeants  diseurs  d'inutiles  paroles. 

Qui  de  civiUlis  avec  tous  font  combat.  -  Misantk.,  I,  1. 


Digitized  by 


Google 


406  CIVILITÉ 

Nous  ne  voulons  que  lui /air»  toutes  les  ewilités  que  nous  pourrons. 

Méd.  maigri  2m,  I,  5. 

n  nous  Bifait  mille  cmliiisy  nous  a  donné  la  collation. 

Fourb.  de  Scap.^  II,  7. 

En  ce  lieu,  par  le  vent  portez, 
On  tïoubJU  cent  militez. 

ScAiMoN,  Vvrg,  trav,,  Paris,  David,  1705,  I,  p.  901. 

GoQune  Mnée  a  Tame  civile, 
Et  la  Didon  beaucoup  d*amour, 
,  A  chaque  passage  et  détour. 
On  se  faisoit  cent  déférences. 
Et  deux  cent  trente  révérences; 
Ce  sont,  si  bien  vous  supputez. 
Trois  cent  trente  civilitez,  -  Id.,  ibid,,  I,  p.  a8a. 

Louvot. . .  lui  repartit. . .  qu'enfin  par  tout  où  il  s'a?iroil  de  lui  rendre  s.'»rvice, 
il  s'y  employeroit  très  volontiers.  Mormon  le  remercia  de  ses  civiliUz. 

L'abbé  de  Li  Mothb  Le  Yitbb,  Le  Parasite  Mormon,  dans  SiLLEfroai,  Hist,  de 
P,  de  Montmaur,  s  in-8*,  1716;  II,  p.  396. 

59  Dudit  lieu  les  Prîncipautez 

huy  firent  cent  eivUitez.  -  Lobbt,  Muze  hiitor.,  3  juillet  1661. 

ho  Votre  humeur  sociable  et  vos  civUitéi,  ->  Gobn.,  X,  i56  :  Poé$,  div.  :  Jalousie. 

Vous  avez  en  Monsieur  un  ami  véritable. 

Un. . .  —  De  civUitéê  il  est  vrai  qu'il  m'accable.  -  Th.  Gobh.,  D.  Juan,  IV,  h* 

Allons  le  voir.  —  Pourquoi  cette  civilité t  -  Id.,  ihid.,  lU,  7. 

Estûnez-vous  beaucoup  l'air  dont  vous  affectez 

D'estropier  les  gens  par  vos  dvilitei  T 

Ces  compliments  de  main,  ces  rudes  embrassades. 

Ces  saints  qui  font  peur,  ces  bonjours  à  gourmades? 

Ne  reviendrez-vous  point  de  toutes  ces  façons?  -  Qdirault,  Mère  coquette,  I,  3. 

Ce  fut  un  débordement. . .  de  dvUitée,  -  La  Roghbp.,  Il,  463. 

Qu'il  souffre  qu'un  moment  nous  voyions  cette  belle; 
Celte  civilité  ne  luy  coûtera  rien. 

MoiiTPLBUBT,  Éc.  dee  Filles,  IV,  5.  -  Cf.  Id.,  ihid,,  II,  9. 

Paul  IV,  qui  tenoit  àloi^  le  Siège  Apostolique,  receût  mai  les  civilitez  qa^elle  (la 
Reine  Elisabeth)  luy  ûi  faire  comme  k  un  autre  Prince. 

BosscBT,  Hi$t.  dee  Var.,  a  in-4%  1688,  II,  p.  80. 

Homme  de  Cour,  moil  Non.  La  Cour  m'ennuie. . . 

Mais  je  n'y  vais  jamais  que  par  nécessité , 

Et  pour  Y  rendre  au  Roy  quelque  civilité.  -  Rbonabd,  Joueur,  II,  4. 

le  ff  Flatter  :  vous  nous  flattez  par  vos  civilitez  :  Voue  poueeez  voe  civilitez  juequ'aux  der- 
nière cot^ne  de  la  flatterie,  n  ^  Somaizb,  Gr.  Diction,  dee  Prêt. 

«Vous  sçavez. . .  que  les  Bourgeois  parient  tout  autrement  que  nous.  Il  n'y  a  pas  long- 
temps qu'il  en  vint  un  chez  moy. . .  Comme  il  étoit  marié  depuis  peu:  eJe  vous  amè- 
«rnerai,  me  dit-il ,  Madame  Gobineau. . .  pour  vous  rendre  eee  civilitez.  «  é  »  -^  Vouê  rendre 
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set  cmUtez  est  une  façon  de  parier  bourgeoise  oui  ne  doit  jamais  être  employée  en  au- 
cune occasion;  U  faut  dire  :  (tyous  rendre  ses  oevoirsT),  ou  trvous  rendre  ses  respects», 
ou  ervous  rendre  visite».  -  De  Galliârss,  Dm  mot*  à  la  mode,  i6ga,  p.  7a,  78,  8a. 

Clandestin, 

Tn  as  rinsolence. .  ;  de  contracter  un  mariage  clandeitin! 

Fourb.  de  Scap.y  I,  3. 

Mais  leur  clandesiine  entreprise 
A  Didon  fut  bientôt  apprise. 

ScABBoif,  Virg,  trttv,,  Paris,  David,  1706,  I,  p.  3 10. 

1518&  Un  bymen  clandeittn  mit  ce  prince  en  son  lit.  -  Rac,  Iphig,,  lY,  A. 

L^amour  vous  a  fait  faire  un  hymen  dandeêtin,  -  MoHrFLicar,  Trigaudin,  I,  1. 

:|c  Un  mariage  clandeittn  est  un  mariage  contracté  à  Tinsu  et  contre  la  volonté  des 
parents  :  tel  celui  de  la  fille  du  chancelier  Seguier  avec  le  mar^pis  de  Laval. 
Bossuet  a  employé  le  mot  clandestinité  : 

Granmer  n^osa  jamais  déclarer  son  mariage  durant  la  vie  de  Henri  (VIII)  et  il 
lui  fallut  ajouter  à  un  mariage  défendu  la  honte  de  la  clandeidnité, 

BossuiT,  Hi$t.  dêê  Var.^  a  in-/i%  1688, 1,  p.  ASa. 

Claquemurer,  renfermer. 

37  Que  vous  jouez  au  monde  un  petit  personnage, 

De  vous  claquemurer  aux  choses  du  ménage.  -  Fem,  sav.,  I,  1. 

On  m'a  raconté  qu'Encelade. . . 
Est  sous  ce  mont  claquemuré. 

ScARBOR,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1705,  I,  p.  a5o. 

Celuy  pour  qui  le  peuple  endure, 

Que  Ton  relègue  ou  claquemure, . . 

Les  Gâtons  qui  font  toujours  bien. 

Gomme  fait  Deslandes  Payen . . . 

Y  sont  (aux  Enfers)  le  laurier  sur  Taureille.  -  Id.,  ibid,,  II,  p.  171. 

169  Et  luy  seulement  quatorzième. . . 

Dans  Bazas  se  claquemura,  -  Lorbt,  Muze  hietor,,  11  janvier  i653. 

i65  Elle  luy  fit  de  Tamilié 
Et  témoigna  cj^elque  pitié 
De  voir  ulec  si  retirée 
Gette  belle  claquemurée,  -  Id.,  ibid,,  a  août  i653. 

68  B  nous  faudroit  toutes  dans  des  couvents 

Qaquemurer  jusques  à  Thyménée.  -  Li  Font.,  VI,  p.  67-58  :  Contée,  V,  5. 

#  Le  mot  était  certainement  déjà  dans  la  langue,  mais  il  élait  encore  nouveau ,  car 
.nous  ne  le  trouvons  dans  aucun  diclionnairc  avant  celui  de  Richclet  (1680),  qui  cite  le 
vers  de  Molière.  En  1660,  Duez,  dans  son  Diction,  fv,-\tal,,  ne  donne  pas  claquemurer, 
mais  noie  la  locution  à  claque  mur,  qu'il  traduit  par  a  batti-muro* 
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Nous  apprenons,  d^aiHeurs,  par  Ces.  Oudin  (t66o)  que  «à  eîaquêmwrn  est  un  «jnego 
de  nînosi»,  un  jeu  d'enfants.  On  en  peut  conclure  que  ffclaquêmurêrf»  c'était  enfermer 
derrière  un  mur  que  l*on  frappait  pour  le  renverser  et  sortir. 

Furetière  (1690)  et  rAcadémie  française  (i6gâ)  Tout  admis  dès  la  première  édition 
de  leurs  dictionnaires.  On  trouve  pour  la  première  fois  claquemurer  ou  ctacquemurer  dans 
le  Diction,  des  rimes  de  1 648. 

Clarté 5  lumière,  telle  que  chandelle,  kttterne,  etc. 

931   Suivez-moi,  s'il  vous  platt,  avec  votre  clarté. 

Éc.  desMar.,  III,  U. 

io3  Une  servante  asseï  poupine. . . 
Dans  ce  lieu  plein  aol^urité 
Avoit  porté  de  la  clairlé, 
A  sçavoir  un  bout  de  chandelle.  -  Lobit,  Mme  histor. ,  1 1  janvier  1 653. 

Cachons-nous  ;  j^aperçois  la  clarté  qu^on  apporte. 

QoiRAULT,  Amant  indiscret,  i654«  V,  5. 

Clarté,  la  lumière  du  jour,  la  vie. 

1/126  Mais  où  vous  a-t-il  dit  qu'il  reçut  la  clarté f  -  VÉt.y  IV,  2. 

81  De  grâce,  souffrez-moi,  par  un  peu  de  bonté, 

Des  bassesses  à  qui  vous  devez  la  clarté.  -  Fem.  sav.,  I,  i. 

GLABTis,  lumières  de  l'esprit;  éclaircissements,  explications, 
renseignements,  etc. 

1997  Et  j'ai  vécu  depuis,  sans  que  de  ma  maison 

J eusse  d'autres  clarléê  que  d'en  savoir  le  nom.  -  L'iu.,  V,  9. 
95  Je  prétends  que  la  mienne,  en  clartés  peu  sublime, 
Même  ne  sache  pas  ce  que  c'est  qu'une  rime. 

Ec.  des  Fem.y  I,  i. 

79/i  Ainsi,  dans  le  pardon  (jue  l'on  vient  d'obtenir, 
Ne  prends  point  de  clartés  pour  régler  l'avenir. 

D.  Gare. y  III,  1. 

1760  Dom  Louis  du  secret  a  toutes  les  clartés.  —  Ibid.yy^  5. 

1862  Mais  ce^  douces  clartés  d'un  secret  favorable 

Vers  l'objet  adoré  me  découvrent  coupable.  -  Ibid.yy^  6. 

1867  Ne  vous  pressez  point;  le  voici, 

Pour  donner  devant  tous  les  clartés  qu'on  désire. 

ifi^A.,  III,  8. 

ko  Aspirez  aux  clartés  qui  sont  dans  la  famille.  -  Fem.  sav.y  I,  1. 
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9 1 8  Je  consens  qu'une  femme  ait  des  clartiê  de  tout. 

Fem.  tav.y  I,  3.  -  Cf.  III,  a,  vers  887. 

n86  Étrange  aveuglement!  —  Éternelles  clartés!  -  Coan.,  PoL,  IV,  3. 

99  Prélez-moi  des  clartés  pour  bien  voir  aujourdliui 

De  laquelle  ils  auront  ou  plus  ou  moins  d^appui.  -  Id.,  Attila^  I,  9. 

Tes  célestes  elartêz,  sçavante  Heliodore, 

Relèvent  les  attraits  qu*en  toy  seule  on  adore.  -  La  MisRAiDiàii,  Poé$.,  p.  335. 

Elles  (les  Précieuses)  sont  fortement  persuadées  qu^une  pensée  ne  vaut  rien  lor»* 
Qu'elle  est  entendue  de  tout  le  monde  ;  et  c'est  une  de  leurs  maximes  de  dire  qu'il 
faut  qu'une  Prélieuse  parle  autrement  que  le  peuple,  afin  que  ses  pensées  ne  soient 
entendues  que  de  ceux  qui  ont  des  clanlez  au-dessus  du  vulgaire. 

SoMAizB,  Diction,  des  Ml.,  t.  I,  p.  i58  de  notre  édition. 

Et  la  pauvre  abusée  à  qui  vous  en  contez 

Pour  vous  croire  honnête  homme  a  de  grandes  clartez. 

Th.  Goan.,  Galant  doublé,  II,  7. 

J'ai  trop  peu  de  dartez  pour  pouvoir  bien  comprendre 

Ce  que  de  vos  secrets  je  dois  vouloir  apprendre.  -  la..  Baron  d'Albikrac,  II,  9. 

Mon  maître  a  dépensé  le  plus  beau  de  son  bien  ; 

Mais  il  a  des  clartez  qu'aucun  ne  luy  dispute.  -  MonrPLinar,  Coméd, poète,  I,  1. 

•    *  Voir  ci-dessus,  p.  969,  Bontés,  au  pluriel.  —  Citation  d-î  M"*  de  Gournay. 

Clavecin  ou  clavessin. 

Veux-tu  que  je  te  donne  un  mattre  pour  te  montrer  k  jouer  du 
cJavecmf  -  Am.  méd.y  I,  2. 

Joignez-y  le  psaltérion. 
Le  clavessin  et  la  guiterre, 
L'orgue  et  le  mamcordion. 

ScABBON,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700, 1,  909. 

196  Flûtes,  clavessins  et  le  reste.  -  Lobkt,  Muze  histùt*,;  16  février  i658L 

Le  repas  fut  excellent  et  propre  ;  il  y  eut  un  concert  de  violes  et  de  clavêssins 
tout  à  fait  charmant  -  M*^  de  ScDDéaT,  Mathilde,  1667,  Préf.,  p.  19. 

L'un,  en  dépit  du  bruit,  assis  sur  un  coosnn. 

Fait  de  ses  doigts  crochus  gémir  son  clavessin,  -  Mortplbobt,  Coméd,  poète,  1 , 1 . 

4r  Le  clavessin  ou  clavecin  (de  l'ital.  clave  cimbala)  était  une  sorte  de  piano. 

Les  premiers  dictionnaires  où  paraisse  le  mot  clavessin  ou  clavecin  sont  :  Gotgrave 
(1611,  i639,  i65o);  Ant  Oudin,  Rech.  des,  long,  ital,  et  franc,  (1669);  Diction,  des 
rimes  {i648).  Les  autres  dictionnaires  des  mêmes  dates  ne  l'admettent  pas;  mais  on 
trouve  ensuite,  en  1660,  clavecin  dans  Oudin,  et  clavecin  ou  clavessin  dans  Duez;  en 
167^  Pomey,  en  1677  Gandin,  en  1679  Guy  Miège,  écrivent  clavessin.  En  1680  Riche- 
let,  clavecin;  en  i683  Danet,  en  1690  Furctière,  clavessin;  de  même  l'Académie  fran- 
çaise, eu  1696,  1718  et  17/10.  La  forme  clavecin  n'est  admise  par  l'Académie  qu'à  partir 
de  l'édition  de  1769. 

Voici,  d'après  Richelet,  la  définition  du  clavecin  :  r Instrument  de  musique  fort  har- 
monieui,  qui  a  des  cordes  de  léton,  qui  a  cinq  piez  trois  pouces  do  long,  et  deux  piet 
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trois  pouces  de  large  vers  le  davier,  qui  est  d'ordinaire  plus  large  à  un  bout  qu*à  Tautre, 
et  qui,  à  ce  bout  qui  est  le  plus  large,  a  un,  deux  et  quelquefois  trois  claviers.  Le  clavê- 
ein  est  aussi  un  instrument  de  musique  carré,  qui  a  deux  claviers  à  chaque  bout» 

Clerc,  dans  le  sens  où  nous  disons  encore  clerc  de  notaire, 
clerc  d'avoué,  clerc  d'huissier. 

Combien  d'animaux  ravissants  par  les  griffes  desquels  il  vous  faudra 
passer,  sergents, procureurs, avocats, greffiers, substituts,  rapporteurs, 
juges,  et  leurs  clercs.  -  Fourb.  de  Scap.y  II,  5. 

n  vous  faudra  de  l'argent . . .  pour  le  rapport  des  substituts,.  • . 
pour  Tenregistrement  du  greffier, . . .  signatures  et  expéditions  de 
leurs  clercs.  -  Ibid. ,  ibid. 

n  perdit  quelque  temps  autrefob  au  collège , 

Et  fut  même  depuis  clerc  chez  un  procureur.  -  MoirrPLBnaT,  Trigaudin,  IV,  i. 

Golombine  m'a  dit  que  tu  avois  servi  chez  un  avocat*  —  Cela  est  vrai,  —  Étois- 
tu  clerc?  —  Non.  -  Regrard,  Divorce,  III,  à. 

3(c  Voir  ci-dessus,  p.  3a o,  au  mot  cajoler,  une  citation  de  Quinadlt,  UÀmmU  indUereU 

Clerc  :  vfLinE  un  pas  de  clerc. 

♦  Voir  Pa$  is  clerc  :  faire  un  pas  de  clerc. 

Cliquetis. 

Ha!    Monsieur,  quel  bruit,  quel  cliquetis  1 

D.  Juan,  III,  9  (édit.  de  1689). 

Une  colombe  effarée. 

Quand  du  lieu  d'où  sont  ses  petits. 
Ses  ailes  faisant  cliquetis. 
Aussi  vite  qu'une  sagette . . . 
Elle  fend  le  cnslai  de  l'air. 

ScABiON,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  s6. 

Et  le  roy  des  instrumens, 
Diffamé  de  tremblemens 
Dont  le  cliquetie  me  tue. 
En  rebec  se  prostitue. 

Sairt-Ahaut,  (Euvr.,  bibl.  elzév.,  II,  &6A  :  UÀlbîon. 
77  Des  armes  le  grand  cliquetis.  -  LoasT,  Muze  histor.,  3o  août  i664. 

Quel  cliquetis,  Monsieur!  Ab  I  —  Trois  bommes  ensemble 

En  attaquent  un  seul,  il  faut  le  secourir.  -  Th.  Corr.,  D.  Juan,  III,  h. 

*  Pasquier,  Uv.  viii  des  Recherches  de  la  France,  a  un  chapitre  vt  où  il  parie  «des  mots 
qui,  par  leur  prononciation,  représentent  le  son  de  la  chose  signiGée,  que  les  Grecs  ap« 
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pdlent  Onomalopeies».  Après  avoir  rappelé  le  tintin  de  b  cloche,  lepàkHalalan  du  tambour 
des  François  et  le  colintampim  de  celuy  des  Souisses,  il  cite  «le  cUquêttê  des  armes,  le 
craaueti$  ou  clàqueUê  de  nos  dents  quand  nous  tremblons  de  froid».  -  Pasquibb,  Bêch.  de 
la  France f  in-foL,  1691,  p.  698. 

Clocher,  verhe  neutre  y  boiter,  au  propre  et  au  figuré;  en  latin, 
chadicare. 

Ceux  qui  veulent  gloser  doivent  bien  regarder  chez  eux  s'il  n'y  a 
rien  qui  cloche,  —  Fourb.  de  Scap.,  II,  1. 

Il  sçavoit  bien  de  quel  pied  il  clochoit,  -  G.  Bouch'it,  Serves,  III,  173. 

La  personne  sera  appdée  boiteuse,  et  Ton  dira  qu'il  cloche  parce  qu^il  va  deçà  et 
delà  comme  une  cloche  qu'on  sonne.  -  Id.,  ibid,,  111,  176. 

La  femme  d'Amphion  se  nommoit  XafiÇ^a ,  à  cause  qn^ellc  clochoit  d'un  costé. 
Lb  p.  Gabassb,  Rech,  dee  Rech.  de  Af  Ett,  Paequier,  16921,  p.  679. 

Elle  fut  contrainte  de  marcher  en  clochant.  -  Sorbl,  Polyandre,  I,  5 10. 

Troublé  comme  un  fondeur  de  cloche, 
Quoiqu'il  ne  boite  ny  ne  cloche, 
Il  voit  que  (es  prix  destinez 
Ne  sont  pas  pourtant  pour  son  nez. 

ScABBON,  Virg,  irav.,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  87. 

La  chaise,  aussi  dure  que  roche, 

N*a  qu'un  pied,  et  ce  pied-là  cloche,  -  Id.,  Und,,  p.  i65. 

La  vieille  athlète  qui  cloche 
Aura  l'honneur  du  combat. 

Saint-Amant,  0Bt4W.,bibl.  elzév.,  11,  AAi. 

Jupîn,  pour  les  tirer  d'ahan. 
Leur  dit,  en  secouant  son  gan. 
Qu'il  ne  faut  sinon  dire  souffle, 
Qu^autre  monde  il  a  dans  sa  moufle 
Qui  ne  tient  à  fer  ny  à  dou, 
Qui  n'aura  ny  puce  ny  pou , 
Pied  qui  cloche  ny  dent  qui  loche. 

Dassouct,  Ovide  en  belle  hwneur,  i65o,  p.  61-69. 

Qu^il  (mon  bidet)  a  soufiert  de  coups  sans  se  fâcher  I 

Car  le  chetif  souventefois  clochoit 

Et  pour  moi  seul  s'efforçoit  de  marcher. 

?Sabasin,  Teetam.  de  Gouh,  dans  Sallbrou,  Hiet,  de  P.  de  Montmaur, 
a  in-8%  1716,  II,  p.  9. 
39  0  ciel  I  Cette  comparaizon 
Est  si  bizarre  et  si  clochante 
Qu'elle  en  est  tout  à  fait  méchante. 

Lobbt,  Muze  hittor,,  5  janvier  1666. 

Prenez,  je  vous  la  livre;  eBe  est  belle,  elle  est  droite. 

N'a  nuls  défauts  cachés ,  ne  cloche  ni  ne  boite.  -  Te.  Cobn.  ,  D.  Bertr.  de  Cig. ,  V,  6. 

Comment,  comme  Carlin?  Sachez  que,  sans  reproche. 

Votre  comparaison  est  odieuse  et  cloche»  -  Rbcbabo,  Distrait,  II,  7. 
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11  me  semble  de  voir  un  cheval  de  louage  ; 
Lorsqu'on  le  ramène  au  logis, 
C'est  un  grand  hasard  s'il  ne  cloche,  -  Rbgnaiii»,  Hom.  à  h.  fort,,  III,  7. 

Close  (Lettre). 

♦  Voir  Leur»  cloêe. 

Clou  :  donner  un  clou  de,  . .,  valoir  un  clou.  . .,  etc. 

Si  Ton  ignore  ces  choses,  je  ne  donnerais  pas  un  clou  de  tout  Fes- 
prit  qu'on  peut  avoir.  -  Préc.  rid.,  se.  9. 

Tout  ce  qu'il  disoit  de  moy  à  mon  diffame,  je  ne  m'en  soudois  pas  d'tm  clou. 
.    Gbapblain,  Trad,  de  Guzm.  d'Al/ar.,  i63o,  III,  p.  5i3-5i6. 

Us  m'ont  conté  mille  lantemeries  qui  ne  valent jûbb  un  chu  à  soufflet 

V  Comte  DE  Gbamail,  ônnid,  dee  Prov.,  i633,  III,  3. 

Les  herbes  i  ma  maladie 

Servent  moins  qu'un  dou  de  soufflet. 

RicfliB,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  64. 

*  R On  dit  d'une  chose  qu'on  estime  peu,  qu'on  n'en  donneroU  pas  tin  clou  à  souffle L» 
-  FuBSTiÀBB,  Diction,,  v*  clou. 

Coche. 

667  Vous  irez  par  le  coche  en  sa  petite  ville.  -  Turt.,  H,  3. 

Monsieur  de  Pourceaugnac . . .  vient  par  le  coche.  ~  Pourc,  I,  1. 

Notre  homme  arrive;  je  l'ai  vu  à  trois  lieues  d'ici,  où  a  couché  le 
coche.  —  Ibid.j  I,  2. 

n  est  des  choses  qui  se  peuvent  escrire  en  coche,  et  d'autres  qui  veulent  le  lit , 
le  repos  et  le  cabinet.  -  Malh.  ,  Trad,  de  SSn. 

Je  louay  donc  un  petit  coche  pour  nous  deux,  et  deux  charrettes  pour  nostre  ba» 
gage  et  nos  gens.  -  Cbapblain,  Trad.  de  Guzm,  d^Alfar,,  i63o,  III,  p.  646. 

Il  luy  destine  une  parente 
Pour  luy  servir  de  gouvernante, 
Qu'il  fera  venir  tout  exprès 
Par  le  coche  k  beaucoup  de  frais. 

Sçabbor,  GBiicr.,  Paris,  David,  1700,!,  «07. 

Dis-moi ,  mon  espérance  est-elle  bien  fondée  ? 
As-tu  vu  leur  bateau  ?  —  La  coche  est  abordée. 
On  avoit  pris  la  planche,  au  bord  on  Tarrétoit, 
Et  quand  Je  suis  venu  tout  le  monde  en  sortoit. 

QcwkVLT,  Amant  indiicret,  i654,  I,  1. 

Six  forts  chevaux  tiroient  un  coche, 

La  Fojst.,  U,  p.  iUiiFable$,Yll,  9. 

J'ai  payé  six  francs  au  coche  pour  la  nourrice  et  pour  l'enfant  -  Rac,  Lettr, 

Retourne  à  la  douane,  au  coche,  au  messager.  -  Rbgrabd,  È^nechmee,  I,  s. 
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Heureusement  encor,  laissant  ma  malle  au  coche, 

Tai  mis  fort  prudemment  mon  argent  dans  ma  poche.  -  lo.,  ibid,,  U,  a. 

Je  n'ai  pas  voulu  donner  au  coche  un  chat  de  garenne,  que  le  messager  avoit 
retenu.  -  Id.;  FiUe$  err.,  II,  i. 

Cest  moi  qui  Tai  nourri  quatre  mois,  sans  reproche, 

Quand  il  vmt  à  Paris  en  guêtres,  par  le  coche,  -*-  Id.  ,  Le  Joueur,  V,  h, 

*  1 573.  Nicot  donne  ce  mot  comme  nouveau  et  tiré  du  hongrois.  —  En  1 606 ,  il  com- 
plète sa  définition  : 

9 Coche  est  ores  de  genre  féminin,  et  signifie  une  truye. . .;  et  ores  de  genre  masculin, 
et  signifie  ceste  manière  de  char  couvert  à  quatre  roues,  tiré  par  deux,  quatre,  ou  plus 
de  chevaux  accouplez,  que  les  François  ont  pris  en  usage  des  Italiens,  qui  1  ont  usité  par 
imitation  des  nations  septentrionales.  Si  que  le  mot  italien,  qui  est  coecio,  nous  en  est 
demeuré,  dont  les  anciens  Romains  ont  usé  de  presque  semblables,  qu^ils  appeloient  ar^ 
cera.Tt  —  tr Chariot  garni  d'un  grand  panier  voûté  à  giiise  de  carrosse  pour  mener  les 
voîageurs  à  couvert.»  (Mon et.  Diction.,  i636.)  —  «r Voiture  posée  sur  quatre  roues,  qui 
est  en  forme  de  carrosse,  à  la  réserve  qu'il  est  plus  grand  et  qu'il  n'est  point  suspendu.» 
(FuiRiàiB,  Diction,)  —  U  y  avait  aussi  les  cochée  d'eau,  bateaux  à  l'usage  des  voyageurs. 

Coeur  :  tendresse,  dureté,  douceur  de  coeur. 

'  f  569  Ce  mot  et  ce  regard  désarme  ma  colère. 

Et  produit  un  retour  de  tendresse  de  cœur,  —  Éc.  des  Fem,,  V,  &. 

1  bSti  Du  meilleur  de  mon  cceur  je  voudrois  vous  complaire.  -  Ibid,,  Und. 

n  ne  vous  en  doit  rien,  Madame,  en  dureté  de  ccsur. 

Princ.^Él.jn,5. 

837  (H)  pourroit  bien  avoir  douceur  de  ccmr  pour  elle.  -  Tart.  ,111,  1 . 

1 197  Je  te  sus  exprimer  des  tendresses  de  cceur,  —  Amph,,  II,  3. 

Kc  Voir  ci-dessus,  p.  964 ,  Bon  (Du)  de  mon  cœur, 

CoBUR  DE  POULE ,  injuve. 

523  Lâche!  vrai  cœur  de  poule,  —  Sgan.,  se.  ai. 

CoiUR,  terme  de  jeu  de  cartesi, 

3i&  L'as,  le  roi,  le  valet,  le  huit  et  dix  de  cœur,  -  Fâch.,  II,  3. 

A  ce  ragoust  si  plein  d'horreur 

EXïe  pensa  tirer  du  cmur 

Sur  le  carreau,  la  bonne  dame.  -  Ricbii,  Chide  bouffon,  16G9 ,  p.  966. 

*.  Nous  n'avons  pas  à  relever  le  calemboui^,  emprunté  à  Bois-Robert.  —  trPour  divertir 
le  Cardinal  et  contenter  eu  mesme  temps  l'envie  qu'il  avoit  contre  le  Cid,  il  le  fit  jouer 
devant  luy  en  ridicule  par  les  laquais  et  les  marmitons.  Entre  autres  choses,  en  cet  endroit 
où  D.  Diegue  dit  à  son  filz  : 

Rodrigue,  as-tu  du  cœur? 
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Rodrigue  re^pondoit  : 


Je  n*ay  que  du  carreau.  f> 

Tall.  dis  RéAux,  édît.  de  Moumerqué 
et  P.  Paris,  in-8%  H,  p.  395. 

Coeur  :  tenir  au  gobur. 

t¥  Voir  Tenir  au  eœwr. 

Coeur* 

Que  craîgnez-Yous?  —  Quelque  vol  de  mon  cœur.  -  Préc.  rid. ,  se.  9. 

Votre  œil  en  tapinois  me  dérobe  mon  cceur. 

Au  voleur,  au  voleur,  au  voleur,  au  voleur  1  -  Ibid.y  Uni. 

Vous  avez  plus  de  peur  que  de  mal,  et  votre  cœur  crie  avant  qu'on 
Técorche.  —  Comment  diable  1  II  est  écorché  depuis  la  tête  jusqu'aux 
pieds.  -  IhH. ,  iind. 

1761  Pourvu  que  votre  cobut  veuille  donner  les  mains 

Au  dessein  que  j'ai  fait  de  fuir  tous  les  humains.  -  Misanlh. ,  V^  &• 

*  De  ces  deux  passages,  où  Ton  voit  un  ccmr  écorché  delà  iéu  aux  pied$,  et  un  ewur 
qui  donné  l«t  mamt,  le  premier  a  été  certainement  écrit  par  Molière  pour  rendre  plus  ri- 
oicule  le  langage  de  Mascarille;  mais  le  second  paraît  lui  avoir  échappé  :  damer  U$ 
maint  est  une  locution  consacrée  qui  n^a  d'autre  sens  que  eonaentir,  acqmeêcer. 

Au  sujet  de  la  phrase  de  Mascarille,  Bret  écrit  :  crCela  rappelle  ce  qu*a  dit  de  nos 
jours  un  écrivain  (Marivaux)  :  «r Frappez  fort,  mon  eœur  à  bon  do$,fi 

Rien  de  plus  commun  au  x?  11*  siècle  que  le  vol  des  cœurê  :  tous  les  poètes  et  les  roman- 
ciers s'en  sont  1  '  ' 


En  ce  jeu  du  hal,  je  vous  ay  desrobée,  et,  en  la  vérité  de  TAmour,  vous  m^arez 
desrobé  et  Tâme  et  le  cœur.  -  D'Uapé,  L*À$trSe,  161 4, 1,  p.  274*. 

Lorsqu^ Amour,  mon  cruel  vainqueur, 
Cachant  son  fiel  sous  ses  délices, 
Se  fist  le  maistre  de  mon  cœur. 
Vous  seuls  en  fustes  les  complices  : 
Vous  avez  introduit  dans  mon  sein  les  voleurs 
Qui  ravissent  mon  cœur  sans  qu'aucun  le  deflende. 
Secourez-le,  mes  yeux,  avec  1  eau  de  vos  pleurs. 
Car  il  vous  la  demande. 
Db  Bbllar,  trad.  de  la  chanson  espagnole  :  Socorreiê,  ojo$,  con  agua, 
dans  les  DHicet  de  la  Poénefrançaue,  Paris,  T.  du  Bray,  161 5 ,  p.  906. 

Gachez-moy  vos  beaux  yeux,  hdles  dames,  ils  me  font  mourir;  non,  ne  les  ca- 
chez pasi  ils  me  donnent  la  vie;  si  faites,  car  ils  m'ont  rari  le  cœur  :  mais  non^ 
car  si  on  me  le  rayissoit,  on  me  rariroit  aussi  l'asme. 

SoRiL,  Berg.  extrav.,  1637,  p.  817. 

Ghers  ennemis  de  ma  franchise, 

Beaux  yeux,  mes  aimables  vainqueurs. 

Dites-moi  qui  vous  autorise, 

A  déroher  ainsi  les  cœurt.  -  Coin.,  Ode  êur  un  prompt  amour,  iGSs. 
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Ménage,  dans  une  de  ses  poésies  italiennes,  adressée  i  M""  de  Lavei^e  (M**  de  La- 
iayette),  dit  de  même  : 

Bellissima  Laverna, 
Dolce  ladra  d'amore, 
Ghe  mi  rubasti  il  care 
Tosto  che  mi  mirasti  : 
Deh  I  perche  mei'  rubasti  ? 

Tu  demandes  sans  cesse,  et  sans  cesse  tu  voles. 
Et  tes  moindres  larcins  s^estendent  sur  les  ccfun, 

Mallbtillb,  Poàiet,  16Û9,  in-&*,  p.  180. 

Je  crois  estre  obligé  de  vous  donner  mon  cœur  (poursuivit  Amilcar). . .  de  sorte 
que,  pour  vous  empescher  de  faire  un  larcin ,  j*aime  mieux  vous  faire  une  libéralité. 
—  Si  vous  connoissiez  bien  mon  humeur,  reprit-elle  (Pasilhée),  vous  ne  diriez  pas 
ce  que  vous  dites  :  car,  par  un  caprice  dont  je  ne  puis  dire  la  raison,  j'aime  mieux 
ce  que  je  dérobe  que  ce  que  Ton  me  donne.  —  Puis  que  cela  est,  réptiqua<t-il,  vous 
n'avez  qu'à  me  rendre  mon  cœur  aujourdliuy,  et  vous  le  déroberez  demain. 

M^^*  DE  ScuD^ir,  (Mie,  1 1,  liv.  lil,  p.  laii.  -  Cf.  9*  part.,  p.  999. 

Bien  donc,  dit  alors  Belastre;  puisque,  sans  vous  toucher,  il  faut  plaider  contre 
TOUS,  je  veux  intenter  un  procès  criminel  contre  vos  yeux,  qui  m'ont  assassiné  et  ont 
fait  un  rapt  cruel  de  mon  cœur,  -  FcamàBB,  Rom,  bourg»,  p,  976,  bibl.  ebév. 

Vous  dont  la  voix  est  sans  pareille, 
Et  vous,  son  agréable  sœur, 
Qui  vous  faites  prêter  l'oreille 
Afin  de  dérober  les  cceurt. 

Lb  Pats,  Amitiés,  amours,  amowiUet,  i665,  p.  985. 

En  jouant  j'ai  volé  deux  baisers  de  Silvie . . . 
Mais  hélas  I  pour  punir  cette  amoureuse  envie, 

La  cruelle  a  volé  mon  cœur!-  Charuons  db  Goularobs,  1 698,  II,  97  a. 

Le  madrigal  de  Mascarille  repose  sur  cette  idée  du  vol  des  eaurt.  Quant  à  la  plaisante 
exclamation  :  «Au  voleur!  au  voleur It),  M.  Ed.  Fournier  en  cite  deux  exemples;  le  pre- 
mier, antérieur  à  Molière,  se  trouve  dans  la  Fleur  des  chanems  nouvelles  (Paris,  161 4, 
p.  385)  : 

0  voleur  I  ô  voleur  I  ô  voleur  I 

Rends-moy  mon  cœur  que  tu  m'as  pris. 

L'autre,  postérieur  à  Molière,  a  été  trouvé  par  M.  Fournier  dans  l'appendice  d'un  re- 
cueil de  Cantimtes  spirituels,  publié  à  Lille  en  1818,  appendice  avec  pagination  particu- 
lière, sous  le  titre  :  Instructions  pour  les  religieuses,  p.  89.  M.  Fournier  a  attribué  le  recueil 
et  le  cantique  à  l'abbé  Pellegrin ,  et  a  provoqué  ainsi  des  recherches  qui  n'ont  pas  abouti , 
aucune  édition  des  cantiques  de  cet  abbé  ne  contenant  cette  bizarre  poésie.  Nous  pou- 
vons dire  même,  sur  la  foi  de  M.  Alph.  Pauly,  que  l'édition  de  Lille,  1730,  des  Can- 
tiques spirituels,  suivis  des  Instructions  pour  les  religieuses,  n'a  plus  les  couplets  en  ques- 
tion, qui  se  chantent  sur  l'air  Loin  de  moi,  vains  soupirs  : 

Au  feu  I  au  feu  1  mes  sœurs , 
Le  Saint-Esprit  brûle  mon  cœur 
Et  de  son  amour  il  i'enflàme. 

Ah  I  ah  I  ah  !  quoi  me  sert-ii  de  crier  7 
Il  est  plus  doux  de  consumer 
Dans  les  saintes  divines  fiâmes. 
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Au  voleur  I  au  voieur  ! 
Jésus  me  dérobe  le  ctmr, 
Et  je  ne  saurais  le  reprendre. 
Ah  !  ah  I  ah  I  que  me  sert-il  de  crier  7 
Il  entend  si  bien  son  métier 
Que  Ton  ne  sauroit  s'en  défendre. 

U  est  bien  certain  que  Tabbé  Pellegrin  n'a  jamais  fait  de  tels  vers. 

Coeur  (Mon),  terme. i amitié. 

Vous  savez ,  moncœur,  ce  qui  en  est.  —  Oui  ^  mon  cœur. -Mal.  imag.  ,1,6. 

Je  te  prie,  mon  cœttr,  chante-nous  un  peu  quelque  chose. 

Ghapbuir,  Trad.  de  Gutm,  d'Alfar.,  i63o,  III,  p.  hd^. 

77a  Mon  cœur,  ainsi  le  Roi,  te  refusant,  l'oblige.  -  Goax.,  Cifi(.,  III,  9. 

i(e  En  1660,  remarque  M.  Marty-Laveaux,  Corneille  changea  ce  vers  et  mit  : 

C'est  ainsi  que  le  Roi,  te  refusant,  t'oblige. 

Les  donzelles  que  les  Messieurs , 
Faute  d'exercices  meilleurs, 
Appeloient  mon  petU  cœwr  à  gauche, 
Faisoient  jour  et  nuit  la  débauche. 

ScABaon,  Virg.  trav.,  Paris,  1706, 1,  p.  ^97. 

Seigneur  Jupiter  qui  tout  voit, 

Vit  le  Monsieur  et  la  Madame 

Qui  s'appelloient  mon  cœur,  mon  âme.  -  Id.,  ibid.,  p.  3oi. 

Elle  ne  se  servoit  point  de  ces  ridicules  alliances  de  «rma  Vie,  mon  Cmur,  mon 
Astre,  mon  ADge  ou  mon  Soleil»  :  et  encore  moins  de  celles  dont  usoit  une  per- 
sonne qu'on  m'a  nommée,  qui  appelloit  son  Amant  dans  ses  lettres  tcson  Soûlas  ou 
son  Reconfort».  -  Sbgbais,  nouv,  franc,,  i6d6,  a*  Nouv.,  p.  a8A. 

Mon  cœur,  mon  âme ,  mon  soucy, 
Ma  mie,  ma  mitte,  ma  moufflc. . . 
Mon  petit  ange,  ma  guenon. 
Ma  petite  femme  Junon, . . . 
Mets  un  peu  trère  i  ta  colère. 

Dassodct,  Ovide  en  belle  humeur,  i65o,  p.  tho. 

Hé  I  quoy,  mon  petit  cœur,  qu'as-tu  ? 

RiCHBB,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  3o6. 

Mais  vous  verrez  demain  qu'on  a  peu  de  douceur 
A  diner  d'un  ma  vie,  à  souper  d'un  mon  coeur. 

Th.  Cobic.,  D.  Berir.  de  Cig.,  V,  U. 

Va ,  mon  coeur,  va ,  m'amie ,  , 

Fais  ton  mari  cocu  pour  lui  sauver  la  vie.  -  Montplbubt,  oc.  den  Jaloux,  III ,  6. 

Mon  cœur,  ta  voix  le  charme  ;  il  ne  se  sent  pas  d'aise. 

Poisson,  Foux  divert,,  II,  9.  -  Cf.  lo.,  ibid.,  II,  1 5,  et  III,  10. 

COËFFE, COËFFER. 

:¥  Voir  Coije,  coiffer. 
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COFFRER  —  COHUE  AI? 

Coffrer,  emprisonner. 

1677  ^^^  '^^  soins  vigilants  de  Texempt  Balafré, 

Ton  affaire  alloit  bien,  le  drôle  étoit  coffré.  -  £»'£<.,  V,  1. 

Od  les  coffra  bon  gré,  mal  gré,  et  le  lieutenant  demeura  escumant,  comme  un 
porc,  parla  bouche.  -  Ghapblain,  Trad,  de  Guzm,  d'Al/ar,,  i63o,  lil,  p.  a83. 

Quand  mes  créanciers  me  virent  cojffré,  ils  accoururent  tous,  et  m*y  arresterent 
et  recommandèrent.  -  Id.,  ibid,,  III,  p.  336. 

Quand  on  le  coffreroit ,  la  prise  seroit  belle. 

Th.  Gorr.,  D.  César  d'Avdoê,  lU,  6. 

Dès  demain,  je  les  veux  faire  coffrer  tous  deux.  -  Poisson,  Faux  Moecov.,  se.  *j. 

S'il  ne  me  paye  pas  aujourd'hui,  je  le  ferai  coffrer  demain. 

Rbgràbd,  Retour  imprévu,  se.  19. 

Cohue,  aufg.j  réunion  confuse,  tumultueuse. 

Madame. . .  dans  un  quart  d'heure,  nous  pouvons  passer  dans  la 
salle.  —  Je  ne  veux  point  de  cohtée,  au  moins.  —  Escarb.,  se.  /i. 

Maître  £néas  eut  TAme  émue 
De  voir  celte  grande  cohue. 

ScABROH,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1700,  11,  p.  i35. 

La  mère,  s'estant  relevée, 

S^en  alla ,  comme  une  endevée . . . 

Hors  du  logis,  courant  les  rues 

Et  de  eohuet  en  cohuee.  -  Richeb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  /i6a. 

808  Un  désordre,  un  cahos,  une  cohue  énorme.  -  Rac,  Plaid,,  III,  3. 

Nous  Tavons  rencontrée  au  bout  de  l'avenue . . .  ^' 

Avec  Momus,  tous  trois  suivis  d'une  cohtte.  -  RBcifinD,  Mariage  de  la  Folie,  se.  a. 

Quelle  cohue  est-ce  donc.  Mesdames?  Voilà  un  embarras  terrible  I  Un  enterre- 
ment, un  troupeau  de  bœufs  et  deux  charrettes  de  foin  qui  ne  sauroient  passer. 
Rbgrard  et  DcpRénT,  se.  des  Carrosses,  ajoutée  à  la  Foire  Saint-Germain. 

4(  Dans  le  sens  propre,  on  donnait  le  nom  de  cohue  à  un  marché,  et  à  ce  marché  pou- 
vait se  payer  un  droit  de  cohuage;  on  le  donna  ensuite  aux  séances  des  juges  pédanés  qui 
se  tenaient  les  jours  de  marché. 

flfEs  ordonnances  de  Teschiquier  de  Normandie  de  i383,  c'est  rassemblée  des  officiers 
justiciers,  qui  se  fait  en  certain  lieu  et  auditoire  pour  juger  les  procez. . . 

ff  Cohuage  est  un  droit  qui  se  prend  sur  les  eohuet  ou  les  marchez ...  On  peut  con- 
noitre  ce  que  c'est  que  ce  droit  par  l'extrait  qui  suit  d'un  ancien  aveu  rendu  en  1673  au 
comte  d'Anjou  par  M.  de  la  Trimouïlle  :  ftitem,  somme  de  beurre  venant  de  Bretagne 
ffdoit  deux  deniers  d'entrée,  maille  de  coutume  et  un  denier  de  cohuage» . .  n  La  cohue 
est  donc  un  marché. . .  »  -  Ragubau,  Glott.  du  droit  franc, 

G^est  dans  ce  sens  propre  d'assemblée  de  juges  un  jour  de  marché  que  le  mot  cohue 
est  employé  par  Loret  : 

167  Prenez  donc  cet  or  promptemenl 
Ou  je  vous  fais  commandement . 
De  comparoir  à  la  cohue,  -  Lobbt,  Mute  histor.,  «6  septembre  i653. 

1.  fl7 
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418  COIFFE 

aSo  U  fut  pris,  il  fui  garoté, 
El  condamne  dans  la  cohue 
D'avoir  le  fouet  dans  chaque  rue. 

LoBBT,  Muze  hi$tor,,  96  janvier  166&. 

Voir,  sur  les  moU  eohuage,  cohue,  cohuier,  un  important  article  du  Diction,  de  Godefroy. 

Coiffe,  COIFFES. 

766  Sous  sa  coiffe  y  en  sortant,  comme  Thonneur  l'ordonne, 
Il  faut  que  de  ses  yeux  elle  étouffe  les  coups. 

Éc.  des  Fem,,  III,  9  {â*  max.  du  mariage). 

Ehl  Madame,  levez  un  peu  votre  coiffe,  —  Impr.  de  Vers.,  se.  k. 

Je  remarque  une  chose  :  cette  coiffe  est  un  peu  trop  déliée. 

Pourc.y  III,  a. 
Otez-moi  mes  co^es.  -  Escarb],  se.  9. 

785  II  les  en  voit  sortir,  mais  à  coiffe  abattue.  -  Goan.,  Ment,,  III,  9. 

Un  nuage  importun  me  cache  vos  appas, 

Et  pour  moi  cette  coiffe  est  un  supplice  extrême. 

Th.  CoBif.,  Amour  à  la  mode,  U,  5. 

Et  la  coiffe  abattue,  on  me  prend  pour  quelqu'un.  -  b.,  ibid,,  tbid. 

Avec  ton  nex  bridé  de  ta  coiffe  importune , 

Ta  tënébrosité  pourroit  m'en  bailler  d'une.  -  lo..  Galant  doublé,  I,  9. 

391  Ses  coiffée,  d'où  pendoit,  au  bout  d'une  ficelle.. .  -  Dispe.,  Sot,  X. 

Les  avocats  éclateront  de  tous  les  deux  partis  ;  nous  baisserons  nos  coiffée, 

Sév.,VII,  178. 

Mais  il  faut  dire  vrai  ;  cette  coiffe  m'inspire 

Plus  d'intrépidité  que  je  ne  puis  vous  dire.  -  Rbgraed,  Légat,  unit,,  III,  9. 

t  On  disait  aussi  :  une  coiffe-cornette. 

Ses  cheveux  assez  bien  peijnei , 

Sans  tocquet  ny  coiffe<omette. 

Et  bridez  d'une  bandelette , 

Alloient  flottans  au  gré  du  vent.  -  Ricaia,  Ovide  bouffon,  1 66a ,  p.  1 79. 

Si  j'estois  en  coiffe-cornette, 

On  le  voyoit  peu  me  quitter.  -  lo.,  tbid,,  p.  676. 

On  écrivait  coiffe  et  coiffe  ;  on  employait  indifféremment  le  singulier  ou  le  pluriel. 

9 Coiffe,  morceau  de  taffetas  rond,  plissé  par  derrière  et  ouné  tout  autour,  dont  les 
dames  et  les  bourgeoises  se  couvrent  la  tète,  qu'elles  tournent  autour  de  leur  visage  et 
nouent  un  peu  au-dessous  du  menton. n  -  Ricbilit,  Diction.,  1680. 

On  trouve  le  mot,  dès  le  u*  siècle,  dans  la  Clianson  de  Roland, 

M"*'  Pilou,  dans  le  portrait  placé  en  tète  du  troisième  volume  de  Tallemant  des  Ré«ux 
(édit.  in-18),  porte  une  coiffe  sous  son  capot. 
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COIFFER  (SE)  419 

Coiffer  (Se).  . .,  coiffé  (être)  de.  .  ..mfg.,  s  enticher, 
être  entiché  de .  .  . 

995  Faut-ii  de  ses  appas  être  si  fort  coiffé I—  bc.  des  Fem.,  III,  5. 

Parmy  ceux  qui  la  convoitèrent 
El  de  SSL  beauté  $e  coiffhrent, 
Tumus  très  remarquable  estoit. 

ScABBOR,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1705,  U,  p.  aoA. 
95o  Je  suis  coiffé  de  sa  vertu.  -  Lobbt,  Muze  hUtor,,  8  août  i656. 

Un  gentilhomme  de  Bayeux,. . . 

Des  erreurs  de  Calvin  coiffé, . .  -  Id.,  ibid,,  9  février  i663. 

T'en  voili  coiffée;  il  t'a  dit  la  fleurette. 

Th.  Gobn.,  Comt.  d'Orguêil,  III,  3. 

39  Fille  $$  coiffe  volontiers 

D*amoureux  à  longue  crinière.  -  La  Fout.,  1,  p.  a 65  :  FaW.,  IV,  1. 

Quand  un  coouet  fieflé 

D'amour,  de  bonne  sorte,  une  fois  $'e$t  coiffé, 

Gela  tient  comme  glu.  -  Hadtbbogbb,  Critp,  méd,,  Y,  6. 

La  croyez-vous  d'humeur,  dites,  je  vous  conjure, 

A  te  pouvoir  coiffer  de  sa  sotte  figure»?  -  Moiitplbdbt,  Criep,  geruUh, ,  UI ,  11. 

Que  voue  voue  étee  coiffée  bien  mal  à  propos  de  ce  petit  vilain-là  I 

BiBON,  Hom,  à  h,  fort,,  I,  h. 

Elle  étoit  au  lit,  belle  et  coiffée  à  coiffer  tout  le  monde.  ~  Sir.,  IV,  658. 

Mon  amie  de  Lyon  m'en  parolt  moins  coiffée,  -  Id.  ,  IV,  986. 

Mais,  tant  que  tu  voudras,  parle,  prêche,  tempête. 

Ta  maîtresse  est  coiffée, . .  —  Et  crois-tu,  dans  ta  tête, 

Qae  l'amour  sur  son  cœor  ait  un  si  grand  pouvoir?  -  Rbgivabd,  Joneur,  1,9. 

Vous  auriez  épousé  Isabelle  sans  cet  impertinent  de  comédien  François  . .  dont 
Roquillard  ê*ett  coiffé.  -  Rbg5Abd  et  DoraiNT,  Chinoi$,  IV,  1. 

4t  Dans  sa  Gram,  Jranç.,  Ramus,  en  1687,  écrit  par  oe  tous  les  mots  en  oi  :  on  ne 
peut  donc  rien  conclure  de  son  orthographe  pour  la  façon  d'écrire  coeffe  ou  coiffe.  On  ne 
trouve  rien  sur  ces  mots  coéffe,  boéte  ou  coiffe ^  boUe,  ni  dans  Meigret,  ni  dans  Pelletier, 
ni  dans  Rob.  Estienne,  ni  dans  La  Chaussée  (Caucius),  ni  dans  Claude  Irson,  etc.  — 
En  1706  seulement,  dans  la  Gram,  franc,  de  l'abbé  Régnier  Desmarais,  secrétaire  per- 
pétuel de  l'Académie  française,  et  son  interprète,  on  lit  :  «Dans  les  autres  (mots)  ou  l'o 
et  Ve  ne  se  trouvent  suivis  d'aucune  autre  voyelle,  comme  boeete,  coeffe,  moelle,  poêle  et 
troeene,  le  son  de  l'o  et  de  Ye  se  fait  entendre  sur  une  seule  prononciation  ;  mais  de  ces 
cinq  mots  les  deux  premiers  ne  s'escrivent  plus  que  boiste  et  coiffe,n  -  P.  ht. 

Si  nous  prenons  les  dictionnaires,  Rob.  Estienne  (iSSg  et  iSAg),  Nicot  (i56&,  i573, 
1606,  1618,  1696),  Monet  (1690)  écrivent  co^e;  mais  le  même  Monet,  en  i636, 
donne  coeffe  et  coiffe;  Gotgrave  (161 1,  i639,  i65o),  co^e  ei  coiffe;  Ant.  Oudin  (i649), 
renvoie  de  coeffe  à  coiffe^  coiffer,  coiffure;  de  même,  Duez  et  Oudin  en  1660  ;  en  i65o, 
Ménage  (Origines),  coiffe;  en  1676,  Pomcy,  coeffe  et  coiffe;  en  1677,  Gaudin,  coeffe;  en 
1679»  Guy  Miège,  coeffe  et  coiffe;  en  1680,  Richelet,  coîfe  et  coife;  en  i683,  Danet, 
coeffe;  en  1690,  Furetière,  co^e;  en  1696  et  1718,  l'Académie  française  donne  coeffe 
ou  coiffe;  en  1760,  elle  dit  :  titCoèffe,  on  peut  aussi  dire  coiffent  les  éditions  de  1769, 
1799,  i83S  et  1878  ne  donnent  plus  que  coiffe, 

97. 
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420  COIN  —  COLLATION 

Coiffer  (Se)  le  cerveau,  s'enivrer. 

1539  Dis-nous  un  peu  :  quel  est  le  cabaret  honnête 
Où  tu  t'es  coiffé  U  cerveau?  —  Amph.,  III,  9. 

*  Molière  dit  :  $$  coiffer  1$  cerveau  ;  Jodelle  disait  :  coiffer  ion  heaume  : 

Je  suis  allé  à  la  maison 

De  vostre  Alix,  où  Tay  treuvée 

Dès  rheure  asseï  bien  abbreuvée  : 

Car  j'ay  bien  connu  au  respondre 

Que,  de  crainte  de  se  morfondre, 

Elle  avoit  $on  heaume  coiffé.  -  UEugkne,  comëd.,  i559,  III,  1. 

ft  Coiffer  signifie  aussi  quelquefois  ê'enyvrer  :  Cet  homme  n'est  pas  accoustumé  à 
boire ,  il  ne  faut  qu'une  cbopine  de  vin  pour  le  coéffer.  Gardez-vous  de  ces  vins  d'Orléans  ; 
ils  sont  fumeux,  et  sont  sujets  à  coiffer.yi  -  Furbtikrb,  Diction,,  1690. 

Coin  :  tenir  son  coin. 

989  II  peut  tenir  son  coin  parmi  de  beaux-esprits,  -  Fem.  sav.,  III,  3. 

*  «On  dit  à  la  paume  ou'un  homme  tient  bien  ton  coin,  quand  il  scait  bien  soustenîr 
et  renvoyer  les  coups  qui  viennent  de  son  cosié.  Et  figurément  on  dit  qu  un  homme  tient 
bien  ton  coin  dans  une  conversation,  dans  un  pourpaner  d'affaires,  quand  il  parle  juste 
et  à  propos  lorsque  son  tour  vient  de  parler.»  -  PuRSTiiaB,  Diction,,  1690. 

Ces  explications  de  Furelière  éclairent  et  le  vers  de  Molière  et  le  passage  suivant  de 
M-  de  Sévigné  : 

Vos  Carmélites  m'ont  dit  encore  mille  douceurs  pour  vous  ;  la  balle  n'a  pas  mal 
été  encore  aujourd'huy  ;  mais  M""*  de  Coulanges  tenoit  ton  coin, 

SjBf.,  Vm,  p.  398;  1"  décembre  1688,  à  M"*  de  Grignan. 

Colérique. 

kat  Je  hais  de  tout  mon  cœur  les  esprits  colériques.  -  Sgan.,  se.  17. 

C'est  icy  la  terre  punique; 
Le  peuple  en  est  tort  coleriaue, 

ScAnaon,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1705,  I,  p.  3â. 

Collation,  repas  léger. 

n  nous  a  fait  mille  civilités,  nous  a  donné  la  coUation. 

Fourb.  de  Scap.,  II ,  7. 

Quel  besoin  est-il  de  voir  des  ivrognes . . .  fourmiller  sur  des  bateaux  pleins  de 
cottationt  et  de  concerts?  -  Mâlh.,  II,  hk^j. 
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COLLET  421 

Je  ne  parle  point  des  coUationt  k  la  modbrue,  où  les  perdrix  sont  entassées  à 
douzaines;  pourveu  que  les  viandes  y  soient  froides,  cela  se  qualifie  du  nom  de 
collatûm.  -  Lb  p.  Garissb,  Doctr,  cur,,  i6s/i,  p.  75.3. 

Ce  n^estoit  rien  moins  qu'un  tour  de  magie.  Ces  Dames  s'en  apperceurent  bien- 
tost  par  Texcellence  du  fruit  et  des  viandes.  L'un  et  l'autre  estoient  servis  en  mesme 
temps,  suivant  l'usage  de  la  pluspart  des  collation$, , .  Depuis  la  Comédie  du  Men- 
teur, personne  n'a ,  ce  me  semble ,  osé  décrire  une  collation. 

S16KAI8,  Nouv,  franc,,  i656,  5*  Nouv.,  p.  238-939.  -  Voir  Gobn.,  Menteur, 

Je  ferai  préparer  la  soupe  pour  le  soir. 

Et  nous  vous  attendrons.  —  N*en  prenez  pas  la  peine; 

Je  fais  coUation  trois  jours  de  la  semaine, 

Et  demain  en  est  un.  -  MoirrFLBuiT,  TrigawUn,  IV,  L 

Ces  bonnes  Vesins,  d'Assé  et  Varennes  m'ont  fait  une  grande  collation. 

Se?.,  VII,  q84. 

*  CoUation,  crconvy  que  les  Latins  appellent  collecta  (dont  est  venue  nostre  collation)^ 
ou  chacun  apporte  sa  portion».  -  G.  Bouchbt,  Seréee,  IV,  335,  édit.  Roybet. 

Est.  Pasquier,  dans  ses  Rech,  de  la  France,  liv.  VIII,  chap.  xxxi? ,  explique  le  mot  colla" 
tion  ffdont  nous  usons  es  jours  de  jeusnes,  quand,  au  lieu  de  nostre  souper,  prenans 
vers  le  soir  un  noble  repas,  nous  l'appelions  coUation,  mot  qui  rappelle  les  conférences 
{conferre,  collatum)  des  ecclésiastiques  aux  jours  de  jeûne d.  -  Est.  Pasquibi,  Rech.  de  la 
France,  i6ai,p.  730-731. 

«Gela  me  fait  souvenir,  dit  le  Commandeur,  d'une  autre  façon  de  parler  qui  est  encore 
particulière  aux  Parisiens;  ils  vous  diront  :  «Apportés  à  goûter  à  ces  enfans,  donnés-leur 
du  fruict  et  des  confitures  pour  leur  goûtera,  pour  dire  «Apportés  la  collation  à  ces  enfans, 
donnés-leur  du  fruict  et  des  confitures  pour  leur  collatiom»,  -  Di  CALLiàaBS,  Du  bon  et 
iumauv.  ueage,  1693,  p.  &i. 

Collet. 

99  De  ces  petits  pourpoints  sous  les  bras  se  perdants, 
Et  de  ces  grands  collets  jusqu'au  nombril  pendants. 

Éc.  des  Mar.y  I,  1. 

Matlre  de  Philosophie,  en  raccommodant  son  collet. 

Bourg,  geniilh. ,  II,  &. 

Elle . . .  n'apporta  rien  que  de  grands  colleté  de  point-couppé  qui  n'estoient  point 
à  leur  usage. . .  Ils  n'en  achetèrent  donc  point,  et  il  n'y  eut  que  Morizot  qui  eut 
l'invention  de  prendre  son  mouchoir,  et  de  le  mettre  autour  de  son  col,  comme  si 
c'eust  esté  un  coUet  bas.  -  Sorbl,  Francien,  II,  p.  io3. 

Il  y  a  quelque  temps  qu'au  lieu  de  colete  qu'on  porte  à  présent,  on  portoit  des 
fraises;  il  n'y  a  pas  si  longtemps  que  la  mode  en  est  passée. 

D'OuviLLB,  Contée,  \^kk,  édit.  Jouaust,  i883,  II,  p.  i48. 

La  description  de  cette  bigearrerie  (l'inconstance  des  François)  ayant  esté  faicte 
par  quelqu'un  en  ce  qui  est  des  colleté,  l'on  a  dit  qu'au  lieu  que  nos  pères  en 
portoient  de  petits  tous  simples,  ou  de  petites  fraizes  semblables  à  celles  d'un  veau, 
nous  avons  au  commencement  porté  des  rotondes  de  carte  forte,  sur  lesquelles  un 
ceUet  empesé  se  tenoit  estendu  en  rond  en  manière  de  théâtre.  Qu'après  l'on  a 
porté  des  espèces  de  pignoirs  sans  empeser,  qui  s'cslendoient  jusqu'au  coude  ;  qu'en 
suite  l'on  les  a  rognez  petit  à  petit  pour  en  faire  des  colleté  assez  raisonnables;  et 
qu'au  mesme  temps  l'on  a  porté  de  gros  tuyaux  godronnez  que  Ton  appdloit  en- 
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core  des  fraizes,  où  il  y  avoit  assez  de  toilie  pour  les  aisles  d*ua  moulin  à  vent,  et 
qu'enfin,  quittant  tout  cet  attirail,  Ton  est  venu  à  porter  des  colUu  si  petits,  qu*il 
semble  que  Ton  se  soit  mis  une  manchette  autour  du  cou. 

Les  Loix  de  la  Galanterie,  dans  le  Nouveau  Recueil  de$  pièeee  let  plue  agreabUe 
de  ce  temps,  in-8%  Paris,  Sercy,  M.DG.XLUII,  p.  19-ao. 

Le  collet  fouppy  d'accolades. 

Et  les  bras  froissez  d^embrassades. 

Enfin  las  à  faire  pitié, 

U  cria  :  C'est  trop  de  moitié. 

ScABBOR,  Virg.  trav,,  Paris,  David,  1706,  U,  p.  5. 

Elle  faisoit  bien  la  sucrée  ; 

Mais  enfin  il  la  corrompit 

Par  un  beau  présent  qu'il  luy  fit. . . 

D'un  collet  et  de  six  chemises.  -  Id.,  ibid,,  II,  969. 

n  ne  leur  faut  ny  fraise  ny  collet. 

Sàirt-Amant,  Œuvr,,  bibl.  elzév.,  I,  386. 

Tant  les  grands  Dieux  portans  galoche 
Que  ceux  qui  galoches  n'ont  pomt, 
Ny  de  colett  à  leur  pourpoint, 
Vindrent  au  lieu  de  l'assemblée. 

Dassoucy,  Ovide  en  belle  hurmur,  in-&%  i65o,  p.  ho. 

Toutes  ces  trois  belles  muguettes 

De  leur  mestier  estoient  (?)  nauguettes. 

Faisant  chemises  et  coUett.  -  Righbi,  (hide  bouffon,  1669,  p  .38t. 

Te  voilà,  Dieu  me  damne I  assez  bien  équipé! 
Testebleul  Des  colete  de  dentelle  de  Flandre  I 

BouBSÀULT,  Portr.  du  Peintre,  se.  9. 

Comment  est-il  fait? 

—  C'est  un  homme  qui  porte  un  fort  petit  coUet 
Avec  un  habit  noir;  enfin  c'est,  ce  me  semble, 
Quelque  façon  d^abbé;  du  moins  il  leur  ressemble. 

MoKTFLBDRY,  Gcntilh.  de  Beauce,  III,  /i. 

Ahl  que  Paris  abonde  en  fripons,  en  filoux,. . . 

Et  qui  n'ont  ni  rubans,  ni  plumes,  ni  collet 

Qu'aux  dépens  du  tribut  quiis  doivent  au  gibet!  -  Id.,  ibid.,  IV,  h. 

Les  hommes  s'habillent  jusqu'au  menton,  portent  des  fraises  et  des  co/lste. 

Li  Baor.,  U,  90&. 

:(c  Le  coUet  était  la  partie  du  pourpoint  qui  entourait  le  cou;  c*était  aussi  erun  ornement 
de  linge  qu'on  mettoit,  dit  Furetière,  sur  le  collet  du  pourpoint.  A  l'égard  des  hommes 
on  l'appela  rabat.7^  -  FoRiriiai,  Diction.,  1690. 

Le  mot  collet  entrait  dans  de  nombreuses  locutions;  on  disait  : 

Gripper  au  collet.  -  Th.  Gorr.,  Galant  doublé,  IV,  8. 

Mettre  la  main  au  collet. 

Lb  p.  Garasse,  Doctr.  cur.,  169&,  p.  979.  -  Chapblain,  Trad.  de  Guzm.  d'Al/ar,, 
i63o,III,p.  i35. 
Prendre  au  collet. 

RicHKR,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  9o.  -  Th.  Corn.,  D.  Ceear  d'Avaloe,  V,  7, 
et  Baron  d'AlbUcrac,  1,9.-  MoifTpr.BORT,  Gent.  de  Beauce,  IV,  5. 

Saiêir  au  collet,  -  Hautbrocrb,  Le  Deuil,  se.  1. 
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SaïUtr  au  coUet, 

MoNTPLBCBT,  Oméd,  poète,  II,  i.  -  Tb.  Corn.,  Amour  à  la  mode,  V,  8. 

Tenir  au  collet. 

Saint- Amâiit,  CEuvr,,  bibl.  eliév.,  II ,  86.  -  Mouttliubt,  Ambigu  com,, 
1*  interm.,  se.  6. 

Collet  :  prêter  le  collet  \ .  • . ,  accepter  ia  lutte  avec . .  • 

C'est  bien  à  vous  de  faire  Thabile  homme I  —  Oui,  c'est  à  moi;  et 
je  vous  prêterai  le  colkt  en  tout  genre  d'érudition.  -  Atn.  méd.y  II,  4. 

Elle  me  preita  si  bien  le  collet  et  avec  tant  de  liberté  et  de  gentillesse ,  que  j*en 
estois  eslonné;  je  ne  luy  dis  jamais  parolle  qu'elle  ne  me  répartist  soudain. 

Cbapblaiic,  trad,  de  Guzm.  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  3o8. 

Pour  des  compliments,  il  n^y  a  personne  dans  notre  province  qui  ose  me  prêter 
le  collet,  -  Rbonabd,  Coquette,  U,  â. 

Collet-mont^,  qui  était  de  mode  au  temps  où  Ton  portait  des 
collets-montés  y  c'est-à-dire  des  collets  montants. 

553  II  pue  étrangement  son  ancienneté. 

—  Il  est  vrai  que  le  mot  est  bien  collet  monté.  -  Fem.  $av.,  II,  7. 

*  On  se  moquait  fort  en  161 3  de  la  mode  alors  nouvelle  des  coUets-montés ,  mie  Ton 
trouvait  surannée  en  1679.  On  lit  en  effet  dans  le  Satyrique  de  la  Court  (For.  Utt, 
d'Ed.  Foumier,  III,  a56-a57,  bibl.  eliév.)  : 

Il  luy  faut  des  rabas  de  la  sorte  que  celles 
Qui  sont  de  cinq  ou  six  villages  damoiselles, 
Cinq  colets  de  dentelle  haute  de  demy-pié, 
L*un  sur  Tautre  montez,  qui  ne  vont  qu*à  moitié 
De  celuy  de  dessus,  car  eue  n'est  pas  leste 
Si  le  premier  ne  passe  une  paulme  la  teste. .  • 

Le  Prince  aida  la  Princesse  à  se  lever. . .  ;  il  se  garda  bien  de  lui  dire  qu'elle 
estoit  habillée  comme  ma  mère-grand\  et  qu'elle  avoit  un  collet-monté, 

Pbbbadlt,  Contée  :  La  Belle  au  boit  dormant, 

37  Tes  bons  mots  autrefois,  délices  des  ruelles,. . . 

Hors  de  mode  aujourd'hui  chez  nos  plus  froids  badins. 

Sont  des  coHete-montée  et  des  vertugadins.  -  Dbspb.  ,  Sat.  XII. 

Ahl  fi,  Monsieur  le  Commandeur,  désorientée I  ce  mot  sent  le  collet-monté  et  je 
l'ai  entendu  dire  à  ma  grand'mère.  -  Di  CALLièass,  Motê  à  la  mode,  169a ,  p.  69. 

Colorer,  atténuer,  donner  [oUy  au  passif  :  prendre)  un  aspect, 
une  couleur  favorable. 

1217  ^^"3  ^^"^  payez  ici  d'excuses  colorées,  -  Tart, ,  IV,  1 . 
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Nom  faisons  connollre  que  nous  avons  donné  pour  recevoir,  el  de  celte  façon 
eolororiB  la  malice  des  in^ats,  qui  semblent  alors  avoir  di^>ense  de  rien  rendre. 

Malh.,  n,  p.  h. 

98   . . .  Mon  nom  lui  sert  à  colorer  ses  feintes.  -  Corh.  ,  CUt,  ,1,3. 

5 1 9  Celte  offre  peut-elle  être  un  refus  coloré  f  -  Id.  ,  To%$on  d'or,  1 ,  3. 

/i36  Je  veux  un  peu  d'hymen  pour  colorer  Taffaire. 

Li  Fort.,  VII,  p.  170  :  C/ymiiM. 

h*]  Par  là  de  son  fiel  colorant  la  noirceur.  -  Rac,  Ath.,  I,  1. 

Combien,  combien  de  temps. 

Il  y  a  je  ne  sais  combien  que  j'enrage  du  peu  de  liberté  qu^il  me 
donne.  -  Mar.  forcé ,  se.  3. 

Mamour,  cette  coquIne-là  me  fera  mourir. . .  Et  il  y  a  je  ne  sais 
combien  que  je  vous  dis  de  me  la  chasser.  -  Mal.  imag.,  1,6. 

n  m*a  donné  cela;  mais  combien  Tai-je  attendu I  -  Milb.,  II,  39. 

Combler,  encombrer. 

95  Lorsqu'un  carrosse,  fait  de  superbe  manière. 

Et  comblé  de  laquais  et  devant  et  derrière.  -  Fâch.,  I,  1. 

Les  gens  de  qualité  qui  combloient  le  théâtre  m*en  ont  caché  deux  actes. 

Rbghibd,  CrU.  d$  VHom,  à  h,  fort,,  se.  6. 

Comédie,  spectacle,  en  général;  représentation  d'une  œuvre 
théâtrale  quelconque;  pièce  de  théâtre,  comédie,  tragédie, 
divertissement  mêlé  de  chant  et  de  danses. 

7  Et  cent  fois  j'ai  maudit  cette  innocente  envie 

Qui  m'a  pris  à  dîné  de  voir  la  comédie,  -  Fàch,y  l,  1. 

Il  y  a  des  esprits  dont  la  délicatesse  ne  peut  souffrir  aucune  comédie, 
qui  disent  que  les  plus  honnêtes  sont  les  plus  dangereuses,  que  les 
passions  que  Ton  y  dépeint  sont  d'autant  plus  touchantes  qu'elles  sont 
pleines  de  vertu,  et  que  les  âmes  sont  attendries  par  ces  sortes  de 
représentations.  -  Préface  de  Tart, 

Je  ne  doute  point  qu'elle  ne  soit  allée  par  la  ville  se  faire  honneur 
de  la  comédie  que  vous  me  donnâtes  sous  son  nom.  —  Escarb. ,  se.  1 . 

Cette  comédie  n'a  été  faite  que  pour  lier  ensemble  les  différents  mor- 
ceaux de  musique  et  de  danse  dont  on  a  voulu  composer  ce  divertisse- 
ment. "  Ibid,y  se.  7. 
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Faut-il  faire  un  si  grand  vacarme,  pour  une  comédie  que  M.  le  Vi- 
comte me  donne?  —  Escarb.,  se.  8. 

Mais  quels  comédiens  sont-ce?  —  Ceux  du  Marais. 

—  Du  Marais  I  du  Marais  I  Je  crois  qu'on  s*éludie . . . 

—  Comment?  vous  donnent-ils  gratis  la  comédie  f 

—  Ont-ils  accoutumé  de  la  donner  gratis? 

MoRTPLBURT,  Ambigu  corn.,  i*'  interm.,  se.  6. 

:te  Le  P.  Bouhours  a  pris  la  peine  de  préciser  pour  nous  le  sens  dans  lequel  était  pris  le 
mot  comédie  au  Xfii*  siècle  : 

(rQuoy-que  la  comédie ,  dit-il,  soit  une  espèce  particulière  du  poème  dramatique,  ce 
mot  en  François  signifie  toute  pièce  de  théâtre,  jusqu*à  celle  qui  n*a  rien  du  tout  de 
comique.  Nous  disons,  en  pariant  des  pièces  tragiques  qui  se  jouent  :  tr aller  à  la  comédieit. 
Nous  disons  :  «Les  comédie*  de  M.  Corneille  ont  un  caractère  Romain  et  je  ne  sçay  quoy 
«d'héroïque  qui  leur  est  particulier;  les  comédies  de  M.  Racine  ont  quelque  chose  de  fort 
«touchant,  et  ne  manquent  guères  d'imprimer  les  passions  qu'elles  représentent.» 

«L'auteur  d'un  petit  ouvrage,  qui  est  le  plus  pur  et  le  plus  délicat  du  monde,  dit  de 
saint  Augustin  :  nll  s'accuse  de  s'être  laissé  attendrir  à  la  comédien  L'auteur  d'un  autre 
ouvrage  très  ingénieux  introduit  Alexandre  Hardi,  ancien  poète  tragique,  disant  de  soy- 
mesme  :  «En  trois  jours,  je  faisois  une  comédie,  les  comédiens  l'apprenoient,  et  le  publie 
cria  voyoit.T»  L'usage  paroit  clairement  dans  ces  deux  exemples. 

«r  Aussi  M.  le  Prince  de  Conty  a  intitulé  ce  qu'il  a  écrit  contre  ces  sortes  de  divertisse- 
mens  profanes  :  «Traité  de  la  comédie  et  des  spectacles»,  et,  pour  justifier  son  titre,  il 
remarque  luy-mesme  que  ce  nom  d'une  espèce  particulière  est  devenu  un  nom  général  qui 
convient  à  toutes  les  pièces  de  théâtre,  soit  qu'elles  soient  eflectivement  des  comédies,  soit 
que  ce  soient  des  tragédies.  Il  n'y  a  qu'une  occasion  où  l'on  doit  se  servir  du  mot  de  tra- 
gédie :  c^est  quand  on  parle  des  pièces  de  théâtre  qui  se  représentent  dans  les  collèges.  Ce 
seroit  mal  dit  :  crJ'ay  esté  à  la  comédie  du  collège  de  Clermont»;  il  faut  dire  :  «à  la  tra- 
ergédiei*. 

«Ce  que  j'ay  dit  du  mot  de  comédie  se  doit  entendre  quand  on  parie  en  général  de  ces 
spectacles.  Car  si  on  parloît  d'une  pièce  en  particulier,  et  qu'on  voulust  en  marquer  le 
caractère,  il  faudroit  user  du  mot  de  tragédie,  en  cas  que  la  pièce  fust  tragique,  et  dire 
par  exemple  :  ffAndromaque  est  une  tragédie.y>  Et  ce  qm  confirme  cet  usage,  c'est  que  les 
maistres  de  l'art  donnent  à  leurs  pièces  tragiques  le  titre  de  tragédie  :  Andromaque,  tra- 
gédie. Cependant,  allant  voir  jouer  Andromaque,  il  faut  bien  se  garder  de  dire  :  trJe  m'en 
«vas  i  la  tragédie rt,  et  aussi,  en  considérant  la  nature  de  la  pièce,  il  ne  faut  pas  dire  :  trAn- 
ffdromaque  est  une  comédien,  quoy-qu'il  faille  dire,  en  parlant  d'Andromaque  :  «C'est  une 
«des  plus  belles  comédies  qui  ait  paru  sur  le  théâtre»,  parce  qu'alors  il  ne  s'agit  pas  de 
Tespèce,  et  qu'on  ne  parie  qu'en  général. . .  »  -  Le  P.  Bodhodus,  Rem.  nouv.  sur  la  long. 
Jranç.,  3'  édit.,  i68a,  p.  ioo-io3. 

La  Remarque  du  P.  Bouhours  est  très  ingénieuse;  cependant  il  a  oublié  qu'au  collège 
de  Clermont  on  jouait  des  comédies  et  l'on  dansait  des  ballets  :  ces  jours-là ,  les  spectateurs 
ne  pouvaient  pas  dire  qu'ils  allaient  à  la  tragédie. 

COMBDIB  :  DONNER  LA  COMEDIE,  aujlg.y   loCUtioTl. 

io6  Je  vous  dirai  tout  franc  que  cette  maladie. 

Partout  où  vous  allez,  dmne  la  comédie.  —  Misanth.j  I,  i. 

Finissons  un  pou  tout  cela,  je  vous  prie,  et  ne  donnons  point  la  comédie  à  toute 
la  ville.  -  BiRON,  Rendezrvous  des  Tuileries,  II,  6. 

On  va  me  tympaniser  par  la  ville,  et  je  vais  donner  la  comédie  à  tout  Paris. 

Rbghaid,  Divorce,  III,  â. 
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Comédiens  :  les  grands  comédiens. 

On  a  fait  une  pièce  contre  Molière,  que  les  Grandi  Comédiens  vont 
jouer.  -  Impr,  de  Vers,  y  se.  5. 

:«(  Les  Grandi  CotMtent  sont  les  conMetu  de  Thôtel  de  Bourgogne,  en  grande  rivalité 
avec  la  troupe  de  Molière.  Ils  avaient  le  titre  de  Troupe  royale, 

La  Troupe  royale  était  ainsi  composée  en  1674  : 

trLes  sieurs  de  Hauteroche,  de  la  Fleur,  Poisson,  de  Brécourt,  de  Champmeslé ,  de  la 
Tuilerie,  de  Viiliers;  après  la  oiort  de  Molière,  elle  recruta  La  Thorilière,  Baron  « 
Beauval. 

trLes  demoiselles  de  Beauchasteau,  Poisson,  Dennebaut,  de  Brécourt,  de  Champmeslé, 
de  la  Tuilerie,  de  Bellerose,  de  Montfleury,  de  Floridor,  puis  de  Beauval.  1*  -  Cbappuibau, 
Le  Théâtre  françoù,  1676,  liv.  lil,  ch.  xuv. 

Commandant,  dominant. 

Un  vin  à  sève  veloutée,  armé  d'un  vert  qui  n'est  point  trop  com- 
mandant.  -  Bourg,  gent. ,  IV,  i. 

Commandeur. 

Bois,  et  chante  ta  chanson,  pour  régaler  le  Commandeur. 

D.  Juan,  W y  8. 

♦  On  appeloit  Commandeur  un  membre,  un  chevalier  d^un  ordre  militaire  de  cheva- 
lerie, qui  était  pourvu  d'une  commanderie,  ou,  comme  écrit  Furetière,  commenderie, 
c'est-à-dire  d'une  espèce  de  bénéfice  ou  d'un  certain  revenu  appartenant  h  l'Ordre.  Il  y 
avait  des  commandenes  dites  de  rigueur,  qu'on  obtenait  à  son  rang,  et  des  commanderiez 
de  grâce  ou  de  faveur,  dont  le  Grand  Maître  de  l'ordre  avait  la  libre  disposition.  Il  y  avait 
en  France  des  commandeurs  de  Malte,  c'étaient  les  plus  nombreux,  et  de  Saint-Lazare.  En 
Espagne,  où  se  passe  la  pièce  de  D.  Juan,  il  y  avait  des  eommandeure  de  Galatrava,  de 
l'ordre  de  Saint-Bernard,  et  des  commandeun  d'Âlcantara,  de  l'ordre  de  Saint-Antoine. 

Gomme,  combien,  à  quel  point. 

Vous  ne  sauriez  croire  comme  elle  est  affolée  de  ce  Léandre. 

Méd,  malgré  lui,  HI,  7. 

Vous  n  ignorez  pas,  sachant  ce  que  je  suis,  comme  il  (ce  mariage) 
choque  mes  intérêts.  -  UAv.,  III,  7. 

Je  te  veux  faire  toi-même,  maitre  Jacques,  juge  de  celte  affaire, 
pour  montrer  comme  j'ai  raison.  -  Ibid.,  IV,  i. 

Voyei  comme  Amour  est  artificieux  blesseuri 

D'IIi?*,  L'Aêtrée,  i6i/i,  I,  p.  6^\ -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  3o5',  3so',  383%  etc. 
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CoMMB,  en  qualité  de.  .  .  ;  comme  étant. .  .^  se  rappotiant  au 
mjeU 

557    Comme  sage, 

J'ai  pesé  mûrement  toutes  choses. . .  -  Tari,^  II,  2. 

Je  vous  envoie,  au  lieu  de  moi,  pour  le  portrait  que  vous  savez,  ce 
gentilhomme  François  qui,  comme  curieux  d'obliger  les  honnêtes  gens, 
a  bien  voulu  prendre  ce  soin.  -  Sidhy  se.  10. 

:|c  II  y  a  ici  une  ellipse  :  «comme  je  suis  sage»  ;  —  dans  le  Mariage  forcé,  se.  & ,  on  lit  : 
V comme  voua  ette»  un  fort  galant  honmie»;  ici,  écrivant  en  prose,  Molière  a  pu  employer 
le  verbe  9 voue  «ttef  »,  dont  Téquivalent  manque  au  vers  667  du  Tartuffe, 

Nous  voudrions  bien,  comme  vos  amis,  lui  rendre  nos  devoirs. 

Bourg.  gentUh.y  V,  3. 

Nous  venons  faire  la  révérence  à  Votre  Altesse,  cotmne  amis  de 
Monsieur  votre  beau-père.  -  Ibid, ,  V,  4. 

sa  Mais  comme  notre  père,  il  excuse  nos  crimes.  -  Malh.,  Stancee  tpirit. 
Le  Seigneur,  comme  juste  qu^il  est,  a  haché  la  télé  des  pécheurs. 

GoBN.,  IX,  p.  aSo  :  Office  de  la  Vierge. 

JEnéas  luy  dit,  comme  sage, 
Qu*il  commençast  par  le  potage. 
—  Voire,  mais  nous  n*en  avons  pas, 
Dit  lulus  parlant  tout  bas. 

SciBBOR,  Ftrg.  trav.,  Paris,  David,  1706,  H,  p.  910. 

D  entre  et  fait  le  pied  derrière, 

Et  demande,  comme  civil, 

Sire,  OU  Seigneur,  que  vous  plaist-îlt 

RiCBER,  Ovide  bouffon,  1663,  p.  969. 

98  Monsieur  Tabbé  trouvoit  cela  bien  dur. 

Comme  prélat  qu^il  étoit -  La  Fort.,  V,  p.  896  :  Contée,  IV,  6. 

Elle  ne  nomme  point  son  mari. . .,  comme  étant  amoureuse  de  Paris. 

Rac,  Îâo.  annotée  :  Coll.  dee  Gr.  Éaiv.,  VI,  198. 

Votre  femme  est  jolie,  et,  comme  son  époux, 
Vous  avez  des  amb  qui  parleront  pour  vous. 

MOITTFLEUBT,  Éc.  dcs  JoloUX,  II ,  L 

Joseph  et  Marie,  comme  pauvres,  offrirent  les  presens  que  les  pauvres  avoient 
accoustumé  d*o£Drir.  ~  Bossnir,  Catéch.  de  Meaux,  in-ia,  1687,  p.  87. 

Cette  forme  de  langage  est  remarquable  pour  nous,  parce  que  les  mots  comme  eage, 
comme  civil,  etc.,  se  rapportent  au  sujet;  mais  quand  des  mots  de  ce  genre  se  rapportent 
au  régime,  ils  sont  encore  dans  Tusage  courant. 

Je  fay  pris  comme  sage,  et  je  me  fie  à  ^y. 

D^OuviLLB,  Coiffeuee  à  la  mode,  II,  11. 
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Comme,  lorsque,  au  momeut  où.  .  • 

Comme  je  le  fus  voir. .  .  -  Bourg,  gent,,  IV,  3. 

Comme  ils  furenl  soûls,  Us  mirent  les  armes  bas. 

Mâlh.,  Trad.  de  Sén,  Biei^,,  V,  xri. 
100&  Mab  cùmme  il  s^esi  vu  seul  contre  trois  adversaires. . .  -  Gobn.,  Hot.,  III,  6. 

*  tr Cette  phrase  et  ce  tour,  qui  commencent  par  comme,  sont  familiers  à  Corneille.  Il 
n^y  en  a  aucun  exemple  dans  Racine»,  dit  Voltau^e,  par  erreur  {Comment.  $w  Corneille  : 
Nicomède). 

Comme  il  sortoit  des  bains. 

Rac,  Trad,,  V,  5i6  :  Vie  de  Diog.  {Coll.  dee  Gr.  Écriv.) 

Comme  il  fut  sorti  de  Delphes,  et  qu^il  eut  pris  le  chemin  de  la  Phocide,  les 
Delphiens  accoururent.  -  La  Fort.,  I,  Sa  :  Vie  d^Étope. 

Comme  il  eût  demandé  à  boire,  on  luy  présenta  dans  une  éponge  du  fiel  et  du 
vinaigre.  -  Bossuet,  Catéch,  de  Meaux,  in-ia,  1687,  p.  67. 

Dans  quel  temps  Dieu  Ta-t-il  donné  (le  Décalogue)  à  Moïse?  —  Après  la  sortie 
d^Égypte,  comme  le  peuple  estoit  dans  le  désert.  -  Id.,  ibid.,  p.  1&9. 

Comme,  comment. 

aSo  Qu'est-ce  qu'on  fait  céans?  Comme  est-ce  qu'on  s'y  porte? 

Tart.,!,  A. 
981  Ha!  si  vous  aviez  vu  comme  j'en  fis  rencontre!  —  Ibid,,  1,5. 
39&  Je  sais  comme  je  parle;  et  le  Ciel  voit  mon  cœur.  -  Ibid. y  ibid. 
hoi  Voilà  mes  gens,  voilà  comme  il  en  faut  user.  -  Ibid.,  ibid. 
439   ...  Voyez  bien  comm/e  vous  répondrez.  -  Ibid.,  II,  1. 
77 i  N'as-tu  pas  vu  la  chose,  et  comme  il  m'a  traitée?  -  Ibid.,  Il,  4, 
1 168  Mais  je  sais  comme  il  faut  en  user  là-dessus.  -  Ibid.,  ÏU,  7. 
Je  m'étonne  comme  le  Ciel  les  a  pu  souffrir  si  longtemps. 

D.  Juan,  V,  1. 
1/163    ...  Attendez,  comme  est-ce  qu'il  s'appelle?-  Misantk.,  IV,  A. 

Oui,  il  faut  qu'une  fille  obéisse  à  son  père.  Il  ne  faut  point  qu'elle 
regarde  comme  un  mari  est  fait.  -  LAv.,  I,  5. 

Je  suis  bien  aise  d'apprendre  comme  on  parle  de  moi.  -  Ibid.,  III,  1. 

Voilà  comme  vous  dépensez  votre  bien.  -  Bourg,  gentilh.,  IV,  a. 

n  ne  sçavoit  comme  il  estoit  venu  en  ce  lieu. 

D'Urf£,  L'Attrée,  i6i4,I,  p.  91. 
Les  Nymphes  eurent  loisir  dé  voir  comme  il  se  porloit. 

Id.,  ibid.,  I,  p.  al^  -  Cf.  Id.,  ibid.,  I,  p.  3o5^  I,  p.  388';  II,  p.  764. 
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Voules-vous  que  je  vous  die  le  moyen  comme  ils  seront  vraiment  à  vous? 

Malh.,  Trad.duSén. 
1 197  Un  cœur  ne  pour  servir  sait  mal  comme  on  commande.  -  Gobh.,  Pompée,  IV,  9. 
Voilà  comme  la  chose  entre  nous  s^est  passée. 

Bois-RoBEBT,  La  Folle  Gageure,  II,  s;  ]653. 
D.  Alphonse ...  luy  demande  comme  sa  négociation  s^estoit  passée. 

M*^*  DE  ScuD^RT,  Mathilde,  1667,  p.  m. 
Voilà  naïvement  comme  je  pense  que  je  suis  fait.  -  Li  Roghbf.  ,  Portrait. 

/iio   Il  est  quelquefois  bon 

D^apprendre  comme  tout  se  passe  à  la  maison. 

La  Fokt.,V,  p.  i38  :  ConUe,  III,  4. 
690   .  • .  J^aime  à  voir  comme  vous  Tinstruisez.  -  Rac,  Athalie,  II,  7. 

Je  lui  racontai  comme  la  chose  s^étoit  passée.  -  Hamilt.,  Mém,  de  Gram,,  ch.  x. 
Écoutons  comme  il  luy  parla. 

BossDET,  HisL  unw,,  in-U%  1681,  p.  168.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  h. 
Voilà  comme  Luther  se  réformoit. 

Id.,  Htêt.  dee  Var,,  9  in-/i%  1688,  I,  p.  ao.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  53, 
lia,  176,  i8/i;II,p.  337,  386,  636,  etc. 

*  Pascal,  dans  les  Provincialee ,  dit,  à  quelques  lignes  d^intervalle  :  «r Voilà  comme  il 
(Jansénius)  parle  sur  tous  ces  chefs n,  et  :  «Voilà  comment  agissent  ceux  qui  n*en  veulent 
qu'aux  erreurs.» 

Un  curieux  emploi  de  comme  pour  comment  est  celui  qu'en  a  fait  Sarasin  dans  sa  Pompe 
funèbre  de  Voiture,  I)  donne  «la  Table  des  chapitres  de  la  grand'  chronique  du  noble  Vet- 
luriusT),  et  commence  par  comme  le  titre  de  chaque  chapitre. . .  :  fn Comme  Vetturius 
arriva  à  la  Cour. . .  ;  comme  Vetturius  entreprit  la  conduite  de  la  Reyne. . .  ;  comm»  Vet- 
turius  sacrifia  au  Temple . . .  » ,  etc. 

L'abbé  de  La  Mothe  le  Vayer,  dans  le  Paraeite  Mormon,  rappelle  plaisamment  ce  tour 
de  phrase;  il  suppose  un  conteur  interrompu  dans  un  récit  trop  long  et  faisant  semblant 
de  l'abréger  en  se  bornant  à  le  résumer  en  chapitres  dont  les  titres  commencent  par 
comme  :  crPour  ce  qui  est  de  votre  Histoire  du  Poète ,  vous  ne  la  trouveriez  pas  moins  belle 
si  je  vous  l'avois  commue,  et  si,  au  lieu  du  train  suivi  et  continu  dont  vous  me  l'avez 
rapportée ,  je  vous  disois  à  bâtons  rompus  :  Comme  Desjardins  apprit  à  faire  des  vers ...  ; 
comme,  au  lieu  de  plume,  il  écrivoit  avec  l'un  de  ses  ongles. . .  »,  etc.  L'auteur  ajoute  : 
crLouvot  n'eût  pas  manqué  de  réduire  en  commee  l'Histoire  du  Poète. . .,  si  son  ami  ne 
l'eût  encore  interrompu.»  -  L'abbé  de  La  Mothb  lb  Vatbb,  Le  Parante  Mormon,  dans 
Sajxbhgrb,  Hiat,  de  P.  de  Montmaur,  a  vol.  in-8%  1715,  II,  p.  a 85-9  86. 

9 Comment  et  comme  sont  deux,  et  il  y  a  bien  peu  d'endroits  où  l'on  se  puisse  servir 
indifféremment  de  l'un  et  de  l'autre ...  On  peut  pourtant  dire  quelquefois  comme  et 
comment,  par  exemple,  voue  eçavez  comme  il  faut  faire  et  cotnment  il  faut  faire,  M.  de  Mal- 
herbe disoit  tousjours  comme,  en  quoy  il  n'est  pas  suivi.» 

Th.  Corneille  et  l'Académie  française ,  dans  leurs  commentaires  sur  Vaugelas ,  confirment 
celle  Remarque,  et  aussi  Ménage,  dans  ses  Obeerv,  tur  Malherbe,  a"  édit.,  1689,  p.  4o8.  - 
Voir  Vaugelas,  édit.  Chassang,  II,  p.  19-16. 

GoMlfE  AINSI  SOIT  QUE  •  .  . 

Comme  ainsi  soit  qu'on  ne  puisse  guérir  une  maladie  qu'on  ne  la 
connoisse  parfaitement.  —  Pourc^  I,  8. 
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Ceux  qui,  quand  il  n^y  a  guère  à  manger  chez  eux,  et  qu'il  y  a  force  gens  à 
table,  s'amusent,  au  lieu  de  manger,  à. . .  faire  des  contes  joyeux. . .,  comme  amn 
tott  que  nous  les  jugions  fols  à  triple  étage. . .,  nous  les  mettons  au  nombre  des 
incurables.  -  Chapelain,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  3o3. 

Or,  comme  ainei  toit  <p'Euripide . . .  escrive  en  Tune  de  ses  tragédies  que  l'ar- 
gent fut  un  des  maux  qui  sortit  de  la  botte  de  Pandore . . . 

VOITURB,   ]656,  p.  391. 

*  w  Comme  ainti  $oU,  M.  CoeiTeieau  use  souvent  de  cette  façon  de  parler,  à  l'imitation 
d'Amyot,  qu'il  s'estoit  proposé  pour  le  plus  excellent  patron  de  son  temps,  et  sur  lequel 
il  avoit  formé  son  stile  avec  les  changements  et  les  modifications  qu'il  y  falloit  apporter. 
Dans  ses  premiers  ouvi*ages,  ce  terme  ne  fut  pas  mal  receu  :  mais,  bientôt  après,  il  vint  à 
un  tel  descry  que  l'autonté  d'un  si  grand  homme  ne  put  le  sauver;  au  contraire,  on  le  lui 
reprochoit  comme  un  crime,  ou  du  moins  comme  une  tache  qui  sou^ioit  toute  cette  beauté 
de  langage  en  quoy  il  excelle.  La  cause  de  ce  descry,  c'est  que  les  Notaires  ont  accoustumé 
de  s'en  servir  au  commencement  de  leurs  contrats.  Neantmoins  on  a  souvent  affaire  de 
ces  sortes  de  mots,  et  celuy-ci  me  sembloit  fort  grave  à  l'entrée  d'un  discours,  lorsqu'il 
est  question  d'entamer  quelque  matière  importante,  et  nous  n'avons  pas  plus  de  mots  de 
cette  nature  qu'il  ne  nous  en  faut.  J'avoue  que  dans  une  lettre  il  seroit  exorbitant;  mais 
qui  ne  sçait  qu'il  y  a  des  paroles  et  des  termes  pour  toutes  sortes  de  stiles.  ..In 

ViuoBLis,  édit  Ghassang,  II,  p.  a/îS-a&g. 
Dans  son  Commentaire  sur  Vaugelas  {ibid.)^  l'Académie  française  constate  que  ^Com$M 
ttinei  eoii  est  entièrement  banny  du  langage.  H  n'y  a  plus  que  quelques  notant  qui  s'en 
servent  au  commencement  d'un  testament?». 

Gomme  :  cest  tout  comme. 

/i35 Cest  justement  tout  comme.  ^  Éc.  des  Fem.,  II ,  3. 

*  Cest-à-dire  c'est  justement  la  même  chose. 

Gomme,  pour  que^  après  un  comparatif. 

Je  Yous  félicite,  vous,  d'avoir  une  femme  si  belle,  si  sage,  si  bien  faite 
comme  elle  est.  -  Méd.  maigri  lui  y  II,  a. 

U  n'est  rien  de  si  beau  comme  Caliste  est  belle.  -  Malh.,  Poé»,,  liv.  V;  Sonnet. 

Mais  en  quel  autre  cœur  est  la  douleur  it  vraie 

Comme  elle  est  dans  le  mient  -  Id.,  t^.^  liv.  Y;  Vers  funèbres. 

Je  vois  d'un  oeil  égal  croître  le  nom  d'autrui, 

Et  tâche  à  m'élever  aueei  haut  comme  lui.  -  Corh.,  La  Suw.;  Épit.  à  M. . . 

le  Chevreau  condamne  Malherbe  qui  «ruse  de  comme  pour  que  presque  dans  toutes  les 
comparaisons 9.  -  Chevreau,  Rem.  but  Malh.,  in-/i%  i66o,  p.  ai. 

Ménage  dit,  de  son  côté,  après  avoir  cité  les  vers  «U  n'est  rien  de  «t  beau  commsu..  •  : 
Il  (Malherbe)  a  dit  ailleurs  : 

Ma  foi  seule  aueet  pure  et  hdle 
Com$ne  le  sujet  en  est  beau, 
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qui  est  un  Normanume.  Après  auui,  il  faut  que,  et  non  pas  comme.  M.  Corneille  a  dit  de 
même  dans  son  admirable  Tragédie  des  Horaces  : 

Tant  oru'a  duré  la  guerre,  on  m'a  vu  constamment 
Auiii  ban  citoyen  comme  parfait  amant. 

MéiiAOi,  Obêerv,  iw  Mdh,,  a*  édit.,  1689,  p.  A79. 

Ménage  a  cité  ces  vers  de  Corneille  d'après  la  i'*  édition;  dans  l'édition  de  1660 « 
on  lit  : 

AuMsi  hon  citoyen  que  véritable  amant. 

Corneille  a  fait  plusieurs  changements  analogues,  mais  nas  dans  tous  les  vers  où  il 
avait  mis  comme  pour  que.  -  Voir  MARTT-LAVBiux,  Lex.  de  dom,  {ColL  de$  Gr.  Éer,) 

Une  it  grande  aflaire  comme  celle-là  avoit  besoin. . .  de  votre  prés^ice. 

VoiTDEB,  édit.  1660,  p.  1 1. 

GoHME,  explétif. 

6/19  Mais  je  n'en  ai  point  vu  de  faux,  comme  je  croi.  —  UÉu^  II,  5. 
7 1 5  Je  vais ,  commue  je  crois ,  savoir  ce  qu'il  projette.  -  Ibid. ,  Il ,  7 . 
i556  Propre,  cùmme  je  pense,  à  rosser  les  épaules.  -  Ibid. y  IV,  5. 

Particularité. . .  qu'elle  a  sue,  comme  je  crois,  de  M.  le  Curé  de  Saint-Sulpice. 

Ric,  Vll,p.  9â4  :  Un. 

11  veut,  comme  je  crois,  me  prendre  pour  valet  -  Rbgnabd,  Ménechmee^  II,  1. 

Commencer  de  ... ,  commencer  à . . . 

1637  Et  déjà  mon  rival  commence  de  parottre.  -  D.  Gare,  y  V,  3. 

1706  Et  veuille  que  ce  frère,  où  Ton  va  m'exposer. 

Commence  (fêtre  Roi,  pour  me  tyranniser.  —  Ihid.,  V,  6. 

956  L'amour  a  commencé  (fen  déchirer  le  voile.  —  Éc.  des  Fem.,  m,  &. 

Il  commençoit  (2'entrer  en  doute  de  moy. 

D'Uaré,  L'Aetrée,  i6i4.  II,  p.  ao5.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  I,  p.  33i*'; 
II,  p.  9âo-aai. 

8  Quand  elle  (l'Aurore)  commence  de  naître.  -  Milh.,  I,  196. 

1 5o6  Je  cesse  d'espérer  et  commence  de  vivre.  -  Coaii. ,  Place  roy. ,  V,  8. 

39  Albe,  où  j'ai  commencé  de  respirer  le  jour.  -  Id.,  Horace,  I,  1. 

3  06  Caliste  enfin  l'inexpugnable 

Commença  rf'écouler  raison.  -  La  Foîit.,  V,  p.  197  :  Contes,  III,  h. 

596  Puisque  j'ai  commencé  de  rompre  le  silence.  -  Rac,  Phèdre,  II,  9. 

Cette  province  avoit  commencé  de  se  soulever. 

La  Rochep.,  II,  10 4.  {Coll.  dee  Gr.  Écriv.) 

Mes  amis,  qui  commencent  déjà  de  souhaiter  mon  retour  et  de  m'en  parler. 

Siv.,  IX,  Û94.  (AfUogr.  -  Coll.  dee  Gr.  Écriv.) 
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Le  même  conte  qu*il  a  commencé  de  fiedre  k  quelqu^un,  il  Tachève  k  celui  qui 
prend  sa  place.  -  La  Baur.,  II,  58.  (Coll.  de$  Gr.  Ecriv.) 

3|e  (rOn  dit  :  il  commença  à.  * .  ei  il  commença  de. . ,  La  première  phrase  est  désa- 
gréable, mais,  quelque  rude  qu'elle  soit.  Ton  est  plus  pour  elle  que  pour  Tautre.i»  -  René 
Bart,  Bhétor.,  1676,  p.  969. 

On  trouve  également,  dans  Racine  et  dans  La  Bruyère,  commencer  à.  —  Mais  laquelle 
de  ces  formes  doit-on  régulièrement  employer?  La  question  a  été  examinée  par  Vaugelas, 
le  P.  Bouhours,  Ménage  et  L.  Aleman.  —  Vaugelas  exige  commencer  à,  même  au  passé 
défini  :  t7  commença  à;  le  P.  Bouhours,  qui  était  d^abord  de  son  axis,  en  voyant  commencer 
de  dans  nos  meilleurs  auteurs,  dont  il  cite  une  foule  d'exemples,  finit  par  adopter  cette 
dernière  forme;  Ménage  pense  quon  peut  dire  indifféremment  commencer  à  et  commencer 
de,  et  prétend  que,  si  le  P.  Bouhours  a  fini  par  admettre  commencer  de,  c'est  qu'il  a  connu 
son  opinion  :  —  «Le  P.  Bouhours,  dit-il,  qui  a  su  par  des  espions  qu'il  a  auprès  de  moi, 
que  je  condamnois  cette  remarque  de  son  livre  des  Doutée  (où  il  préfère  commencer  d), 
s  en  est  dédit  dans  son  livre  des  Remarques.v  —  L.  Aleman  rapporte  la  querelle  sans  la 
résoudre.  —  L'Académie,  dans  ses  éditions  de  1694,  1718  et  17/10,  ne  se  prononce  pas, 
mais  donne  à  la  fois  des  exemples  de  commencer  à  et  commencer  de.  En  176a,  après  avoir 
donné  des  exemples  de  commencer  à,  elle  ajoute  :  «il  s'emploie  quelquefoiê  avec  la  prép. 
der>.  Même  remarque  dans  Téd.  de  Tan  vu  (1799)1  avec  une  nuance  :  tri)  s'emploie  atuei 
avec  la  prép.  dei>.  En  i835  et  en  1878,  l'Académie  fait  une  distinction  :  te  Commencer  de 
désigne  une  action  qui  aura  de  la  durée  :  lorsqu'il  commença  de  parler,  chacun  se  tut  pour 
l'écouter;  —  on  a  commencé  de  bâtir  sa  maison.  —  Commencer  à  désigne  une  action  qui 
aura  du  progrès,  de  l'accroissement  :  Cet  enfant  commence  à  parler.  Ses  nuits  sont  plus 
calmes;  il  commence  à  dormir.» 

Nous  ne  demanderons  pas  à  l'Académie  si,  quand  on  commence  de  bâtir,  il  ne  doit  pas 
y  avoir  du  progrès,  de  l'accroissement  dans  la  construction,  ni  si,  quand  on  a  des  nuits 
plus  calmes  et  qu'on  commence  à  dormir,  le  sommeil  ne  doit  pas  avoir  une  certaine  durée. 

La  vérité  est  que  l'usage  a  presque  complètement  abandonné  commencer  de  pour  com^ 
mencer  à,  et  ne  se  préoccupe  guère  des  distinctions  subtiles  des  grammairiens. 

Comment,  combien ,  à  quel  point. 

Vous  ne  sauriez  croire  commerU  Terreur  s'est  répandue,  et  de  quelle 
façon  chacun  est  endiablé  à  me  croire  médecin. 

Méd.  malgré  hi,  III,  1. 

:¥  Malgré  ces  mots  «de  quelle  façon»,  qui  semblent  traduire  comment  dans  sou  sens  le 
plus  ordinaire,  il  est  évident  que  comment  et  même  de  quelle  façon  signifient  ici  tr  jusqu'à 
quel  point  7). 

Commerce,  relations. 

Oui,  Monsieur,  je  veux  faire  amitië  avec  vous,  et  lier  ensemble  un 
petit  commerce  de  visites  et  de  divertissements.  -  Mar.  forcé,  se.  7. 

67    On  devroit  châtier  sans  pitié 

Ce  comtnerce  honteux  de  semblants  d'amitié.  -  Misanth.,  I,  1. 

Un  mot.  —  Plus  de  commerce.  -  Bourg.  genU,  III,  10. 

Je  vous  déclare  que  je  romps  commerce  avec  vous. 

Mal.  imag.y  III,  5. 
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1 375   Le  sang  de  mon  époox 

A  rompu  pour  jamais  tout  commerce  entre  nous.  -  Gor5.,  Pompée  y  IV,  4. 

169  Avez-vous  en  ces  lieux  quelque  commerce?  —  Aucun.  -  Id.,  Sophonitbe,  I,  3. 

La  Grammaire  est  le  fondement  du  commerce  et  de  la  société,  et  si  on  sappe  le 
fondement,  TédiGce  peut-il  demeurer  debout?  La  Politique  peut-elle  subsister  sans 
la  Grammaire? 

Balzac,  Le  Barbon,  dans  Sallbngri,  Hitt,  de  P,  de  MorUmaur,  a  in-B", 
1715,  II ,  p.  111. 

Les  sacrifices  sont  iin  commerce  entre  Dieu  et  les  hommes.  .^ 

Rac,  VI,  369,  Livrei  ann. 

Ce  même  homme,  d'un  commerce  si  agréable.  -  Id.  ,  VII,  1 1  :  LetL, 

Le  nqiport  de  nos  fortunes . . .  rendoit  notre  commerce  agréable. 

La  Rochbp.,  11,  &o. 

Il  se  couche  assez  tôt,  se  lève  assez  matin 

£t  n'a  point  de  commerce  avec  le  médecin.  -  GflAMPMisLé,  Parieien,  I,  1. 

Quel  est  ce  Monsieur,  avec  qui  ma  nièce  a  commerce  T 

Hautbroghb,  Le  Cocher,  se.  3. 

Ni  la  Grèce,  ni  TAsie  mineure,  ni  la  Syrie,  ni  l'Egypte,  ni  enfin  la  pluspart  des 
autres  Provinces  n'ont  jamais  esté  sans  guerre  que  sous  l'Empire  Romain;  il  est 
aisé  d'entendre  qu'un  commerce  si  agréable  des  Nations  servoit  à  maintenir  dans 
tout  le  corps  de  1  Empire  la  concorde  et  Tobéissance. 

BossuBT,  HUt.  unw.,  in-/t%  1681,  p.  533-53/i.  -  Cf.  Id.,  t^., 
p.  36,  59,  5i3,  etc. 

Sa  palinodie  (de  Wiclef)  devant  le  Concile. . .,  la  honte  qu'il  eût  de  sa  las- 
cheté. . .  luy  fit  rompre  commerce  avec  les  hommes. 

Id.,  Hût.  det  Var.,  9  in-V,  II,  1688,  p.  986. 

Vous  entretenez  si  bien  le  commerce  de  mes  amies,  que  je  n'ai  qu'à  vous  prier 
de  le  continuer.  -  Sév.,  VIII,  111.  (Autogr.) 

Une  belle  femme  qui  a  les  qualités  d'un  honnête  homme,  est  ce  qu'il  y  a  au 
monde  d'un  commerce  plus  délicieux.  -  La  Brut.,  I,  374. 

Peotretiens  commerce  avec  les  anciens,  et  je  fraye  aussi  avec  les  modernes. 

Rbgnard,  Coquette,  III,  3. 

:(c  ff  Je  lui  contai  comme  j'avois  remarqué  la  sottise  étrange  qu'ils  faisoient  paroitre,  usant 
à  tous  coups  de  sept  ou  huit  mots  affectez  entre  eux,  et  qu  ils  croyoient  s'être  montrez  bien 
habiles  hommes  quand  ils  disoient  :  indubitablement  ils  allarent,  iU  parlarent,  vous  estes 
admirable* . .,  vous  estes  dans  le  grand  commerce  du  monde, . .  »  -  Sorel,  Francion,  i633  ; 
édit.  de  Leyde,  1791, 1,  34i. 

Ce  passage  montre  que  le  mot  était  nouveau  dans  la  langue  en  1 633;  le  passage  sui- 
vant d^  M"*  de  Scudéry,  cité  par  M.  Marly-Laveaux(Lea:i^d0  Com,)^  confirme  ce  fait  : 
«Ne  voyez-vous  pas,  dit  Dorinice,  qu'au  Ueu  de  ces  mots  que  l'usage  avoit  introduits  et 
qu'un  autre  usage  a  bannis,  on  voit  naître  de  notre  temps. . .  l'expression  de  manège,  qui 
a  quitté  la  chevalerie  pour  devenir  une  expression  figurée  des  courtisans  adroits;  celle 
d'im  bon  commerce,  qu'on  a  dérobée  aux  marchands  pour  exprimer  que  ceux  k  qui  on 
rapplique  sont  gens  avec  qui  on  peut  vivre  commodément.  7> 

Ce  sens  figuré  existait  en  latin;  Cicéron  a  dit,  dans  ses  Tusculanes  «cum  Musis  commtT' 
cium  habere».  -  V,  66. 

Déjà  aussi  Malherbe  l'avait  employé  : 

11  répare  en  la  contemplation  des  choses  divines  ce  qu'il  a  accueilli  de  vicieux  et 
de  sale  dans  le  commerce  de  Thumanité.  -  11 ,  119. 

I.  98 
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iih  COMMÈRE  DOLENTE  (MA)  —  COMMETTRE 

Un  livre  de  l*abbé  de  Bellegarde  est  intitulé  :  RéJlexion$  iur  ce  qui  peut  plaire  dtuu  le 
commerce  du  monde. 

Commère  dolente  (Ma). 

89  Et  je  suis  maintenant  ma  commère  dokrUe.  -  Sgan.y  se.  a. 

*  Aucun  dictionnaire  n*a  relevé  cette  expression,  excepté  le  Diction,  de  Trévoux,  qui 
cite  le  vers  de  Molière  et  ne  donne  pas  d*autre  exemple. 
On  disait  aussi  ma  commère  Ventendue  : 

Du  temps  que  ce  drosie  estoit  auprès  de  ladite  garde,  et  que  sa  marmitte 
bouilloit  à  SCS  despens,  on  n^eust  osé  luy  dire  bran  en  son  nez,  tant  elle  fJaisoit 
ma  commère  Ventendue,  -  Caqueté  de  raccouchée,  p.  i65,  bibl.  elxév. 

Commettre,  confier, 

1A7  Je  n'y  veux  point,  Élise,  employer  cette  lettre: 

C'est  un  soin  qu  à  ma  bouche  il  me  vaut  mieux  commeUre. 

D.  Gare,  I,  t. 

167  Jusqu'ici  Dom  Louis,  qui  vit  à  sa  prudence 

Par  le  feu  Roi  mourant  commettre  son  enfance.  -  Ibid.,  1,9. 

99  Elles  sont  sans  parents,  et  notre  ami  leur  përe 
Nous  commit  leur  conduite  à  son  heure  dernière. 

Éc.  des  Mar.y  I,  9. 

1193  Reprene£  le  pouvoir  que  vous  m^avex  commit,  -  Goiii.,  Cvma,  IV,  9. 

338  Ils  commêUeni  aux  flots  cette  douce  espérance. 

Li  Fort.,  VI,  p.  900  :  Lee  Fillm  d»  Mmée. 

37  G*est  à  leurs  doctes  mains ,  m.  Ton  veut  les  en  croire , 

Que  Phoebus  a  commit  tout  le  soin  de  ta  gloire.  -  Dbspb.  ,  Diec.  au  Roi, 

1 198   ...  Le  sort  d^Andromaque  est  commie  à  ta  foi.  -  Ric,  Androm,,  IV,  1. 

Ces  sacrifices. . .  ne  faisoient  qu*une  partie  de  ces  horribles  iniquitez  des  Amor- 
rhéens,  dont  Dieu  commit  la  vengeance  aux  Israélites. 

BossuBT,  Hiet,  univ,,  ia-ti%  1681,  p.  igS.  -  Cf.  Id.,  ibid*,  p.  9o5,  936,  365. 

Que  peuvent  sur  les  consciences  des  décrets  de  religion,  qui,  tirant  leur  force 
de  Tautorité  royale  à  qui  Dieu  n*a  rien  commie  de  semblable,  n^ont  rien  que  de 
politique?  -  b.,  Hiet.  dee  Var.,  9  in-4',  1688,  I,  p.  4iû. 

Commettre  (Se)  ,  se  confier. 

I  fto8  Que  vous  dirai-je?  Enfin  cette  aimable  personne.  . . 
N'a  plus  voulu  songer  à  retourner  chez  soi. 
Et  de  tout  son  destin  s'est  comtnise  à  ma  foi. 

Éc.desFem.,y,a. 
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Commettre  (Se),  se  compromettre. 

Tout  autre,  en  votre  place,  ménageroit  mieux  sa  réputation,  et  se 
seroit  bien  gardé  de  $e  commettre  comme  vous  faites. 

Impr.  de  Fer».,  se.  t. 

Deux  de  ses  rivaux  sont  trop  jaloux  de  ieur  rang  pour  w  ammettre  avec  lui. 

GoBN.,  Y,  /Î07  :  Ép.  de  D.  Sanche, 

Lui,  eraignani  de  m  commettre. . .,  il  prit  prétexte. . .  -  La  Roghbp.,  II,  39^. 

Et  rembarras  enfin  où  je  prétends  le  mettre 

Peut  nous  venger  de  lui  tous  deux  sans  nom  commettre, 

MoifTFLBCBY,  Trigttudin ,  III,  10. 

Il  faut  voir  si  Pon  peut  gagner  son  témoignage. . . 

—  Il  faudroîi  que  ce  fût  sans  me  commettre,  au  moins. 

QciNAULT,  Mère  Coquette,  II,  3. 

Les  Calvinistes  y  députèrent  (à  l'assemblée  de  Poissy,  en  i56i)  ce  qu'ils  avoient 
de  plus  habile,  à  la  réserve  de  Calvin,  soit. . .  qu'il  cnist  que  son  honneur  fust 
mieux  conservé  en  ^voyant  ses  disciples,  que  s'il  êejuet  commù  luy-mesme. 

BossuBT,  Hiit.  deêVar.,^  in-&%  1688,  H,  p.  63. 

Il  y  a  des  gens  d'une  certaine  étoffe  ou  d'un  certain  caractère,  avec  qui  il  ne 
faut  jamais  $e  commettre,  -  La  Brut.,  II,  396. 

Commettre  quelqu'un  X .  •  • ,  préposer  à  • . . 

43 i  Mon  maître  Amphitryon  ne  m'a-t-il  pas  commis 

A  venir  en  ces  lieux  vers  Alcmëne  sa  femme?  -  i4mp&.,  I,  2. 

Je  vous  commets  au  soin  de  nettoyer  partout.  —  UAv,^  III,  1. 

337  Allons  commettre  un  autre  au  soin  que  Ton  me  donne. 

Fem,  sav,,  I,  U. 

559   ...  Pour  la  conquérir  (la  Toison  d'or)  qui  s^ose  bazarder 

Trouve  un  affreux  dragon  comtnit  à  la  garder,  -  Cobn.,  ToU,  d'or,  I,  5, 

9  Louez,  pures  intelligences. 
Le  Dieu  qui  vous  commet  à  gouverner  les  Cieux. 

Id.,  IX,  167  :  Office  de  la  Vierge, 

♦  On  trouve  beaucoup  plus  souvent  commettre  à. , ,  avec  un  substantif,  dans  le  sens  de 
confier  :  commettre  mue  toine  de  quelqu'un  ou  commettre  à  qu^qu^un  le  toin  de, , .,  que 
commettre  à, , ,  suivi  d'un  verbe. 

Commissaire. 

919 Salut,  Monsieur  le  Commissaire, 

Votre  présence  en  robe  est  ici  nécessaire.  -  bc,  des  Maris,  III,  4. 

Allons  vite,  des  commissaires,  des  archers,  des  prévôts,  des  juges. 

UAv,,  IV,  7. 

98. 
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3((  11  y  avait  des  commmairet  de  toute  sorte  :  commUiaireê  de  Tartillerie,  etc.  Mois  ici 
Harpagon  veut  parier  de  ces  officiers  qui  portaient  le  titre  de  Commissairei  eraminatêurt 
du  Châtelet  de  Paris  :  des  lettres  de  Philippe  le  Bel,  en  date  du  18  décembre  i3ii,  leur 
réservaient  toutes  les  informations,  enquêtes  et  auditions  de  témoins,  à  rexchision  des 
auditeurs,  notaires  et  greffiers.  Des  lettres  de  Gharies  VI,  du  1 4  juillet  lâio,  montrent 
que  leurs  attributions  se  sont  étendues;  on  y  lit  :  (rCoinbien  qu*eui  et  leurs  prédécesseurs 
esdils  offices  ayent  exposé  et  exposent  jour  et  nuit,  tant  à  Paris  comme  dehors,  et  mesme- 
ment  lesdits  examinateurs,  leurs  corps  en  plusieurs  grands  périls  et  fortunes,  pour  le  bien 
et  exaltation  de  nostredite  justice,  tant  en  suivant  et  faisant  faire  prinses  manuelles  de 
larrons,  meurdriers,  ravisseurs  de  femmes  et  autres  malfaiteurs  et  autres  délinquants  cri- 
minels, comme  à  enquérir  la  vérité  des  excez  et  delicts  par  eux  commis  et  perpétrez  tant 
par  information  qu'autrement. . .  »  -  Gibabd,  Traité  dn  officn. 

Les  comffUM^M  n^avaient  pas  seulement  à  poursuivre  les  tr ravisseurs  de  femmes», 
comme  dans  ÏÉcoU  de$  Maris,  ou  les  «r larrons  et  meurdriers»,  comme  dans  V Avare; 
d'après  Delamarre  {Traité  de  la  police,  t.  l^pueim),  ils  étaient  trdu  corps  des  juges»;  ils 
subissaient  «rie  même  examen  que  les  conseillers  à  leiu*  réception»;  ib  portaient  le  titre  de 
ff conseillers  du  Roi»;  leur  nombre  avait  été  porté  successivement  de  huit  à  seize,  puis  à 
Irente-deux,  quarante-huit  et  même  cinquante-cinq.  Ils  veillaient  à  Texécution  des  rtele- 
ments  concernant  les  halles,  les  marchés,  et  surtout  les  apports  de  blé;  on  trouvait  diez 
eux  les  adresses  des  maçons,  charpentiers  et  couvreurs  de  leurs  quartiers  respectif;  ils 
avaient  rinspection  du  guet  de  nmt,  la  surveillance  de  la  voirie,  le  soin  des  pauvres,  des 
devoirs  périlleux  en  temps  de  contagion ,  etc. 

Commodité  :  être  en  commodité  de  . . . 

Marotte.  Voiià  un  laquais  qui  demande  si  vous  êtes  au  logis. . .  — 
Madelon.  .  .  .  Dites  :  voilà  un  nécessaire  qui  demande  si  vous  êtes  en 
commodité  d'être  visibles.  -  Préc,  rid.,  se.  6. 

*  Somaize  n'a  pas  manqué  de  relever  cette  expression.  —  Voir  :  «  Dites-moy, 
plaist,  si  Ton  peut  voir  Madame?  —  Dites-moy,  si  vous  plaist,  si  Madame  e$t  en 
ditéd'esiTe  visible.»  -  Grand  Diction,,  p.  ltiii,  t.  I  de  notre  édition. 

Gohmodite;  commodités  dk  la  conversation,  sièges. 

Vite,  voiturez-nous  ici  les  commodités  de  la  conversation, 

Préc.  rid,,  se.  9. 

Tout  ce  jour  se  passa  de  ceste  sorte . . .  sans  que  le  jeune  Berger  perdist  une 
seule  commodité  de  me  faire  paroistre  son  aflection. 

D'Uaré,  L'Astrée,  i6i4,  I,  p.  88*"  et  89*.  -  Cf.  b.,  ibid.,  I,  p.  gk\ 

Un  jour  qu^il  la  trouva  à  commodité ^  il  résolut  de  luy  déclarer  son  aflection. 

lD.,t6tJ.,  I,  p.  97". 

Filidas,  Amidor  et  le  dissimulé  Filandre  arrivèrent  dans  la  chambre  de  qui  les 
fcnestres  fermées  nous  donnèrent  assez  bonne  commodité  de  cacher  nos  visages. 

Id.,  ibid.,  1,  p.  186*. 

J'ai  baillé  votre  diamant ...  à  M.  de  Vergons  ; ...  je  n'eusse  su  choisir  une  plus 
sûre  commodité.  -  Malr.,  Hl,  30. 

L'homme  par  qui  j'avois  accoutumé  de  vous  faire  tenir  mes  lettres  n'étant  pas 
en  vos  quartiers,. . .  je  ne  pouvois  tenter  une  autre  commodité,  -  Ib.,  IV,  188. 
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Bespectex  Nicandre  aujounfhuy, 
Et  n*employei  pius  contre  luy 
La  commodité  de  vos  plumes. 

Saint-Amant,  GEuvr,,  lôbl.  elzëv.,  I,  p.  187. 

Vous  aurez  la  dissertation  par  la  première  commodité  sûre  qui  se  présentera. 

Balz.,  Lettr.  à  Conrart,  i3  novembre  i65]. 

Si  le  commerce  eust  esté  libre,  il  y  a  longtemps  que  vous  auriez  eu  les  originaux 
des  lettres.  Je  vous  les  renverray  par  la  première  commodité, 

lo.,  ihid.,  U  mars  i65a.  -  Cf.  11  avril  iGSa. 

Je  suis  un  mortel  qui  ne  possède  que  ces  filets,  et  quelques  petites  commodité» 
dont  j*ai  meublé  deux  ou  trois  rochers. 

La  Font.,  YIII,  p.  iSg.  -  Cf.  ci-dessus,  p.  SSg,  au  mot  carroiM, la  citation 
de  La  Fontaine,  IX,  aaâ. 

Je  crois  que  vous  ferez  aussi  bien  d^attendre  quelque  bonne  commodité  pour  lui 
écrire.  -  Rac,  VII,  a43  :  Lettr. 

Je  n^attends  pour  partir,  dedans  cette  occurrence , 

Que  la  commodité  de  Monsieur  TËspérance.  -  MoRrruiuRT,  FUU  capitaine,  V,  5. 

Je  cherchois  chaque  jour 

Quelque  commoitt^  pour  hâter  mon  retour.  -  Id.,  Femme  juge  et  partie,  1,3. 

#  Il  est  probable  que  la  phrase  de  Molière  a  été  inventée  pour  ridiculiser,  en  Texa- 
gérant ,  le  langage  de  certaines  précieuses  :  nous  ne  Tavons  trouvée  nulle  part  ailleurs.  So- 
maize,  qui  Ta  relevée  dans  Molière,  et  qui  traduit  commodités  de  la  eonvenation  par  tiègee, 
a  prêté  aux  précieuses  d^autres  emplois  du  mot  commodité,  qui  semble  avoir  été  alors  en 
faveur;  dans  son  Gr.  Diction,,  le  chandelier  est  le  tr soutien  de  la  lumière  ou  la  commodité 
de  Tardent»  ;  de  même,  une  table  est  (rTuniverselle  commodilén. 

Voici  quelques  exemples,  tirés  de  la  langue  usuelle  du  temps,  qui  aident  i  expliquer 
cet  emploi  du  mot  : 

«  Comnoditez,  Ce  mot  au  pluriel  signifie  toutes  les  petites  choses  qu*il  faut  pour  être  à 
son  aise  dans  un  ménage,  comme  vaisselle,  batterie,  etc.»  -  Ricbblbt,  Diction.,  1680. 

«Commodité.  On  appelle  une  chaiee  de  commodité,  une  chaise  bien  rembourrée,  qui  a  un 
pulpitre  poiu>  pouvoir  lire  et  escrire,  une  crémaillère  pour  pouvoir  hausser  ou  bîdsser  le 
dossier. . .  —  U  faut  se  servir  de  la  commodité  de  ce  courrier. . .  —  Pour  aller  de  Paris  k 
Lyon ,  on  trouve  toujours  des  commoditei,  des  voitures  k  choisir,  n  -  FuBBTièaB ,  Diction, ,  1 690. 

«  Commodité,  chose  commode.  Prendre  la  commodité  du  messager,  du  coche ,  du  bateau. 
ATez-vous  une  commodité  ^mt  aller  lèfn  -  Agad.  pranç.,  1606. 

La  commodité  du  bateau,  du  voyage,  se  rapproche  assez  de  la  commodité  de  la  conver- 
sation. 

Commodité  :  chaise  de  commodité. 

«  Voir  ci-dessus,  p.  365,  Chaiee, 

Commun  ,  let^w  de  droit. 

1073  Sais-je  pas  qu'étant  joints,  on  est,  par  la  Coutume, 
Communs  en  meubles,  biens  immeubles  et  conquéts? 

Éc,  des  Fem.,  IV,  a. 

n  faut  mettre  nos  maux  et  nos  biens  en  commun, . . 

—  Je  vous  suis  obligé  de  vous  voir  si  commune,  -  Rbgnard,  Ménechmes,  II,  5. 
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3(c  ffPar  la  coutume  de  Paris,  le  mari  et  la  femme  sont  uns  et  commun»  en  biens,  pour 
dire  qu'ils  ont  contracté  société  ensemble,  et  qu'ils  partagent  les  gains  et  les  pertes  Tan 
de  Tautre.»  -  Fubetiàrb,  Dicùon, 

CoMMDN  (Le),  adjectif  pris  substantivement. 

996  Le  commun  de  mon  sexe  est  trop  mal  avec  vous. 

Princ.d'È.,  I,  3. 

U  m*a  mis  au  rang  du  commtut.  -  Malh.,  II,  ho, 

/Î7  Ne  traitez  pas  Alc^ndre  en  homme  du  commun,  -  Corn.,  IUum,  corn, ,  I,  1. 

375  L'amour  a  d'autres  yeux  que  le  commun  des  hommes.  -  Bac,  TheL,  I,  5. 

a  8  Écrivain  du  commun  ou  poète  vulgaire.  -*-  Dbspb.,  Art  poét,,  chant  iv. 

Il  est. . .  bon  de  se  tirer  du  commun  des  femmes,  qui  sont  d'ordinaire  plus  con- 
sidérées pour  les  enfants  qu'elles  donnent  dans  leur  famille  que  pour  leur  propre 
mérite.  -  M"'  db  Scudbby,  MathUde,  1667,  p.  Û6. 

Parmy  les  gens  du  commun,  les  paroles  ne  sont  rien;  mais,  entre  personnes  de 
condition,  cela  tire  à  conséquence.  -  Du  Ybbdibb,  Flatteuvy  1696,  IV,  5. 

Commun  (Non),  rare,  extraordinaire. 

365  D'où  vous  peuvent  venir  ces  douleurs  non  communes? 

Sgan.,  se.  16. 

175  De  ces  faits  non  eommum  la  merveille  profonde.  -  Malh.,  I,  11. 

Compagnie  :  les  belles  compagnies,  réunions. 

187  fai  souffert  qu  elle  ait  vu  les  bettes  compagnies. 

Éc.  des  Mar.y  I,  3. 

Aussitôt  qu*un  homme  se  retire  des  compagnieê  et  cherche  le  repos,  le  peuple 
croit  qu*ii  ne  se  soucie  de  rien.  -  Malh.,  II,  669. 

6a  Nous  y  devons  dîner  fort  bonne  compagnie,  -  Gobb.,  Gd.  du  PalaU,  1,3. 

t  Un  recueil  de  chansons  de  la  première  moitié  du  x?n*  siècle  était  intitulé  :  erLe 
Nouveau  Entretien  des  bonnes  compagnies.^ 

Compagnon,  collègue,  membre  de  la  même  compagnie,  as- 
socié à.  .  . 

1611  Je  me  ferois  siffler  de  tous  mes  compagnons.  -  Fem.  »at?.,  V,  3. 

Deux  hommes  alliés,  amis  et  compagnon»  aux  charges  publiques. 

Malh.,  Trad.  de»  bienf,  de  Sén.,  liv.  VI,  rh.  i. 

Il  s*est  fait  compagnon  de  nos  infirmités. 

Abt.  Gobb.  ,  Stance»  en  l'honneur  du  Saint  Sacrement  de  l'Autel . 
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Le  bon  cœur  est  chez  vous  compagnon  du  bon  sens. 

La  Font.,  IIl,  p.  Sig;  Fabi,  XII,  îi3. 
111  Vous  trouveriez  cent  Rois  compagnon»  de  vos  fers.  -  Rag.  ,  Alex, ,  I ,  i . 

J*ay  cru  que  je  devois  faire  des  comédies. 

Comme  c  est  un  métier  où  Ton  gagne  beaucoup , 

Qu*un  auteur  s^enrichit,  j^ai  voulu  tout  d*un  coup 

Acquérir  de  la  gloire  et  du  bien  au  théâtre; 

Car  plus  vous  y  gagnez,  plus  on  vous  idolâtre. 

Comme  au  partage  aussi  nous  sommes  compagnon». 

Plus  on  nous  idolâtre  et  plus  nous  y  gagnons.  -  Poisson,  Poitê  Basque,  se.  &. 

*  Dans  le  style  ou  formulaire  des  notaires,  les  actes  commençaient  ainsi  :  trPar  devant 
mattre  un  tel  et  son  compagnon,  notaires. . .  » 

Comparaison. 

1973  Et  nous  aimons  bien  mieux,  nous  autres  gens  d'étude, 
Une  comparaison  qu'une  similitude.  -  Dép,  am,,  IV,  a. 

*  On  lit  dans  la  Comédie  des  Proverbes,  du  comte  de  Cramaîl,  pour  comparaisons  et  n- 
miliktdes  : 

n  est  vray,  Alaigre,  tu  fais  toujours  des  comparitudes  et  des  simQaisons  qui  n^ap- 
partiennent  qu'à  toy.  -  I»  7,  biM.  elzév. 

Compas,  au  figuré. 

tsSS  Si  le  chef  n'est  pa»  bien  d'acfofd  avec  la  tête, 

Que  tout  ne  soit  pas  bien  réglé  par  le  compas ...  —  Bip,  om. ,  IV,  9. 

. . .  Romez  vos  pensées 

En  un  juste  compas,  -  Malh.,  I,  p.  aao. 

Ces  soupers. . .  ne  valoient  pas  une  bonne  collation,  laquelle  encore,  lorsqu'ils  la 
donnoient,  c'estoit  bien  avec  tant  de  compas  et  tant  de  mesure,  que  le  safran  ny 
le  bezoar  n*est  pas  si  réglé  quand  on  en  fait  le  débit. 

Chapelain,  Trad,  de  Guzm.  d'Al/ar,,  i63o,  III,  p.  SgS. 

Elle  alla  trouver  de  ce  pas. 
Marchant  en  folle,  sans  compas. 
Le  v(merable  fils  d*Ancliise. 

ScARRoii,  Virg,  trav,,  1706,1,  p.  3ii.  -Cf.  OEuvr,,  1700,!, p.  198. 

Le  Roy  boit  du  vin  qu'on  trie. . . 
Mais  il  en  boit  par  compas. 
Estant  sobre  en  ses  repas 
Comme  la  nonnain  flestrie. 

Saint-Amant,  Œuvr,,  bibl.  elzév.,  I,  p.  h'jh, 
a 5  De  leurs  avis  servez- vous  pour  compas,  -  La  Font.,  IX,  p.  91  :  Bail,  et  Rond, 

Avecque  ses  grands  airs,  mesurés  au  compas. 

Qui  luy  font  regarder  les  gens  de  haut  en  bas. 

Elle  en  attrape  oien.  -  Hadtbbochb,  Bourg,  de  quai,,  I,  a. 
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COMPASSER,  aujig.y  mesurer  avec  exactitude,  comme  avec  un 
compas;  calculer. 

635  Et  quant  à  moi  je  trouve,  ayant  tout  compcLssiy 

Qu'il  vaut  mieux  être  encor  cocu  que  trépassé.  -  Sgan.,  se.  17. 

670   ...  L*heureux  malheur  qui  nous  a  menacés 

Avec  tant  de  justesse  a  ses  temps  eopmpoÊêiê,  • .  -  Gom.,  Œt.,  III,  1. 

Au  fond  de  ces  lieux  écartez. . . 
Estoit  une  caverne  obscure . . . 
En  forme  d^arc  bien  eompaué. 

RiGRiR,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  986-1186. 

Tous  les  arrangements  ont  été  si  justes,  et  si  bien  compatêéi,  qu'il  n'y  a  pas  eu 
un  moment  de  perdu.  -  Siv.,  IX,  p.  367. 

Compatir,  s'accorder;  NE  PAS  COMPATIR  AVEC.  .  . ,  être  in- 
compatible avec •  .  . 

L'engagement  ne  compatit  point  avec  mon  humeur.  -  D.  Juan,  III,  5. 

Que  si  nous  sommes  si  malheureux  qu'entre  ci  et  ce  temps-là  nous  ne  puissions 
compatir  avec  le  repos. . .  -  Malh.,  IV,  p.  ai 3. 

337  Une  étroite  amitié  Tun  à  Tautre  nous  joint; 

Mais  enfin  nos  désirs  ne  eompatiuent  point.  -  Gobn.,  AuUa,  I,  3. 

Gomment  une  personne  de  qualité  peut-elle  compatir  ^vec  un'boBMBe"qui  a 
toute  l'incivilité  de  la  bourgeoisie.  -  Segbais,  Nouv,  franc. ,  iG56,  S*  Nouv.,  p.  80. 

L'évéque  de  Langres,  presque  toujours  en  différend  avec  l'archevêque  de  Sens, 
qui  ne  pouvoit  compatir  avec  lui. . .  -  Rac,  IV,  p.  4o6  :  Port-Roy, 

Compère,  terme  J^ amitié. 

laaa  Seroit-il  point,  camphre,  à  votre  passion 

Arrivé  quelque  peu  de  tribulation?  -  Éc.  des  Fem,,  IV,  8. 

Vous  le  pourrez  avoir  de  notre  compère  Du  Monstier,  k  qui  j'en  baillai  une  cc^ie. 

Malh.,  III,  &5fi. 
60  L'autre  lui  dit  :  Compère,  mon  ami.  -  La  Fout.,  V,  p.  âgo:  Conto$,  IV,  10. 

Voili  votre  logb  et  voilà  mon  chemin , 

Confère.  -  MourpLiOBT,  Ambigu  com. ,  3*  interm. ,  se.  3. 

Vous  avez  le  goût  fin,  compère.  -  Id.,  Coméd,  poète,  II,  7. 

*  Au  propre,  le  parrain  d'un  enfant  était  le  compère  du  père,  de  la  mère  et  de  la  mar- 
raine de  cet  enfant.  Mais,  ainsi  qu'on  l'a  vu,  le  mot  était  employé  comme  terme  d'amitié. 

trLa  plupart  des  bourgeois  se  nomment  compèree,  comme  les  gentilshommes  de  cam- 
pagne s'appellent  coutins.n  -  De  GAixiàBEs,  Du  bon  et  du  mauvaie  usage,  1693,  p.  Â8. 
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COMPÉTITER. 

1981   Ainsi,  quand  une  femme  a  sa  tête  fantasque, 
On  voit  une  tempête  en  forme  de  bourrasque , 
Qui  veut  comfitiier  par  de  certains . .  •  propos. 

Dip,  am.y  IV,  s. 

♦  Con^tUer  n'est  pas  français,  et  ne  veut  rien  dire.  U  complète  le  galimatias  de 
Gros-René. 

Complaisant  à  • . . 

991    Vos  désirs  lui  seront  complaisanU 

Jusques  à  lui  laisser  et  mouches  et  rubans?  —  £c.  des  Afar.,  I,  9. 

Si  ton  cœur  demeure  insensible,  je  n'entreprendrai  point  de  le 
forcer.  Mais  au  moins  sois  cùmplaùante  aux  civilités  qu'on  te  rend. 

Aw.cT^.,  II,  A. 

i83  Et  jamais  son  abord  ne  trouble  nos  plaisirs, 

Tant  elle  est  eompUiùanU  à  nos  cbastes  désirs.  -  Coin.  ,  La  Suk,  ,1,3. 

Il  faut  qu^on  vous  contente, 

Et  qu'on  soit  complouante  à  qui  fut  complaisant. 

Bois-RoBBBT,  La  Folle  Gageftre,  i653,  lY,  10. 

i5  Les  Dieux  à  vos  désirs  toujours  si  eon^laisanU.  -  Rac,  Iphig,,  I,  1. 

COMPLEXION,  tempérament,  constitution. 

983  Et  nous  pourrions  avoir  telles  complextons, 

Que  tous  deux  du  mai*ché  nous  nous  repentirions. 

Misanth.y  I,  9. 

Ahl  ah!  vous  êtes  donc  de  eùmpUxion  amoureuse?  -  Pourc^  II,  û. 

La  galanterie  est  un  fuible  du  cœur,  ou  peut-être  un  vice  de  la  eomplexion. 

Là  Rbot.,  I,  p.  176. 

Etes-Yous  comme  moi,  ma  chère?  Toutes  les  visites  de  femmes  me  donnent  la 
colique.  —  Non,  Madame  ;  je  ne  suis  point  d*une  eomplexion  si  délicate. 

RBGNiBO,  Coquette  y  III,  5. 

Compliment  :  i**  accueil;  salutation  à  Tarrivée  ou  au  départ. 

633  Que,  venant  au  logis,  pour  votre  compliment 
Vous  lui  fermiez  au  nez  la  porte  honnêtement. 

bc.  des  Fem.y  II,  5. 

♦  Curiace,  allant  quitter  le  vieil  Horace  pour  combattre  ses  trois  fils,  lui  dit  : 
705  Quel  adieu  vous  dirai-je?  et  par  queb  eomplimenU, . . 
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Et  le  vieil  Horace,  rinlerrompant,  lui  répond  : 

Ah  I  n'attendrissez  point  ici  mes  sentiments  1-1,8. 

Je  les  viens  de  laisser  aux  complimenté  d*adieu. 

Tb.  Gobn.,  Galant  doublé,  IV,  6. 

Scarron  nous  dit  ce  qu'étaient  ces  compliments  à  la  porte  : 

n  me  voulut  faire  passer. 

Nous  fîmes,  comme  on  peut  penser. 

Force  compUments  k  la  porte. 

Et  ce  fut  de  si  bonne  sorte 

Que ,  faisant  des  saints  bien  bas , 

L'un  priant,  Tautre  n*entrant  pas. 

Nous  nous  couchâmes  sur  le  ventre.  • .  ^ 

Mais  nos  gens  nous  voyant  ainsi 

Nous  prirent  et  nous  emportèrent. 

ScABBON,  Virg,  trav.,  Paris,  David,  1706, 1,  p.  998-999. 

Compliment  :  2**  défaite,  prétexte. 

Cela  s'appelle,  Madame,  un  fort  honnête  cùmpHment  pour  nous  re- 
fuser tous  deux.  -  Am.  magnif,,  III,  1. 

M.  le  Prince  lui  dit  en  riant  et  en  le  caressant  :  «rTout  cela  sont  de  beaux  eom^ 
pUmenlê  ;  mais  je  serai  bien  aise  que  vous  demeuriez  ici. 

Ll  Rochip.,  IH,  100:  Lettre  à  Lenet,  i3  octobre  i659. 

Compliment  :  3**  cérémonie. 

85  Non,  mVt-H  répondu,  je  suis  sans  condiment,"  FAch.y  I,  t. 

Il  se  perd  trop  de  temps  auk  dviHtez  et  aui  eorkpKmeni»,  aux  bons  jours  et  aux 
bons  soirs  ;  j'ay  cni  qu'il  seroit  bon  de  retrancher  toutes  ces  superfluitei. 

Balxac,  Arittippe,  ou  de  la  Cour,  EIxév.,  1666,  p.  19. 

J'en  use  librement. 

Soogex  que  l'amitié  défend  le  compUment.  -  Th.  Cobn.,  Galant  doMS,  II,  3. 

Excuseï  si  j'agis  librement  ; 

Dans  tout  00  que  je  fins,  je  fîiis  le  eompUment,  -  lo. ,  Feint  Astrol.,  IV,  8. 

Je  vous  dirai,  pomr  sortir. . .  du  eew^iment  que. .  •  -  La  Rochip.,  111,  ho. 

Je  vous  suis  obligé;  mais  enfin,  ^itre  amb. 
Tous  ces  grands  complimente  devroient  être  bannis. 

MoirrrLBURT,  Éc,  dee  Jaloux,  1 ,  9. 

Vous  ne  doulcrex  point  que  mon  empressement 

Ne  réponde. . .  —  Monsieur,  laissons  le  compliment,  -  !d.,  Coméd,  poète,  III,  5. 

Sans  cotnpliment,  mettex  donc  dessus,  s'il  vous  plaist. 

Do  YBRDixa,  Flatteur,  1696,  II,  9. 
Point  de  compliment,  je  le  prie.  -  RcoMAao,  Mar.  de  la  Fol,,  se.  1. 
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Certes  je  suis  confus 

Des  bontés  que  pour  moi ...  —  Finissons  là-dessus . . . 
Laissons  les  complimentM  aux  hommes, 

Ils  en  sont  dupes  toujours.  -  Id.,  Prol,  des  Ménechmsi,  se.  i. 

*  (Tpour  vouloir  faire  leurs  compUmenU  fort  civils,  ils  (les  complimenteurs)  les  font  ri- 
dicules, et  entassent  une  foule  de  roots  respectueux  qui  rendent  un  discours  embrouillé  et 
impertinent.  Voyez  comme  Molière  s'en  joue  par  ce  eonqfliment  que  le  Bourgeois  gen- 
tilhomme fait  à  Dorimène  :  «Madame,  ce  m*est  une  gloire  bien  grande  de  me  voir  assez 
«fortuné  pour  être  si  heureux  que  d'avoir  le  bonheur  que  vous  ayez  eu  la  bonté  de  m*ac- 
«corder  la  grâce  de  me  faire  rhonneur  de  m'honorer  de  la  faveur  de  votre  présence. . .  n 
(m,  16).  —  Jamais  paroles  n'ont  dit  moins  de  choses  que  celles-là,  et  jamais  civilité  ne 
fut  si  incivile,  car  c'est  se  moquer  des  gens  que  de  leur  parler  de  la  sorte. . .  »  -  Livui 
BB  TiKPLBBT,  GétU  ds  la  long,  franc.,  1705,  p.  1 5 1-1 55. 

Compliment  :  U^  marque  de  politesse. 

Je  pense,  Madame,  qu*on  m'a  demandée  par  compKment,  et  on  ne 
s'inquiète  pas  tant  qu'on  vous  dit.  -  Am.  magnif.y  II,  5. 

1  i3i  On  vous  en  devoit  bien  au  moins  un  compliment. 

Fem.  sav.,  IV,  1. 

Faire  une  chose  par  contenance,  est  la  faire  par  cùmplimetU,  du  bout  des  lèvres, 
sans  que  le  cceur  y  touche.  -  Li  P.  Gabassi,  Doctr.  cur.,  i6a4,  p.  109. 

On  peut  dire  qu'il  y  a  plusieurs  chrestiens  qui  sont  chrestiens  par  contenance , 
par  manière  d'acquit,  par  complirMnt.  -  lo.,  wid.,  ibid.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  877. 

Mais  quand  un  homme  d'honneur  jure. 
Il  faut  avoir  l'âme  bien  dure 
Pour  ne  pas  croire  à  son  serment, 
Ne  fût-ce  que  par  compliment. 

ScABBON,  Virg.  trav.,  Paris,  David,  1705,  II,  p.  79. 

Du  reproche  étemel  fait  tout  son  compliment  ; 
n  s'énge  plutôt  en  maître  qu'en  amant. 

QoiifAULT,  L'Amant  indiêcret,  i654,  III,  h. 

ai6  11  monte  en  haut,  et  fait  à  la  donzelle 

Son  consument,  comme  homme  bien  appris. 

Li  PoKT.,  IV,  p.  b58:  Contet,  II,  5. 

Ces  fades  complimenti  sur  de  grands  mots  montés. 

Ces  protestations  qui  sont  futilités, . . . 

M'ôtent  à  tout  moment  la  respiration.  -  Rbgnard,  Joueur,  II,  6. 

Composer,  constituer;  se  composer,  se  régler. 

Les  deux  plus  raisonnables  personnes  du  monde  ont  souvent  peine 
à  composer  une  union  dont  ils  soient  satisfaits.  -  Bourg,  genl.y  III,  i5. 

n  faut  pourtant  paroltre  ferme  au  premier  choc ...  Là ,  tâchez  de 
vous  composer  par  étude.  Un  peu  de  hardiesse,  et  songez  à  répondre 
résolument  sur  tout  ce  qui!  pourra  vous  dire.  -  Faurb,  de  Scap.j  I,  3. 
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Donnez-nous  au  moins  le  temps. . .  de  voir  nattre  en  nous  Tun  pour 
Tautre  cette  inclination  si  nécessaire  à  composer  une  union  parfaite. 

Mal  imag.y  II,  6. 

Une  grande  marque . . .  que  vous  avez  un  corps  parfaitement  bien 
composé. . .,  c'est  que. . .  vous  nétes  point  crevé  de  toutes  les  méde- 
cines qu'on  vous  a  fait  prendre.  -  /Wd.,  III,  3. 

87   Le  monde  est  ainsi  compo$é 

Qu*une  bonne  fortune  en  craint  une  mauvaise.  -  Malh.,  1,  78. 

Prenez  Leiius  ; . . .  Montrei-Ie-vous  à  toute  heure , . . .  pour  vout  compoêer  à  sou 
imitation.  -  Id.,  II,  Soi. 

n  n'est  point  de  corps  si  bien  compoiA,  qu*une  demeure  mal  aérée  n^appoiie 
quelque  altération  à  leur  santé.  -  Id.,  II,  378. 

Ma  disgrâce  ainsi  eompoêée,  je  me  remis  comme  je  pus. 

Chapelain,  Trad.  de  Guzm,  d'Al/ar.,  i63o,  III,  p.  3Aa. 

ao  Puiseent  ses  plaisirs  les  plus  doux 
Vous  compoêer  des  destinées 
Par  ce  temps  à  peine  bornées.  -  La  Fort.,  III,  p.  aSo  :  FûbL,  XII ,  1  s. 

Cela  compote. . .  une  personne  très  divertissante.  -  Sév.,  IX,  5oo.  (Aulogr,). 

Elles  (quelques  jeunes  personnes)  êe  cotnpoient,  elles  se  recherchent,  regardent 
dans  un  miroir  si  elles  s*éloi[;nent  assez  de  leur  naturel.  -  La  Bbut.,  I,  171. 

Compote  :  accommoder  à  la  compote. 

Il  me  prend  des  tentations  d'accommoder  tout  son  visage  à  la  compote, 

G.  Dand.,\l,  2. 

Quand  il  (La  Vauguyon)  se  vil  seul  avec  M*"*  Pelot,  il. . .  Taccula  contre  sa 
cheminée,  et,  lui  mettant  la  tète  entre  ses  deux  poings,  lui  dit  qu^il  ne  savoit  ce 
qui  le  tenoit  qu*il  ne  la  lui  mit  en  compote^  pour  lui  apprendre  à  rappeler  poltron. 

Saint-Simok ,  édit.  in-18,  1871,  t.  I,  p.  70. 

t  On  donnait  le  nom  de  compote  à  un  plat  de  fruits  cuits  avec  du  sucre;  on  ne  voit 
pas  de  rapport  entre  cet  emploi  du  mot  compote  et  Texpression  ttûccommoder  à  la  compote  Jt, 

—  Mais  la  compote  en  hoche-pot  était  aussi  un  mets  composé  d^une  poitrine  de  veau  ou 
de  pigeonneaux,  et  préparé  comme  notre  haricot  de  mouton,  aux  pommes  de  terre  près. 

-  Voir  VEcole  des  Ragoûts  ou  le  Chef-d'œuvre  du  cmeinier,  du  pa$ti$$ier  et  du  confiturier, 
Lyon,  1675,  p.  5a-5â.  -  Cf.  ibid,,  p.  âo6-/io8. 

Compte  :  paire  son  compte  de.  .  . ,  faire  cas,  se  proposer. .  . 

35  Un  bruit  s'est  élevé,  dont  un  autre  eût  eu  honte; 
Mais  lui,  ferme  et  constant,  n'en  a  fait  aucun  compte. 

FM.,I,  1.    . 

Elle  doit  après  diné  rendre  visite  à  votre  fille,  d'où  elle  yôtt  son 
compte  cfaller  faire  un  tour  à  la  foire.  -  VAv.^  II,  5. 
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COMPTE  645 

16  J  avob  toujours  ^û  compt$,  aimant  cboee  si  haule, 
De  ne  m'en  séparer  qu'avecque  le  trépas. 

Malh.,  Stances  :  De$$ein  de  fuUter  une  Dame, 

Ils  font  leur  annpte  qu'ils  seront  lundi  à  dfner  à  Rouvray.  -  Séf. ,  V,  565.  (Autogr.) 

*  ff  Compte  et  compter  sont  usitez  dans  un  certain  sens.  Je  vous  tiendray  compte  de  ce 
que  vous  ferez  pour  iuy ;  je  mets  toutes  ses  obligations  sur  mon  compte;  j'ay  leu  son  livre, 
je  n'y  ay  pas  trouvé  mon  compte;  je  fais  compte  de  partir  demain;  je  ne  compte  pour  rien 
la  faveur  des  grands;  quand  on  aime  bien  une  personne,  on  (ne)  compte  pour  rien  tout 
le  reste;  vous  pouvez  compter  sur  moy;  je  compte  sur  votre  amitié.»  -  Le  P.  Bouhocis, 
Ariste  et  Eag,,  a*  édil.,  1671,  p.  ia3-ia4. 

Faire  compte  de» . ,  signifiait  %xissi  faire  cas  de.  . .,  comme  dans  le  vers  des  Fdch, 

Là,  le  Tybre  qui  rougira 
Le  Xante  te  ramentevra  ; 
Je  dis  rougira ,  non  de  honte , 
Car  on  enferoit  peu  de  compte, 
Mais  de  sang  humain  répandu. 

ScABRort,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1705,  U,  p.  110. 
Les  entendus  vl  en  font  pas  peu  de  compte, 

SAUfT-AMiNT,  Œatr,,  bibl.  elzév.,  1,  p.  370. 

Cherchons  de  notre  amour  qui^a  plus  de  compte, 

MoitTFLBCRT,  Dome  médecin,  IV,  1. 

Compte  ou  Conte.  .  . 

1875    Ah!  c'est  me  faire  honte 

Que  de  me  tant  prêcher  :  suis-je  un  sot  à  ton  conte? 

UÉt.,lV,i, 

Pour  moi,  je  me  garderai  bien  de  m'en  offenser  et  de  prendre  rien 
sur  mon  conte  de  tout  ce  qui  s'y  dit.  -  Crit.  de  TEc.  des  Fem.^  se.  6. 

i3  Je  suis  donc  bien  coupable,  Alceste,  à  votre  conte? 

Mi$anth.y  I,  1. 

1061   Oui,  mais  j'y  suis  blessée,  et  ce  n'est  pas  mon  conte 
De  souffrir  dans  mon  sang  une  pareille  honte. 

Fem.  sav.y  III,  4. 

*  Nous  reproduisons  ces  textes  d'après  les  premières  éditions;  toutes  les  autres  ont  fini 
par  adopter  compte,  sans  se  préoccuper  de  la  rime  pour  Tœil. 

Le  nombre  serait  infini  des  exemples  que  nous  pourrions  citer  de  la  confusion  des  deux 
mots  compte  et  conte. 

Un  Diction, ^,'101,  sans  date,  impression  gothique,  et  qui  nous  parait  être  de  1676  À 
1 680 ,  traduit  numerare  par  compter,  et  de  même  (1 538) ,  la  version  du  Diction,  lat,-eepagn, 
de  Nebrixa  en  Diction,  iat,-fr,;  en  i53o,  Palsgrave  traduit  également  conte  par  taie,  et 
compte  par  taie  or  itorie.  La  même  année,  Rob.  Estienne  dans  son  Theeaurus  lingtue  latinee 
traduit  numerare  alicui  par  <t bailler  argent  content  k  aucun?».  —  En  1  bSg ,  dans  son  Diction. 
fr,']at,,  il  distingue  compte,  compter,  computatio,  computare,  de  conte,  conter,  narratio, 
narrare.  Le  Dictionariolum  puerorum  (Lyon,  iSSa)  fait  la  même  distinction;  mais  le 
Diction,  fr.'lat,  de  Rob.  Estienne  (iS/ig)  et  le  Nicot  de  1673  renvoient  de  compter  i  conte 
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et  de  conté  à  compter;  Tëdition  de  1606  renvoie  de  conte  k  compter,  mais  non  de  conwter 
à  conte;  en  160&,  le  Diction,  fr.-eepagn,  de  J.  Pallet  distingue  les  deux  mots  et  les  deux 
sens;  en  1606,  Hier.  Victor  donne  compte  et  compter  dans  le  sens  actuel;  mais  dans  la 
traduction  de  conte,  il  donne  les  deux  sens;  en  1607,  le  Diction,  e$pagn,-Jr,  d*Ant.  Oudin 
traduit  cuento  par  conte,  nombre,  et  par* conto,  narration;  dans  son  Diction,  Jr.-eepagn, , 
il  distingue  compte  de  conte,  mais  donne  à  conte  les  deux  sens;  en  1618,  Nicot  donne  â 
compte,  compter  le  sens  actuel,  mais  renvoie  de  conte  à  compter;  le  Diction,  fr,-fiœn.  de 
ta  même  date  donne  les  deux  sens  à  compte,  compter,  mais  ne  donne  à  conte  que  le  sens 
actuel;  Monet  (i6ao)  confond  compte  et  conU,  puis  conte  et  compte;  Gotgrave  (i639) 
renvoie  de  conte  à  compte,  mais  non  de  compte  à  conte;  en  16^9,  An(.  Oudin  fait  la  dis- 
tinction; en  i663,  dans  son  Diction,  fr.-flam, ,  Louis  d'Arsy  renvoie  de  compte  à  conte  et 
ne  traduit  que  ce  dernier  mot,  dans  les  deux  sens;  en  1660 ,  Duez,  Diction»  fr.-itd. ,  admet 
indifféremment  compte  ou  conte  dans  les  deux  sens;  la  même  année,  A  ut.  Oudin  distingue 
compter  de  conter;  cependant  il  n'écrit  pas  en  conter  mais  en  compter  (faire  des  contei)\  en 
1676  Pomey,  en  1677  le  P.  Gaudin  et  le  Diction,  fr.-itoi,  imprimé  en  Suisse  au  château 
de  Duillier,  en  1679  Guy  Miège,  en  j68o  Ricbelct,  écrivent  indifféremment  compte  et 
conte;  mais  Danet  en  i683  et  Furetière  en  1690  font  nettement  entre  compte  et  conter 
et  leurs  dérivés  une  distinction  qui  est  définitivement  consacrée  par  l'Académie  en  1696. 
En  1 69a ,  dans  ses  Réfi,  ou  Rem,  crit.  sur  Vuêage  prêtent  de  la  tang,fr,,  Andry  de  Bois- 
regard  avait  dit,  seul  entre  Vaugelas,  Ménage  et  le  P.  Bouhours  : 

n  Compter  signifie  nombrer,  et  conter  signifie  raconter,  faire  un  récit,  n  ~  P.  i35. 

Compter  rien  ou  pour  rien. 

Ne  cùmptez-vaus  rien  y  mon  gendre,  Tavantage  d'être  allié  à  la  maison 
de  Sotenville?  -  G.  Dand.^  I,  &. 

:¥  Les  premières  éditions  donnent  ffcompter  rienv;  d'autres,   plus  rentes  (1679, 
168a,  i9o4),  mettent  «ne  comptez-vou»  j^mr  rienn,  -  Voir  Coll,  det  Gr,  Ecrio. 
Gomeille  a  dit  plusieurs  fois  compter  à  rien  : 

1 177  Je  ne  voue  compte  à  rien  le  nom  de  mon  époux.  -  Gobr.,  Pol,  IV,  3. 
Racine ,  compter  pour  rien  : 

996  Et  comptez-vom  pour  rien  Dieu  qui  combat  pour  nous?  -  Rac,  Ath,,  I,  9. 
Despréaux ,  compter  rien  : 

58  Moi  qui  ne  compte  rien  ni  le  vin  ni  la  chère, 
Si  l'on  n'est  plus  à  l'aise ,  assis  en  un  festin , 
Qu'aux  sermons  de  Gassagne  ou  de  l'abbé  Gotin.  -  Sat,  III. 

Comte. 

Feu  Monsieur  mon  mari . .  •  demeuroit  à  la  campagne . . . ,  avoit 
meute  de  chiens  courants,  et. . .  prenoit  la  qualité  de  comte  dans  tous 
les  contrats  qu'il  passoit.  -  Escarb,,  se.  3. 

i^  Le  litre  de  comte  était  donné  à  un  personnage  noble  pourvu  d'une  terre  érigée  en 
comté;  au  xtii'  siècle,  il  fut  conféré  à  nos  ambassadeurs  à  Tel  ranger  :  Servien  fut  le  pre- 
mier, d'après  Gregorio  Leti ,  qui  reçut  du  Roi  le  titre  de  comte  en  celte  qualité. 
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CONCERT  DE  MUSIQUE  —  CONCLURE  447 

Ce  nest  pas  parce  qu^il  se  qualiûait  comte  que  le  seigneur  d'£scarbagaas  avait  le  droit 
de  chasse,  mais  en  qualité  de  noble.  Une  déclaration  du  6  août  i593  portail  défense  aux 
roturiers  de  chasser  aux  bétes  rousses,  noires  et  autre  gibier;  deux  arrêts  du  Parlement 
de  Grenoble,  th  août  1687  et  3o  avril  1668,  prouvent  et  décident  que  tria  chasse  est 
défendue  à  autres  qu^aux  nobles». 

Concert  de  musique,  concert. 

Il  faut  qu'une  personne  comme  vous. . .  ait  un  concert  de  musique 
chez  soi  tous  les  mercredis  ou  tous  les  jeudis.  -  Bourg,  gent.,  II,  1. 

*  Le  mot  concert  suffisait  seul;  on  le  trouve  dans  Corneille,  La  Fontaine,  Racine,  etc. 
—  Cependant  Hamilton  a  employé  aussi  Texpression  concert  de  mueique. 

Concert  (De),  d'accord. 

Soyons  de  concert  auprès  des  malades,  pour  nous  attribuer  les 
heureux  succès  de  la  maladie.  -  Am.  méd.y  m,  1. 

i35  Sans  s'être  concertés  pour  une  fin  semblable, 
Tous  deux  travailleront  d'wa.  concert  admirable. 

La  Fout.,  Vil,  p.  4i  1  :  Le  Florentin,  se.  3. 

D  semble  que  la  fortune. . .  renonce  à  ses  changements  et  à  ses  caprices  pour 
agir  de  concert  avec  la  nature.  -  Là  Rochbp.  ,  I,  3i5. 

Avec  vous  de  concert  pour  tromper  votre  père , 

Je  séduirai  pour  vous  jusqu'à  Tapothicaire.  -  Moht7Lbdbt,  Dame  médecin,  II,  6. 

C'est  par  là  justement  qu'une  fille  se  perdi 

n  est  tant  de  concerts  qui  se  font  de  concert!  -  Hautbroche,  Critp,  mttnc.^V,  6. 

Dans  cette  confusion ,  on  ne  pouvoit  se  mouvoir  de  concert, 

BossuBT,  Hist,  vniv.,  m-h%  1681,  p.  A 83. 

Mélancton,  le  plus  éloquent  et  le  plus  poli  aussi  bien  que  le  plus  modéré  de  tous 
les  disciples  de  Luther,  dressa  la  Confession  d'Augsbourg  de  concert  avec  son 
maistre.  -  Id.,  Hist,  des  Var.,  9  in-/i%  1688,  I,  p.  11 3-1 16. 

Il  faut.  Mademoiselle,  en  ce  péril  offert, 

Etre  un  peu,  dans  ce  jour,  avec  nous  de  concert.  -  Rbonabd,  Légat,  univ.,  V,  1. 

Concerter,  préparer,  et  non  arrêter  de  concert. 

Une  aventure,  par  le  Ciel  concertée  y  me  fit  voir  la  charmante  Elise. 

*  L'emploi  du  mot  concerter  est  assez  fréquent,  mais  dans  le  sens  de  convenir  d'un 
commun  accord.  C'est  ainsi  qu'on  en  trouve  des  exemples  dans  Malherbe,  Corneille, 
d'Ouville,  Montfleury,  etc. 

Conclure,  mettre  le  comble  à.  .  .,  accomplir,  achever. 

1693  Le  Ciel,  Seigneur  Arnolphe,  a  conclu  mon  malheur. 

Ec.de8Fem.,V,  6. 
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448  CONCLUSION  —  CONCURRENCE  (EN) 

i63  Amis,  leur  ai*je  dit,  voici  )e  jour  heureux 

Qui  doit  conclure  enfin  nos  desseins  généreux.  -  Gobr.,  Cùma,  I,  3. 

i35  Et  c^est  un  grand  hasard  sli  conclut  votre  affaire.  -  Rac,  Plaid,,  I,  5. 

Conclure,  verbe  neutre. 

1 175  Tout  doux!  —  Non  :  je  soutiens  que  cela  conclut  mal. 

Amph.^  II,  3. 

Son  âme. . .  pense,  raisonne,  infère,  conclut,  juge,  prévoit  -  La  Bbct.,  Il,  66. 

Conclure  de.  .  .,  décider  de.  .  . 

493  Et  nous  conclûmes  tous  (/'attacher  nos  efforts 

Sur  un  cerf  qu  un  chacun  nous  disoit  cerf  dix-cors. 

Fâch,,  11,6. 

Conclusion,  terme  de  logique. 

Sais-tu  bien  ce  que  tu  as  fait?  Un  syllogisme  m  bdlordo. . .  La  ma- 
jeure en  est  inepte,  la  mineure  impertinente,  et  la  conclusion  ridicule. 

Mar.  forcé,  se.  4. 

La  conclusion  est  de  Tcssence  du  syllogisme.  —  Ibid. ,  ibid. 


716  Belle  eoncluiion,  et  digne  de  Texorde!  -  Rac,  Plaid,,  III,  3. 

Et  je  serois  d*avis  que  d'abord ,  sans  façon , 

On  passât  du  prélude  à  la  conclusion,  -  Mortpleort,  Critp,  gentilh,,  II,  9. 

Conclusion  ,  terme  de  droit. 


Il  vous  faudra  de  Targenl . .  .  pour  les  épices  de  condumn. 

Fourb.  de  Scap.,  II,  5. 

t¥  Après  les  frais  qu'il  devra  payer  pour  les  épices  de  conclusion,  Argan  en  aura  d'autres 
à  faire  pour  enregistrement  du  grcflicr,  façon  a appointemcnl ,  sentences  et  arrêts,  etc.;  il 
ne  peut  donc  être  ici  question  que  des  épices  dues  pour  un  arrêt  de  conclusion,  qui  se 
passait  au  Palais  entre  les  procureurs  sur  les  procès  par  écrit;  c'étaient  les  scids  pour 
lesquels  les  magistrats  eussent  à  toucher  des  épices,  puisque  les  procès  plaides  à  la  barre 
du  tribunal  ne  donnaient  droit  à  aucune  rémunération  de  la  part  des  parties. 

Concurrence  (En). 

tiSo  Grâce  au  Ciel,  mon  bonheur  n'est  plus  en  concurrence? 

hc,  des  Fem.,  V,  3. 

♦  C'est-à-dire,  n'est  plus  exposé  à  la  concun-ence,  à  la  compétition  de  mon  rival. 
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CONDAMNER  DE  —  CONDITION  449 

Condamner  de  ... ,  accuser  de  •  .  . ,  faire  un  crime  de ... , 
blâmer  de .  .  . 

363  Ne  me  condamnez  point  if  un  deuil  hors  de  saison, 

Et  laissez-moi  pousser  des  soupirs  à  foison.  —  Sgan,,  se.  16. 

i35o  Et  cest  trop  condamner  ma  bouche  (f imposture.  -  Tari.,  IV,  3. 

Les  ornements  de  rhétorique  dont  j*ai  tâché  de  l*eurichir  ne  ia  font  point  ccm- 
damner  de  trop  d*artifice.  -  Gobh . ,  Exam*  de  Ci/ma. 

#  Pascal  a  employé  de  même,  avec  ta  préposition  de,  le  verhe  blâmer  :  trNe  blâmex  donc 
pas  de  fausseté  ceux  qui  ont  pris  un  choix.»  -  Peméee, 

i38i  Peu  s*en  faut  que  mon  cœur,  penchant  de  son  côté, 

Ne  me  condamne  encor  de  trop  de  cruauté.  -  Aac.  ,  MUkrid. ,  IV,  5. 

Le  Dictionnaire  de  P Académie  française,  dans  ses  diverses  éditions,  ne  donne  pas  ce  sens. 

Condition  :  homme  de  condition,  gens  de  condition. 

C'est  un  extravagant,  qui  s'est  mis  dans  la  tête  de  vouloir  faire 
Yhomme  de  condition,  -  Préc.  rid. ,  se.  1 . 

C'est  la  coutume  ici  qu  à  nous  autres  gens  de  condition  les  auteurs 
viennent  lire  leurs  pièces  nouvelles,  pour  nous  engager  à  les  trouver 
belles.  -  Ibid.y  se.  9. 

La  dame  qui  Thabite  est  de  condition, 

Femme,  depuis  trois  ans,  d'un  brave  et  galant  homme, 

Maitre  d'hôtel  du  Roi.  —  Gomme  est-ce  qu'on  le  nomme? 

D'OuviLLB,  Coiffeuse  à  la  mode,  111,  8. 

Avec  ces  défauts,  quand  il  (Ésope)  n'auroit  pas  été  de  condition  à  être  esclave,  il 
ne  pouvoit  manquer  de  le  devenir.  -  La  Fort.,  I,  p.  3o  :  Vie  d'Éêope. 

Vous  ferez  mieux. . .  de  la  donner  à  quelque  homme  de  condition,  comme,  par 
exemple,  à  un  gentilhomme  de  robe.  -  Keoraro,  Hom,  à  b,fort.,  III,  5. 

(Test  un  homme  de  grande  condition  et  on  l'appelle  Monsieur  le  Vicomte. 

Id.,  ibid.,  1,  7. 

Je  crois,  Monsieur  le  Vicomte,  que,  fait  comme  vous  êtes,  vous  voyez  bien  des 
femmes  de  condition.  -  lo.,  ibid,,  U,  5. 

4e  ft Condition,  qualité.  Le  mot  de  condition,  en  c«  sens,  est  moins  usité  que  celui  de 

Sualité  :  c'est  un  homme  de  condition,  c'est  un  fat  de  condition;  on  dit  plutôt  :  c'est  un  fat 
e  qualité. n  -Rica blet,  Diction,,  1680. 
tt Condition  signifie  aussi  la  qualité,  la  naissance,  l'état  où  l'on  est. . .  Cet  homme  étoit 
de  condition  servile  et  roturière;  ses  emplois  l'ont  rendu  de  condition  noble;  il  sent  son 
bien,  son  homme  de  condition, n  -  Fcretièrb,  Diction.,  1690. 

L'emploi  du  mot  condition,  dans  ce  sens,  était  alors  sinon  nouveau,  puisqu'on  le  voit 
dans  d'Onville  en  16&7,  du  moins  peu  usité;  en  effet,  on  ne  le  trouve  dans  aucun  dic- 
tionnaire avant  Richelet. 
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ffU  semblait,  dit  Dureau  de  la  Malle  (Trad.  des  Annaleê  de  Tacite,  liv.  I,  note  8),  que 
la  noblesse,  chez  les  Romains,  fut  la  liberté.  Ceci  donne,  je  crois,  l'explication  d^une 
phrase  que  nous  employons  souvent,  et  qui  a  quelque  chose  de  bizarre.  Nous  disons  uq 
homme  de  condition,  pour  désigner  un  noble  ;  c  est ,  je  pense ,  la  traduction  de  YmgmiUUM 
des  Romains  :  homme  de  condMion  libre;  et  comme,  avec  le  temps,  tes  longues  phrases 
s^abrègent,  on  a  fini  par  dire  homme  de  condition  tout  court» 

Uopinion  de  Dureau  de  la  Malle  est  confirmée  par  la  traduction  que  donne  La  Bruyère 
d^un  passage  de  Tbéophraste  :  «  Celui-là. . .  est  impudent  qui,  voyant  venir  une  femme 
de  condition  {y^pti  éXeûdepa^  femme  de  condition  libre)  y  feint  dans  ce  moment  quelque 
besoin  pour  se  montrer  à  elle  d*une  manière  déshonnéte.T»  -  La  Bbdt.,  I,  56. 

ff  Condition  dit  moins  que  qualité;  et  homme  de  qualité  est  quelque  cbose  de  phis  en  nostre 
langue  qu^^omm^  de  condition, . .  J*ai  connu  un  homme  de  bonne  maison,  mais  un  pea 
entesté  de  sa  noblesse,  qui  eut  un  grand  chagrin  de  ce  qu*on  avoit  dit  qu'il  estoit  koBume 
de  condition,  parce  quHl  prétendoit  estre  homme  de  qualité.n  -  Le  P.  Bouhoubs,  Bmn,  fumv. 
eur  la  laneue/r,,  3'  édit.,  i68a,  ç.  197. 

La  Rochefoucauld  ne  parle  jamais  de  gens  de  condition,  mais  de  gens  de  qualité  : 

Beaucoup  d^hommes  et  de  femmes  de  qualité  essayèrent  de  lui  plaire. 

La  Rocair.,  I,  gh. 

Je  n*ay  jamais  compris  comme  une  personne  de  ma  qualité  peut  s'abaisser  jus- 
qu'à aimer  un  honune  de  médiocre  condition, 

SiORAis,  Nom,  franc,,  i656,  5*  Nouv.,  p.  90. 

Conditions,  le  pluriel  pour  le  singulier. 

Vous  ne  Tépousez  qu'aux  conditions  de  vous  laisser  veuve  bientôt. 

UÂv.,  m,  U. 

393  Enfin  Toffire  s'accepte,  et  la  paix  désirée. 

Sous  ces  conditione,  est  aussitosl  jurée.  -  Gonii.,  Horace,  I,  3. 

3ic  Terme  de  pratique ,  ordinairement  réuni  au  mot  clauees  :  «raux  claueee  et  conditùme, . .  » 

Conditionné. 

Je  n'ai  jamais  respiré  une  odeur  mieux  conditionnée. 

Préc.  rid.y  se.  9. 

3ic  Somaize  traduit  :  rt Meilleur,  Je  n'ay  jamais  senti  une  meilleure  odeur  :  je  n'ay  jamais 
respiré  une  odeur  mieux  conditionnée,  n  -  Gr,  Diction,  dee  Prêt. 

Non,  il  est  gros  et  gras,  bien  conditionné, 

11  est  toujours  gaillard,  dort  bien,  boit  davantage, 

Et  mange  trois  fois  mieux  qu'un  cheval  de  louage. 

MoNTFLBUBT,  Oîip.  gentUh.,  II,  5. 
Ai-je  trahi  la  foi  que  je  vous  ai  donnée? 
—  Non,  vous  êtes  en  tout  bien  conditionnée. 
Belle,  sage,  fidelle,  et,  malgré  tout  cela, 
11  plait  à  mon  destin  que  je  vous  plante  là.  -  Poisson,  Comédie  sans  titre,  III ,  6. 

Une  amitié  si  bien  conditionnée  ne  craint  point  les  injures  du  temps. 

Sïv.,  X,  a6o. 
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Vous  pourrez  vous  vanter  que  gentiiborome  en  France 

Ne  lirera  de  vous,  si  vous  rae  Tordonnez, 

Des  enfants  de  (out  point  mieux  conditionnés.  -  Rbgkabd,  Joueur,  V,  It, 

Conduire  ,  traiter,  m  parlant  d^une  maladie. 

Voilà  déjà  trois  de  mes  enfants  dont  il  m'a  fait  l'honneur  de  con- 
duire la  maladie,  qui  sont  morts  en  moins  de  quatre  jours. 

Pourc.y  I,  5. 

Conduire,  diriger. 

Y  consentez-vous?  —  Oui,  puisque  mon  oncle  nous  conduit. 

Mal  imag.y  III,  lU. 

Les  prospérités  sont  plus  aisées  à  conduire  que  les  adversités  à  passer. 

Malh.,II,  5a3. 
10^3  Si  vous  n'avez  appris  à  vous  laisser  conduire, 

Vous  êtes  jeune  encore  et  Ton  peut  vous  instruire.  -  Rac,  Britaim,,  III,  8« 

Conduite,  direction,  traitement,  en  parlant  d'une  maladie. 

Quand  on  meurt  sous  sa  conduite ,  vos  héritiers  n'ont  rien  à  vous 
reprocher.  -  Pourc,  I,  5. 

ÇTauroit  été  une  bonne  affaire,  de  pouvoir  introduire  ici  un  médecin 
à  notre  poste,  pour  le  dégoûter  de  Monsieur  Purgon  et  lui  décrier  sa 
conduite.  —  Mal.  imag.y  111,  a. 

Je  vous  conjure. . .  de  mettre  la  conduite  de  votre  santé  devant  tout  ce  que  vous 
appelez  des  devoirs.  -  Siv.,  VI,  i35. 

Conduite,  direction  morale  dans  la  vie. 

99    Notre  ami,  leur  père. 

Nous  commit  leur  conduite  à  son  heure  dernière. 

Éc,  des  Mar.,  I,  a. 

Le  Ciel  les  a  faits  (nos  parents)  les  maîtres  de  nos  vœux,  et. . .  il 
nous  est  enjoint  de  n'en  disposer  que  par  leur  conduite.  -  UAv.y  I,  a. 

Les  jeunes  gens  sont  en  un  âge  qui  a  besoin  de  conduite.  -  Milh.,  Il,  6i. 
ia53  Allez.  De  votre  sort  laissez-moi  la  conduite,  -  Rac,  Androm,,  IV,  3. 

Conduite,  esprit  de  conduite,  art  de  conduire  les  choses. 

Vous  avez  de  Tesprit,  de  la  conduite  ^  de  Tadresse. 

Am.  tnagnif,,  I,  a. 

^9- 
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Le  Gid  réservoit  à  notre  auguste  Roi 

D'avoir  plus  de  condtUUj  et  plus  de  cœur  que  toi.  -  Gobn.,  X,  aoi  :  Pon.  div. 

Dans  les  bonnes  qualitex  du  père,  ce  ne  sont  pas  ny  ses  cheveux  ny  l'agrément 
de  sa  voix  qui  peuvent  tenir  le  premier  lieu,  mais  beaucoup  d'esprit  et  de  conduite, 

Aratpe  et  Siman^,  1679 ,  II,  p.  1 19. 

Les  Grecs  avoient  tort  de  s'imaginer,  du  temps  de  Polybe,  que  Rome  s'agran- 
dissoit  plustost  par  hasard  que  par  conduite. 

BossciT,  Hi$t.  unw,,  in-/i%  1681,  p.  537.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  5 s 8. 

Vous  avez  deia  tête,  du  jugement. . .,  de  la  prudence,  de  la  conduite. 

Sév.,  VI,  hkh. 

Conduite,  action  de  conduire,  de  diriger. 

i853  A  vous  mettre  en  lieu  sAr  je  m'offre  pour  conduite  y 

Et  veux  accompagner  jusqu'au  bout  votre  fuite.  -  Tart.^  V,  6. 

1980  (II)  ne  m'a  jusqu'ici  soumis  à  sa  conduite 

Que  pour  voir  Timpudence  aller  jusques  au  bout.  —  Ibid.j  V,  7. 

1720  Si  je  le  veux  rejoindre,  il  s'offre  à  ma  conduite.  -  Gobk.,  Perth.,  V,  3. 

n. . .  se  fait  remettre  entre  les  mams  la  garde  d'Héradius,  et  sa  conduite  an 
supplice.  -  Id.,  Exam.  d'HéracL  {Gr.  Écriv.y  t.  V,  p.  i5i.) 

966  Mais  il  s'est  jusqu'ici  chargé  de  ma  conduite, 

Toujours  la  fourche  aux  reins.  -  Là  Fowt.,  VII,  p.  997  :  Ragotin,  I,  10. 

H  y  a  autant  de  différence  entre  les  agréables  grottes  et  les  magnifiques  cas- 
cades (de  Saint-Cloud),  qu'on  en  voit  entre  ces  joues  bagatelles  et  ces  petits  ser- 
vices d'argent  dont  on  amuse  les  enfans  de  qualité ,  et  ces  magnifiques  bassins  avec 
leurs  vases  et  leurs  civières  que  tout  le  monde  a  esté  admirer  aux  manufactures 
royales  sous  la  conduite  du  Brun  (du  peintre  Lebrun,  directeur  des  manufactures 
royales).  -  M"*  de  Scudért,  Mathilde,  1667,  p.  98-94,  Préface. 

Les  Juifs  travaillèrent  à  rétablir  la  ville  et  les  murailles. . .  Nehemias  conduisit 
l'ouvrage.  -  Bossuit,  Hist.  univ.,  in-à*,  1681,  p.  67. 

Donnei-moi  la  conduite  de  cette  affaire-là,  vous  verrez  comme  je  m'y  prendraL 

Reonard,  Divorce,  II,  3. 

Confidence,  confiance. 

L'esprit  du  père  et  celui  du  fils  sont  des  choses  si  opposées  qu'il  est 
difficile  d'accommoder  ces  deux  confidences  ensemble.  —  UAv.,  I,  i. 

t  G'est4-dire  :  tr d'accorder  ensemble  la  confiance  de  l'un  et  de  l'autre.» 

Après  Tamitié  contractée,  il  faut  de  la  confidence. 

Malb.,  II,  p.  «69  :  Trad.  de  S^.,  IV,  s. 

1199  J'avois  mis  mes  secrets  en  bonne  confidence!  -  Cork.,  Perth.,  IV,  9. 

*  M.  Marly-Laveaux  fait  justement  remarquer  {Lexique  de  Corneille)  que  confidence  et 
fiance  sont  un  seul  et  même  mot;  l'un  date  des  origines  de  la  langue;  Tautre  a  été 
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emprunté  au  latin,  en  passant  par  Titalicn  (eonfidmza).  —  En  i6g/i,  PAcadëmie  explique 
ainsi  ctn^denee  :  «participation  aux  secrets  d*autruy« ,  et  elle  donne,  entre  autres  exemples, 
le  vers  de  Quinauit  : 

M*e8t-il  permis  d'entrer  dans  votre  confidence  T  -  Phaéton. 

De  toutes  les  vieilles  qu'on  luy  avoit  données  pour  Tobserver,  celle-cy  avoit  gagné 
sa  confidence  à  un  plus  haut  point.  -  Segbais,  lyouv,  franc.,  1657, 1,  871. 

Il  entra  dans  la  confidence  du  Prince.  -  Rac,  Notée  hietor»,  V,  97. 

Après  le  siège  de  Maèstricht,  ils  se  lièrent  d'une  cor^idênce  réciproque. 

Sif.,III,  366. 

On  ne  trouve  eon/î(ftfnc«  dans  aucun  des  dictionnaires  de  iSdg,  iS/îq,  1578,  161&  et 
1618.  Il  figure  pour  la  première  fois  dans  le  Monet  de  1690  et  de  i636,  pour  ne  plus 
paraître  ensuite  ni  dans  le  Diction,  dee  Rimee  de  1696 ,  ni  dans  les  dictionnaires  de  i634 , 
i6â3,  i65o  et  1671,  le  Diction,  dee  Rimee  de  i648.  •—  Richelet  (1680)  :  «Ce  mot  se 
dit  en  parlant  des  bénéfices;  la  garde  d'un  bénéfice  qui  n'est  pas  à  nous;  il  ne  donne  pas 
d'autre  sens.» 

On  le  remarque,  avec  le  sens  de  confiance,  dans  la  (r Moralité  nouvelle»,  réimprimée 
au  t.  III  de  l'Ancien  Tbéâtre  françois  (bibL  elzév,). 

Le  pirb.  — J'ay  en  toute  place 

La  confidence  que  celuy  tu  seras 

Qui  plus  de  bien  au  monde  me  feras.  -  P.  90. 

Confirmer  à  . . . 

659  Lair  dont  je  vous  ai  vu  lui  jeter  cette  pierre. . , 
Me  confirme  encor  mieux  h  ne  point  différer 
Les  noces  où  je  dis  qu'il  vous  faut  préparer.  —  Écdes  Fem.  ,111,  1 . 

*  C'est-à-dire,  me  décide  à. .  •,  me  confirme  dans  ma  résolution  de. . . 

Conflit  de  juridiction. 

♦  Voir  Informatio.i. 

Confondre,  brouiller,  mêler,  sans   distinction,  des  choses 
différentes  ou  contraires. 

1069  ^^^  Madame,  Ton  loue  aujourd'hui  tout  le  monde, 
Et  le  siècle  par  là  n'a  rien  qu'on  ne  confonde; 
Tout  est  d'un  grand  mérite  également  doué.  -  Misanlh.,  III,  5. 

se  Mais  ne  confondons  point,  par  trop  approfondir. 

Leurs  affaires  avec  les  vôtres.  -  La  Font.,  I,  p.  aSa  :  FabUe,  III,  17, 

Je  corfonde  quasi  toutes  les  années.  -  S^v.,  VÏII,  53. 

Hérode  qui  les  lient  de  près  (les  Juifs)  asservis  sous  sa  puissance,  brouille 
toutes  choses,  confond  à  son  gré  la  succession  des  Pontifes,. . .  et  ébranle  les  fon- 
demens  de  la  République  Judaïque.  -  Bossubt,  Hiet,  univ,,  in4%  1681,  p,  a 69. 
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C'est  ainsi  que  tout  ie  confond,  lors  qu'on  sort  du  droit  sentier  pour  suivre  ses 
propres  idées*  -  Bossubt,  Hist,  dê$  Var.,  a  in-4",  1688,  I,  p.  471. 

Plusieurs   choses  différentes. . .    confondent  dans  les  esprits   la  crainte   et   la 
confiance.  -  La  Bbut.,  I,  87^. 

*  L'expression  dont  Molière  s'est  servi  n'est  à  remarouer  oue  parce  qu'il  a  donné  pour 
complément  À  confondre  un  mot  au  singulier;  s'il  avait  oit  :  <( Le  siècle  n  a  ni  vices  ni  qua- 
lités qu'on  ne  cot^onden ,  il  aurait  parlé  avec  plus  de  justesse. 

Confondre  (Se),  s'embrouiller  dans  ses  discours. 

lis  parlent  tous  deux  en  même  temps,  s'interrompent  et  (se)  eon-- 
fondent.  -  Mal.  imag.y  II,  5. 

353  A  ces  hauts  sentiments  s'il  me  falloit  répondre, 

Taurois  peine.  Madame,  kneme  point  confondre.  -  Cobn.,  Pukh,,  1,5. 

Conforme,  sans  complément. 

9i6  Et  ce  choix  plus  conforme  étoit  mieux  votre  affaire. 

Misantk.,  I,  1. 

*  C'est-à-dire  plus  conforme  à  votre  caractère  :  l'ellipse,  ici  et  ailleurs,  n'est  pas  heu- 
reuse. Dans  Venceélat,  Rotrou  a  bien  dit  (1, 11)  : 

1 5 1  Et  presque  aucun  avis  ne  se  trouvoit  conforme , 

mais  là,  conforme  s'applique  plutôt  à  l'idée  qu'au  mot  avi$  lui-même;  c'est-à-dire  :  ff Leurs 
avis  ne  se  trouvant  pas  conformetn^  et,  dans  ce  cas,  le  mot  pouvait  être,  en  effet,  employé 
seul,  comme  dans  cet  exemple  de  Furetière  :  «On  appelle  toujours  des  sentences  des  juges 
d'Église,  tant  qu'il  (jusqu'à  ce  qu'il)  y  ait  trois  sentences  conformee.n 

Le  vrai  sens  est  sdors  conformée  à  eUe$-mémee,  c'est-à-dire  uniformes,  comme  dans  les 
exemples  qui  suivent  : 

Sous  prétexte  de  rendre  conformes  les  mœurs  de  ses  sujets,  il  (Antiochus). . .. 
ordonne  aux  Juifs  d'adorer  les  mesmes  Dieux  que  les  Grecs. 

BossuiT,  Hiet,  tmiv.,  in-4%  1681,  p.  9 4  8. 

Au  reste,  il  ne  s^agit  pas  icy  de  sçavoir  si,  à  force  de  rafiner  sur  des  expressions 
différentes  de  tant  de  confessions  de  foy,  on  trouvera  quelque  moyen  violent  de  les 
réduire  à  un  sens  conforme.  -  Id.,  Hiet.  des  Var.,  a  in-4%  1688, 1,  p.  671. 

Les  caractères  de  ces  personnes. . .  ne  sont  pas  toujours  suivis  et  parfaitement 
corformes.  -  Li  Bbut.,  I,  3i. 

Confrérie  ,  la  confrérie  des  maris  trompés. 

1976  Après  ce  beau  discours,  toute  la  confrérie 

Doit  un  remerclment  à  votre  seigneurie.  -  Éc.  des  Fem.,  IV,  8* 
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...  Je  Iroare  après  tout  qull  est  fort  à  pit^>os 
Que  je  ne  lasse  point  nombre  panni  les  sots  : 
Déjà  la  eomjrairk  est  assez  belle  et  grande! 

Ta.  Coiiv..  D.  Bmtr,  de  Cig,,  V,  ta. 

^  Cest  dans  ce  sens  que  La  Fontaine  a  parlé  des  eonjrère*  : 

186  Deux  questions  :  Tune,  c^est  k  savoir 
Si  Tépoux  fut  du  nombre  des  eonfrèm, 
A  mon  avis  n'a  point  de  fondement. 
Puisque  la  dame  et  Pami  nullement 
Ne  prétendoient  vaquer  k  ces  mystères.  -  Li  Foirr.,  YI,  p.  1 87  :  Cvhln,  V,  8 

Confrontation. 

3|c  Voir  BeedktMmL 

Confusion,  honte;  être  en  confusion,  être  honteux. 
Jen  suis  en  confusion  pour  lui.  -  Préc.  rid.,  se.  5. 

Je  le  reconnus  un  jour  à  ma  cmjution, 

BiUAc,  Le  Barbon,  dans  Sallbhgib,  Vie  de  P.  de  Montmaur,  s  in-8*, 
1715,  11,  p.  117. 

Car  elle  n^avoit  point,  à  sa  coafiuion. 

Encore  oui  parler  de  votre  illustre  nom.  -  Poisson,  Mte  baeque,  se.  6. 

n  faut  reconnoltre,  à  la  confusion  du  genre  humain,  que  la  première  des  ve- 
ntes, celle  que  le  monde  presche,  estoit  la  plus  éloignée  de  la  veue  des  hommes. 
BossuBT,  HiêL  univ,,  in-à°,  1681,  p.  19^.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  ao5,  a8i. 

Allons,  et  puissent  tous  les  flatteurs  se  voir  exposez  à  la  mesme  confueùm  que  le 
nostre  vient  ae  recevoir  I  -  Do  Ybidibr,  Flatteur,  1696,  V,  10. 

Congé,  permission. 

117  Et  si  dans  quelque  chose  ils  (mes  yeux)  vous  ont  outragé, 
Je  puis  vous  assurer  que  c'est  sans  mon  congé.  -  UÉU,  l,  3. 

Nous  n'oserons  plus  trouver  rien  de  bon,  sans  le  congé  de  Messieurs 
les  experts.  -  Crit.  deVÉc,  des  Fem.,  se.  6. 

7  Mais  sans  votre  congés  de  peur  de  trop  risquer. 

Je  n'ose  m'enhardir  jusques  à  l'expliquer.  -  Princ.  iÈl.,  I,  1. 

1882  Je  lui  donne  à  présent  congé  d'être  Sosie.  -  Amph.,  III,  9. 

Pour  philosopher,  vous  n*avez  que  faire  d'en  demander  congé  k  personne. 

Malh.,  Il,  h^'], 

868  J'en  prendrai  dès  ce  soir  le  congé  de  Mélite.  -  Cohn.,  Mélite,  111,  a. 

7  Sans  son  congé,  je  vas  partout  m'ébatlre.  -  La  Fojit.,  IV,  «97  :  Contée,  11,  7. 
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CONGLDTINER. 

Il  faut  manger  de  bon  gros  bœuf. . .  et  des  marrons  et  des  oublies 
pour  coller  et  conglutiner.  -  Mal.  imag.^  III,  lo. 

CONGLUTINEUX. 

Cette  vapeur.  . .   est  causée  par  des  humeurs  putrides,  tenaces, 
eonglutineuseê.  -  Am.  méd.y  II,  5. 

i^  Ce  mot  ne  se  trouve  pas  dans  ie  Dictionnaire  de  TAcadémle;  celui  de  Littré  Tadmet, 
et  cite  Texempie  de  Molière. 

Congratulant. 

•  1999  Ne  vous  embarquez  nullement 

Dans  ces  douceurs  emgrahdafiieê.  -  Ampk.,  III,  10. 

Congru ANT  À. .  •,  convenable,  assorti  à.  .  . 

Que  vous  semble  de  ma  petite-oie?  La  trouvez-vous  congrudnte  à 
rhabit?  -  Préc.  rW.,  se.  9. 

Hii  Nous  ne  trouvons  ce  mot  dans  aucun  Lexique;  congru,  même,  qui  parait  dans  les 
diction,  fir.-flam.  de  i6iâ  et  i6â3,  et  dans  les  Diction,  de  Rimes  de  logo,  i6a6,  16&8 
et  1 669 ,  ne  figure  ni  dans  Gotgrave ,  ni  dans  Dues,  ni  dans  aucun  autre  dictionnaire  avant 
Richelet(i68o). 

Somaiie  dit,  v^  Gamilure  :  «Ma  garniture  vient-elle  bien  À  mon  habit  :  ma  garniture 
est-elle  congruante  à  mon  habit?»  -  Le  Gr,  Diction,  du  Prêt, 

Tu  verrois  là-dedans  un  galant  bien  adroit. 
Et  Touvrage  surtout  merveilleux  en  conduite. 
C'est  pour  être  joué  cinquante  fob  de  suite. 

—  Vous  rappelez?  —  Hérode  innocentîtuant. 

—  Le  beau  titre  1  —  Au  sujet  il  est  fort  congruanU 

Th.  GoRiv.,  D,  Bêrtr.  de  Gg, 

M.  Godefroy  cite  un  exemple  du  verbe  congruer,  convenir  : 

A  laquelle  chose  congruent  les  paroles  du  poète  Omer,  disant. . . 

Chron,  et  hiêt,  $ainU  et  prof,,  Bibl.  de  TArsenal,  n**  d5i5,  f*  198  1^. 

Conjecture,  supposition,  doute,  soupçon. 

935  II  la  sait?  —  Oui.  —  D'où  diantre  a-t-il  pu  la  savoir? 
—  Je  ne  sais  point  sur  qui  ma  conjecture  asseoir. 

Dép,  am.,  1(1,  7. 
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Ils  se  conduisirent  avec  tant  de  jugement  qu^ils  ne  donnèrent  nul  nouveau  sujet 
aux  cor^ecturei  de  D.  Pedro.  -  M"*  de  Scud^bt,  Mathilde,  1667,  p.  3 18. 

Qu*on  me  dise  si  de  tant  d^endroits  où  il  y  a  de  Tembarras,  on  en  a  rétabli  un 
seul  par  raisonnement  ou  par  conjecture. 

BossuET,  Hi»t,  Univ.,  in-4*,  j68i,  p.  Ai 3. 

Laissons  les  conjecturée  de  M.  Bumet,  et  les  tours  dont  il  tasche  de  colorer  la 
rëformation. 

Id.,  Biit.  du  Var.,  a  in-4%  1688,  1,  p.  387.  -  Cf.  Id.,  ihid.,  II,  p.  /ioo. 

^  L*excelienl  éditeur  de  la  CoU,  de»  Gr.  Écrh,  a  noté  que  les  premières  éditions  du  Dépk 
amoureux  portaient  k  tort  conjoncture,  qui  est  devenu  conjecture  dans  les  éditions  suivantes. 
-  Voir  ci-dessous  Conjoncture, 

Le  dictionnaire  de  Noël  et  Carpentier  prête  au  maréchal  de  Glérembault  une  sorte  de 
jeu  de  mots  sur  conjecture  et  conjoncture  :  «Dans  le  monde,  on  n^agit  que  par  conjoncture, 
et  Ton  ne  parle  que  par  conjecture.n 

CONJONCTIRE,  occasion. 

6o3  Pour  Dieu,  ne  prenez  point  de  vilaine  flgure; 

J'ai  prou  de  ma  frayeur  en  cette  conjoncture.  -  L'isf.,  lï,  4. 

^  Les  premières  éditions  portaient  ici  conjwture  pour  cor^oncture,  par  une  faute  contraire 
à  celle  que  Téditeur  du  Molière  de  la  Coll.  des  Gr.  Écriv.  a  notée  dans  le  Dépit  amoureux, 
où  on  lisait  d^abord  conjoncture  au  lieu  de  conjecture.  -  Voir  plus  haut  ce  mot. 

Quand  il  se  rencontre  qu*une  mutuelle  volonté  rend  aussi  mutuels  les  désirs, 
dans  la  conjoncture  des  choses  honnêtes. . .  -  Malh.,  II,  979. 

Ces  mots  traduisent  la  phrase  suivante  de  Sénèque  :  (rQuum  animos  in  sodetatem 
honesta  cupiendi  par  voluntas  trahit  n,  lorsqu'une  même  volonté  entraine  les  esprits  dans 
une  association  de  désirs  honnêtes. . . 

h  g  Ulysse  étoit  trop  fin  pour  ne  pas  profiter 

D'une  pareille  conjoncture.  -  La  Foitt.,  111,  p.  188  :  Fable»,  XII,  1. 

Je  demeurai  d'accord . . .  que  la  conjoncture  ne  me  permet  pas  avec  honneur  de 
quitter  la  Gastille  en  guerre. 

M"'  DE  Scimi^BY,  Mathilde,  1667,  p.  3/i3.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  966  : 
La  conjoncture  des  choses. 

Ce  fut  donc  un  point  résolu . . .  qu'il  falloit  se  liguer.  Dans  cette  conjoncture, 
Bucer  entama  des  négotiations  avec  Luther. 

BossuET,  Hitt.  de»  Var,,  a  in-6%  1688, 1,  p.  190. 

Le  premier  dictionnaire  où  l'on  trouve  ce  mot,  mais  écrit  conjuneture,  est  le  Diction, 
de  Cotgrave  de  1611,  i639,  i65o,  etc.;  on  ne  le  retrouve  plus  ensuite  que  dans  les 
Reeh.Jr.  et  ital.  d'Oudin,  en  1 669  ;  à  partir  de  cette  date,  il  figure  dans  presque  tous  les 
dictionnaires.  Malherbe  l'a  employé;  Vaugelas,  mort  en  16^8,  en  parle,  en  16^7,  dans 
ses  Remarque»;  il  le  dit  pris  de  l'italien;  mais  le  Vocabolario  délia  Ùrueca,  édiL  de  1619 
(dédiée  au  maréchal  d'Ancre),  ne  lui  donne  dans  tous  ses  exemples  que  le  sens  de  réunion, 
comme  on  l'a  vu  dans  Malherbe,  ot  même  de  jonction,  de  jointure;  à  la  fin  de  son  ar- 
ticle, cependant,  il  ajoute  :  «r Nous  disons  :  trouver  les  conjoncture»,  quand  quelqu'un  trouve 
le  moyen  d'agir  aisément  ;  cela  est  dit  peut-être  de  ce  que  les  écuyers  tranchants  ne  peuvent 
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bien  découper  un  animal  s^iJs  n*ont  pas  trouvé  le&jomturet  des  06  (le  eongiunturê  âdL' 
oiia).Ti 

V Conjoncture,  Ce  mot,  pour  dire  trune  certaine  rencontre  bonne  ou  mauvaise  dans  les 
ff affaires }),  est  très  excellent,  ouoy  que  très  nouveau,  et  pris  des  Italiens  qui  l'appellent 
congiuntura.  Il  exprime  merveilleusement  bien  ce  qu'on  luy  fait  signifier,  cle  sorte  qu'on 
n'a  pas  eu  grand  peine  à  le  naturaliser.  Je  me  souviens  que,  du  temps  du  cardinal  du 
Perron  et  de  M.  de  Malherbe,  on  le  trouvoit  desjà  beau,  mais  on  n'osoit  pas  encore  s'en 
servir  librement. . .  »  -  Yadoblas,  édit.  Chassang,  I,  p.  365. 

Furetière,  dans  son  Dietûm,  (1690),  dit  :  «Borel  remarque  que  ce  mot  n'est  venu  en 
«usage  que  du  temps  de  la  reine  Catherine  de  Médicis.»  Nous  avons  vainement  cherché 
ce  mot  dans  la  première  édition  du  Trésor  de  Borel  (i655),  et  dans  celle  qui  fait  suite  à 
l'édit.  de  1 760  du  Diction,  étym.  de  Ménage.  H.  Estienne  n'en  parle  pas  dans  son  Langag^e 
frAtaUanné. 

Connaissance,  terme  de  vénerie. 

563  Tai  beau  lui  faire  voir  toutes  les  différences 
Des  pinces  de  mon  cerf  et  de  ses  connaissances^ 
Il  me  soutient  toujours,  en  chasseur  ignorant, 
Que  c'est  le  cerf  de  meute.  -  FAch.y  II,  6. 

Hfi  Les  connoiuttncei ,  en  langage  de  veneur,  sont  les  indices  qu'il  tire  de  l'examen  du 
pied  ou  foyc  du  cerf  ou  du  chevreuil,  de  la  trace  des  ours  ou  sangliers,  des  fumées  des 
bétes  broutantes,  lesses  des  bétes  mordantes,  crottes  des  lièvres,  fientes  des  renards  e  t 
autres  bétes  puantes,  éprantes  des  loutres,  etc.;  en  outre,  pour  les  cerfe  en  particulier, 
des  portées  (c'est-à-dire  du  port  de  tête),  des  allures,  des  abattures  et  du  frayouer. 

S'il  s'agit  des  connoinances  que  peuvent  donner,  comme  ici,  le  pied  et  ses  pinces  (ou 
bouts  des  pieds),  tries  vieux  cerfs  ont  communément  les  connoùionceâ  qui  s'ensuivent. . .  « 
Ainsi  débute  le  chap.  xxii  de  la  Vénerie  de  Jacq.  du  Fouilloux,  intitulé  :  trDu  jugement  et 
eognoiuance  du  pied  du  cerf 7) ;  le  chapitre  suivant  a  pour  titre  :  «Du  jugement  et  cognoU" 
tance  des  fumées  des  cerfs  de  dix  cors  et  des  vieux  certo»  ;  au  chap.  a4 ,  il  explique  comment 
«le  veneur  peut  avoir  jugement  et  cngnoUionce  de  la  teste  des  cer&  toute  l'année  par  les 
portées  n,  etc. 

Dans  la  Vénerie  royale,  par  messire  Robert  de  Salnove,  in-i^%  Paris,  1 65 5,  on  trouve, 
i''  partie,  plusieurs  chapitres  consacrés  aux  connoiseancet  «que  Ton  doit  voir  à  la  teste  du 
Cerf»,  chap.  xxvi;  —  ttLee  connoiseancet  que  Ton  doit  remarquer  pour  connoistre  le  jeune 
Cerf  d'avec  la  jeune  Biche»,  etc. 

Connaître,  savoir. 

Vous  méritez  sans  doute  une  meilleure  fortune,  et  le  Ciel  qui  le 
connott  bien,  m'a  conduit  ici  tout  exprès.  —  D.  Juan,  II,  9. 

3 A3   ...  Tu  sais  tout,  tu  connnit  qui  nous  sommes.  -  Malh.,  I,  17. 

995   ...  Je  connut  bientôt  qu'elle  avoit  entrepris 

De  l'arrêter  au  piège  où  son  cœur  étoit  pris.  -  Rac,  AUx,,  I,  3. 

D.  Femand  connoittoit  que,  quand  mesme  Alphonse  fust  mort,  Mathilde  ne  Teust 
pas  mieux  traité.  -  M^^*  de  Scuoéar,  Mathilde,  1667,  p.  s5o.  -  Cf.  la.,  ibid.,  p.  a  à. 
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CONQUETS. 

1078  Sais-je  pas  qu'étant  joints,  on  est  par  la  coutume 
Communs  en  meubles,  biens  immeubles  et  conquets? 

Éc.  des  Fem,y  IV,  a. 

Ce  Roy  donc  que  je  dis,  en  qui  seul  tout  abonde, 
Dont  Tesprît  chaque  jour  fait  acquêts  et  conquéu, . . 
Peuples,  c'est  votre  Roy. 

ScAiBON,  Œuvr,,  Paris,  David,  1701, 1  :  Le  Roy,  en  tète  du  vol. 

♦  fcCcnquêit,  terme  de  pratique.  C'est  un  bien  acquis  pendant  la  communauté  entre  un 
oiary  et  une  femme.  Cette  terre  n'est  ni  un  propre,  ni  un  acquest  du  mary;  c'est  un 
conqu$$t,y>  -  FuiiTiàRi,  Diction,,  1690. 

Conscience,  sentiment  du  bien. 

Je  serois  assez  lâche  pour  vous  déshonorer?  Non,  non  :  j'ai  trop  de 
conscience  pour  cela.  -  D,  Juan,  II,  9. 

Tu  dis  qu'il  demande. .  .  ?  —  Cinq  cents  écus.  —  Cinq  cents  écusl 
N'a-t-il  point  de  conscience?  —  Vraiment  oui,  de  la  conscience  à  un 
Turc!  -  Fourb.  de  Scap,,  II,  7. 

17  Ai-je  quelque  ennemi,  s'il  n'est  sans  comcience. 
Qui  le  vit  sans  pleurer?  -  Malh.,  I,  169. 

Monsieur,  ayei  de  grâce  un  peu  de  conacience. 

Th.  Corn.,  Galant  doublé,  111,  1. 
Tenez,  ces  chiens  de  Turcs  n'ont  point  de  conscience, 

MoNTPLBUBY,  Mori  san$  femme,  1,  ïi. 

1 3  Au  demeurant ,  il  n'étoit  comcience 
Un  peu  jolie ,  et  bonne  À  diriger, 
Qu'il  ne  voulût  lui-même  interroger.  -  La  Font.,  V,  686  :  Contes,  IV,  1  c. 

Si  c'est  un  sujet  d'examen ,  ce  n'est  donc  pas  une  chose  que  l'on  connoisse  par 
sentiment,  ou,  comme  on  parle,  par  comcience. 

Bossoir,  Hi$t,  des  Var.,  a  in-6%  1688, 1,  p.  90. 

Conscience  ,  scrupule  de  conscience  y  charge  pour  la  conscience. 

245  Cest  conscience  à  ceux  qui  s'assurent  en  nous. 

Éc.  des  Mar.,  I,  a. 

i^s  Le  voulez-vous  porter  fait  comme  le  voilà? 

—  Mon  Dieu,  dépêche-toi.  —  Ce  seroit  conscience. -FAch.,  I,  t. 

539  Et  pouvois-je,  après  tout,  avoir  la  conscience 
De  le  laisser  mourir  faufe  d'une  assistance? 

Éc,  des  Fem.,  II,  5. 
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Mais  au  moins,  Monsieur,  ne  m'allez  pas  tromper,  je  vous  prie  :  ii 
y  auroit  de  la  conscience  à  vous.  -  D.  Juan,  H,  9. 

Ehl  Monsieur,  laissez-là  ce  pauvre  misérable.  Cest  conscience  de  le 
battre.  -  Ibid.,  II,  3. 

Cest  une  conscience  de  voir  une  pauvre  jeune  femme  traitée  de  la 
façon.  -  G.  Dand.y  III,  7. 

G*étoit  une  comciencê  d'en  user  de  cette  sorte. 

SoiBL,  FrandoHy  liv.  XII,  p.  tw). 

Qui  voudroit  l*épou8er7  Ce  seroit  cotucienee. 

Th.  Cow.,  Comtêêie  d'Orgueil,  V,  1. 

Qui?  lui,  vous  épouser?  Ce  seroit  comcience,  -  Quiniui;?,  Mère  coquette,  II,  5. 

Tout  le  monde  s'acharne  sur  ce  pauvre  garçon.  —  C'est  une  conêciênce. 

Du  Ybbdibb,  Flatteur,  1696,  V,  7. 

Non,  mon  neveu,  je  veux  que  mon  enterrement 

Se  fasse  à  peu  de  frais  et  fort  modestement  ; 

B  fait  trop  cher  mourir;  ce  seroit  conMcienee,  t  Rbokabo,  l^go^»  umv.,  IV,  6. 

Conscience  :  faire  conscience  de  ... ,  faire  un  cas  de  conscience 
de. .  .,  se  reprocher  de. .  . 

(Test  un  de  ces  braves  de  profession,  qui. . .  ne  font  non  plus  de 
conscience  de  tuer  un  homme  que  d'avaler  un  verre  de  vin. 

Fourb,  de  Scap.y  H,  5. 

N'est-ce  pas  1à  se  mocquer  des  gens?  Pensez  qu'il  enfaiêoit  grande  conteiencê, 
CHAPBLaN,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar.,  t63o,  III,  p.  hk^. 

977   Nous/mofM  conscience 

D'ahuser  plus  longtemps  de  votre  patience.  -  Corr.,  La  Suio.,  I,  7. 

Je  feroiê  comcience  (f'endurer  que  vous  parlassiez  tant. 

SoBBL,  Francion,  Hv.  IV,  p.  «67. 

L'on  fit  eoMcience  k  h  fin  de  h  persécuter  davantage. 

lo.,  Polyandre,  I,  936. 

n  y  avoit  tant  de  ratures  dans  ma  lettre ,  que  Vtiy  fait  conêcience  de  vous  l'envoyer 
ainsi  harbouillée.  -  Bâlz.,  Lett,  à  Conrart,  it  décembre  iGSa. 

1 80  Aucuns  ont  dit  qu^Alix^  conêcience 

De  n'avoir  pas  mieux  gagné  son  argent.  -  La  Font.  ,  VI ,  p.  1 36  :  Contée,  V,  8. 

Je  feroie  conêcience  de  séparer  deux  Jansénistes.  -  Ric. ,  IV,  337  :  Imagin, 

On  ne  trompe  donc  point  ceux  qui,  sur  Tapparence. . . 
—  Loin  de  s'en  déner,  on  en  fait  conêcience, 

MoNTPLEuiT,  Ec.  dee  Fillee,  I,  5.  -  Cf.  Trigaudin,  I,  9. 

Vous  aurez  fait  conêcience  de  vous  moquer  de  nous.  -  SAv.,  VII,  607.  (AutogrJ) 
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Je  ne  suis  qa*un  pauvre  garçon;  mais  j'ay  de  ia  morale,  eijefaië  coHêcUnee  de 
voir  qu'on  tous  baille  de  l'encensoir  par  le  nez. 

Du  Ybrdibb,  Le  Flatteur,  1696,  I,  6. 

Pour  moi ,  je  fat»  cotucience  d'èire  rinstrument  et  la  cheville  ouvrière  de  voire 
ruine.  -  Riohaid,  Retour  imprévu,  se.  k. 

Conscience  :  mettre  la  main  à  la  conscience. 

Mais,  Monsieur,  mettez  la  main  à  la  conscience  :  est-ce  que  vous  êtes 
malade?  -  Mal.  mag,^  I,  5. 

Mettez  la  main  à  la  ctmêcience, . .  -  Do  Vibuibi,  Flatteur,  I,  à. 

Conscience  (En);  en  bonne  conscience,  locution. 

768    Mais  dis,  en  bonne  conscience  y 

Au  mystère  nouveau  que  tu  me  viens  conter 

Est-il  quelque  ombre  d'apparence?  —  Amph.,  II,  1. 

Je  vous  vais  dire  en  conecience 

Ce  qu'ils  firent;  mais  patience.  -  Rigbbr,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  a66. 

U  Monsieur  le  colonel,  parlez  en  conecience, 

La  Fort.,  vu,  56o  :  Je  votu  prende  eant  verd,  se.  1. 
Je  vous  demande,  en  conecience,  s'il  est  juste  que. . .  -  Li  Rochbp.  ,  111 ,  167. 
Chacun  seroit  obligé  en  conecience  de  le  lire.  -  Id.,  III,  i85. 

Conseil,  dessein,  projet,  lat.  comilium;  résolution;  prudence. 

a 9  Vous  le  verrez  demain,  d'une  force  nouvelle. . ., 

Par  ses  propres  conseils  prévenir  nos  souhaits.  -  Fâch.y  Prol. 

118  II  a  de  tout  coneeil  son  âme  dépourvue.  -  Malh.,  I,  8. 

Vous  dites  donc  qu'il  est  coneéillerT, . .  Hél  certainement,  il  y  a  bien  plus  de 
sottise  que  de  coneeil  dans  sa  teste.  -  Sobbl,  Francion,  liv.  IV,  p.  a53. 

1 89  Ce  coneeil  va  tout  perdre.  —  Il  va  tout  conserver  ; 

Et  par  ce  seul  coneeil  Thèbes  se  peut  sauver.  -  Bac,  Théb.,  I,  5. 

Par  ce  profond  conseil  de  Dieu,  les  Juifs  subsistent  encore  au  milieu  des  Nations 
où  ils  sont  dispersez  et  captifs  :  mais  ils  subsistent,. . .  esclaves  par  tout  où  ils  sont, 
sans  honneur,  sans  liberté,  sans  aucune  fi^re  de  peuple. 

BossoBT.  Hiet.  univ,,  in-4%  1681,  p.  3o5. 

Semiramis,  qui  joignit  à  Tambition  assez  ordinaire  à  son  sexe  un  courage  et 
une  suite  de  coneeiû  qu'on  n'a  pas  accoustumé  d'y  trouver,  soustint  les  vastes  des- 
seins de  son  mari,  et  acheva  de  former  celte  Monarchie  (des  Assyriens). 

lD.,f6M/.,p.  669.  -  Cf.  Id.,  t^.,  p.  1,  7,  14,96,  i54-i55,  163-166,190, 
aao,  903,  372,  3oâ,  3o5,  3ii,  396,  397-398,  627,  435,  5ia,  696-537, 
536,  539,  558,  559,  56o,  etc. 
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462  CONSEILLER  DES  GRÂCES 

Hf  «rCoHsiLicH,. . .  Propos  que  on  ha  délibère  et  propose  en  soymettme  de  faire. .  •  Je 
n'en  feray  rien,  ce  n'est  point  de  mon  conml  ne  de  mon  consentement. »  -  DicUotu  lai,' 
franc,  de  Rob.  Estib^tiib,  i53i. 

CoNSKiL,  terme  de  pratique  y  consultation  d'avocat. 

Il  vous  faudra  de  l'argent . . .  pour  la  procuration,  pour  la  présen- 
tation, conseils j  productions,  et  journées  de  procureur. 

Fourb.  de  Scap,,  II,  5. 

^  vCoMeil  se  dit  aussi  d'une  simple  consultation  d'advocats.» 

FuBBTiàRB,  Diction,,  1690. 

Le  savant  éditeur  du  Molière  de  la  Coll.  des  Gr,  Écrh,  xite  ici  un  intéressant  passage 
de  Lamoignon  ;  nous  ne  pouvons  mieux  faire  que  le  reproduire  après  lui  : 

(rLe  droit  de  eon$eH  étoit  de  19  sols  parisis,  c'est-à-dire  de  i5  sols,  qui  se  preuoient 
par  le  procureur  du  défendeur  à  cause  des  défenses  qu'il  faut  fournir  sur  chaque  de- 
mande ;  et  ainsi  autant  de  demandes,  autant  de  droits  de  con$nl  de  la  part  du  défendeur. n 
-  Confér,  de  1667. 

Conseil  d'en  haut. 

n  est  informé  de  tout  ce  qui  s'agite  dans  le  Conseil  den  haut  du 
Prête-Jean  et  du  Grand-Mogol.  -  Comtesse  dEscarb,,  se.  1. 

i^  «Il  y  a  plusieurs  Conseils  chez  le  Roy,  dit  Furetîère  :  le  ConaeU  d'en  haut,  le  Conseil 
d'État,  le  Conseil  ordinaire  dep  Finances,  le  Conseil  privé  ou  des  Parties,  le  Conseil  des 
Dépêches,  le  Conseil  de  guerre  et  de  marine. 

«Le  Comeil  d'en  haut  est  un  Conseil  où  sont  traitées  les  affaires  dont  le  Roy  veut  prendre 
connoissance  en  personne,  dont  les  arrêts  sont  signez  en  commandement  par  un  des  secré- 
taires d'Estat.»  -  FoiRiBRK,  Diction,,  1690. 

Nous  avons  cherché  dans  ïblat  de  la  France,  pendant  une  longue  série  d'années,  le 
Coneeil  d'en  haut  sans  en  trouver  même  une  simple  mention ,  et  sans  apprendre ,  par  con- 
séquent, de  combien  de  membres  et  de  quels  membres  il  était  composié. 

Conseiller  des  grâces,  miroir. 

Venez  nous  tendre  ici  dedans  le  conseiller  des  grâces. 

Prie,  rid.,  se.  6. 

V Miroir  :  le  conseiller  de$  grâcee,  ou  le  peintre  de  la  dernière  fidélité,  le  sing« 
de  la  nature,  le  caméléon. 7)  -  Somaizb,  Gr.  Diction,  dee  Prêt. 

Au  cryslal  d'un  miroir,  conseiller  de  leurs  grâces. 

Amadis  Jamtr,  Œuvr.,  ip,  û%h  (verso). 

Amarille,  en  se  regardant. 
Pour  se  conseiller  de  sa  grâce, 
Met  aujourd'hui  des  feux  dans  cette  glace, 
Et  d'un  cristal  commun  fait  un  miroir  ardent. 

Tristan,  Poés,  gai,  et  héroiq,,  in-6^  166a,  p.  58  :  Amours. 
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CONSENTIR  -  &63 

Je  pourrais  adjouter  icy  que  l'excellence  du  miroir  parait  encore  en  ce  qu  il  est 
le  fidelle  coMeiller  de  la  Beauté,  ainsi  que  le  Poète  Fappelle.  -  Gbuaillb,  Ptaisin 
det  Daines,  i64i,  p.  78. 

Elle  appelle  :  le  miroir,  le  con$eiUer  du  visage, 

RoBiNBTf  Panégyr,  de  VÉc,  des  Fem.,  ]664,  h*  entrée. 

5  Afin  de  le  guérir,  le  sort  officieux 

Présentoit  partout  à  ses  yeux 
Les  conseillers  mueU  dont  se  servent  nos  dames  : 
Miroirs  dans  les  logis,  miroirs  chez  les  marchands. 

La  Font.,  I,  p.  93  :  Fabl,,  I,  11. 

Mabtul,  liv.  IX,  épigr.  xn,  Consilium formœ ,  spéculum...  —  «Il  appelle  le 
miroir  le  conseiller  de  la  Beauté,  jt  -  Gostab,  Recueil  des  plus  beaux  endroiU  de  Mar- 
tial, Toulouse,  1689,  II,  p.  65. 

Conseiller  (Se)  \. .  .,  prendre  conseil  de. . .,  consulter. 

Je  me  suis  même  encore  aujourd'hui  con$eiUé  au  Ciel  pour  cela;  mais, 
lorsque  je  l'ai  consulté,  j'ai  entendu  une  voix.  -  D.  Juariy  V,  3. 

Si  je  me  conseiUais  à  vous  pour  ce  choix?  —  Si  vous  vous  conseUUez  à 
mot,  je  serois  fort  embarrassé.  -  Am.  magmf.^  H,  3. 

Et  pour  ce  me  veuii  conseiller 
Es  clercz,  lesquels  sçavent  donner 
Conseil  de  houche  et  d'escript. . . 
Je  veuil  aller,  pour  mon  honneur, 
Moy  conseiller  à  ung  docteur. 

Le  Conseil  au  nouv.  marié,  I,  p.  1  ;  Farce,  Ane.  Th.  fr.  (bihl.  elzév.). 

4c  Voir  plus  haut,  au  mot  Conseiller  des  grâces,  la  citation  de  Tristan. 

Consentir,  avec  un  complément  direct. 

369  Ceux  qui  sur  moi  peuvent  avoir  empire, 

Par  de  lâches  motifs  qu'un  faux  honneur  inspire, 

.  Approuvent  tous  cet  indigne  lien. 
J'ignore  encor  par  où  finira  mon  martyre; 
Mais  je  mourrai  plutôt  que  de  consentir  rien. 
Puissiez-vous  jouir,  belle  El  vire, 
D'un  destin  plus  doux  que  le  mien.  -  D.  Gare,  I,  3. 

*  D.  Garde  de  Navarre  fut  imprimé  pour  la  première  fois  dans  le  i"  vol.  des  Œuvres 
poêthumes  de  Molière,  t.  VU  de  Tédition  de  168s.  Le  mot  rien,  ainsi  que  le  si^e  de 
ponctuation  qui  doit  suivre,  sont  tomhés  à  l'impression;  mais  les  exigences  de  la  rime, 
d^accord  avec  le  sens,  montrent  que  le  mot  rien,  suivi  d'un  point  (.),  devait  terminer  le 
vers,  et  c'est  pour  le  démontrer  que  nous  avons  reprochât  tout  le  couplet. 

1A75  Trop  heureux  accident,  si  la  terre  entr'ouverte 

Avant  ce  jour  fatal  eût  consenti  ma  perte  !  -  Gobr.  ,  Milite,  V,  a. 
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&6Ji  CONSÉQUENCE  (DE) 

t6â/i  Jimon  conseniira  notre  bonne  fortune.  -  Cobh.,  Androm,,  V,  3. 

i56i  Cependant  on  me  dit  qu'il  con$ent  Phyménée.  -  Id.,  Sertor,,  V,  i. 

Je  ne  puis  être  sienne,  et,  sans  dessein  pour  lui. 

Je  ne  puis  coneentir  ics  deuevM  pour  autrui.  -  Rotrou,  Vencedae,  II,  5. 

Gassandre  le  cornent,  je  ne  m'en  dédis  plus.  -  1d.,  ibid,,  Y,  4. 

L'Académie  française,  dans  toute  la  série  de  ses  éditions,  de  1694  à  1799,  dit  : 
f!tCon$entir  :  il  est  quelquefois  actif,  mais  alors  il  n'a  guère  d'usage  que  dans  la  pratique» 
(langue  du  droit);  les  éditions  suivantes  (i8d5  et  1878)  ajoutent  la  langue  diplomatique 
à  la  langue  du  Palais. 

Consentir  que  . .  . 

iS&i   Mais  je  veux  œnsentir  qu'elle  soit  pour  un  autre. 

Misanth.,  IV,  3. 

374  Cette  chère  beauté  consent  que  je  la  voie.  -  Cobn.,  Poly,,  II,  1. 

385  Je  fais  ce  que  tu  veux.  Se  conêem  qu'il  me  voie.  -  Ric,  Androm.,  II,  1. 

Je  consens . . .  que  l'on  dise  de  moi  que  je  n'ai  pas  quelquefois  bien  remarqué. 

La  Biirr.,  I,  p.  11s. 

CoNSENTin  X.  .  .,  s'accorder  pour.  .  . 

35  Qu'aujourd'hui  tout  lui  plaise,  et  semble  consentir 
A  Tunique  dessein  de  le  bien  divertir.  -  Fâch. ,  Prol. 

*  C'est  le  sens  du  latin  consentire;  le  subst.  qui  en  dérive,  consentement,  s'eoiploie 
également  dans  le  sens  d'accord  :  trie  consentement  universel  des  nations n. 

Conséquence  (De),  d'importance,  en  parlant  des  personne»  ou 
des  choses. 

i5tQ   Un  service.  Seigneur,  de  cette  conséquence, 

Auroit  bien  le  pouvoir  d'effacer  votre  offense. 

D.  Gare,  {S,  9. 

itigB  Je  sais  bien  qu'un  bienfait  de  cette  conséquence 

Ne  sauroit  demander  trop  de  reconnoissance.  —  Ihid.,  V,  5. 

Il  s'agit  d'une  chose  de  conséquence,  que  Ton  m'a  proposée. 

Mar.forcéy  se.  1. 

Que  ne  me  dites-vous  que  des  affaires  de  la  dernière  conséquence  vous 
ont  obligé  à  partir?  -  D.  Juan,  I,  3. 

Prépare-toi  désormais  à  vivre  dans  un  grand  respect  avec  un  homme 
de  ma  conséquetice.  -  Méd.  malgré  lui,  III,  11. 
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CONSÉQUENCE  (DE)  465 

Va-fen  vite  de  ma  part  prier  mon  beau-père  et  ma  belle-mère  de 
se  rendre  ici.  . .,  et  leur  dis  que  c'est  pour  une  affaire  de  la  dernière 
conséquence,  —  G.  Dand,,  IIÏ,  û. 

Sayavedra. . .  me  dit  à  Toreille  quelque  bsdiverne,  mais  avec  la  mesme  action 
que  s^il  mVust  averti  d'une  affaire  Je  conséquence. 

Chapelain,  Trad,  de  Guzm,  d'Alfar,,  i63o,  III,  p.  shh, 

U  faîsoit  l^entendu  et  Thomme  de  contéquence, 

D*OuYiLLB,  Contes,  i6i^6,  édit.  Jouaust,  I,  p.  68. 

4os   . . .  • .  Si  ia  chose  éloit  de  conséquence,  -  Corn.,  Clil,,  II,  a. 

âo3  Pour  lui  faire  en  discours  montrer  son  éloquence, 

11  lui  faudroit  des  gens  de  plus  de  conséquence,  -  1d.  ,  Suite  du  Ment,  ^  II ,  i . 

Cela  est  un  peu  de  conséquence.  -  Rac,  VI,  5i9  :  Lettres, 

Un  homme  de  conséquence.  -  Id.,  VÏ,  35  :  Rem.  sur  Pindare. 

Quoi!  le  joli  garçon!  avoir  rimpertincuce 

De  choquer  un  parent  de  celte  conséquence!  -  Quutault,  Mère  coquette,  V,  It, 

J'attends  des  étrangers,  des  gens  de  conséquence. 

Poisson,  Faux  moscovites,  se.  a. 

Dis-lui  que  j'ai  quelque  chose  à  lui  apprendre  de  la  dernière  conséquence, 

Babon,  Hom,  à  h,  fort,,  11,  8. 
Vous  avez  Tair. . .  —  On  dit  que  j'ai  l'air  singulier; 
L'air  est  pour  une  fille  un  point  de  conséquence, 

MoNTPLEDRT,  Coméd.  Poète,  III,  7. 

Avec  quel  soin  et  quelle  diligence  faut-il  examiner  sa  conscience  avant  la  con^ 
fession?  —  Avec  le  mesme  soin  et  la  mesme  diligence  qu'on  a  coustume  d'apporter 
aux  affaires  de  conséquence,  -  Bossuet,  Catéch,  de  Meaux,  in-19,  1687,  p.  199. 

La  r^ence  luy  avoit  esté  déférée  à  condition  de  ne  rien  faire  de  conséquence  que 
dans  le  conseil ,  avec  la  participation  et  de  l'avis  du  Roy  de  Navarre. 

Id.,  Hist.  des  Var.,  a  in-/i*,  1688,  U,  p.  118.  -  Cf.  b.,  ibid.,  I, 
p.  99,  i33,  5ta-5i3,  etc. 

Dites-moi  un  mot  de  cette  colique,  qui  est  toujours  de  conséquence. 

Si?.,  VI,  190. 
C'est  un  ami  de  conséquence,  et  qui  ne  craint  pas  de  parler  pour  vous. 

Id.,  IX,  336. 
Va  me  chercher  Octave;  j'ai  quelque  chose  de  conséquence  à  lui  dire. 

Reonaro  ,  Hom.  à  b.  fort, ,  Il ,  1 . 
Ma  musique  est  une  musique  de  conséquence.  -  Id.,  Sérénade,  se.  a 3. 

Tu  arrives  fort  à  propos  pour  rendre  service  à  M.  Aurelio ,  dans  une  affaire  de 
conséquence,  -  Id.,  Divorce,  I,  a. 

Comment!  tète  à  tétel  —  Pourquoi  non?  11  me  sert  de  chaperon;  il  a  imc  mine 
sans  conséquence.  -  Id.,  Crit.  du  Légat, 

♦  Il  semble  que  ces  mots,  de  conséquence,  de  la  dernière  conséquence,  fussent  assez  peu 
employés  pour  paraître  encore  nouveaux  en  i654,  quand  Sorel  publia  son  Discours  de 
l'Académie  française,  et  même  eu  1671  quand  il  donna  sa  Connaissance  des  livres  (p.  386); 
cependant  on  a  vu  que  cette  expression  se  trouve  assez  fréqui^^nment  avant  comme  après 
ces  dates. 

1.  3o 

laruamsia  BATiasAïA. 
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466  CONSIDÉRABLE  —  CONSIDÉRATION 

Considérable,  qui  mérite  d'ôtre  considéré,  d'être  pris  en 
considération;  important. 

686  Hé  bienl  je  suis  coupable,  et  je  veux  Ta  vouer; 
Mais  si  jamais  mon  bien  te  fut  considérabkf 
Répare  ce  malheur,  et  me  sois  secourable.  -  L'fct.,  II,  6. 

Ah!  mon  père,  le  bien  n'est  pas  considérabky  lorsqu'il  est  question 
d'épouser  une  honnête  personne.  -  UAv.,  I,  4. 

Le  seigneur  Anselme  est  un  parti  considérable,  -  Ibid.y  I,  5. 

La  fin  du  bienfait  est  plus  cotmdèrahU  que  le  commencement.  -  Milh.,  Il,  37. 

Ne  me  forcex  point  à  vous  dire  que  ma  haine  est  plus  comidérable  que  vous  ne 
croyez.  -  M"*  de  Scud^it,  Mathilde,  1667,  p.  906. 

Il  n^y  a  rien  que  je  trouve  si  con$idérable  que  la  santé.  -  Si?.,  IX,  kgh* 
Dans  ce  siècle,  il  arriva  des  choses  très  cantiderableê  parmi  les  Gentils. 

BossuET,  Hi$L  univ,,  in-&%  1681,  p.  90.  -  Cf.  lo.,  ibid.,  p.  35,  &5; 
Bût.  dit  Var.,  9  in-ii',  1688, 1,  p.  ii3,  etc. 

CONSIDIÊRATION,  réflexion,  prudence. 

Avoir  si  peu  de  conduite  et  de  considération!  —  Fourb,  de  Scap.,  II,  5. 

L^atlention  de  ceux  qui  n^ont  point  fait  de  loi  a  été  de  nous  faire  donner  avec 
plus  de  cormdération ,  et  avec  plus  de  considération  élire  ceux  que  nous  voulons  gra- 
tifier. -  Malh.,  U,  63.  -  Cf.  L).,  ibid.,  U,  98,  97/î,  hb'j. 

Bajazet  estoit  si  transporté  d^amour,  et  avoit  tant  de  fois  rendu  de  pareilles  viaiteb 
À  Floridon  sans  que  la  Sultane  en  eût  rien  sceu ,  qu*il  n^y  apportoit  plus  aucune 
conMtderation,  -  Sbgrais,  Nouv.  Jranç. ,  i656,  6*  Nouv.,  p.  108-109. 

M.  de  Mirepoix. . .  ne  me  paria  jamais,  dans  Tune  et  Tautre  visite,  que  de  la 
comidération  qu^il  avoit  faite,  en  se  mariant,  sur  ragrément  de  la  famille. 

sév.,  vm,  498. 

Dans  un  peuple  si  sagement  dirigé  (le  peuple  Romain),  les  récompenses  et  les 
chastimens  estoient  ordonnez  avec  grande  conndéraùon. 

BosscBT,  HiiU  tiiu9.,  in-4%  1681,  p.  5 18. 

CoNSIDERilTlON  (A  La)  DE .  .  . 

A  votre  considération,  je  m'en  vais  la  traiter  du  mieux  qu'il  me  sera 
possible.  -  SicU.y  se.  17. 

On  peut  se  figurer  la  douleur  de  Montafilant,  de  voir  sa  maltresse  en  une  infor- 
tune si  grande,  pour  ia  con$idération, 

Segr4is,  Nouv.Jranç.f  1657,  A' nouv.,  p.  936. 

(On  disoit  à  mon  père  que)  ces  grâces  lui  étoient  faites  uniquement  à  $a  const" 
dération,  et  que  je  n'y  avois  aucune  part.  -  Li  Rochbp.,  II,  99. 
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CONSOLATIF  —  CONSOMMER  467 

GonsidiEb\tion,  estime,  respect. 

Mais  savez-vous,  Monsieur,  que  cet  habit  me  met  déjà  en  considi^ 
ration  y  que  je  suis  salué  des  gens  que  je  rencontre?  -  D.  Juan  y  111,  i. 

Animal  sans  comidération  ni  respect.  -  La  Fort.,  IX,  p.  977  :  LeU,  à  $a  femme,  ' 

Puisque  je  lui  manquois  de  conêidération  (à  Monsieur. . .). 

La  Rochbp.,  II,  p.  93. 

Elle  (M"*  de  Coulanges)  a  été  saignée,  et,  si  cela  dure,  elle  est  d'une  eonnd^- 
raticn  et  dans  un  lieu  (Versailles)  qui  ne  permet  pas  qu'on  lui  laisse  une  goutte 
de  sang.  -  Séy. ,  V,  p.  67. 

Tant  qu'il  a  resté  aux  Romains  tant  soit  peu  de  coneidératùm  pour  les  Juifs, 
jamais  ils  n'ont  fait  paroistre  les  Enseignes  Romaines  dans  la  Judée. 

BossuBT,  Biit.  tmiv.,  m-li%  1681,  p.  339-333. 

Je  n'ay  pu  résister. . .  aux  importunitez  de  ma  fille.  Damon  l'aime;  elle  a  de  la 
conêidération  pour  luy.  ~  Du  Ybbdibr,  Le  Flatteur,  1696,  I,  5. 

CONSOLATIF. 

Je  suis  homme  consohtify  homme  à  m'intéresser  aux  affaires  des 
jeunes  gens.  -  Fourb.  de  Scap.y  I,  3. 

*  Ce  mot  ne  figure  ni  dans  Richelet,  ni  dans  Furetière,  ni  dans  les  quatre  premières 
éditions  de  l'Académie;  il  parait  pour  la  première  fois  dans  la  5'  édition,  an  ?ii  (1799). 

Royne  du  hault  firmament, 

Trésor  de  bien  coneolatif,  -  Miracle  de  N.~D,,  II,  204,  A.  T. 

La  voix  nous  seroit  moult  joyeuse, 
Doutée,  plaisante  et  savoureuse, 
Et  de  nos  maulx  consolative, 

Grebar,  Myat,  de  la  Passion,  S067  (édit.  G.  Paris). 

Je  vous  commencerai  ce  que  j'ai  à  vous  dire  par  un  discours  bien  consolatif  à 
ceux  qui  ont  assez  de  liberté  d'esprit  pour  le  concevoir  au  fort  de  la  douleur. 

Pascal,  LeU,  à  sa  somr  sur  la  mort  de  leur  père. 

Consommer,  consumer. 

1073  Et  quoi  que  Ton  reproche  au  feu  qui  vous  consomme  y 
Le  mal  n  est  pas  si  grand ,  que  de  tuer  un  homme. 

Dép.  am.y  m,  9. 

Alors  que  l'insensée 

Voyant  la  mec,  de  pleurs  se  consommoit,  -  Ronsard,  Amours,  I,  a 9 a. 

(Mes  yeux)  n'en  peuvent  plus,  consommez  de  la  braise 
Que  vomist  ma  poitrine  amsi  qu'une  fournaise. 

Rob.  Gar5IBb,  Antoine,  Y,  198. 
Geste  qualité  eslouffe  et  consomme  les  autres  qualités  vrayes  et  essentielles. 

Montaigne,  111,  7. 

3o. 
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Ils  m^accabieront  d^ennuy,  et  m^osteront  tout  moyen  de  remédier  au  mal  qui 
nous  con$omme.  -  Hbrbi  IV,  LetU  tni$$.,  IV,  p.  7t6.  -  LetL  du  3i  mars  1097. 

Ainsi  quand  le  soucy  d'une  amour  inféconde 

Se  cotuamme  aux  rayons  du  grand  estre  du  monde . . . 

D'Unré,  L'Attrée,  i6i4,  I,  p.  i63\ 

Mais  comme  la  statue  a  triomphé  des  flammes, 

Au  milieu  du  péché  qui  consomme  nos  âmes , 

Vostre  pure  origine  a  vaincu  son  pouvoir.  -  Ant.  Coaif. ,  Sonnet, 

Il  n'est  si  haut  crédit  que  le  temps  ne  comomme,  -  Rotbou,  Belieaire,  V,  9. 

Un  valet  tel  que  toy  dans  Tamour  se  consomme,  -  Crii,  du  Tart,^  1G69,  se.  7. 

7   . . .  (Que)  ton  feu  divin,  dans  nos  cœurs  répandu, 

Consommé  pour  jamais  leurs  passions  injustes.  -  Rac.  ,  lY,  1 1 9  :  iW#.  iiv. 

Et  en  prose  :  «r  Tandis  qu'ib  consommolent  leurs  armées  autour  de  Maéstricht. . .  n  - 


Lt  en  prose  :  «r  tandis  qu 
V,  371  :  Camp,  de  Louis  XfV, 


*  Desportes  emploie  toujours  consomsner  pour  consumer;  et  Malherbe,  dans  son  Corn- 
mentaire,  ne  manque  jamais  de  le  rej)rendre  : 

Voilà  Tardent  fourneau  dont  il  est  consommé,  -  Dbspobtbs,  Diane,  l. 
Consommés  dans  un  feu.  -  Id.  ,  Cart,  et  Masc.  Pour  les  chev,  du  Phénix, 

Cependant  Malherbe  a  employé  consommer  dans  le  sens,  quil  condamne,  de  consumer  : 

Qui  sait  si  elle  n'a  point  été  consommée  pour  renaître  plus  belle? 

Mali.,  II,  799. 

P.  Corneille  employait  d'abord  consommer  pour  consumer.  Mais  après  la  publication 
des  Remarques  de  Vaugelas,  il  eut  soin  de  remplacer  le  premier  par  le  second.  En  voici 
quelques  exemples  : 

585  Quelque  forte  que  soit  l'ardeur  qui  nous  consomme, 

On  s'ennuie  aisément  de  voir  toujours  un  homme.  -  Gai,  du  Pal,,  II,  7  :  Var, 

Ces  vers  sont  devenus,  sans  y  gagner  beaucoup  : 

Pour  douce  que  nous  soit  l'ardeur  qui  nous  consume, 
Tant  d'importunité  n'est  point  sans  amertume. 

Dans  le  Cid,  V,  3  : 

i633  Je  n'aime  plus  Rodrigue,  un  simple  gentilhomme  : 
Une  ardeur  bien  plus  digne  à  présent  me  consomme. 

Ces  deux  vers  sont  devenus  : 

Je  n'aime  plus  Rodrigue,  un  simple  gentilhomme  : 
Non ,  ce  n'est  plus  ainsi  que  mon  amour  le  nomme. 

La  Rochefoucauld  hésite  entre  les  deux  formes  : 

Ils  consomment  toute  leur  application  pour  les  petites  choses. 

I,  a68.  (Var,  duras.) 

La  paresse. . .  détruit  et  consum'i  insensiblement  les  passions  et  les  vertus. 

I,  i4i.  -  Dans  Téd.  de  i665,  consommé. 
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Bossuet  distingue  loajours  soigneusement  conêommer,  achever,  de  consumer,  détruire 
par  le  feu  : 

Pendant  que  Jésus-Christ  comble  nos  désirs  et  surpasse  nos  espérances,  il  coi- 
somme  Tœuvre  de  Dieu  commencée  sous  les  Patriarches. 

Bossurr,  Hitt.  untv,,  in-h%  1681,  p.  289-390.  -  Cf.  Id.,  Httt.  det  Var,, 
ain-/i%  1688,  ll,p.  35i. 

Tout  est  outré  dans  la  Réforme;  on  arrache  ce  qu'il  faudroit  seulement  épurer; 
on  met  le  feu  à  la  maison  pour  conMumer  les  ordures. 

Id.,  Hi$U  dm  Var.,  I,  p.  9A9. 
M"*  de  Sévîgné  suit  Texemple  de  Bossuet  : 

On  jeta  de  Teau  sur  les  restes  de  Tembrasement,  et  enfin 
...  Le  combat  finit  faute  de  combattants; 
c'csl-à-dire  après  que  le  premier  et  second  étage . . .  eurent  été  entièrement 
consumée» 

Tel  est  le  texte  imprimé  dans  la  ColL  det  Gr.  Écriv,;  toutefois  l'éditeur  remarque  que 
sa  copie  et  Tédit.  de  la  Haye  portent  coneomméê. 

Passons  aux  Dictionnaires. 

1 539.  Rob.  Estienne  ne  donne  «coneommer  et  parfaire»  qu'avec  le  sens  d'achever,  patrare. 
Les  exemples  qu'il  donne  de  con$umer  montrent  qu'on  employait  ce  mot  ou  nous  dirions 
comommer  :  consumer  les  biens  d'autruy,  comedere  aliquem;  consumer  en  frottant,  atterere. 
L'éd.  de  1669  et  Nicot  (i573)  copient  1639. 

1606.  Le  Diction,  fr,-espagn.  de  Jean  Pallet  ne  donne  que  consommer,  dans  le  sens  do 
détruire. 

1606.  Nicot  reproduit  i539,  1649  et  1673. 

1607.  Le  Diction,  fr.-espagn,  de  Hierosme  Victor  donne  consommer  dans  le  sens  de  dé- 
truire, gâter,  et  consumer,  même  sens. 

1611,  i63a ,  i65o.  Cotgrave  traduit  consommer  par  To  consummate,  accomplish,perfect, 
finish,  fulfill;  to  mahe,  or  samme,  up,;  il  traduit  consumer  par  To  toast,  spmd  oui,  weare 
away,  destroy,  bring  unto  nothing. 

1680.  Richelet  :  —  txConsommer,  accomplir,  achever,  mettre  dans  sa  dernière  perfec- 
tion; Consumer,  achever  en  détruisant  et  en  anéantissant,  dissiper,  ruiner,  détruire.)) 

1690.  Furetière  :  —  f^  Consommer,  achever,  finir,  terminer;  consumer,  destruire,  dis- 
siper :  11  n'y  a  rien  que  le  temps,  que  le  feu  ne  consume.  Consumer  signifie  aussi  perdre, 
dépenser,  employer ...  On  interdit  les  prodigues  qui  consument  tout  leur  bien  en  débauches , 
en  folles  dépenses. . .  Les  visites  de  cérémonie  consument  bien  du  temps. . .  Consumer 
signifie  aussi  miner,  faire  périr  petit  à  petit  :  Il  a  une  fièvre  lente  qui  le  consume;  il  se 
laisse  consumer  aux  ennuis,  aux  chagrins,  à  la  tristesse.?) 

1694.  1"  éd.  de  l'Acad.  fr.  :  —  «Consommer,  achever,  accomplir,  mettre  en  sa  perfection  : 
consommer  un  ouvrage ,  une  affaire . . .  Plusieurs  confondent  mal  à  propos  consommer  avec 
consumer.  Toutefois  l'abus  a  prévalu  dans  quelques  phrases  comme  celie-cy  :  consommer 
des  denrées,  des  vins,  du  bien,  des  cires,  des  viandes,  des  munitions,  etc. 

ff  Consumer,  user,  dissiper,  détruire,  réduire  à  rien.  Le  feu  consuma  tout  ce  grand 
édifice. .  •  U  consume  tout  son  bien  en  débauches. . .  On  consume  tant  de  bled,  tant  de 
vin  dans  cette  maison. .  •  J'ay  consumé  beaucoup  de  temps  à  cet  ouvrage.  Il  se  consumé 
en  procès.  « 
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1718.  9*  éd.  de  TAcad.  fr.  —  Mêmes  articles,  avec  cette  modification  importante  à 
eoniommer  :  «  Conêommer  se  dit  aussi  des  choses  qui  se  détruisent  par  l'usage ,  comme 
vin,  viande,  boisson  et  toutes  sortes  de  provisions.» 

1740  et  176a.  3*  et  h*  éd.  de  TAcad.  fr.  —  Reproduction  de  1718. 

An  vu  (1799).  5*  éd.  de  TAcad.  fr.  —  Reproduction  de  1718  et  de  17^0  en  ce  qui 
concerne  coMommer,  Pour  con$umer,  TAcadémie  donne  un  nouvel  article  :  «  Consumer,  ié- 
truire ,  user,  réduire  à  rien.  Le  feu  consuma  tout  ce  grand  édifice ...  H  a  consumé  son 
patrimoine;  la  rouille  consume  le  fer.  Il  signifie  aussi  employer  sans  réserve  :  J*ai  consumé 
tout  mon  temps  à  cet  ouvrage.  On  dit  :  m  consumer,  pour  dure  dissiper  son  bien,  détruire 
sa  santé  :  Il  se  consume  en  procès,  en  dépenses,  etc.;  il  se  consume  en  regrets.  On  dit 
aussi  absolument  :  Il  se  consume,  pour  dire  :  Il  dépérit,  soit  par  le  travail,  soit  par  le 
chagrin,  soit  par  quelque  cause  intérieure  et  active.» 

1 835  et  1 877.  6*  et  7*  éd.  de  TAcad.  fr.  —  Les  articles  de  consommer  et  consumer  repro- 
duisent, sans  différence  bien  sensible,  ceux  de  la  5*  éd. 

La  grave  question  de  consommer  et  consumer  a  été  traitée  par  Vaugelas  (16/17),  et  ^^ 
article,  contesté  par  Ménage  et  par  Th.  Corneille,  reçut  {dus  tard  la  pleine  approbation 
de  TAcadémie  française. 

Voici  les  articles  des  uns  et  des  autres. 

D'abord  Vaugelas  : 

ff Consommer  et  consumer.  Ces  deux  verbes  ont  une  signification  bien  différente,  que 
plusieurs  de  nos  écrivains  ne  laissent  pas  de  confondre,  et  très  mal.  Ils  diront  indiffé- 
remment consommer  et  consumer  ses  forces,  consommer  et  consumer  son  bien.  Et  néantmoins 
consommer  ne  veut  point  dire  cela,  mais  accomplir,  comme  quand  on  dit  consommer  le 
mariage,  pour  accomplir  le  mariage,  et  une  vertu  consommée  poiu*  une  vertu  accomplie  et 
parfaite.  Ceux  qui  sçavent  le  latin  voyent  clairement  cette  différence  par  ces  deux  mots 
consummare  et  consumere,  qui  respondent  justement  aux  deux  françois,  et  en  l'ortho- 
graphe, et  en  la  signification,  consommer  et  consumer.  Ce  qui  a  donné  lieu  à  cette  erreur, 
si  je  ne  me  trompe,  est  que  l'un  et  l'autre  emporte  avec  soy  le  sens  et  la  signification 
^achever,  et  ainsi  ils  ont  creu  que  ce  n'estoit  qu'une  mesme  chose.  Il  y  a  pourtant  une 
estrange  différence  entre  ces 'deux  sortes  di  achever,  car  consumer  achevé  en  destruisant  et 
anéantissant  le  sujet,  et  consommer  achevé  en  le  mettant  dans  sa  dernière  perfection  et 
son  accomplissement  entier.  Et  selon  cela,  S.  Augustin  a  dit  qu'il  y  a^'s  consumons  et 
finis  consummans.  Il  se  pourrait  faire  aussi  que  nos  poètes  auroient  contribué  à  ce  desordre , 
employant  consomme  pour  consume  lorsque  la  rime  les  y  a  contraints  ou  invitez,  de  mesme 
qu^on  les  soupçonne  d'estrc  en  partie  cause  du  cours  qu'a  eu,  et  qu'a  encore  cette  mons- 
trueuse façon  de  parler,  recouvert  pour  recouvré, , . 

tr  Néantmoins  il  est  4  noter  que  la  faute  ordinaire  n^est  pas  de  dire  consumer  pour  con- 
sommer, car  personne  n'a  jamais  dit  ni  escrit,  que  je  sçache,  consumer  le  mariage,  ni 
une  vertu  consumée;  mais  c'est  de  dire  consommer  pour  consumer,  ne  disant  jamais  con- 
sumer pour  quoy  que  ce  soit,  et  disant  toujours  l'autre.  Certainement  M.  de  Malherbe  ne 
les  a  jamais  confondus,  quelque  besoin  qu'il  en  ayt  peu  avoir  dans  la  rime,  tant  il  estoii 
persuadé  de  la  distinction  qu  il  faut  faire  entre  les  deux.  Il  dit  en  un  lieu  : 

Et  qu'aux  roses  de  sa  beauté. 
L'âge  par  qui  tout  se  consume. 
Redonne,  contre  sa  coustume, 
La  grâce  de  la  nouveauté. 

«rJe  n'ay  point  remarqué  qu'en  vers  ni  en  prose  il  ayt  jamais  mis  l'un  pour  l'autre,  cl 
aujourd'huy  la  plus  saine  partie  de  nos  meilleurs  écrivains  n'a  garde  de  les  confondre.»  - 
Vauobus,  édiL  Chassang,  I,  p.  /108-&09. 


Digitized  by 


Google 


CONSOMMER  &71 

Ménage  reprend  : 

(tM.  de  VaugelaB  a  fort  bien  décidé  qu*il  faloit  dire  consumer  en  la  signification  d^ané- 
antir,  et  can$ommer  en  ceUe  d'achever  et  perfectionner.  Les  latins  on  dit  de  mesme  con- 
Mumerê  et  congvmmarê.  ttQvà  patrimonium  c(mtnmp$it,  matrimonium  amsumumare  non 
«potoitT»  Malherbe  a  très  retigieusement  observé  cette  cUstinction,  n'aiant  jamais  dit  am- 
Êommter  en  la  signification  d'anéantir  : 

C'est  elle  qui  le  fasche  et  le  fait  eontumêr. 

Je  me  cim$ume  vainement. 

L'âge  par  qui  tout  se  consume. 
Pour  le  faire  en  langueurs  à  jamais  comumer. 

Vous  fait  consumer  pour  une  ombre. 

trMais  M.  de  Gombaud,  qui  est  un  de  nos  meilleurs  poètes,  et  des  plus  exacts,  a  dit 
consommer  en  cette  signification  : 

Mais  son  astre  fatal  le  tire  dans  les  Gieux, 
Quand  sa  foudre,  écrasant  le  plus  audacieux, 
De  ses  propres  ardeurs  luinnéme  il  se  consomme. 

«C'est  dans  le  sonnet  sur  la  mort  du  Roi  de  Suède.  Après  l'exemple  d'un  si  grand 
auteur,  je  ne  croy  pas  qu'on  doive  faire  difficulté  de  s'en  servir  en  poésie  de  la  mesme 
façon.  Les  Italiens  disent  de  mesme  eonsumare  en  l'une  et  l'autre  signification.  Voir  le 
Diction,  du  Pergamini. 

ffDe  ce  eonsumare  des  Italiens  est  venu  vraysemblahlement  nostre  consommer,  en  la 
signification  de  détruire  et  d'anéantir. . . 

«Villon  a  dit  indifféremment  comumer  et  consommer  en  la  signification  de  détruire. 
Dans  la  Ballade  qu'il  donne  à  un  gentilhomme  nouvellement  marié  : 

Sachez  qu'Amour  l'escrit  en  son  volume , 
Et  c'est  la  fin  pourquoi  sommes  ensemble. 
Dame  serez  de  mon  cœur,  sans  débat. 
Entièrement,  jusques  mort  me  consume, 

«Et  dans  la  suscription  de  la  Requeste  à  Monseigneur  de  Bourbon  : 

Prince ,  je  congnois  tout  en  somme  ; 
Je  congnois  colorez  et  blesmes, 
Je  congnois  mort  qui  tout  comomme. 
Je  congnois  tout  fors  que  moi-mesmes.j» 

MiRAGE,  Observ.,  167a,  I,  p.  399-393. 

Th.  Corneille  aborde  à  son  tour  la  question  : 

«Quoique  M.  Ménage  demeure  d'accord  de  la  différence  qu'il  y  a  entre  consumer,  qui 
signifie  anéantir,  et  consommer,  qui  veut  dire  accomplir,  perfectionner,  il  ne  laisse  pas  de 
dn^  qu'après  l'exemple  de  M.  de  Gombaut,  qu'il  cite  comme  un  de  nos  poètes  les  plus 
exacts,  et  qui  a  dit  dans  un  sonnet  sur  la  mort  du  Roi  de  Suède  : 

De  ses  propres  ardeurs  lui-mesme  il  se  coniomme, 

il  ne  croit  pas  qu'on  doive  faire  difficulté  de  s'en  servir  de  la  mesme  sorte.  Je  sçay  bien 
que,  pour  trouver  une  rime  à  homme,  nomme,  etc.,  plusieurs  ont  escrit  le  feu  qui  me  con- 
somme; mais  je  suis  persuadé  que  c'est  une  faute,  et  qu'il  n'est  pas  plus  permis  de  dire 
comommer  ton  temps,  connommer  non  bien,  que  comumer  un  mariage,  consumer  une  affaire, 
ce  qui  ne  s'est  jamais  dit.n  -  Voir  Vauoblas,  édiU  Chassang,  I,  p.  /iog-^io. 
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Conclusion  de  l'Académie  française  : 

«Il  n*y  H  personne  qui  n^ait  été  de  l'avis  de  M.  de  Vaugelas.  Contoinmer  et  coMutMr  ont 
des  significations  bien  différentes,  et  on  ne  peut  les  confondre,  c  est-à-dire  on  ne  sçauroit 
employer  comommer  pour  consumer  sans  faire  une  faute.  On  dit  souvent  en  poésie  le  feu 
qui  me  consomme,  et  cette  licence  est  aujourd'huy  condamnée.  L'usage  semble  néantmoins 
avoir  aulhorisé  cet  abus  dans  ces  deux  phrases  comommer  des  fourrages ,  consommer  dm 
vivres,  d'où  vient  que  dans  le  substantif  verbal  on  dit  :  la  consommation  des  vivres,  la  con-- 
sommation  des  fourrages,  et  non  pas  la  consumption  des  vivres.rt  -  Yaugblas,  édiL  Ghassan^ , 
I,p.  ûio. 

Consommer  (Sk),  s'affiner,  se  perfectionner. 

445  Appelons  Isabelle.  Elle  montre  le  fruit 
Que  l'éducation  dans  une  âme  produit  : 
La  vertu  fait  ses  soins,  et  son  cœur  s'ij  consomme 
Jusques  à  s'offenser  des  seuls  regards  d'un  homme. 

Éc.  des  Mar.y  IT,  2. 

i545  Puisque  en  raisonnement  votre  esprit  se  consomme, 
La  belle  raisonneuse,  est-ce  qu'un  si  long  temps 
Je  vous  aurai  pour  lui  nourrie  à  mes  dépens? 

Éc.  des  Fem.y  V,  4. 

1817  Dans  l'amour  du  prochain  sa  vertu  se  consomme  -  Tort,  V,  5. 

Constamment,  avec  constance,  avec  fermeté. 

809  Cest  aux  gens  mal  tournés,  aux  mérites  vulgaires, 
A  brûler  constamment  pour  des  beautés  sévères. 

Misanth.,  ITI,  1. 

5s6  Mais  qu'au  sommet  d'un  mont  elle  soit  promptement 

En  pompe  funèbre  menée. 

Et  que,  de  tous  abandonnée. 
Pour  époux  elle  attende  en  ces  lieux  constamment 
Un  monstre  dont  on  a  la  vue  empoisonnée.  -  Psyché ,  1,5. 

t55o  Et  je  ne  pensois  pas  que  la  philosophie 

Fût  si  belle  quelle  est,  d'instruire  ainsi  les  gens 

A  porter  constamment  de  pareils  accidents.  -  Fem.  sav. ,  V,  1 . 

laiig  11  vient  :  préparons-nous  à  montrer  constamment 

Ce  que  doit  une  amante  à  la  mort  d^un  amant.  -  Corn.,  Hor,,  IV,  h. 

Il  y  a  différence  entre  souffrir  la  mort  constamment  et  la  mépriser. 

La  Roghbf.,  I,  ai  f . 

4e  L*Académie  française  conserve  ce  sens,  qui  semble  à  peu  près  abandonné. 
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Constant,  ferme,  résolu. 

Taltendrai  d'un  œil  constant  ce  qu'il  plaira  au  Ciel  de  résoudre  de 
moi.  —  Fourb.  de  Scap.,  1,3. 

On  me  dira  qu^il  faut  être  corutant. 

Tel  le  conseille  et  n^en  fait  rien  pourtant  ; 

Tel  d'un  Sénèque  afiecle  la  grimace 

Qui  feroit  bien  le  Scarron  à  ma  place.  , 

Sg4RR0n,  Dern,  Œuti\,  Paris,  David,  1700,  I,  187  :  i**  ÉpiL  à 
PêllUton, 

La  température  toujours  uniforme  du  paîs  y  faisoit  les  esprits  solides  et  coiutana, 

BossuRT,  Oiat.  univ,,  in-4%  1681,  p.  A  A  3. 

Constant,  vrai,  certain. 

1095 Qu'un  diable  eu  cet  instant 

M'emporte  fii  j'ai  dit  rien  que  de  ivhs-constant. 

Dép.  am.,  III,  10. 

116  Aucuns  ont  assuré,  comme  chose  constante, 

Que -  La  Font.,  IV,  ûo4  :  Contes,  II,  lA. 

Il  n^est  que  trop  constant,  et  je  réchappe  belle.  -  Montpleurt ,  Trigaudin,  III,  1, 

Une  plus  longue  discussion  d*un  fait  si  constant  vous  est  inutile. 

BossDRT,  Hist.  Univ.,  in-6%  1681,  p.  k^.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  igS,  336,  âoa, 
4ia;  HisU  des  Var,,  s  in-4%  I,  Préf.,  S  xiï,  laa,  187,  a63;  II,  109, etc. 

n  est  constant, . .  que  je  me  trouve  infiniment  mieux.  -  Rac,  VI,  676  :  Lettr, 

Mais  hâas  1  n^est-ce  point  une  heureuse  imposture? 

—  Seigneur,  ce  bracelet  avecque  ce  rubis 

Rendent  le  fait  constant.  -  Regrard,  Démocrite,  V,  5. 

Constellé  :  anneau  constellé. 

*  Voir  ci-dessus,  p.  119,  Anneau  constellé. 

Constituer. 

Votre  prétendu  gendre  a  élé  constitué  mon  malade.  -  Pourc,  II,  2. 

Constituer  X .  . . ,  préposer  à .  . . 

Je  vous  constitue,  pendant  le  soupe,  au  gouvernement  des  bouteilles. 

LMd.,III,  1. 

Constitution,  plan,  développement. 

Les  récits  eux-mêmes  y  sont  des  actions,  suivant  la  constitution  du 
sujet.  -  Crii.  de  VEc.  des  Fem. ,  se.  6. 
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Voici  une  pièce  d^ane  con$ùiution  assez  extraordinaire. 

GoRN. ,  V,  5o5  :  Examen  de  Nicomède, 

La  conêtituiion  (de  la  tragédie)  est  plus  difficile  que  Teiécution. 

Rac,  VI,  990  :  lÀvre»  armotét. 

Constitution,  constitution  ou  contrat  de  rentes. 

A  vous  prendre  depuis  les  pieds  jusqu'à  la  tête,  il  y  auroit  là  de 
quoi  faire  une  bonne  constittition,  —  UAv.,  I,  4. 

Commencez  par  lui  livrer  quelques  sacs  de  miUe  francs,  passez-lui  un  root  rat 
de  coMtitation.  -  Là  Brut.,  II,  199. 

*  C'est-à-dire  un  contrat  de  cotutitulion  de  rentes. 

Les  bourses  sur  lesquelles  il  avoit  compté  lui  ont  manqué  de  parole.  — 

D'où  vient  donc  ce  changement  ?  Ne  leur  a-t-on  pas  fait  entendre  que  je  prendrois 
des  précautions  pour  leur  en  faire  une  con$iitution  sur  le  pied  que  les  gens  d'afiaires 
font  leura  billets? 

Rbgnard  et  DuPRB!nr,  Se.  du  Procureur  ajoutée  à  la  Foire  Saint-Germain. 

4e  Richelet  :  n  Constitution,  rente  annuelle.  Mettre  de  l'argent  en  conetàution  :  avoir  de 
bonnes  conttitutions.v  -  Furelière  :  <rOn  appelle  absolument,  par  excellence ,  conititutione , 
les  rentes  créées  à  prix  d'argent  :  un  marchand  perd  son  crédit  quand  il  met  son  bien 
en  conitiUUione.  Tout  le  bien  de  ce  bourgeois  est  en  conetitutiona.'n 

Consul. 

Comment  se  porte  Monsieur  votre.  . .   là. .  .    qui  est  si  honnête 
homme?  —  Mon  frère  le  consul?  -  Pourc,  I,  û. 

3(c  Dans  les  provinces  méridionales  de  France,  on  appelait  coneulê  les  officiers  d'un 
bourg  ou  d'une  petite  ville ,  chargés  des  intérêts  de  la  communauté.  Rs  réglaient  les  im~ 
posiUons,  les  logements  des  gens  de  guerre,  etc.  —  Dans  le  Nord,  on  les  nommait  écbe- 
vins.  —  On  appelait  aussi  consuls  les  juges  établis  entre  les  marchands  pour  régler  leurs 
différends  en  matière  commerciale;  actuellement,  nos  juges  des  tribunaux  de  commerce 
forment  la  juridiction  consulaire. 

Consulter,  verhe  actifs  concerter,  examiner,  délibérer,  prendre 
avis  au  sujet  de . .  . 

1 573    Il  me  semble 

Que  Ton  doit  commencer  par  consulter  ensemble 

Les  choses  qu'on  peut  faire  en  cet  événement.  -  TarU ,  V,  1 . 

Pai  ici  un  ancien  de  mes  amis,  avec  qui  je  serai  bien  aise  de  ccn-- 
sulter  sa  maladie.  -  Pourc,  I,  6. 

Voici  un  habile  homme,  mon  confrère,  avec  lequel  je  vais  consulter 
la  manière  dont  nous  le  traiterons.  —  Ibid.y  I,  8. 
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Je  vous  prie  de  me  mener  chez  quelque  avocat  pour  consulter  mon 
aiïairc.  -  Pourc,  II,  lo. 

Il  n^est  plus  temps  de  consulter  en  vous-même  ce  que  vous  devez  faire. 

D  Urfé,  L*Aitrée,  161 4,  II,  p.  768.  -  Cî,  Id.,  ibid.,  p.  870. 

Parfois,  il  arrive  que  les  choses  les  plus  contultéês  sont  celles  qui  réussissent  le 
moins.  -  Chapelain,  Trad,  de  Guzm,  d'Alfar.,  i63o,  III,  a8/i. 

n  fut  à  la  ville  pour  cœiêulter  sa  cause  à  un  avocat. 

D'OuTiLLB,  Contes  y  i6&4,  édit.  Jouaust,  i883, 1,  p.  69-70. 

Ils  ont  quelque  secret  toujours  à  consulter. 

Tu.  Corn.,  Charme  de  la  Voix,  II,  a. 

Le  Styx,  Madame,  est  un  grand  fleuve 
Qui  Messieurs  les  damnez  abreuve  ; 
Mais  il  est  si  finement  noir 
Qu'on  a  de  la  peine  à  s'y  voir. 
Bien  que  quelquefois  Proserpine 
Y  vienne  consulter  sa  mine. 

Lb  p.  Garnbau,  La  Stimmimachie ,  i656,  p.  3o. 

. . .  Une  belle  question  de  coutume.  Je  Tay  déjà  consultée  à  trois  avocats  dont  le 
premier  m'a  dit  ouy,  l'autre  m'a  dit  non ,  et  le  troisième  :  il  faut  voir. 

FuRiTiÈRB,  Rom,  bourg,,  p.  a 99,  bibl.  elzëv. 

Ils  consultèrent  de  quelle  sorte  il  parieroit  de  ce  combat. 

M"*  DB  ScDDéRT,  Mathilde,  1667,  p.  a6A. 

Allons  consulter  entre  nous 

Ce  qui  se  peut  faire  pour  vous.  -  Poisson,  Le  Zig-Zag,  se.  6. 

Je  consulterai  avec  le  Coadjuteur  quel  livre  on  pourroit  vous  envoyer. 

Sév.,V,  190. 

*  Corneille  traduit  lui-même  consulter,  en  ce  sens,  par  exatniner.  En  effet,  dans  la 
première  édition  de  Pompée  (III,  1),  on  lisait  : 

783  Consulte  à  sa  raison  sa  joie  et  ses  douleurs. 

Dans  l'édition  de  1660  on  trouve  : 

783  Examine  en  secret  sa  joie  et  ses  douleurs. 

Consulter,  verbe  neutre ^  réfléchir,  examiner. 

16  (Je)  dois  auparavant  consulter,  s'il  vous  platt.  —  Sgan.,  se.  1. 
Nous  allons  consulter  ensemble.  —  UAm.  méd.,  II,  â. 
Je  vous  supplie  de  consulter  de  la  bonne  manière.  —  Ibid. ,  U>id. 
Rs  consultent  en  me  regardant.  Quel  dessein  auroient-ils? 

Méd.  malgré  lui,  I,  5. 

1667  Ah!  faut-il  consulter  dans  un  affront  si  rude?  -  Amph.,  III,  3. 
Laissez-moi  consulter  un  peu  si  je  le  puis  faire  en  conscience. 

PourCy  II,  4. 
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346  Est-ce  que  Ton  consulte  au  moment  qu'on  s'enflamme? 

Psyché,  I,  2. 

Il  consulte  dans  sa  tête,  agite,  raisonne,  balance,  prend  sa  résolu- 
tion. —  Fourh,  de  Scap.,  I,  3. 

Je  m'ea  aîlay  à  mon  logis,. . .  pensif,  et  contultant  sur  ce  que  j'avois  à  faire. 
Chapelain,  Trad,  de  Guzm.  d'Al/ar,,  i63o,  lU,  p.  3i5. 

Le  Prince ,  qui  n^eut  pas  loisir  de  cormdtm'  là-dessus ,  saute  hors  du  lit  en  che- 
mise. -  D'Od VILLE,  Contes,  i64/i,  édit.  Jouaust,  I,  p.  169. 

369  Je  n'ai  point  coneulté  pour  vous  donner  mon  âme.  -  Coin. ,  Gai,  du  Pûl.,  II,  1 . 

1990  J'ai  trop  par  vos  avis  coruulté  ià-dessus; 

Ne  m'en  parlez  jamais;  je  ne  consulte  plus.  -  Id.,  Cmna,  IV,  3. 

C'est  être  trop  longtemps  k  consulter  ensemble. 

Th.  Cowf.,  D.  Bertr.  de  Cig,,  V,  la. 

D.  Albert,  qui  estoit  violent,  se  mit  en  colère,  et  luy  dit  qu'il  ne  s'agissoit 
plus  de  consulter,  que  c'estoit  une  affaire  résolue. 

M"*  DE  SccDéRT,  MathUde,  1667,  p.  98. 

Rentrez  dans  votre  chambre,  afin  d'y  consulter.  -  Crit.  du  Tort. y  1G69,  se,  6. 

Consulter,  décider. 

1876  Andrès,  pour  son  partage,  a  la  reconnoissance, 
Qui  ne  souffrira  point  que  mes  pensers  secrets 
Consultent  jamais  rien  contre  ses  intérêts.  -  LEi.^V^  7. 

171    Le  Tessin  tout  morne 

Consulte  de  se  cacher.  -  Malh.,  I,  93. 

Consulter  ,  considérer,  tenir  compte  de .  . . 

Ne  consultons  dans  une  comédie  que  Teffet  qu'elle  fait  sur  nous. 

Crit.  de  VÈc.  des  Fem.y  se.  6. 

Consumer,  consommer. 

*  Voir  ci-dessus,  p.  467,  Consommer. 

Conte  ou  Compte. 

♦  Voir  Compte  ou  conte,  ci-dessus,  p.  /lAS. 

Conte  rleu. 

io45  Et  je  préférerois  le  plus  simple  entretien 

A  tous  les  contes  bleus  de  ces  diseurs  de  rien. 

Éc.  des  Mot..  III.  8. 
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t  U 1    Voilà  les  contes  bleus  qu'il  vous  faut  pour  vous  plaire. 

Tart.y  I,  1. 

36  Les  pères,  les  maris,  me  prendront  aux  cheveux 

Pour  dix  ou  douze  contês  hUuil  -  Li  Fokt.,  V,  la  :  Gmieê,  111,  i. 

s3o  De  vers,  de  contei  Heus,  de  frivoles  sornettes. 

Dbspm.,  Sat.  Xll.  -  Cf.  Id.,  ArtpoéL,  I,  a3o. 

Je  m*étonneroîs  bien,  si  vous  ne  nous  donniex 
De  quelques  contes  bletu  encore  par  le  nez. 

MoNTPLicMT,  Dupe  de  êoi-méme,  I ,  i . 

Mais  vous-même,  ma  mie,  éles-vous  ivre  ou  folle 

De  me  baliverner  avec  vos  contsê  bUu$f  -  Rbgrard,  Ménêchme»,  II,  3. 

*  Aux  conteê  bleus,  il  faut  ajouter  les  contes  violets  et  les  coûtes  jaunes. 

Vous  sçav«z  que  je  ne  me  plais 

A  faire  contes  violets.  -  Rigobb,  Ovide  bouffon,  1663,  p.  aoo. 

Ensuite,  Persëe  aborda 

Sa  ûancëe  Andromeda , . . . 

L'entretenant  jusqu*au  palais 

De  petits  contes  violets.  -  Id.,  ibid.,  p.  A 98. 

...  Le  pieux  Perseûs 

Endormoit  le  bon  Gepheûs 

De  son  narré  plus  long  qu'un  aune , 

Ou  pour  mieux  dire,  conte  jaune,  -  Id.,  ibid,,  p.  607. 

On  cite  encore  les  contes  au  vieux  loup,  les  contes  de  la  mh'e  Voie,  les  contes  de  la  ci-- 
gngne. 

Triton  fait  un  conte  au  vieux  lou. 

Car,  pour  vous  bien  dire,  il  est  fou.  -  Id.,  ibid.,  p.  io5. 

. . .  Marmots  au  coin  du  feu 

Attendent  la  fin  avec  joye 

D'un  conte  de  ma  mère  Voue 

Qu'étale  une  vieille  sans  dent.  ~  Id.,  ibid.,  p.  a 3. 

Mais  je  vous  berce ,  par  mon  foye , 

De  contes  de  ma  mère  Voye; 

Ce  n'est  pas  viande  à  vos  oiseaux  ; 

Il  vous  en  faut  de  plus  nouveaux.  -  Id.,  ilid.,  p.  Aa8. 

J'entretenois  Payement  les  filles  de  balivernes  et  contes  de  la  cicoigne,  et  les 
vefves  des  nouvelles  des  uns  et  des  autres. 

GHiPBLiiif,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar.,  i63o,  III,  p.  ao. 

Quand  le  conteur  avait  fini  son  récit ,  il  y  ajoutait  un  de  ces  refrains  comme ,  de  nos 
jours,  M.  de  La  LandcUc,  dans  ses  romans  maritimes,  en  donne  à  ses  contes  de  matelots; 
de  ces  refrains,  le  P.  Garasse  nous  a  conservé  un  exemple  : 

Voilà  le  conte  escrit  par  M*  Pasquier,  après  lequel  il  devoit  adjouster  les  refrains 
ordinaires  des  contes  :  tt  Après  cela ,  le  coq  chanta  et  il  fut  jour  ;  nous  passasmcs 
par  les  moulins,  et  je  ne  sçay  que  tout  devint.» 

Rech.  des  Rech.  de  ht  Est.  Pasquier,  16a a,  p.  68. 
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On  appelle  bibliothèque  bleue  leosemble  de  ces  ouvrages  généralement  publiés  à  Troyes 
par  les  Oudot,  les  Garnier  ou  les  Boudot,  et  vendus  par  les  colporteurs  dans  les  cam- 
pagnes; c^étaient  les  quatre  JUs  Aymon,  Geneviève  de  Brabant,  etc.;  leur  couverture  en 
papier  bleu  explique  cette  qualification. 

On  a  voulu  donner  aux  contes  bleus  la  même  origine;  c^est  une  erreur,  car  Richelet  et 
Furclière  parlent  indifféremment  des  contes  bleus,  des  contes  violets  et  des  contes  jaunes. 

Il  est  facile  d'expliquer  le  nom  des  contes  jaunes ,  difficile  d'expliquer  les  contes  violets; 
quant  aux  contes  bleus,  ne  serait-ce  point  les  contes  en  fair! 

Conte  en  l'air,  conte  à  dormir  debout. 

7 1 8  Mais  il  prend  mes  avis  pour  des  contes  en  Vair. 

Ec.  des  Mar,f  I^?  9* 
Je  dis  que  ce  sont  là  des  contes  à  dormir  debout.  -  G.  Dand.,  I,  6. 

Prétendront-ils  m'amuser  par  des  contes  en  Vair? 

Fourb.  de  Scap.,  I,  i. 

A  ces  contes  en  l'air,  son  cœur  s^épanouit.  -  Th.  Corn.,  Bertr.  de  Cig.,  III,  9. 

Tout  de  bon,  à  Toreille,  il  aime  à  lui  parler. 
—  Croyez  qu'il  ne  lui  dit  que  des  contes  en  l'air  ; 
Elle  est  si  jeune  encore  I  -  Id.,  Baron  d'AWikrac,  I,  5. 

Et  son  foible  cerveau  fut  bientôt  démonté 

Par  ces  contes  en  l'air  d^amour  et  de  beauté.  -  Id.,  Berg.  extrav.,  1,  3. 

Pensent-ils  qu'il  prendra,  ce  vieillard  emporté, 

Des  contes  faits  en  l'air  pour  une  vérité?  -  Baion,  L'Andrienne,  1,6. 

Mais  les  contes  en  l'air  ne  sont  plus  de  saison.  -  Id.,  ibid,,  IV,  5. 

De  quels  contes  en  Vair  me  fais-tu  Tembarras?  -  Rbonàrd,  Ménechmes,  IV,  9. 

*  Ou  disait  aussi  conte  à  plaisir  : 

Tout  cela 

N'est  qu'un  conte  à  plaisir,  une  défaite  honnête. 

MoKTFLBURY,  Trigaudiu,  III,  8.  -  Cf.  Id.,  Dupe  de  soi-même,  V,  5. 

Contenance. 

1002  Je  veux  entrer  un  peu,  mais  seulement  pour  voir 
Quelle  est  sa  contenance  après  un  trait  si  noir. 

Éc.  des  Fent.y  III,  5. 

a 5  11  est  velouté  comme  nous. 
Marqueté ,  longue  queue ,  une  humble  contenance, 

La  Fout.,  II,  p.  17  :  FabUs,  VI,  5. 

Contentement. 

Elle  dit  que  ce  n'est  pas  contentement  pour  elle  que  cinquante-six  ans. 

L'i4t;.,II,  5. 
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*  C'csl-à-dire,  selon  la  traduction  italienne  de  Soncini  :  «Disse  che  cinquauta-sei 
anni  non  bastavano  a  farla  felice»,  elle  dit  que  cinquante-six  ans  ne  suffisaient  pas  pour 
la  rendre  heureuse. 

Enfin,  Monsieur,  vous  aurez  contmtement  avec  nous. 

Méd.  malgré  lui,  1,5. 

Enfin,  j'ai  toujours  ouï  dire  qu'en  mariage,  comme  ailleurs,  conten-' 
temeni  passe  richesse,  —  Ibid, ,  II ,  i . 

Ton  contentement  est  de  changer  les  bienfaits  en  injures.  -  Malh.,  II,  a 6. 
95o  Mais  vivre  sans  plaider,  est-ce  contentement  f  -  Rac,  Ptaid.,  I,  7. 
Sois  sûre ...  —  Vous  aurez  contentement ,  vous  dis-je. 

MoNTPLBDBT,  FUlc  Capitaine,  II,  10. 

M.  de  Lavardin  prétendoit  que  ces  honneurs  lui  étoient  dus . . .  ;  il  n*a  pas  eu 
contentement,  -  Siv.,  L^tr.  à  ilf"'  de  Grignan,  IV,  p.  53. 

Contenter. 

Ne  soyez  pas  inexorable  à  ce  fauteuil  qui  vous  tend  les  bras ...  ; 
contentez  l'envie  qu'il  a  de  vous  embrasser.  -  Préc,  rid. ,  se.  9. 

*  Somaize,  v"  Asseoir  (â*),  a  cité  cette  phrase  :  « Seyez-vous ,  s'il  vous  plaist;  contentez, 
8*il  vous  plaist,  Tenvie  que  ce  siège  a  de  vous  embrasser.?)  -  Gr,  Diction,  des  Prêt, 

Somaize  donne  également  :  tr Prenez  figure,  Monsieur,  si  vous  plaist.» 

Contenter  ,  payer. 

Nous  entendons  que  vous  nous  contentiez. . .  pour  ce  que  nous  avons 
joué  ici.  —  Oui,  oui,  je  vous  vais  contenter,  et  voici  la  monnoie  dont 
je  vous  veux  payer.  —  Prie,  rid,,  se.  17. 

*  Rob.  Esticnne  (1569),  Nicot  (i573)  donnent  :  9 Contenter  ses  créanciers.»  Gotgrave 
ne  traduit  pas  contenter  en  ce  sens,  ni  Richelet,  ni  Furetière,  bien  que  ce  dernier  donne 
contentement  comme  synonyme  de  payement.  Mais  TAcadémie  (169^)  dit  nettement  : 
(rCofi/enter,  payer  :  il  a  esté  bien  contenté  de  son  travail.»  —  Ce  sens  disparait  dans  la 
troisième  édition  (1 7^)  :  on  n*y  trouve  plus  que  «contenter  les  ouvriers  en  les  payant  bien». 

Leriane. . .  contenta  fort  bien  cette  bonne  femme  et  la  licentia. 

D'UrfI,  L'Astrée,  i6i4, 11,  p.  U16. 

Le  Roi  n'abandonneroit  pas  ses  amis,  si  on  ne  les  contentoit  de  ce  qui  justement 
leur  seroit  dû.  -  Malh.,  Lettre  à  Peiresc,  91  septembre  1609. 

Les  deux  valets  furent  expédiez  devant ,  qui ,  n^ayans  pas  d^argent  pour  contenter 
le  bourreau,  furent  accommodez  de  toutes  pièces. 

D^OnviLLB,  Contes,  166/1,  édit.  Jouaust,  1888,  I,  p.  a  a 6. 

11  le  contrefait  à  son  lever,  avec  sa  fausse  morgue  de  grand  seiffneur, ...  les 
créanciers  qui  luy  venoient  demander  de  l'argent,  Tordonnance  (de  payement) 
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qu*il  leur  expédioit,  on  jurant  et  menaçant  ses  valets  de  chambre  de  les  chasser, 
pour  n*avoir  pas  contente  ces  marchands.  -  Segrais,  Nouv,  franc,,  ]656,  3*  Nouv., 
p.  84. 

♦  Voir  Salis/aire. 

Conter  (En). 

i55    S'il  en  contoit  avec  attention, 

Le  penchant  seroit  grand  à  la  tentation.  -  Sgan.,  se.  6. 

68o    De  ces  franches  coquettes 

Qui  s'en  laissent  conter.  -  Éc,  des  Mar.,  II,  7. 

Un  soir  donc,  à  l^entrée  du  souper,  il  se  mit  à  en  conter,  des  plus  saugrenues. 
GHAPiLiiR,  Trad,  de  Guzm,  d'Alfar.,  t63o,  II,  p.  98. 
169  Phylis,  à  qui  j'en  conte,  a  beau  faire  la  fme. . .  -  Goiuf.,  Place  Roy.,  I,  3. 
190  Et  qui  veut  vivre  aimé  n*a  qu^à  vous  en  conter?  -  Id.,  Pertharite,  I,  9. 

Donc  le  bureau  d*adresse  en  est  aux  Tuileries  ? 
—  Tu  dis  vrai  ;  c'est  ici  qu^on  nous  en  vient  conter. 

Th.  CoR!f.,  Amour  à  la  mode,  II,  3. 

Pourquoi  donc  m'en  conter  si  Lucie  a  votre  âme  ? 

Id.,  ibid.,  V,  8.  -  Cf.  Berg.  extrav.,  IV,  3;  Engag.  du  hazard,  IV,  1. 

Bref,  4  force  de  m'en  conter. 

Le  galant  y  trouva  son  compte.  -  RicHBn,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  576. 

Aussi  ne  suis-je  pas  femme  à  qui  Ton  en  conte.  -  Quinaclt,  Lee  Rivalet,  II,  7. 
J'ai  voulu,  comme  vous,  en  conter  à  Thôtesse.  -  Id.,  ibid.,  IV,  1. 
N'allez  pas,  par  méprise,  en  conter  à  quelque  autre  I 

RioKABD,  Distrait,  II,  10. 

Conteste  :  sans  conteste,  locution;  sans  contestation  pos- 
sible, sans  discussion. 

793  Homme  ou  démon,  veux-tu  m'entendre  sans  conteste? 

Dép.  am.,  II,  6. 

1753  La  maison  à  présent,  comme  savez  de  reste. 

Au  bon  Monsieur  Tartuffe  appartient  sans  conteste.  -  Tari.,  V,  û. 

*  Nous  n'avons  trouvé  aucun  exemple  écrit  de  celte  expression,  qui  existe  cependant 
dans  le  langage  courant  et  s'y  maintient.  On  ne  la  trouve  ni  dans  Rob.  Estienne,  ni  dans 
le  Nicot  de  1673,  1606,  1618,  etc.,  bien  qu'on  relève  dans  tous  contester  et  contestation. 
Le  plus  ancien  dictionnaire  où  clic  paraisse  c^l  le  Parallèle  de  Monet  (1690)  :  fx Conteste, 
débat  de  parole,  estrif;  contestation,  conteste,  débat. » 

Notons  que  contenter,  débattre,  n'a  rien  à  voir  avec  conlr'esler,  combattre,  résister,  que 
Génin  a  trouvé  dans  le  Nicot  de  1606,  et  d'où  il  veut  tirer  conteste,  comme  si  contester 
et  contestation  n'existaient  pas  déjÀ. 
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Contester,  discuter,  disputer  : 

I  °  Sam  complément  ou  avec  un  nom  de  chose  pour  complément. 

Non,  vous  dis-je,  ne  vous  fiez  point  à  moi.  . .  —  Tiens,  te  dls-je, 
ne  me  fais  point  contester  davantage.  —  Fourb.  de  Scap.,  II,  6. 

Avec  Franctot,  digne  que  Rome 
Luy  donne  les  bulles  (p'atis 
D'un  évêché,  non  des  petite, 
Vous  eonteitates  à  merveilles 
Au  grand  plaisir  de  mes  oreilles. 
On  ne  sçauroit  mieux  contester. . . 
Vous  conteatatêi  comme  un  ange, 
£t  je  vous  cède  de  bon  cœur, 
Moy  qui  suis  un  grand  conlesteur. 
La  digestion  est  meilleure 
Lorsque  Ton  conteste  un  quart  d'beure , 
Un  moment  après  le  repas. 

ScARioiv,  Cctivr.,  Paris, David,  1700,1,  p.  /io.-Gf.Io.,t6û2.,  1,  2^9. 

Ils  parlèrent  de  la  gazette. 
Car  grand  nouvelliste  il  estoit, 
Et  comme  un  diable  contestoit, 
Quoyque,  dans  les  Champs-Elysées, 
Les  âmes  bien  civilisées 
Ne  contestent  que  rarement. 
Mais  iËnas  adroitement . . . 
A  ce  qu'il  voulut  se  rangea. 
Dont  quasi  Musée  enragea, 
Car  tout  animal  qui  conteste 
Contre  qui  tout  luy  cède  peste. 

Id.,  Virg,  trav,,  Paris,  David,  1706,  II,  p.  172-173. 

Je  trouve  qu'il  est  bien  plus  commode  de  s'empêcher  de  disputer. . .,  que  d'en- 
treprendre de  contester  contre  tout  le  monde ,  quand  même  on  a  raison. 

M"*  DB  ScoDÉBT,  MathUde,  16O7  î  ^^^y  ?•  7- 
Si  je  dis  qu'elle  est  bien ,  je  me  plais  à  flatter  ; 
Si  je  db  qu'elle  est  mal ,  je  cherche  à  contester. 

MoNTFLBURT,  Mari  sans  femme,  1,3. 

Les  points  qu'on  voudroit  contester.  -  Li  Rochbp.,  II,  aSo. 

Ils  n'appréhendèrent  plus  que  les  propositions . .  •  fussent  contestées. 

Id.,  II,  &90. 

II  n'y  a  pas  moyen  de  me  contester  ce  discours.  -  Sév.,  VI,  hob. 

Les  parties  contestèrent  devant  le  Roy,  et  s'engagèrent  de  part  et  d'autre ,  à  peine 
de  vie ,  à  justiGer  leurs  prétentions  par  les  termes  de  la  Loy  de  Moïse. 

BossDiT,  Hist.  Univ.,  in-4%  1681,  p.  81. 

2**  Avec  un  nom  de  personne  pour  complément  : 

Ah!  sur  ce  que  j'ai  vu,  ne  me  conteste  point!  -  D.  Gare,  IV,  7. 
1.  3i 
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Eh I  qui  vous  dit  le  contraire?  —  Vous,  qui  depuis  une  heure  ne  faites  que  me 
contester,  -  Baroit,  Lee  Enlèvemente ,  se.  a. 

Je  crois  qu^ii  est  difficile  de  corUeelei'  un  homme  sur  un  pallier. .  • 

Sif.,  VIII,  109.  (Autogr.) 

. . .  ConteetasU  hardiment  RouviUe,  -  Id.,  IX,  a5o. 

CONTRADICTOIRE  À .  .  . ,  en  contradiction  avec .  .  • 

179  La  peste  soit  la  béte!  —  Hol  hol  qui  des  deux  croire? 
Ce  discours  au  premier  est  fort  corUradicioire.  -  VÉt. ,  I ,  &. 

^  La  Bruyère  a  employé  contradicLoire ,  mais  avec  de.  Il  ne  dit  pas  :  «Une  belle 
maxime  pour  le  Palais  seroit  précisément  contradictoire  à  celle  qui  dit  que  la  forme  em- 
porte le  fond»;  il  dit  :  «...  seroit  précisément  la  contradictoire  ae  celle. . .  »  -  II,  188  « 
Coll.  de»  Gr.  écriv, 

CONTRAIGNANT. 

128  Le  contraignant  effort  de  ses  aveux  en  face.  -  Fem,  sav,,  I,  2. 

*  Un  commentateur  cite  contraignant  comme  «un  mot  expressif  que  nous  avons  perdu  »  ; 
Molière  fait  ici  tout  simplement  emploi  du  participe  présent  du  verbe  contraindre. 

On  trouve  de  nombreux  exemples  de  participes  présents  ou  passés  employés  comme 
adjectifs  et  placés  avant  les  noms  qualifiés.  (Voir  ci-dessus,  p.  33,  n**  a.) 

Contraire,  opposé,  adverse. 

Toute  approbation  qui  marche  avant  la  sienne  est  un  attentat  sur 
ses  lumières,  dont  il  se  venge  hautement  en  prenant  le  con(raû*e  parti. 

Crit.  de  VÉc.  des  Fem.,  se.  5. 

ihUU  Et  rinclination  n*a  jamais  démenti 

Le  sang  qui  t^avoit  fait  du  contraire  parti.  -  Gorn.,  Cinna,  V,  1. 

Les  deux  Rois  ennemis  furent  introduits  dans  Argos  en  mesme  temps  par  deux 
cabales  contraires,  -  Bossubt,  Hist,  univ,,  in-/i%  1681,  p.  68-69. 

*  Diaprés  M.  Génin  et  M.  Godefroy,  via  prose  de  Molière  nous  montre  que  la  locution 
était  ainsi  faite ,  et  non  parte'  contraires.  Cependant,  à  la  scène  suivante,  Molière  dit  : 
«11  sait  que  Madame  est  à  la  tète  dvL  parti  contraire,7>  -  Se.  6. 

Contrariétés,  divergences  d'opinion. 

lia  Et  je  crois,  à  parler  à  sentiments  ouverts. 
Que  nous  ne  nous  en  devons  guères. 
—  Laissons  ces  contrariétés 
Et  demeurons  ce  que  nous  sommes.  —  Amph. ,  ProL 
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i6Â3  Plus  on  voit  aux  avis  de  eontrariStét , 

Plus  k  faire  un  bon  choix  on  reçoit  de  clartés.  -  Coih.,  Othon.,  V,  s. 

^Assemblée  ne  se  mit  pas  fort  en  peine  d*accorder  ces  contranét», 

Rac,  IV,  A96. 

11  estoit  tourmenté  d^étrange  sorte  des  eontrariéUz  qu*il  croyoit  voir  dans  les 
Saints  Pères. 

BossuBT,  Hist.  de$  Var.,  II,  in-&%  1688,  I,  p.  93a.  -  Cf.  lo.,  ibid.,  II, 
p.  3i5,  etc. 

Contre,  près  de. 

Dorilas,  contre  qui  j'étois,  a  été  de  mon  avis. 

Crit,  de  TEc.  des  Fem,,  se.  5. 
Place-toi  contre  ce  logis.  -  SiciL,  se.  2. 

Ce  damoiseau  poli  s'est  venu  loger  contre  moi.  -  G.  Dand.,  1,3. 
Nous  voici  contre  la  maison.  -  Ibid.,  III,  1. 

D  a  tant  bu,  que  je  ne  pense  pas  qu'on  puisse  durer  contre  lui. 

Ibid.,  III,  7. 

Léonide  et  Licidas,  se  retirant  contre  une  fenêtre,  continuèrent  leur  discours. 

D'Unré,  L'Aurée,  161/i;  II,  p.  718. 

Fuyez  ces  façons  de  faire  de  ceux  qui  se  laissent  croistre  les  cheveux . . . ,  couchent 
contre  terre. . .,  etc.  -  Malh.,  U,  376. 

Il  vit,  au  sortir  de  ce  lieu, 

La  Marquize  de  Richelieu 

Dont  le  logement  est  tout  amtrê,  -  Lombt,  Muze  hUtor.,  3o  janv.  i655. 

J*élois  placé  tout  contre,  -  Id.,  ibid.,  t*'  mars  166A. 

Le  logis  de  mon  père  est  tout  contre,  -  Rac,  YI,  lao  :  Rem,  $wr  VOdtfuie, 

11  faut  que  tu  leur  donnes  deux  chambres  Tune  contre  Tautre. . .  —  Entends-tu, 
Glaudie  ?  Ce  gentilhomme  vient  loger  chez  nous.  11  lui  faut  deux  chambres  Tune 
auprèt  de  Tautre.  -  Rborabo,  Fillet  err,,  I,  3. 

*  ^Contre  se  met  pour proc^  :  tout  contre  chez  vous,  tout  contre  son  logb;  mais  je  le 
trouve  un  peu  rude,  n  -  Ant.  0udi5  ,  Gram,  franc,  rapportée  au  lang,  du  tempe  ,i6û5,p.  96a. 

Contre  (Là-). 

♦  Voir  Là-contre, 

Contrecarrer  et  contre-quarrer. 

iliîli  Elle  veut  dès  ce  soir  faire  ce  mariage. 

—  Dès  ce  soir?  —  Dès  ce  soir.  —  Et  dès  ce  soir  je  veux, 
Pour  la  contrecarrer^  vous  marier  vous  deux.  —  Fem.  sav.,  IV,  5. 

3i. 
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Elle  a  contrecarré,  une  heure  durant,  les  choses  que  je  veux  faire. 

Mal.  imag.y  I,  6. 

648  n  prétend 

Pouvoir  cwUrecarrtr  le  présent  de  Thrason. 

La  Font.,  VII,  p.  Ag:  L'Eunuque,  U,  k. 

A  la  contrecarrer  je  mets  toute  ma  joie.  -  Poisson,  Coméd,  $an»  titre,  IV,  A. 

On  est  malheureux  avec  ces  canailies-là,  et  nous  nVons  point  de  plus  grands 
ennemis  que  nos  valets ...  —  li  ne  sçauroit  vivre  sans  me  corUre-quarrer.  —  La 
bonté  qu^on  a  pour  ces  petites  créatures  les  rend  insupportables. 

Du  Vbrdier,  Flatteur,  1696,  I,  5. 

*  Dans  les  premières  éditions  des  Femmei  eavanteê  et  du  Malade  imaginaire,  le  mot  est 
toujours  écrit  contre- quarrer.  Cesi  ainsi  qu^écrit  Furetière;  mais  presque  tous  les  diction- 
naires antérieurs,  Nicot,  Gotgrave,  Monet,  Oudin,  Duez,  Pomey,  Gandin,  Guy  Miège, 
Richelet,  écrivent  eontre-carrer.  L* Académie  elle-même,  dès  169/i ,  sous  le  mot  ^iW in- 
troduit le  mot  contre-carrer. 

Contredire  à  . . . 

1  io3  Accablez-moi  de  noms  encor  plus  détestés  : 

Je  n'y  contredis  point,  je  les  ai  mérités.  —  Tort.,  III,  6. 

i36  Tout  le  monde  en  convient,  et  nui  ny  corUredU.  -  Mi8antk.,l^  1. 

Une  passion  à  laquelle  personne  n^ose  contredire.  -  Malh.,  Il,  199. 

3tc  Cependant  Malherbe  a  dit,  avec  le  complément  direct  : 

G^est  une  maxime  tenue  pour  indubitable  : . . .  il  n*y  a  ni  bon,  ni  maavais  qui  la 
contrediee.  -  lo.,  U,  63o. 

Corneille  emploie  indifféremment  contredire  avec  le  complément  direct  ou  le  complé- 
ment indirect  : 

Un  père  qui  ne  se  montre  que  pour  consentir  ou  contredire  le  mariage  de  ses 
enfants.  -  Corn.,  I,  p.  /i3  :  Diic.  du  Poème  dram. 

\ho\  Je  ne  puis  contredire  au  choix  de  mes  parents.  -  Id.,  Place  Roy.,  V,  5. 

378  Je  suis  prêt  d'obéir;  et  loin  d'^  contredire, 

Je  laisse  entre  ses  mains  et  vous  et  votre  empire.  -  Id.,  D.  Sanche,  I,  3. 

871  II  est  des  naturels  farouches,  intraitables. 

Qui  tirent  vanité  de  contredire  tout.  -  Id.,  VIII,  p.  19^  :  Imit.,  U. 

687  Les  Dieux  ont  prononcé.  Loin  de  leur  contredire. 

C'est  à  vous  de  passer  du  côté  de  l'Empire.  -  Rac,  Brit.,  U,  3. 

CONTREFAISEUR, 

Point  de  quartier  à  ce  contrefatseur  de  gensi  -  Impr,  de  Vers.,  se.  5. 

t  Ce  mot,  peu  usité,  selon  l'Académie,  se  trouve  dans  divers  écrivains  du  xti*  siècle  : 

Un  sérieux  et  grave,  non  pas  satyrique,  ni  comique,  c'est-Â-dire  contrefaieeur 
d'amitié.  -  Amtot,  Com.  diecem.  leJùuL 
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Ifesmes  Tun  desquels  estoit  le  contrefaUeur  d^esprit. 

H.  Est.  ,  Apol,  pour  Hérodote. 
i63  Des  cofUrrfatzeun  la  brigade. . .  -  Lobst,  Muze  hislor,,  sa  février  iGSg. 

Contretemps,  mot  nouveau,  emprunté  à  la  musique  y  à  V  escrime, 
à  Féquitation. 


UEtourdi  ou  Lê$  CotUre-tempi ,  titre  de  la  première  pièce  de  Molière. 

193  Vous  êtes  si  fertile  en  pareils  contre-temps, 

Que  vos  écarts  d'esprit  n'étonnent  plus  les  gens.  -  UÉt.,  I,  4. 

740  Voyez  quel  contre-temps  prend  ici  leur  visite!  -  Fâch.,  III,  3. 

i639  Jugez,  en  prenant  part  à  mon  inquiétude, 

S'il  pouvoit  m'arriver  un  contre-temps  plus  rude. 

Ec.desFem.^N,  6. 

188  Et,  la  course  de  chars  se  faisant  en  ce  jour, 
11  falloit  affecter  ce  contre-temps  de  chasse 
Pour  mépriser  ces  jeux  avec  meilleure  grâce.  -  Princ.  iEl.,  I,  a. 

i3â9   Pour  les  esprits  irrités. 

Ce  sont  des  contre-temps  que  de  telles  paroles.  -  Amph.,  II,  6. 

3i3  Quittez  ces  contretemps  de  froide  raillerie.  -  Cobn.,  D,  Sanche,  I,  /i. 

Mais  quel  malheur  I  —  Comment  ?  —  Ma  tante  que  voici. 

—  Le  fâcheux  contre-temp»  /  -  Th.  Gorii.  ,  D,  Juan,  III,  9  (se.  ajoutée  à  Molière). 

Adieu.  —  Quel  contre-temps  !  -  lo.,  Amour  à  la  mode,  III,  s. 

On  feroit  un  livre  de  semblables  contre-temps, . .  Dans  la  chambre  de  Jules- 
César,  il  eût  révéré  la  mémoire  de  Caton. 

Bauag,  Le  Barbon;  dans  Saixbrobb,  Hist,  de  P,  de  Montmaur,  9  in-8*,  1716, 
II,  p.  108. 

Elle  s*en  va  ;  sortons.  Ah  Y  ciel,  quel  contre-temps  ! 

QniNAULT,  L* Amant  indiscret ,  i654,  Y,  5. 

Peut-on  voir  un  brutal  plus  semblable  à  Valère  T 

Peut-on  mieux  comme  Iny,  dans  un  tel  contre-temps. 

Expliquer  ce  qu^on  doit  selon  son  mauvais  sens?-  Crit,  du  Tort,,  1669,  se.  6. 

Quel  fâcheux  contre-temps  m*arrive-t-il  encore?  -  Bibor,  Ec.  des  Pères,  IV,  9. 

Il  faut  le  faire  entrer.  —  Le  fôcheux  contre-temps, 

MoNTFLBUBT,  Éc.  dcs  FUlês,  II,  3;  cf.  ibid.,lU,  i9,et  V,  7;  Trigaudin,  III,  6; 
Ambigu  com.,  i*'  interm.,  se.  h  ;  Coméd,  poète,  I,  5  ;  Fille  capitaine,  II,  9. 

Et  c*est  à  vous  à  voir  si  vous  pourrez  souffrir 

Les  fâcheux  contre-temps  qui  se  pourront  offrir.  -  Hautbboghb,  Crisp.  mdd,,  V,  5. 

J'oubliay  à  donner  mes  ordres  pour  faire  dire  que  j^estois  à  la  chasse,  et  pour 
n*estre  pas  contraint,  par  le  contre-temps  de  quelques  visites  importunes,  a  rompre 
les  mesures  importantes  à  ma  satisfaction. 

Araspe  et  Simandre,  1679,  II,  p.  166-167. 

8A1  11  est  des  contre-temps  qu^il  faut  qu*un  sage  essuie.  -  Rac,  Esther,  III,  1. 
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Melaocton ...  dit  que  tout  ce  qu^on  peut  blasmer  dans  son  actHm  (le  mariage 
de  Luther),  c^est  le  contre-tempê  dans  lequel  il  fait  une  chose  si  peu  attendue. 
BossuBT,  Hist.  de*  Var,,  a  inrh%  1688, 1,  p.  66;  cf.  Id.,  HisL  unw,,  in-à% 
1681,  p.  77-78;  Avert,  en  tête  du  Catéch.  de  Meaux,  in-ia,  1687,  P-  i^» 
Hiêt.  des  Var,,  1,  p.  67,  191,  3o8,  etc. 

Quel  triste  contre-tempe  dans  cette  conjoncture!  -  Rbohabd,  Fel,  am,,  II,  3. 

Que  le  diable  Remporte  I  —  Ah  I  contre-tempe  fâcheux I  -  Id.,  DietraU,  III,  6. 

*  «Vous  sçavez  qu'exactitude,  emportement,  habiM,  plaUanterie , . .  conlre-tempe  sont 
des  termes  assez  nouveaux.»  -  BonHouns ,  Eniret,  d'Aritte  et  d'Eug, ,  a*  édit. ,  1 67 1 , p.  116. 

(rPour  contre-tempe,  écrit  Sorel  en  1671,  il  y  a  plusieurs  années  qu^on  le  dit,  et  il  a 
mesme  servy  de  titre  â  une  comédie  de  Molière.  9  -  ConnoUe,  dee  Uv,,  p.  898. 

Le  root  existait  antérieurement  ;  on  le  trouve  déjà  dans  Got^ve  (161 1,  i63a,  i65o)  ; 
mais  c'était  un  terme  de  musique  :  motion  out  of  time,  mouvement  en  dehors  du  temps, 
de  la  mesure.  C'est  dans  ce  sens  que  Corneille  Ta  dit  figurément  : 

95   . . .  D'un  tel  contre^tempe  U  fait  tout  ce  qu'il  fait 

Que  quand  il  tAche  i  plaire,  iï  offense  en  effet.  -  Ment,,  I,  1. 

Et  Regnard,  dans  le  sens  propre  : 

Pourquoi  donc,  ignorant,  viens-tu,  ne  sachant  rien. 

Interrompre  un  concert  où  ta  seule  présence 

Cause  des  contre-tempe  et  de  la  discordance?  -  Fd,  am,,  U,  7. 

Contretemps,  terme  ^escrime. 

1110  Je  crois  que  vous  seriez  un  maître  d'arme  expert; 
Vous  savez  à  merveille,  en  toutes  aventures, 
Prendre  les  contre-temps  et  rompre  les  mesures.  -  UÉt.,  IFI,  4. 

:tc  ^Contre-tempe,  chez  les  maîtres  en  fait  d'armes,  se  dit  lorsque  les  deux  ennemis 
s'allongent  en  même  temps  :  ce  qui  produit  le  coup  fourré.  Le  contre-tempe  se  dit  aussi 
quand  i'ennemy  prend  un  temps  qu'on  luy  a  présenté  à  dessein  par  quelque  appel  ou 
temps  faux  qui  est  hors  de  la  mesure,  afin  de  prendre  le  dessus  ou  le  dessous,  ou  de 
quarter  suivant  l'occasion.»  -  PuaniàBB,  Diction,,  1690. 

Il  semble  qoe  l'emploi  du  mot,  en  ce  sens,  ne  fût  pas  fort  ancien,  car  on  ne  le  trouve 
pas  au  chapitre  du  «Tirage  des  armes»,  dans  les  MerveiUes  de  la  Nature,  du  P.  René 
François  (René  Binet),  in-/i%  i6a6,  p.  ibh-ibg.  ^our  faire  un  contre-tempe,  on  disait 
alors  per^e  le  tempe. 

En  équitation,  tt contre-tempe  est  une  défense  du  cheval,  qui  interrompt  sa  cadence  et 
la  mesure  de  son  manège  :  ce  qui  est  causé  par  le  mauvais  cavalier  ou  par  la  malice  an 
cheval».  -  Guillbt,  Les  Arte  de  l'homme  d*eepée,  168a.  —  Dans  son  chapitre  du  cheval, 
p.  555-573,  le  P.  René  François  n'emploie  pas  non  plus  le  mot  contre-tempe,  qui  sem- 
oloit  appartenir  plutôt  à  la  langue  de  la  musique  et  de  la  danse. 

Contribuer,  avec  un  complément  direct. 

Ce  n'est  pas  être  inutile  à  la  France  que  de  contribuer  quelque  cho$e 
au  divertissement  de  son  Roi.  -  Fâch. ,  Éptt.  dédie. 
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Le  Rot  d*Aiigl«teiTe  et» frilBim  â  celle  armée  imoê  wûUê  ktmmm  é$  fiti  et 
wûlU  ckevmmx.  -  Mau.,  01,  iSa. 

Cest  TOUS  qui  dëterminés,  malheureux,  de  vous  daoner,  et  Dieu  n*y  c^ntribm 
oufre  cko9$  que  sa  science  et  sa  veuê. 

Li  P.  Gaeissb,  Dodr.  catr.,  161&,  p.  &o3. 
Le  printemps  eontrifriM  ê$$JUmn.  -  la.,  ML,  p,  790. 

963  Et  mon  reste  d*amour,  en  cet  enlèvement. 

Ne  peut  contribuer  que  imon  cmuentemmU,  -  Goaii.,  PUcê  roy,,  lY,  9. 

Ne  croyei  point  qu^il  soit  au  pouvoir  de  la  plus  miséraUe  personne  du  monde 
de  contribuer  midquê  ckoie  à  la  félicité  de  celuy  qui  apparemment  devroit  être  le 
plus  heureux  des  hommes.  -  SicaAis,  Nouv,frmif,,  16S7,  h*  nouv.,  p.  176, 

Son  Altesse  mélancolique. . . 
Faisoit  des  châteaux  en  E^Mgne, 
Songeant  s*il  prendroit  la  campagne 
Ou  si,  dans  son  fort  enfermé,. . . 
D  se  feroit  par  les  villages 
Contribuer  suffisamment 
Dequotf  vivre  commodément. 

ScAaaoH,  Virg,  trao.,  Paris,  David,  1706;  II,  p.  179. 
Je  ne  puis  rien  contribuer  à  la  félicité  des  personnes. 

M*'*  DE  ScuDiar,  Mathiidê,  1667,  p.  3(7. 

Nous  sommes  tous  rivaux  dans  la  passion  de  contribuer  quelque  choêe  à  la  gloire 
d*un  si  grand  Prince.  -  Ric,  IV,  356  :  Dite,  aead. 

J'ai  contribué  quelque  cho$ê  à  l'agrément  de  votre  style.  -  Sév.,  II,  956. 

Qif'est-ce  après  tout  que  ces  Rois  ont  contribué  à  rétablissement  de  la  puissance 
du  Pape?  -  BossviT,  HisL  dm  Var.,  9  in-4%  1688;  II,  p.  396. 

Contrôle,  terme  de  pratique. 

Il  vous  faudra  de  iargent. . .  pour  l'exploit;  il  vous  en  faudra  pour 
le  contrôle.  —  Fourb.  de  Scap,,  II,  5. 

3tc  On  appelait  contrôle  le  registre  en  double  des  expéditions  des  actes  de  justice  et  de 
finance,  tenu  pour  en  assurer  la  conservation  et  l'authenticité  :  wLe  contrôle  des  exploits, 
dit  Furetière,  empêche  bien  des  antidates,  des  friponneries  de  seivents.i»  Malheureuse- 
ment, le  contrôle  des  e)q>loits  était  tenu  par  un  fermier,  et  le  fermier  était-il  bien  scru- 
puleux? 

Contrôler,  critiquer,  censurer. 

5 3  Et  tout  ce  quil  contrôle  est  fort  bien  contrôlé.  -  Tart.^  I,  1. 

Taisez-vous,  ignorante,  ce  n'est  pas  à  vous  à  contrôler  les  ordonnances 
de  la  médecine.  -  Mal.  imag.y  I,  2. 

Cest  bien  à  lui  à  faire  de  se  mêler  de  contrôler  la  médecine. 

/6ta.,III,  3. 
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Si  vous  êtes  honteux  qu^un  valet  vous  contrôlé. 
Vous  pouvez  bien  chercher  qui  vous  contrôlera, 

GiLBBBT,  Le  Campagnard,  1667. 

Luy,  se  croyant  depestré  d'une 

Si  fascheuse  et  sotte  importune, 

Restant  seul  et  sans  espion 

Qui  contrôlât  son  action, 

Fil  plus  de  tours  de  passe-passe 

Qu'un  grimant  qui  fnppe  sa  classe. 

RiCBBR,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  hZ'], 

Puisqu'en  vain  tous  les  jours  je  me  plains 

Du  salpêtre  moral  dont  vos  discours  sont  pleins, 
Et  que ,  pour  contrôler  tous  les  jours  ma  famille , 
La  langue  vous  démange  et  le  sang  vous  pétille , 
Il  vaut  mieux  nous  quitter.  -  Montflbuby,  Dupe  de  so^méme,  I,  1. 

Le  premier  onde  qui  voudra  contrôler  ma  conduite. . .  —  Ehl  bien?  —  Je  le 
traiterai  de  fou.  -  Baron,  Coquette,  I,  1. 

t¥  (tM.  de  Malherbe  a  dit  contrerooler,  contrerooleur ;  il  faut  dire  controoler,  contro<deur.i> 

-  Vaugblas,  édit.  Chassang,  II,  p.  397. 

En  1Ô96,  le  Diction,  des  Rimee  d'Odet  de  la  Noue  ne  donne  que  contrôler;  de  même 
dans  rédition  de  169/i.  Nicot,  en  1606,  Monet,  en  i6ao,  ne  donnent  que  contrerolter. 
Mais  déjà,  en  i633,  Cotgrave  donne  contreroUe,  contrer oller^  contrerolleur,  ou  contre- 
rolle,  etc.;  mais  il  admet  contrôle,  controole,  et  renvoi  à  contrerolle;  en  i636,  on  trouve, 
dans  Monet,  contre-rôle,  contrôle,  contrôler  et  contrôleur;  en  16/19  et  en  1660,  Oudin  : 
contrerolle,  contreroller,  contrerolleur,  et  aussi  controole,  controoler,  controoleur;  en  1660, 
Duez  :  contrerolle,  contreroller,  contrerolleur,  et  controlle,  controUer,  controlleur;  en  1676 
Pomey,  en  1677  Gandin  ne  donnent  que  contre-rôle,  mais  ils  renvoient  de  contre-rôler, 
contre-^ôleur,  k  contrôler,  contrôleur  ;  1679,  Guy  Miège  :  contre-rolle ,  contrôler,  contrôleur; 
1680,  Richelet  donne  contre-rôle  comme  terme  de  gabelle,  contrôle  comme  terme  de  ser- 
gent, contrôler  et  contrôleur;  i683,  Danet  donne  contrôler  et  contrôleur,  mais  ni  contre^ 
rôle,  ni  contrôle;  1690,  Furetière  :  controlle,  controUer,  controlleur;  c'est  seulement  en 
169^  que  l'Académie  française  impose  contrôle ,  contrôler,  contrôleur. 

Contumace. 

*  Voir  I/^ormation, 

CONVEiNANGE,  lerme  de  philosophie. 

Si  l'essence  du  bien  est  mise  dans  rappélibilité  ou  dans  la  convenance, 

Mar,forcéy  se.  4. 

t  ffLa  Rochefoucauld  a  dit,  Max.  xlviii  :  trLa  félicité  est  dans  le  goût  et  non  pas  dans 
«ries  choses. 7)  C'était  dire  en  termes  exquis  ce  que  Pancrace  exprime  en  termes  barbares.» 

-  Paul  J  AN  bt,  La  Philot,  dam  lee  Coméd,  de  Molière, 

CONVENT,  couvent. 

789  Faites  la  révérence.  Ainsi  qu'une  novice 

Par  cœur  dans  le  cornent  doit  savoir  son  office, 
Entrant  en  mariage  il  en  faut  faire  autant. 

Éc.  des  Fem.,  111,  3. 
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1610  Vous  rebutez  mes  vœux  et  me  mettez  à  bout; 

Mais  un  cul  de  convent  me  vengera  de  tout.  -  Éc  des  Fem.y  V,  ti. 

1398  Et  souffrez  qu'un  convent  dans  les  austérités 

Use  les  tristes  jours  que  le  Ciel  ma  comptés.  -  TarLy  IV,  3. 

L'obstacle  sacré  d'un  convent.  —  D.  Juan  y  I,  1. 

Je  le  menacerois  de  me  jeter  dans  un  convent.  -  Pourc,  I,  a. 

Elle  le  fera,  ou  je  la  mettrai  dans  un  convent.  -  Mal.  imag.y  I,  5. 

Choisis  d'épouser  dans  quatre  jours,  ou  Monsieur,  ou  un  convent. 

/wa.,ii,  6. 

*  La  plupart  des  éditions  anciennes  portent  convmit;  très  peu  ont  couvent,  —  Voir, 
aux  exemples  cités,  le  Molière  de  la  ColL  des  Gr.  Ecriv, 

Consultons  les  Dictionnaires  :  Nicot ,  qui  admet  les  deux  formes  couroyer  ou  conroyer, 
n*admet  que  convent  (1573);  i6i/i  :  convent;  i636  ;  convent;  i643  :  convent;  i65o  (Cot- 
grave)  :  convent;  1671  :  convent;  1680,  Richelet  est  le  premier  qui  écrit  couvent  :  «le  cou- 
TBHT,  convent.  On  dit  et  on  écrit  présentement  couvent  et  non  pas  convent.n  Au  mot  convent, 
il  renvoie  à  couvent.  Ainsi  fait  Furetière  (1690).  Encore  en  sa  deuxième  édition  (1718), 
le  Diction,  de  VAcad.  n'admet  que  convent;  couvent  ne  s*y  trouve  pas.  Il  constate  cepen- 
dant que  ff quelques-uns  écrivent  couvent,  et  c'est  ainsi  qu'il  doit  être  prononcé». 

En  1675,  le  P.  Bouhours,  dans  ses  Nouvellee  Remarquée,  constate  quVon  prononce 
et  on  écrit  aujourd'huy  couvent r>.  Ménage,  dans  le  1"  vol.  de  ses  ObeervatioM  (167a), 
avait  déjà  dit  :  (r  II  faut  dire  et  écrire  couvent  n  y  comme  mmutier  et  non  mon$tier,  etc. 

Conversation  :  sécheresse  de  conversation. 

:¥  Voir  Sécheresie  de  convereation. 

Convoler,  se  marier. 

. . .  Afin  qu'il  ne  semblât  pas  que  ce  fût  de  leur  consentement  qu  elles 
convohient  dans  les  bras  d'un  homme.  -  Mal.  imag.,  II,  6. 

Me  dois'je  marier? 

Vous  m'entendez  donc  bien;  enfin,  sans  tant  parier, 

(Car  cela  vous  fait  mal),  devrois-je  convolet*?  -  Rbonabd,  Coquette,  II,  i5. 

*  9  Convoler,  dit  Furetière ,  est  un  terme  de  Palais.  U  se  dit  des  veuves  qui  se  remarient. 
Une  femme,  pendant  l'année  de  sa  viduité,  ne  doit  pas  convoler  en  secondes  nop€es.n 

Vous  vous  doutez  assez,  qu'après  ce  prompt  trépas, 

Et  faite  comme  on  est,  ayant  quelques  appas. 

On  auroit  pu  trouver  à  convoler  de  reste.  -  Rrghabd,  IJgat.  univ.,  III,  8. 

Convulsion,  aufguré. 

101   Et  tandis  que  tous  deux  étoient  précipités 

Dans  les  conmlsions  de  leurs  civilités.  . .  -  Fâch.,  I,  1. 
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Sa  lettre  est  droite,  8im{de,  disant  ce  qu^elIe  veut  dire  d*im  ton  noble,  et  qui 
n^est  point  abîmé  dans  la  convulêûm  des  compliments ,  comme  dit  la  comédie. 

Se?.,  IV,  195. 

G^est  un  plaisir  de  voir  les  convultions  de  la  mauvaise  foi,  qui  ne  sait  plus  où  se 
prendre,  et  qui  est  abandonnée  de  tous  ses  prétextes.  -  Ib.,  IV,  978. 

On  ne  s*y  dit  bonjour  que  par  convuUûm,  -  Reorabd,  Joueur,  H,  4. 

Je  sens  quelquefois  des  convulnon$  de  bravoure  que  je  ne  saurois  retenir. 

Id.,  Coquette,  I,  i5. 

COQUETER. 

321  Je  coquette  fort  peu;  c'est  mon  moindre  talent. 

Éc.  des  Mar.y  I,  k. 

29/1  Car  les  femmes  y  sont  faites  à  caqueter.  —  Ec.  des  Fem.y  T,  &. 

Je  ne  veux  oublier  le  coqueter  des  coqs  et  poules,  qui  est  le  langage  dont  ils 
nous  rompent  la  teste,  quand  ils  s*entrefont  ramour,  et  dont  avons  formé,  par 
une  belle  métaphore,  coquetier,  lorsque  quelques  babillards  nous  repaissent  de 
paroles  vaines  :  et  de  là  mesme,  les  mesdisans  ont  appelle  le  caquet  des  femmes. 
Mesmes  que  Ton  q)pelle  une  femme  coquette,  qui  parle  beaucoup  sans  subject. 

Pasqdibb,  Rech.  de  la  France,  Vill,  6. 

Elle  aima  mieux,  pour  s*en  faire  conter, 

Prêter  Toreille  aux  fleurettes  du  diable, 

Que  d*étre  femme  et  ne  pas  coqueter.  -  Sabashi  ,  Sonnet  eur  Eve. 

Les  jeunes  gens  toujours  aiment  à  coqueter.  -  Th.  Gobk.,  D,  Cet.  ^Àval.,  Il,  6. 

Ces  pies,  Topprobre  des  bois,. . . 

Sautillent  depuis  sur  les  branches. 

Ayant  toujours  de  coqueter. 

De  quereller,  de  caqueter. 

Malgré  leur  changement  de  vie , 

Conservé  la  maudite  envie.  -  Richbb,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  619. 

18A  Au  fond  peu  vicieuse,  elle  aime  à  coqueter.  -  Dbspb.,  Sat.  X. 
Quelle  démangeaison  me  prend  de  coqueter  f 

MoiiTFLBUBT,  FtUe  capitaine.  II,  6. 

Ma  femme  à  coqueter  a  déjà  quelque  pente. 

Id.,  Ambigu  corn.,  1*'  interm.,  se.  1. 

Je  sais  premièrement  que  vous,  quoique  Talnée, 

A  vous  voir  coqueter  passeriez  la  journée.  -  lo.,  Duipe  de  toi-même,  I,  3. 

Mais  elle  introduisoit,  nous  absent,  un  amant. 

Et  coquetoit  enfin  trop  méthodiquement.  -  Id.,  Femme  juge  et  partie,  IV,  3. 

J*aimerois  mieux  qu*elle  (M"**  de  Grignan)  coquetdt  avec  M.  de  Vardes. . .,  que 
de  profaner  ime  santé  qui  fait  notre  vie  à  tous.  -  Si?.,  V,  370. 

Coquette,  opposé  à  galante. 

De  vous  dire  que  cette  fille-là  mène  une  vie  déshonnéte,  cela  scroil 
un  peu  trop  fort;  cherchons,  pour  nous  expliquer,  quelques  termes 
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plus  doux.  Le  mot  de  galante  aussi  n'est  pas  assez;  celui  de  coquette 
achevée  me  semble  propre  pour  ce  que  nous  voulons,  et  je  m'en  puis 
servir  pour  dire  honnêtement  ce  qu'elle  est.  -  Pourc,  II,  U. 

Coquin. 

Vous  êlos  un  sot,  un  maraud,  un  coquin.  —  VAv.y  III,  i. 

989  Qui  donc  est  ce  coquin  qui  prend  tant  de  licence? 

Amph.f  I,  Q. 

De  petits  coquins,  enfants  de  bourgeois,  que  j^avois  connus  au  collège,  en  me 
rencontrant  par  la  ville ,  ne  faisoient  pas  semblant  de  m*avoir  fréquenté  autrefois. 

SoBBL,  Francion,  IV,  sGi-aGa. 

Ce  eoqum  deviendroit  un  peu  trop  glorieux. 

Bois-RoBBiT,  La  Folle  Gageure,  III,  1. 

N^est-il  point  là  mon  maître  avecque  ma  coquine? 

Th.  Cobn.,  Amour  à  la  mode,  II,  6. 
987  De  ces  coquins  déjà  Ton  se  trouvoit  lassé.  -  Dbspb.,  Sat,  X. 

Un  coquin  est  celui  à  qui  les  choses  les  plus  honteuses  ne  coûtent  rien  à  dire  ou 
à  faire.  -  La  Bbut.,  I,  65. 

Vos  laquais . . .  disent  qu'il  y  a  trois  jours  qu'ib  n'ont  mangé.  —  Voilà  de  plai- 
sants marauds!  Est-ce  à  faire  à  ces  coquinêAk  de  manger?  Et  que  feront  donc  les 
maîtres?  -  Rbgnabd,  Dicorce,  II,  5. 

*  ffEn  ce  mot  de  coquin,  on  abuse  de  coquina.Tt  -  H.  Est.,  Lane.  franç-itaU ,  I,  ia6. 

Le  mot  coquin  ne  parait  pas,  en  i539,  dans  la  première  édition  du  Diction,  Jranç,'ital, 
de  Rob.  Estienne;  mais  il  figure  dans  la  seconde  (16/19),  ^^^^^  précisément  à  coquina. 

ff Quant  au  mot  de  coquin,  c'est  un  mendiant  volontaire,  qui  halene  ordinau*ement 
les  cuisines,  que  les  latins  nomment  coqninaê.r»  -  Pasqdibb,  Rech.  de  la  France,  VIII,  4a. 

Cette  étymologie  exaspère  le  P.  Garasse ,  qui  s'appuie  précisément  sur  H.  Estienne  pour 
combattre  Pasquicr  :  «Vous  dites  que  le  mot  de  coquin  ^e  dit  à  coquina, , .  H.  Estienne 
et  le  sieur  Ranconnet,  plus  diligens  que  vous,  ne  sont  pas  de  voslre  advis,  car  ils  dé- 
duisent le  mot  de  coquin  dttà  tov  xoxveîp,  qui  signifie  pleurer,  lamenter,  se  plaindre,  qui 
est  la  chanson  ordinaire  de  cette  espèce  d'hommes.»  -  Le  P.  Gabassb,  Rech,  des  Rech,  de 
ht  Est.  Pasquier,  i6aa,  p.  hià-ttib,  -  Cf.  Id.,  ibid,,  p.  t4-i5. 

CORBILLON. 

97  Et  s'il  faut  qu'avec  elle  on  joue  au  corbilhn, . . 

Ec.  des  Fem.,  I,  1. 

Changement  de  corbillon  fait  appétit  d'oubliés. 

Comte  DE  Cbamail,  Com,  des  Prov,,  III,  3. 

Il  oublie  un  endroit  effroyablement  bon , 
Où  l'on  parie  d'Agnès  et  de  son  corbillon, 

Boubsault,  Portr,  du  Pmntre,  i663,  se.  8. 
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Premièrement,  dît  Herminius  en  raillant,  je  croia  que  le  jeu  du  corbUlom  fui 
inventé  par  les  premiers  poètes,  qui,  ayans  beaucoup  de  peine  à  mettre  de  la 
raison  en  rime ,  accoustumerent  les  enfans  à  jouer  à  ce  jeu. 

M"*  DB  ScuDéRT,  Mathilde,  1667;  Préf.,  p.  ag-So. 

L*homme  et  la  femme  étoient  heureux; 

Ils  jouoient  à  de  petits  jeux. 

Gomme  au  Pont-Neuf,  à  Climusette, 

Ou  bien  à  Ry,  ry,  Bouliette, 

Au  Pied  de  bceuf,  aux  Osselets, 

A  d*autres  plus  beaux  ou  dus  laids. 

Au  CorbUion,  k  la  Pantounie, 

En  veux-tu  plaider,  siffle,  souffle, 

A  Colin-Maillard,  aux  Combats, 

A  Cache-cache,  Milouias, 

Au  Combien,  à  la  Sa^e-femme, 

A  TAccouchée,  au  Trou-Madame.  -  Poisson,  LêJSot  vengé,  se.  6. 

Voulez-vous  que  je  dise  cela...  par  le  moyen  de  Tinvocation,  imprécation, 
multiplication,  indictiou,  spéculation. . .  ?  —  CorUllon,  qu'y  met-on? 

RiGifABD,  Hom,  à  b.fort.,  111,  1. 

De  là  ce  jeu  que  chacun  aime , 

Où  Ton  demande  «fqu'y  met-on»  T 

Agnès  répond  cr tarte  à  la  crème/). 

Malgré  la  rime  et  la  raison.  -  Armand  GoDPPé,  Le  CorbtUon,  chanson. 

le  Au  propre,  le  corbiUon  étoit  un  it panier  à  mettre  des  oublies,  étroit  par  le  milieu  « 
larffe  par  les  extrémités».  -  FuBBTièaE. 

Le  jeu  du  eorbillon  étoit  un  jeu  dans  lequel ,  à  cette  question  :  ^CorhilUm,  qu*y  met-on  T» 
il  fallait  répondre  par  un  mot  terminé  en  on. 

GORBLEU,  PAR  LA  GORBLEU ,  ;tiron. 

10  Par  la  corbleu!  gardez  d'échauffer  trop  ma  bile.  -  Sgan.^  se.  t . 

Corbleu!  dans  la  maison  de  Sotenyille  on  n*a  jamais  vu  de  coquette. 

G.  Dand.,  I,  &. 

*  Voir  JuroM, 

Corde  :  si  la  corde  ne  rompt  .  .  . ,  locution  proverbiale. 
iai8  Nous  allons  voir  beau  jeu,  si  la  corde  ne  rampU  -  UÉUy  IFI,  7. 

Nous  verrons  beau  jeu,  tt  la  corde  ne  rompt,  -  ToniMBU,  Lee  Contente,  1,  8. 

679  Lidssez-moi  faire,  et  le  drôle  et  sa  belle 

Verront  beau  jeu,  tt  la  corde  ne  rompt,  -  Lu  Fokt,,  IV,  p*  70  :  Contes,  I,  1. 

iSg  Viennent  ces  sœurs;  toutes,  je  te  répond. 

Verront  beau  jeu  ft  la  corde  ne  rompt,  -  1d.,  V,  p.  535  :  Contée,  IV,  1  s. 

*  Nous  pensons,  comme  le  savant  éditeur  de  la  ColL  dee  Gr,  Écrh,,  que  nous  avons 
affaire  ici  à  une  métaphore  empruntée  au  jeu  de  Tare. 
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Corde,  oujig.y  toucher  une  corde. 

Ne  savez-vous  pas  bien  que  lastrologie  est  une  affaire  d'État,  et 
qu'il  ne  faut  point  toucher  k  cette  corde-lh.  -  Am.  magnif.y  I,  2. 

Tu  sçais  assez  ce  que  peut  U  concorde , 
Sans  qu'en  ce  lieu  je  toucha  cette  corde, 

SAiifT-Aiii5T,  CEuvr.,  bibl.  ebév.,  I,  36û. 

Mais,  pour  toucher  une  autre  corde 

Finissons  le  prezent  exorde.  -  Loin,  Muze  hietor.,  ùU  juillet  i655. 

83  Cessons  de  toucher  cette  corde,  -  Id.,  la  août  1669. 

Après  que  j'aurai  fait  ce  que  font  les  amans, 
G  est-à-dire  poussé  tous  les  beaux  sentîmens. 
Je  toucherai  tout  franc  deetue  la  grotte  corde, 

P018S05,  Lee  Femmee  coquettet,  III,  1. 

Mais  nous  parler  de  lui,  c'est  loucher  une  corde 

Bien  triste. . .,  et  qui  pourroit. . .  Mais  il  étoit  bien  vieux. 

RiGNiBD,  Ménechmet,  III,  a. 

4r  Cest  une  métaphore  empruntée  à  la  musique,  aux  instruments  à  cordée  : 

Dans  le  concert  d'hymen,  lorsque  quelqu'un  discorde, 

Je  sais  juste  baisser  ou  hausser  une  corde,  -  Rbgii aro  ,  Le  Bal,  se.  1 0. 

GORMEILLIUS. 

191   Sganarelle  est  un  nom  qu'on  ne  me  dira  plus. 

Et  Ton  va  m'appeler  seigneur  CarneilUus.  -  Sgan.,  se.  6. 

9K  Comeilliue,  dans  la  première  édition  :  Comeltue  dans  les  autres. 

Cette  jolie  expression  de  Molière  ne  parait  avoir  été  ni  empruntée  par  lui  à  des  auteurs 
^ançais,  ni  imitée  par  d'autres.  Mais  le  savant  éditeur  du  Molière  de  la  Coll.  de*  Gr, 
Écriv,  a  trouvé,  dans  une  comédie  du  théâtre  italien,  la  Zerla  (la  hotte),  une  plaisanterie 
analogue  : 

Serviteur,  seigneur  ComeUo,  —  Je  ne  m'appelle  pas  ainsi ,  mais  bien  le  docteur 
Balloard. 

Corner  :  corner  aux  oreilles. 

979    Les  oreilles  me  cornent.  -  Éc.  des  Mar.,  1,  3. 

Ne  m'avez- vous  pas  appelée?  —  Moi?  non.  —  Il  faut  donc  que  les 
oreilles  muaient  corné.  -  Mal.  imag.,  III,  9. 

Écoutez,  je  l'entends,  ou  les  oreiUee  me  cornent. 

Comte  DE  Cramail,  Coméd.  det  Prov,,  se.  1. 

Dieu  sçait  si  Segrais  et  Scarron 
De  l'héritière  de  Beuvron 
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Auront  fait  comêr  U$  oreiUêêl 
Ils  en  ont  dit  monts  et  merveilles. 

ScARBOK,  Œuvr.,  Paris,  David,  1700;  1,  p.  ht, 

A  présent  vos  oreilles 

Doivent  corner,  Moncade,  et  corner  à  merveilles.  -  Baron,  Le  Jaloux,  IV,  3. 

J*entends  corner  sans  cesse  à  mes  oreilles  :  L^homme  est  un  animal  raisonnable. 
—  Qui  vous  a  passé  cette  définition?  -  La  Bruy.,  H,  1  q8. 

*  «On  dit. . .  que  les  oreiUes  cortient  à  quelqu'un  quand  il  entend  quelque  bruit, 
quelque  bourdonnement  à  Toreille  ;  ce  qui  luy  fait  entendre  qudque  son  apparent,  quoy 
qu*en  effet  il  n'y  en  ait  point  de  véritable . . .  Les  gens  du  peuple  ont  cette  imagination 
de  croire  qu'on  parle  d'eux  quand  les  oreilles  cornent. n  -  FuRinàRE,  Diction,,  1690. 

Cornette. 

Sa  coiffure  étoit  une  eamette  jaune,  retroussée  au  haut  de  la  tête. 

Fourb.  de  Scap.y  I,  9. 

Il  prend  le  cotillon  de  sa  femme  et  sa  eomeUe  à  sa  tête,  signe  que  les  cornes  y 
dévoient  bientôt  être.  -  D'Outillb,  Contes,  i64/i;  édit.  Jouaust,  i883, 1,  p.  16&. 

Quelques  beaux  yeux  de  Xaintonge  ont  mérité  l'adoration  des  vôtres;  ou  peul- 
estrc  voulez-vous  faire  voir  dans  vos  trophées  amoureuses  des  calles  et  des  bavolets 
mêlez  avec  des  couronnes,  des  cornettes  de  point  de  Venise  et  des  coëffures  à  grandes 
boucles. 

ScARRON,  Dern,  Œuvr,,  Paris,  David,  1700, 1,  56  :  Lett.  au  maréchal  d'Albrct, 
du  i3  mars  i65g. 

Ses  cheveux  assez  mal  peignez, 

Sans  tocquet  ny  coiffe  cornette, 

Et  bridez  d'une  bandelette , 

Alioient  souvent  au  gré  du  vent  -  Rigbbr,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  179. 

i3a  L'époux  trouva  près  d'elle  la  soubrette. 

Sans  nuls  atours  qu'une  simple  cornette,  -  La  FoîfT. ,  VI ,  p.  i33  :  Contes,  V,  8. 

197  Attends,  discret  mari,  que  ta  belle  en  cornette. . .  -  Dkspr.,  Sat.  X. 

Pour  une  vieille  fille;  sur  l'air  :  Tranquilles  cœurs,  préparez-vous. 
Vous  avez  de  riches  manteaux. 
Vous  avez  de  belles  cornettes. 
Vous  faites  d'afiiquets  nouveaux 
Toujours  d'inutiles  emplettes , 
Mais  de  jeunesse.  Iris,  d'embonpoint  et  d'attraits, 
IN'cn  aurez-vous  jamais? 

Recueil  de  chansons  choisies  (de  M.  de  Goulangbs),  s*  édit,  Paris, 
1698,  t.  II,  p.  936. 

C'est  lui  qui  m'a  apporté  de  Flandres  les  cornettes  et  les  engageantes  que  tous 
me  voyez.  -  Rbgnaro  et  DuPRénr,  Foire  Saint-Germain,  I,  7. 

Je  suis  de  bonne  foi;  je  sais  que  nos  coquettes 

Plus  haut  qu'il  ne  faudroit  font  monter  leurs  cornettes. 

La  Veng.  des  Femmes,  Sat.,  17/io,  dans  les  Var.  liltér.  de  la  bibi. 
elzév.,V,  3ifl. 


Digitized  by 


Google 


CORNU  —  CORPS  495 

V  vComeitê  ne  se  dit  pins  maintenant  en  langue  ordinaire  que  des  coëfles  ou  linges  que 
les  femmes  mettent  la  nuit  sur  leurs  testes,  et  quand  dles  sont  en  déshabillé.  Cette 
accouchée  avoit  une  bdle  cftmette  à  dentelle  de  point  de  France.  Les  coquettes  mettent  sur 
leur  visage  des  corMit$$  de  tcnle  d^ortie,  des  cornette»  jaunes  pour  se  conserver  le  teint 
firais.»  -  FuiETiiaB. 


Cornu  :  vision  cornue. 

3tt  Voir  Ftstoii  cornue. 

Corps,  opposé  à  esprit;  matière. 

La  physique. .  •  explique  les  principes  des  choses  naturelles  et  les 
propriétés  du  corps.  -  Bourg.  gerU.,  II,  4. 

5/16  L'esprit  doit  sur  le  corps  prendre  le  pas  devant. 

Fem.  sav.y  II,  7. 

♦  Les  vers  qui  précèdent  notre  second  exemple  montrent  qu'il  s'agit  du  eorp$  humain  : 

539  Le  corps,  cette  guenille,  est-il  d'une  importance. 
D'un  prix  à  mériter  seulement  qu'on  y  pense  ? . . . 

—  Oui,  mon  corps  est  moi-même,  et  j'en  veux  prendre  soin  : 
Guenille,  si  l'on  veut,  ma  guenille  m'est  chère. 

—  Le  corps  avec  l'esprit  fait  figure,  mon  frère. 

Tout  cela  est  particulier,  propre  au  corp»  humain;  mais,  dans  les  deux  vers  suivants, 
Belise  étend,  généralise  la  pensée  : 

Mais  si  vous  en  croyez  tout  le  monde  savant. 
L'esprit  doit  sur  le  corps  prendre  le  pas  devant  ; 

et  ici,  comme  dans  la  citation  du  Bourgeois  gentilhomme^  c'est  bien  de  la  matière  qu'il  s'agit. 

Corps  pour  corps,  locution. 

ia8  Je  prétends,  corps  pour  corps,  pouvoir  répondre  d'elle. 

Éc.  des  Mar.y  I,  3. 

33o  Vous  l'aurez  pour  époux;  j'en  réponds  corps  pour  corps. 

MéUc.,  I,  5. 

iSqS  S'il  vous  mentoit  alors, 

A  présent  il  dit  vrai;  j'en  réponds  corp$  pour  corp»,  -  Cors.,  Ment,,  IV,  9. 

Non  pas,  mais  toutefois  c'est  chose  assez  infâme 
Qu'un  mari  corp»  pour  corp»  n'ose  piéger  sa  femme. 

Th.  Couf.,  D.  Bertr.  de  Cig,,  lY,  1. 
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Et  vous  eu  répondez.  —  J'en  réponds.  —  Corpi  pour  corpiT 

MoKTFLBDBY,  FUle  copiUMM ,  III ,  h,  -  Cf.  Id. ,  Éc.  de»  FUUê,  I,  5; 
Gentilh.  de  Beauce,  Y,  i  ;  Ambigu  corn,,  a*  interm.,  se.  9. 

Elle  est  sage,  et  j'en  réponds  corpe  pour  eorpe,  -  Rbgnard,  Coquette,  III,  9. 

Prenez  garde  à  l'argent I  —  N'ayez  point  de  chagrin; 

J'en  réponds  corpe  pour  corpi;  il  est  en  bonne  main.  -  Id.,  Fol.  am,,  III,  5. 

Correspondance,  réciprocité  de  sentiments. 

Quoi?  Écouter  impudemment  Tamour  d'un  damoiseau,  et  y  pro- 
mettre en  même  temps  de  la  correspondance!  —  G.  Dand,,  I,  3. 

G'éloit  à  qui  gagneroit  son  amitié  ;  c'étoit  à  oui  vivroit  avec  lui  dans  une  par- 
faite correepondance ,  et  cela  parce  qu'il  avoit  trois  filles  à  marier. 

Li  Font.,  VIII,  63  :  Psyché. 

CORROBORATIF. 

^  Voir  Médecisèe  purgative  et  corroborative. 

Cors  :  dix-gors. 

*  Voir  Dix'cort, 

CÔTE. 

Est-ce  que  nous  sommes,  nous  autres,  de  la  cote  de  saint  Louis? 

Bourg.  gentUh.y  III,  1  a. 

Il  fait  l'entendu  comme  s'il  étoit  sorti  de  la  côte  de  saint  Louis,  et  cependant  il 
ne  découvre  ^oint  qui  il  est  ni  d'où  il  est.  -  Scârbon,  Rom.  corn.,  1706,  I,  p.  9 a. 

CÔTÉ ,  aspect. 

353  Mais  je  lui  disois,  moi,  qu'un  froid  écrit  assomme, 
Qu  il  ne  faut  que  ce  foible  à  décrier  un  homme. 
Et  qu  eût-on,  d'autre  part,  cent  belles  qualités. 
On  regarde  les  gens  par  leurs  méchants  cotés.  -  Misanth.^  I,  a. 

Ils  sont  six  mois  à  raisonner  sur  une  nouvelle  de  la  Cour,  et  a  la  regarder  de 
tous  les  câtéi,  -  Se?.,  II,  Sgd, 

Je  n'ai  qu'à  tourner  cette  phrase  de  tous  côté$,  -  Id.,  VIII,  a36. 

t¥  Nous  traduisons  par  atpect,  parce  qu'il  ne  s'agit  pas  ici,  comme  dans  le  vers  suivant 
de  Corneille  ou  de  La  Fontaine,  des  deux  côtés  des  gens  : 

a 6  Un  million  de  traits,  un  million  de  flèches 

Tomberont  à  vos  deux  côté»,  -  Coiur.,  I,  679  :  Ofiee  de  la  Vierge,  V. 
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i65  Voilà  pounpoi  je  lui  conseille 
De  dormir,  s*il  se  peut,  d^un  et  d*autre  cSlê. 

Là  Fort.,  V,  iià  :  Qmi$$,Ul,à. 

Côté  :  mettre  \  côte,  mettre  de  côté. 

Ebl  de  grâce,  mettez^  pour  un  moment,  votre  gentilhommerie  à  côté. 

G.D(md.,l,  k. 

Cotillon. 

Sa  El  de  ces  cotillons  appelés  hauls-de-chausses. -£c.  (fc»Afar.,I,  t. 

Le  cotillon,  un  peu  retroussé  par  méearde,  ne  cachoit  pas  entièrement  la  beauté 
de  la  jambe,  et,  aaulant  que  sa  jupe  la  serroit  un  peu,  elle  s'estoit  délassée  (dé- 
lacée), et  n^avoit  rien  sur  le  sein  qu  un  mouchoir  de  réseul. 

D'URFi,  L'Astrée,  161 4,  II,  p.  5/16-5/17. 

Mais  veut-on  sçavoir.  Madame,  en  quoy  consiste  la  particularité  du  langage  de 
ceste  Cour  des  aygrettes  et  des  mignaraes?  G^est  à  Taffectation  ou  rebut  de  vingt 
mots  ou  manières  de  parier. . .  Porterons-nous  nostre  argent  à  leur  escole  pour 
apprendre  à  dire  une  Juppé  de  femme  au  lieu  de  cotillon? 

M"*  DB  GoDRifAT,  L'Ombre,  1697,  p.  6o3,  60A. 

Telle  et  plus  admirable  encor, 
Dans  son  coiUlon  de  drap  d*or 
Et  sa  fraize  goderonnée , 
Parut  Didon  à  noslre  iEnée. 

ScABRON,  Virg,  irav.,  Paris,  David,  1705,  p.  53. 

La  fin  du  brave  Chastillon 

A  mon  grand  regret  nous  en  paye;. . . 

Et  sa  bdle,  en  noir  cotillon, 

Le  pleure  â  Saint-Germain-en-Laye. 

Saint-Amant,  Œuvr.,  bibl.  elzév.,  I,  p.  45a. 

L*autre  accoustroit  son  cotillon  ; 

Gelle-cy  lavoit  sa  chemise.  -  Richrr,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  5/Î6. 

Elle  s*arrache  son  toquet. 

Sa  ceinture  et  son  afiiquet , 

Déchire  cotUUms  et  cotte. . .  -  Id.,  ibid.,  p.  57a-573. 

4c  Le  mot  cotillon  est  un  diminutif  de  cotte;  la  cotte  s'attachait  à  la  ceinture  et  descendait 
jusqu'à  terre  ;  le  cotillon  était  une  petite  jupe  de  dessous  que  portaient  surtout  les  paysannes , 
les  petites  gens  et  les  enfants,  dit  Furetière.  Si  étroits  qu'ils  fussent,  ils  étaient  encore 
fort  larges,  comparés  aux  canons  ou  jambes  des  hauts  de  chausses. 

Déjà,  du  temps  de  Regnard,  on  dansait  les  cotillon»  : 

11  faut  entendre  aussi  ronfler  les  violons. 
Et  je  veux  avec  vous  danser  les  cotillom, 

Rbgrard,  Légat,  wiiv,.  II,  4.  -  Gf.  Crit,  du  Légat,  univ,    se  8. 

Couchant  :  paire  le  chien  couchant. 

*  Voir  ci-dessus,  p.  394,  Chien  :  faire  le  chim  couchant. 

I.  3a 
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&98  COUCHER  (LE) 

Coucher  (Le),  le  coucher  du  Roi. 

Allez )  venez  me  reprendre  pour  aller  au  Louvre,  au  petit  coucher. 

Prie,  rid.,  se.  7. 
789  Moi,  pourvu  que  je  puisse  être  au  petit  couché. 

Je  n'ai  point  d'autre  affaire  où  je  sois  attaché.  —  Misanth.y  II,  /t. 

39  Se  trouvant  au  coucher,  au  lever,  à  ces  heures 
Que  Ton  sait  être  les  meilleures.  • . 

La  Fort.,  II,  i6à:  Fables,  VU,  m. 

Je  viens  du  coucher,  où  le  discours  n^a  roulé  que  sur  vous. 

Hamilton,  Mém,  de  Gram.,  ch.  tu. 

hf  Le  coucher  du  Roi  n^a  pas  moins  d^împortance  que  le  lever  (voir  ce  mot).  Les  plus 
minutieux  détails  en  sont  réglés  avec  une  méticuleuse  précision.  Il  y  a  le  grand  coucher  et 
le  petit  coucher  : 

Pour  le  grand  coucher,  Tétiquette  décide  d'abord  qui  doit  recevoir  des  maîns  du  Roi, 
entrant  dans  sa  chambre,  le  chapeau,  les  gants  et  la  canne;  c'est  le  Maître  de  la  Garde- 
Robe  qui  doit  tenir  le  bougeoir  quand  S.  M.  fait  sa  prière;  c^est  le  Grand  Aumônier,  ou 
en  son  absence ,  le  Premier  Aumônier  ou  même  un  simple  Aumônier,  lequel  prend  Theure 
pour  la  messe  du  lendemain.  Le  Premier  Valet  de  chambre  reçoit  alors  le  bougeoir,  et 
«vous  remarquerés  en  passant  qu'il  n'y  a  que  le  Roy  seul  qui  ait  un  bougeoir  à  deux 
bobèches,  et  par  conséquent  k  deux  bougies  :  les  bougeoirs  pour  la  Reine,  quand  il  y  en  a 
une,  pour  Monseigneur  le  Dauphin  et  autres,  n'ont  qu'une  bobèche  et  qu'une  bougie».  Le 
Roi  est  arrivé  à  son  fauteuil  :  le  Grand  Chambellan  ou  le  Premier  Gentilhomme  de  la 
Chambre  demande  à  qui  S.  M.  veut  donner  le  bougeoir  :  a  Et  S.  M.,  ayant  parcoium  des 
yeux  l'assemblée,  nomme  celui  à  qui  il  veut  faire  cet  honneur.  Le  Roy  le  fait  donner  plus 
ordinairement  aux  Princes  et  Seigneurs  étrangers  quand  il  s'en  rencontre.» 

C'est  alors  que,  le  Roi  s'étant  déboulonné,  le  Maitre  de  la  Garde-Robe  lui  tire  la  veste, 
le  juste-au-corps  et  reçoit  la  cravate  des  mains  augustes  de  S.  M.  (jui  ont  daigné  la  retirer; 
puis,  valets  de  chambre  à  droite,  valets  de  garde-robe  à  gauche,  ôtent  les  jarretières,  les 
bas  et  le  hautrde-chausses.  Le  Roi  passe  ensuite  sa  chemise  de  nuit  :  «C'est  toujours  le  plus 
grand  Prince  ou  officier  qui  donne  la  chemise  au  Roy»;  mais  les  manches  sont  passées  à 
droite  par  le  Premier  Valet  de  chambre ,  à  gauche  par  le  Premier  Valet  de  ganle-robe. 
S.  M.  prend  ensuite  ses  reliques  dont  elle  passe  le  cordon  «ren  manière  de  baudrier» ,  rcvéi 
sa  robe  de  chambre,  se  lève,  et,  debout,  «fait  une  révérence  pour  donner  le  bonsoir  aux 
courtisans. . .  Les  Huissiers  de  Chambre  crient  tout  haut  :  Àllon$,  Me$9ieur$,  paeeez.  Toute 
la  Cour  se  retire  et  ceux  qui  doivent  prendre  l'ordre  ou  le  mot  du  guet  de  S.  M.  le 
prennent. . .  Et  c'est  là  où  unit  ce  qu'on  appelle  le  Grand  Coucher  du  Roy. 9 

fx  Petit  Coucher,  U  ne  reste  pour  lors  dans  la  Chambre  que  les  personnes  suivantes  : 
1**  tous  ceux  qui  peuvent  y  estre  aussi  le  matin  quand  S.  M.  est  encore  dans  son  lit; 
a*  ceux  de  la  première  entrée;  3*  les  officiers  de  la  Chambre  et  de  la  Garderobe;  A*  le 
premier  médecin  et  les  chirurgiens;  5*  quelques  particuliers  à  qui  le  Roy  a  accordé  U 
grâce  d'être  k  son  Petit  Coucher;  6**  M.  de  Cnanuay»  ;  (ajoutez  Racine,  qui  avait  les  honneurs 
du  Petit  Lever  et  même  du  débotté  après  la  promenade  ou  la  chasse ,  mais  que  l'auteur  a 
oublié). 

C'est  alors  que  le  Roi  est  peigné  ou  se  peigne,  qu'on  apporte  le  bonnet  et  les  mouchoirs 
de  nuit  qui  doivent  être  présentés  par  le  Grand  Maître  ou  le  Maître  de  la  Garde-Robe,  ou, 
en  leur  absence,  par  le  Grand  Chambellan  ou  le  Premier  Gentilhomme  de  la  Chambre. 
trPour  donner  au  Roy  la  serviéte  dont  il  s'essuie  les  mains  et  le  visage,  le  Grand  Cham- 
bélan  ou  le  Premier  Gentilhomme  de  la  Chambre  cèdent  cet  honeur  à  tous  les  Princes  du 
sang  et  légitimés  :  avec  cette  différence  que  si  c'étoit  Monseigneur  le  Dauphin  ou  Monsieur, 
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Frère  du  Roy,  ou  M.  le  Duc  de  Chartres  qui  se  trouvassent  \k  présens,  ce  seroit  le  Grand 
Chambéian  ou  le  Premier  Gentilhomme  de  la  Chambre  qui  leur  mettroit  entre  les  mains 
cette  serviéte;  mais  les  autres  Princes  du  sang  ou  intimés  la  recevroient  des  mains  d'un 
Valet  de  Chambre.» 

Puis  le  Roi  donne  Theure  de  son  lev^  pour  le  lendemain,  désigne  Thabit  qu'il  veut 
prendre,  et  alors  «THuissier  fait  sortir  toutes  les  personnes  qui  étoient  au  Petit  Coucher  et 
sort  luy-mesme. . .  Il  ne  reste  donc  plus  dans  la  Chambre  que  le  Premier  Valet  de 
Chambre  et  les  garçons  de  la  Chambre.  Le  Premier  Médecin,  pour  quelques  momens.  Quel- 
quefois aussi  M.  Bontemps  reste,  quoiqu'il  ne  soit  plus  de  quartier. 9  -  État  de  la  France, 
1698,  I,  p.  396-306. 

Et  voilà  le  spectacle  auquel  Ctitandre  ne  voulait  pas  manquer  I 

Coucher  :  coucher  en  joue. 

1 268   Je  lui  suis  venu  dire 

Que  l'on  couchait  enjoué,  et  de  plus  d'un  endroit, 
Celle  dont  il  a  vu -  VÉt.,  IV,  1. 

n  me  semble  toujours  que  je  vois  une  douzaine  de  lavements  qui 
me  couchent  enjoué.  -  PowrCy  H,  k. 

Je  pourrois  me  méprendre,  mais  je  jurerois  quasi  qu'il  vous  couche  en  joue  el 
qu'il  vous  regarde  comme  un  bien  qu'il  seroit  fort  aise  de  s'approprier. 

Du  Vebdibb,  Flatteur,  1696,  1,  1. 

Â  propos  de  mariage,  ma  belle  voisine,  on  m'a  dit  que  vous  couchiez  la  noce  en 
joue,  -  Rkgrard,  Coquette,  II,  la. 

*  9  Coucher  signifie  aussi  Abbaisser,  disposer  une  arme  à  feu  ou  de  trait  pour  la  tirer 
sur  quelqu'un.  H  a  couché  en  joue  son  ennemy. . .  En  ce  sens,  on  le  dit  au  figuré  de 
ceux  qui  visent  à  quelque  chose  avantageuse  qu'ils  taschent  d'obtenir  :  Il  y  a  longtemps 
qu'il  couche  enjoué  cette  filte  pour  l'épouser.»  -  Furbtiàrb,  Diction,,  1690. 

Coucher,  mettre  au  jeu. 

366  Tu  couches  d'imposture,  et  lu  m'en  as  donné.  -  UEt.,  I,  8. 

L'homme  est  donc  bien  fol  et  infâme 
Qui,  pour  si  peu,  couche  tel  gage. 

ViLLO.x ,  Belle  leçon  aux  Enfan»  perduz, 

Quaud ...  je  les  eus  mis  en  humeur  de  coucher  gros . . . ,  les  voyant  dans  les 
panneaux,  (je)  me  jettay  de  toute  ma  force  sur  leur  fripperie,  et. . .  leur  tiray 
tout  leur  argent.  -  Chapelain,  Trad,  de  Guzm.  d*Alfar.,  i63o,  III,  p.  i58. 

1059  Vous  couchez  d'imposture,  et  vous  osez  jurer, 

Comme  si  je  pouvois  vous  croire,  ou  l'endurer!  -  Corn.,  Ment,,  III,  5. 

aa3  J'aurai  mille  beaux  mots  tous  les  jours  à  te  dire  ; 

Je  coucherai  de  feux,  de  sanglots,  de  martyre.  -  Id.,  Suite  du  Ment.,  I,  a. 

—  Tel  qui  porta  des  sabots 

Fait  le  grave  et  couche  gros. . . 

Souvent  il  joue  en  un  jour 

Autant  et  plus  que  la  Cour. . . 

Ne  dépense  en  une  année.  -  Brbbeup,  Lucain  trav,,  iG56,  p.  9a. 

39. 
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Si  j^étois  encore  au  temps  où  je  sougeois  à  faire  de  belles  répoiises,  j^y  coucheroU 
de  mon  reste.  -  Mortbbuil,  Œiwr,,  1666,  p.  aoi. 

Couchette  :  mignon  de  couchette. 

i85  Le  voilà,  le  beau-fils,  le  mignon  de  couchette.  -  Sgan,,  se.  6. 

Il  avoit  la  chamure  blanche,  le  teint  vermeil,  le  poil  blond  et  frise  de  nature, 
ce  crois-ie,  les  yeux  pers  et  bien  fendus,  et  deux  toupets  de  cheveux  annelez  sur 
les  temples  (tempes). . .  ;  s^il  est  vray,  comme  tu  dis,  qu*il  usast  d^onguents  et  de 
pommades ,  que  les  dents  et  les  mains  qu^on  estimoit  si  fort  en  luy,  ne  fussent  belles 
qu'à  force  de  poudres,  de  pastes,  de  savonnettes  et  d'autres  semblables  vilenies, 
je . . .  luy  seray  capital  ennemy  comme  à  tous  ceux  de  cesle  espèce  :  car  outre  que 
ce  sont  des  façons  de  mignonê  de  couchetUê,  ils  font  qu'on  parle  d'eux  et  qu'on  en 
imagine  tout  le  pis.  -  Chapelain,  Trad.  de  Guzm,  d'Alfar,,  i63o,  I,  p.  18. 

Hélas I  qu'il  étoit  peu  semblable, 
Cet  Hector  tout  épouvantable, 
A  cet  Hector  tout  éclatant 
Qui  les  Grégeois  alloit  battant,. . . 
Ou  bien  tel  qu'après  la  défaite 
De  ce  beau  mignon  de  couchette 
Dont  Achille  vengea  la  mort  I 

ScARRON,  Virg,  trav.y  Paris,  David,  1705;  1,  p.  ia5. 

Voy  si  Pithon  en  a  dans  l'aisle; . . . 

Considère  cette  défaite, 

Mon  petit  mignon  de  couchette,  -  Riguer,  (kide  bouffon,  166a ,  p.  56. 

3tc  ((On  appelle  mignon  de  couchette  un  beau  jeune  homme  propre  à  faire  Tamour.»  — 

FuRBTlàRE. 

COUCI-COUCL 

*  Voir  Couiêi-couêsi. 

Coudées  :  avoir  ses  coudées  franches,  locution. 

Si  c'étoit  une  paysanne,  vous  auriez  maintenant  toutes  vos  coudées 
franches  h  vous  en  faire  la  justice  à  bons  coups  de  bâton. 

G.Dand.,  I,  3. 

Les  Péripatétiques  donnent  lee  coudées  franches  à  la  félicité.  -  Malh.,  U,  i5o. 

Cocuage,  s'il  eût  voulu, 

Auroit  eu  ses  franches  coudées,  -  La  Fout.,  V,  279  :  Contes,  lU,  i3. 

Vous  avez  toutes  vos  coudées  franches  pour  votre  syndic.  -  Sév.,  UI,  Sai. 

M.  de  Turenne  a  toutes  ses  coudées  franches,  -  Id.,  IH,  699. 

Couleur,  m  figuré. 

670  Sous  couleur  de  changer  de  l'or  que  Ion  doutoit.  -  VÉu^  II,  6. 
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Vous  ne  manquerex  jamais  d'esprit  pour  donner  de  belles  amleurs 
aux  fautes  que  vous  pourrez  faire.  -  Esearb, ,  se.  i . 

3/Î9  Mais  si  tu  veux  trahir,  trouve  du  moins,  ingrat. 

De  plus  bdles  couUur$  dans  les  raisons  d'état.  -  Gobn.,  Pertk,,  I,  à. 

11  nous  faut  depescher  le  monde 

De  ce  charlatan  prétendu 

Qui  fait  icy  de  Tentendu 

Sous  couleur  de  ses  armes  fées.  -  Richbb,  (hid$  bouffon,  166s ,  p.  533. 

Je  puis,  sous  la  couUur  d'un  soin  si  précieux. 

Prétendre  sans  scrupule  à  paroitre  en  ces  lieux.  -  Quinault,  Mère  coquette,  II,  9. 

Les  actions  des  hommes  et  leurs  motifs  nous  paroissent  toujours  sous  la  %uro  et 
avec  les  couleun  qu'il  plaît  à  la  nature  et  à  la  fortune  d'y  donner. 

La  Rochbp.,  I,  3 16. 

9^3  Prêtant  à  leurs  fureurs  des  couleurs  favorables.  -  Rac,  Àth,,  III,  3. 

Coup  :  faire  un  coup. 

i83/î  Écouter  d'un  ami  raisonner  l'adversaire, 

Pour  des  hommes  d'honneur  n'est  point  tm  coup  h  faire. 

Amph.y  m,  7, 

Ne  pouvei-vous  comprendre  qu'un  homme  ait  changé  de  nom. . .,  pour  n'estre 
point  reconnu  après  les  nous  coups  qu'il  a  jouez? 

SoRSL,  Polyandre,  1668,  H,  p.  167. 

Bertrand  dit  à  Raton  :  Frère,  il  faut  aujourd'hui 
Que  iufaseee  un  coup  de  maître. 

La  Font.,  U,  p.  ài5:  Fablet,  IX,  11. 

Il /où  de  plus  grands  coups.  —  J'en  attends  ce  miracle. 

Th.  Gobn.,  Amour  à  la  mode,  I,  1. 

Oui.  —  Je  me  trompe  fort,  ma  très  chère  maîtresse. 
Si  ce  masque  tombé  ne  fiit  un  coup  d'adresse. 

MoNTPLEDBT,  Dûms  médectn,  I,  1. 

On  vient  de  me  voler  un  collier  de  quatre  cents  pistoles. . .  —  C'est  nous  qui 
avons yatt  le  coup.  -  Rbonabd,  La  Sérénade,  se.  96. 

CODP  FOURRE. 

*  Voir  Fourré  :  coup  fourré. 

Coup,  mot  vagtie^  chose. 

Vos  remèdes  étoient  un  coup  sûr.  -  Pourc,  II,  1. 

29  La  Fortune  se  plaît  à  faire  de  ces  coups. 

La  FoifT.,  II,  p.  172  :  Fables,  VU,  i3. 
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1667  Non,  non,  Britannicufl  est  mort  empoisonné; 

Narcisse  a  fait  le  coup,  vous  Tarez  ordonné.  -  Rag.  ,  Brit. ,  V,  6. 

Monsieur,  prendre  une  femme  est  un  coup  bien  hardi. 

MoRTFLBDBT,  Tngaudm,  V,  7. 

Coup  de  hasard. 

Ubg  Vraiment  je  ne  sais  pas  si  c'est  un  bruit  qui  part 

De  quelque  conjecture,  ou  d'un  cot^  de  hasard.  -  Tart.,  II,  s. 

Coup  d*jîtat. 

963  Pai  de  fortes  raisons  qui  m'ont  fait  révéler 

Un  hymen  que  vous-même  aviez  peine  à  celer  : 

Cétoit  un  coup  Hiat^  et  vous  verrez  Tissue.  -  Dép.  am.j  III,  7. 

5s  Sur  ces  grands  coupi  d'état,  tout  parie  et  je  me  tais. 

GoBH.,  X,  p.  178  :  Poe$,  dio, 

3|c  ^Coup  se  dit  des  actions  héroïques,  soit  en  bien,  soit  en  mai. . .  La  prise  de  la  Ro- 
chelle fut  un  coup  iCêitat;  la  paix  de  Gasal  fut  un  coup  de  tête,  et  quelques-uns  ont  ajouté 
un  coup  de  chapeau  parce  que  qui  la  fit  en  devint  cardinal,  d  -  FoaRTiàBB,  Diction. 

Coup,  terme  de  jeu. 

307  Cest  un  coup  enragé.  -  Fâch.,  II,  2. 

Coup  :  todt  coup  vaille  .  . . ,  hcution. 

1081  Allons,  tout  coup  vaiUe^  il  faut  voir.  -  Amph.y  II,  3. 

Je  ne  sais  si  cW  imposture; 

Tout  coup  vaiUe;  j^ay  mon  garent, 

Et  cela  m^est  indifférent.  -  Righbr,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  AS  a. 

Je  m^en  moque;  voilà  Momus 

Qui,  tout  Dieu  qu^il  est. . .  —  Tout  coup  vaille, 

Reonabd,  Mar.  de  la  PoUe,  se  h. 

Coup,  fois;  X  tous  coups,  toutes  les  fois. 

1793  Je  Tai  déjà  manquée,  et  même  plusieurs  coups.-  LÉt.yV,  4. 

i83i  Au  moins  j'ai  réparé  mes  fautes  à  ce  coup.  -  Ibid.yV^  5. 

a 59  Cette  jalouse  humeur,  dont  l'importun  caprice 

Aux  vœux  que  vous  m'offrez  rend  un  mauvais  office. 

S'oppose  à  leur  attente,  et  contre  eux,  à  tous  coups. 

Arme  les  mouvements  de  mon  juste  courroux..  .  -  D.  Gare. ,  I,  3. 
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269   Vos  soupirs  amoureux 

Vont  trouver  à  tous  coups  ce  rival  trop  heureux,  -  D.  Gare, y  I,  3. 

1/189  Cet  amour  à  tous  coups  se  rend  digne  de  haine.  -  Ibid,,  IV,  9. 

72  Minutant  à  tous  coups  une  retraite  honnête.  -  Fâch.,  I,  1. 

1708  Elle  veut  à  tous  coups  s'échapper.  -  Éc.des  Fem.,  V,  8. 

608  Fait  mourir  à  tous  coups  la  conversation.  -  Misanth,,  II,  U. 

Cesi  un  supplice,  à  tous  coups  y 

Sur  qui  cet  amant  soupire.  -  Sicil ,  se.  8. 

Dieu,  pour  ce  coup,  eut  pitié  et  détourna  cet  orage. 

D'Uni,  UAstrée,  161A,  II,  p.  190.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  II,  p.  79  et  38o. 

C'est  un  liomme  qui  change  d'habit  et  de  nom  à  totu  eoupi, 

SosBL,  Poiyandre,  16&8, 1,  ai/i. 

Non,  je  ne  veux  plus  voir  à  Um$  coups  hazardé 
Un  si  grand  différend  par  le  fer  décidé. 

Tbistan,  La  mort  de  Chrispe,  II,  vi  (à  la  fin). 

Dans  la  rue  à  Unu  coups  vous  faites  sentindie. 

Th.  Cobm.,  Amour  à  la  mode,  II,  6. 

Je  t'entends  soupirer  et  te  plaindre  à  tous  coups,  -  Id.,  ibid.,  III,  1. 

L'escalier  estoît  si  étroit,  que  je  ne  devois  pas  craindre  d'y  tomber  ;  j'avoîs  plutôt 
besoin  à  tous  coups  qu'on  me  poussât,  comme  on  fait  Trivelin  et  Briguelle  à  la 
Comédie. 
Lettre  à  Polyanthe,  dans Sâllbngsi ,  Hist,  de  P.  de  Montmaur,  a  in-8%  1 7 1 5  ;  Il ,  p.  37. 

Par  de  longs  cris  de  joie  à  tous  coups  redoublés.  -  Perrault,  Griselidis, 

165  Muse,  c'est  à  ce  coup  que  mon  esprit  timide. . .  -  Dbspr.,  Lutr,,  VI. 

Monsieur,  encore  un  coup,  que  diable  avez-vous  fait? 

MoNTPLBDRT,  Domc  médecin,  V,  9.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  I,  5;  Crisp,  gentUh,,  V,  7. 

Nous  aurons  la  cassette  encore  un  coup.  —  Tarare. 

GBAMPMisLi,  Parisien,  V,  5. 

*  Rob.  Estienne  a  relevé  cette  locution  (1549):  va  tous  à  coups,  souventes  foisn. 

ff  Au  lieu  de  la  diction /ow,  on  se  sert  aussi  de  coup  :  un  coup,  deux  coups,  etc.»  -  Art. 
OuDiif,  Gram.  franc,  rapportée  au  langage  du  temps,  i665,  p.  996. 

Monet  (1690  et  ]636)  traduit  coup  par  fois;  de  même  Richelet  (1680);  Furetière 
(1690)  :  «I!  arrive  à  tous  coups,  c'est-à-dire  fort  souvent.» 

Dans  sa  traduction  de  Quinte-Givce ,  édition  de  i653,  Yaugeias  avait  dit  :  «Alexandre 
falsoit  à  tous  coups  signe  de  la  main.»  Parmi  les  livres  annotés  par  Racine,  on  trouve  cette 
phrase  avec  les  mots  à  tous  coups,  qui  Tavaient  frappé,  soulignés  de  sa  main.  —  Voir 
Coll.  des  Gr,  bcriv,,  Molière,  VI,  i55  :  l'éditeur  remarque  que  ces  mots  furent  supprimés 
dans  le  Quinle-Curce  de  1669,  après  la  mort  de  l'auteur,  sans  doute  comme  trop  bas. 

Coupé,  te)im  de  danse. 

196  Vois-lu  ce  petit  trait  de  feinte  que  voilà? 

Ce  fleuret?  ces  coupés  courant  après  la  belle?  -  Fâch.y    ,  3. 
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9ie  «Faire  un  eoupê,  c'est  se  jeter  sur  un  pied  et  passer  l'autre  devant  ou  derrière.»  - 
Th.  Coin.,  Diction,,  169/1. 

Cette  définition  s'applique  à  i'exercice  appdë  rond  de  jambe  dans  le  Manuel  de  danee 
de  Blasis,  trad.  de  l'anglais  par  Yergnaud  et  revu  par  Gardel.  Le  mot  coupé  n'y  est  pas 
employé.  -Paris,  Roret,  i83o,  p.  108. 

Couper  :  couper  au  discours. 

1989  Tout  cela  va  le  mieux  du  monde; 
Mais  enfin,  coupons  aux  discours, 
Et  que  chacun  chez  soi  doucement  se  retire.  -  Amph.y  III,  10. 

4c  C'est-à-dire  :  Coupons  court  au  discours. 

Je  ne  suis  pas  un  chariatan; 

C'est  moy,  quoyque  je  sois  bien  jaune, 

Qui  mesure  les  gens  à  l'aune , 

Qui  vois  tout,  par  qui  l'on  voit  tout,. . . 

Bref,  pour  couper  court,  le  Soleil. 

RiGHBR,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  619. 

Couper  chemin  X . .  . ,  arrêter,  empêcher. 

53o  A  tous  nos  démêlés  coupons  chemin,  de  grâce.  —  Misantk,,  II,  1. 
Qui  ne  donne  point  coupe  chemin  à  l'ingratitude.  -  Malb.,  II,  5. 

Coupeur,  terme  de  chmse. 

539   Et  ma  joie  étoit  pleine 

De  voir  filer  de  loin  les  coupeurs  dans  la  plaine.  -  Fàck,,  II,  6. 

^  Les  coupeure,  c'est-à-dire  les  chiens  qui  quittaient  la  voie  de  la  béte  chassée  pour 
prendre  une  route  plus  courte  et  avoir  l'avantage  sur  elle. 

Couplet. 

Voici  encore.  Madame,  deux  petits  versets,  ou  couplets,  que  j'ai 
composés  à  votre  honneur  et  gloire ...  —  Il  veut  dire  deux  strophes. 

Escarh.y  se.  B. 

t  Verut  ou  couplet  se  disaient  indifféremment  l'un  pour  l'autre  ;  on  disait  fort  bien  le 
premier  couplet  du  Magnificat,  où  nous  dirions  le  premier  vereet. 

Cour,  la  cour  du  roi. 

N'est-ce  pas  votre  intention.  Monsieur,  de  le  pousser  à  la  Cour? 

Mal,  imag.,  II,  5. 
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La  ville  n'a  pas  été  de  Tavis  de  la  Cour,  -  la  Bbut.,  11,  lai. 

1 85  Entre  nom,  Yerras-tn  d'nn  esprit  bien  tranquille, 

Chex  ta  femme  aborder  et  la  Qmr  et  la  ville?  -  Dnra. ,  Sot,  X. 

. . .  Tout  en  vous  est  de  Qmr,  rien  de  ville. 

HiuTBRocHi,  Bourg,  de  quai,,  II,  6. 

#  On  se  rend  mal  compte,  asseï  souvent,  de  ce  qu'était  la  Cour  du  Roi  de  France. 

La  Cour,  au  dire  de  Gre^rio  Lati  (  Cermumiaiê) ,  ne  comptait  pas  moins  de  trois  i  quatre 
mille  personnes.  Elle  comprenait,  outre  le  Roi,  la  Reine,  les  Enfants  de  France,  les 
Princes  et  Princesses  du  sang,  tous  les  Grands  Officiers  et  Officiers  de  la  Couronne. 

Je  définis  la  Cour  un  pays  où  les  c^ens. 

Tristes,  gais,  prêts  è  tout,  k  tout  mdifférents. 

Sont  ce  qu'il  plait  au  Prince,  ou,  s'ils  ne  peuvent  l'être. 

Tâchent  au  moins  de  le  parêtre.  -  Li  Foiir.,  II,  981  :  Fabl,  VIII,  i&. 

C'était  une  population  à  part  dans  la  ville,  ayant  jusqu'à  ses  fournisseurs  particuliers 
sous  le  titre  de  marchands  suivant  la  Cour,  et  placés  sous  l'autorité  du  Grand  Prév6t  de 
France.  Les  privilèges  de  quiconque  était  attaché  de  près  ou  de  loin  â  la  personne  du 
Roi  ou  des  membres  de  la  famille  royale  étaient  exorbitants.  Au  point  de  vue  religieux , 
ils  ne  pouvaient  être  excommuniés  pour  le  fait  de  leur  charge  ;  au  point  de  vue  judiciaire , 
ils  avaient  le  droit  de  CommUimuê,  qui  leur  permettait  de  faire  juger  par  les  Requêtes  du 
Palais  tous  les  procès  qu'ils  pouvaient  avoir,  même  en  province  ;  au  point  de  vue  de  l'im- 
pôt, ils  étaient  exemptés  des  tailles,  du  droit  d'aides,  etc.  Leurs  veuves,  pendant  leur 
veuvage,  jouissaient  de  la  même  faveur;  tous  étaient  nobles  par  le  fait  de  leurs  charges,  s'ils 
ne  Tétaient  de  naissance,  trpeu  exceptez,  dont  le  ministère  est  trop  ravalé» ,  et  trils  peuvent 
prendre  un  casque  timbré  au-dessus  de  leurs  armoiries ...  La  plupart  prennent  le  titre 
d'Écuyer,  s'ils  sont  d'épée,  ou  bien  de  Conseiller;  ils  jouissent  de  tous  les  privilèges  de 
noblesse».  -  État  de  la  France. 

Cour  ,  les  manières  de  la  Cour  ;  savoir  sa  cour. 

Laissez-moi  faire  ;  je  suis  homme  qui  sais  ma  cour, 

Am.  magnif,,  II,  1. 

'  Il  avoit  le  don  de  plaire  et  sçavoit  l'art  de  persuader.  Il  eçanoit  de  plus  la  vieille 
et  la  nouvelle  cour,  -  Ralzag,  Ariêtippe  ou  de  la  Cour,  Âmst.  Elzév.,  i66à,  p.  la. 

1969  Son  père  eait  la  cour,  -  Corn.,  Ment,,  IV,  A. 

1 1 1 3  Vous  êtes  peu  du  monde  et  eavez  mal  la  cour,  -  1d.  ,  Nicom, ,  III ,  8. 

Cour  :  faire  sa  cour. 

N'irez-Yous  pas  au  Louvre?  —  Il  faudra  bien  aller  faire  ma  cour,  — 
Le  Roi  sera  ravi  de  vous  voir.  -  Pourc,  1,3. 

Il  nous  faut  faire  notre  cour  k  Sostrate?  —  Non,  Seigneur;  vous 
n'aurez  point  de  cour  à  faire,  -  Am,  magnif,  III,  1. 

H  nous  faut /atre  notre  cour,  —  Ibid, ,  ihid, 
973  Héraclius  vîvroit  pour  ie faire  la  cour!  -  Cobn.,  Héracl,,  III,  t. 
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Elles  ont  consenré  une  idée  de  vous  dont  Mêê  me/otU  lew  cour.  -  Si?. ,  VI ,  p.  399. 

Pay  conté  au  père  cette  petite  inquiétude. . .  Je  luy  f^y^t  ^fotre  cour  de  la  dé- 
licaterâe  de  votre  passion.  -  Du  Ybbdiis,  Flatteur,  1696,  m,  7. 

Courage,  cœur. 

t/ii3  Ohl  la  lâche  personne!  —  Haï  le  foible  courage  1 

Dép.  am.y  IV,  4. 

Avei-voos  le  courage  à  abatu  que  d^aimer  un  honune  nay  du  milieu  du  peuple? 

D'DiFé,  LMsd^,  i6i4,I,p.  a?. 

h 3  C*est  bien  un  courage  de  glace, 

Oà  la  pitié  n*a  point  de  place.  -  Malh.,  I,  p.  101. 

633  Lliomme  ne  voit  que  le  visage. 

Mais  Dieu  voit  jusqu^au  fond  du  cœur; 
L'homme  des  actions  voit  la  vaine  splendeur. 
Mais  Dieu  connott  leur  source,  et  voit  dans  le  courage 

Ou  leur  souillure  ou  leur  candeur.  -  Goan.,  VIII,  p.  207  :  Imit.,  II,  6. 

9/i8  Amour  avoit  amolli  ce  courage,  -  Là  Fort.,  V,  p.  176  :  Contet,  Œ,  5. 

Gourante,  sorte  de  danse. 

Ma  franchise  va  danser  la  courante  aussi  bien  que  mes  pieds. 

Préc.  rid.,  se.  12. 

*  «Expresaion  comique  et  buriesque  pour  dire  :  J*ai  perdu  ma  franckiee.  Elle  est  de 
Molière.  D  -  Diction,  de  Trévoux. 

179   n  faut  que  je  te  chante 

Certain  air  que  j'ai  fait  de  petite  courante.  -  Fâch.y  1,3. 

Molière  a  donné  lui-même,  dans  les  Fâcheux,  1,  3,  la  description  d^une  courante  : 

Tiens,  Thomme  passe  ainsi;  puis  la  femme  repasse; 
Ensemble;  puis  on  quitte,  et  la  femme  vient  là. 
Vois-tu  ce  petit  trait  de  feinte  que  voilà  ? 
Ce  fleuret?  ces  coupés  courant  après  la  belle? 
Dos  à  dos;  face  à  face,  en  se  pressant  sur  elle. 

Nous  vîmes  le  sein  de  Tarenle , 
D'où  l'inventeur  de  la  courante, 
Homme  certes  de  grand  esprit. 
Vint  à  Pergame  et  me  l'apprit. 

ScARBOH,  Vtrg.  trao.,  Paris,  David,  1706;  I,  p.  aâ6.  -  Cf.  Id.  , 
ibid.,  II,  p.  996. 

Là,  maintes  cordes  d'arc,  en  grosseur  différentes, 
Sous  les  doigts  d'Apollon  dansèrent  la  courante. 

SAiiiT-AHAirr,  Œuvr.,  bibl.  eizév.,  I,  p.  907. 
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Après  la  prise  des  villes  de  Graveline  et  Gourtray,  les  maîtres  à  danser  de  Paris 
composèrent  des  eouranUt  sur  des  airs  lors  nouveaux,  dont  Tun  se  nommoit  la  Gra- 
veline et  Tautre  la  Gourtray, 

D'OuviLLB,  Gontet,  i664.  Édit.  Jouaust,  i883,  II,  p.  91. 

555  Je  puis  vers  la  prison  apprendre  une  courante  7 

—  Oui,  tu  peux  te  résoudre  encore  à  te  crotter.  -  Gobh. ,  Suite  du  Ment,,  II ,  3. 

Ici  courante  n^est  pas  pris,  comme  dans  Molière,  dans  son  sens  propre  ;  apprendre  une 
courante,  c*e8t  s^enfmr. 

Pourquoi  ce  lavement?  Se  trouve-t-elle  mal? 

—  Non,  Dieu  merci.  Monsieur,  c'est  pour  aller  au  bal . . . 

—  La  courante,  à  présent  ne  se  danse  pas  mal, 
Si  chaque  dame  porte  un  lavement  au  nal. 

PoissoH,  Fem,  coq,,  II,  3.  -  Cf.  b.,  ibid,,  V,  10. 

Palra-t-on  des  marchands  la  cohorte  pressante 

Avec  un  vaudeville  ou  hien  ime  courante  7  -  Rbghasd,  Joueur,  I,  10. 

Point  de  maître  à  danser?. . .  J'aime  le  mien  presque  autant  qu'un  mari.  — 
C'est  à  cause  de  cela.  Ces  messieurs-là  ne  montrent  pas  toujours  la  courante  et  le 
menuet.  -  Id.,  Hom,  à  h,  fort.,  III,  7. 

Quoique  d'un  âge  mur,  tourné  vers  les  cinquante. 

Précourt  tous  les  matins  lui  montre  la  courante.  -  Id.,  Epît.  au  Marquie  de. , . 

*  «  Gourante,  Terme  de  musique  et  de  danse.  Car  on  appelle  courante  tant  l'air  que  les 
pas  qu'on  fait  dessus  pour  la  danser,  et  même  les  paroles  sur  lesquelles  on  a  mis  un  air 
de  cette  mesure ...  La  courante  est  la  plus  commune  des  danses  qu  on  pratique  en  France , 
qui  se  fait  d'un  temps,  d'un  pas,  d'un  balancement  et  d'un  coupé.»  -  Diction,  de  Trévoux, 

Bonnet,  dans  son  But.  de  la  danee,  donne  un  long  récit  d'une  courante  dansée  aux 
fêtes  du  mariage  du  duc  de  Bourgogne;  ce  récit  est  reproduit  par  Gailhava,  la  Danee 
ancienne  et  moderne,  9  in-16,  t.  II,  p.  161. 

On  trouve  dans  Scarron  (  OEuvr,  burl,,  166/1)  des  vers  sur  deux  courantee,  —  La  cou- 
rante de  M.  de  Maulevrier  a  deux  couplets  de  neuf  vers  inégaux:  19,  10,  6,  6,  8,  9, 
6,  7,  8  et  19,  10,  6,  6,  8,  11,  6,  7,  8  s^abes.  —  La  courante  de  Balon  a  deux  cou- 
plets aussi,  mais  de  quatorze  vers,  de  8,  8,  8,  10,  10,  6,  9,  A,  10,  10,  6,  10,  4, 10, 
et  8,  8,  9,  10,  10,  6,  10,  6,  9,  10,  6,  10,  6,  9  syllabes. 

Coureur,  coureuse. 

i463  Un  rebut  de  l'Egypte,  une  fille  coureuse.  -  VÉt. ,  IV,  3. 

Ne  voudroit-on  point  que  je  mariasse  mon  fils  avec  elle?  une  fiHe 
inconnue  qui  fait  le  métier  de  coureuse.  -  Fourb.  de  Scap,,  TII,  10. 

Et  si,  je  vous  puis  assurer 

Que,  pour  la  denare  attirer, 

Elle  n  est  point  de  ces  coureueee. 

Ni  de  ces  malitieuses 

Qui  ne  se  soucient  de  rien, 

Pourveu  qu'ell's  arrachent  le  bien 

De  tous  venans.  -  Grevin,  Les  Eshahis,  III,  3. 
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Une  Dîdon,  une  coureu$e. 
S'en  vint  en  Deisant  la  pleureuse, 
Nous  demander  place  à  bâtir. 

SciMON,  Virg,  trav,y  Paris,  David,  1706;  I,  p.  3oo. 

On  firappe  :  assurément  voici  notre  coureuse. 

Regarde.  —  Oui,  c^est  elle,  et  sa  bande  joyeuse.  -  Poisson,  Fem,  coq,,  III,  9. 

Et  que  faites-vous  donc  ici.  Madame  la  coureuse?  ~  Riqicabd,  Fillee  err,,  1,7. 

Courir,  verbe  actif  y  terme  de  chasse;  poursuivre,  rechercher. 

U8']  Nous  étions  une  troupe,  assez  bien  assortie, 

Qui  pour  courir  un  cer/* avions  fait  hier  partie.  -  Fâch.,  II,  6. 

181  Mais  aller  attaquer  de  ces  bêtes  vilaines 

Qui  n'ont  aucun  respect  pour  les  faces  humaines. 
Et  qui  courent  les  gens  qui  les  veulent  courir, 
C'est  un  sot  passe-temps,  que  je  ne  puis  souffrir. 

Princ.ffÉl.,1,  a. 

Ces  pauvres  gens  s^enfuirent  tous  à  leur  logis  ;  les  soldats  couroyent  par  les  rues. 

MoifTLuc,  Comment,,  liv.  lY,  fol.  1A6  r^. 
3oi    ...  Les  petits  enfants,  sitôt  qu^on  m^aperçoit. 

Me  courent  dans  la  rue  et  me  montrent  au  doigt.  -  Corn.,  Suite  du  Ment,,  I,  3. 


On  me  cherche,  on  me  court;  je  suis  bon  :  comment  faire? 

Th.  CoRif.,  Comt.  d'Org.,  IV,  6. 

63  Vous  saurez  que  le  chambellan 
A  couru  cent  cerf»  en  un  an; 
Courir  de»  homme»,  je  le  gage. 
Lui  plairoit  beaucoup  davantage.  -  La  Fort.,  IX,  p.  i3â  :  Éptt, 

Les  maris  aujourd'hui.  Monsieur,  sont  si  courue î 

Et  que  peut-on,  hélas,  avoir  pour  vingt  écus?  -  Rbohârd,  Légat,  univ,,  V,  7. 

Peste  1  on  von»  court  partout.  -  Th.  Gorh.,  D,  Char  d'Avalo»,  II,  9. 

698  Oh  dame  I  on  ne  court  pas  deux  lièvre»  à  la  fois.  -  Rac,  Plaid,,  III,  3. 

U  s'assuroit  sur  ses  belles  qualités,  qui  le  faisoient  courir  de  tout  le  monde.  Je 
veux  bien  qu'on  vou»  coure  conune  lui.  -  Rac,  VI,  399  :  Lettr, 

L'oisiveté  des  femmes  et  l'habitude  qu'ont  les  hommes  de  le»  courir  partout  où 
elles  s'assemblent. . .  -  La  Brdy.,  II,  a  a  8. 

4c  cr Courir,  courre.  Tous  deux  sont  bons,  mais  on  ne  s'en  sert  pas  toujours  indifférem- 
ment :  en  certains  endroits  on  dit  courre,  et  ce  seroit  très  mal  parler  de  dire  courir,  comme 
courre  le  cerf,  courre  le  lièvre,  courre  la  poète.  Si  quelqu'un  disoit  courir  le  cerf,  on  se  mo- 
queroit  de  luy.  En  d'autres  endroits,  il  faut  dire  counr,  comme  faire  courir  le  bruit,  U  ne 
fait  que  courir,  pariant  d'un  homme  qui  ne  fait  que  voyager,  etc.  Et  en  d'autres,  on  peut 
dire  courir  et  courre,  comme  courre  fortune  et  courir  fortune,  M.  Goeffeteau,  ce  me  sentble  y 
dit  toujours  le  premier,  et  M.  de  Malherbe  toujours  le  dernier  ;  mais  sans  doute  courre 
fortune  est  le  plus  en  usage.»  -  Vaugklas. 

trM.  Ménage,  qui  confirme  la  décision  de  M.  de  Vaugelas  sur  courre  le  lièvrt,  courre  la 
po»te,  il  ne  fait  que  courir,  faire  courir  le  bruit,  rapporte  une  observation  de  Voiture  dans 
quelqu'une  de  ses  Lettre»;  courre  est  plus  en  usage  que  courir,  et  plus  de  la  Gour;  mais 
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courir  nesi  pas  mauvais,  el  la  rime  de  mowir  et  de  êecourir  fera  que  les  poètes  le  main- 
tiendront le  plus  quHb  pourront.  On  en  peut  user  deux  ou  trois  fois  la  semaine.»  -  Note 
de  Th.  Go»,  iw  Vaugblis,  édit.  Ghassang,  II,  p.  &oo-âoi.  —  Voir  aussi  Alimaii,  Nouv. 
obeerv,  ou  Gunre  chiie  det  Françoie  sur  la  langue,  p.  656-458;  MiRAGi,  (Huero,  sur 
Malh.,  p.  966,  et  Andry  db  Boisbboabd,  B^.  ou  Rem,  crit,  iur  Pusage  préeent  de  la  langue 
franc.,  a*  édit.,  169a,  p.  lâo. 

A  r Académie  française  :  «Toutes  les  voix  ont  presque  esté  pour  courre  le  cerf,  courre 
le  lièvre  et  courir  la  poète,  sans  pourtant  regarder  comme  une  faute  courir  le  cerf,  courir 
un  lièvre  et  courre  la  poète.  On  n*a  point  nlasmé  courre  fortune,  mab  on  a  douté  qu*il 
fust  dW  plus  grand  usage  que  courir  fortune,yt  -  îhid,,  p.  6oa. 

Voir,  ci-dessous,  Courre, 

Counm,  verbe  neulre;  courir  les  bêtes  à  la  chasse. 

5o5  li  s'est  dit  grand  chasseur,  et  nous  a  priés  tous 

Quil  pût  avoir  le  bien  de  courir  avec  nous.  -  FiM.,  11,  6. 

Courir  :  attraper  sans  courir. 

*  Voir  ci-dessus,  p.  i63,  Attraper  sane  courir. 

Courir  à  .  . . ,  recourir  à .  . . 

953  Et  je  suis  en  suspens  si,  pour  me  Tacquérir, 

Aux  extrêmes  moyens  je  ne  dois  point  courir.  —  LEt.y  III,  9.  * 

n  fdlut  courir  vitement  à  une  paix  plâtrée  pour  éviter  une  mortification. 

Sév.,  IX,  963. 

11  me  faut  pardonner  si  je  cours  à  tout  ce  que  je  crob  de  meilleur. 

Id.,  VI,  199. 

Si  un  rat  lui  a  rongé  un  sac  de  farine,  il  court  au  devin.  -  La  Brut.,  I,  66. 

COORRE,  terme  de  chasse;  courir. 

58 1  A-t-on  jamais  parlé  de  pistolets,  bon  Dieu! 
Pour  courre  un  cerf?  —  Fâch.,  Il,  6. 

Quand  il  vous  plaira,  je  vous  donnerai  le  divertissement  de  courre 
un  lièvre.  -  G.  Dand,,  I,  6. 

198  De  ces  jeunes  guerriers  la  flotte  vagabonde 

Alloit  courre  fortune  aux  orages  du  monde.  -  Malh.  ,  Larmes  de  saint  Pierre, 

*  Ménage  remarque,  à  propos  de  ces  vers,  que  Vaugelas  a  eu  tort  de  dire  que  Malherbe 
préfère  toujours  courir  i  courre,  (Observ,  sur  Malh,,  p.  a/i6.) 

Cette  façon  de  courre  appartient  proprement  aux  fourmis.  -  Id.,  I,  /171. 
L*on  faisoit  courre  ici  un  certain  bruit.  -  Id.,  III,  3oi. 
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675  Et  les  droits  les  plus  saints  deviennent  impuissants 

A  Tempécher  de  courre  après  son  propre  sens.  -  Coin.,  Uku.  eom.,  lil,  a. 

Dans  Tédition  de  1660,  Corneille  change  ce  dernier  vers  : 

Contre  cette  fierté  qui  Tattache  à  son  sens. 

Les  uns  font  leurs  chevaux  trotter  ; . . . 
D^autres  font  leurs  chariots  courre, 
Et  d'autres  jouent  à  la  mourre. 

ScABBON,  Virg,  trav.,  Paris,  David,  1705;  U,  p.  170. 
-  Cf.  Ib.,  ibid,f  II,  p.  387. 

Son  imagination. . .  luy  en  faisoit  visiter  les  appartements  pour  courre  après 
Adelayde.  -  Sbgbais,  Nouv.fr.,  i656,  â*  Nouv.,  p.  35o. 

Étoit-ce  pour  courre  après  elle  que  tu  t'esloîs  servy  de  la  barque  où  je  t*ay  veuT 

Id.,  ilnd,,  p.  617. 

Ce  n^estoit  point  pour  courre  après  elle  que  j*ay  éprouvé  le  courroux  de  la  mer. 

Id.,  ibid,,  p.  618. 
Mais  au  lieu  de  courre,  elle  rampe  ; 
Il  luy  prend  une  goutte-crampe. 

RiCHBB,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  266.  -  Cf.  Id.,  ibid.,  p.  17a. 

Je  ne  veux  point  de  chevaux  de  grand  prix,  mais  seulement  pour  servir  à  courre, 

La  Rogbbp.,  III,  5o. 
L^on  fait  courre, . .  de  beaux  bruits  à  Bordeaux.  -  Id.,  III,  98. 

J'engage  ma  parole 

Qu'auprès  du  Beauceron  il  jouera  bien  son  rôle. 
Et  qu  il  va  lui  donner  à  courre  comme  il  faut. 

MoRTrLBUBr,  Gentilh,  de  Beauce,  II,  8. 

Cependant  vous  voyez  que,  malgré  vos  mépris, 

Ce  poème  imparfait  (Tartuffe)  fait  courre  tout  Paris. 

Crit.  du  Tart.,  1669,  se  1. 

Parce  qu'il  croit  que  l'un  de  ses  amis  est  fou , 
Et  qu'il  veut  l'empescher  de  courre  au  loup-garou, 
Sa  guerison  luy  tient  tellement  dans  la  teste. 
Qu'il  en  est  hypocondre  et  plus  qu'à  demy  beste. 

Lb  Bodlârgbb  db  CuALDSsiT,  Ehmire  (Molière)  hypocondre,  1670,  III,  3. 

La  curiosité  de  voir  courre  les  testes  l'avoit  obligé  à  se  faire  apporter  par  deux 
païsans  de  son  voisinage  dans  une  civière,  au  fond  de  laquelle  il  s'estoit  paisible- 
ment assis.  -  Araspe  et  Simandre,  167a,  II,  p.  79. 

Nous  venons,  mon  enfant,  de  courre  un  bénéfice.  -  Rbonabd,  Dietrait,  II,  1. 
*  Voir  ci-dessus,  p.  5o8,  Courir, 

COURRIÈRE. 

160  Au  reste,  je  te  dois  beaucoup,  et  je  prétends 
Reconnoitre  dans  peu,  de  la  bonne  manière, 
Les  soins  d'une  si  noble  et  si  belle  courrière,  -  Dép,  am.,  1,3. 
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Et  toi ,  sœur  d^Âpdkm ,  vagabonde  coumèn. 

Duponu,  Stances  :  0  nmt,jalou»e  nmU 

36  Des  mois  Tinëgale  courrièn,  -  Mulb.,  I,  &6. 

Que  des  nuits  la  blanche  courrière 

Luit  d*un  éclat  moins  radieux.  -  Vontrai,  Chamon, 

Cours  :  ROBIPRE  cours  à.  .  .,  couper  court  à.  .  . 

3^2  II  faut,  dis-jc,  pour  rompre  à  toutes  choses  cours.  -  UÉu^  I,  7. 
Pour  rompre  le  cours  à  toutes  les  dépenses.  -  Bourg,  gent.,  V,  3. 

Cours  (Lb),  cest-à-dire  le  Cours-la-Reine. 

76  Marquis,  allons  au  Cours  faire  voir  ma  galëche.  -  Fâck.f  I,  1. 

955  Le  défaut  des  auteurs,  dans  leurs  productions, 
C'est  d'en  tyranniser  les  conversations. 
D'être  au  Palais,  au  Cours,  aux  ruelles,  aux  tables, 
De  leurs  vers  fatigants  lecteurs  infatigables.  -  Fem.  sav.y  III,  3. 

Le  Cours  et  les  Thuileries 

Sont  les  escoles  d^amour.  -  Coméd.  de$  chanêom,  II,  3. 

*  La  promenade  du  Cour$  ou  C<mr$4a-Rein$  avoit  été  plantée  par  Marie  de  Médicis 
en  i6a8.  Elle  alloit  de  l'Abreuvoir-rÉvéque,  bors  de  la  fausse  porte  des  Tuileries,  à  la 
Savonnerie  de  GhaîUol,  sur  ime  longueur  d^environ  i,5oo  mètres.  D'un  côté,  elle  bor- 
doit  la  Seine,  de  Tautre  la  route  de  Versailles,  dont  elle  étoit  séparée  par  un  fossé  sec, 
revêtu  de  pierres  de  taille;  à  cbaque  extrémité,  étoit  une  porte  en  fer.  Le  Court  ne  pos- 
sédait alors  que  quatre  rangées  d'ormes,  dont  deux  formant  une  allée  de  U  mètres, 
de  chaque  côté  d'ime  allée  oe  7  mètres.  Au  milieu,  les  carrosses;  sous  les  arbres,  les 
promeneurs.  On  y  alloit  beaucoup  pour  voir,  beaucoup  pour  être  vu  ;  les  poètes  importuns 
n*y  manquaient  pas.  La  Bruyère  a  écrit,  dans  son  chapitre  de  la  VtUe,  deux  lignes  qui 
caractérisent  bien  le  Cours  :  «L'on  se  donne  à  Paris,  sans  se  parier,  comme  un  rendei- 
vous  public,  mais  fort  exact,  tous  les  soirs  au  Cours  ou  aux  Tuileries,  pour  se  regarder 
au  visage  et  se  désapprouver  les  uns  les  autres.»  -  Voir  édit.  d^Hugues,  I,  p.  317,  n**  1. 
-  Voir  aussi  Sosil,  Polyandre,  II ,  369-365,  et,  dans  notre  ouvrage  Précieux  et  Pré' 
cieuses,  la  notice  sur  Tabbé  Cottin,  p.  lai-isa. 

Court,  demeurer  court. 

N'as-tu  point  de  honte,  toi,  de  demeurer  court  à  si  peu  de  chose? 

Fourh.  de  Scap.  ,1,3. 

1 1 9  Je  demeure  court  sur  ce  poinL  -  Loan,  Muze  kistor,,  96  juin  i655. 

Dans  les  choses  essentielles,  ils  demeurent  tout  court,  -  Babon,  Coquette,  II ,  3. 

Laissez  faire,  on  verra  si  nous  demeurons  court, 

MoNTFLBURT,  Crisp.  gentUh.,  U,  U. 
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Il  faut  finir  tout  court  en  cet  endroit.  -  Si?.,  U,  5iii. 

Je  ne  demeurerois  pas  court,  si  je  vouiois  vous  dire  tous  les  sentiments  que  j^aî 
pour  vous.  -  Id.,  II,  5i/i. 

Dans  ses  Nouv.  Observ,  9ur  la  langue  franc. ,  Aleman  proteste  justement  contre  les  écri- 
vains de  Port-Royal  qui,  au  lieu  d^employer  court  dans  ces  phrases  comme  une  sorte 
d'adverbe,  le  laissaient  adjectif  et  variable  :  «Ces  Messieurs  de  Port-Royal,  dit-il,  semblent 
avoir  député  M.  Arnaud,  un  des  plus  fameux  d'entre  eux,  pour  dire  dans  un  ouvraee 
de  grande  réputation  (c'est  dans  la  Préface  de  son  Traite  de  ta  Perpétuité  de  la  Foy)  :  ïh 
demeureront  courts.  Leurs  adorateurs  soutinrent  d'abord  que  cela  se  pouvoit  dire ,  et  voilà 
où  a  commencé  la  guerre  civile  sur  cette  façon  de  parler.  Et  qu'on  ne  croye  pas  que  ce 
fut  par  mégarde  que  M.  Arnaud  mit  11$  demeureront  courte  :  ces  Messieurs  étoient  trop 
habiles  gens,  et  leurs  ouvrages" passoient  par  trop  de  mains  avant  que  de  paroitre,  pour 
qu'on  ne  regarde  pas  cela  comme  un  guet  à  pend.  Et,  en  effet,  leurs  sectateurs  ont  def- 
(endu  cette  construction  par  les  règles  de  la  Grammaire,  selon  lesquelles,  à  la  vérité, 
il  leur  faudroit  donner  l'avantage;  mais  les  loix  de  l'usage  leur  ferment  la  bouche,  et  les 
obligent  de  reconnoltre  que  le  P.  Bouhours  a  eu  raison  de  dire  en  cette  rencontre  que 
M.  Arnaud  avoit  très  mal  parlé.»  -  Alkmar,  Nouv,  Obeerv,  eur  la  langue  franc,,  ]688, 
p.  /i6i-/i6/i. 

Avant  Aleman,  Vaugelas  avait  dit,  dès  16&7  :  fsFort,  court.  Ces  deux  adjectifs  sont 
d'un  usage  asseï  estrange,  mais  qui  est  bien  françois.  C'est  qu'une  femme  parlant  dira, 
tout  de  même  qu'un  homme,  crJe  me  fais/ort  de  cela»,  et  non  nJe  me  hisfortei).  EUe 
dira  aussi  :  trEn  parlant,  je  suis  demeurée  courtn,  et  non  pas  courte.  Il  est  du  nombre 
pluriel  comme  du  genre  féminin,  car  il  faut  dire  aussi  :  «Ils  se  font /or(  de  cda»,  et  non 
pas  «ils  se  font /orte»,  trils  sont  demeurez  court i>^  et  non  pas  courts.  En  ces  phrases,  ces 
deux  mots  sont  indéclinables,  et  mis  comme  adverbialement.»  -  Vaugilas,  édit.  Chas- 
sang,  I,  p.  hhk, 

Douhours,  dans  ses  Doutes  (167/1),  F-  ^^^^  ^'^  '^  phrase  de  Port-Royal,  et  se  borne  à 
la  faire  suivre  de  la  Remarque  de  Vaugelas. 

L'Académie  française,  dans  ses  Observations  sur  Vaugelas,  lui  donne  sa  complète  ap- 
probation. -  Vaugilas,  loc,  cit,,p,  hàb, 

CoDRT  :  Tout  court. 

Je  vous  dirai,  Monsieur  de  Sotenville,  que  j'ai  lieu  de. .  •  —  Il 
n'est  pas  respectueux  d'appeler  les  gens  par  leur  nom,  et. . .  à  ceux 
qui  sont  au-dessus  de  nous,  il  faut  dire  Monsieur,  tout  court.  —  Hé 
bien!  Monsieur  tout  court ,  et  non  plus  Monsieur  de  Sotenville,  j'ai  à 
vous  dire. . .  -  G.  Dand,,  I,  U. 

3o  II  ne  fut  plus  que  Messire  tout  court.  -  La  Font.,  V,  p.  167  :  Contes,  IIl,  5. 

Court  de  . .  . ,  à  court  de .  .  . 

91 4  A  ne  t'êlre  jamais  vu  court  (f inventions.  -  UÉt.,  III,  1. 

Le  problème. . .  est  semblable  justement  à  celle  (la  question)  que  pourroit  faire 
un  estourdy  :  pourquoy  les  grenouilles  volent  si  bien  en  l'air,  et  d'où  vient  que 
les  citrouilles  sont  courtes  de  plumes? 

Le  p.  Garasse,  Doct,  cur.,  1696,  p.  989-983. 

Nous  fusmes  tout  ce  temps  fort  courts  d'argent. 

Chapelain,  Trad,  de  Guzm,  d*Alfar.,  i63o,  lU,  p.  â6i. 
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Je  vois  gens  très-courte  d'ajrgeni  et  de  ressource. 

MoRTFLKOiT,  GmUUk,  de  Beauce,  1,6. 

Rien  n'est  plus  ridicule  au  jeu  que  leur  manière. 

Et,  pour  les  achever,  ib  sont  couru  de  visière.  -  Poissoii,  Fim,  coq,,  II,  7. 

Court  :  trancher  court. 

1673  Et  moi  y  pour  trancher  court  toute  cette  dispute.  —  Fem.  sav, ,  V,  3. 

89  Je  trandiê  assex  court  cette  affaire. 

Loin,  Muze  hUtor,,  16  janvier  1663. 

Sur  un  amour  si  vain,  Oronte,  tranchez  court. 

Tu.  GoM.,  Amour  à  la  mode,  II,  6. 

Sol,  quia  solue,  sans  pareil. 
Bref,  pour  couper  court,  le  Soleil. 

RiCHBi ,  Ovide  bouffon ,  1 66a ,  p.  619. 

33  Je  hais  tous  les  menteurs;  et,  pour  vous  trancher  court, 
Je  ne  puis  endurer  qu'une  femme  me  dise  : 

«r Je  me  plais  aux  livres  d'amour».  -  Li  Font. ,  IX,  p.  i3  :  Bail,  et  Rond* 

Court  :  le  plus  court,  le  plus  court  chemin. 

1 3   Votre  plus  court  sera ,  Madame  la  mutine , 

D'accepter  sans  façons  Tépoux  qu'on  vous  destine.  -  Sgan,^  se.  i. 

j  87   Votre  plue  court  est  de  ne  dire  mot. 

La  Fokt.,  IV,  p.  79  :  Contée,  I,  9. 

COURT-JOINTÉ. 

539  Point  d'épaules  non  plus  qu'un  lièvre;  court-joitUé. 

FAch.,  n,  6. 

4t  «Cheval  court-jomté,  qui  a  le  paturon  court.  Quand  cette  jointe  ou  ce  paturon  sont 
trop  courts,  le  cheval  est  sujet  à  être  droit  sur  les  jambes.  Ordinairement,  les  courte 
jointée  ne  manient  pas  si  hien  que  les  long-jointés;  mais,  hors  du  manège,  les  court- 
jomtée  sont  meilleurs  et  fatieuent  mieux.  Votre  cheval  est  court-joinU  et  bouté,  car  il  a 
les  jambes  droites  depuis  Te  genouil  jusqu'à  la  couronne.»  -  Guillit,  Lee  Arte  de 
f homme  d'ipée,  168s,  p.  68. 

Courtier. 

Notre  maître  Simon,  le  courtier  qu'on  nous  a  donné.  -  VAv,,  II,  1. 

Item ,  point  de  maître  à  danser  ; 

Ce  sont  courtière  d'amour  dont  il  faut  se  passer. 

Rkonabd,  Hom,  A  b,  fort.,  III,  7. 

I.  33 
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Nous  attendons  encore  un  maître  italien 

Qui  doit  venir  tantôt  —  Je  vous  ie  défends  bien  ; 

Je  ne  veux  point  chez  moi  gens  de  cette  séquelle  ; 

Ce  sont  ceurtien  d^amour  pour  une  demoiselle.  -  Rbgicaiu»,  DUirml,  I,  4. 

iin  Courtier,  autrefois  couratier,  correlier,  courretier,  est  de  toute  ancienneté  dans  la 
langue.  Ménage  le  dérive  de  courre,  courir,  M.  Littré  repousse  cette  étymologie,  et  Ure 
ce  mot  de  cura,  soin  ;  pour  lui,  le  courtier  est  celui  qui  a  cure  d'une  sdBTaire.  Par  extra- 
ordinaire, nous  tenons  pour  Ménage  contre  Littré.  —  Nicot  (i  578)  dit  :  «  Qmrretier,  voir 
courtier.  Semble  qu'il  vienne  de  courre  ou  courir,  currere  ;  pource  que  telles  gens  courent 
tantost  à  Tune  des  parties,  tantost  à  Tautre  pour  moyenner  (servir  d'intermédiaire).»  — 
Monet  (1690)  :  fxCorretier,  corratier,  courtier,  moyenheur  d'acbats  et  ventes,  de  prests 
d'argent  et  de  cboses  semblables.»  —  Les  Dictionnaires  espagnols  ont,  dans  le  même 
sens,  le  mot  eorredor,  qui  signifie  paiement  coureur  et  courtier,  et  confirme  Tétymologie 
des  anciens  maîtres. 

Ronsard  a  employé  la  forme  eouratier  : 

Il  devînt  en  un  jour  savant  en  tel  mestier, 

Maquignon,  revendeur,  affironteur,  eouratier,  -  Hymnee,  II,  10. 

La  couratiire,  après  avoir  faict  les  caresses  accoutumées,  les  conduict  dans  un 
petit  corps  de  logis. 

PiaieanUê  rueee  et  cabaiee  de  troie  bourgeoieeê  de  Parie,  1697.  {Var,  Uu,  de  la 
bibL  elzév.;Vn,  p.  9^.) 

De  même  Corneille  dans  la  Veuve  : 

io4o   ...  Si  jamais  je  trouve  ici  ce  eouratier, 

Je  lui  saurai,  Madame,  apprendre  son  mestier. 

De  même  aussi  Vion  d'Alibray  : 

...  Ce  voleur  parfait,  ce  courratier  d'amour, 
Ce  Mercure  qm,  loin  d'aller  droit  à  Gartbage,. . . 
S'amuse,  reprend  vent  dessus  le  mont  Atlas. . . 

Métamorph,  de  Gomor  en  Marmite;  dans  Sallihoki,  Hiet,  de  P,  de 
MotUmaur,  9  in-8%  1716;  II,  p.  79. 

De  même  enfin  Sorel,  au  féminin  : 

Une  telle  femme  pourroit  bien  estre  mon  faict,  sans  aller  me  recommander  à 
toutes  les  courratieree  de  mariage  de  Paris.  -  Polyandre,  1 64 8,  II,  696. 

CousSI-COUSSI ,  couci-couci,  teHement  quellement. 

ii97  Dequoi  peux-tu  te  plaindre?  Ai-je  pas  réussi 

En  tout  ce  que  j'ai  dit  depuis ...  ?  —  Cotissi-coussi.  -  UÉt. ,  IV,  û. 

Et  vous  l'a-t-il  donné  bien  fort?  —  Couêei'Coueei, 

SciRioN,  Jodelet  duell.,  lY,  8. 

Lorsque  par  devoir  on  travaille , 
On  ne  peut  faire  vers  qui  vaille; 
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Par  exemple,  ces  rimes-cy 
Sont  des  rimes  cou»$y-c<m$$y. 

ScARHOR ,  Dem.  Œuvr, ,  Paris ,  David ,  1 700  ;  I  »  p.  307.  -  Cf.  Virg,  trav, , 
édit.  1706;  n,  p.  7a. 

937  Le  quatorze  du  mois,  cecy 

Fut  composé  eoucy  cotœy,  -  Lorit,  Muze  hùtor.,  ta  octobre  i65â. 

Belle?  vous  la  verrex;  elle  est. . .  —  Cou$$i-cou$iiT 

MoNTFLEURT,  Cùtnéd,  poèu,  II,  7. 

Je  me  porte  là  là;  mais  toi?  —  Coussi-couisi,  -  Regnabd,  DUtrait,  II,  1. 

♦  Lorsqu^on  joua  VAdAmde  du  Guetclm,  à  cette  question  : 

—  Es-tu  content,  ùmcyT 

un  plaisant  du  parterre  répondit  :  Cousti,  couiti.  On  rit,  et  la  pièce  échoua;  telle  est  du 
moins  la  tradition. 

Cousu  DE.  .  . 

On  me  viendra  chez  moi  couper  la  gorge,  dans  la  pensée  que  je 
suis  tout  cotisu  de  pistoles.  -  UAv.^  I,  &. 

5  Son  voisin,  au  contraire,  étant  tout  eowu  d'or, 
Chantoit  peu ,  dormoit  moins  encor. 

La  FofiT.,  II,  p.  917  :  Fables,  VIII,  9. 

Ce  vieux  Crésus,  en  sablant  le  Champagne, 

Gémit  des  maux  que  soufire  la  campagne, 

Et,  couêu  d'or,  dans  le  luxe  plongé, 

Plaint  le  pays,  de  tailles  surchargé.  -  Voltaire,  Eptt. 

3tc  «On  appelle  un  homme  tout  cousu  de  pistoles,  celuy  qui  en  a  beaucoup,  par  allu- 
sion à  la  manière  des  avares,  qui  cousent  leur  argent  dans  leurs  habits,  pour  les  mieux 
cacher  et  garder.?)  -  FuRmiRs,  Diction. 

Coutume,  habitude;  avoir  de  coutume. 

Tai  toujours  de  coutume  de  parier  quand  je  peins.  - iStci/.,  se.  1 1. 

Pour. . .  vous  ôter  l'envie  de  nous  faire  courir,  toutes  les  nuits, 
comme  vous  aviez  de  coutume.  -  Fourb.  de  Scap.y  II,  3. 

Avant  que  le  bon  seigneur  Roy  se  couchast,  il  avoit  souvent  de  eomtume  de  faire 
venir  ses  enfants  devant  iny.  -  Joirvillb,  Vie  de  saint  Louis,  cité  par  Godefroy. 

Et  sembloit  que  le  Ciel . . .  refusast  à  sa  douleur  le  remède  que  le  temps  a  de 
coustume  de  rapporter  à  tous  ceux  qui  ont  plus  de  sujet  de  se  douloir. 

D'Urpé,  UAsirée,  i6iû,  II,  p.  1-9.  -  Cf.  b.,  ihid,,  II,  p.  867. 

Les  bourgeoises  de  cette  ville  (Montpellier). , .  ont  de  coutume  de  voir  un  nombre 
infiny  de  jeunes  godelureaux. 

La  frrande  division  arrivée  entre  lesfemtnes  et  les  JUles  de  Montpellier,  (  Var.  hist, 
et  litt,  de  ia  bibl.  elzcv.,  I.) 

.3:5. 
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516  COUTUME  —  COUVENT 

Ib  font  plus. . .  qu'ils  n'ont  de  coutume,  -  Malu.,  II,  71. 

11  faisoît  donc  toujours  les  mêmes  caresses  à  Montafilant  qu'il  avoU  de  contume. 
S16BAI8,  Nouv,Jra$iç.,  ]656;  IV*  Nouv.,  p.  53. 

C'est  le  désert  où  Médée  a  de  coutume  de  se  retirer  pour  faire  ses  enchantements. 

CoM.,  VI,  p.  3i5  :  ToiêOHd'or. 
Ce  qu'il  a  de  coutume  de  faire.  -  Rac,  VI,  1B8  :  Livrée  atmotée. 

L'expression  avoir  de  couetume  se  trouve  déjà  en  i539  dans  le  Diction,  fr,4at.  de  Rob. 
Estienne,  et  se  perpétue  dans  tous  les  dictionnaires  postérieurs.  En  169a,  dans  la  pre- 
mière édition  de  son  Dictionnaire,  l'Académie  dit  :  «On  dit  avoir  de  coutume,  avoir  am- 
lume  de, . .  pour  être  accoutumée  ;  les  édit  de  1718,  1760,  1769  et  1799  donnent  avoir 
coutume  et  avoir  de  coutume,  en  ajoutant  «rce  dernier  viedlit»  ou  «rest  vieux?).  —  En  i835 , 
Avoir  de  coutume  di^aralt. 

Coutume,  goutumier. 

106&  Et  cela  par  douaire  ou  préfix  quon  appelle, 
Qui  demeure  perdu  par  le  trépas  d'icelle, 
Ou,  sans  retour,  qui  va  de  ladite  à  ses  hoirs. 
Ou  cùutumiery  selon  les  différents  vouloirs.  —  Éc.  des  Fem.,  IV,  s. 

1073  Sais-je  pas  qu'étant  joints,  on  est,  par  la  Coutume, 
Communs  en  meubles,  biens  immeubles  et  conquéts? 

Ibid.,ibid. 

Vous  ne  sauriez  rien  donner  à  votre  femme  par  votre  testament.  — 
Mais  pourquoi?  —  La  Coutume  y  résiste. . .  A.  Paris  et  dans  les  pays 
coutumiers,,  . .  la  disposition  seroit  nulle.  -  Mal,  imag,^  1,7. 

Voilà  une  Coutume  bien  impertinente.  -  Ihid. ,  Und. 

Il  y  a  d'autres  personnes  à  consulter . . .  qui  savent . . .  trouver  des 
moyens  d'éluder  \^  Coutume,  —  Ibid.^  ibid, 

io5  Un  roman,  sans  blesser  les  lois  ni  la  Coutume. . .  -  Dispi.,  Soi,  IX. 

i^  La  coutume  est  trie  droit  particulier  ou  municipal  étaUy  par  l'usage  en  certaines 
provinces,  qui  a  force  de  loy  depuis  qu'il  a  été  rédigé  par  escrit. . .  Il  y  a  aussi  des  cerné- 
tumeê  locales,  qui  sont  en  usage  dans  les  lieux  ou  seigneuries  particidières.  La  couetua^ 
de  Normandie  est  appelée  la  sage  coustume.  La  couêtume  de  Pans  sert  de  règle  pour  toutes 
les  autres  couetumee,  quand  elles  n'ont  point  de  dispositions  contraires.» 

«On  appelle  pays  coutumier  le  pays  qui  se  régit  par  la  couetume,  par  opposition  au  pays 
de  droit  éarit,  qui  se  régit  par  le  droit  romain,  comme  le  Languedoc,  le  Lyonnois,  êtes» 
-  FoBBTiini. 

Couvent  et  cul  de  couvent. 

T¥  Voir  ci-dessus,  p.  k%%^  Couvent,  et,  ci-dessous,  p.  53 1,  Cul  de  couvent. 
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Couvert. 

398   Ce  n'est  rien,  dites*Yous? 

Et  je  vois  cependant  vos  yeux  couverts  de  larmes.  —  MMic.  ,11,  3. 

Couvert,  caché. 

389  Mais  tenons,  s'il  se  peut,  notre  douleur  couverte.  -  Ibid.y  II,  s. 

Enfin  la  phis  severe  et  la  plus  suffisante 
Gonsentiroit  au  mal  (la  prenant  sur  le  verd), 
Pourveu  qu*elle  creust  bien  qu'il  demeurast  eautm'L 

J.  AB  ScHiUNDBi,  TifT  et  Sidon,  1,  3. 

Ao5  Écouta- t-il  Jason,  quand  sa  baine  couverte 

Renvoya  sur  nos  bords  se  livrer  à  sa  perte?  -  Coax.,  Médée,  II,  9. 

i65a  11  tient  en  ma  faveur  leur  naissance  couverte»  -  lo.,  HéracL,  V,  3. 

699  Votre  empire  n^est  plein  que  d^ennemis  couverte,  -  Ric,  Alex,,  II,  9. 

1607  Quoi?  vous  le  sonpçonnei  d*une  haine  couverte?  -  In.,  Brit.,  V,  1. 

Ennemis  couverts  ou  déclarés.  -  La  Brut.,  I,  p.  399. 

♦  Voir  ci-dessous,  p.  5i8,  Couvrir, 

Couvert  (A)  de.  . . ,  à  Tabri. 

Quand  on  est  faite  comme  vous,  on  doit  être  à  couvert  de  toutes  ces 
sortes  de  craintes.  -  D.  Juan  y  II,  s. 

1680  Vous  qui  mettez  sa  tète  à  couvert  de  la  foudre.  -  Corn.,  Hor,,  V,  3. 

1 1 45  Maître  de  ses  Etats,  il  a  pu  se  résoudre 

A  se  mettre  avec  eux  à  couvert  de  la  foudre.  -  Ra^. ,  Alex,,  IV,  9. 

Tâchons  de  voir  la  mère. 

Instruisons-la  de  tout,  et  voyons  quel  moyen 
Pourra  mettre  à  couvert  son  honneur  et  le  mien. 

MoNTFLBURT,  Dupe  de  eoi-même,  I,  1 1. 

Je  me  crois  à  couvert  dee  rhumatismes  pour  le  reste  de  ma  vie.  -  Si?.,  IV,  h'jh. 

Les  autres. . .  consideroient  avec  tremblement  les  effets  de  la  vengeance  divine, 
dont  Dieu  avoit  bien  voulu  les  mettre  à  couvert, 

BossDBT,  Hitt.  univ.,  in-/i%  1681,  p.  335. 

Je  rcmarqueray  encore  icy  une  parole  de  Calvin,  qui  nous  met  à  couvert  d'un 
reproche  que  luy  et  les  siens  ne  cessent  de  nous  faire. 

b.,  HUt,  dee  Var,,  9  in-/i%  1688;  11,  p.  3o-3i.  -  Cf.  Id.,  Hût,  univ., 
p.  537-538;  Hist.  dee  Var.,  I,  p.  àhi;  II,  p.  199. 

Celui  qui  est  d^une  éminence  au-dessus  des  autres  qui  le  met  à  couvert  de  la 
répartie,  ne  doit  jamab  faire  une  raillerie  piquante.  -  La  Bbuy.,  I,  935. 
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518  COUVRIR  —  CRACHER 

Couvrir,  cacher;  couvrir  son  jeu. 

375  (Qui)  pour  perdre  quelqu'un  couvrent  insolemment 

De  l'intérêt  du  Gel  leur  fier  ressentiment.  -  TarL,  1,5. 

Souvenez-vous  de  votre  rôle;  et  pour  couvrir  notre  jeu,  feignez.  .  . 
d'être  la  plus  contente  du  monde.  -  Pourc.y  I,  2. 

Elle,  regardant  dans  son  livre, 
Luy  respondit,  la  face  en  feu, 
Parlant  Da8,  pour  couvrir  ion  jeu. 

SciBftON,  Dem.  (Èuvr,,  Paris,  David,  1700;  I,  p.  161. 

Fiex-vous  donc  à  ces  pieux, . . . 

A  cet  homme  de  bien  qui  porte 

Son  vieil  père  à  la  chèvre-morte, 

Et  qui  sauve  ses  Dieux  du  feu 

Afin  de  mieux  couvrir  ton  jeu,  -  lo.,  Virg.  trav,,  1706;  I,  p.  35o. 

Maître  JSnéas  faisant  le  sage 

(Car  il  faut  bien  couvrir  ton  jeu). . .  -  Id.,  Und.;  II,  p.  \h. 

Maïs  puis-je  m^assurer,  parent,  que  cet  aveu 

Ne  soit  point  un  moyen  de  mieux  coumrir  mm  jeu  î 

MoRTPLiDBT,  FiHe  capitaine,  \ y  16.  -  Cf.  Id.,  Coméd.  poète,  V,  3. 

Voilà  un  grand  vuide,  je  l'avoue  :  c'estoit  pour  couvrir  ce  vuide  que  Calvin  et 
les  Calvinistes  avoient  inventé  leurs  grandes  phrases. 

BossDBT,  Hitt.  det  Var.,  a  in-/i%  1688;  11,  p.  i5o.  -  Cf.  Id.,  Hitt.  «mv., 
in-A',  1681,  p.  558. 

DW  faux  air  de  mépris  voulant  couvrir  leur  jeu. 

RiGRAiu),  Légat,  umv.,  III,  h, 

*  Voir  ci-dessus,  p.  617,  CouverL 

Cracher. 

Sganarelle.  •  •  se  tournant  vers  Lucas  en  crachant  :  Vous,  marchez 
là-dessus,  par  ordonnance  du  médecin.  -  Méd.  malgré  lui,  I,  5. 

Je  luy  dis  qu'elle  me  monstrast  la  main,  ie  la  regarday  quelque  temps,  puis  je 
la  fis  cracher  trois  fois  en  terre,  et,  ayant  nus  le  pied  sauche  dessus,  je  la  toumay 
du  costé  du  soleil.  -  D'IIari,  UAtIrée,  161/^,  I,  p.  i33V 

Crache  :  tout  craghj^. 

Le  velà  tout  craché  y  comme  on  vous  Ta  défiguré. 

Méd.  malgré  lut,  I,  5. 

Ah  I  qu'il  ressemble  bien  è  Gastrimargue!  Comment  le  peut-il  désavouer?. . . 
C'est  le  père  tout  craché.  -  Sobbl,  Polytmdre,  t6A8,  II,  609. 

C'estoient  leurs  parents  tout  crachez. 

Dassodgy,  Ovide  en  belle  humeur,  i65o,  p.  8a. 
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96  C'étoient  des  héros  tout  crachez  ; 

Chacun  croyoit  être  un  Âchilie.  -  Losbt,  Mvze  hàUfr.,  7  juillet  1667. 

n  estoit  autrefois  un  gars 

Au  teint  vermeil,  aux  doux  regars. 

Fils  de  Venus  et  de  Mercure. 

Des  deux  il  estoit  la  figure, 

Comme  il  en  estoit  le  péché  : 

CWoit  le  père  tout  craché, 

C^étoit  la  mère  toute  faite.  -  Richir,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  /199. 

Frère,  dit  Tuu,  ah  I  vous  ne  sauriez  faire 

Que  cet  enfant  ne  soit  vous  tout  craché.  -  La  Fort.,  IV,  119  :  Conte»,  I,  7. 

En  le  voyant,  Tesprit  le  plus  houché 

Y  reconnut  mon  portrait  tout  craché,  -  Voltaibi,  La  Crépinade, 

Craindre  que  .  .  . ,  sans  négation. 

*  Voir  ci-dessus,  p.  89,  Adverbe»  de  négation  :  ne  supprimé  après  craindre  que. . . 

Crainte  :  avoir  crainte  de.  .  . ,  avoir  peur  de.  . . 

i83  Tai  crainte  ici  dessous  (2e  quelque  manigance.  -  UÉt.,  I,  U. 

Crainte  de  ... ,  par  crainte  de .  . . 

367  Cramte  pourtant  (fc  sinistre  aventure, 

Allons  chez  nous  achever  rentretien.  -  ilmpA.,  I,  s. 

Je  ne  prendrai  les  eaux  que  quinze  jours,  crainte  de  me  trop  échauffer. 

Sév.,  IV,  464. 

(Quand  on  communie).  Gomment  faut-il  tenir  la  teste?  —  Il  faut  tenir  la  teste 
ferme  et  droite,  sans  la  remuer,  ni  Tavancer,  ni  la  retirer  en  arrière,  crainte  <f  acci- 
dent. -  BossuET,  Catéch.  de  Meaux,  in-ia,  1687,  p.  9 ai. 

Crasse,  adj.^  épais. 

. . .  Beaucoup  de  fuligines  épaisses  et  crasses.  -  Pourc,  I,  8. 

La  véritable  source  de  tout  le  mal  est  une  humeur  crasse  et  féculente. 

Ibid.,ilnd. 

(Ils)  ne  peuvent  au  plus. . .  que  se  tirer  d*une  ignorance  cratee. 

La  Bbut.,  Il,  iSg. 

Et  du  vilain  FAme  terrestre  et  cra$»e.  -  Voltaibb. 

Crayon,  croquis,  esquisse. 

Ce  n'est  ici  qu'un  simple  crayon ^  un  petit  impromptu,  dont  le  Roi  a 
voulu  se  faire  un  divertissement. 

Au  Lecteur,  en  tête  de  Y  Amour  médecin. 
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195  Je  les  peins  dans  le  meurtre  à  Fenvi  triomphants,. . . 
Sans  pouvoir  exprimer,  par  tant  d'horribles  traits. 
Qu'un  crayon  imparfait  de  leur  sanglante  paix.  -  Coiic.,  Cinna,  I,  3. 

Si  le  peintre  en  ceci  me  parolt  peu  fidèle, 

C'est  que,  sans  vanité,  ma  cousine  est  plus  belle; 

Ce  crayon  imparfait  n'en  est. . .  —  Que  dites-vous? 

MoRTFLiUBT,  Trigttvdin,  I,  3. 

^  Le  sens  le  plus  habituel  est  celui  de  portrait,  de  dessin. 

Créance,  croyance. 

65&  Vous  voyez  qu'en  ce  fait  la  plus  forte  apparence 

Peut  jeter  dans  Tesprit  une  fausse  créance.  -  Sgan.,  se.  a&. 

&99  Et  pour  vous  arracher  toute  injuste  créance ^ 

Je  vous  promets  ici  d'ëviter  sa  présence.  -  MéUc.y  II,  &. 

Je  suspens  ma  créance  jusqu'à  ce  que  j'aie  de  vos  nouvelles.  -  Malh.,  Ill,  56/i. 

H  se  faut  bien  garder  de  forcer  ou  contraindre  la  eréatèce  des  hommes. 

Li  P.  Gabassi,  Doctr.  cur,,  i6i&,  p.  i33. 

Cependant  que  ce  généreux  Prince  (Louis  XIV)  occupe  tous  ses  soins  à  maintenir 
la  Religion,  Molière  travaille  â  la  détruire;  le  Roy  abat  les  temples  de  l'hérésie,  et 
Molière  esleve  des  autels  à  l'impiété,  et,  autant  que  la  vertu  du  Prince  s'efforce 
d'establir  dans  le  cœur  de  ses  sujets  le  culte  du  vrai  Dieu,  par  l'exemple  de  ses 
actions,  autant  l'humeur  libertine  de  Molière  tasche  d'en  ruiner  la  créance  dans 
leurs  esprits  par  la  licence  de  ses  ouvrages. 

Di  RocHiMoiTT  (T  Barbier  d'Aucour),  Obeerv,  tur  U  Feet.  de  Pierre,  i665; 
Genève,  Gay,  1869,  p.  6-7. 

(Us)  travailloient. . .  à  établir  la  créance  du  fait.  -  Rac,  IV,  654  :  Port-BoyaL 

Quand  les  vices  nous  quittent,  nous  nous  flattons  de  la  créance  que  c'est  nous 
qui  les  quittons.  -  La  Rochif.,  I,  107. 

Élomibb.  Je  fais  le  premier  rolle  et  le  fais  d'importance, 
Quelque  sujet  qu'il  traite.  —  Flobihont.  Âs-tu  cette  créance  T 

Lb  BouLAifOBB  DB  Ghalussat,  ÉlonUre  (Molière)  hypocondre,  1670.  - 
Au  /i*  acte,  Divorce  com.,  se.  9. 

Voilà  une  chose  merveilleuse,  et  qui  passe  toute  créance,  ~  La  Bbdt.,  I,  36. 

Créance,  confiance. 

16&/1  Et  tâchez,  comme  en  vous  il  prend  grande  créance  y 

De  le  dissuader  de  cette  autre  alliance.  -  Éc.  des  Fem.,  V,  6. 

Vous  êtes  le  seul  en  qui  ce  Sophiste  ait  de  la  créance, 

Sallbnobb,  UtMt.  de  P,  de  Montmaur,  9  in-8%  1716;  II,  p.  iSg. 

328  Donner  à  mes  conseils  chez  vous  plus  de  créance, 

La  Foht.,  VII,  p.  61 5  :  At^UU,  II,  1. 

915  Seigneur,  à  vos  soupçons  donnez  moins  de  créance,  -  Rac,  Brit,,  III,  5. 
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le  nous  ayons  peu  de  créance  dans  la  aincërité.  -  La  Roghif.,  1, 173. 

Je  le  crois,  mm  enfin  ta  créance  est  trompée. 

MoifTFLiuiT,  Èc,  dcê  FUla,  I,  1. 

Ce  Jeremie  qu'Esdras  venoit  de  forger  avec  tous  les  autres  Prophètes,  comment 
a-t-il  tout  d'un  coup  trouvé  créance?  -  Bossubt,  HUL  univ,,  in-Zi",  1681,  p.  /io8. 

Erasme  a  toujours  conservé  parmi  ces  disputes  de  religion  un  caractère  parti- 
culier, qui  a  fait  que  les  Protestans  luy  donnent  assex  de  créance  dans  les  faits  dont 
il  a  esté  le  témoin.  -  la.,  Hùt,  dee  Var.,  a  in-6%  1688;  I,  p.  55. 

On  parle  volontiers;  mais  un  homme  d'esprit 

Doit  donner  rarement  créance  à  ce  qu'on  eut.  -  Rieifiao,  Dietrail,  IV,  6. 

^  Regnard  a  traduit  lui-même,  dans  la  même  pièce,  dans  la  même  scène,  cette  locu- 
tion : 

.    Et  tout  homme  prudent  se  doit  garder  toujours 
De  donner  trop  crédit  à  de  mauvais  discours. 

9  Croyance  et  créance  se  prononcent  tous  deux  à  la  Cour  d'une  même  finçon,  à  cause 
que  la  diphtongue  oi  ou  oy  se  prononce  en  e  en  beaucoup  de  mots ,  dont  celuy-cy  est  du 
nombre.  Ce  sont  néantmoms  deux  choses  diflercntes  ;  car  créance  avec  e,  comme  quand 
on  dit  lettre  de  créance,  et  avoir  de  la  créance  en  quelqu'un,, . .  est  toute  autre  chose  que 
croyance  avec  oy,  comme  quand  on  dit  :  ce  n'eet  pae  nui  croyance,  pour  dire  je  ne  croit 
pae,  ou  ajouter  croyance  à  quelqu'un,  pour  dire  ajouter  foy, . .  Je  crois  neantmoins  qu'à 
la  fin  on  n'escrira  plus  que  créance;  c'est  desjà  l'opinion  de  plusieurs,  à  laquelle  je  sous- 
cris. ?»  -  Vacoblas,  édit.  Ghassang,  II,  395. 

Th.  Corneille,  l'Académie  et  L.  Aleman  ont  commenté  cette  Remarque  de  Vaugelae  : 

«Peu  de  personnes  escrivent  présentement  croyance;  la  délicatesse  de  la  prononciation 
a  passé  dans  l'orthographe,  n  -  Th.  Coaa.,  ibid,,  ibid, 

9 Croyance  signifie  ce  qu'on  croit,  opinion,  sentiment,  la  confiance  qu'on  a  en  quel- 
qu'un :  j'ay  cette  croyance, , . .  la  croyance  dee  ChrAient,  Créance  est  ce  que  l'on  comie  a 
quelqu'un  pour  estre  dit  secrètement  à  un  autre  :  Il  luy  expoea  ea  créance.  Et  lettre  de 
créance  est  la  lettre  par  laquelle  on  fait  connoistre  qu'on  peut  ajouster  créance  à  celuy  qui 
est  chaivé  de  la  rendre. n  -  Acad.  fbahç.,  ibid,,  p.  3 3 6. 

«M.  Pelison,  M.  de  Mezeray,  M.  Maimbourg,  M.  le  Président  Cousin  et  une  infinité 
d'autres  écrivent  toujours  créance  en  matière  de  Religion ...  Je  viens  pourtant  de  voir 
tout  récemment  croyance  en  matière  de  Religion  dans  un  excellent  moaeme  ;  c'est  dans 
VHiit,  dee  Variatione,  composée  par  M.  l'Evéque  de  Meaux,  et  l'autorité  de  ce  Prélat  est  si 
grande  en  notre  langue  comme  en  toute  autre  chose,  que  j'ose  dire  bien  plus  hardiment 
que  je  n'osois  le  faire  que  croyance  est  encore  fort  bon  en  matière  de  foy  et  de  religion.» 
-  ÂLiMAïf,  Nouv,  (^>eerv,  eur  le  long»  franc,,  1688,  p.  h^^-k'jZ, 

Nous  avons  sous  les  yeux  la  première  édition  Je  VHietoire  dee  Variatione,  publiée  la 
même  année  que  l'ouvrage  de  L.  Âleman  ;  nous  y  relevons  les  passages  suivants  qui  con- 
tredisent cet  auteur  : 

Quelle  fraternité  me  demandes-vous,  leur  disoit-il  (disoit  Luther  aux  Zuingliens), 
si  vous  persistez  dans  vostre  créance?  -  Bossubt,  Hiet,  dee  Var.,  a  in-6%  I,  p.  119. 

L'origine  de  ces  Eglises ,  aussi  bien  que  la  créance  dont  elles  faisoient  profession , 
estoit  encore  assez  obscure  du  temps  de  la  réformation  prétendue. 

(d.,  ibid.,  II,  p.  i58. 

Créature,  une  personne. 

9&1   Et  je  n'ai  pu  vous  voir,  parfaite  créature, 

Sans  admirer  en  vous  l'auteur  de  la  nature.  -  Tart.,  III,  3. 
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522  CRÉDIT  (À)  —  CREVER  DE. . . 

fjk  L'bdteflse,  adroite  et  fine  créaiur§.  -  La  Fout.,  V,  p.  81  :  Qmtm,  III,  3. 

Si  le  pécheur  ne  commence  à  aimer  Dieu,  il  doit  craindre  qu*il  ne  continue  à 
n*aimer  que  soy-mesme  et  la  créature, 

BossuBT,  Catéch.  de  Meaux,  in-ta,  1687,  p.  189. 

:¥  Le  mot  créature  se  disait  plutôt  :  i**  dans  trétre  la  créature  de  quelqu^unn,  c*esi-à- 
dire  lui  devoir  sa  fortune,  et  c  était  une  expression  nouvelle  du  temps  d^Henri  Estienne, 
qui  en  parle  dans  ses  DiaL  du  nouv,  long.  Jranç.-italianizé ,  édit.  Liseux,  H,  p.  71-79, 
io3,  ii5;  on  en  trouvera  des  exemples  dans  Bossuet,  Hùt,  univ,,  in-/i^  1681,  p.  56o 
et  5/17  ;  9**  dans  le  sens  de  homme  de  peu  :  «rLa  bonté  qu*on  a  pour  ces  petites  créaturee 
(les  domestiques)  les  rend  insupportables.»  -  Dd  Yibdiib,  Flatteur,  I,  5. 

Crédit  (A),  sans  payement,  gratuitement,  inutilement. 

195  Enfin,  quoi  qu'il  en  soit,  témoigner  de  Tombrage, 
C'est  jouer  en  amour  un  mauvais  personnage, 
Et  se  rendre,  après  tout,  misérable  à  crédit.  -  Dép.  am.^  1,9. 

968  Qui  peut  trouver  moyen  d'être  fait  de  la  sorte 
Ne  soupire  guère  à  crédit.  -  Psyché  ^  III,  1. 

Ah  I  j^entends  quelque  voix  ;  je  te  Pavois  bien  dit  : 
Nous  amuser  icy,  c'est  nous  perdre  à  crédit. 

J.  DB  ScHiLAHDBi,  Tyr  et  Sidtm,  IV,  3. 

9  Quiconque  aime  de  la  sorte 

Se  donne  au  diable  à  crédit.  -  Gobr.,  X,  173  :  Poés,  div. 

Ce  seroit  le  perdre  (le  temps)  à  crédit,  que  m'amuser  à  vous  faire  le  détail  de 
tous  leurs  jeux.  -  Ric,  VI,  &oa  :  Lettres, 

Crédit  :  prendre  grjédit  sur.  .  . 

i484  Je  veux  la  retâter  sur  ce  fameux  mystère. 
Et  voir  si  ce  n'est  point  une  vaine  chimère 
Qui  «tir  ses  sens  troublés  ait  su  prendre  crédit.  -  Amph.y  III,  1. 

Creuse  :  vunde  creuse. 

4e  Voir  Viande  creuee. 

Crever  de  .  • . 

Une  grande  marque  que  vous  vous  portez  bien . . .  c'est  que  vous 
n'êtes  point  crevé  de  toutes  les  médecines  qu'on  vous  a  fait  prendre. 

Md.  imag.,  III,  3. 

Deux  soldats. . .  crevèrent  de  cbaud.  -  Malh.,  111,  5i5. 
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Mab  vous  riez  encore  et  vous  breolez  la  tête  ; 
Riex  tout  votre  saoul;  riez,  vilaine  beste  ; 
Pourvu  que  vous  crmêz  de  rire,  il  me  8u£Bt. 

ScAiBOH,  GEuvr.,  Paris,  Darid,  1700;  I,  p.  80. 

Pour  vaillant,  je  le  suis;  je  crève  de  courage. 

Th.  Corîi.,  D.  Bertr,  de  Cig.,  IV,  1. 

Abattue  de  douleur,  et  crevant  de  dépit,  elle  voulut  s^édaircir  jusqu^au  bout. 
SioiAis,  Nouv.  franc.,  i656;  VI*  Nouv.,  p.  io5. 

Il  enfla  si  fort  son  courage 

Qu'il  en  pensa  crever  de  rage,  -  Righir,  Ovide  bouffon,  1669,  p.  353. 

Ce  diable  de  Molière  entraisne  tout  cbez  luy. 
Tout  y  crevoit  de  peuple,  et  fort  peu,  je  tWure, 
Se  purent  exempter  des  traits  de  sa  censure. 

Ghbyalibb,  Amourt  de  Calotin,  1666,  I,  9. 

Élomibb.  Je  Tay  déjà  juré,  derechef  je  le  jure. 

Je  ne  feray  plus  rien  capable  de  censure. 

Plobimoiit.  En  ce  cas  nous  allons  faire  enrager  THostel  (de  Bourgogne). 

Élomibb.  Et  nous,  crever  de  monde. 

Lb  Boulanobb  db  Ghaldssat,  Elonùre  (Molière)  hypocondre,  1670.  - 
Au  A*  acte.  Divorce  com.,  se  h. 

Vous  êtes  mariée  enfin  ;  cela  veut  dire 
Que  j^en  suis  si  ravi  que  j^en  crève  de  rire. 

MoNTFLBUBT,  Dupe  de  $oi-méme,  V,  5. 
L*bdtel  de  Bourgogne  crèvera  de  monde.  -  Rbgrabd,  Divorce,  III,  6. 
Elles  en  crèveront  toutes  deux  de  dépit. 
Id.,  Légat,  umv..  H,  9.  -  Cf.  Id.,  ibid,,  II,  9;  Hom,  à  h,  fort.,  Il,  i. 

Cri  :  FAIRE  DES  GRIS,  pousser  des  cris. 

366  Comment,  bourreau,  tu  fais  des  cris!  -  Amph.,  I,  9. 

L'autre Jîl  un  cri.  -  La  Fout.,  I,  35  :  Fte  d'Eeope. 

On  dit  que  les  soldats /otsotent  des  crie  qui  s*entendoient  de  deux  lieues. 

Siv.,V,3. 
Je  vous  avoue  que  }e  fie  un  cri  du  fond  de  mon  ccsur.  -  Id.,  V,  3 A3. 

Crier,  gronder,  crier  après. .  . 

839  Tu  ne  me  diras  plus,  toi  qui  toujours  me  cries, 

Que  je  gâte  en  brouillon  toutes  tes  fourberies.  -  UÉt.y  II,  1 1. 

i5o6  Pourquoi  me  criez-vous?  -  Éc.  des  Fem.,V,  U. 

Mercure  fut  bien  crié  de  n'avoir  pas  mis  ordre  qu'il  y  eust  des  cousteaux  et  des 
fourchettes  sur  la  table.  -  Ta.  Cobr.,  Berg.  extrav.,  1697, 1,  p.  169. 

Ils  le  retindrent,  disant  que  leur  maislre  les  crieroit  s'il  sçavoit  qu'il  fust  venu 
là  et  qu'on  ne  l'en  eust  pas  adverty. 

Ghapklain,  Trad.  de  Guzm.  d'Alfar.,  i63o,  III,  p.  91. 
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Que  je  serai  erié,  s'il  faut  qu'on  me  demande  !  -  Rotbou,  Diamê,  il,  i.  -  i635. 

La  fille  d*un  certain  manant,  revenant  le  soir  de  garder  ses  moutons,  fut  extrê- 
mement criée  par  sa  mère  pour  en  avoir  ^arë  un. 

D'OcTiLLB,  Contés,  i6/i/i,  ëdit.  Jouaust,  i883;  I,  p.  3oo. 

Sa  maistresse  augmenta  bien  son  deuil ,  ayant  commencé  de  la  crier  d'avoir  esté 
si  nonchalante.  -  Soibl,  Polyandre,  16/18;  II,  38o. 

177  Le  Pape  aura  beau  les  prier. 

Et  mesmement,  beau  kê  crier,  -  Loair,  Muze  hietor,,  38  déc.  i658. 

Bedout  le  cria  fort  de  ce  qu'il  avoit  tant  tardé  à  revenir. 

FuBEnàai,  Rom,  bourg,,  p.  117. 

Mon  Dieu ,  vous  voue  ferez  crier  par  votre  mère. 

Qdinadlt,  Mère  coquette,  IV,  6. 

Crier  après  . . . ,  crier  contre  .  .  . 

Ses  plus  célèbres  philosophes  (de  Tantiquité)  ont  donné  des  louanges 
à  la  comédie,  eux  qui. . .  crioient  sans  cesse  après  les  vices  de  leur 
siècle.  -  Prif.  de  Tort. 

Je  saurai  déchaîner  contre  eux  des  zèles  indiscrets  qui . . .  crieront 
en  public  contre  eux.  -  D.  Juany\^  9. 

Crier  vengeance. 

Voilà  qui  crie  vengeance  au  Ciel.  -  L'Av.,  I,  4. 
83a  Son  sang  criera  vengeance,  et  je  ne  Torrai  pasi  -  Cobn.,  Cid,,  III,  3. 
♦  Corneille  a  dit  aussi  crier  à  la  vengeance  : 

697  Mon  amour,  et  ma  haine,  et  la  cause  commune 
Crieront  à  la  vengeance.  -  Attila,  Il ,  6. 

Crime. 

63i   Ce  monsieur  Trissotin  dont  on  nous  fait  un  crime. 

rem,  sav,^  II,  8. 

3|e  On  dit  t  faire  à  quelqu*un  un  crime  de  quelque  chose  t»;  mais  TAcadémie  n^admet 
pas  ff faire  à  quelqu'un  un  crime  de  quelqu'une).  II  y  a  là  une  ellipse  hardie  :  vdont  on 
nous  fait  un  crime  de  prôner  len  mériles?». 

Criminel. 

1671  Dessus  Ta  vide  espoir  de  quelque  paraguante, 
Il  n'est  rien  que  leur  art  aveuglément  ne  tente, 
Et  du  plus  innocent,  toujours  k  leur  profit, 
La  bourse  est  crimineUe  et  paye  son  délit.  -  L'Ét,,  IV,  7. 
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190  Lora,  suivant  du  métier  le  serment  solennel. 
Mon  argent  fut  pour  eux  le  premier  crimmd; 
Et  8*en  étant  saisis  aux  premières  approches, 
Ces  Messieurs  pour  prison  lui  donnèrent  leurs  poches. 

Gobu.,  Suite  du  MêiU,,  1,  i. 

:¥  Molière  parle  des  officiers  de  justice  ;  Corneille,  des  sergents. 

Crin-crin. 

833  Qui  frappe  là  si  fort?  —  Monsieur,  ce  sont  des  masques, 
Qui  portent  des  crins-crmi  et  des  tambours  de  Rasques. 

FM.,  III,  6. 

Oh  I  dit  Jérôme,  point  d'chagrint 
Aussi  hien,  vlà  monsieur  Crin-Crin. 
Dlà  joie  I  Allons,  père  Le  Fève, 
Râdez-nous  çà.  -  Vad<,  La  P^  catsée,  iV. 

#  fx Crin-crin,  dit  Ménage  (Ort^r^'iet),  c^est  une  onomatopée.» 

D'après  M.  de  Roujoux,  cité  par  Gh.  Nodier  (OnomatoDéêê/ranç.)^  le  crin-crin  serait  un 
jouet  d'enfant,  formé  d'un  petit  cylindre  de  carton  attacné  par  un  crin  à  un  béton  autour 
duquel  on  le  fait  tourner  pour  faire  du  bruit.  Son  nom  viendrait  du  crin,  qui  en  forme 
la  principale  partie,  et  non  du  son. 

Critique  ,  adj.  ;  appliqué  à  un  nom  de  personne. 

1789  Ces  gens,  avant  Thymen,  si  fâcheux  et  critiques ^ 

Dégénèrent  souvent  en  maris  pacifiques.  -  Dép.  am.y\y  8. 

Le  respect. . .  n'est  pas  capable  de  retenir  le  chagrin  des  critiquée, 

La  Rocair.,  I,  «7. 
lU  Vraiment,  me  diront  nos  critiqMeêf  -  La  Font.,  I,  i3o  :  Fablee,  II,  1. 
5o6  Que  devint  le  palais,  dira  quelque  critique  7  -  b.,  V,  979  :  Contes,  III,  i3. 

Croire,  avec  un  complément  direct  y  soit  nom  de  chose  y  soit  nom  de 
personne. 

1 79  La  peste  soit  la  béte  !  —  Ho  I  ho  I  ftii  des  deux  croire? 

UÉt.,l,U. 

Tu  vois  en  Dom  Juan,  mon  maître,. . .  un  Turc,  un  hérétique, 
qui  ne  croit  ni  ciel,  ni  enfer,  ni  loup-garou.  ~  D.  Juan,  I,  1. 

Ne  croyez-yons  point  Vautre  vie?  '-  Ibid.,  III,  1. 

Et  dites-moi  un  peu  (encore  faut-il  croire  quelque  chose)  :  qu^ est-ce 
que  vous  croyez?  —  Ce  que  je  crois  ?  —  Oui.  -  Ibid. ,  ibid. 
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Croyez  ce  que  vous  voudrez  :  il  m'importe  bien  que  vous  soyez 
damné!  -  D.  Juan,  III,  i. 

aSg  Meurs  ou  cède  ;  obéis  et  garde  désormais 

De  m^alléguer  ton  Dieu  que  je  ne  crut  jamais. 

La  FoRT.f  VI,  p.  aga  :  Captivité  de  eaint  Malc. 

(Il)  ne  croyait  pas  l'immortalité  de  Tàme.  -  Rac,  V,  p.  166  :  Notet  histor. 

La  promptitude  à  croire  le  mal ...  est  souvent  un  eflet  de  paresse. 

La  Rochbp.,  I,  p.  611. 

On  croit  la  trêve  et  la  guerre  quatre  fois  en  un  même  jour.  -  Sér.,  V,  p.  611. 

Au  troisième  jour,  il  (Jésus-Christ)  ressuscite;  il  paroist  aux  siens. . .  qui  s^ob- 
stinent  à  ne  pas  croire  sa  Réeurrection,  -  Bosscbt,  Hut,  univ,,  in-/i%  1681,  p.  969. 

Nous  disons  également  Je  croy  au  Père,  Je  croy  au  FiU,  et  je  eroy  au  Saint-Eeprit, 
—  Dit-on  également  Je  croy  en  VEgliee  Catholique?  —  Non;  on  dit  Je  croy 
l'EgUee  Catholique. 

1d.,  Catéeh,  de  Meaux,  in-ia,  1687,  p.  i95.  -  CL  Id.,  ibid,,  p.  à /i  et  65, 
95,  laS,  i33. 

Crammer  dissimule.  Le  voilà  tout  ensemble  Luthérien  marié  cachant  son  ma- 
riage, Ârchevesque  selon  le  Pontificat  Romain,  soumis  au  Pape,  dont,  en  son 
cœur,  il  abhorroit  la  puissance,  disant  la  messe  ^'il  ne  croyoit  pas  et  donnant  le 
pouvoir  de  la  dire.  -  b.,  Hi$t.  de$  Var.,  a  in-û%  1688;  I,  p.  366. 

Le  mesme  Yiclef. . .  croyoit  le  Purgatoire,  -  Id.,  ihid,;  II,  p.  a  8  3. 

Groibe,  voir,  juger,  trouver. 

Votre  Monsieur  Purgon. . .  croit  à  ses  régies,. .  .  et. . .  croiroit  du 
crime  à  les  vouloir  examiner.  -  Mal.  imag.,  III,  3. 

i/iio  Et  j'ai  cru  moins  de  crime  k  parottre  infidèle.  -  Corn.,  D,  Sastche,  IV,  5. 

Croire  à  .  .  . 

469  Allez,  ne  croyez  point  à  Monsieur  votre  père.  -  Tart.,  D,  3. 

Est-il  possible  que  vous  ne  croyiez  point  du  tout  au  Ciel?  —  Lais- 
sons cela.  —  ...  Et  à  Ver/erf  —  Eh!  —  ...  Et  au  diable  y  s'il  vous 
plaît?  —  Oui,  oui.  —  Aussi  peu.  -  D.  Juan,  I(f ,  1. 

A  qui  croire  des  deux?  —  Am.  méd.,  II,  5. 

Votre  monsieur  Purgon . . .  croit  à  ses  règles  plus  qu  à  toutes  les  dé- 
monstrations des  mathématiques.  -  Mal.  imag.,  III,  3. 

J^ai  craint  que  je  n'eusse  mal  escrit. . .,  mais  Texemple  de  tant  de  pieux  escrits 
me  fait  croire  au  contraire.  -  Pascal,  Peneéee,  II,  107,  édit.  Molinier. 

Je  ne  réponds  que  par  un  sourire  dédaigneux,  ayant  pitié  de  ceux  qui  s'amu- 
soient  à  croire  à  leurs  yeux.  -  Sév.,  I,  p.  509. 

♦  Voir  ci-dessus,  p.  595,  Croire,  avec  un  complément  direct. 
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Croire  de  ... ,  présumer  de .  .  . 

1718  Et  j'y  pouvois  un  jour,  sans  trop  croire  de  moi, 

Prétendre,  en  les  servant,  un  honorable  emploi.  -  UÉt.,\y  a, 

383  Rome  a  trop  cru  de  moi  ;  mais  mon  âme  ravie 

Remplira  son  attente,  ou  quittera  la  vie.  -  Coan.,  Hor,,  II,  i. 

Croire  que  . . . ,  avec  le  subjonctif. 

1  ao3  Quand  ]ai  cru  qu'en  ces  lieux  elle  Fait  introduit.  -  D.  Gare. ,  IV,  6. 

Le  supplice  où  vous  croyez  que  je  puisse  être  condamné.  -  UAv.,  V,  5. 

Je  regardois  ce  petit  trou  quelle  a  du  côté  du  menton,  et  je  croyois 
d'abord  que  ce  fût  une  tache.  -  Sicil,  se.  is. 

Je  croie  qu'il  ne  eoit  pas  id.  ~  Malb.,  III,  107. 

ao6  La  plus  belle  des  deux,  je  croie  que  ce  eoit  Pautre.  -  Cobh.  ,  Ment,  ,1,6.* 

Ne  eroyez-voue  pas  que  tous  ces  chapitres  ne  puuent  nous  conduire  assez  loin? 

SÉv.,  IV,  ihli,    * 

Croire  (Se),  s'en  croire,  avoir  confiance  en  soi. 

936  Haï  chien I  que  j'ai  reçu  du  Ciel  pour  mon  martyre, 
Te  croiras-tu  toujours?  £t  ne  pourrai-je  pas 
Te  voir  être  une  fois  sage  avant  mon  trépas?  -  Dép.  am.,  III,  6. 

10/19  Damis. . .  —  Non,  s'il  vous  plaît;  il  faut  que  je  me  croie. 

Tort.,  III,  4. 

Ne  noue  croyone  pas  trop  ;  souvent  nos  connoissances 

Ne  sont  enfin  qu*illusions.  -  Goui.,  Imit.,  liv.  Il,  v.  /i6i. 

376  Tout  est  illustre  en  eux,  quand  ils  daignent  ee  croire.  -  Id.,  Pompée,  il,  1. 

Croître  et  embellir,  locution. 

Sa  sottise  tous  les  jours  ne  fait  que  croître  et  embellir.  -  Escarb. ,  se.  1  • 

Les  conversations  de  Sa  Majesté  avec  M"'  de  Maintenon  ne  font  que  croître  et 
«nWttr. -Sév.,VI,  p.  Û75. 

Croix. 

&&3  Quand  nous  serons  à  dix,  nous  ferons  une  croix.  -  VEt.y  I,  9. 
*  Ghampmeslé  a  emprunté  ce  vers  à  Molière.  -  Le  Parieien,  IV,  8. 
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528  CROIX 

Quand  on  apprenait  à  jeter,  c^esl^-dire  a  complerf  on  se  servait  de  jetone  ;  de  dix  en 
dix,  pour  n'avoir  pas  à  reprendre  tout  le  calcul  en  cas  d'erreur,  on  marquait  une  croix  : 
tt Comptez  jusqu'à  dix  ei/aitei  une  ermx.jt  -  FuBBTiiRB. 

Croix,  monnaie  marquée  d'une  croix. 

Tu  n'as  seulement  qu'à  nous  donner  ta  main,  avec  la  croix  dedans, 
et  nous  te  dirons  quelque  chose  pour  ton  pro6t.  -  Mar.forcéy  se.  6. 

Je  ressemble  aux  archevesques  ;  je  ne  marche  point  si  la  croix  ne  va  devant 
CaqueU  de  Vaccouehéê,  169a  ;  bibl.  dzëv.,  p.  373  :  Eêeai*  de  MtUhurme. 

Aveignez  donc  la  croix,  mon  bon  seigneur  ;  elle  chasse  celui  qui  n'a  point  de 
blanc  dans  l'odl  (c'est4-dire  :  Elle  chasse  le  diable,  qui  n'a  point  de  blanc  dans 
l'œil)  et  qu'on  loge  dans  sa  bourse  quand  on  n'a  pas  d'argent. 

Comte  DE  Ckamâil,  ComSd»  de$  Prov.,  III,  3. 

N'avoir  ni  croix,  ni  pile,  c'est  n'avoir  pas  d'argent. 

196  Écrit  au  château  de  Prâlin, 
En  papier  et  non  en  vélin. 
N'ayant  ni  sou,  ni  croix,  ni  pile. 
,  LoRBT,  Muze  hietor.,  ik  mars  i6^h. 

Mercure,  à  la  grific  subtile. 
N'ayant  alors  ny  croix  ny  pile. 
Trouvant  de  tes  bœufs  cinq  ou  six. 
Fit  dessus  eux  réfle  de  dix. 

RiCBXR,  Ovide  bouffon,  166a,  p.  93o-33i. 

67  II  en  sortit  de  la  même  façon 

Qu'étoit  entré  \k  dedans  le  pauvre  homme, 

Sans  croix  ne  pile.  -  La  Fout.,  IY,  p.  ^99  :  Conim,  H,  16. 

^  cr  Croix  est  une  marque  qu'on  met  d'un  costé  à  la  plupart  des  monnoyes  des  Princes 
chrétiens.»  -  FuBinàBi.  —  Donner  la  croix,  qui  peut  servir  à  un  acte  de  sorcellerie,  c'est 
donner  une  pièce  de  monnaie. 

Gboix  de  par  Dieu. 

Ces!  un  homme  qui  sait  la  médecine  à  fond,  comme  je  sais  ma 
croix  de  par  Dieu.  -  Pourc,  I,  5. 

Vous  repassez  toutes  les  lettres  de  l'alphabet,  depuis  la  croix  de  par  Dieu  jusqu'à 
VEt  cœtera,  -  Le  P.  Garassi,  Rech,  de»  Rech.  de  M'  E$L  Paequier,  16a 9,  p.  333. 

Une  autre  incongruité  que  je  rencontre  en  ce  lieu,  est  pourquoy  il  (Garasse) 
n'a  point  fait  mention  de  la  Oroix-de-par-Dieu ,  puisqu'il  avoit  entrepris  de  nous 
déclarer  l'origine  de  l'Alphabet,  car  on  commence  ordinairement  par  là  pour 
apprendre  les  petits  enfants.  -  Deffemepour  Bit,  Patquier,  1696,  p.  679. 

^  Les  alphabets  pour  les  enfants  commençaient  tous  par  une  croix  plus  ou  moins 
ornée ,  qui  leur  indiquait  qu'ils  avaient  i  faire  le  signe  de  la  croix  avant  d'épeler  leurs 
lettres  ;  ces  alphabets  se  nommaient  aussi  des  Croix  de  par  Dieu.  —  Gotgrave  a  déjà  noté 
ce  terme  (1611). 
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croquignole  529 

Croçdignole. 

Archers.  Au  défaut  de  six  pistoles. 

Choisissez  donc,  sans  façon, 
D'avoir  trente  croqutgnotes 
Ou  douze  coups  de  bâton. 
Polichinelle.  Si  c'est  une  nécessité  qu'il  faille  en  passer  par  1à,  je 
ckoîsi^  les  croqmgnoles.  -  Mal,  imagf,,  i*"'  interm. 

4c  tt  Croquignole ,  espèce  de  chiquenaude  ou  de  nazarde.  C'est  un  coup  qui  se  donne 
dans  le  visage,  en  lâchant  avec  violence  un  doigt  qu'on  a  posé  sur  un  autre.»  -  Fubb- 

TlitRE. 

Et  surtout  n'usez  point  sur  moy  de  croqwgnoki  ; 
Songez  que  vous  allez  frapper  sur  un  cbrestien. 

ScABBON,  Jodelet  duellUte,  IV,  5. 

Mais  au  diable  si  deux  pistoles 
Sortirent  jamais  de  leurs  doigts , 
Arbalestes  à  croquignole». 

1d.,  Œuvr,,  Paris,  David,   1700;  l,  ij;   Betnerc,  au  Princt 
d'Orange,  i65o. 

Elle  frappa  de  sa  main  close 
Son  tant  agréable  museau,. . . 
S'appliqua  mainte  croquignole. 
Pocha  ses  yeux,  mordit  ses  doigts. 

Id.,   Virg,  trav.,  Paris,  David,   1706;  1,  p.  869.  -  Cf.  Œhw., 
1700,  I,  p.  556. 

Us  n'avoient  soucy  d'autre  affaire 
Que  de  dormir,  faire  grand'clière,. . . 
Jouans  à  la  Mousche ,  à  la  Bresme , 
A  Bien  et  beau  s'en  va  caresme, 
A  Croquignolle ,  à  Coquimber. . . 

Dassouct,  Ovide  en  belle  kupHeur,  ]65o,  p.  iH. 

D'aiHeurs  les  âmes  espagnoles, 

Dignes  de  mille  croqmgnole». 

En  subornant  chaque  canton, 

Ont  cauzé  cet  éfet,  dit-oii.  -  Loret,  Muze  Imtor.,  as  février  i653. 

Rocroy  fait  toujours  résistance. 

Et  le  cœur,  vigueur  et  constance 

Du  chevalier  de  Montai  gu 

Qui  n'est  pas  prêt  d'être  vaincu. 

Donne  souvent  des  croquignole» 

Aux  pauvres  troupes  espagnoles.  -  Id.,  6  octobre  i55^i. 

Ce  Turène ,  ce  martial , 

Qui,  maintenant,  est  si  royal. 

Ne  leur  promet  pas  poires  moles. 

Mais  bien  pis  que  des  croquignole».  -  1j>.,  18  juillet  i65â. 

L'un  me  baille  un  soufllet,  et  l'autre  un  coup  de  pied. 

L'autre  une  croquignole  ;  enfin  chacun  s'empresse 

Tout  du  mieux  qu'il  le  peut  à  me  faire  caresse.  -  Regnard,  Détnucrile,  V,  9. 

I.  U 
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531)  GROTESQUE  —  CUISTRE 

Ce  mot  ne  se  trouve  dans  aucun  dictionnaire  avant  166  a  :  Rêch.  Ual,  êl  frattç,  de 
César  Oudiu  :  croqmgnolle ,  buffêtto. 

Cependant  Rabelais  le  connaissait  déjà  ;  car,  au  chapitre  tu  de  Paniagrwl  :  «Comment 
Pantagruel  vint  à  Paris,  et  des  beaux  fivres  de  la  librairie  de  saint  Victor»,  à  la  suite  des 
Hamcrochêtnens  de$  confeiteur$ ,  il  cite  la  Croquignok  dei  curêi. 

Ménage  ne  donne  pas  ce  mot  dans  ses  Origuiêê;  mais  Le  Duchat,  dans  Tédîtion  de 
1760,  ne  Ta  pas  oublié  et  en  donne  une  étymologie  bizarre.  «Je  dérive,  dit^il,  croqm- 
IpioUt  de  curcmodula,  fait  de  curvus  et  de  noâuluM.  La  croquignole  est  une  espèce  de  chi- 
quenaudê,  qu'on  prononçait  autrefois  chinquânaudâ,  et  que,  par  cette  raison,  je  croîs 
venir  de  quinque  nodi.  Et  la  croqmffnole,  de  même  que  la  chiquwaude,  se  donne  avec  les 
doigts  recourbés  e^  montrant  tous  les  nœuds.» 

Crotesque. 

♦  Voir  Grotesque, 

Croupières  :  tailler  des  croupières. 

♦  Voir  Tailler  des  croupières. 

Cuistre. 

Allez,  cuistre  fieffé.  -  Bourg,  gmt.y  II,  3. 
1018  Allez,  cuistre,  —  Fem,  sav.y  III,  3. 

Voulez-vous  sçavoir  pourauoy  et  à  quoy  tous  ces  larcins  sVmployent?  Mon  amy, 
à  Tentrellcn  de  leur  quistre  bien  aimé. 

Chapelain,  Trad.  de  Guzm,  dfAlfar.,  i63o,  III,  p.  398. 

Pour  le  quittre,  il  n'y  enlendoil  point  de  linesse.  -  lo. ,  ibid,,  p.  SgS-Sgg. 

Un  écolier  et  un  cuiêtre  s'en  allèrent  chez  un  rotissour  pour  acheter  dequoy 
souper.  -  D'OuviLLB,  Contée  ^  1666,  édit.  Jouausl,  I,  p.  a 8 8. 

Il  coula  les  premiers  jours  de  sa  vie  dans  Notre-Dame;  ses  premières  années 
dans  plusieurs  autres  Eglises  sous  un  habit  bleu,  avec  un  tronc  à  la  main;  et  les 
suivantes  dans  le  Collège  de  Lisieux,  où  il  trouve  moyen  de  s'élever  k  l'état  de 
Cuietre. 

L'abbé  de  La  Mothb  Le  Vayer,  Le  Parante  Mormon^  i65o;  -  dans  Sallekgre  , 
Hist.  de  P,  de  hfontmaur,  a  in-8%  171 5;  11,  p.  a56. 

Parlons  bas,  certain  cuistre  approche  et  nous  écoute. 

Quinallt,  Cotnéd,  sans  comêd,,  Ul ,  6. 

. . .  Vous  voyez  fort  bien ,  après  cela , 

Que  c'est  un  ignorant  que  ce  vieux  cuietre-ik, 

La  Tuuillgrik,  Crùtp.  précepteur,  se.  i3. 

Monsieur  l'abbé,  dit-on?  11  n'est  pas  jusqu'au  cuistre 
Qui,  pour  être  honoré,  n'eu  usurpe  le  nom. 

MoNTPLEDRT,  GentUh.  de  Bmuce,  III,  5.  -  Cf.  1d.,  ibid,  IV,  k  \ 
-  Conwd,  poète,  IV,  7. 
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CUL  —  GURATION  531 

Monsieur  Boniface  a  cent  fois  plus  d^esprit  qu'il  ae  paroit. . .  11  a  Tair  d'un 
cuistre,  mais  je  puis  vous  assurer  qu'il  n'est  pas  un  sot. 

Rbgnard,  Crit.  du  LégaU  univ.,  se.  h, 

^  11  semble  que  le  mot  fût  alors  assez  nouveau  dans  la  langue;  le  premier  dictionnaire 
où  on  le  rencontre  avant  le  Dicùm,  des  Rimes  de  16/18,  où  il  est  imprimé  en  italioues, 
comme  tous  les  mots  bas,  vieux  ou  burlesques,  est  l'ouvrage  de  Gësar  Oudin,  Rech. 
ital,  et  franc,  (166a)  :  «gdistbb,  servo  che  cuocc  aUi  scolarin ,  serviteur  qui  cuit,  qui  cuisine 
pour  les  écoliers.  On  le  retrouve  en  1 660  dans  le  Diction.  Jranç.-ital.  de  Duez ,  qui  le  tra- 
duit :  cuoco  di  seolari,  cuisinier  d'écoliers,  et  dans  la  deuxième  partie  du  Trésor  dés  deux 
lang.  franc,  et  esp,  par  César  Oudin ,  qui  le  traduit  par  capigorron,  guisador  de  estudiantes, 
et  qm  ensuite  retraduit  ainsi  ces  mots  :  ttcapigorrony  un  escolier  qui  porte  le  manteau 
et  le  bonnet,  et  non  pas  la  robe  lonffue;  videl  d'escoliers,  cuistre;  —  guisador  de  estu- 
ditttUes,  cuisinier  d'étudianis. n  —  Ricbelet,  en  1680,  dit  :  «Cuistre,  valiet  de  collège; 
homme  qui  est  tout  à  fait  du  collège  ;  qui  sent  la  crasse  du  collège  et  qui  a  l'air  et  l'humeur 
d'an  franc  pédant»  —  Suit,  comme  exemple,  le  vers  des  Femmes  savantes. 

En  i638,  dans  une  lettre  du  3o  décembre,  Ghapela'm  écnt  à  Balzac  :  «11  (le  P.  Labbë) 
ne  s'est  lait  stamper  que  pour  estre  leu  par  les  grimelins  et  les  cuistres, n 

Cul  :  TENIR  AU  CUL  ET  AUX  CHAUSSES. 

*  Voir  ci-dessus,  p.  386,  Chausses  :  Tenir  au  cul  et  aux  chausses. 

Cul  de  couvent. 

1611   Mai$  un  cul  de  couvent  me  vengera  de  tout,  -  Ec.  des  Fem,^  V,  k, 

Ehl  bien,  je  sais  comment  il  faut  apprendre  l'obéissance  aux  filles  qui  font  les 
sottes;  quand  vous  aurez  esté  six  mois  dans  \xx\  cul  de  couvent ^  vous  apprendrez  à 
parler  un  autre  langage.  -  Fubeti^bk,  Rmn,  bourg,,  édit.  Jannet-Picard ,  I,  p.  179. 

♦  CuL  ne  signifiait  pas  autre  chose  quc/oru^  : 

Je  voy  un  meschant  homme. . .  qui  n'est  hardy  que  dans  le  cul  d'une  taverne, 
le  verre  au  poing.  -  Lb  P.  GiiiissB,  Doctr,  car,,  i6a4,  p.  974-970. 

On  dit  aussi  cul  de  basse-fosse  (Rkgnard,  Divorce,  II,  ^) y  cul  de  sac,  etc. 

(rOn  appelle  un  cul  de  basse-fosse,  un  cul  de  couvent,  le  lieu  le  mieux  gardé  d'une  pri- 
son, d'un  couvent.»  -  Fobbtikre. 

Voir  ci-dessus,  p.  i!i88,  Convent, 

CURATION,  traitement,  guérison. 

. . .  Aux  remèdes  qu'il  nous  conviendra  faire  pour  la  parfaite  cttra- 
tion  d'icelle.  -  Pourc,  1,8. 

Allons,  procédons  à  la  curation.  -  Ibid, ,  ibid. 

Par  ainsi  est-il  besoin  de  discourir  des  fièvres,  et  en  avoir  au  vray  la  connois- 
sance,  pour  remédier  au  dehors;  mais  d'en  entreprendre  la  curation,  j'en  laisse 
la  charge  aux  médecins.  -  Ambr.  Paré,  au  Lecteur. 
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532  CURIEUX  —  CURIOSITÉS 

Curieux,  curieuse,  qui  intéresse  les  curieux. 

Tous  les  esprits  ne  sont  pas  nés  avec  les  qualités  qu'il  faut  pour  la 
délicatesse  de  ces  belles  sciences  qu'on  nomme  curieuses. 

Am.  magw^.y  IIl,  i, 

•¥  N.  B,  D'après  la  suite  de  Tenlrelien,  il  s'agit  d'astrologie  et  d'akphimie. 

«On  appeHe  ks  9eiê»ce$  curietum  celles  qui  sont  connues  de  peu  de  peraonnes,  qui 
ont  des  seerets  particuliers,  comme  la  chymie,  une  partie  de  Toptique,  qui  fait  vmr  des 
choses  extrttordîjMires  avec  des  mfroirs  et  des  lunettes  ;  et  plusieurs  vaines*  sdenees  où 
Ton  passe  voir  TadTenir,  comme  Tastrologie  judiciaire,  la  chmmiance,  la  géomance,  ot 
mime  on  y  joint  la  cabale,  la  magie,  etc.n  -  PuaBrièai,  Dietion, 

Le  Baot  est  employé  dans  le  même  sens  par  d'autres  auteurs  : 

Les  mélancboliques  et  les  bilieux,  qui  sont  d'ordinaire  d'un  teint  jaunâtre,  se 
portent  plus  que  les  sanguins  aux  recherches  curieuseê  de  la  médecine. 

BuANçoN,  Les  Médêc.  à  la  cmmtn,  1677,  p.  83. 

S^éloignant  de  toute  dispute  et  de  toute  recherche  curietue,  ils  rappellent  int 
esprits  à  la  seule  chose  qui  profite. 

KossuET,  HUl  dêi  Var,,  a  in-A*,  1688,  I,  p.  laÔ. 

Curiosités  ,  le  pluriel  pour  le  singuliei. 

393   Que  m'importe?  —  Il  est  vrai;  mais  pour  les  nouveautés 
On  peut  avoir  parfois  des  curiosités.  —  Éc.  des  Mar.,  1,3. 

1  o83  La  foiblesse  humaine  est  d'avoir 
Des  curiosités  d  apprendre 
Ce  qu'on  ne  voudroit  pas  savoir.  -  Amph,,  II,  3. 

*  Voir  de  même  :  ardeurt  pour  ardeur,  etc.,  et  surtout,  à  propos  de  la  tendance  à 
employer  le  pluriel  pour  le  singulier,  l'art,  bontéi  pour  bonté  y  ci-dessus,  p.  {169. 


FIN   D»  TOME  PREMIER. 
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SE  TROUVE  A  PARIS 
CHEZ   H,  WELTER,  ÉDITEUR 

RUE   Bon  APARTE,  5c^ 
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